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ТОМ II. ЧАСТЬ IV. Вашингтон — главнокомандующий Континентальной армией. 1775–1783.











 













ГЛАВА X. — ВАШИНГТОН ПЕРЕИГРЫВАЕТ ГЕНЕРАЛА ХАУ В СТРАТЕГИИ. 1777.

Среди множества сложных вопросов, требовавших внимания Вашингтона зимой 1776–1777 годов, когда он держал свои зимние квартиры среди холмов Морристауна, ничто не доставляло ему большего беспокойства, чем обращение с американскими пруженниками, оказавшимися в руках неприятеля. Среди цивилизованных наций нового времени военнопленные содержатся гуманно, и установлены принципы, по которым происходит их обмен. Британские офицеры, однако, считали американцев мятежниками, заслуживающими сурового наказания и не имеющими права на то сочувственное отношение, которое обычно проявляется к пленным солдатам независимых наций. Они, по-видимому, полагали, что американцы никогда не будут способны или никогда не осмелятся прибегнуть к возмездию. Отсюда и происходило крайне гнусное обращение с их пнами. Американцы выражали протест против этого и, обнаружив, что их протесты игнорируются, приняли систему возмездия, которая причинила много незаслуженных страданий отдельным лицам. Полковник Этан Аллен, потерпевший поражение и взятый в плен в ходе дерзкой, но опрометчивой попытки захватить Монреаль, был заперт в кандалы и отправлен в Англию как предатель. В качестве ответной меры генерала Прескотта, захваченного в устье Сореля, поместили под строгий арест с заведомо объявленной целью подвергнуть его той же участи, какая выпадет на долю полковника Аллена.

Как офицеры, так и рядовые, бывшие пленниками у американцев, содержались в более строгом заключении, чем это было бы при других обстоятельствах, и, чтобы они не приписывали это беспричинной суровости и жестокости, им прямо заявляли, что в любом суровом обращении, с которым они могут столкнуться, виновно исключительно их собственное начальство.

Пленение генерала Ли послужило поводом для усиления жалоб на этот счет и усугубления страданий военнопленных. До того события между генералами Хау и Вашингтоном было налажено нечто вроде картеля для обмена пленными, но пленение генерала Ли прервало эту договоренность. Генерал, как мы видели, был офицером британской армии, но, испытывая отвращение к службе, подал в отставку и с началом смут предложил свои услуги Конгрессу, которые были охотно приняты. Генерал Хау делал вид, будто считает его дезертиром, и приказал поместить под строгий арест. У Вашингтона не было пленного равного звания, однако он предложил в обмен шесть штаб-офицеров гессенских войск и потребовал, чтобы в случае отклонения этого предложения генерал Ли содержался в соответствии со своим званием в американской армии. Генерал Хау ответил, что генерал Ли является дезертиром с королевской службы и не может считаться военнопленным или подпадать под условия картеля. Между главнокомандующими завязался безрезультатный спор. Конгресс занялся этим вопросом и постановил поручить генералу Вашингтону уведомить генерала Хау, что если предложенный обмен шести гессенских штаб-офицеров на генерала Ли не будет принят и его прежнее содержание продолжится, то в силу принципа возмездия пять гессенских штаб-офицеров вместе с подполковником Арчибальдом Кэмпбеллом или любыми другими офицерами, которые имеются или окажутся в наличии в эквивалентном числе или звании, подлежат задержанию, дабы обращение, получаемое генералом Ли, могло быть точно воспроизведено над их особами. Конгресс также распорядился передать копию своего постановления Совету Массачусетского залива с пожеланием задержать подполковника Кэмпбелла и содержать его под стражей до дальнейших распоряжений Конгресса, а также направить копию комитету Конгресса в Филадельфии с пожеланием обеспечить надлежащую охрану недавно захваченных пленных — офицеров и рядовых — в каком-либо безопасном месте.

Подполковник Кэмпбелл из 71-го полка вместе примерно с 270 своими людьми попал в плен в Бостонском заливе, когда направлялся в гавань, не зная об эвакуации города британскими войсками. До сих пор к полковнику относились вежливо; однако получив распоряжение Конгресса относительно него, Совет Массачусетского залива вместо того, чтобы просто держать его под надежной стражей по приказу, отправил его в конкордскую тюрьму и поместил в грязное и отвратительное подземелье размером примерно двенадцать на тринадцать футов. Он был заперт на двойные затворы, и ему категорически запрещалось выходить во внутренний двор тюрьмы под каким бы то ни было предлогом. Ему выделили внутреннее помещение — омерзительную дыру, оборудованную парой неподвижных цепей и освобожденную от содержавшегося там ранее уголовника. Ему было отказано в услугах слуги, и ни одному другу не разрешалось навещать его.

Полковник Кэмпбелл вполне естественно пожаловался Хау на столь недостойное обращение, и Хау обратился к Вашингтону по этому поводу. Последний немедленно написал Совету Массачусетского залива следующее: «Вы заметите, что с полковником Кэмпбеллом и гессенскими офицерами надлежит обращаться точно так же, как генерал Хау обращается с генералом Ли; а поскольку тот содержится всего лишь в благоустроенном доме с хорошими условиями, у нас нет ни права, ни оснований проявлять большую строгость к полковнику Кэмпбеллу, которого я желаю немедленно перевести из его нынешнего положения в дом, где он сможет жить с комфортом».

Историк (Гордон), писавший в то время, дает весьма яркое описание страданий американских пленных в Нью-Йорке, которое, каким бы ужасным оно ни казалось, подтверждается многими современными ему источниками. Он говорит: «Высказывалось множество жалоб на ужасное обращение, с которым столкнулись американцы после пленения».

Гарнизон форта Вашингтон капитулировал перед генералом Хау 16 ноября. Условиями капитуляции были сдача форта, признание войск военнопленными и сохранение за американскими офицерами их багажа и личного оружия. Эти статьи были подписаны, а впоследствии опубликованы в нью-йоркских газетах. Майор Ото Холланд Уильямс из стрелкового полка Роулинга, исполняя свой долг в тот день, к несчастью, попал в руки неприятеля. Позже он говорил, что надменная манера поведения офицеров и сквернословие солдат британской армии быстро развеяли его надежды на снисходительное обращение. Многие американские офицеры были обобраны до нитки: у них отняли багаж, личное оружие, шляпы, кокарды и т.д., а также подвергли грубым оскорблениям. Уильямса и трех его товарищей на третий день посадили на борт госпитального судна «Балтик-Мерчант», стоявшего тогда на рейде в проливе. Ужасное положение его было несколько облегчено небольшой горсткой свинины и пастернака, которую добродушный матрос уделил ему из своего пайка. На четвертый день плена Роулинг, Хэнсон, Макинтайр и он сам — все раненые офицеры — были свалены в одну общую телегу для нечистот и провезены через город Нью-Йорк на посмешище, причем их оскорбляли как мятежников и относились к ним с крайним презрением.

Из телеги их высадили у дверей старого заброшенного здания — руин зала Хэмпденок около Брайдвилла, которое из-за его ветхости и антисанитарии он несколькими месяцами ранее отказался принять под казармы для своих рядовых солдат, но теперь был готов принять для себя и друзей в надежде найти передышку от постоянных тягот и преследований, которым они подвергались. Во второй половине дня того дня пленным выдали продовольствие; назвать его количество он не мог, но это было худшее по качеству продовольствие, какое ему доводилось видеть. Ему сообщили, что пайк состоял из шести унций свинины, одного фунта галет и некоторого количества гороха в день на каждого человека, а также двух с половиной бушелей каменного угля в неделю для офицеров на каждый камин. Их содержали под честное слово, и жили они преимущественно в заброшенных домах. Рядовые солдаты в самое холодное время года содержались взаперти в церквах, сахарных заводах и других открытых строениях (пропускавших любую непогоду) и, следовательно, подвергались самым суровым преследованиям, какие только выпадали на долю несчастных пленников.

Офицеров оскорбляли и нередко били за попытку оказать хотя бы малейшую помощь кому-то из несчастных рядовых. Примерно через три недели полковник Уильямс смог ходить и воочию стал свидетелем страданий своих соотечественников. Он не мог описать их мучения. Их организмы не выдерживали суровости обращения, которому они подвергались, и следствием этого стала смерть многих сотен людей. Офицерам не разрешали проводить переклички и даже навещать своих людей, так что установить точное число погибших не представлялось возможным; однако на основании частых донесений и собственных наблюдений он искренне верил — и слышал то же мнение от многих офицеров, — что в Нью-Йорке за несколько недель погибло не менее 1500 пленных, и что эта страшная смертность объяснялась главным образом нехваткой продовольствия и сильными холодами. Если в своих подсчетах они и преувеличивали, то это следует относить за счет шокирующе жестокого обращения с телами умерших, а вовсе не к какому-либо желанию приукрасить рассказ об их страданиях.

Когда королевский комиссар по делам военнопленных намекнул некоторым американским офицерам на намерение генерала Хау отправить рядовых по домам под честное слово, все они горячо этого пожелали, и был подписан документ, выражавший такое стремление; причиной подписания было то, что они прекрасно знали последствия более длительного заключения, и огромное количество людей, умирапоших находясь на честном слове, оправдывало их претензии на это знание. В январе почти всех офицеров под честное слово отправили на Лонг-Айленд и там расквартировали по домам местных жителей с оплатой по 2 доллара в неделю.

Грязь в церквах (вследствие дизентерии) не поддавалась описанию. В одной из них видели одновременно семь мертвецов, лежавших среди испражнений собственных тел. Британские солдаты изощрялись в тупых и оскорбительных шутках по таким поводам, однако были менее злобными, чем тори. Продовольствие, выдававшееся пленным, не хватало для поддержания жизни; оно было скудным по количеству и еще более скудным по качеству. Хлеб был отвратительным, непригодным в пищу, и полагали, что он был из числа забракованных запасов. Паек мяса был ничтожным и худшего сорта. Честность этих страдающих пленных едва ли поддавалась вероятию. Сотни людей предпочли смерть тому, чтобы завербоваться на британскую службу, к чему их самым настойчивым образом принуждали. По мнению американских офицеров, Хау прекрасно понимал положение рядовых солдат, и из этого они делали вывод, что оно было именно таким, каким его задумывали он и его советники. После успеха Вашингтона в Джерси ожесточение и злоба роялистов несколько утихли. Выживших пленных приказано было отправить для обмена, однако несколько человек замертво падали на улицах при попытке дойти до судов.

В начале апреля Вашингтон писал генералу Хау: «Не подлежит сомнению тот факт, что обращение с нашими пленными, пока они находились в вашем распоряжении, по крайней мере с рядовыми, было таковым, что не может найти оправдания. Об этом громогласно заявляли все те, кто вышел на свободу. Их внешний вид подтверждал это утверждение, а печальный опыт скорой кончины значительной их части запечатлел его с непреложной достоверностью».

Когда жестокое обращение с пленными стало предметом разговора среди некоторых офицеров, плененных сэром Гаем Карлтоном, присутствовавший при этом генерал Парсонс произнес: «Я очень рад этому». Выразив свое удивление, те попросили его объясниться. Он обратился к ним со следующими словами: «Вы были захвачены генералом Карлтоном, и он обошелся с вами с величайшей гуманностью; стали бы вы воевать против него?» Ответ был: «Нет». «Вот видите, — добавил Парсонс, — так же было бы, если бы с войсками, захваченными Хау, обошлись подобным образом, но теперь благодаря этой жестокости мы получим новую армию».

Достопочтенный Уильям Смит, узнав о том, как британцы обращаются с пленными, и заключив, что это послужит достижению американских целей путем озлобления американцев, обратился к комитету штата Нью-Йорк за разрешением отправиться в город и выразить британцам протест против столь жестокого обращения, причем он не сомневался, что сумеет положить ему конец. Однако комитет, либо зная, какое влияние жестокости окажут на укрепление сопротивления Британии, либо опасаясь, что он каким-то иным образом нанесет ущерб американскому делу, либо по совокупности этих причин, не удовлетворил его просьбу.

В начале 1777 года Вашингтон решил провести в армии вакцинацию от оспы, которая свирепствовала в рядах и уносила множество жизней. Мероприятие проводилось как можно более скрытно и тщательно, а госпитальным врачам в Филадельфии в то же время было приказано привить всех солдат, проходивших через этот город по пути в действующую армию. Такие же меры предосторожности были предприняты и на других военных постах, и благодаря этому армия избавилась от бедствия, которое могло существенно помешать успеху предстоящей кампании. Пример солдат принес огромную пользу всему населению: практика прививок стала всеобщей, и мало-помалу эта смертельная болезнь почти полностью исчезла.

В надежде добиться какого-либо успеха в Нью-Йорке Вашингтон приказал генералу Хиту, командовавшему силами в районе Хайлендс, двинуться к городу со значительным отрядом. Хит исполнил приказ и в довольно напыщенном ультиматуме потребовал сдачи форта Индепенденс. Однако противник удержал свои позиции, и Хит спустя несколько дней отступил, не добившись ничего и подвергшись насмешкам за то, что не подкрепил свои слова делами.

Пока Вашингтон был активно занят в Джерси отстаиванием независимости Америки, Конгресс не мог оказать ему существенной помощи, однако этот орган активно содействовал тому же делу своими постановлениями и рекомендациями. До сих пор колонии не были связаны ничем, кроме общей опасности и общей любви к свободе. Конгресс решил придать условиям их союза более определенный характер, закрепить права и обязанности отдельных колоний, а также их взаимные обязательства по отношению друг к другу. Был назначен комитет для составления эскиза принципов союза или конфедерации.

Этот комитет представил доклад о тринадцати Статьях Конфедерации и вечного Союза между штатами и предложил: вместо того чтобы называть себя Соединенными Колониями, как они делали до сих пор, принять наименование Соединенные Штаты Америки; чтобы каждый штат сохранял свой суверенитет, свободу и независимость, а также любую власть, юрисдикцию и право, которые прямо не делегированы конфедерацией Соединенным Штатам, собравшимся в Конгрессе; чтобы они вступали в прочный союз для взаимной защиты; чтобы свободные жители любого из штатов обладали привилегиями и иммунитетами свободных граждан в любом другом штате; чтобы любой предатель или крупный преступник, бежавший из одного штата и обнаруженный в другом, выдавался штату, обладающему юрисдикцией в отношении его преступления; чтобы во всех штатах оказывалось полное доверие и уважение записям, актам и судебным разбирательствам каждого из остальных штатов; чтобы ежегодно избирались делегаты таким образом, как предпишет легислатура каждого штата, для встречи в Конгрессе в первый понедельник ноября, причем каждому штату предоставляется право отозвать своих делегатов или любого из них в любое время в течение года и направить других вместо них; чтобы ни один штат не был представлен в Конгрессе менее чем двумя или более чем семью членами, и ни одно лицо не могло быть делегатом более трех из шести лет, а также ни один делегат не занимал оплачиваемую должность при Соединенных Штатах; чтобы каждый штат содержал собственных делегатов; чтобы в Конгрессе каждый штат имел только один голос; чтобы члены пользовались свободой слова и освобождались от ареста, за исключением случаев государственной измены, тяжкого преступления или нарушения общественного порядка; чтобы ни один штат без согласия Конгресса не принимал никаких послов и не вступал ни в какие договоры с какой-либо иностранной державой; чтобы ни одно лицо, занимающее какую-либо должность в Соединенных Штатах, не принимало никаких подарков, должностей или титулов от какого-либо иностранного государства, и чтобы ни Конгресс, ни какой-либо из штатов не жаловали никаких дворянских титулов; чтобы никакие два или более штатов не вступали ни в какие конфедерации без согласия Конгресса; чтобы ни один штат не вводил никаких пошлин, которые могли бы противоречить договорам, заключенным Конгрессом; чтобы в мирное время ни военные суда, ни вооруженные силы не содержались ни в одном из штатов иначе как с санкции Конгресса, однако каждый штат должен иметь хорошо отрегулированное и дисциплинированное ополчение; чтобы ни один штат, за исключением случаев вторжения, не вступал в войну без согласия Конгресса и не выдавал каперские свидетельства или свидетельства о репризале до объявления войны Конгрессом; чтобы полковники и нижестоящие офицеры назначались легислатурой каждого штата для его собственных войск; чтобы расходы на войну покрывались из общего казначейства, пополняемого различными штатами пропорционально стоимости земли в каждом из них; чтобы налоги налагались и взимались по авторитету и предписанию различных штатов в сроки, установленные Конгрессом; чтобы Конгресс обладал исключительным правом принятия решений о войне и мире, отправки и приема послов и заключения договоров; чтобы Конгресс был последней инстанцией при апелляциях по всем спорам и разногласиям между двумя или более штатами; чтобы Конгресс обладал исключительным правом и полномочиями регулировать пробу и достоинство монеты, чеканящейся по его собственной воле или воле соответствующих штатов, устанавливать стандарты мер и весов, регулировать торговлю, учреждать почтовые отделения, назначать всех офицеров сухопутных сил на службе Соединенных Штатов, за исключением полковых офицеров, назначать всех офицеров военно-морских сил и присваивать звания абсолютно всем офицерам на службе Соединенных Штатов, издавать правила для управления и регламентации упомянутых сухопутных и военно-морских сил и направлять их операции; чтобы Конгресс имел полномочия назначать комитет для заседаний во время перерывов в его работе, именуемый Комитетом Штатов и состоящий из одного делегата от каждого штата; чтобы Конгресс имел полномочия определять необходимые суммы денег, подлежащие сбору для нужд Соединенных Штатов, ассигновать и направлять их, занимать деньги или выпускать банкноты под кредит Соединенных Штатов, строить и снаряжать военно-морской флот, определять численность сухопутных сил и направлять требования каждому штату на его квоту пропорционально числу белых жителей в таком штате; чтобы согласие девяти штатов требовалось для принятия любой крупной общественной меры, представляющей общий интерес; чтобы Конгресс имел право объявлять перерыв в заседаниях на любое время в течение года и в любом месте в пределах Соединенных Штатов, причем перерыв не должен превышать шести месяцев, и чтобы он ежемесячно публиковал свои отчеты, за исключением тех разделов, которые касаются договоров, союзов или военных операций, требующих, по их мнению, секретности; чтобы поименное голосование делегатов каждого штата по принципу «за» и «против» заносилось в журнал по требованию, с выдачей выписок; чтобы Комитет Штатов или любые девять его членов во время перерыва в работе Конгресса осуществляли те полномочия, которыми их наделит Конгресс; чтобы Канада при ее согласии допускалась ко всем преимуществам союза, но никакая другая колония не допускалась к ним, если такое допущение не согласовано девятью штатами; чтобы все векселя на получение кредита, выпущенные, деньги, взятые взаем, или долги, принятые на себя Конгрессом до этой конфедерации, являлись обязательствами Соединенных Штатов; чтобы каждый штат подчинялся решениям Конгресса по всем вопросам, переданным ему по данной конфедерации; чтобы ее статьи нерушимо соблюдались каждым штатом, и чтобы никакие изменения в какие-либо статьи не вносились без согласия Конгресса и последующего подтверждения легислатурой каждого штата.

Таково было содержание этой конфедерации или союза. После долгих обсуждений на тридцати девяти заседаниях статьи были одобрены Конгрессом, разосланы по легислатурам различных штатов и, встретив их одобрение, ратифицированы всеми делегатами 15 ноября 1778 года.

Конгресс держался с достоинством, хотя его дела тогда выглядели крайне мрачно. Именно на основе положений этой конфедерации война велась в дальнейшем, и, рассматриваемая как первая попытка законодательной мудрости, она обнаруживает здравый смысл и достойное понимание структуры общества. Если бы мир был заключен до урегулирования этой конфедерации, штаты, вероятней всего, распались бы на множество независимых правительств, и сила Союза была бы утрачена в череде мелких суверенитетов.

Не будет большим преувеличением сказать, что, учитывая все обстоятельства, это была лучшая форма правления, которую можно было создать в то время. Ее коренной изъян проистекал из того, что она представляла собой конфедерацию независимых штатов, в которой центральное правительство не имело прямого обращения к народу. Требовалось добиваться всех поставок людей или денег от правительств штатов, которые в ходе войны зачастую крайне медленно выполняли требования Конгресса. Этот изъян остро ощущался Вашингтоном, которому неоднократно приходилось пускать в ход свое личное влияние, бывшего во всех штатах огромным, чтобы добыть снабжение, на принудительное взыскание которого у Конгресса не было полномочий. Как мы увидим в дальнейшем, при создании новой конституции — деле, в котором Вашингтон сыграл ведущую роль, этот недостаток был устранен.

В то время как Конгресс начинал формировать эти статьи конфедерации, а Вашингтон придавал войне новый облик в Нью-Джерси, жители Великобритании, давно привыкшие к колониальным жалобам и распрям и сосредоточенные исключительно на собственных непосредственных интересах, не уделяли должного внимания ходу борьбы и важности принципов, из которых она зарождалась. Крупные большинства в обеих палатах парламента поддерживали министерство во всех их радикальных действиях, и хотя небольшое меньшинство, включавшее нескольких людей выдающихся талантов, страшившихся участи британской свободы в случае успеха королевского двора в отстаивании своих претензий к колонистам, энергично противодействовало мерам администрации, широкие массы народа проявляли лояльный энтузиазм в поддержку войны, а неуспех колонистов в кампании 1776 года придавал этому энтузиазму дополнительную энергию.

Но на фоне всей популярности их военных операций трудности министерства вскоре начали множиться. Вследствие военных действий с американскими провинциями британские острова Вест-Индии столкнулись с дефицитом предметов первой необходимости. Примерно в то время, когда вест-индский флот должен был сняться с якоря под конвоем в обратный путь, выяснилось, что ямайские негры замышляют восстание. Из-за отправок пополнений для доукомплектования армии в Америке военные силы на том острове были ослаблены, и военные корабли были задержаны для содействия в подавлении выступлений негров. Из-за этой задержки американцы выиграли время для оснащения своих каперов. После того как флот вышел в море, он был рассеян штормовой погодой, и многие богато груженные корабли попали в руки американских крейсеров, которым разрешалось продавать свои призы в портах Франции — как в Европе, так и в Вест-Индии.

Поведение Франции теперь проявлялось настолько открыто, что на него больше нельзя было закрывать глаза, и это вызвало протест со стороны британского кабинета министров. На протест ответили вежливо, и торговля британскими призами во французских портах Европы стала осуществляться несколько более скрытно; однако было очевидно, что и Франция, и Испания находятся в состоянии активной подготовки к войне. Британское министерство больше не могло закрывать глаза на надвигающуюся бурю и начало готовиться к ней. Примерно в середине октября (1776 года) они ввели в строй шестнадцать дополнительных кораблей и приложили все усилия для их укомплектования экипажами.

31 октября собрался парламент, и его работа была открыта тронной речью, в которой его величество заявил, что испытал бы огромное удовлетворение, если бы мог сообщить им, что смуты в восставших колониях подошли к концу и что жители Америки, очнувшись от своего заблуждения, вернулись к исполнению своего долга; но столь мятежным и решительным был дух их лидеров, что те открыто отреклись от любой связи и общения с метрополией и отвергли все примирительные предложения. Большой ущерб, по его словам, будет причинен не только торговле Великобритании, но и всей системе Европы, если этому мячу позволят пустить корни. Поведение колонистов должно было убедить каждого в необходимости предлагаемых к принятию мер, а прошлые успехи британского оружия сулили самые счастливые результаты; однако следовало незамедлительно готовиться к новой кампании. Была выражена надежда на всеобщее сохранение спокойствия в Европе, но при этом сочли целесообразным увеличить оборонные ресурсы внутри страны.

Адресованные речи ответы были составлены в обычной форме, однако в обеих палатах парламента были внесены поправки: в Палате общин — лордом Джоном Кавендишем, а в Палате лордов — маркизом Рокингемом. После оживленных дебатов поправка была отклонена: в Палате общин 242 голосами против 87, а в Палате лордов — 91 против 26. Во время сессии парламента были предприняты и другие попытки принятия примирительных мер, но влияние министерства оказалось столь сильным, что все они потерпели полное поражение, а планы администрации получили одобрение и поддержку парламента.

Зимой 1776–1777 годов, выдававшейся очень суровой, британские войска в Брансуике и Амбое несли непрерывную службу и претерпевали значительные лишения. Американцы действовали бдительно и активно, и британская армия редко могла раздобыть продовольствие или фураж без боя. Но хотя в ходе зимы дела Соединенных Штатов начали приобретать более обнадеживающий вид, в провинциях все еще оставалось немало приверженцев монархии. Своей открытой привязанностью к британским интересам многие уже подвергли себя враждебности патриотической партии, а другие из привязанности к Британии или недоверия к американскому делу оказывали поддержку и содействие генералу Хау. В начале сезона значительная часть этих людей присоединилась к королевской армии и была объединена под началом главнокомандующего на тех же условиях денежного довольствия, что и регулярные войска, помимо обещания наделитиь их земельными участками по окончании смут. Губернатор Трайон, проявивший чрезвычайную активность в привлечении и обучении их, получил звание генерал-майора Лояльных провинциальных войск. {1}

Кампания началась с обеих сторон с быстрых грабительских набегов и дерзких атак исподтишка. В Пикскилле на Северной реке, примерно в пяти милях к северу от Нью-Йорка, американцы создали опорный пункт, где за зиму накопили значительное количество продовольствия и лагерного имущества для снабжения близлежащих гарнизонов по мере необходимости.

Наиболее гористая часть округа, именовавшаяся поместьем Кортланд, была превращена в подобие цитадели, наполненной припасами, а Пикскилл служил для нее портом. 23 марта (1777 года), как только река очистилась ото льда, Хау, придававвший Пикскиллу большее значение, чем оно имело на самом деле, выделил полковника Берда с отрядом примерно из 500 человек под конвоем фрегата и нескольких вооруженных судов против этого поста. Командовавший там генерал Макдугал имел тогда в своем распоряжении всего около 250 человек. Заблаговременно узнав о приближении полковника Берда и понимая, что его позиция удержать невозможно, он приложил усилия к вывозу припасов на укрепленные высоты примерно в двух с половиной милях в своем тылу; однако до того, как он успел значительно продвинуться в этом деле, появились британские войска, после чего он поджег склады со снаряжением и постройки и отступил. Полковник Берд высадился на берег и завершил уничтожение тех припасов, которые не смог вывезти. В тот же день он вновь погрузился на суда и вернулся в Нью-Йорк.

8 апреля (1777 года), сообщает Гордон, Конгресс принял решение о возведении памятника памяти генерала Уоррена в городе Бостон и другого — памяти генерала Мерсера во Фредериксберге в штате Виргиния, а также о том, чтобы старший сын генерала Уоррена и младший сын генерала Мерсера впредь воспитывались за счет Соединенных Штатов. В нескольких словах они выразили высочайшую похвалу характерам и заслугам павших. Из-за недосмотра генерал Уоррен, павший на холме Бридс-Хилл, не был должным образом отмечен, когда Конгресс принимал свое постановление относительно генерала Монтгомери: предложение воздать должное памяти Мерсера привело к аналогичному шагу в отношении Уоррена.

13 апреля лорд Корнуоллис и генерал Грант с отрядом около 2000 человек попытались захватить врасплох и отречь от путей отхода генерала Линкольна, который с 500 бойцами стоял лагерем в Баунд-Бруке в семи милях от Брансуика, и почти преуспели в своем предприятии. Но благодаря смелому и быстрому маневру Линкольн, будучи почти окружен, пробился между британскими колоннами и спасся, потеряв шестьдесят человек, свои документы, три полевых орудия и часть багажа.

На том раннем этапе кампании Хау не предпринимал масштабных движений против главных сил армии под командованием Вашингтона в Морристауне, однако предпринял несколько попыток прервать его коммуникации, уничтожить склады и воспрепятствовать его действиям. Он получил сведения, что американцы собрали большое количество припасов в городе Данбери и других местах на границе Коннектикута. Он решил уничтожить их и поручил командование экспедицией для этой цели генерал-майору провинциалов Трайону, жаждавшему славы в своем новоприобретенном качестве, благоразумно приказав генералам Агью и сэру Уильяму Эрскину сопровождать его.

25 апреля (1777 года) флот показался у берегов Коннектикута, и к вечеру войска без сопротивления высадились между Фэрфилдом и Норуолком. Генерал Силлиман, случайно находившийся в той части страны, немедленно разослал курьеров для сбора ополчения. Тем временем Трайон направился к Данбери, куда прибыл около 2 часов на следующий день. При его приближении полковник Хантингтон, занимавший город с отрядом примерно в 150 человек, отошел на соседнюю высоту, а Данбери вместе со складированными там магазинами был предан огню.

Генерал Арнольд, находившийся в том же штате с инспекцией рекрутского набора, соединился с генералом Силлиманом в Рединге, где тот офицер собрал около 500 ополченцев. Генерал Вустер, сложивший с себя полномочия офицера континентальной службы и назначенный генерал-майором ополчения, присоединился к ним в том же пункте, и они двинулись ночью под проливным дождем в Бетель, примерно в восьми милях от Данбери. Узнав на следующее утро, что Трайон после уничтожения города и складов возвращается назад, они разделили свои войска: генерал Вустер с отрядом около 300 человек зашел к нему с тыла, в то время как Арнольд с отрядом около 500 человек, пересе пересекший местность, занял позицию у него на фронте в Риджфилде. Вустер настиг его арьергард около 11 часов утра, атаковал с большой доблестью, и завязалась ожесточенная стычка, в которой он получил смертельное ранение {2}, а его войска были отброшены.

Затем Трайон направился к Риджфилду, где обнаружил Арнольда, уже закрепившегося на укрепленной позиции и готового оспорить его продвижение. Завязалась жаркая стычка, продолжавшаяся около часа. В конце концов Арнольд был выбит с поля боя, после чего отступил к Погатаку, примерно в трех милях к востоку от Норуолка.

На рассвете следующего дня, предав Риджфилду огонь, британцы возобновили марш. Около 11 часов до полудня 28 апреля (1777 года) они снова встретились с Арнольдом, чьи силы в течение дня увеличились чуть более чем до 1000 человек, среди которых находились и регулярные континентальные подразделения. Перестрелка продолжалась до 5 часов вечера, когда британцы построились на холме близ своих судов. Американцы атаковали их с бесстрашием, но были отброшены и рассеяны. Воспользовавшись этой передышкой, Трайон вновь погрузил войска на суда и вернулся в Нью-Йорк.

Потери британцев составили около 170 человек {3}. Потери американцев, по утверждению Трайона, были значительно более существенными. Сами же они признавали не более 100 человек. Однако в это число воли убитыми генерал Вустер, подполковник Гулд и еще один штаб-офицер, а также раненым — полковник Лэмб. Было убито несколько других офицеров и добровольцев. Военные и госпитальные припасы в значительных объемах, в которых армия остро нуждалась, были уничтожены на складах в Данбери, но самой тяжелой потерей стали чуть более 1000 палаток, заготовленных для начинающейся кампании.

Вскоре после этого данное предприятие было успешно отплачено той же монетой. Британский отряд некоторое время занимался сбором фуража и продовольствия на восточной оконечности Лонг-Айленда. Хау полагал, что эта часть края настолько надежно защищена вооруженными судами, непрерывно бороздившими пролив, что доверил охрану припасов, складированных в небольшом порту под названием Саг-Харбор, шхуне с двенадцатью пушками и ротой пехоты.

Генерал Парсонс, командовавший горсткой рекрутов в Нью-Хейвене, посчитав возможным ускользнуть от крейсеров в заливе, задумал застать этот отряд и другие близлежащие посты врасплох; выполнение замысла было поручено подполковнику Мейгсу, доблестному офицеру, который сопровождал Арнольда в его памятном походе на Квебек. Он погрузился примерно с 230 людьми на 13 китобойных судов и направился вдоль побережья к Гилфорду, откуда ему предстояло пересечь пролив. С отрядом примерно в 170 человек из состава своей группы под конвоем двух вооруженных шлюпов он пересек (23 мая 1777 года) пролив к северной части острова близ Саутхолда, в окрестностях которого, как предполагалось, находился небольшой фуражировочный отряд, против которого отчасти и была направлена эта экспедиция, однако тот за два дня до этого выступил в Нью-Йорк. Лодки были переправлены волоком по суше на расстояние около пятнадцати миль в залив, глубоко врезающийся в восточную оконечность Лонг-Айленда, где войска снова сели на суда. Переплыв залив, они высадились в 2 часа ночи примерно в четырех милях от Саг-Харбора, который полностью захватили врасплох и взяли с боем на штыках. В то же время подразделение отряда захватило вооруженную шхуну и груженные фуражом суда, которые были подожжены и полностью уничтожены. Шестеро неприятелей были убиты, девяносто взяты в плен. Лишь очень немногие спаслись под покровом ночи.

Поскольку цель его экспедиции была достигнута без потери единого человека, полковник Мейгс вернулся в Гилфорд со своими пленниками, «проявив, — как отмечалось в письме к генералу Парсонсу, — столь необычную быстроту, что перебросил своих людей посуху и по воде на 90 миль за 25 часов». Конгресс распорядился вручить ему шпагу и принял резолюцию, выражающую высокое признание его заслуг, а также благоразумия, активности и доблести, проявленных им самим и его отрядом.

Предпринимавшиеся Вашингтоном в течение зимы усилия по сбору мощной армии для предстоящей кампании не увенчались успехом. Надежды на ее численность, которые давали ему основания питать льстивые донесения со всех сторон, оказались жестоко обманутыми, и он обнаружил, что не только не способен осуществить задуманные наступательные операции, но даже не готов вести оборонительную войну. Твердое же и непреклонное мужество, которое поддерживало его и американское дело в мрачные дни предыдущего года, не оставило его, и здравое суждение, позволяющее наилучшим образом использовать те средства, которые доступны сколь бы несовершенными они ни были, по-прежнему сохранялось. План его действий был приспособлен к тому, который, как он полагал, выработал его неприятель. Он был убежден: либо генерал Бергойн, находившийся тогда в Квебеке, попытается взять Тикондерогу и прорваться к Гудзону, и в этом случае генерал Хау станет содействовать ему, двинувшись вверх по этой реке и пытаясь овладеть фортами и высотами, контролирующими проход по ней, либо Бергойн морским путем присоединится к главным силам армии в Нью-Йорке, после чего объединенные армии двинутся против Филадельфии.

Чтобы противостоять замыслам неприятеля, какими бы они ни были, и защитить три важнейших пункта — Тикондерогу, хайлендс штата Нью-Йорк и Филадельфию — от двух мощных армий, значительно превосходящих его по вооружению, численности и дисциплине, необходимо было произвести такую перегруппировку войск, которая позволила бы частям взаимно поддерживать друг друга, не пренебрегая при этом объектами огромной и почти равной важности, которые подвергались одинаковой угрозе и находились далеко друг от друга. Для достижения этих целей войска Новой Англии и Нью-Йорка были разделены между Тикондерогой и Пикскиллом, в то время как войска от Джерси до Северной Каролины включительно получили указание сосредоточиться в лагере, который предстояло развернуть в Джерси. Более южные войска остались в этом штате для его защиты.

По завершении этих приготовлений и сборе новобранцев лагерь в Морристауне был распущен, отряды отозваны, а армия собралась у Мидлбрука (28 мая 1777 года) — непосредственно за цепью связанных между собой мощных и господствующих над местностью высот к северу от дороги, ведущей в Филадельфию, примерно в десяти милях от Брансуика.

Этот лагерь, подступы к которому от природы были сложными, Вашингтон позаботился укрепить еще больше с помощью земляных сооружений. Высоты с фронта открывали вид на течение Раритана, дорогу на Филадельфию, холмы вокруг Брансуика и значительную часть местности между этим пунктом и Амбоем, что обеспечивало ему отличный обзор самых важных перемещений противника.

Силы, выведенные Соединенными Штатами на поле боя, требовали всей помощи, которую можно было извлечь из выгодных позиций и неустанной бдительности. 20 мая (1777 года) армия в Джерси, за исключением кавалерии и артиллерии, насчитывала всего 8 378 человек, из которых более 2 000 были больны. Насчитывалось лишь 5 738 боеспособных рядовых.

Если бы эта армия состояла из войск с наилучшей дисциплиной, ее численное превосходство в плане меньшего состава должно было бы ограничить ее действия ведением оборонительной войны и сделать неспособной защитить любое место, оборона которого требовала бы сражения в открытом поле. Но более половины войск не были знакомы с первыми азами воинской службы и никогда не смотрели в лицо врагу. В качестве дополнительного повода для опасений значительная часть солдат, особенно из средних штатов, являлась иностранцами, в преданности которых американскому делу нельзя было быть до конца уверенными.

Вашингтон, предвидя движение по суше в направлении Филадельфии, заблаговременно отдал приказ о сосредоточении на западном берегу Делавэра ополченской армии, усиленной несколькими частями Континентальной армии, командование которой было поручено генералу Арнольду, находившемуся в то время в Филадельфии и занимавшемуся урегулированием своих счетов.

Первой и главной целью кампании со стороны Хау было овладение Филадельфией. Он намеревался пройти через Джерси и, добившись подчинения этого штата, пересечь Делавэр по наплавному мосту, построенному для этой цели зимой, и следовать по суше к этому городу. Если бы при осуществлении этого плана американцев удалось втянуть в генеральное сражение на равных условиях, преимущества королевской армии должны были бы обеспечить победу. Но если бы Вашингтон уклонился от боевых действий и был снова оттеснен за Делавэр, цель была бы достигнута с такой же точностью.

Если бы Хау выступил в поле до того, как Континентальные войска были собраны, этот план, возможно, удалось бы осуществить без каких-либо серьезных препятствий, но палатки и лагерный обоз, ожидавжиеся из Европы, прибыла лишь тогда, когда Вашингтон уже собрал свои силы и занял сильную позицию на Мидлбрукских высотах. Нападать на него на столь выгодной местности было опасно, поскольку, хотя его лагерь и мог быть взят штурмом, победа, вероятно, сопровождалась бы такими потерями, которые лишили бы победителя возможности воспользоваться ее плодами.

Если же атаковать укрепленный лагерь у Мидлбрука считалось слишком рискованным, то попытка переправиться через Делавэр перед лицом армии, собравшейся на его западном берегу, в то время как армия под командованием Вашингтона оставалась невредимой у него в тылу, представляла собой предприятие равной степени опасности. Осторожный характер Хау как нельзя лучше подходил для разработки какого-либо иного плана действий, к которому он мог бы прибегнуть, если окажется не в состоянии выманить Вашингтон с его выгодной позиции.

Два крупных залива — Делавэр и Чесапикский — подсказывали альтернативный вариант продвижения по воде на случай, если ему не удастся маневром вытеснить Вашингтона из его нынешнего лагеря.

План кампании был утвержден, и после получения небольших подкреплений вместе с ожидавшимся лагерным имуществом из Европы Хау, оставив гарнизон в Нью-Йорке и караул в Амбое, сосредоточил свою армию у Брансуика и продемонстрировал явные намерения пробиться с боем через всю страну к Делавэру и достичь Филадельфии по суше.

Полагая, что в этом и заключается его истинный замысел, Вашингтон (13 июня 1777 года) направил отборный корпус стрелков под командованием полковника Моргана, который отличился при неудачной попытке штурма Квебека и в котором в высшей степени сочетались те особые качества, которые делают человека пригодным для командования партизанским отрядом, предназначенным для действий на коммуникациях грозного противника.

Ему было приказано занять позицию у Ванфиктонского моста на Раритане, чуть выше его слияния с рекой Миллстоун, чтобы наблюдать за левым флангом британской армии и использовать любую возможность для ее изнурения.

Ранним утром 14-го числа Хау, оставив 2 000 человек под командованием генерала Мэтьюза в Брансуике, двинулся двумя колоннами в сторону Делавэра. Авангард первой из них под началом Корнуоллиса достиг Сомерсетского суда в девяти милях от Брансуика к рассвету, а вторая под командованием генерала де Хайстера достигла Мидлбуша примерно в то же время.

Это перемещение было предпринято с целью побудить Вашингтон покинуть свой укрепленный лагерь и приблизиться к Делавэру, и в этом случае Хау рассчитывал навязать сражение на менее невыгодной местности, чем та, которую в данный момент занимала американская армия. Однако Вашингтон слишком хорошо понимал важность своей позиции, чтобы оставлять ее.

Получив первые сведения о том, что противник пришел в движение, он вывел всю свою армию и выстроил ее с огромной выгодой на высотах перед своим лагерем. Эта позиция удерживалась неизменно. Войска оставались в боевом порядке в течение дня, а ночью спали на земле, которую предстояло защищать.

Тем временем ополчение Джерси с беспрецедентным для этого штата рвением выступило в поле в больших количествах. В основном они присоединились к генералу Салливану, который отошел от Принстона за Соулендские холмы в сторону Флемингтона, где формировалась армия значительных размеров, способная без труда вести совместные действия с силами под непосредственным командованием Вашингтона.

Твердым намерением Вашингтона была оборона своего лагеря, но он не собирался рисковать и ввязываться в генеральное сражение на другой местности. Поэтому он решил не продвигаться с занимаемых им высот на открытую местность ни в сторону неприятеля, ни по направлению к Делавэру.

Цель Хау заключалась в том, чтобы, играя на его беспокойстве за Филадельфию, выманить его с укрепленной местности вокруг Мидлбрука и соблазнить приблизиться к Делавэру в надежде защитить его переправы. Если бы ему это удалось, он почти не сомневался в возможности навязать сражение, в исходе которого он был абсолютно уверен.

Соображения, удерживавшие Хау от попыток марша через Джерси при оставлении американской армии в полном составе у себя в тылу, побудили Вашингтон позволить ему продвинуться к Делавэру, если у того действительно были такие намерения. В таком случае он решил чинить на пути неприятельской армии лишь такие препятствия, которые могли бы измотать и задержать ее марш, и, удерживая высокие и безопасные высоты к северу от дороги, по которой должен был следовать противник, выжидать удобного момента для нанесения какого-либо важного удара с очевидной выгодой.

Вашингтон довольно быстро разгадал замыслы Хау. «Намерения неприятеля, — пишет он генералу Арнольду в письме от 17-го (июня 1777 года), — должно быть, состоят в том, чтобы уничтожить эту армию и овладеть Филадельфией. Я, однако, твердо убежден, что они не двинутся в ту сторону до тех пор, пока не попытаются нанести сильный удар по этой армии. Риск был бы слишком велик при попытке пересечь реку, когда им приходится рассчитывать на встречу с грозным сопротивлением с фронта и иметь у себя в тылу такие силы, как наши. Возможно, их постигнет успех, но вероятность этого будет бесконечно против них. Если они окажутся настолько неосторожны, что предпримут эту попытку, я буду держаться у них по пятам и сделаю все от меня зависящее, чтобы этот проект стал для них роковым».

«Но помимо доводов в пользу того, что они в первую очередь замышляют удар по этой армии, вытекающих из соображений целесообразности, каждое обстоятельство подтверждает это мнение. Если бы их целью с самого начала был Делавэр, они бы, вероятно, совершили туда скрытый и стремительный марш, а не останавливались так, чтобы привлечь наше внимание и дать нам время подготовиться к чинению им препятствий. Вместо этого они продвинулись лишь на позицию, необходимую для облегчения атаки на наш правый фланг — ту часть, где мы наиболее уязвимы. Вдобавок к этому обстоятельству они выступили налегке, оставив весь свой обоз, продовольствие, лодки и моды в Брансуике. Это прямо противоречит мысли об их намерении стремительно прорваться к Делавэру».

Обнаружив, что американскую армию не удается выманить из ее укрепленной позиции, Хау решил больше не тратить времени на угрозы Филадельфии с суши, а уйти из Джерси и как можно быстрее погрузить свою армию на суда для отправки к Чесапикскому заливу или к Делавэру. Ночью 19 июня (1777 года) он вернулся в Брансуик, а 22-го — в Амбой, откуда тяжелый обоз и часть его войск переправились на Стейтен-Айленд по мосту, который предназначался для Делавэра. {2}

Вашингтон ожидал этого маневра из Брансуика и предпринял меры, чтобы извлечь из него определенную выгоду. Генерал Грин был направлен с тремя бригадами для беспокойства британского арьергарда, а Салливану и Максвеллу было приказано содействовать ему. Тем временем армия выстроилась на Мидлбрукских высотах, готовая действовать по обстоятельствам.

Около восхода солнца полковник Морган отбросил сторожевое охранение, вскоре после чего то соединение начало марш на Амбой. Между этим отрядом и полком Моргана завязалась ожесточенная перестрелка, однако надежды добиться какого-либо серьезного успеха не оправдались вовсе, и отступление к Амбою было совершено с незначительными потерями.

Чтобы прикрыть свои легкие отряды, продолжавшие висеть на фланге и в тылу британцев, Вашингтон продвинулся на шесть или семь миль к Кубблтауну по дороге на Амбой, а дивизия лорда Стирлинга была выдвинута еще дальше, к окрестностям молитвенного дома Метэкинг, с целью совместных действий с легкими отрядами, если отступление на Стейтен-Айленд предоставит возможность ударить по арьергарду.

Полагая теперь возможным вызвать сражение и, вероятно, надеясь обойти левый фланг американской армии и захватить высоты в ее тылу, Хау в ночь на 25-е число отозвал войска со Стейтен-Айленда и рано на следующее утро (26 июня 1777 года) совершил стремительное движение двумя колоннами в сторону Уэстфилда. Правая колонна под командованием Корнуоллиса избрала маршрут через Вудбридж к Скотч-Плейнс, а левая, ведомая самим Хау, двинулась мимо молитвенного дома Метэкинг, чтобы выйти в тыл правой колонне. Предполагалось, что левая колонна вскоре после этого соединения свернет на отдельную дорогу и атакует левый фланг американской армии у Кубблтауна, в то время как Корнуоллис должен был овладеть высотами слева от лагеря у Мидлбрука. Четыре батальона с шестью орудиями были выделены в отряд и направлены в Бонхэмтаун.

Около Вудбриджа правая колонна столкнулась с одним из американских разведывательных отрядов, который сообщил об этом передвижении. Вашингтон распознал опасность, немедленно привел в движение всю армию и вернулся в лагерь у Мидлбрука. Корнуоллис столкнулся с лордом Стирлингом, завязался ожесточенный бой, в ходе которого американцы были выбиты со своих позиций, потеряв три полевых орудия и несколько человек. Они отступили к холмам вокруг Скотч-Плейнс и преследовались до самого Уэстфилда. Заметив, что горные проходы слева от американского лагеря охраняются и что цель этого искусного маневра, следовательно, недостижима, Корнуоллис вернулся через Рауэй в Амбой, и вся армия переправилась на Стейтен-Айленд. Вашингтон снова остался наедине со своими предположениями относительно плана кампании. Буквально на следующий день (27 июня), после того как Хау окончательно эвакуировал Джерси, поступили сведения о появлении Бергойна на озере Шамплейн и о том, что Тикондероге угрожает опасность. Эти сведения укрепили мнение о том, что замысел Хау должен состоять в захвате горных проходов на Гудзоне, обеспечении контроля над этой рекой и осуществлении соединения двух армий. Тем не менее Вашингтон не мог позволить себе настолько полностью поддаться этому впечатлению, чтобы предпринять маневр, который мог бы открыть сухопутный путь на Филадельфию. Поэтому его армия сохранила свою позицию у Мидлбрука, однако были приняты меры для отражения любой внезапной атаки на посты, защищавшие Гудзон.

Некоторые изменения в дислокации британских кораблей и войск избавили Вашингтон от опасений по поводу внезапного марша на Филадельфию, и он выдвинул дивизию Салливана на Помpton-Плейнс по дороге на Пикскилл, а сам с основными силами армии направился в Морристаун, приблизившись таким образом к хайлендсам штата Нью-Йорк, но не удаляясь от Мидлбрука настолько, чтобы утратить способность вернуть этот лагерь в случае, если Хау проявит намерение захватить его.

Между тем Хау усердно продолжал свой план погрузки на суда, который неизбежно сопровождался обстоятельствами, указывавшими на гораздо более продолжительное плавание, нежели подъем вверх по Норт-Ривер. Об этих обстоятельствах немедленно было сообщено восточным штатам, а Конгресс настоятельно призывали усилить фортификационные сооружения на Делавэре и увеличить количество препятствий на этой реке.

Посреди этих внешних признаков были получены достоверные сведения о том, что Бергойн обладает большими силами на озерах и наступает на Тикондерогу. Эти известия подтвердили мнение о том, что главной целью Хау должно быть соединение с Бергойном на Норт-Ривер. Под этим впечатлением Вашингтон приказал Салливану следовать к Пикскиллу, а сам медленно продвигался вперед — сначала к Помптон-Плейнс, а затем к Клову, где решил оставаться до тех пор, пока намерения неприятеля не прояснятся.

Пока Вашингтон столь тревожно следил за действиями своего противника, из Новой Англии пришли приятные и неожиданные новости. Командование британскими войсками на Род-Айленде перешло к генералу Прескоту. Считая себя в полной безопасности на острове, воды вокруг которого, как полагали, полностью охранялись его крейсерами, и возглавляя армию, значительно превосходившую любые силы, собранные в то время в том ведомстве, он позволил себе расположиться в удобных квартирах довольно далеко от лагеря и не проявлял должного усердия в отношении охраны своей персоны. Сведения об этой беспечности дошли до главных сил, и был разработан план совершения внезапного нападения на него. Это дерзкое предприятие было выполнено с равными долями мужества и сноровки подполковником Бартоном из ополчения Род-Айленда.

Ночью 10-го (июня 1777 года) он сел на четыре китобойных судна в Уорик-Нек с отрядом, состоявшим примерно из сорока человек, включая капитанов Адамса и Филлипса и нескольких других офицеров. Пройдя по воде около десяти миль незамеченным британскими сторожевыми катерами, несмотря на то что в том районе стояло несколько военных кораблей, он высадился на западном берегу острова, примерно посередине между Ньюпортом и Бристольской переправой, и, пройдя милю до квартиры Прескота, ловко захватил часового у его дверей и одного из его адъютантов. Сам генерал был вытащен из постели и переправлен в безопасное место.

Успех этого смелого предприятия вызвал тем большую радость по всей Америке, что он, как предполагалось, обеспечивал освобождение генерала Ли, позволяя Вашингтону предложить взамен него офицера равного ранга.

Конгресс выразил глубокую признательность за доблестное поведение полковника Бартона и его отряда и преподнес ему шпагу в знак одобрения.

По мере того как флот спускался вниз по направлению к Сэнди-Хуку, Вашингтон медленно отступал от Клова и размещал свою армию отдельными дивизиями так, чтобы иметь возможность двинуться к любому пункту, который мог подвергнуться нападению.

Наконец посадка на суда завершилась, и флот вышел в море. Однако пункт его назначения оставался неизвестным. Он мог направиться на юг, а мог вернуться в Нью-Йорк и подняться вверх по Гудзону. Вскоре, впрочем, Вашингтон получил известие, что его видели у мысов Делавэра. Разумеется, ожидалось, что он поднимется по Делавэру и атакует Филадельфию.

Вашингтон приказал армии выступить к Джермантауну, а сам поспешил вперед в Честер. Британский флот снова исчез. Он мог вернуться в Нью-Йорк или отправиться в Новую Англию с целью соединения с Бергойном, наступавшим на Тикондерогу.

В этот период неопределенности и догадок Вашингтон несколько дней находился в Филадельфии, обсуждая государственные меры с комитетами и членами Конгресса. Здесь он впервые встретил Лафайета. Этот молодой аристократ, чье имя впоследствии стало столь дорогим сердцу каждого американца, родился в Оверни, во Франции, 6 сентября 1757 года. Его род происходил из глубокой древности и занимал высочайшее положение среди французского дворянства. Рано осиротев, он стал наследником огромного состояния и оказался подвержен всем искушениям «самого веселого и роскошного города на земле в период его величайшего разложения. Он вышел из этого невредимым». Получив университетское образование, он в шестнадцатилетнем возрасте женился на дочери герцога д'Айена из рода Ноай. Она была моложе его и всегда оставалась «покровительницей его добродетелей и героической спутницей его страданий, его великого имени и его почетной могилы». {3}

Летом 1776 года (как отмечает мистер Эверетт), сразу после принятия американской Декларации независимости, Лафайет находился в Меце — гарнизонном городе на дороге из Парижа к германской границе — в составе полка, в котором он числился капитаном драгун, не достигнув еще девятнадцатилетнего возраста. Герцог Глостерский, брат короля Англии, случайно находился с визитом в Меце, и комендант гарнизона дал в его честь обед. Лафайет вместе с другими офицерами был приглашен на это торжество. Герцог только что получил из Англии депеши, касавшиеся американских дел — сопротивления колонистов и суровых мер, принятых министрами для подавления мятежа. Среди подробностей, о которых сообщил герцог Глостерский, был из ряда вон выходящий факт: эти далекие, разрозненные и не защищенные поселенцы глуши торжественно провозгласили себя независимым народом. Это слово решило судьбу восторженного слушателя, и эта великая декларация стала не только хартией политической свободы для поднимающихся штатов, но и мандатом для их юного поборника посвятить свою жизнь тому же делу.

Услышанные подробности были для него новыми. Прежде американская борьба была известна ему лишь как мятеж — смутное происшествие в отдаленной заморской колонии. Теперь же, с быстротой восприятия, которая даже по прошествии стольких лет кажется нам чуть ли не чудом, он обратился к герцогу Глостерскому со множеством вопросов по поводу этого противостояния. Его воображение воспламенилось от мысли о цивилизованном народе, борющемся за политическую свободу. Его сердце согрела возможность обнажить меч в праведном деле. Еще до того, как он встал из-за стола, его решение было мысленно принято, и брат короля Англии (несомненно, бессознательно) имел редкую удачу завербовать из рядов французского двора и французской армии этого доблестного и удачливого защитника в тогда еще бесперспективное дело колониального Конгресса.

Он немедленно отправился в Париж для сбора дополнительных сведений и подготовки к осуществлению своего грандиозного плана. Он доверился двум молодым друзьям, таким же офицерам, как и он сам, графу де Сегюру и виконту де Ноаю, и предложил им присоединиться к нему. Они разделяли его энтузиазм и решили сопровождать его, однако после консультаций со своими семьями получили отказ. Но они свято сохранили секрет Лафайета. К счастью — скажу ли я так? — он был сиротой, независимым от чьего-либо контроля и полновластным хозяином собственного состояния, составлявшего около 40 000 долларов в год.

Затем он открыл свое сердце графу де Бройлю, маршалу французской армии. Для опытного воина, привыкшего к регулярным кампаниям европейской службы, этот проект показался безрассудным и донкихотским — таким, который он не мог одобрить. Лафайет умолял графа по крайней мере не предавать его, поскольку он был полон решимости (несмотря на его неодобрение) отправиться в Америку. Граф пообещал это, добавив однако: «Я видел, как пал твой дядя в Италии, и был свидетелем смерти твоего отца в битве при Миндене, и я не стану соучастником гибели последней оставшейся ветви этого рода». Затем он пустил в ход все доводы, подсказанные его возрастом и опытом, чтобы отговорить Лафайета от этого предприятия, но все было напрасно. Убедившись, что его решение непоколебимо, он познакомил его с бароном де Кальбом, который, как знал граф, собирался отплыть в Америку — опытным и заслуженным офицером, который, как известно, пал в битве при Кэмдене.

Барон де Кальб представил Лафайета Сайласу Дину, бывшему тогда агентом Соединенных Штатов во Франции, который разъяснил ему положение дел в Америке и поддержал его в его начинании. Дин не слишком хорошо владел французским языком и отличался несколько отталкивающими манерами. Менее восторженный характер, чем у Лафайета, возможно, был бы охлажден таким приемом со стороны Дина. Тот пока еще не был признан ни в каком официальном качестве и был окружен шпионами британского посла. По этой причине было сочтено целесообразным не возобновлять визиты Лафайета, и их дальнейшие переговоры велись через посредничество мистера Кармайкла, американского джентльмена, находившегося в то время в Париже. Наконец было заключено соглашение, в силу которого Дин взял на себя — без полномочий, но проявив счастливое благоразумие — обязательство привлечь Лафайета на американскую службу в чине генерал-майора. Должно было состояться отправление судна с оружием и другими припасами для американской армии, и было решено, что именно на нем он совершит переход.

В этот момент во Францию дошли известия об эвакуации Нью-Йорка, потере форта Вашингтон, бедственном отступлении через Нью-Джерси и других катастрофах кампании 1776 года. Друзья Америки во Франции пришли в отчаяние. Новости, сами по себе дурные, были сильно преувеличены в британских газетках. От плана отправки вооруженного судна с боеприпасами отказались. Дело, и без того сомнительное, теперь объявлялось безнадежным, и все, кто был посвящен в его замысел, убеждали Лафайета отказаться от столь безумной и безнадежной затеи. Даже наши комиссары (к Дину присоединились доктор Франклин и Артур Ли) говорили ему, что не могут по совести призывать его продолжать путь. Его ответ был таков: «Мои рвение и любовь к свободе, возможно, до сих пор преобладали во мне, но теперь я вижу шанс принести пользу, на которую не рассчитывал. Я знаю, что эти припасы крайне необходимы Конгрессу. У меня есть деньги; я куплю судно, чтобы доставить их в Америку, и на этом судне мы совершим переход вместе с моими товарищами».

Его намерениям воспротивилось правительство, и он был вынужден бежать в Испанию и отплыть из этой страны. Он высадился около Джорджтауна в Южной Каролине и в компании барона де Кальба, своего спутника по плаванию, направился в Чарлстон, где они были встречены с энтузиазмом магистратами и жителями.

Как только возможно, они сухопутным путем направились в Филадельфию. По прибытии туда с присущим юноше нетерпением поскорее приступить к своему поручению он отправил письма мистеру Ловеллу, председателю комитета по иностранным делам. На следующий день он зашел в зал заседаний Конгресса и попросил повидаться с этим господином. Мистер Ловелл вышел к нему, заявив, что так много иностранцев предлагают себя на службу в американскую армию, что Конгресс испытывает огромные затруднения, подыскивая им командные должности; что финансы страны требуют строжайшей экономии, и что в данном случае, опасается он, надежд на успех мало. Лафайет понял, что почтенный председатель составил свой отчет, даже не заглянув в бумаги; он объяснил ему, что его обращение в случае удовлетворения не ляжет бременем на финансы Конгресса, и направил президенту письмо, в котором выразил желание поступить на американскую службу на условиях безвозмездного служения, без жалования и иных доходов, на правах добровольца. Эти условия устранили главные препятствия, о которых упоминалось в связи с назначением иностранных офицеров; привезенные Лафайетом письма давали Конгрессу понять о его высоких связях и широких возможностях быть полезным, и без промедления он получил от него патент генерал-майора американской армии за месяц до своего двадцатилетия.

Вашингтон находился в штаб-квартире, когда Лафайет прибыл в Филадельфию, однако со дня на день его ожидали в городе. В связи с этим представление юного незнакомца человеку, от которого зависела его дальнейшая судьба, отложили на несколько дней. Оно состоялось в обстановке, в высшей степени проникнутой осмотрительностью Вашингтона, на обеде, где Лафайет был одним из нескольких уважаемых гостей. Вашингтон был осведомлен об обстоятельствах его прибытия в страну. Он знал, какую пользу это сулило общему делу, если его характер и таланты соответствовали целям, которые он столь смело перед собой поставил, и он также понимал, как сильно следует опасаться того, что те самые качества, которые побудили его пуститься в это плавание, сделают его бесполезным и даже опасным помощником. Можно не сомневаться, что проницательный взгляд Отца Отчизны не дремал во время трапезы. Однако этот пытливый взор, перед которым притворство и обман никогда не оставались нераскрытыми, остался полностью удовлетворен. Когда все собирались расходиться, Вашингтон отвел Лафайета в сторону, поговорил с ним по-дружески, воздал должное благородному духу, который тот проявил, и жертвам, на которые он пошел ради американского дела, пригласил его сделать штаб-квартиру армии своим домом и во всякое время считать себя одним из членов семьи главнокомандующего.

Таков был прием, оказанный Лафайету самым проницательным и наблюдательным из людей, и завязавшееся таким образом личное знакомство переросло в близость, доверие и привязанность без границ, которые ни на мгновение не прерывались. Если и жил на свете человек, которого Вашингтон любил, так это был Лафайет. Доказательства этого не нужны тем, кто читал историю Революции, но личная переписка этих двух великих людей, доселе не публиковавшаяся, раскрывает во всей полноте масштабы взаимного уважения и привязанности, объединявших их. Она не только свидетельствует о том, что Вашингтон придерживался высочайшего мнения о военном таланте, личной честности, а также общей рассудительности и энергии Лафайета, но и показывает, что он относился к нему с отеческой нежностью и находил в питаемой Лафайетом к нему привязанности одну из величайших отрад и благословений собственной жизни. Когда переписка Вашингтона и Лафайета будет опубликована, это издание сделает то, чего, пожалуй, не сможет сделать ничто другое — возвысит их обоих в уважении и восхищении человечества.

Наши читатели простят эту несколько затянувшуюся цитату, касающуюся закадычного друга Вашингтона. Теперь мы возвращаемся к нашему повествованию о событиях.

В конце августа (1777 года) Вашингтон избавился от неопределенности в отношении маневров Хау. Он получил известие, что британский флот вошел в Чесапикский залив и что тот высаживает армию у верховий реки Элк, ныне именуемых Элктоном. Наконец стало совершенно очевидно, что его целью является взятие Филадельфии.

В пункте высадки британская армия находилась всего в нескольких днях марша от Филадельфии; на ее пути не было крупных рек, и не имелось сколь-либо сильных позиций, которые неприятель мог бы занять. По высадке генерал Хау выпустил прокламацию, обещавшую уважение частной собственности и предлагавшую помилование и защиту всем, кто ему подчинится, но поскольку американская армия была близко, прокламация возымела лишь небольшой эффект.

Вашингтон отчетливо понимал природу борьбы, в которую он был вовлечен, и, сознавая неполноценность своей необученной и недисциплинированной армии по сравнению с ветеранскими войсками под началом Хау, он хотел избежать генерального сражения, но, помня о том влиянии, которое падение Филадельфии произведет на умы людей, решил приложить все усилия, чтобы замедлить продвижение и сорвать замысел королевской армии.

Соответственно, он выступил навстречу генералу Хау, который из-за нехватки лошадей, многие из которых погибли во время морского перехода, и по другим причинам не мог двинуться из верховий Элка до 3 сентября (1777 года). При наступлении королевской армии Вашингтон отвел войска за ручей Брандивайн, впадающий в Делавэр у Уилмингтона. Он занял позицию главными силами напротив брода Чедс-форд, где, как ожидалось, британцы попытаются осуществить переправу, и приказал генералу Салливану с отрядом наблюдать за бродами выше по течению. Он направил генерала Максвелла с примерно 1 000 легких войск занять высоты на противоположном берегу Брандивайна для ведения перестрелки с британцами и задержки их продвижения.

Утром 11 сентября британская армия двинулась двумя колоннами; правая под командованием генерала Книпхаузена направилась прямо к брду Чедс-форд; левая под началом Корнуоллиса в сопровождении Хау и генералов Грея, Гранта и Агью двинулась окольным путем к пункту под названием Форкс, где соединяются оба рукава Брандивайна, с намерением обойти правый фланг американцев и выйти им в тыл. Авангард генерала Книпхаузена вскоре столкнулся с легкими войсками под командованием генерала Максвелла. Завязался ожесточенный бой. Генерал Книпхаузен подвел подкрепление к своему передовому отряду и отбросил американцев через речушку искать укрытия под защитой их батарей на северном берегу. Генерал Книпхаузен приказал разместить артиллерию на наиболее выгодных точках, и завязалась канонада с американскими батареями на высотах по ту сторону брода.

Тем временем левое крыло британцев форсировало броды выше Форкса. Об этом маневре генералу Вашингтону стало известно заранее, но сведения, поступавшие из разных источников через его необученных и неопытных разведчиков, были запутанными и противоречивыми, а потому его действия оказались связаны по рукам и ногам. Переправившись через броды, Корнуоллис взял курс на Дилворт, что привело его на правый фланг американцев. Генерал Салливан, назначенный охранять этот сектор, занял высоты над Бирмингемской церковью, его левый фланг простирался до Брандивайна, артиллерия была расставлена умно, а правый фланг прикрыт лесами. Около четырех часов дня Корнуоллис выстроил боевую линию и начал атаку: некоторое время американцы держались с мужеством, но в конце концов отступили. Услышав стрельбу в том направлении, Вашингтон приказал генералу Грину с бригадой поддержать генерала Салливана. Генерал Грин прошел четыре мили за сорок две минуты, однако по прибытии на место боя обнаружил дивизию генерала Салливана разбитой и охваченной замешательством. Он прикрыл отступление и спустя некоторое время, отыскав выгодную позицию, возобновил сражение и остановил продвижение преследовавшего противника.

Генерал Книпхаузен, услышав стрельбу дивизии Корнуоллиса, с боем форсировал Чедс-форд, атаковал противостоявшие ему войска и вынудил их к поспешному и беспорядочному отступлению. Генерал Вашингтон с той частью своей армии, которую сумел удержать вместе, отвел войска с артиллерией и обозом в Честер, где остановился в восьми милях от британской армии до следующего утра, после чего отступил к Филадельфии.

Среди иностранных офицеров, участвовавших в этом сражении, помимо Лафайета, раненого в ногу во время боя, были генерал Деборре, французский офицер; {6} генерал Конвей, ирландец, служивший во Франции; капитан Луи Флери, французский инженер, и граф Пуласки, польский дворянин, впоследствии прославившийся как командир кавалерии.

Как это неизбежно в новонабранных армиях, непривычных к опасности и из которых еще не были изгнаны недостойные офицеры, их поведение было неоднородным. Некоторые полки, особенно те, что отслужили предшествующую кампанию, удерживали позиции со стойкостью и мужеством ветеранов, в то время как другие отступали, как только на них оказывалось давление. Автор весьма точного исторического труда об этой войне, говоря об этом бое, отмечает: «Часть войск, среди которых особенно выделялись некоторые виргинские полки и весь артиллерийский корпус, вела себя чрезвычайно хорошо в некоторых эпизодах этого дня, демонстрируя ту степень порядка, стойкости и решимости и сохраняя такой вид в крайне ожесточенной схватке, что это не сделало бы чести и ветеранам. Некоторые другие соединения их войск вели себя очень плохо».

В официальном письме сэра Уильяма Хау его потери оценивались чуть менее чем в 100 убитых и 400 раненых, и это сообщение было принято в то время за чистую монету. Недавнее открытие обнаружило его ложность. Мистер Хедли в своей недавней «Жизни Вашингтона» упоминает об обнаружении документа, который разрешает этот вопрос.

Он был найден, по его словам, среди бумаг генерала Джеймса Клинтона, аккуратно подшитый и снабженный его собственной пометой. На обороте его собственной рукой начертано: «Взято из неприятельских гроссбухов, попавших в руки армии генерала Вашингтона в сражении при Джермантауне».

Внутри содержится следующая ведомость: «Состояние британских войск и занимаемая ими позиция в момент проведения атаки при Брандивайне 11 сентября 1777 года.

Верхний брод под командованием лейтенанта лорда Корнуоллиса: Второй полк британской гвардии; Второй полк легкой пехоты: убито и ранено 1740 и 612; Вторая бригада британской пехоты: 2240 и 360; Первая дивизия гессенцев: 800 и 70; Стрелки Фергюсона: 80 и 46. Итого: 4860 и 1088».












Средний брод под командованием генерал-майора Грея:



Второй батальон гвардии: 500; Второй батальон вторых горцев: 700; Второй батальон семидесятых горцев: 700. Итого: 1900.






Нижний брод под командованием генерал-лейтенанта Книпхаузена: Вторая бригада, состоящая из 4-го, 5-го, 10-го, 15-го, 23-го, 27-го, 28-го, 40-го, 44-го и 55-го полков: убито и ранено 2240 и 580; Гессенцев в количестве 800 и 28; Рейнджеры королевы: 480 и 290. Итого: 3520 и 898 (1900, 4860 и 1088). Всего британских сил: 10280 и 1986 (1986). Остаток: 8294».





















Оценка, как отмечает мистер Хедли, общих сил, имевшихся у британцев на поле боя, делает численность двух фактически сражавшихся армий примерно равной. Столь крупные потери, приведенные здесь, на первый взгляд кажутся почти невероятными и придают сражению совершенно иной аспект. В подлинности и точности этого документа, полагаю, не может быть никаких сомнений.

Судя по тому воодушевлению, которым Вашингтон наделил свои войска перед этим боем, столкновение, вероятно, оказалось бы более суровым, если бы сведения о маневре на левом фланге британской армии были менее противоречивыми. Необученные войска, меняющие позиции в разгар боя и атакованные в суматохе перемещения, легко впадают в замешательство. Именно в таком критическом положении оказалась часть дивизии Салливана, что и стало причиной ее прорыва до того, как Грин успел подойти ей на помощь, после чего повернуть ход дня вспять было уже невозможно. Но даже если бы в тот момент было сделано самое удачное расположение войск, какое подсказывали последующие данные, сражение не могло завершиться в пользу американцев. Их уступка в численности, дисциплине и вооружении была слишком велика, чтобы оставлять им хоть сколько-нибудь вероятные перспективы победы. Однако битвы нельзя было избежать. Этого требовали мнение общественности и позиция Конгресса. Потеря Филадельфии без попытки ее отстоять вызвала бы недовольство по всей стране, способное породить тяжкие беды, а сражение, пусть даже и завершившееся поражением при условии, что урон не слишком велик, должно закалить армию, в которой еще предстояло выявить не только военные таланты, но даже личную храбрость офицеров, причем некоторых — в высоких чинах.

Сражение при Брандивайне не было сочтено решающим ни Конгрессом, ни генералом, ни армией. Тщательно поддерживалось мнение, что британцы выиграли лишь поле, а их потери оказались еще значительнее тех, что понесли американцы. Конгресс казался полным решимости рискнуть дать еще одно сражение за метрополию Америки. Далеко не обнаруживая никаких намерений менять место своих заседаний, они приняли энергичные резолюции об усилении армии и поручили Вашингтону отдать необходимые приказы по завершению оборонительных сооружений на Делавэре.

Из Честера армия маршем через Дарби по мосту через Шкулкил вернулась на свои прежние позиции близ водопадов этой реки. Дивизия Грина, которая, меньше участвуя в бою, сохранилась лучше прочих, прикрывала арьергард, а отряд Максвелла оставался в Честере до следующего дня в качестве точки сбора для небольших отрядов и отставших солдат, которые все еще могли находиться поблизости.

Дав своей армии один день на отдых и восстановление сил, Вашингтон вновь переправился через Шкулкил и двинулся по Ланкастерской дороге с намерением вновь рискнуть вступить в бой.

Сэр Уильям Хау провел ночь 11-го числа на поле боя. На следующий день он направил генерал-майора Гранта с двумя бригадами к молитвенному дому Конкорд, а 13 сентября (1777 года) лорд Корнуоллис соединился с генералом Грантом и выступил по направлению к Честеру. Другой отряд занял Уилмингтон, куда были перевезены больные и раненые.

Для предотвращения внезапного движения на Филадельфию по нижней дороге мост через Шкулкил был отвязан от своих опор, а генералу Армстронгу было предписано с пенсильванским ополчением охранять переправы через эту реку.

Пятнадцатого числа американская армия, стремясь выйти на левый фланг британцев, достигла таверны Уоррен на Ланкастерской дороге в двадцати трех милях от Филадельфии. Рано на следующее утро поступили сведения, что Хау приближается двумя колоннами. Поскольку достичь намеченной позиции было уже поздно, Вашингтон решил встретиться с ним лицом к лицу и принять бой с фронта.

Обе армии с большим рвением готовились к сражению. Передовые отряды сошлись и уже начинали перестрелку, как вдруг их разделил сильный ливневый дождь, становившийся все более яростным и сделавший отступление американцев абсолютной необходимостью. Несовершенство их вооружения еще никогда не ставляло их в столь грозную опасность, как в этот раз. Поскольку замочки их ружей не были должным образом защищены, мушкеты вскоре пришли в негодность. Их патронные сумки были изготовлены настолько скверно, что не защищали боеприпасы от непогоды. Патроны быстро испортились, и это бедствие оказалось тем серьезнее, что очень многие солдаты вообще не имели штыков.

Поскольку армия оказалась непригодной к бою, замысел дать сражение был скрепя сердце оставлен Вашингтоном, и началось отступление. Оно продолжалось весь день и большую часть ночи под холодным, проливным дождем по размытым дорогам. За несколько часов до рассвета (17 сентября) войска остановились у Желтых Источников, где были проверены их оружие и боеприпасы, и вскрылся тревожный факт: едва ли хоть один мушкет в полку можно было разрядить и едва ли один патрон в сумке годился к применению. Такое положение дел подсказало предосторожность отойти еще дальше, чтобы починить оружие, получить свежий запас боеприпасов и поднять дух армии. Поэтому Вашингтон отступил к металлургическому заводу Уорик-Фернас на южном рукаве Френч-Крик, где можно было вовремя раздобыть боеприпасы и мушкеты, чтобы оспорить переправу через Шкулкил и предпринять еще одну попытку спасти Филадельфию.

Предельная суровость погоды полностью остановила британскую армию. В течение двух дней Хау не предпринимал никаких иных маневров, кроме соединения своих колонн.

Из Френч-Крика генерал Уэйн был направлен со своей дивизией в тыл британцам с приказом соединиться с генералом Смоллвудом и, тщательно скрывая себя и свои перемещения, использовать любую возможность, которую этот марш мог предоставить для выгодного ведения боя. Тем временем генерал Вашингтон переправился через Шкулкил у Паркерс-Ферри и расположился лагерем по обе стороны ручья Перкиомен.

Генерал Уэйн располагался в лесу у начала дороги из Дарби на Ланкастерский тракт, примерно в трех милях в тылу левого крыла британских войск, стоявших лагерем в Трайдруффине, где он считал себя в полной безопасности. Однако местность была настолько заражена неблагонадежными настроениями, что Хау получил точные сведения о его позициях и численности его сил. Генерал-майор Грей был направлен совершить на него внезапное нападение и с успехом выполнил свою задачу. Около 11 часов ночи 20-го числа его пикеты, сбитые штыковыми ударами, первыми возвестили о приближении Грея. Уэйн мгновенно выстроил свою дивизию и, пока его правый фланг отражал яростный натиск, отдал приказ об отступлении силами левого фланга под прикрытием нескольких полков, которые на короткое время выдержали силу удара. В своем письме к Вашингтону он указывает, что они дали нападавшим несколько хорошо прицельных залпов, которые должны были нанести значительный урон, и что после отступления с места начала боя они вновь выстроились на небольшом расстоянии от сцены происшествия, однако обе стороны разошлись, не возобновляя стычки. Свои потери он оценивает примерно в 150 убитых и раненых. Британские отчеты признают со своей стороны потерю всего лишь 7 человек.

Когда началась атака, генерал Смоллвуд, шедший на соединение с Уэйном (обстоятельство, совершенно неожиданное для генерала Грея), находился менее чем в миле от него и, если бы под его началом были регулярные войска, мог бы совершенно иначе повернуть исход этой ночи. Но его ополчение думало лишь о собственной безопасности и, столкнувшись с отрядом, возвращавшимся после преследования Уэйна, в беспорядке бежало, потеряв всего одного человека.

После того как в армии были высказаны суровые порицания в связи с этим прискорбным инцидентом, генерал Уэйн потребовал созыва военно-полевого суда, который, расследовав его поведение, единогласно пришел к выводу, что «он сделал все, чего можно было ожидать от активного, храброго и бдительного офицера», и с честью оправдал его.

Обезопасив свой тыл за счет того, что Уэйн был вынужден отойти на большее расстояние, Хау двинулся по долине к Скулкиллу и разбил лагерь на берегу этой реки — от брода Фатленд-форд вплоть до Французского ручья, вдоль фронта американской армии. Чтобы защитить свой правый фланг от обхода, Вашингтон вновь сменил позицию и встал лагерем так, чтобы его левый фланг находился близ британского правого фланга, но выше по течению.

Теперь Хау отказался от своего плана заставить Вашингтона принять еще одно сражения и, сочтя целесообразным, возможно, перенести театр военных действий в район расположения своих кораблей, решил переправиться через Скулкиллу и овладеть Филадельфией. Во второй половине дня он приказал одному отряду переправиться у брода Фатленд-форд на своем правом фланге, а другому — у брода Гордон-форд на левом, и занять господствующие над ними высоты. Эти приказания были выполнены без особых затруднений, а размещенные у этих бродов американские войска были легко рассеяны.

После завершения этой операции вся армия около полуночи выступила правым крылом вперед и, переправившись у Фатленда без сопротивления, прошла значительное расстояние в направлении Филадельфии и встала лагерем: ее левый фланг располагался у брода Свидс-форд, а правый — на Манатавнской дороге, при этом на ее пути находился ручей Стоуни-Ран.

Теперь стало очевидно, что только немедленная победа может спасти Филадельфию от захвата британским генералом, чье положение позволяло ему либо овладеть этим городом, либо попытаться спровоцировать новое сражение. Следовательно, если ради спасения столицы непременно нужно было рискнуть дать бой, требовалось атаковать противника.

Общественное мнение, сопротивляться которому военачальникам крайне трудно, и мнение Конгресса требовали сражения; однако, хладнокровно взвесив все обстоятельства, Вашингтон принял мудрое решение пока что его избежать.

Его причины для такого решения были убедительными. Уэйн и Смоллвуд еще не присоединились к армии. Континентальные войска, вызванные из Пикскилла и задержанные на некоторое время вторжением из Нью-Йорка, уже приближались, а также ожидалось подкрепление в виде ополчения Джерси под командованием генерала Диккенсона.

К этим веским доводам против риска вступить в бой добавились другие соображения огромной важности, основанные на состоянии его солдат. Армия, маневрирующая на открытой местности перед лицом значительно превосходящего по численности противника, неизбежно подвергается чрезмерным тяготам и крайним лишениям. Воздействие этих лишений значительно усугублялось теми лишениями, от которых страдали американские войска. Находясь практически в непрерывном движении, преодолевая вброд глубокие реки и сталкиваясь со всеми капризами погоды, они не имели палаток, у них почти не было обуви или зимней одежды, а зачастую не было и продовольствия.

Военный совет разделил мнение Вашингтона не выступать против неприятеля, а дать своим изнуренным войскам несколько дней на отдых и оставаться на прежней позиции до прибытия ожидаемых подкреплений.

Сразу после битвы при Брендивайне бедственное положение армии было представлено Конгрессу, который порекомендовал исполнительной власти Пенсильвании реквизировать сукно и другие военные припасы на складах в Филадельфии и, выдав свидетельства с указанием их стоимости, переправить их в безопасное место. Исполнительная власть, не желая навлекать на себя дурную славу из-за этой суровой меры, посоветовала задействовать в данном случае чрезвычайные полномочия главнокомандующего. Подполковник Александр Гамильтон, один из адъютантов генерала, уже пользовавшийся высокой репутацией благодаря своим талантам и усердию, был привлечен к этому деликатному делу. «Ваша собственная рассудительность, — писал ему генерал в письме во время его пребывания в Филадельфии, — подскажет наименее обременительные средства, к которым следует прибегнуть; но помните, что щепетильность и строгое соблюдение обычного порядка обращений должны уступить место нашим нуждам. Мы должны, если это возможно, обеспечить солдат необходимыми предметами, иначе у нас будут все основания опасаться самых пагубных и тревожных последствий с наступлением нового сезона».

Однако все усилия этого весьма деятельного офицера не смогли обеспечить снабжение, хотя бы в какой-то мере соответствующее насущным и растущим потребностям армии.

Полковнику Гамильтону также было поручено распорядиться о вывозе вверх по Делавэру военных припасов, которые ранее были собраны в большом количестве в Филадельфии, а также судов, стоявших у причалов. Эта обязанность была выполнена с такой бдительностью, что британскому генералу, вступившему в город 26 сентября (1777 года), вместе с ним досталось совсем немного государственного имущества. Члены Конгресса разъехались 18 сентября вечером и вновь собрались в Ланкастере 27-го числа того же месяца. Оттуда они впоследствии переехали в Йорктаун, где оставались восемь месяцев, вплоть до эвакуации Филадельфии британцами.

С 25 августа, когда британская армия высадилась у вершины Элк, и до 26 сентября, когда она вступила в Филадельфию, кампания была активной, а обязанности американского генерала — необычайно тяжелыми.

Некоторые английские авторы расточают высокие похвалы сэру Уильяму Хау за его военное мастерство и искусные маневры в этот период. Считается, что при Брендивайне Вашингтон был «переигран стратегически, переигран сильнее, чем в любом другом сражении войны». Если рассмотреть все операции этого тяжелого периода и принять во внимание средства, имевшиеся в распоряжении обеих сторон, то американский военачальник окажется ни в чем не уступающим своему противнику или недостойным того высокого места, которое отводится ему в мнениях его соотечественников. Имея армию, решительно уступающую не только по численности, но и по всем военным требованиям, кроме мужества, на открытой местности, он занимал врага около тридцати дней при продвижении примерно на шестьдесят миль. За это время он провел одно генеральное сражение и, хотя потерпел поражение, сумел вновь собрать ту же недисциплинированную, неодетую и почти голодную армию и на пятый день после этого снова предложить бой. Когда армии разделились из-за шторма, поставившего его в крайне тяжелое положение, он выпутался из него и по-прежнему сохранял достойный и внушительный вид.

Единственное преимущество, которое он, как считается, предоставил [противнику], было получено в битве при Брендивайне, и оно стало результатом противоречивости и неопределенности полученных разведывательных данных. Генерал должен руководствоваться своей разведкой и соразмерять свои действия с имеющейся у него информацией. Его обязанность — получать точную информацию, и одно из ценнейших качеств военного деятеля — это умение подбирать средства, которые позволят ее получить. Тем не менее, наилучшим образом подобранные средства не всегда приносят успех; и в новой армии, где военный талант еще не проверен мерилом опыта, генерал особенно подвержен риску использовать не самые лучшие инструменты. К тому же в местности, покрытой лесом, точные сведения о численности различных колонн добываются с трудом.

Если рассматривать всю серию операций в целом — от высадки Хау у вершины Элк до его вступления в Филадельфию, — очевидно превосходное полководческое мастерство Вашингтона. Хау со своей многочисленной и прекрасно укомплектованной армией выполнил определенный объем рутинной работы и в конце концов достиг своей непосредственной цели — овладения Филадельфией, хотя по всем правилам военного искусства он должен был двигаться вверх по Гудзону для содействия Бургойну. Вашингтон со своей армией, состоявшей почти исключительно из новобранцев и ополченцев, целый месяц сдерживал противника на подступах к Филадельфии, продолжал угрожать ему внушительным фронтом на новой позиции, а впоследствии сковывал его там же, в то время как Гейтс громил и брал в плен Бургойна.

В следующей главе мы увидим, что, хотя Хау и достиг своей первой цели, овладев Филадельфией, ему все еще предстояло столкнуться со множеством новых трудностей и опасностей со стороны своего дерзкого и упорного противника, прежде чем он смог с комфортом устроиться на зимние квартиры.

1. Сноска: Примерно в это время роялисты в графствах Сомерсет и Вустер в провинции Мэриленд стали настолько сильны, что возникла угроза мятежа. И опасались, что в таком случае к инсургентам присоединится ряд неблагонадежных лиц в графстве Сассекс штата Делавэр. Конгресс, чтобы предотвратить это зло, рекомендовал арестовать и удалить в какое-либо отдаленное место в пределах соответствующих штатов всех лиц, имевших влияние или отличавшихся дурным нравом, в графствах Сассекс, Вустер и Сомерсет, которые проявляли неблагонадежность по отношению к американскому делу, и содержать их там под стражей. Судя по всему, у Конгресса также были основания полагать, что лоялисты в правительствах Новой Англии и штата Нью-Йорк тоже замышляли мятеж. См.: Гордон, «История американской революции», т. II, стр. 461, 462. Из того же источника нам известно, что генерал Гейтс писал генералу Феллоусу с просьбой прислать сильные войсковые силы для предотвращения заговоров и мятежей в провинциях Новая Англия и Нью-Йорк.

2. Сноска: Конгресс постановил воздвигнуть памятник в его память.

3. Сноска: Стедман, британский историк Революции, признает потерю 200 человек, включая 10 офицеров.

4. Сноска: Подполковник Палфри, бывший адъютант генерала Вашингтона, а ныне генеральный казначей, писал своему другу: «Я был в Брансуике сразу после того, как его покинул неприятель. Пусть британские войска никогда больше не попрекают американцев отсутствием чистоты, ибо таких собачьих конур, какими были их хижины, мои глаза еще не видели. Дом мистера Бертона, где проживал лорд Корнуоллис, вонял так, что я не мог заставить себя войти в него. Дома были разрушены до основания, а жители и солдаты сильно страдали от нехватки продовольствия». — Гордон, «История американской революции».

5. Сноска: Надгробное слово Лафайету. См.: «Речи и выступления по различным поводам» Эдварда Эверетта, т. I, стр. 462.

6. Сноска: Бригада Деборра дрогнула первой; после того как было назначено расследование его поведения, он подал в отставку. Между ним и Салливаном, на правом фланге которого он располагался, существовало недопонимание.

7. Сноска: Не все английские авторы разделяют этот взгляд на вещи. Британский историк Стедман дает следующую жесткую критику действий Хау в истории с Брендивайном:

«Победа, судя по всему, не была развита в той степени, которую позволяли обстоятельства. Когда левая колонна британцев обошла правый фланг Вашингтона, вся его армия оказалась в ловушке: спереди — генерал Найпхаузен и Брендивайн; справа — сир Уильям Хау и лорд Корнуоллис; в тылу — Делавэр; а слева — река Кристина. Он был вынужден отступить на двадцать три мили к Филадельфии, тогда как британцы находились от нее всего в восемь милях. Если бы главнокомандующий рано утром следующего дня выслал колонну генерала Найпхаузена в погоню, генерала Вашингтона можно было бы с легкостью перехватить либо на высотах Крам-Крик в девяти милях, либо в Дерби в четырнадцати, либо в Филадельфии в восемьнадцати милях от британского лагеря; либо можно было форсировать Скулкилл у Грейс-Ферри шириной всего в семьдесят ярдов и взять Филадельфию вместе с американскими складами, если бы понтоны по неосмотрительности не были оставлены в Нью-Йорке как бесполезные. Считается, что любое из этих перемещений могло привести к полному уничтожению американской армии. Однако по какой-то причине, которую невозможно постичь, главнокомандующий в течение нескольких дней занимался незначительными маневрами, которые никак не могли принести никакой существенной пользы британскому делу».











 













ГЛАВА XI. — ВАШИНГТОН СДЕРЖИВАЕТ ХАУ. 1777.

Вашингтон, судя по всему, отнюдь не был обескуражен потерей Филадельфии. Напротив, он справедливо расценивал тот факт, что неприятель удерживает этот город, как обстоятельство, которое может — как это в итоге и произошло — обернуться в пользу американского дела. В письме генералу Трамбуллу от 1 октября (1777 года) он говорит: «До того как это письмо попадет к вам, вы услышите, что неюаятель наконец овладел Филадельфией. Множество неизбежных трудностей и неудачных случайностей, с которыми нам пришлось столкнуться, способствовали этому успеху. Это событие, которого у нас есть основания желать не случавшимся и которое повлечет за собой ряд дурных последствий, но я надеюсь, что оно не окажется столь пагубным, как многие опасаются, и что немного времени и упорства дадут нам благоприятную возможность возместить потерю и привести наши дела в более процветающее состояние. Наша армия теперь получила столь необходимый ей отдых и освежение, и наши солдаты настроены очень бодро».

После потери Филадельфии Вашингтон попытался сделать ее оккупацию неудобной и ненадежной, сделав город недоступным для британского флота. С этой целью на низком болотистом острове на Делавэре близ слияния со Скулкиллом, который по характеру его почвы называли Мад-Айленд (Грязевой остров), были возведены укрепления. На противоположном берегу Джерси, у Ред-Бэнка, также был построен форт, защищенный тяжелой артиллерией. В глубоком канале между ними или под прикрытием этих батарей было затоплено несколько рядов чевьо-де-фриз. Они были настолько прочными и тяжелыми, что разрушали любой корабль, который натыкался на них, и были затоплены на такой глубине, при которой их было одинаково трудно поднять на поверхность или перепилить; ни одна попытка поднять их или расчистить фарватер каким-либо иным способом не могла увенчаться успехом до тех пор, пока не будет установлено господство над обоими берегами.

Другие ряды чевьо-де-фриз были затоплены примерно на три мили ниже по течению реки, а на берегу Джерси у Биллингспорта полным ходом шли работы по возведению значительных укреплений, которые уже настолько продвиглись вперед, что были оснащены артиллерией. Эти укрепления дополнительно поддерживались несколькими галерами с тяжелыми пушками на борту, а также двумя плавучими батареями, множеством вооруженных судов и несколькими брандерами.

Нынешнее относительное положение армий придавало этим укреплениям решающее значение. Перерезав сообщение Хау с флотом его брата, они лишали его возможности получать припасы по воде. В то время как американские суда на реке выше форта Миффлин — так назвали форт на острове Мад-Айленд — затрудняли фуражировку в Джерси, Вашингтон рассчитывал сделать снабжение противника со стороны Пенсильвании столь ненадежным, что это заставило бы его эвакуировать Филадельфию.

Преимущества этого положения были существенно уменьшены захватом фрегата «Делавэр».

На следующий день после того, как Корнуоллис вступил в Филадельфию, началось строительство трех батарей, предназначенных для действий против любых американских кораблей, которые могли появиться перед городом. Будучи еще не достроенными, они подверглись нападению двух фрегатов при поддержке нескольких галер и гондол. Оставленный отливом во время боя с батареей «Делавэр» сел на мель и был захвачен, вскоре после чего меньший фрегат и остальные суда отошли под прикрытие орудий форта. Это обстоятельство было тем более прискорбным, что оно давало британскому генералу контроль над паромной переправой и, следовательно, свободный доступ в Джерси, а также позволяло перерезать сообщение между фортами, расположенными ниже по течению, и Трентоном, откуда гарнизоны должны были получать военные припасы.

Поскольку все ожидаемые подкрепления, за исключением полка штата и ополчения из Виргинии, прибыли, а отлучные отряды были возвращены, эффективная численность армии составляла 8 000 континентальных военнослужащих и 3 000 ополченцев. С этими силами Вашингтон решил приблизиться к противнику и воспользоваться первым же благоприятным моментом для атаки. Во исполнение этого решения 30 сентября (1777 года) армия заняла позицию на Скиппакской дороге, примерно в двадцати милях от Филадельфии и в шестнадцати от Джермантауна — деревни, раскинувшейся по обе стороны большой дороги, ведущей на север из Филадельфии и образующей единую непрерывную улицу протяженностью почти в две мили. Британская линия лагерей пересекала эту деревню под прямым углом близ ее центра, а Корнуоллис с четырьмя полками гренадеров занимал Филадельфию. Поскольку непосредственной задачей генерала Хау было устранение препятствий на реке, полковник Стерлинг с двумя полками был выделен для захвата форта в Биллингспорте, что он и исполнил без сопротивления. По завершении этой службы и уничтожении обращенных к воде укреплений полковнику Стерлингу было поручено сопровождать конвой с продовольствием из Честера в Филадельфию. Испытывая определенные опасения за безопасность этого конвоя, из Джермантауна был выделен еще один полк с указанием присоединиться к полковнику Стерлингу.

Это разделение британских сил показалось Вашингтону удобной возможностью с выгодой для себя вступить в бой с сиром Уильямом Хау. Решив воспользоваться ею, он разработал план внезапного нападения на лагерь в Джермантауне. В общих чертах этот план состоял из ночного марша и двойной атаки, одновременно предпринятой на оба фланга правого крыла неприятеля, в то время как на западный фланг его левого крыла должна была быть направлена демонстрация или атака, в зависимости от того, как того потребуют обстоятельства. С этими приказами и целями американская армия выступила из лагеря у ручья Скиппак в 7 часов вечера 3 октября (1777 года) двумя колоннами: правая под командованием Салливана и Уэйна шла по Честнат-Хиллской дороге, за ней следовала дивизия Стерлинга в резерве; левая, состоявшая из дивизий Грина и Стивена, с бригадой Макдугала и 1 400 ополченцами из Мэриленда и Джерси, двигалась по Лаймкилнской и Старой Йоркской дорогам, в то время как пенсильванское ополчение Армстронга продвигалось по Риджской дороге. Вашингтон сопровождал правое крыло и на рассвете следующего утра атаковал королевскую армию. После ожесточенной схватки он отбросил передовой авангард, стоявший у начала деревни, и, разделив армию на пять колонн, продолжил атаку; однако подполковник Масгрейв из 40-го полка, который был отброшен назад и сумел собрать вместе пять рот своего полка, укрылся в большом каменном доме в деревне, принадлежавшем мистери Чью и стоявшем перед главной колонной американцев, и там почти половина армии Вашингтона была задержана на значительное время. Вместо того чтобы заблокировать дом Чью достаточными силами и стремительно продвигаться с главными силами вперед, американцы атаковали этот дом, который упорно оборонялся. Это промедление оказалось весьма пагубным, поскольку критический момент был упущен в бесплодных попытках овладеть домом; королевские войска успели вооружиться и приготовиться к обороне или контратаке в зависимости от обстоятельств. Генерал Грей пришел на помощь полковнику Масгрейву; бой некоторое время носил всеобщий и жаркий характер; в конце концов американцы начали отступать, выведя всю свою артиллерию. Утро выдалось очень туманным — обстоятельство, которое помешало американцам объединить и координировать свои действия так, как они могли бы это сделать в противном случае, но зато теперь благоприятствовало их отступлению, скрывая их передвижения.

В этом бою британцы потеряли 600 человек убитыми и ранеными; среди погибших были бригадный генерал Агню и полковник Бёрд, офицеры с выдающейся репутацией. Американцы потеряли такое же количество убитыми и ранеными, помимо 400 человек, попавших в плен. Генерал Нэш из Северной Каролины числился среди убитых. После битвы Вашингтон вернулся в свой лагерь у ручья Скиппак.

План атаки, составленный Вашингтоном для битвы при Джермантауне, полностью оправдал себя результатами. Британский лагерь был застигнут врасплох, и их армия была на грани полного разгрома, когда густой туман заставил американских солдат принять друзей за врагов, что вызвало панику, ввергшую все в хаос и позволившую неприятелю перегруппироваться.

Вашингтон писал своему брату Джону Огастину: «Если бы не густой туман, из-за которого временами становилось настолько темно, что мы не могли отличить друга от врага на расстоянии тридцати ярдов, мы бы, я полагаю, сделали этот день решающим и славным. Но Провидение распорядилось иначе: после того как мы оттеснили неприятеля на милю или две, после того как они пришли в полнейшее замешательство и повсюду бежали перед нами, после того как мы были близки к тому, чтобы, как казалось всем, одержать полную победу, наши собственные войска испугались и обратились в поспешное и беспорядочное бегство. Как это объяснить, я не знаю, если только, как я уже отмечал, туман не представился им в виде подкрепления неприятеля, поскольку мы атаковали с разных сторон одновременно и уже смыкали фланги нашей армии, когда это произошло. Одно обстоятельство, поистине, немало способствовало нашему несчастью, а именно — нехватка боеприпасов у правого крыла, которое начало бой и за два часа сорок минут, пока он продолжался, многие из них истратили все сорок патронов, выданных им при выходе в поле. После боя мы отошли примерно на двадцать миля от неприятеля, чтобы собрать наши силы воедино, позаботиться о раненых, вновь обзавестись необходимым снаряжением и занять более выгодную позицию как для наступательных, так и для оборонительных действий. Сейчас мы снова продвигаемся к неприятелю, находясь в настоящее время в двенадцати милях от него».

В письме к Президенту Конгресса (от 7 октября 1777 года) он по-прежнему приписывает катастрофу туману: «С большой досадой и огорчением я добавляю, что каждое сообщение подтверждает мнение, сложившееся у меня с самого начала, — что наши войска отступили в тот самый момент, когда победа уже склонялась в нашу пользу. Смятению, беспорядку и даже отчаянию, охватившим, судя по всему, британскую армию, едва ли можно найти равные; говорят, идея отступления настолько преобладала в их рядах, что местом их сбора был назначен Честер. Я не могу найти иной причины упущения этой счастливой возможности, кроме крайней туманности погоды».

Среди авторов возникло много споров о причинах неудачи при Джермантауне, однако возможности Вашингтона для наблюдения были безусловно не хуже, чем у любого другого лица, и в приведенных выше отрывках вся ситуация объяснена предельно ясно. Он не упоминает задержку у дома Чью в качестве причины неудачи. Охваченные паникой британцы были бы разбиты, несмотря на задержку у этой стихийной крепости, если бы туман не заставил американских солдат поверить, что стрельба с их собственной стороны исходит от неприятеля и что они вот-вот будут окружены. Отсюда последовал откат и отступление. Это казалось великим несчастьем, но судьбой Вашингтона было добиваться величия вопреки суровым и неоднократным невзгодам.

То же мнение относительно тумана выражено в следующем отрывке из письма генерала Салливана Президенту Нью-Гэмпшира: «Мы вывели все наши пушки и всех раненых. Наши потери в бою составляют менее 700 человек, в основном ранеными. Мы потеряли нескольких ценных офицеров, среди которых были храбрый генерал Нэш и мои два адъютанта, майоры Шерберн и Уайт, чья исключительная храбрость всегда будет делать честь их памяти. Наша армия собралась у Поленс-Миллс и выражает горячее желание провести еще одно сражение. Неудачи этого дня произошли главным образом из-за густого тумана, который, став еще непрогляднее от дыма пушек и ружей, помешал нашим войскам разглядеть передвижения противника или действовать согласованно. Не могу не отметить с огромной тревогой, что я видел, как наш храбрый главнокомандующий подвергал себя столь яростному огню неприятеля, что забота о родине заставила меня подскакать к нему и умолять его удалиться. Чтобы угодить мне и некоторым другим, он отошел на небольшое расстояние, но его беспокойство за исход дня вскоре привело его обратно, и он оставался там, пока наши войска не отступили».

Конгресс единогласно принял следующую резолюцию, услышав о битве при Джермантауне:

«Постановили: Выразить благодарность Конгресса генералу Вашингтону за его мудрый и хорошо спланированный удар по армии противника близ Джермантауна 4-го числа текущего месяца, а также офицерам и солдатам армии за их храбрые усилия по тому случаю; поскольку Конгресс вполне удовлетворен тем, что лучшие замыслы и самые смелые начинания порой могут рухнуть из-за непредвиденных случайностей, выражая уверенность, что в будущих начинаниях доблесть и доблесть армии будут, с благословения Небес, увенчаны полным и заслуженным успехом».

Внимание обеих армий теперь было главным образом приковано к фортам ниже Филадельфии. Уничтожить их было главной целью Хау, а защитить и удержать — целью Вашингтона.

Потеря фрегата «Делавэр» и Биллингспорта сильно деморализовала моряков, составлявших команды галер и плавучих батарей. Полагая, что судьба Америки решена — мнение, укрепившееся благодаря сведениям, полученным от их связных в Филадельфии, — они продемонстрировали тревожнейшее дезертирство, и несколько офицеров вместе с матросами перебежали к неприятелю. Эти унылые настроения были пресечены битвой при Джермантауне и вводом гарнизона континентальных войск в форт у Ред-Бэнка, именуемый фортом Мерсер, оборона которого была поручена ополчению. Этот форт контролировал фарватер между берегом Джерси и островом Мад-Айленд, и американские суда находились в безопасности под защитой его орудий. На ополчение Джерси возлагались надежды как на подкрепление для его гарнизона, так и на формирование корпуса наблюдателей, способного тревожить тылы любого отряда, осаждающего это место.

Чтобы усилить неудобства положения Хау путем перехвата его снабжения, Вашингтон приказал 600 ополченцам под командованием генерала Поттера переправиться через Скулкилл и прочесать местность между этой рекой и Честером, а ополчению на Делавэре выше Филадельфии было поручено наблюдать за дорогами в окрестностях.

Для более эффективной борьбы с теми, кто в этот критический момент поддался искушению золота и серебра снабжать неприятеля, Конгресс принял резолюцию, подвергающую военному суду и смертной казни всех, кто будет доставлять им продовольствие или другие перечисленные предметы и будет пойман в пределах тридцати миль от любого города, селения или места в Джерси, Пенсильвании или Делавэре, занятого британскими войсками.

Приняв эти меры для пресечения подвоза припасов из сельской местности, Вашингтон занял сильную позицию у Вайт-Марша в четырнадцати милях от Филадельфии.

Тем временем генерал Хау активно готовился к атаке на форт Миффлин с пенсильванского берега. Он возвел несколько батарей в устье Скулкилла с целью держать под прицелом паром Уэббс-Ферри; они были атакованы коммодором Хазлвудом и подавлены, однако следующей ночью отряд переправился через Уэббс-Ферри на остров Провинс-Айленд и возвел легкое укрепление напротив форта Миффлин в пределах двух ружейных выстрелов от блокгауза, откуда они получили возможность забрасывать ядрами и бомбами казармы. Когда дневной свет обнаружил это укрепление, три галеры и плавучая батарея получили приказ атаковать его, и гарнизон капитулировал. Пока лодки вывозили пленных, была замечена крупная колонна британских войск, марширующая в крепость, после чего атака на нее возобновилась, но безрезультатно, а две попытки подполковника Смита взять ее штурмом провалились. {1}

За несколько ночей на возвышенности острова Провинс-Айленд были завершены работы по созданию укреплений, которые продольным огнем простреливали главную батарею форта Миффлин и делали необходимым сооружение укрытия на платформе для защиты людей, обслуживавших орудия.

Ожидаемой помощи от ополчения Джерси получено не было. «Будьте уверены, — говорил подполковник Смит в письме с настойчивой просьбой о подкреплении континентальными войсками, — что на ополчение полагаться нельзя; каких бы людей Ваша Экселленция ни решила отправить, нельзя терять ни минуты». Гарнизон форта Миффлин сократился теперь до 156 боеспособных чинов, а гарнизон Ред-Бэнка едва превышал 200 человек.

Вследствие этих донесений Вашингтон приказал полковнику Кристоферу Грину из Род-Айленда с его полком выступить к Ред-Бэнку, а подполковнику Джону Грину из Виргинии с примерно 200 человеками — к форту Миффлин.

Сразу после битвы при Брендивайне адмирал Хау отплыл к Делавэру, где рассчитывал прибыть вовремя, чтобы встретиться с армией в Филадельфии и ее окрестностях и действовать с ней заодно. Но ветры были столь неблагоприятными, а навигация в Делавэрском заливе столь сложной, что его авангард вошел в реку лишь 4 октября. Военные корабли и транспорты, следовавшие за ним, подошли с 6 по 8 число и бросили якорь на участке от Нью-Касла до острова Редди-Айленд.

Фрегаты, шедшие впереди флота, еще не преуспели в попытках пробиться через нижний двойной ряд чевьо-де-фриз. Хотя они больше не были защищены фортом в Биллингспорте, их обороняли действовавшие выше по течению речные силы, и эта задача оказалась сложнее, чем предполагалось. Лишь к середине октября препятствия были устранены настолько, чтобы обеспечить через них узкий и запутанный проход. Тем временем огонь с пенсильванского берега не произвел всего ожидаемого от него эффекта, и стало очевидно, что для взятия укреплений потребуются более масштабные усилия, чем те, которые можно было безопасно предпринять при нынешнем относительном положении армий. Под этим впечатлением генерал Хау вскоре после возвращения американской армии в ее прежний лагерь на Скиппаке отвел свои войска из Джермантауна обратно в Филадельфию в качестве подготовки к совместной атаке с суши и воды на форты Мерсер и Миффлин.

После прохода через сооружения, затопленные в русле реки у Биллингспорта, военным кораблям по-прежнему предстояло преодолеть другие трудности. Несколько рядов чевьо-де-фриз были затоплены примерно в полумиле ниже острова Мад-Айленд; они защищались орудиями фортов, а также мобильными речными силами. Следовательно, подавление этих укреплений было необходимым предварительным условием для устранения препятствий в фарватере.

21 октября (1777 года) отряд гессенцев численностью 1 200 человек под командованием полковника графа Донопа переправился через Делавэр у Филадельфии с приказом штурмовать форт Мерсер у Ред-Бэнка. Укрепления состояли из обширных внешних сооружений, внутри которых находилось валовое укрепление высотой восемь-девять футов, обшитое досками и снабженное фразами. Поздно вечером 22 октября граф Доноп показался перед фортом и с большой отвагой атаковал его. Форт с не меньшей решимостью оборонялся храбрым гарнизоном континентальных войск Род-Айленда под командованием полчника Кристофера Грина. Поскольку внешние укрепления были слишком обширны для того, чтобы их могли укомплектовать находившиеся в форте войска, они использовались лишь для нанесения потерь наступающим при их приближении. При их близком подходе гарнизон укрылся во внутренних укреплениях, откуда обрушил на гессенцев мощный и разрушительный огонь. Полковник Доноп получил смертельное ранение, а подполковник Менгероде, второй по старшинстве командир, пал примерно в то же время. {2}

Старший из оставшихся в живых офицеров, подполковник Линзинг, отвел свои войска и на следующий день вернулся в Филадельфию. Потери нападавших американцы оценили в 400 человек. Гарнизон был подкреплен из форта Миффлин и поддержан галерами, которые обстреливали гессенцев во фланг при их наступлении и отступлении. Потери американцев убитыми и ранеными составили всего тридцать два человека.

Поскольку кораблям было приказано действовать совместно с графом Донопом, «Огаста» и четыре судна поменьше прошли нижнюю линию чевьо-де-фриз напротив Биллингспорта и встали выше нее, ожидая начала штурма форта. Прилив начался примерно в то же время, когда началась атака, и они двинулись с ним вверх по реке. Затопленные в Делавэре препятствия в некоторой степени изменили его русло, в результате чего «Огаста» и «Мерлин» сели на мель значительно ниже второй линии чевьо-де-фриз, а сильный северный ветер настолько сдержал подъем воды, что эти суда не смогли сняться с мели во время прилива. Тем не менее, их положение в тот вечер не было замечено, так как фрегаты, сумевшие приблизиться к форту, и батареи с пенсильванского берега вели непрекращающийся огонь по гарнизону, пока ночь не положила конец канонаде. Ранним утром следующего дня она возобновилась в надежде, что под ее прикрытием удастся снять с мели «Огасту» и «Мерлин». Обнаружив их положение, американцы направили против них четыре брандера, но безрезультатно. Тем временем с обеих сторон велась интенсивная канонада, в ходе которой «Огаста» загорелась, и потушить пламя оказалось невозможно. Большую часть людей сняли, фрегаты отвели, а «Мерлин» подожгли, после чего «Огаста» взлетела на воздух, и вместе с ней погибла часть экипажа.

Этот отпор внушил Конгрессу льстивые надежды на прочную оборону постов на Делавэре. Этот орган выразил глубокую признательность за заслуги полковнику Грину из Род-Айленда, командовавшему в форте Мерсер; подполковнику Смиту из Мэриленда, командовавшему в форте Миффлин; и коммодору Хазлвуду, командовавшему галерами, — и преподнес каждому из этих офицеров по шпаге в знак высокой оценки их заслуг.

Положение этих фортов было далеко от того, чтобы оправдывать уверенность в их обороноспособности. Форт на острове Мад-Айленд был построен неумело и требовал по меньшей мере 800 человек для полного укомплектования линий. Остров имеет в длину около полумили. Форт Миффлин располагался у его нижнего конца, причем его главные укрепления были обращены фронтом вперед с целью отражения судов, поднимающихся вверх по реке. Оборона в тылу состояла лишь из рва и палисада, защищаемых двумя блокгаузами, верхний этаж одного из которых был разрушен во время недавней канонады. Выше форта находились две батареи, противостоявшие тем, что были возведены британцами на островах Провинс-Айленд и Карпентерс-Айленд, которые отделялись от острова Мад-Айленд лишь узким проходом шириной от 400 до 500 ярдов.

Гарнизон форта Миффлин состоял всего из 300 континентальных солдат, изнуренных усталостью и непрерывным дозором при постоянном опасении нападения со стороны Провинс-Айленда, Филадельфии и кораблей, находившихся ниже по течению.

Потерпев неудачу во всех попытках привлечь ополчение Нью-Джерси к Делавэру, Вашингтон решил усилить гарнизон за счет дополнительных рекрутов из своей армии. Триста пенсильванских ополченцев были выделены для распределения между двумя фортами, а несколько дней спустя генералу Варному было приказано занять позицию выше Вудбери близ Ред-Бэнка и сменить и усилить гарнизоны обоих фортов настолько, насколько позволят его силы. Вашингтон надеялся, что появление столь внушительной континентальной силы сможет воодушевить ополчение собраться в больших количествах.

Осознавая выгоду, проистекающую из победы над британской армией в период ее изоляции от флота, Вашингтон неизменно был полон решимости рискнуть многим ради ее достижения. Поэтому после битвы при Джермантауне он продолжал усердно выжидать удобного момента, чтобы вновь выгодно атаковать противника. Осмотрительная осторожность генерала Хау не давала такой возможности. После отпора у Ред-Бэнка его действия были медленными, но верными и рассчитывались на то, чтобы гарантировать овладение фортами без подвергания своих войск риску штурма.

В сложившихся условиях пришло известие об успешном завершении северной кампании, в результате чего значительная часть войск, задействованных против Бургойна, могла быть привлечена на помощь армии в Пенсильвании. Но у Вашингтона были веские основания опасаться, что до прибытия этих подкреплений Хау овладеет фортами и устранит препятствия для судоходства по Делавэру. Это опасение служило веским поводом для энергичных попыток оказать помощь форту Миффлин. Однако относительная сила армий, трудности ведения наступательных действий против Филадельфии и, прежде всего, мысль о том, что поражение может лишить его возможности встретиться с противником в полевых условиях даже после прибытия войск, ожидавшихся с севера, заставили Вашингтон не рисковать со второй атакой в сложившихся обстоятельствах.

Чтобы ускорить прибытие подкреплений, которых он ждал, Вашингтон отправил полковника Гамильтона к генералу Гейтсу с указанием обрисовать ему состояние армий в Пенсильвании и убедить его, если у него не запланировано никакой другой более важной службы, немедленно отправить полки Массачусетса и Нью-Гэмпшира на помощь армии Среднего департамента. Эти приказы не носили категорического характера, поскольку существовала вероятность, что Гейтс помышляет о какой-то иной цели (например, о захвате Нью-Йорка), еще более важной, чем изгнание генерала Хау из Филадельфии; и Вашингтон не собирался препятствовать достижению такой цели.

По прибытии к генералу Патнэму полковник Гамильтон обнаружил, что значительная часть северной армии присоединилась к этому офицеру, но Гейтс задержал четыре бригады в Олбани для экспедиции, задуманной на зиму против Тикондероги. Достигнув с Патнэмом договоренностей, которые, как он полагал, обеспечат немедленный марш крупного соединения континентальных войск с этого пункта, полковник Гамильтон направился в Олбани с целью выразить протест генералу Гейтсу против удержания столь значительной и ценной части армии в бездействии в то время, когда жизненно важным центрам страны угрожала величайшая опасность. Гейтс вовсе не был склонен расставаться со своими войсками. Он не мог поверить, что экспедиция, готовившаяся в то время в Нью-Йорке, предназначена для подкрепления генерала Хау, и настаивал на том, что если погруженные на суда в том месте войска вместо того, чтобы двигаться к Делавэру, предпринесут внезапный маневр вверх по Гудзону, то в случае оставления Олбани без защиты они смогут уничтожить ценный арсенал, возведенный там, и захваченные у Бургойна военные припасы, которые хранились главным образом в этом городе.

Добившись после неоднократных протестов приказа о направлении трех бригад к Делавэру, Гамильтон поспешил обратно к Патнэму и обнаружил, что войска, получившие приказ присоединиться к Вашингтону, все еще находятся в Пикскилле. Отряд из Нью-Йорка навел Патнэма на мысль о возможности захвата этого города, и он, судя по всему, не приложил больших усилий к тому, чтобы расстаться с силами, которые он считал необходимыми для достижения цели, придание блеска которой так украсило бы его военную репутацию. Вдобавок к этому среди солдат укрепилось мнение, что их доля службы в кампании выполнена и что им пора отправляться на зимние квартиры. Среди них также царило сильное недовольство по поводу жалованья, выплату которого правительство задержало более чем на шесть месяцев; в бригаде Пура вспыхнул мятеж, в ходе которого солдат, проткнутый насквозь шпагой своего капитана, застрелил капитана насмерть, прежде чем испустить дух. Полковник Гамильтон прибыл вовремя, чтобы занять денег у губернатора Нью-Йорка Джорджа Клинтона для приведения войск в движение; и они двинулись бригадами к Делавэру. Но эти различные задержки отсрочили их прибытие до тех пор, пока борьба за форты на этой реке уже не завершилась.

По завершении приготовлений сира Уильяма Хау крупная батарея на острове Провинс-Айленд из двадцатичетырех- и тридцатидвухфунтовых орудий и двух восьмидюймовых гаубиц открыла рано утром 10 ноября огонь по форту Миффлин с расстояния 500 ярдов и вела его непрерывно в течение нескольких дней подряд. Блокгаузы превратились в груду руин; палисады были разбиты, а большинство орудий сошло со станков или выведено из строя иным образом. Казармы были разбиты со всех сторон, так что солдаты не могли оставаться в них. Они были вынуждены трудиться и бодрствовать всю ночь, чтобы устранить дневные разрушения и защититься от штурма, которого они постоянно опасались. Если днем им и выделяли несколько мгновений для отдыха, то его проводили на сырой земле, которая из-за проливных дождей превратилась в мягкую грязь. Гарнизон сменялся генералом Варномом каждые сорок восемь часов, но его бригада была настолько ослаблена, что половина людей постоянно находилась в карауле.

Подполковник Смит придерживался твердого мнения, и генерал Варном разделял его, что гарнизон не сможет отразить штурм и должен быть отведен; но Вашингтон все еще лелеял надежду, что пункт удастся удержать до получения подкреплений из северной армии. Полагая, что штурм не будет предпринят до тех пор, пока укрепления не будут разрушены артиллерией, он рекомендовал использовать всю ночь напролет для проведения ремонтных работ. Его приказы предписывали защищать позицию до крайности; и никогда еще приказы не исполнялись с большим усердием.

Несколько человек из состава гарнизона были убиты, в том числе капитан Трит, доблестный офицер, командовавший артиллерией. Подполковник Смит получил ушиб бедра и руки, вынудивший его сложить с себя командование и удалиться в Ред-Бэнк. Майор Флёри, французский офицер выдающихся достоинств, служивший инженером, доложил Вашингтону, что, хотя блокгаузы разбиты, все орудия в них, кроме двух, выведены из строя, а в стенах пробито несколько брешей, позиция все еще обороноспособна; однако гарнизон настолько не соответствовал численности, требуемой протяженностью линий, и был настолько деморализован бессонницей, усталостью и постоянным пребыванием под холодными проливными дождями, шедшими почти непрерывно, что он страшился исхода попытки взять позицию штурмом. Свежие войска были направлены им на смену из бригады Варнома, а командование приняли сначала полковник Рассел, а затем майор Тейер. Артиллерия под командованием капитана Ли продолжала действовать исправно. Осаждающие несколько раз приходили в замешательство, а плавучая батарея, открывшая огонь утром 14-го числа, в течение дня была подавлена.

Ввиду неожиданно упорного сопротивления нападавшие подвели свои корабли (15 ноября 1777 года) настолько близко, насколько позволяли препятствия в реке, и добавили свой огонь к огню батарей, что оказалось тем более пагубным, поскольку укрытия для войск были сильно разрушены. Храбрый гарнизон, однако, по-прежнему удерживал свои позиции с непоколебимой стойкостью. В разгар этой упорной схватки шлюп «Виджайент» и шлюп военного ранга были проведены по внутреннему каналу между островами Мад-Айленд и Провинс-Айленд, который, оставшись незамеченным осажденными, был углублен течением в результате появления преград на главном фарватере; заняв позицию в 100 ярдах от укреплений, они не только вели разрушительную канонаду, но и забрасывали их ручными гранатами, в то время как стрелки с марса «Виджайента» уничтожали каждого человека, появлявшегося на платформе.

Майор Тейер обратился к коммодору с просьбой убрать эти суда, и тот приказал задействовать шесть галер, однако после разведки обстановки галеры вернулись, не предприняв никаких действий. В их отчете говорилось, что эти корабли настолько прикрыты батареями на острове Провинс, что их невозможно атаковать.

Теперь всем стало очевидно, что форт больше невозможно оборонять. Укрепления были в руинах. Позиция «Виджилент» делала дальнейшее пребывание на острове бессмысленной и расточительной тратой человеческих жизней; и 16-го числа, около 11 часов вечера, гарнизон был эвакуирован.

Была предпринята вторая попытка вытеснить суда с их позиций с твердым намерением, в случае успеха, вернуть остров, но галеры ничего не добились, и вскоре отряд с острова Провинс занял оставленную территорию.

На следующий день, получив известие об эвакуации форта Миффлин, Вашингтон поручил генералам Де Кальбу и Ноксу обсудить с генералом Варнумом и офицерами форта Мерсер возможность дальнейшей обороны заграждений в канале, представить отчет по этому вопросу и указать силы, необходимые для этой цели. Их отчет был в пользу продолжения обороны. Совет морских офицеров уже был созван коммодором по просьбе главнокомандующего, сделанной еще до эвакуации; они единодушно пришли к мнению, что после потери острова флоту будет невозможно удерживать свою позицию или помогать в предотвращении разбора «шево-де-фриз» кораблями противника.

Генерал Хау к тому времени завершил создание линии обороны от Скулкилла до Делавэра, и в Честер прибыло подкрепление из Нью-Йорка. Эти два обстоятельства позволили ему сформировать в Джерси армию, достаточную для взятия форта Мерсер, не ослабляя при этом свои силы в Филадельфии настолько, чтобы подвергать опасности свои линии. Тем не менее, считая крайне важным полностью открыть судоходство по Делавэру, он около часа ночи 17-го числа (1777 г.) отправил лорда Корнуоллиса с сильным отрядом войск в Честер. Оттуда его светлость переправился в Биллингспорт, где к нему присоединилось подкрепление из Нью-Йорка.

Вашингтон немедленно получил известие о марше этого отряда, о чем сообщил генералу Варнуму, приказав оборонять форт Мерсер до последней крайности. С целью проведения военных операций в том районе он приказал одной дивизии армии переправиться через реку у Берлингтона и отправил курьеров к северным войскам, которые двигались бригадами, приказав им следовать вниз по Делавэру по его северному берегу до получения дальнейших распоряжений.

Для этой экспедиции был выбран генерал Грин. Выражалась надежда, что он сможет не только защитить форт Мерсер, но и добиться решающего преимущества над лордом Корнуоллисом, поскольку положение форта, который его светлость не мог окружить, не оказавшись между ручьями Тимбер и Манто, подвергало бы нападавших большой опасности со стороны значительных сил в их тылу. Но прежде чем Грин успел переправиться через Делавэр, Корнуоллис подошел с армией, ставшей более мощной, чем ожидалось, благодаря соединению с подкреплением из Нью-Йорка, и форт Мерсер был эвакуирован. Несколько небольших галер спаслись, уйдя вверх по реке, остальные были сожжены своими экипажами.

Вашингтон все еще надеялся вернуть многое из того, что было потеряно. Победа восстановила бы контроль над берегом Джерси, и эта цель считалась настолько важной, что инструкции генерала Грина указывали на ожидание того, что он будет в состоянии сразиться с Корнуоллисом.

Грин боялся упрека в уклонении от боя меньше, чем справедливого осуждения за принесение в жертву реальных интересов своей страны путем вступления в бой с противником на невыгодных условиях. Численность британцев превышала его силы, даже если считать его ополчение регулярными войсками, и он решил дождаться бригады Гловера, которая двигалась с севера. До ее прибытия Корнуоллис занял позицию на Глостер-Пойнт, мысе, глубоко вдающемся в Делавэр, который находился под полным прикрытием орудий кораблей, откуда он начал погрузку своего багажа и провизии, собранной для Филадельфии.

Полагая, что Корнуоллис немедленно последует за собранными им запасами и что цель Хау состоит в том, чтобы своими объединенными силами атаковать американскую армию, пока она разделена, генерал Вашингтон приказал Грину переправиться обратно через Делавэр и присоединиться к армии.

Таким образом, после более чем шести недель непрерывной борьбы, в ходе которой Континентальные войска проявили высокие военные добродетели, армия в Филадельфии обеспечила себе владение этим городом, открыв свободное сообщение с флотом.

В то время как лорд Корнуоллис находился в Джерси, а генерал Грин — на Делавэре выше него, и были получены подкрепления с севера, несколько высокопоставленных офицеров настойчиво требовали атаки на Филадельфию; в некоторой степени этому способствовал поток общественного мнения, который, если ему не противостоит очень твердый ум, подавляет суждение и, контролируя не вполне понятые меры, может часто приводить, особенно в военных делах, к самым катастрофическим последствиям. Офицерами, советовавшими эту меру, были лорд Стирлинг, генералы Уэйн, Скотт и Вудфорд. Аргументы, приводимые Вашингтону в ее поддержку, были следующими: армия сейчас обладает большей силой, чем можно ожидать в любое будущее время; после соединения с войсками, победившими Бергойна, его собственная репутация, репутация его армии, мнение Конгресса и нации требуют от него решительного удара; и что быстрое обесценивание бумажной валюты, из-за чего иссякают ресурсы для ведения войны, делает необходимым предпринять великое усилие для ее скорейшего завершения.

Вашингтон с большой осторожностью провел разведку линий противника и серьезно рассмотрел предложенный план атаки. Предлагаемый план состоял в том, чтобы генерал Грин погрузил 2000 человек на пароме Данкс и, спускаясь ночью по Делавэру, высадился в городе перед рассветом, атаковал противника в тылу и овладел мостом через Скулкилл; чтобы сильный корпус прошел вниз по западной стороне этой реки, занял высоты, простреливающие укрепления противника, и открыл по ним оживленную канонаду, в то время как отряд из его состава должен был двинуться к мосту и атаковать с фронта в тот же самый момент, когда отряд, спускающийся по реке, начнет штурм тыла.

Не только главнокомандующий, но и некоторые из его лучших офицеров — те, кого нельзя было побудить криками невежд погубить государственные интересы, — были против этого безумного предприятия. Две армии, говорили они, теперь почти равны по численности, и нельзя предполагать, что отряд под командованием лорда Корнуоллиса настолько ослабил сэра Уильяма Хау, чтобы компенсировать преимущества его позиции. Его правый фланг был прикрыт Делавэром, левый — Скулкиллом, тыл — слиянием этих двух рек, а также городом Филадельфия, а фронт — линией редутов, простирающейся от реки до реки и соединенной засеками и круговыми укреплениями. Было бы совершенно необходимо взять все эти редуты, поскольку оставить часть из них для обстрела тыла колонн во время боя с противником в Филадельфии было бы крайне рискованно. Предположим, редуты взяты, а британская армия загнана в город, но все военные были согласны в том, что штурм города сопряжен с огромной опасностью. Улицы будут защищены артиллерией, значительно превосходящей американскую, которая будет атаковать с фронта, в то время как кирпичные дома будут заполнены мушкетерами, чей огонь должен проредить ряды нападающих.

Частью плана, от успешного выполнения которой зависело все, было то, что британский тыл должен быть застигнут врасплох корпусом, спускающимся по Делавэру. Это потребовало бы совпадения слишком многих благоприятных обстоятельств, чтобы на это можно было рассчитывать с какой-либо уверенностью. Поскольку позиция генерала Грина была известна, нельзя было предполагать, что сэр Уильям Хау оставит его без внимания. Вероятно, даже его погрузка не осталась бы незамеченной, но предполагать, что он может спуститься по реке к Филадельфии незамеченным, означало бы допустить степень небрежности, которую не следует принимать в расчет. Как только его движение было бы замечено, весь план был бы раскрыт, поскольку никто бы не предположил, что Грин будет атаковать в одиночку.

Если бы атака с фронта провалилась, что было даже не невероятно, за этим последовала бы полная потеря 2000 человек в тылу, и генерал Хау сохранил бы свое превосходство на всю зиму.

Ситуация не требовала этих отчаянных мер. Британский генерал был бы вынужден рискнуть сражением на равных условиях или проявить осознанное превосходство американской армии. Обесценивание бумажных денег было неизбежным следствием огромных эмиссий без соответствующих налогов. Именно устранением причины, а не принесением в жертву армии, нужно было исправлять это зло.

Вашингтон обладал слишком большой проницательностью, чтобы быть ослепленным ложным блеском, представленным теми, кто настаивал на необходимости штурма Филадельфии, чтобы придать блеск его собственной славе и славе его армии, и слишком большой твердостью характера, слишком большой добродетелью и истинным патриотизмом, чтобы быть отвлеченным от цели, которую считал правильной, криками фракций или недовольством невежд. Игнорируя настойчивые требования заблуждающихся друзей, злобные инсинуации врагов и ожидания невежд, он упорствовал в своем решении не предпринимать никаких попыток против Филадельфии. Он спас свою армию и смог остаться в поле перед лицом врага, в то время как минутный шум развеялся в воздухе и был забыт.

Примерно в это время Вашингтон узнал из письма генерала Грина, что его молодой друг Лафайет, хотя и едва оправившись от раны, полученной при Брендивайне, проявил дух и мужество в атаке на пикет Корнуоллиса в Глостер-Пойнт, ниже Филадельфии. «Маркиз, — пишет Грин, — с примерно 400 ополченцами и стрелковым корпусом атаковал пикет противника вчера вечером, убил около 20, ранил многих других и взял около 20 пленных. Маркиз очарован энергичным поведением ополченцев и стрелкового корпуса; они оттеснили врага примерно на полмили и удерживали позицию до темноты. Пикет противника состоял примерно из 300 человек и был усилен во время стычки. Маркиз полон решимости идти навстречу опасности».

Следующее письмо Вашингтону, цитируемое Спарксом, содержит собственный отчет Лафайета об этом деле: «Проведя большую часть дня в том, чтобы хорошо ознакомиться с достоверностью движений противника, я довольно поздно вышел на Глостерскую дорогу между двумя ручьями. У меня было 10 легких кавалеристов, почти 150 стрелков и 2 пикета ополчения. Полковник Арман, полковник Ломуа, а также шевалье Дюплесси и Жима были французами со мной. Разведка моих людей под командованием Дюплесси отправилась выяснить, как близко к Глостеру находятся первые пикеты противника, и они обнаружили на расстоянии двух с половиной миль от этого места сильный пост из 350 гессенцев с полевыми орудиями, и они немедленно вступили в бой. Поскольку мой маленький разведывательный отряд был в отличном настроении, я поддержал их. Мы оттеснили гессенцев более чем на полмили от того места, где находились их основные силы, и заставили их бежать очень быстро. Британские подкрепления дважды приходили к ним, но, очень далекие от того, чтобы вернуть свои позиции, они всегда отступали. Темнота ночи помешала нам преследовать наше преимущество. После того как мы удержались на занятой нами позиции, я приказал им очень медленно возвращаться в Хэддонфилд».

У маркиза был только один человек убит и шестеро ранены. «Я с величайшим удовольствием, — добавил он, — сообщаю вам, что поведение наших солдат было выше всяких похвал. Я никогда не видел людей столь веселых, столь энергичных и столь желающих идти на врага, какими бы силами он ни обладал, как этот маленький отряд в этом небольшом бою».

Вашингтон в письме к Конгрессу от 26 ноября 1777 года упоминает об этом деле с похвалой и предлагает, как он неоднократно делал ранее, назначить Лафайета на одну из вакантных дивизий армии, и в тот же день, когда было получено это письмо, Конгресс проголосовал за то, что такое назначение будет для них приемлемым. Три дня спустя Вашингтон поставил Лафайета во главе дивизии генерала Стивена, который был уволен из армии за то, что был в нетрезвом состоянии, к большому ущербу для государственной службы, в знаменательный день битвы при Джермантауне. Мы увидим, что это назначение, позволив Лафайету время от времени действовать в качестве отдельного командира, дало ему возможность оказать существенную услугу делу независимости.

27 ноября (1777 г.) Военный совет был увеличен с трех до пяти членов, а именно: генерал Миффлин, бывший адъютант Вашингтона и недавно назначенный генерал-квартирмейстер; Джозеф Трамбулл, Ричард Питерс, полковник Тимоти Пикеринг из Массачусетса и генерал Гейтс. Гейтс был назначен президентом совета с множеством лестных выражений со стороны Конгресса. Его недавний триумф над Бергойном принес ему много друзей среди членов Конгресса и нескольких среди офицеров армии. Его голова, от природы не слишком сильная, закружилась от успеха, и он стал придерживаться взглядов определенной клики, которая недавно сформировалась, чьей целью было очернить Вашингтона и выдвинуть довольно высокие претензии в пользу «героя Саратоги». Эту клику, названную по имени ее самого активного члена, генерала Конуэя, «кликой Конуэя», мы рассмотрим позже. Во время этого изменения в составе Военного совета он был в полной активности, и его операции были хорошо известны Вашингтону. Фактически, он уже поднес спичку, которая в конечном итоге взорвала весь заговор и принесла вечный позор каждому из его членов.

Генерал Хау тем временем готовился атаковать Вашингтона в его лагере и, как он уверенно угрожал, «загнать его за горы».

4 декабря (1777 г.) капитан Маклейн, бдительный офицер на линиях, обнаружил, что готовится попытка застать врасплох американский лагерь при Уайт-Марш, и сообщил об этом Вашингтону. Вечером того же дня генерал Хау выступил из Филадельфии со всеми своими силами, и около 11 часов вечера Маклейн, который был отправлен со 100 отборными людьми, атаковал британский авангард у Три-Майл-Ран на Джермантаунской дороге и заставил их переднюю дивизию изменить линию марша. Он кружил на фронте и фланге наступающей армии, сильно досаждая им до 3 часов следующего утра, когда британцы расположились лагерем на Честнат-Хилл перед американским правым флангом, на расстоянии около трех миль от него. Небольшая стычка произошла также между пенсильванским ополчением под командованием генерала Ирвина и передовыми легкими отрядами противника, в которой генерал был ранен, а ополчение, не понеся больших потерь, рассеялось.

Гряда холмов, на которых расположились британцы, приближалась к тем, что занимали американцы, по мере того как они тянулись на север. Проведя день в разведке правого фланга, Хау изменил свою позицию в течение ночи и, двигаясь вдоль холмов вправо, занял выгодную позицию примерно в миле перед американским левым флангом. На следующий день он еще больше отклонился вправо и при этом подошел еще ближе к левому крылу американской армии. Предполагая, что приближается генеральное сражение, Вашингтон отправил Гиста с некоторыми ополченцами Мэриленда и Моргана с его стрелковым корпусом атаковать фланговые и передовые отряды противника. Завязался ожесточенный бой, в котором майор Моррис из Нью-Джерси, храбрый офицер в полку Моргана, был смертельно ранен, а двадцать семь его людей были убиты и ранены. Небольшие потери были также понесены в ополчении. Первоначально атакованные отряды были оттеснены, но противник, усилившись численно, а Вашингтон, не желая уходить с высот и вступать в бой на местности, которая была местом стычки, отказался подкрепить Гиста и Моргана, и они, в свою очередь, были вынуждены отступить.

Хау продолжал маневрировать в сторону фланга и перед левым крылом американской армии. Ожидая атаки на этом участке всеми силами, Вашингтон внес такие изменения в диспозицию своих войск, какие требовал случай, и день был потрачен на эти движения. В течение него Вашингтон объезжал каждую бригаду своей армии, лично отдавая приказы относительно способа встречи противника, призывая свои войска полагаться главным образом на штык и ободряя их твердостью своего лица, а также своими словами, к энергичному выполнению своего долга. Диспозиции вечера указывали на намерение атаковать его на следующее утро, но во второй половине дня 8-го числа британцы внезапно свернули со своего правого фланга, который простирался за американский левый, и отступили в Филадельфию. Отряды, выделенные для беспокойства их тыла, не смогли их догнать.

Потери британцев в этой экспедиции, как указано в официальном письме генерала Хау, несколько превысили 100 человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести и были понесены главным образом в стычке 7-го числа (декабря 1777 г.), в которой пал майор Моррис.

Ни в одном предыдущем случае две армии не встречались, не будучи прикрытыми укреплениями, при численном превосходстве на стороне американцев. Эффективная численность британцев тогда оценивалась в 12 000 человек. Стедман, историк, который тогда принадлежал к армии Хау, утверждает, что их число составляло 14 000. Американская армия состояла ровно из 12 161 континентального солдата и 3 241 ополченца. Это равенство в численности делало разумной предосторожностью сохранение превосходства в позиции. Поскольку обе армии занимали высоты, обращенные друг к другу, ни одна не могла атаковать, не предоставив своему противнику некоторого преимущества в местности, и это было преимущество, от которого никто не хотел отказываться.

Возвращение Хау в Филадельфию без начала боя после выступления с заявленным намерением сражаться — лучшее свидетельство уважения, которое он испытывал к талантам своего противника и мужеству войск, с которыми ему предстояло столкнуться.

Холод становился настолько сильным, что армии, не будучи хорошо одетой и недостаточно обеспеченной одеялами, было невозможно дольше оставаться в поле в палатках. Стало необходимым разместить войска на зимние квартиры, но в существующем положении дел выбор зимних квартир был предметом серьезных размышлений. Было невозможно разместить их в деревнях, не оголяя страну или не подвергая их риску быть разбитыми по частям.

Чтобы избежать этих бедствий, было решено занять сильную позицию в окрестностях Филадельфии, на равном расстоянии от Делавэра выше и ниже этого города, и там построить хижины в виде регулярного лагеря, которые могли бы укрыть армию в течение зимы. Сильный участок земли в Вэлли-Фордж, на западной стороне Скулкилла, между двадцатью и тридцатью милями от Филадельфии, был выбран для этой цели, и некоторое время до рассвета 11 декабря (1777 г.) армия выступила, чтобы занять его. По случайному стечению обстоятельств лорд Корнуоллис был отправлен в то же утро во главе сильного корпуса на фуражировку на западной стороне Скулкилла. Он наткнулся на бригаду пенсильванского ополчения под командованием генерала Поттера, которую вскоре рассеял, и, преследуя беглецов, занял высоты напротив брода Матрона, через который американцы перебросили мост для переправы через реку, и разместил войска для контроля над дефиле под названием Галф как раз в тот момент, когда передняя дивизия американской армии достигла берега реки. Это движение было сделано без какого-либо знания о намерении генерала Вашингтона изменить свою позицию или какого-либо плана оспаривать переправу через Скулкилл, но войска были размещены упомянутым образом исключительно с целью прикрытия фуражиров.

Вашингтон, исходя из своих первых сведений, опасался, что генерал Хау выступил в поле всеми силами. Поэтому он отозвал войска, уже находившиеся на западной стороне, и двинулся несколько выше по реке с целью понять реальную ситуацию, силы и замыслы противника. На следующий день лорд Корнуоллис вернулся в Филадельфию, и в течение ночи американская армия переправилась через реку.

Здесь главнокомандующий сообщил своей армии в общих приказах о том, как он намерен распорядиться ими в течение зимы. Он выразил в сильных выражениях свое одобрение их поведению, представил им обнадеживающее состояние будущих перспектив их страны, призвал их с неизменной стойкостью переносить лишения, неотделимые от позиции, которую они собирались занять, и попытался убедить их в том, что эти лишения были наложены на них не бесчувственным капризом, а были необходимы для блага их страны.

Зима наступила с большой суровостью, и страдания армии были чрезвычайными. Через несколько дней, однако, эти страдания были значительно уменьшены возведением бревенчатых хижин, заполненных раствором, которые после высыхания образовали удобные жилища и принесли довольство людям, давно не привыкшим к удобствам жизни. Соблюдался порядок регулярного лагеря, и единственным признаком зимних квартир была замена палаток хижинами.

Стедман, который, как мы уже отмечали, был в армии Хау, не только дал яркое описание состояния армии Вашингтона, которое в основном совпадает с описаниями наших собственных авторов, но и показал в контрасте состояние и поведение британской армии в Филадельфии. Мы переписываем этот поучительный отрывок:

«Американский генерал решил остаться на зиму на позиции, которую он тогда занимал в Вэлли-Фордж, рекомендуя своим войскам построить хижины в лесу для укрытия от суровости погоды. И, пожалуй, одна из самых поразительных черт характера генерала Вашингтона заключается в том, что он обладал способностью завоевывать такой авторитет над своими необученными и недисциплинированными последователями, большинство из которых были лишены надлежащей зимней одежды и иначе не обеспечены предметами первой необходимости, что был способен убедить так многих из них остаться с ним на зиму в столь бедственном положении. С огромным трудом он возвел деревянные хижины, покрытые соломой и землей, которые образовали очень неудобные квартиры. На востоке и юге было сделано укрепление — ров шириной шесть футов и глубиной три; вал высотой не более четырех футов, очень узкий и такой, который легко мог быть разрушен пушками. Были также начаты два редута, но так и не завершены. Скулкилл был слева от него с мостом через него. Его тыл был в основном прикрыт непроходимой пропастью, образованной ручьем Вэлли, имеющей лишь узкий проход возле Скулкилла. Справа его лагерь был доступен с некоторым трудом, но подход с фронта был по местности, почти на одном уровне с его лагерем. Действительно трудно дать адекватное описание его страданий в этой ситуации. Его армия была лишена почти всего необходимого из одежды, более того, почти нагая, и очень часто на скудном пайке провизии; крайняя смертность свирепствовала в его госпиталях, и у него не было никаких наиболее подходящих лекарств для облегчения больных. Были постоянные дезертирства отрядов от него по десять-пятьдесят человек за раз. За три месяца у него не было 4000 человек, и их ни в коем случае нельзя было назвать боеспособными. Не менее 500 лошадей погибло от недостатка и суровости сезона. У него часто не было трехдневного запаса провизии в лагере, а временами не хватало даже на один день. В этом немощном и опасном состоянии он оставался с декабря по май, в течение всего этого времени каждый ожидал, что генерал Хау возьмет штурмом или осадит его лагерь, положение которого одинаково располагало к любой из этих попыток. Размещение 2000 человек на господствующей высоте возле моста, на северной стороне Скулкилла, сделало бы его бегство слева невозможным; 2000 человек, размещенных на подобной высоте напротив узкого прохода, так же эффективно предотвратили бы отступление через его тыл, а пять или шесть тысяч человек, размещенных на фронте и справа от его лагеря, лишили бы его возможности бегства с этих сторон. Позиции были таковы, что если бы любой из корпусов был атакован, его можно было бы мгновенно поддержать. При таких благоприятных обстоятельствах кто из смертных мог сомневаться в успехе? Но британская армия, пренебрегая всеми этими возможностями, была вынуждена оставаться в Филадельфии, где вся зима прошла в разгуле. Отсутствие дисциплины и надлежащего подчинения пронизывало всю армию, и если болезни и недуги прореживали американскую армию, расположившуюся лагерем в Вэлли-Фордж, то праздность и роскошь, возможно, нанесли не меньший вред британским войскам в Филадельфии. В течение зимы было проявлено очень прискорбное невнимание к чувствам жителей Филадельфии, чьим удовлетворением следовало бы бдительно интересоваться как из благодарности, так и из интереса. Они испытали многие ужасы гражданской войны. Солдаты оскорбляли и грабили их, а их дома занимались под казармы без какой-либо компенсации. Некоторые из первых семей были вынуждены принимать в свои жилища отдельных офицеров, которые были даже настолько непристойны, что вводили своих любовниц в особняки своих гостеприимных хозяев. Это озлобило умы жителей, многие из которых были квакерами. Но пребывание армии в Филадельфии вызвало бедствия, которые, вероятно, будут рассматриваться большинством человечества как более тяжкого характера. С трудом можно было достать топливо на любых условиях. Провизия была чрезвычайно дорогой. Азартные игры любого вида были разрешены и даже санкционированы. Этот порок не только развращал ум, но и из-за сидячего образа жизни и отсутствия своевременного отдыха изнурял тело. Иностранный офицер держал банк в игре в фараон, на чем он сделал очень значительное состояние, и слишком многим уважаемым семьям в Британии пришлось оплакивать его пагубные последствия. Офицеры, которые могли бы оказать почетную службу своей стране, были вынуждены из-за того, что называлось полосой невезения, продать свои патенты и вернуться без гроша к своим друзьям в Европу. Отец, который думал, что обеспечил своего сына, купив ему патент в армии, в конечном итоге обнаружил, что отдал своего сына в школу учиться науке азартных игр, а не искусству войны. Разгул распространился по всей армии, а праздность и отсутствие подчинения — его естественные спутники. Ибо если офицер не бдителен, солдат никогда не будет бдительным».

«Сэр Уильям Хау, учитывая нравы и религиозные взгляды филадельфийцев, должен был быть особенно осторожным. Ибо эта публичная распущенность войск не могла не рассматриваться такими людьми как презрение к ним, а также как оскорбление благочестия; и это повлияло на все представления, которые они делали своим соотечественникам относительно британцев. Они также сделали из этого вывод, что командующий не может быть достаточно сосредоточен на планах примирения или подчинения; так что мнения филадельфийцев, ошибочные или нет, существенно способствовали делу Конгресса. В течение всей этой долгой зимы буйства и разгула генералу Вашингтону было позволено оставаться с остатками его армии, не превышающими 5000 боеспособных человек в лучшем случае, без помех в Вэлли-Фордж, с причитающимися им значительными задолженностями по жалованью; почти в первобытном состоянии из-за отсутствия одежды; европейцы на американской службе были разочарованы и дезертировали в больших количествах, и даже целыми ротами, в британскую армию, а местные жители устали от войны. И все же, при всех этих благоприятных обстоятельствах для британских интересов, не было предпринято ни одного шага, чтобы выбить Вашингтона, чьи пушки замерзли и не могли быть сдвинуты с места. Если бы сэр Уильям Хау выступил ночью, он мог бы принудить Вашингтона к бою, или, если бы он отступил, он должен был бы оставить своих больных, пушки, боеприпасы и тяжелый багаж. Ночная атака на американцев имела бы еще один хороший эффект: она подавила бы дух восстания, укрепила бы колеблющихся и привязала бы их к британским интересам. Она открыла бы путь для снабжения города, который испытывал большую нехватку провизии для жителей. Она стряхнула бы ту летаргию, в которую британские солдаты были погружены в течение зимы. Она убедила бы благонамеренных в том, что британский лидер настроен серьезно. Если бы Вашингтон отступил, британцы могли бы последовать за ним. Имея одну из лучших по всем статьям и прекраснейших армий (состоящую по меньшей мере из 14 000 боеспособных человек), когда-либо собранных в любой стране, ряд офицеров с одобренной службой, желающих только того, чтобы их вели в бой, этот медлительный командующий, сэр Уильям Хау, протащил зиму, не сделав ничего для достижения цели, ради которой он был уполномочен. Прокламация издавалась за прокламацией, призывая народ Америки встать под британское знамя, обещая им отпущение их политических грехов и гарантию защиты как личности, так и собственности, но эти обещания ограничивались лишь бумагой. Лучшей личной защитой для жителей была атака армии, а лучшей защитой собственности — мир, и это должно было быть куплено успешной войной. Ибо если бы сэр Уильям Хау повел свои войска в бой, победа была в его власти, а завоевание — в его свите. Во время пребывания сэра Уильяма Хау в Филадельфии ряду недовольных граждан было позволено оставаться в гарнизоне; эти люди были всегда начеку и сообщали Вашингтону любую информацию, какую он только мог пожелать».

Мы скопировали этот отрывок из Стедмана с целью показать контраст между положением Вашингтона и Хау и их соответствующих армий, как это представлено врагом нашего дела. Это буквально контраст между добродетелью и пороком. Конечный результат показывает, что Провидение, допустив оккупацию Филадельфии британской армией, на самом деле способствовало делу человеческой свободы.

Утверждение Стедмана о численности армии Вашингтона ошибочно, даже если оно относится только к боеспособным людям, и его планы по уничтожению армии Вашингтона, вероятно, не были бы так легко выполнены, как он воображал. Тем не менее армия была очень слаба. Маршалл говорит, что, хотя общая численность армии превышала 17 000 человек (февраль 1778 г.), наличный боевой состав рядовых составлял всего 5 012 человек. Одно это утверждение говорит о томах нищеты, болезней, лишений и страданий.

Теперь мы должны привлечь внимание читателя к северной кампании 1777 года, которая, будучи удаленной от непосредственного театра военных действий Вашингтона, проводилась не без его помощи и руководства.

1. Примечание: Это был подполковник Сэмюэл Смит из Мэрилендской линии. После службы на этом опасном посту в форте Миффлин он был произведен в генералы и в этом звании помогал в обороне Балтимора в войне 1812 года. См. Документ {A} в конце этой главы.

2. Примечание: Доноп был храбрым офицером. Он был найден на поле боя капитаном Модюи Дюплесси, талантливым французским инженером, который помогал Грину в обороне форта и который ухаживал за несчастным графом на смертном одре, пока тот не скончался через три дня после битвы в раннем возрасте тридцати семи лет. «Я умираю, — сказал он в свой последний час, — жертвой своего честолюбия и алчности моего суверена». Прекрасный комментарий к наемной системе немецких князей. Правительство Гессен-Касселя совсем недавно распорядилось перенести останки графа Донопа из Ред-Банка, чтобы с почестями захоронить их на родине.

3. Примечание: Судья Маршалл, биограф Вашингтона, на чьем описании этого дела основан наш рассказ, присутствовал при этом событии. Он служил в армии с начала войны; был назначен первым лейтенантом в 1776 году и капитаном в 1777 году. Он ушел в отставку в 1778 году и, посвятив себя юридической практике, впоследствии поднялся до высокого поста главного судьи Соединенных Штатов. Он умер в Филадельфии 6 июля 1836 года в возрасте семидесяти девяти лет.











 













ГЛАВА XII. — ВТОРЖЕНИЕ БЕРГОЙНА В НЬЮ-ЙОРК, НАКАЗАННОЕ СКАЙЛЕРОМ И ГЕЙТСОМ. 1777.

У нас уже был повод упомянуть о том, что происходило на Севере в то время, когда Вашингтон вел трудную кампанию в Джерси, Делавэре и Пенсильвании. Генерал Скайлер занимал пост главнокомандующего армией, действовавшей против Канады с начала войны в 1775 году. Под его руководством силы Монтгомери были отправлены в Квебек в той катастрофической экспедиции, историю которой мы уже рассказали, а Арнольд действовал в подчинении у Скайлера, когда он так храбро сопротивлялся наступлению Карлтона на озерах. Скайлер также выполнил лучшую часть работы по сопротивлению вторжению в Нью-Йорк из Канады и почти завершил кампанию, которая закончилась капитуляцией Бергойна перед Гейтсом. К событиям этой кампании мы теперь и привлекаем внимание читателя.

К началу кампании 1777 года американская армия на границе Канады, состоявшая в основном из солдат, завербованных лишь на короткий срок, была значительно сокращена в численности из-за истечения срока их службы.

Кантониры британской северной армии, простиравшиеся от Иль-о-Нуа и Монреаля до Квебека, были настолько удалены друг от друга, что не могли легко оказать взаимную поддержку в случае атаки, но американцы были не в состоянии воспользоваться этим обстоятельством. Они едва могли поддерживать даже видимость гарнизонов в своих фортах и опасались атаки на Тикондерогу, как только лед станет достаточно прочным, чтобы обеспечить легкий проход войскам через озера. В конце предыдущей кампании генерал Гейтс присоединился к армии под командованием Вашингтона, а командование армией в северном департаменте, включавшем Олбани, Тикондерогу, форт Стенуикс и их зависимости, осталось в руках генерала Скайлера. Услуги этого достойного офицера были скорее основательными, чем блестящими, и не были должным образом оценены Конгрессом, который, как и другие народные собрания, медленно распознавал реальные и неброские заслуги. Испытывая отвращение к несправедливости, которую он испытал, он воздерживался от ухода из армии только из-за глубокого интереса, который он питал к трудной борьбе, в которой участвовала его страна, но после полного расследования его поведения во время всего его командования Конгресс наконец убедился в ценности его услуг и попросил его остаться во главе армии северного департамента. Эту армию он нашел слишком слабой для тех услуг, которые от нее ожидались, и плохо снабженной оружием, одеждой и провизией. Он приложил все усилия, чтобы организовать ее и поставить на достойную основу для предстоящей кампании, но его средства были скудны, а новые призывники прибывали медленно. Генерал Сент-Клэр, служивший под началом Гейтса, командовал в Тикондероге и, включая ополчение, имел под своим началом почти 2000 человек, но укрепления были обширными и потребовали бы 10 000 человек, чтобы полностью их укомплектовать.

Британское министерство решило энергично вести войну на северной границе Соединенных Штатов и назначило Бергойна, служившего под началом Карлтона в предыдущей кампании, командовать королевской армией в том районе. Назначение вызвало недовольство Карлтона, тогдашнего губернатора Канады, который естественно ожидал, что его оставят в командовании северной армией, и этот офицер засвидетельствовал свое недовольство, подав прошение об отставке со своего поста. Но хотя он был недоволен номинацией, он оказал Бергойну всю возможную помощь в подготовке к кампании.

Бергойн посетил Англию зимой, согласовал с министерством план кампании и дал оценку сил, необходимых для ее успешного выполнения. Помимо прекрасного артиллерийского парка и соответствующего корпуса артиллеристов, под его командование была поставлена армия, состоящая из более чем 7000 ветеранов, отлично оснащенных и находящихся в состоянии высокой дисциплины. Помимо этих регулярных сил, у него было большое количество канадцев и дикарей.

Использование дикарей было решено в самом начале военных действий, их союз был востребован, а их услуги приняты, и в данном случае британское министерство возлагало немалые надежды на их помощь. Карлтону было приказано использовать все свое влияние, чтобы вывести большое их количество в поле, и его усилия были очень успешными. Генералу Бергойну помогал ряд выдающихся офицеров, среди которых были генералы Филипс, Фрейзер, Пауэл, Гамильтон, Ридезель и Шпехт. Соответствующее военно-морское вооружение под командованием коммодора Латвича сопровождало экспедицию.

Отправив полковника Сент-Лежера с отрядом легких войск и индейцев численностью около 800 человек по пути озера Освего и реки Мохок, чтобы создать отвлекающий маневр в том районе и присоединиться к нему, когда он продвинется к Гудзону, Бергойн покинул Сент-Джонс 16 июня и, предшествуемый своим военно-морским вооружением, проплыл по озеру Шамплейн и через несколько дней высадился и расположился лагерем в Краун-Пойнте раньше в сезоне, чем американцы считали возможным для него достичь этого места.

Он встретил своих индейских союзников и, подражая дикому партизану, устроил им военный пир, на котором произнес речь, чтобы разжечь их мужество и подавить их варварскую жестокость. Затем он издал высокопарную прокламацию, адресованную жителям страны, в которой, как будто уверенный в победе, угрожал наказать с величайшей суровостью тех, кто отказывался примкнуть к королевскому делу. Он говорил о свирепости индейцев и их стремлении вырезать друзей независимости, и он милостиво обещал защиту тем, кто вернется к своему долгу. Прокламация была настолько далека от того, чтобы отвечать намерениям генерала, что была высмеяна людьми как образец напыщенности.

Приняв необходимые меры 30 июня, Бергойн осторожно продвигался по обеим сторонам узкого канала, соединяющего озера Шамплейн и Джордж, британцы на западе и немецкие наемники на востоке, с военно-морскими силами в центре, образующими связь между двумя дивизиями армии, и 1 июля его авангард появился в поле зрения Тикондероги.

Река Сорель вытекает из северного конца озера Шамплейн и сбрасывает свои излишки вод в реку Святого Лаврентия. Озеро Шамплейн имеет около восьмидесяти миль в длину с севера на юг и около четырнадцати миль в ширину в самом широком месте. Краун-Пойнт стоит на том, что можно по праву считать южным концом озера, хотя узкий канал, который сохраняет название озера, идет на юг и образует связь с Южной рекой и водами озера Джордж.

Тикондерога находится на западной стороне узкого канала, в двенадцати милях к югу от Краун-Пойнта. Это скалистый угол земли, омываемый с трех сторон водой и частично покрытый с четвертой стороны глубоким болотом. На пространстве в северо-западной четверти, между болотом и каналом, французы ранее построили линии укреплений, которые сохранились, и эти линии американцы укрепили дополнительными работами.

Напротив Тикондероги на восточной стороне канала, который здесь имеет ширину от трех до четырехсот ярдов, стоит высокий круглый холм под названием Маунт-Индепенденс, который был занят американцами, когда они покинули Краун-Пойнт, и тщательно укреплен. На его вершине, которая плоская, они возвели форт и достаточно обеспечили его артиллерией. У подножия горы, которая простирается до самой кромки воды, они возвели укрепления и установили на них тяжелые орудия, и прикрыли эти нижние работы батареей примерно на полпути вверх по холму.

С огромным трудом они построили сообщение между этими двумя постами с помощью деревянного моста, который поддерживался двадцатью двумя сильными деревянными столбами, расположенными на почти равном расстоянии друг от друга. Пространства между столбами были заполнены отдельными поплавками, прочно прикрепленными друг к другу и к столбам цепями и заклепками. Мост был двенадцать футов шириной, и его сторона, обращенная к озеру Шамплейн, была защищена боном, сформированным из больших кусков древесины, скрепленных болтами и двойными железными цепями толщиной в дюйм с четвертью. Таким образом, было установлено легкое сообщение между Тикондерогой и Маунт-Индепенденс, а проход судов вверх по проливу предотвращен.

Сразу после прохождения Тикондероги канал становится шире и на юго-восточной стороне принимает большое количество воды из потока в этой точке под названием Южная река, но выше по течению называемого Вуд-Крик. С юго-запада приходят воды, текущие из озера Джордж, и в углу, образованном слиянием этих двух потоков, возвышается крутая и скалистая возвышенность под названием Шугар-Хилл, которая возвышается над Тикондерогой и Маунт-Индепенденс и контролирует их. Этот холм был осмотрен американцами, но генерал Сент-Клэр, считая силы под своим командованием недостаточными для занятия обширных укреплений Тикондероги и Маунт-Индепенденс и льстя себя надеждой, что крайняя трудность подъема предотвратит использование его британцами, пренебрег занятием Шугар-Хилл. Можно отметить, что северный конец озера Джордж находится между двумя и тремя милями выше Тикондероги, но канал, ведущий к нему, прерывается порогами и мелями и непригоден для навигации. Озеро Джордж узкое, но имеет тридцать пять миль в длину, простираясь с северо-востока на юго-запад. В его верховьях стоял форт с тем же названием, достаточно сильный, чтобы противостоять атаке индейцев, но неспособный оказать какое-либо эффективное сопротивление регулярным войскам. В девяти милях за ним находился форт Эдвард на Гудзоне.

При появлении авангарда Бергойна Сент-Клэр не имел точного представления о силе британской армии, не слышав ничего о подкреплении из Европы. Он воображал, что они попытаются взять форт штурмом, и льстил себя надеждой, что легко сможет их отбить. Но 2 июля британцы появились в больших силах по обе стороны канала и расположились лагерем в четырех милях от фортов, в то время как флот встал на якорь как раз вне досягаемости орудий. После слабого сопротивления Бергойн занял Маунт-Хоуп, важный пост к югу от Тикондероги, который контролировал часть линий этого форта, а также канал, ведущий к озеру Джордж, и расширил свои линии так, чтобы полностью окружить форт с западной стороны. Немецкая дивизия под командованием генерала Ридезеля заняла восточный берег канала и отправила вперед отряд в окрестности ручья, который течет от Маунт-Индепенденс. Бергойн теперь усердно трудился, подтягивая свою артиллерию и завершая свои коммуникации. 5-го числа месяца (июль 1777 г.) он приказал осмотреть Шугар-Хилл и, будучи проинформированным, что подъем, хотя и трудный, не является невозможным, он немедленно решил занять его и действовал с такой активностью в возведении укреплений и установке орудий на нем, что его батарея могла быть открыта по гарнизону на следующий день.

Эти действия не встретили никакого противодействия со стороны осажденных, поскольку, как утверждалось, они не находились в состоянии оказывать таковое. Сент-Клер теперь был почти окружен. Открытым оставалось лишь пространство между ручьем, вытекающим из Маунт-Индепенденс, и Саут-Ривер, и оно должно было быть занято на следующий день.

В этих обстоятельствах гарнизону необходимо было принять незамедлительное и решительное решение: либо при любых рисках защищать этот пункт до последнего предела, либо немедленно оставить его. Сент-Клер созвал военный совет, члены которого единогласно посоветовали немедленно эвакуировать форты, и тотчас же были предприняты приготовления к претворению этого решения в жизнь. Британцы контролировали сообщение с озером Джордж, и следовательно, гарнизон не мог спастись в том направлении. Отступление могло быть осуществлено только по Саут-Ривер. Соответственно, немощные, больные из госпиталя и те припасы, которые можно было легче всего вывезти, были погружены на 200 лодок и под конвоем полковника Лонга в ночь с 5 на 6 июля направились вверх по Саут-Ривер в сторону Скинесборо. Гарнизоны Тикондероги и Маунт-Индепенденс выступили сушей через Каслтон в том же направлении. Войскам было приказано выступать в глубоком молчании и особенно ничего не поджигать. Однако эти благоразумные приказы были нарушены, и еще до того, как арьергард пришел в движение, дом на Маунт-Индепенденс, который занимал генерал Фермуа, был замечен объятым пламенем. Это послужило сигналом для неприятеля, который немедленно вступил в укрепления и открыл огонь, хотя и безрезультатный, по арьергарду отступающей армии.

Американцы в некотором беспорядке двинулись к Хаббардону, откуда главные силы под командованием Сент-Клера устремились вперед к Каслтону. Но англичане не сидели сложа руки. Генерал Фрейзер во главе сильного отряда гренадеров и легких войск начал решительное преследование сушей по правому берегу Вуд-Крик; генерал Ридизель позади него стремительно продвигался со своими брауншвейгцами, чтобы либо поддержать англичан, либо действовать самостоятельно, в зависимости от обстоятельств. Бергойен решил преследовать американцев по воде. Но сначала было необходимо уничтожить бон и мост, которые были построены перед Тикондерогой. Британские моряки и мастеровые немедленно принялись за эту работу, и в меньшее время, чем потребовалось бы для описания их устройства, эти сооружения, стоившие столько труда и столь огромных расходов, были перерублены и разрушены. Расчистив таким образом проход, корабли Бергойена тотчас вошли в Вуд-Крик и с чрезвычайной быстротой устремились на поиски американцев. Всё пришло в движение одновременно на суше и на воде. К трем часам пополудни авангард британской эскадры, состоявший из канонерских лодок, настиг американские галеры у водопадов Скинесборо и атаковал их. Тем временем три полка, высаженные у Саут-Бей, с большим ускорением поднялись на гору и перевалили через нее, чтобы обойти отступающую армию выше Вуд-Крик, уничтожить укрепления у водопадов Скинесборо и таким образом отрезать армии путь к отступлению к форту Анна. Но американцы ускользнули от этого удара благодаря стремительности своего марша. Британские фрегаты соединились с авангардом, и галеры, уже сильно теснимые канонерскими лодками, были полностью разгромлены. Две из них сдались; три взлетели на воздух. Американцы, поджегши свои лодки, мельницы и другие сооружения, отступили к форту Анна, расположенному выше по Вуд-Крик. Однако весь их обоз был потерян, а большое количество продовольствия и военных припасов попало в руки британцев.

Преследование сушей было не менее активным. Ранним утром 7 июля (1777 года) британцы настигли американский арьергард, который вопреки приказам Сент-Клера задержался и занял сильные позиции в окрестностях Хаббардона. Войска Фрейзера составляли чуть больше половины численности противостоявших им сил, но, зная, что Ридизель находится совсем близко, и опасаясь, как бы его добыча не ускользнула, он приказал немедленно атаковать. Уорнер оказал энергичное сопротивление, однако большая часть его ополчения отступила и оставила его вести бой в одиночку, когда послышалась стрельба передового отряда Ридизеля, и вскоре после этого все его силы под барабанный бой и с развевающимися знаменами появились из тени леса, и часть его войск немедленно соединилась с британской линией. Фрейзер отдал приказ о одновременном наступлении с штыками наперевес, которое было осуществлено с такой непреодолимой стремительностью, что американцы дрогнули и побежали, понеся очень серьезный урон. Сент-Клер, услышав стрельбу, попытался отправить подкрепление, но деморализованное ополчение отказалось вернуться, и не оставалось никакого иного выхода, кроме как собрать остатки своей армии и направиться к форту Эдвард для соединения со Скайлером.

Бергойен не потерял ни минуты, развивая свой успех у Скинесборо, и направил полк для захвата форта Анна, который оборонял небольшой отряд под командованием полковника Лонга. Этот офицер разумно расположил свои войска в узком овраге, через который были вынуждены проходить нападавшие, и открыл по ним столь сильный огонь с фронта, флангов и тыла, что британские полки, почти окруженные, с трудом спаслись на соседнем холме, где американцы вновь атаковали их с такой яростью, что они были бы полностью разгромлены, если бы в этот критический момент у нападавших не закончились боеприпасы. Лишенные возможности продолжать бой, люди Лонга отступили и, подожгли форт, также направили свое отступление к штаб-квартире у форта Эдвард.

Находясь в Скинесборо, генерал Бергойен выпустил вторую прокламацию, призывая жителей прилегающей местности прислать по десять депутатов от каждого поселения для встречи с полковником Скином в Каслтоне с целью обсуждения тех мер, которые еще могли быть приняты для спасения тех, кто еще не подчинился его первому воззванию и не покорился королевской власти. Генерал Скайлер, опасаясь какого-либо воздействия от этой бумаги, издал контрпрокламацию, в которой изложил коварные замыслы неприятеля, предупредил жителей на примере Джерси об опасности, которой они подвергнут себя, уступив этому соблазнительному предложению, и дал самые торжественные заверения в том, что все, кто пришлет депутатов на эту встречу или каким-либо образом окажет помощь неприятелю, будут считаться предателями и претерпят всю суровость закона.

Ничто, как замечает Ботта, {2} не могло сравниться с испугом и ужасом, которые победа под Тикондерогой и последующие успехи Бергойена посеяли в американских провинциях, а также с той радостью и ликованием, которые они вызвали в Англии. Прибытие этих благих вестей отмечалось самыми яркими празднествами при дворе и было встречено с таким же энтузиазмом всеми теми, кто желал безоговорочного усмирения Америки. Они уже возвещали о скором завершении этой славной войны; они открыто заявляли, что мятежники никогда не смогут оправиться от удара, нанесенного их недавними потерями — как людей, так и вооружения и военных припасов, и особенно что они никогда не вернут себе былого мужества и репутации, которые на войне всегда способствуют успеху по меньшей мере в той же степени, что и само оружие. Против американцев вновь были подняты даже давние упреки в трусости, и их собственные сторонники умерили то уважение, которое они прежде к ним питали. Они были более чем склонны объявить колонистов недостойными защищать ту свободу, о которой те с таким самодовольством рассуждали. Но здесь особо следует отметить, что не наблюдалось никаких признаков колебания со стороны народа, никакого стремления подчиниться вторгнувшимся силам. Успехи неприятеля лишь побудили наших отцов принять более твердые решения отстаивать дело свободы даже до самой смерти.

Безусловно, кампания была начата и велась до сих пор в весьма удалом стиле Бергойеном, и если бы он смог продвигаться вперед, вполне возможно, что его усилия увенчались бы успехом. Но предстояло преодолеть еще около шестнадцати миль лесов; Бергойен ждал свои обозы и припасы, а тем временем генерал Скайлер, командовавший американскими силами, предпринял шаги, которые неизбежно должны были остановить стремительное приближение неприятеля. Были заложены траншеи, дороги и тропы завалены, мосты разрушены, а в единственных проходимых дефиле большие деревья были подрублены с обеих сторон дороги так, чтобы пасть поперек и вдоль, что вместе с переплетенными ветвями представляло непреодолимую преграду; словом, эта дикая местность, сама по себе отнюдь не легкая для прохода, была таким образом сделана почти абсолютно непроходимой. Скайлер не ограничился этими предосторожностями; он распорядился угнать скот в самые отдаленные места, а припасы и обозы из форта Джордж — в форт Эдвард, чтобы столь необходимые для войск предметы не попали во власть британцев. Он настойчиво требовал, чтобы все полки регулярных войск, находившиеся в соседних штатах, были без промедления направлены к нему на соединение; он также обращался с настоятельными и частыми призывами к ополчению Новой Англии и Нью-Йорка. Он неустанно прилагал все усилия для вербовки рекрутов в окрестностях форта Эдвард и города Олбани; то огромное влияние, которым он пользовался среди жителей, принесло ему на этом поприще весь успех, какой он только мог пожелать. Наконец, чтобы замедлить продвижение неприятеля, он решил угрожать его левому флангу. Соответственно, он отрядил полковника Уорнера с его полком в штат Вермонт с приказом собрать местное ополчение и совершать набеги в сторону Тикондероги. По сути, Скайлер сделал всё, что было возможно в сложившихся обстоятельствах, и будет не преувеличением заявить внове справедливости доброго имени генерала Скайлера, что принятые им меры проложили путь к победе, которая в конце концов увенчала американское оружие при Саратоге.

Вашингтон, как и Конгресс, полагая, что силы Скайлера были сильнее, а силы британцев слабее, чем это было на самом деле, был крайне удручен и удивлен бедствиями, постигшими американское дело на севере. Поэтому он с немалой тревогой ждал более поздних и точных сведений, прежде чем высказаться определенно относительно действий Скайлера. Когда этот офицер соединился со Скайлером, общая численность их сил составляла не более 4400 человек; примерно половина из них была ополченцами, и все они были плохо одеты, плохо вооружены и сильно деморализованы недавними неудачами. Крайне неблагородно и несправедливо было предложено отстранить северных офицеров от командования и послать им на смену преемников. По приказу Конгресса было начато расследование, завершившееся к чести Скайлера и его офицеров, и Скайлер, способный военачальник и преданный патриот, пока остался во главе северного департамента. {3}

Вашингтон со всей тщательностью прилагал усилия к тому, чтобы отправить подкрепления и припасы в армию Скайлера. Артиллерия и военные припасы были отправлены ускоренным порядком из Массачусетса. Генерал Линкольн, человек огромного влияния в Новой Англии, был направлен туда для поощрения ополченцев к поступлению на службу. Ту же отправился и Арнольд; полагали, что его пыл послужит вдохновению унывающих войск. Полковнику Моргану, офицеру, чья блестящая доблесть уже отмечалась нами ранее, было приказано направиться туда же со своим отрядом легкой кавалерии. Все эти меры, задуманные с осмотрительностью и исполненные с оперативностью, принесли естественный результат. Американцы постепенно вернули себе прежний дух, и армия росла день ото дня.

В этот промежуток времени Бергойен активно старался проложить путь от форта Анна до форта Эдвард. Но, несмотря на усердие, с которым вся армия включилась в работу, их продвижение шло чрезвычайно медленно, столь грозными оказались препятствия, воздвигнутые на их пути как природой, так и искусством. Помимо необходимости убирать поваленные деревья, которыми американцы завалили дороги, им пришлось построить не менее сорока мостов и отремонтировать множество других; один из них, сплошь бревенчатый, пролегал через болото двухмильной ширины. Короче говоря, британцы встретили столько преград на этом небольшом отрезке пути, что достичь берегов Гудзона близ форта Эдвард удалось лишь 30 июля (1777 года). Американцы — то ли потому, что были слишком слабы для противостояния неприялю, то ли потому, что форт Эдвард представлял собой не более чем руину, не способную к обороне, то ли, наконец, опасаясь, что полковник Сент-Леджер после взятия форта Стэнвикс спустится по левому берегу Мохока к Гудзону и таким образом отрежет им путь к отступлению — отошли ниже по течению к Стилвотеру, где возвели укрепления. В то же время они оставили форт Джордж, предварительно спалив свои лодки на озере и всевозможными способами заградив дорогу к форту Эдвард. Бергойен мог бы добраться до форта Эдвард гораздо быстрее через озеро Джордж, но он счел за лучшее преследовать охваченных паникой американцев и, несмотря на трудности маршрута, не подрывать дух своих войск отступлением.

У форта Эдвард генерал Бергойен снова счел необходимым сделать паузу в своем наступлении, поскольку его повозки, в спешке изготовленные из сырого дерева, сильно рассыпались и нуждались в починке. Из-за неизбежных трудностей прибыло не более трети законтрактованных в Канаде упряжных лошадей, а генерал Скайлер позаботился о том, чтобы увести с его пути почти всех лошадей и тягловый скот в округе. Лодки для судоходства по Гудзону, продовольствие, припасы, артиллерия и всё прочее, необходимое для армии, — всё это нужно было доставлять из форта Джордж, и хотя это место находилось всего в девяти или десяти милях от форта Эдвард, состояние дорог, сделавшихся почти непроходимыми из-за выпавших обильных дождей, делало труд по транспортировке припасов невероятным. Бергойен собрал около 100 волов, но часто для перевозки одной-единственной лодки приходилось запрягать десять или двенадцать из них. Несмотря на все свои старания, к 15 августа он перевез к Гудзону всего двенадцать лодок и запас продовольствия для армии на четыре дня вперед. Дела начали принимать поистине серьезный оборот, и поскольку по мере удаления от озер получать оттуда припасы становилось всё труднее, Бергойен ясно видел, что должен искать пропитание для своей армии в другом месте.

Британский командующий знал, что американцы накопили значительные припасы, включая живой скот и повозки различного рода, в Беннингтоне, примерно в двадцати четырех милях к востоку от Гудзона. Бергойен, легко поверивший в то, что тори в том регионе поддержат его усилия, и рассчитывавший как запугать край, так и обеспечить себя припасами, в которых начал испытывать острую нужду, решил отправить полковника Баума с отрядом примерно из шести-восьми сотен драгун Ридизеля для нападения на Беннингтон. Его инструкции Бауму гласили: «испытать настроения в стране, расстроить планы врага, посадить драгун Ридизеля на лошадей, доукомплектовать корпус Питерса (лоялистов) и добыть большие запасы скота, лошадей и повозок». Баум отправился 13 августа в эту экспедицию, которой суждено было так плачевно завершиться для него самого и которая фактически стала крахом всех планов и замыслов Бергойена.

Мы уже упоминали об ужасе, который охватил умы людей незадолго до этого, когда казалось, что Бергойен триумфально шествует по стране. Тревога, однако, улеглась, и штаты Новой Англии решили предпринять самые решительные усилия, чтобы отразить нападение неприятеля. Джон Лэнгдон, купец из Портсмута и спикер ассамблеи Нью-Гэмпшира, пробудил падавший дух своих соратников необходимостью обеспечить защиту границ и с преисполненным искреннего патриотизма чувством обратился к ним: «У меня есть 3000 долларов звонкой монетой; я заложу свою серебряную посуду еще на 3000 долларов. У меня есть семьдесят бочек тобагского рома, которые будут проданы за самую высокую цену, какую только удастся выручить. Всё это поступает в распоряжение штата. Если нам удастся защитить наши очаги и дома, я буду вознагражден; если нет, то имущество не будет представлять для меня никакой ценности. Нашему старому другу Старку, столь благородно отстоявшему честь нашего штата при Банкер-Хилле, можно смело доверить руководство этим предприятием, и мы остановим продвижение Бергойена». Тот храбрый сын Нью-Гэмпшира, генерал Старк, посчитав себя ущемленным действиями Конгресса, назначившего над его головой младших по званию офицеров, подал в отставку. Теперь его уговорили поступить на службу по полномочию от родного штата, причем подразумевалось, что в своих действиях против неприятеля он будет действовать независимо. Его популярность быстро привлекла ополченцев, которые без колебаний были готовы выступить в поход под его началом.

Вскоре после этого Старк направился в Манчестер, в двадцати милях к северу от Беннингтона, где занял позицию полковник Сет Уорнер, бывший соратник Итана Аллена. Там он встретил генерала Линкольна, посланного Скайлером для того, чтобы повести ополчение на западный берег Гудзона. Старк отказался подчиняться приказам Скайлера, и 19 августа (1777 года) Конгресс вынес резолюцию с осуждением его поведения. Но Старк не знал об этом, и поскольку его курс явно диктовался здравым смыслом, а одержанная им двумя днями ранее победа наглядно это подтверждала, он испытывал законную гордость от сознания того, что главнокомандующий одобрил его план изнурения тылов британцев, а победа при Беннингтоне парализовала все действия Бергойена.

В день выступления Баума Старк прибыл в Беннингтон. Продвижение немецких войск, поначалу шедшее довольно успешно, вскоре застопорилось из-за состояния дорог и погоды, и как только Старк услышал об их приближении, он поспешно отправил курьеров к Уорнеру с призывом присоединиться к нему, и тот начал марш ночью. Отправив вперед полковника Грегга для разведки неприятеля, он выступил навстречу Бауму, который, обнаружив поднимающееся вокруг него население, остановился, укрепился на сильной позиции над рекой Волломсак и отправил курьера к Бергойену, который немедленно выслал подполковника Бреймана с сильным подкреплением.

В течение 15 августа (1777 года) дождь мешал любым серьезным передвижениям. Немцы и англичане продолжали трудиться над своими укреплениями, на которых установили два орудия. Следующий день выдался ясным и солнечным, и рано утром Старк направил вперед две колонны для штурма укреплений с разных сторон, а когда завязалась перестрелка, вскочил на коня и двинулся с остальными войсками. Как только вражеские колонны показались выстраивающимися на склоне холма, он воскликнул: «Смотрите, ребята! Вот они, красные мундиры; мы должны победить сегодня, иначе Молли Старк вдова». Военные ответили на этот призыв оглушительным криком, и последовавшее сражение, как указывает Старк в своем официальном рапорте, «продолжалось два часа и было самым жарким из всех, что я видел. Оно было похоже на непрекращающийся раскат грома». Индейцы разбежались в самом начале боя; тори были отброшены за реку; и хотя немцы сражались храбро, они были вынуждены оставить укрепления и обратились в бегство, оставив на поле боя артиллерию и обоз.

Приближаясь, Брейман и его корпус услышали стрельбу и поспешили на помощь своим соотечественникам. Часом или двумя раньше они могли бы изменить исход дела, но сильный дождь задержал их продвижение. Они встретили и сплотили беглецов, после чего вернулись на поле боя. Люди Старка, занятые мародерством, оказались в значительной степени застигнуты врасплох, и победа могла бы ускользнуть из их рук, если бы в критический момент вовремя не подоспел полк Уорнера. Бой продолжался до самого заката, когда немцы, сокрушенные превосходящими силами, наконец бросили обоз и побежали. Полковник Баум, их храбрый командир, был убит, а британские потери составили около восьми или девяти сотен боеспособных солдат убитыми и пленными. Потери американцев составили 30 человек убитыми и 40 ранеными. Конь Старка был убит в бою.

Как справедливо замечает мистер Эверетт, {4} невозможно расточать слишком много похвал поведению тех, кто одержал победу при Беннингтоне, как офицеров, так и рядовых. Это, пожалуй, самый яркий пример того, как ополчение выполняет всё, чего обычно ждут от регулярных, ветеранских войск. Стойкость и решительность, с которыми недавние новобранцы удерживали линии у Банкер-Хилла против натиска мощной армии опытных солдат, всегда вызывали восхищение. Но при Беннингтоне закаленные йомены Нью-Гэмпшира, Вермонта и Массачусетса, многие из которых только что оторвались от плуга и не привыкли к лагерной жизни, «прошли, — как выражается генерал Старк в своем официальном письме, — сквозь огонь и дым и взобрались на брустверы, которые были отлично укреплены и защищены пушками».

К счастью для успеха сражения, Старк был поддержан превосходными офицерами; каждое предварительное распоряжение относительно его небольшого отряда выполнялось неукоснительно. Он выражает особую благодарность полковникам Уорнеру и Херрику, «чье высокое мастерство сослужило ему отличную службу». Поистине сражение было спланировано и проведено с таким уровнем военного таланта и науки, который не сделал бы чести никакой службе в Европе. Более высокая дисциплина, возможно, позволила бы генералу сдержать рвение своих людей, стремившихся завладеть победными трофеями, но его способность даже в тот момент рассеяния сил и на гребне успеха встретить и разгромить вражеское подкрепление свидетельствует о рассудительности и находчивости, которые нечасто встретишь в партизанской войне.

По сути, было бы верхом несправедливости не усмотреть в этом сражении черт руководящей мысли полководца, который способен вылепить хороших офицеров и хороших солдат из любого материала и влить собственный дух во всех, кто его окружает. Этот блестящий подвиг от зарождения до воплощения был делом рук Старка. Его популярное имя собрало ополчение. Его непреклонная воля добыла ему отдельное командование — правда, ценой отступления от мудрого политического принципа, но в данном случае с самым счастливым исходом. Его твердость уберегла его от подчинения влиянию генерала Линкольна, которое привело бы его с войсками за Гудзон. Как мало найдется людей, которые в такой кризисный момент не только не искали бы, но буквально отвергли соединение с главной армией! Как мало тех, кто не только пожелал бы, но настойчиво потребовал на себя ответственность за самостоятельные действия! Взяв на себя бремя действовать в одиночку, он выполнил свой долг с духом и энергией человека, осознающего свои силы, соответствующие масштабу кризиса. Он решительно двинулся против врага; выслал вперед небольшой отряд для разведки и оценки его сил; неторопливо и умело выбрал позицию; спланировал и провел сражение доблестно и успешно.

Последствия этой победы оказались весьма значительными. Она взбодрила народ и придала ему сил для борьбы с неюприятелем, а также оправдала проницательность Вашингтона, чьи слова мы приводили на предыдущей странице. Планы Бергойена были полностью расстроены, и вместо того, чтобы полагаться на фланговые вылазки для поддержания страха среди населения и добывания припасов, он был вынужден добывать необходимое как придется. Его тылы оказались обнажены, и Старк, следуя своей линии поведения, приготовился занять такую позицию, чтобы Бергойен оказался в тисках и, подобно тому, как это вскоре и произошло, лишился возможности наступать или отступать. Когда Вашингтон услышал о победе Старка, он находился в округе Бакс, штат Пенсильвания, откуда написал Путнэму: «Поскольку теперь нет ни малейшей опасности отправки генерала Хау в Новую Англию, я надеюсь, что все силы этого края поднимутся и, развив великий удар, нанесенный генералом Старком близ Беннингтона, полностью раздавят генерала Бергойена, который, судя по его письму полковнику Бауму, испытывает нужду практически во всем».

Поражение при Беннингтоне было не единственной неприятностью, обрушившейся теперь на британское оружие. Ранее мы отмечали, что Бергойен отрядил полковника Сент-Леджера с корпусом регулярных войск, канадцев, лоялистов и индейцев через Освего для отвлекающего маневра на верхнем течении реки Мохок с последующим соединением с ним на пути к Олбани. 2 августа (1777 года) Сент-Леджер приблизился к форту Стэнвикс (или Скайлер) — бревенчатому укреплению, расположенному на возвышенности у истоков реки Мохок и гарнизонированному примерно 600 континентальцами под командованием полковника Гансеворта. На следующий день он осадил это место армией численностью в шестнадцать-семьсот человек, почти половину которых составляли индейцы, а остальные были британцами, немцами, канадцами и тори. На предложение о сдаче Гансеворт ответил, что будет защищать этот пункт до конца.

При приближении Сент-Леджера к форту Скайлер генерал Херкимер, командовавший ополчением округа Трайон, собрал около 700 человек и выступил на помощь гарнизону. До полудня 6 августа гонец от Херкимера сумел проникнуть в форт и известил, что находится всего в восьми милях и намерен в тот же день с боем пробиться в форт и соединиться с гарнизоном. Гансеворт решил поддержать эту попытку решительной вылазкой и поручил это дело полковнику Виллету с отрядом численностью свыше 200 человек.

Сент-Леджер получил сведения о приближении Херкимера и разместил крупный отряд, состоявший из «джонсонских зеленщиков» и индейцев Бранта, в засаде близ Орискани, на дороге, по которой тот должен был продвигаться. Херкимер попал в ловушку. Первым известием о присутствии врага стал для него мощный ружейный залп по его войскам, за которым немедленно последовал военный клич индейцев, атаковавших ополченцев томагавками. Хотя внезапность нападения внесла растерянность, многие ополченцы проявили стойкость, и завязалась сцена невыразимой путаницы и резни. Королевские войска и ополчение сошлись так близко друг к другу, что у них не осталось места для применения огнестрельного оружия; они толкали и тащили друг друга, пускали в ход кинжалы и падали, пронзенные взаимными ударами. Часть ополченцев бежала при первом натиске; другие спаслись позже; около 100 человек отступили на возвышенность, где храбро оборонялись до тех пор, пока успешная вылазка из форта не заставила британцев позаботиться о защите собственного лагеря. Полковник Виллет в этой вылазке перебил немало врагов, уничтожил их припасы, захватил кое-какую добычу и вернулся в форт без потери хотя бы одного человека. Помимо гибели храброго генерала Херкимера, число убитых оценивалось в 400 человек. Сент-Леджер, подражая высокопарному стилю Бергойена, вновь потребовал сдачи форта, но полковник Гансеворт категорически отказался. Полковник Виллет в сопровождении лейтенанта Стоквелла прошел через британский лагерь, ускользнул от патрулей и дикарей и проделал пятидесятимильный путь через непроходимые леса и опасные топи, чтобы известить генерала Скайлера о положении форта и о необходимости срочной помощи. Тот решил оказать ее в меру своих возможностей, и Арнольд, всегда готовый к подобным экспедициям, согласился принять командование войсками с целью деблокады форта. Арнольд применил хитроумную уловку, которая существенно облегчила его успех. Заключалась она в следующем. Среди пленных тори был некий Йост Кайлер, приговоренный к смерти, которого Арнольд согласился помиловать при условии беспрекословного выполнения его плана. Соответственно, Кайлер, проделав в своем мундире несколько отверстий для имитации пулевых пробоин, сбивая дыхание, бросился среди индейских союзников Сент-Леджера и сообщил им, что только что спасся из боя с американцами, которые наступают на них с величайшей стремительностью. Указывая на свой мундир в доказательство своих слов, вождь, также состоявший в заговоре, подошел и подтвердил эти сведения. Вскоре прибыли и другие лазутчики с сообщением, которое, вероятно, выросло из событий при Беннингтоне, о том, что армия Бергойена полностью разбита. Всё это произвело глубокое впечатление на непостоянных краснокожих.

Форт Скайлер был построен лучше и оборонялся с большим мужеством, чем ожидал Сент-Леджер, и его легкая артиллерия производила на него мало впечатления. Индейцы, предпочитавшие снимать скальпы и мародерствовать осаде крепостей, стали крайне неуправляемыми. Потери, понесенные ими в столкновениях с Херкимером и Виллетом, глубоко их потрясли; они рассчитывали стать свидетелями триумфов британцев и разделить с ними добычу. Тяжелая служба и скудная награда принесли горькое разочарование, и когда они узнали, что против них марширует сильный отряд американцев, они решили спасаться бегством. Сент-Леджер прибегал ко всем аргументам и уловкам, чтобы удержать их, но всё было тщетно; часть их ушла, а все остальные пригрозили последовать за ними, если осада будет продолжена. Поэтому 22 августа (1777 года) Сент-Леджер снял осаду и отступил в условиях, свидетельствовавших о великой панике: палатки были оставлены стоят, артиллерия брошена, а большая часть обоза, боеприпасов и продовольствия досталась гарнизону, чей отряд преследовал отступающего врага. Однако британские войска подвергались большей опасности от ярости своих диких союзников, чем от преследования американцев. Во время отступления те грабили офицеров, отбирая у них багаж, а армию в целом — продовольствие и припасы. Не довольствуясь этим, они сначала разоружили, а затем перерезали собственными штыками всех тех, кто из-за неспособности поспевать за остальными, из страха или по иной причине отстал от главных сил. Путаница, ужас и страдания этого отступления не прекращались до тех пор, пока королевские войска не достигли озера по пути к Монреалю.

Арнольд прибыл к форту Скайлер через два дня после отступления осаждавших, но, не найдя применения своим услугам, вскоре вернулся в лагерь. Успешная оборона форта Стэнвикс (или Скайлер) мощно содействовала поражению королевских войск при Беннингтоне в деле поднятия духа и активизации действий американцев. Лоялисты притихли; колеблющиеся стали сомневаться в успехе королевского оружия, а широкие массы народа убедились в том, что для сокрушения той армии, которая еще недавно казалась сметущей все препятствия на своем пути к победе, требуются лишь их собственные неустанные усилия. Решительная победа при Беннингтоне и отступление Сент-Леджера из форта Скайлер, сколь бы важными ни были сами по себе, имели еще более значительные последствия. Армия, которая сеяла ужас и смятение во всех направлениях и до этого не знавшая ни единого поворота фортуны, теперь считалась уже побежденной, и всеобщей стала вера в то, что выступление народных масс в ружье обеспечит освобождение их страны. Немаловажным преимуществом, проистекающим из этой перемены в общественном мнении, стало то, что неблагонадежные элементы притихли, а колеблющиеся, которые при сохранении потока побед сочли бы за благо заслужить доверие победоносной стороны оказанием помощи, теперь больше не были склонны ставить себя и свое благосостояние под удар ради поддержки армии, чья участь была столь туманна.

Зверства, чинимые индейцами из состава армий интервентов, вызывали еще большее возмущение, чем ужас. По мере того как открывались перспективы возмездия, их последствия становились всё более очевидными, а влияние на королевское дело — всё более ощутимым, поскольку они носили неизбирательный характер.

Убийство мисс Мак-Кри освещалось во всех газетах континента, и эта история, обработанная рукой не одного мастера, вызвала особое эмоциональное потрясение. {5}

Но существовали и другие причины, оказавшие еще более сильное влияние на последовавшие события. Последние подкрепления континентальных войск прибыли в лагерь примерно в это время, прибавив армии как мужества, так и сил. Уборочная страда, задерживавшая северное ополчение по домам, завершилась, и на смену генералу Скайлеру, чьи непрерывные и выдающиеся заслуги не избавили его от обвинений в предательстве, пришел генерал Гейтс, пользовавшийся большим доверием общества.

Когда Конгресс поручил Скайлеру возобновить командование северным департаментом, Гейтс отстранился от него. После принятия резолюции об отзыве генералов, служивших в этом департаменте, генералу Вашингтону было предложено назвать преемника Скайлера. Выразив желание отказаться от этой номинации и указав на неудобство отзыва всех генералов, Вашингтон получил новое указание: направить туда Гейтса для принятия командования, а решение об отзыве бригадиров было приостановлено до тех пор, пока главнокомандующий не сочтет возможным претворить его в жизнь без рисков.

Скайлер сохранял командование до прибытия Гейтса, состоявшегося 10 августа (1777 года), и продолжал прилагать усилия к восстановлению дел в департаменте, хотя остро переживал позор своего отзыва в столь критический и интересный момент кампании. «Для меня, — заявлял он в письме к главнокомандующему, — крайнее огорчение быть лишенным командования в тот момент, когда мы, если это вообще когда-либо случится, вероятно, сможем противостать неприятелю; когда мы находимся на пороге занятия позиции, с которой они будут вынуждены атаковать в невыгодных условиях, если наших сил окажется недостаточно для открытого противостояния им в поле; когда с наибольшей вероятностью представится возможность доказать, что я вовсе не то, что столь недвусмысленно намекнул Конгресс, отстранив меня от командования».

Если в эвакуации Тикондероги и содержалась какая-то ошибка, то в ней нет ни доли вины Скайлера. Его отстранение от командования было, вероятно, суровым и несправедливым по отношению к нему самому, но, пожалуй, мудрым по отношению к Америке. Границу со стороны озер предстояло защищать войсками Новой Англии, и какими бы необоснованными ни были их предрассудки против него, проявить благоразумие означало считаться с ними.

Несмотря на умножавшиеся вокруг него трудности, Бергойен оставался верен своей цели. Неудачи при Беннингтоне и на Мохоке не вызвали у него желания оставить предприятие и спасать армию.

Теперь Бергойену пришлось вновь прибегнуть к медленному и хлопотному способу добывания припасов из форта Джордж. Собрав упорным трудом запас продовольствия на тридцать дней вперед, он переправился через Гудзон 13 и 14 сентября (1777 года) и разбил лагерь на высотах и равнинах Саратоги, преисполненный решимости решить судьбу экспедиции в генеральном сражении.

Гейтс, к которому присоединились все континентальные войска, предназначенные для северного департамента, и которого подкрепили крупные массы ополчения, снялся со своего лагеря на островах и выдвинулся в окрестности Стилвотера.

Поскольку мосты между двумя армиями были разрушены генералом Скайлером, дороги находились в исключительно плохом состоянии, а местность поросла лесом, продвижение британской армии вниз по реке шло медленно. Ночью 17 сентября Бергойен расположился лагерем в четырех милях от американской армии, а следующий день ушел на постройку мостов между двумя лагерями. Утром 19-го числа он двинулся со всеми силами к американскому левому флангу. Морган был немедленно отряжен со своим стрелковым корпусом для наблюдения за противником и изнурения его с фронта и флангов. Он наткнулся на пикет перед правым крылом, энергично атаковал его и загнал обратно к главным силам. Продолжая преследование с излишним пылом, он встретил серьезный отпор и после жестокого столкновения был вынужден в свою очередь отойти в некотором беспорядке. Два полка под началом Арнольда были выдвинуты ему на помощь, его корпус перестроился, и бой принял более всеобщий характер. Американцы выстроились в лесу, перед которым расстилалось открытое поле, и неизменно отбивали британские части, шедшие в атаку, но когда они преследовали эти части до главных сил, их самих отбрасывали обратно на исходные позиции. Подкрепления подтягивались непрерывно, и около четырех часов пополудни свыше 3000 американских солдат веди ожесточенный бой со всем правым крылом британской армии под личным командованием генерала Бергойена. Схватка была чрезвычайно упорной и завершилась лишь с наступлением темноты. С наступлением ночи американцы отошли в свой лагерь, а британцы, испытывавшие большие трудности с удержанием позиций, провели всю ночь в ружьях близ поля боя.

В этом бою потери убитыми и ранеными со стороны американцев составили от трех до четырех сотен человек. Среди первых были полковники Колберн и Адамс и несколько других ценных офицеров. Британские потери оценивались чуть более чем в 500 человек.

Каждая армия объявила победителем себя и каждая верила, что разбила едва ли не всю неприятельскую армию силой лишь собственного отряда. Преимущество, однако, при учете всех обстоятельств, решительно оставалось за американцами. В столкновении, длившемся почти весь день, они оказались как минимум равны своим противникам. На всех участках они действовали наступательно и после многочасового боя не уступили ни дюйма земли. Они не были выбиты с поля боя, а покинули его с наступлением сумерек ради того лагеря, откуда выступили на битву. Их цель — остановить продвижение неприятеля — была достигнута, в то время как цель британского генерала потерпела крах. Индейцы, обнаружившие, что проиграли лесную схватку Моргану {6} и лишенные Бергойеном возможности снимать скальпы и грабить безоружных, увидели перед собой перспективу тяжелой борьбы без какой-либо выгоды, устали от службы и массами дезертировали. Канадцы и провинциальные войска были ненамного вернее, и Бергойен вскоре понял, что его надежды должны почти целиком опираться на европейские войска.

Совершенно справедливо это сражение праздновалось по всем Соединенным Штатам как победа и рассматривалось как предвестник полной гибели интервенционистской армии. Было выказано величайшее ликование, а ополчение получило стимул спешить к оружию, чтобы завершить начатое столь счастливо дело.

Генерал Линкольн, во исполнение уже изложенных указаний, собрал значительную массу ополчения Новой Англии в тылу Бергойена, из которой сформировал три отряда примерно по 500 человек в каждом. Один из них под началом полковника Брауна был направлен к северной оконечности озера Джордж главным образом для освобождения содержавшихся там пленных, но с приказом развить успех, если улыбнется удача, насколько это позволяло благоразумие. Полковник Джонсон во главе другого отряда двинулся к Маунт-Индепенденс, а полковник Вудбери с третьим отрядом был отряжен в Скинесборо для прикрытия отступления обоих остальных. С остатком сил Линкольн проследовал в лагерь Гейтса.

Полковник Браун, промаршировав всю ночь, на рассвете прибыл к северной оконечности озера, где обнаружил небольшой пост, который взял без сопротивления. Внезапность оказалась полная, и он овладел Маунт-Дифайенс, Маунт-Хоуп, местом высадки и примерно 200 плоскодонками. Потеряв всего трех человек убитыми и пяти ранеными, он освободил 100 американских пленных и захватил 293 человека неприятеля. Об этом успехе с радостью возвестили по северным штатам. Было твердо уверование в то, что Тикондерога и Маунт-Индепенденс возвращены, и ополченцев призывали соединением с братьями по армии закрепить этот успех, если он еще не свершился.

Попытка овладеть этими пунктами, однако, потерпела неудачу. Гарнизон отразил нападавших, которые через несколько дней сняли осаду. Возвращаясь через озеро Джордж на захваченных судах, ополченцы совершили нападение на Даймонд-Айленд — склад всех припасов, собранных на северной оконечности озера. Снова будучи отбиты, они уничтожили захваченные суда и вернулись на прежние позиции.

На следующий день после битвы при Стилвотере генерал Бергойen занял позицию почти на расстоянии пушечного выстрела от американского лагеря, укрепил свой правый фланг и протянул левый к реке. Сразу после занятия этой позиции он получил письмо от сэра Генри Клинтона, в котором тот сообщал, что намерен атаковать форт Монтгомери примерно 20 сентября (1777 года). Гонец вернулся с вестью о том, что Бергойен находится в крайне тяжелом положении и попытается ждать помощи до 12 октября. {7}

Обе армии сохраняли свои позиции до 7 октября (1777 года): Бергойен в надежде на деблокаду со стороны сэра Генри Клинтона, а Гейтс — в уверенности в том, что день ото дня становится сильнее.

Не получая дальнейших вестей от сэра Генри и будучи вынужден сократить пайки, выдаваемые солдатам, Бергойен решил предпринять еще одну попытку помериться силами с противником. Во исполнение этого решения он вывел на свой правый фланг 1500 отборных солдат, которыми командовал лично при содействии генералов Филлипса, Ридизеля и Фрейзера.

Правое крыло было выстроено в трех четвертях мили от левого фланга американского лагеря, а отряд егерей, индейцев и провинциальных войск был послан вперед тайными тропами, чтобы показаться в его тылу и вызвать там тревогу.

Эти маневры были замечены генералом Гейтсом, который решил атаковать их левый фланг и одновременно обрушиться на их правый. Бригада Пура и несколько полков из Нью-Гэмпшира получили приказ встретить их с фронта, в то время как Морган со своим стрелковым корпусом совершил незаметный обход и захватил весьма выгодную лесистую высоту на их правом фланге. Как только предполагалось, что Морган достиг намеченной для занятия позиции, последовала мощная атака с фронта и слева. В этот критический момент Морган обрушил смертоносный и непрекращающийся огонь на фронт и правый фланг.

В то время как британское правое крыло подвергалось столь сильному натиску с фронта и фланга, отдельному подразделению американских войск было приказано перерезать ему путь к отступлению в лагерь и отсечь его от остальной армии. Бергойен осознал опасность своего положения и приказал легкой пехоте под началом генерала Фрейзера с частью Двадцать четвертого полка выстроить вторую линию, чтобы прикрыть легкую пехоту правого фланга и обеспечить отступление. Пока этот маневр претворялся в жизнь, левый край британского правого крыла был выбит со своих позиций, и легкой пехоте приказали идти ему на помощь. При попытке выполнить этот приказ они были атакованы стрелковым корпусом с большими для себя потерями, а Фрейзер был смертельно ранен. Сокрушенный превосходящими силами и теснимый со всех сторон мощным огнем, Бергойен с большим трудом и с потерей полевых орудий и большей части артиллерийского парка вернулся в свой лагерь. Американцы следовали по пятам за ним и штурмовали его укрепления по всему периметру. Ближе к концу дня укрепления на их правом фланге были прорваны, и генерал Арнольд с горсткой людей ворвался непосредственно в них, но под ним был убит конь, сам он был ранен, войска были выбиты оттуда, и ввиду наступления темноты штурм был прекращен. Левое крыло дивизии Арнольда действовало еще успешнее. Массачусетский полк Джексона, возглавляемый тогда подполковником Бруксом, обошел правый фланг лагеря и штурмом взял укрепления, занимаемые немецким резервом. Командовавший ими подполковник Брейман был убит, а укрепления захвачены. Приказы Бергойена отбить их выполнены не были, и Брукс удержал завоеванную позицию.

Темнота положила конец бою, и американцы всю ночь пролежали с оружием в руках примерно в полумиле от британских позиций, готовые возобновить штурм с наступлением дня. Одержанное ими преимущество было решительным. Они захватили несколько артиллерийских орудий, уничтожили большое количество людей, взяли в плен более 200 человек, среди которых было несколько видных офицеров, и вклинились в укрепления на таком участке, который подвергал всю позицию противника немалой опасности.

Не желая рисковать исходом следующего дня на прежнем месте, Бергойин в течение ночи изменил свою позицию и отвел всю армию в укрепленный лагерь на речных высотах, протянув правый фланг вверх по реке. Это движение избавило его от опасности подвергнуться утром нападению со стороны неприятеля, уже занявшего часть его укреплений. 8 октября (1777 года) прошло в стычках и перестрелках. Около заката тело генерала Фрейзера, смертельно раненного накануне, было по его собственному желанию поднято на холм для погребения в большом редуте в сопровождении лишь тех офицеров, которые жили в его доме. Генералы Бергойин, Филлипс и Ридизель, в знак уважения и привязанности к своему покойному храброму товарищу по оружию, присоединились к печальной процессии, которая неизбежно проходила на виду у обеих армий. Непрекращающаяся канонада, твердая осада и непоколебимый голос капеллана, стойкое поведение собравшихся, хотя их периодически засыпало землей от ядер вражеских батарей, пахавших землю вокруг них, безмолвное выражение скорби на каждом лице и сгущающиеся сумерки — все это придавало погребению трогательную торжественность. Генерал Гейтс впоследствии заявлял, что, если бы он был осведомлен о происходящем, он бы по меньшей мере приказал умолкнуть своим батареям и позволил совершить последние человеческие обряды без помех или даже отдал приказ палить из басовых орудий в честь погибшего генерала.

Гейтс оценил прочность новой позиции Бергойина и не был склонен рисковать и предпринимать штурм. Осознавая критическое положение своего противника, он направил отряд выше по Гудзону с целью перехватить британскую армию при отступлении, в то время как на другом берегу реки были размещены сильные корпуса для охраны переправ.

Это маневр вынудил Бергойина снова сменить позицию и отступить к Саратоге. Около 9 часов вечера началось отступление, которое обернулось потерей госпиталя, где находилось около 300 больных, а также нескольких плоскодонок с продовольствием и багажом. Достигнув назначенного места, он обнаружил, что на противоположном берегу реки уже окопался сильный корпус, готовый помешать переправе. Из Саратоги Бергойин направил роту саперов под сильным конвоем для ремонта дорог и мостов в сторону Форт-Эдварда. Едва этот отряд тронулся в путь, как американцы появились большими силами на высотах к югу от Саратога-Крик и предприняли приготовления, дававшие повод опасаться намерения форсировать ручей и атаковать его лагерь. Европейцы, конвоировавшие саперов, были отозваны, а провинциальный корпус, задействованный на тех же работах, при нападении небольшого отряда обратился в бегство и бросил рабочих на произвол судьбы. Поскольку надежды на ремонт дорог не оставалось, эвакуация обоза и артиллерии стала невозможной.

Британская армия теперь оказалась практически со всех сторон окружена превосходящими силами. Не оставалось никаких средств вырваться из трудностей и опасностей, которые непрерывно росли, кроме как форсировать реку, на противоположном берегу которой уже стоял грозный отряд войск, а затем бежать к Форт-Джорджу по дорогам, непроходимым для артиллерии и повозок, в то время как по пятам ее преследовал победоносный неприятель. {8}

Военный совет генералов, созванный для обсуждения их положения, принял смелое решение бросить все, кроме оружия и продовольствия, которое солдаты могли унести с собой, и ночным форсированным маршем вверх по реке вырваться из окружения американской армии и, переправившись у Форт-Эдварда или у брода выше него, стремительно двинуться к Форт-Джорджу.

Гейтс предвидел этот маневр и подготовился к нему. Помимо размещения надежной охраны у бродов на Гудзоне, он создал укрепленный лагерь на возвышенностях между Форт-Эдвардом и Форт-Джорджем. Разведчики, отправленные для проверки маршрута, вернулись с этой информацией, и план был отвергнут как невыполнимый.

Ничто не могло быть безнадежнее положения британской армии и отчаяннее положения ее генерала, как он сам описывал его. В своем письме лорду Джорджу Джермейну, государственному секретарю по делам колоний, он писал: «Череда тяжелых трудов, непрерывных усилий, упорных боев, вплоть до того, как вспомогательные ветви армии были выведены из строя полным отступничеством индейцев, дезертирством или трусостью канадцев и провинциалов, за редким исключением; крушение последней надежды на какое-либо содействие со стороны других армий; сокращение регулярных войск в результате потерь до 3500 боеспособных людей, из которых и 2000 не было британцами; трехдневный запас продовольствия при урезанном пайке на складах; окружение армией в 16 000 человек и отсутствие каких-либо признаков отступления — я созвал на совет всех генералов, штабных офицеров и капитанов, командующих частями, и по их единодушному согласию и совету был вынужден начать переговоры с генерал-майором Гейтсом».

Переговоры начались с общего предложения, в котором выражалась готовность британского генерала избавить от дальнейшего кровопролития, если удастся достичь соглашения на почетных условиях. На это предложение последовало требование, чтобы вся армия сложила оружие в своем лагере и сдалась в плен. Это требование было немедленно отвергнуто с заявлением, что если генерал Гейтс намерен настаивать на нем, то переговоры должны быть немедленно прерваны, а военные действия возобновлены. Получив этот решительный ответ, Гейтс отступил от первоначально предложенных суровых условий, и была подписана конвенция (17 октября 1777 года), в которой оговаривалось, что британская армия, выйдя из лагеря со всеми воинскими почестями, сложит оружие и не будет воевать против Соединенных Штатов до тех пор, пока не будет обменена. Они не подлежали содержанию в неволе и получали разрешение отплыть в Англию.

С учетом положения армий {9} эти условия были весьма почетными для британского генерала и благоприятными для его нации. Вероятно, они были выгоднее тех, которые предоставил бы Гейтс, если бы у него не было опасений насчет сэра Генри Клинтона, который наконец совершал обещанный маневр на Северной реке, продвинувшись по ней до Эсопуса. Выделение подкреплений из Пикскилла для обеих армий привело к тому, что этот пост стал нуждаться в помощи ополчения для своей защиты. Требования генерала Путнема были выполнены, но из-за задержки с нападением ополченцы, стремившиеся заняться своими фермами, проявили нетерпение; многие дезертировали, и Путнем был вынужден распустить остальных.

Губернатор Клинтон немедленно призвал половину ополчения Нью-Йорка с заверениями, что через месяц их сменит вторая половина. Этот приказ выполнялся настолько медленно, что форты были взяты до того, как ополчение прибыло на позиции.

Было приложено много усилий и затрачено много труда, чтобы сделать надежной позицию американской армии, охранявшую проход вверх по Гудзону. Главными укреплениями были форты Монтгомери и Клинтон. Они были построены на западном берегу Гудзона, на очень высокой местности, крайне труднодоступной, и были отделены друг от друга небольшим ручьем, текущим с гор в реку. Эти форты находились слишком высоко, чтобы вести по ним артиллерийский огонь с воды, а холмы, на которых они стояли, были слишком крутыми, чтобы на них могли подняться войска, высадившиеся у их подножия. Горы, начинающиеся в пяти-шести милях ниже них, настолько высоки и пересеченны, а теснины, через которые проходят дороги к ним, настолько узкие и простреливаемые с высот по обеим сторонам, что подступы к ним чрезвычайно трудны и опасны.

Чтобы помешать кораблям пройти мимо фортов, в реке были затоплены чево-де-фриз, а от берега до берега протянут бон, который прикрывали мощные цепи, натянутые на некотором расстоянии перед ним. Эти укрепления защищали пушки фортов, а также стоявшие выше по течению фрегат и галиоты, способные отразить с фронта огнем равной силы любые силы, которые могли атаковать их по воде снизу.

Форт Индепенденс находится в четырех-пяти милях ниже фортов Монтгомери и Клинтон на противоположном берегу реки на высоком мысу, а форт Конститьюшн — чуть более чем в шести милях выше них на острове у восточного берега. Пикскилл, главная квартира офицера, командующего на этом посту, находится как раз ниже форта Индепенденс на том же берегу реки. Гарнизоны были сокращены примерно до 600 человек, а общая численность сил под началом Путнема едва превышала 2000 человек. И тем не менее эти силы, хотя и значительно уступавшие тем, что Вашингтон приказал оставить на этом посту, при правильном применении были более чем достаточны для обороны фортов против любых сил, которые могли быть выделены из Нью-Йорка. Для обеспечения успеха предприятия необходимо было отвлечь внимание Путнема от реальной цели и взять штурмом укрепления до того, как гарнизоны смогут получить помощь от его армии. Сэр Генри Клинтон справился с этой задачей.

От трех до четырех тысяч человек сели на корабли в Нью-Йорке и высадились 5 октября (1777 года) на Верпланкс-Пойнт на восточном берегу Гудзона, чуть ниже Пикскилла, после чего Путнем отступил на высоты в своем тылу. Вечером того же дня часть этих войск вновь погрузилась на корабли, и флот поднялся вверх по реке к Пикскилл-Нек, чтобы замаскировать Кингс-Ферри, находившийся ниже них. На следующее утро на рассвете войска, предназначенные для этой операции, высадились на западном берегу Стоуни-Пойнт и начали марш через горы в тыл фортов Клинтон и Монтгомери. Эта высадка была замечена, но утро было настолько туманным, что численность войск нельзя было разглядеть, а большой костер, замеченный впоследствии у места высадки, навел на мысль, что единственной целью находящегося на берегу отряда было сожжение каких-то складов. Тем временем маневры судов и появление небольшого отряда, оставленного у Верпланкс-Пойнт, убедили Путнема, что замышляемая атака направлена на форт Индепенденс.

Все его внимание было приковано к этой цели, и истинные замыслы неприятеля не были раскрыты до тех пор, пока сильная стрельба с другого берега реки не возвестила о штурме фортов Клинтон и Монтгомери. Пятьсот человек были немедленно направлены на усиление гарнизонов этих пунктов, но прежде чем этот отряд успел переправиться через реку, форты уже находились в руках британцев.

Оставив батальон на проходе у Тандерхилл для поддержания связи, сэр Генри Клинтон разделил свою армию на две дивизии: одна из них, численностью 900 человек под командованием подполковника Кэмпбелла, совершила обход через леса Дина, чтобы ударить по тылу форта Монтгомери, в то время как другая, численностью 1200 человек под командованием генерала Вогана и в сопровождении самого сэра Генри Клинтона, медленно продвигалась к форту Клинтон.

Оба поста были атакованы около пяти часов вечера. Укрепления защищались решительно и удерживались до наступления темноты, когда из-за слишком протяженных линий, которые не удавалось полностью укомплектовать людьми, нападавшие ворвались в них в разных местах. Поскольку оборона стала невозможной, часть гарнизона попала в плен, в то время как другие благодаря лучшему знанию местности смогли спастись. Губернатор Клинтон переправился через реку в лодке, а генерал Джеймс Клинтон, хотя и был ранен в бедро штыком, также сумел спастись. Подполковники Ливингстон и Брёйн, а также майоры Гамильтон и Логан оказались в числе пленных. Потери гарнизонов составили около 250 человек; потери нападавших сэр Генри Клинтон оценил менее чем в 200 человек. Среди убитых были подполковник Кэмпбелл и два других штабных офицера.

Поскольку бон и цепи, протянутые через реку, больше не могли защищаться, находившиеся выше них континентальные фрегаты и галиоты были сожжены, чтобы они не достались врагу. Форт Индепенденс и форт Конститьюшн были оставлены на следующий день, и Путнем отступил к Фишкиллу. Генерал Воган, сожженный Континентал-Виллидж, где хранилось значительное количество припасов, двинулся во главе сильного отряда вверх по реке к Эсопусу, который он также уничтожил. {10}

Путнем, армия которого увеличилась за счет подкреплений из ополченцев до 6000 человек, выделил генерал-майору Парсонсу 2000 человек, чтобы вновь занять Пикскилл и проходы в Высотах, в то время как с остальными силами он наблюдал за продвижением противника вверх по реке. Нехватка тяжелой артиллерии помешала ему досаждать их кораблям на Гудзоне.

После капитуляции Бергойина около 5000 человек были выделены Гейтсом на помощь Путнему. До их прибытия генерал Воган вернулся в Нью-Йорк, откуда вскоре должно было отплыть подкрепление генералу Хау.

Каким бы значительным ни был ущерб, нанесенный Соединенным Штатам этим предприятием, Великобритания не извлекла из него никакой реальной выгоды. Оно было предпринято слишком поздно, чтобы спасти Бергойина, и хотя проходы в Высотах были захвачены, удержать их не удалось. Британцы предали огню каждую деревню и почти каждый дом, до которых могли дотянуться, но это бессмысленное и бесполезное разрушение служило лишь раздражению, не приближая покорения. Обида пострадавших приобрела такую остроту, которая пережила конфликт между двумя странами.

Армия, сдавшаяся при Саратоге, превышала 5000 человек. При выступлении из Тикондероги она оценивалась в 9000 человек. В дополнение к этой крупной военной силе британцы потеряли, а американцы приобрели прекрасный артиллерийский парк, 7000 отличных ружей, обмундирование на 7000 рекрутов, а также палатки и другое военное имущество в значительных объемах.

Конгресс выразил благодарность генералу Гейтсу и его армии, а в ознаменование этого великого события было приказано отчеканить золотую медаль и вручить ее ему Президентом от имени Соединенных Штатов. Полковник Уилкинсон, его генерал-адъютант, которого он настоятельно рекомендовал, был назначен бригадным генералом временно.

Полагая, что британцы не сразу оставят проходы в Высотах, Конгресс приказал Путнему присоединиться к Вашингтону с подкреплением, не превышающим 2500 человек, и поручил Гейтсу принять командование армией на Гудзоне с неограниченными полномочиями требовать помощи ополчения как от штатов Новой Англии, так и от Нью-Йорка и Нью-Джерси.

Предложение уполномочить главнокомандующего после консультаций с генералом Гейтсом и губернатором Джорджем Клинтоном увеличить отряд, предназначенный для укрепления его армии, если он сочтет, что это можно сделать без ущерба для задач, решаемых Гейтсом, встретило серьезное сопротивление. Была предпринята попытка изменить это предложение так, чтобы увеличение подкрепления зависло от согласия Гейтса и Клинтона, но эта поправка была отклонена значительным большинством голосов, и первоначальная резолюция прошла. Эти события не имели иных последствий, кроме привлечения некоторого внимания к состоянию партий.

Вскоре после капитуляции Бергойина Тикондерога и Маунт-Индепенденс были оставлены, а гарнизон отступил к Иль-о-Нуа и Сент-Джонсу. Эффект, произведенный этим событием на британский кабинет министров и всю нацию, был огромным и немедленным. Оно словно развеяло иллюзорные надежды на завоевание, которыми они тешили себя, и внезапно обнажило масштаб сопротивления, с которым еще предстояло столкнуться. До получения этого катастрофического известия использование дикарей в войне подвергалось суровой критике. Парламент собрался 20 ноября (1777 года) и, как водится, предложил в ответ на тронную речь адреса, полностью одобряющие действия администрации. В Палате лордов граф Чатем внес предложение изменить адрес, включив в него пункт, рекомендующий его величеству немедленно прекратить военные действия и начать переговоры о примирении, «чтобы восстановить мир и свободу в Америке, силу и счастье в Англии, безопасность и прочное процветание в обеих странах». В ходе очень оживленных выступлений этого выдающегося человека в поддержку своего предложения он сказал: «Но, милорды, кто тот человек, который в дополнение к позору и бедам войны осмелился санкционировать и привлечь к нашим войскам томагавк и скальпирующий нож дикаря? Призвать в цивилизованный союз дикого и бесчеловечного обитателя лесов? Перепоручить безжалостному индейцу защиту оспариваемых прав и обрушить ужасы его варварской войны на наших братьев? Милорды, эти злодеяния вопиют о возмездии и наказании. Если покончить с ними окончательно, они останутся пятном на национальной репутации. И не меньшим из наших национальных несчастий является то, что сила и характер нашей армии таким образом подорваны. Привыкнув к ужасным сценам дикой жестокости, она больше не может гордиться благородными и великодушными принципами, возвеличивающими солдата; больше не способна сочувствовать величию королевского знамени и чувствовать гордость, пышность и антураж славной войны, делающие амбиции добродетелью. Что делает амбиции добродетелью? Чувство чести. Но совместимо ли это чувство чести с духом грабежа или практикой убийств? Может ли оно проистекать из корыстных мотивов? Или может ли оно побуждать к жестоким деяниям?»

Тем не менее действия администрации получили полное одобрение значительного большинства, но триумф, который принесли им эти победы в парламенте, был недолгим. Стало известно о катастрофическом исходе экспедиции, от которой возлагались самые оптимистичные надежды, и вызванное этим разочарование было крайним. Министр был вынужден сделать неохотное признание бедствия, и в кабинете министров зародилось стремление восстановить мир на любых условиях, совместимых с целостностью империи.

Капитуляция Бергойина была событием огромной важности с политической точки зрения, поскольку она, несомненно, подтолкнула французское правительство заключить союз с Соединенными Штатами, однако это было лишь одним из многих бедствий британской армии, вынудивших ее признать нашу независимость. Предстояло сделать еще очень многое. Вашингтону еще предстояло перенести большие лишения и унижения — его патриотизм и бескорыстие должны были пройти еще более суровое испытание в ходе грядущих кампаний. Теперь мы должны вернуться в его унылый лагерь во Вэлли-Фордже.

1. Сноска: Слабость гарнизона Сент-Клера отчасти объяснялась тем, что он выделял отряды для поддержки армии Вашингтона в Нью-Джерси.

2. Сноска: «История Войны за независимость», т. II, стр. 280.

3. Сноска: Вашингтон, написавший генералу Скайлеру, отчетливо предвидел великий и благоприятный поворот в делах, который должен был вскоре произойти: «Хотя наши дела в течение последних нескольких дней выглядели мрачно, я смотрю вперед в ожидании счастливых перемен. Я верю, что армия генерала Бергойина рано или поздно встретит решительный отпор, и, как я уже предполагал ранее, его прежние успехи приблизят его гибель. Судя по вашим сообщениям, он придерживается линии поведения, которая из всех прочих наиболее выгодна для нас — я имею в виду действия разрозненными отрядами. Такое поведение несомненно даст простор для предприимчивости с нашей стороны и подвергнет его отряды огромному риску. Если бы мы имели счастье уничтожить один из них, пусть даже численностью не более четырех, пяти или шести сотен человек, это воодушевило бы народ и сняло бы значительную часть их нынешней тревоги. В таком случае они забыли бы о прошлых неудачах и, движимые одновременно заботой о собственной безопасности, бросились бы к оружию и оказали всю возможную помощь».

4. Сноска: «Жизнь Джона Старка», стр. 58.

5. Сноска: Мистер Джонс, офицер британской армии, завоевал сердце мисс МакКри, прелестной молодой девушки с кротким нравом и безупречной репутацией, дочери джентльмена, преданного королевскому делу и жившего неподалеку от Форт-Эдварда, и они договорились пожениться. По долгу службы офицер был переведен на некоторое время дальше от своей невесты и стал опасаться за ее безопасность, желая видеть ее рядом. Он нанял индейцев из двух разных племен, чтобы те привели ее в лагерь, пообещав бочонок рома тому, кто доставит ее к нему в целости и сохранности. Она нарядилась на встречу с женихом и отправилась в путь со своими индейскими проводниками; но по дороге оба вождя, каждый из которых желал получить обещанную награду, стали спорить, кому именно достанется честь передать ее возлюбленному. Спор перерос в ссору, и, в соответствии с их обычным способом избавления от спорного пленника, один из них тут же расколол девушке голову томагавком.

Такова общепринятая версия этой истории, встречающаяся в исторических трудах. Мистер Лоссинг в своем «Полевом справочнике по Революции», опираясь на местные предания в районе происшествия, приходит к выводу, что девушка была случайно убита отрядом американцев, преследовавших похитивших ее индейцев. Ирвинг утверждает, что она была убита кем-то из индейцев.

6. Сноска: Полковник Морган со своим полком стрелков был недавно направлен Вашингтоном на соединение с северной армией. Гейтс в письме к Вашингтону от 26 мая 1777 года писал: «Я не могу выразить достаточную благодарность Вашему Превосходительству за отправку отряда полковника Моргана в эту армию; от них будет огромная польза, ибо, как мне говорят, до недавних успехов здесь армия была совершенно охвачена паникой перед индейцами, а также перед их убийцами-тори и канадцами в индейских одеждах. Воистину ужасны были жестокости, которые они бессмысленно творили над несчастными жителями, так что теперь генерал Бергойин окажется в честном положении, даже если кровавый топор, которым он так варварски пользовался, в конце концов опустится на его собственную голову».

7. Сноска: Письмо Бергойина.

8. Сноска: Гордон в своей истории войны заявляет, что получил от генерала Гловера любопытный анекдот, показывающий, что все эти преимущества находились на волоске от того, чтобы быть подвергнутыми неминуемому риску: «Утром 11-го числа Гейтс созвал генералов и сообщил им, что получил достоверные сведения, заслуживающие полного доверия, о том, что основные силы армии Бергойина двинулись к Форт-Эдварду со всем имуществом, которое смогли унести; в лагере же остался лишь арьергард, который вскоре должен был отступить как можно быстрее, оставив тяжелый обоз. В связи с этим было решено продвинуться вперед и через полчаса атаковать лагерь. Офицеры немедленно отправились к своим частям. Бригада генерала Никсона, как старшая, первой пересекла Саратога-Крик. Незаметно для американцев Бергойин сформировал линию за зарослями кустарника для поддержки артиллерийского парка, где планировалось нападение. Генерал Гловер уже собирался следовать за Никсоном. Войдя в воду, он увидел британского солдата, переправлявшегося на этот берег, подозвал его и допросил. Этот солдат оказался дезертиром и сообщил важнейший факт: вся британская армия находилась в своем лагере. Наступление Никсона было немедленно остановлено, а сведения переданы Гейтсу, который отменил приказ о штурме и отозвал свои войска, хотя и понес некоторые потери от британской артиллерии».

9. Сноска: Американская армия насчитывала 9093 человека регулярных войск. Численность ополчения колебалась, но к моменту подписания конвенции составляла 4129 человек. Число больных превышало 2500 человек.

10.











 













ГЛАВА XIII. — ВАШИНГТОН ВО ВЭЛЛИ-ФОРДЖЕ. 1777, 1778.

Мы уже приводили некоторые подробности лишений, перенесенных Вашингтоном и его храбрыми солдатами во Вэлли-Фордже. И половины не рассказано — и никогда не будет рассказано; их страдания были невыразимы. Обзор этой части жизни Вашингтона покажет, что во Вэлли-Фордже не только многое было выстрадано, но и многое было сделано. Здесь армия закалилась из юношеского хряща в кости и мускулы зрелого мужа. Она вошла в палатки этого унылого лагеря мужественной, но недисциплинированной толпой; она покинула их дисциплинированной армией. Впрочем, не будем забегать вперед.

Эта армия, находившаяся под непосредственным командованием Вашингтона, всю зиму (1777–1778 гг.) пыталась пресечь сообщение между Филадельфией и остальной страной. Для достижения этой цели генерал Смоллвуд с одной дивизией был направлен в Уилмингтон; полковник Морган, выделенный из армии Гейтса, занял позиции на западном берегу Скулкилла, а генерал Армстронг с пенсильванским ополчением расположился лагерем у старого поста у Уайт-Марша. Майору Джеймсону с двумя кавалерийскими отрядами и пехотой Маклейна было поручено охранять восточный берег этой реки, а капитану Генри Ли со своим отрядом — западный. Генерал граф Пуласки, командовавший кавалерией, отвел оставшуюся часть конницы в Трентон, где занимался ее обучением к предстоящей кампании.

Одной из первых операций, задуманных Вашингтоном после переправы через Скулкилл, было уничтожение большого количества сена, остававшегося на островах выше устья Дарби-Крик и доступного для британцев. Рано утром, после того как им были отданы соответствующие приказы (22 декабря), Хау выступил большими силами и расположился лагерем между Дарби и Средней переправой, полностью прикрывая острова, пока фуражировочная партия вывозила сено. Вашингтон, намереваясь сорвать эту операцию, приказал привести армию в движение, когда выяснился тревожный факт: продовольственные склады комиссариата истощены, а последний паек уже выдан и съеден.

Хотя континентальные войска привыкли к лишениям всякого рода, вести их в этих условиях против мощного неприятеля означало бы подвергать себя слишком большому риску. В пустыне или в осажденном гарнизоне, где пропитание недоступно, мужество, патриотизм и навыки дисциплины позволяют солдату преодолевать нужду, которая в обычных обстоятельствах казалась бы непреодолимой. Но чтобы умирать от голода в стране, изобилующей продовольствием, требуется нечто большее, чем стойкость; солдаты не могут легко смириться с лишением пищи, находясь в таких местах. Поэтому неудивительно, что среди некоторых солдат проявились признаки мятежа. Гораздо удивительнее то, что основная масса армии безропотно переносила столь раздражающее и непонятное для них обстоятельство.

Получив известие об этом, Вашингтон приказал прочесать окрестности и реквизировать продовольствие для удовлетворения насущных потребностей везде, где оно найдется. Тем временем легкие отряды были направлены для беспокойства противника в районе Дарби, где Хау, проявляя присущую ему осмотрительность, держал свою армию столь компактно, а солдат — в пределах укреплений, что возможности досаждать ему почти не представлялось даже бдительности Моргана и Ли. Завершив заготовку фуража, он с незначительными потерями вернулся в Филадельфию.

То, что американская армия, когда бумажные деньги еще обладали достаточной ценностью и предоставляли правительству ample ресурсы, оказалась лишена продовольствия посреди столь изобилующего припасами штата, как Пенсильвания, — один из тех поразительных фактов, которые неизменно привлекают внимание. Для объяснения этого факта требуется несколько слов. В начале войны должность генерального комиссара была возложена на полковника Трамбулла из Коннектикута, джентльмена, отлично подходившего для этого важного поста. Тем не менее из-за сложности организации столь запутанного ведомства неоднократно поступали жалобы на недостаточность снабжения. Этот вопрос был поднят Конгрессом, но предпринятые меры лишь усугубили недуг. Система не была доработана почти до середины лета, причем ее устройство оказалось таковым, что полковник Трамбулл отказался от предложенной ему должности. Новый план предусматривал множество подчиненных должностей, причем все они назначались Конгрессом и не подчинялись главе ведомства и не могли быть им уволены. Эта организация, созданная вопреки мнению главнокомандующего, вынудила полковника Трамбулла покинуть армию. Однако Конгресс продолжал настаивать на своей системе, и ее последствия не замедлили проявиться. Во всех военных соединениях континента раздавались громкие жалобы на нехватку припасов. Армии испытывали колоссальные трудности, а их передвижения приостанавливались из-за отсутствия продовольствия. Нынешнему полному прекращению любых поставок предшествовала выдача мяса, непригодного в пищу. Об этом докладывали главнокомандующему, а он сообщал в Конгресс. Тот уполномочил его реквизировать продовольствие для нужд армии в радиусе семидесяти миль от штаба и расплачиваться за него деньгами или квитанциями. Непопулярность этой меры возросла из-за неспособности правительства выделить средства для погашения этих квитанций при их предъявлении. В то же время за продовольствие, доставляемое в Филадельфию, платили звонкой монетой по справедливой цене. Соблазн был слишком велик, чтобы устоять. Жители проявляли такую изобретательность в обходе законов, что, несмотря на бдительность войск на позициях, им часто удавалось прятать свои запасы от уполномоченных реквизировать их для армии и тайком вывозить в Филадельфию. Подгоняемый Конгрессом, Вашингтон издал проклимацию, требующую от всех фермеров в радиусе семидесяти миль от Вэлли-Форджа обмолотить половину зерна к 1 февраля, а остальное — к 1 марта под угрозой изъятия всего урожая в качестве соломы. Многие фермеры отказывались, защищали зерно и скот с помощью мушкетов и винтовок, а в некоторых случаях сжигали то, что не могли отстоять.

Казалось бы, на плечах Вашингтона и без того лежало достаточно тяжелое бремя изнурительных забот и тревог его положения, и его можно было бы избавить от испытаний иного рода, с которыми он столкнулся в это время, но Вашингтон испытал то, с чем неизбежно сталкивается каждый великий и достойный человек в завистливом и злобном мире. До сих пор военным подвигам главнокомандующего сопутствовали, судя по всему, почти сплошные неудачи. Он был вынужден непрерывно отступать перед лицом мощного неприятеля. Были потеряны Нью-Йорк и Филадельфия, а в том, что происходило в ходе войны под непосредственным руководством Вашингтона, практически не было ничего блестящего или поразительного. С другой стороны, победа при Саратоге окутала имя Гейтса ореолом, который на время затмил устойчивый и ровный свет благородной и патриотической преданности Вашингтона своей стране. Это была первая великая победа в войне, и она неизбежно оказала важнейшее влияние на будущие перспективы Соединенных Штатов. Неудивительно поэтому, что беспокойные и завистливые люди проводили неблаговидные сравнения между героем Саратоги и главнокомандующим. Неудивительно, что Вашингтон страдал от злословия и интриг недовольных и расчетливых людей, для которых его незапятнанная добродетель, чистота и честность были непреодолимым препятствием во всех замыслах по продвижению эгоистичных или честолюбивых целей.

Была предпринята прямая и систематическая попытка разрушить репутацию Вашингтона, и по имени главного участника эта попытка вошла в историю под названием «клики Конуэя». Генерал Гейтс и генерал Миффлин из армии, а также Сэмюэл Адамс и другие члены Конгресса были в той или иной степени причастны к этому делу. Гейтс и Миффлин затаили обиду за то, что не получили определенных назначений во время осады Бостона, и никогда не были расположены к Вашингтону; Конуэй же — человек суетный, хвастливый и склонный к интригам — всегда вызывал у Вашингтона недоверие, и он это знал. Некоторые представители Новой Англии, судя по всему, никогда искренне не одобряли назначение Вашингтона главнокомандующим, и теперь, когда северная армия добилась взятия Бергойина без участия Вашингтона, недовольные осмелились занять более дерзкую позицию. Широко распространялись анонимные письма, в которых неудачи американских войск приписывались некомпетентности или шаткой политике Вашингтона и которые кишели инсинуациями и преувеличенными жалобами на главнокомандующего. {1}

Вашингтон знал о происках своих врагов, но определенные очертания это дело приняло лишь после победы при Саратоге. Успех северной армии, который на самом деле был главным образом заслугой Скайлера, настолько окрылил Гейтса, что он, казалось, разделил взгляды тех членов клики, которые были готовы поддержать его притязания на пост главнокомандующего. Он даже осмелился на то, на что решались немногие: отнестись к Вашингтону неуважительно. После того как победа 7 октября (1777 года) открыла перед ним перспективу разгрома армии Бергойина, он не только не сообщил о своем успехе Вашингтону, но и вел переписку с Конуэем, в которой этот офицер крайне пренебрежительно отзывался о главнокомандующем. Когда содержание этой переписки, переданной Уилкинсоном лорду Стирлингу, стало известно Вашингтону, он разрушил всю интригу, направив оскорбительные выражения напрямую Конуэю, который передал эту информацию Гейтсу. {1} Гейтс потребовал назвать имя информатора в письме к Вашингтону, которое было далеко от дружелюбного и отличалось той странностью, что было направлено через Конгресс. Ответ Вашингтона полностью его смирил.

В нем указывалось на нестыковки и противоречия в оправданиях Гейтса и показывалось, что Вашингтон раскусил весь его замысел и смотрит на него с высочайшим презрением. В последующем письме Гейтс умолял его предасть этот вопрос забвению.

Тем временем недоброжелатели Вашингтона в Конгрессе действовали смело и активно. Был создан новый военный совет, президентом которого назначили Гейтса, а Миффлин, принадлежавший к враждебной Вашингтону партии, вошел в его состав. Конуэй, бывший, пожалуй, единственным бригадиром в армии, примкнувшим к этой фракции, был назначен генеральным инспектором и произведен в генерал-майоры в обход старших по званию бригадиров. Все это свидетельствовало о том, что если авторитет главнокомандующего в армии и народе и пошатнулся, то партия в Конгрессе, желавшая сменить командующего, была весьма многочисленной. Но поколебать этот авторитет оказалось невозможно. Возмущение, с которым была встречена сама идея такой замены даже победоносными войсками, одержавшими победу под началом Гейтса, служит самым убедительным доказательством прочности его позиций. Даже северная армия цеплялась за Вашингтон как за спасителя своей страны.

Эти махинации с целью умалить заслуженную репутацию Вашингтона не произвели должного впечатления на его твердый ум и не изменили ни одного из его решений. Его переживания носили скорее патриотический характер и были связаны с тревогами за родину, нежели с ущемленной гордостью. {2}

Его желание оста воться во главе армии проистекало из убеждения, что сохранение этого поста принесет пользу стране, а не из удовлетворения честолюбия высоким званием.

Когда он изливал душу своим близким друзьям, выражаемые им чувства и мысли были достойны Вашингтона. Мистеру Лоуренсу, {3} председателю Конгресса и своему другу, который в неофициальном письме переслал ему поступившее к нему как к председателю анонимное обвинение с тяжкими нападками на главнокомандующего, он писал: «Я не могу в полной мере выразить признательность, которую испытываю к вам за вашу дружбу и любезность по случаю, который глубоко меня затрагивает. Мне было известно, что против меня уже некоторое время зреет злонамеренная фракция, и это, сознавая свою невиновность и то, что я всегда делал все возможное для выполнения возложенных на меня важных задач, не могло не причинить мне личной боли; однако главную тревогу у меня вызывают опасные последствия, к которым междоусобные распри могут привести общее дело.

«Поскольку у меня нет иных целей, кроме служения общему блага, и я не жажду почестей, не основанных на одобрении моей страны, я бы ни в коей мере не хотел подавлять дух свободного расследования любых аспектов моего поведения, которые даже сама фракция может счесть предосудительными. Переданная вам анонимная бумага содержит немало серьезных обвинений, и я желал бы, чтобы она была передана в Конгресс. Я склоняюсь к этому еще и потому, что подавление или сокрытие этого документа может впоследствии вовлечь вас в затруднительное положение, поскольку неизвестно, сколько людей и кто именно посвящен в его содержание.

«Мои враги пользуются моим незавидным положением. Они знают всю деликатность моей ситуации и то, что соображения политики лишают меня защиты, которую я мог бы иначе противопоставить их коварным нападакам. Они знают, что я не могу опровергать их инсинуации, сколь бы вредоносными они ни были, не разглашая тайны, которые крайне важно сохранить. Но с чего бы мне рассчитывать на избавление от критики — неизбежного удела высокого положения? Заслуги и таланты, с которыми я не могу соперничать, всегда подвергались ей. Мое сердце подсказывает мне, что моим неизменным стремлением было делать всё лучшее, что позволяли обстоятельства. Тем не менее я вполне мог не раз ошибаться в оценке средств и во многих случаях заслуживаю упреков в ошибках».

В то время как Вашингтон выражался столь скромно в письме к другу, он занял гораздо более твердый и жесткий тон в отношении тех трусливых недругов, которые постоянно подрывали его планы и вредили государственным интересам своей злобой и некомпетентностью. Это были публичные враги, которых следовало предать публичному суду. Воспользовавшись случаем, о котором мы уже упомянули, когда армия не могла выступить против неприятеля из-за нехватки продовольствия, он направил председателю Конгресса следующее письмо, которое, разумеется, как и вся его корреспонденция, зачитывалось перед всей палатой. Оно жестче всего, что он когда-либо писал: «Сколь бы исчерпывающим ни было вчерашнее изложение дел в продовольственном департаменте, свежие и более веские причины заставляют меня добавить: теперь я вне сомнений убежден, что если в этой сфере внезапно не произойдет серьезных и кардинальных перемен, эта армия неминуемо окажется перед одним из трех исходов: умереть с голоду, распуститься или рассеяться ради добывания пропитания. Будьте уверены, сэр, это вовсе не преувеличенная картина, и у меня есть все основания утверждать подобное.

«Получив в субботу после полудня сведения, что крупные силы противника покинули город и двинулись к Дарби с явным намерением фуражировать и добыть пропитание в той части страны, я приказал войскам быть в готовности оказать любое возможное сопротивление, как вдруг к моему великому огорчению меня не только известили, но и убедили, что солдаты не в состоянии сдвинуться с места из-за нехватки продовольствия, и что опасный мятеж, начавшийся накануне вечером и с трудом подавленный энергичными усилиями офицеров, все еще грозит повториться из-за дефицита этой статьи.

«Это заставило выйти на связь единственного заготовителя продовольствия в нашем лагере, который поведал мне мрачную и тревожную правду: у него нет ни единого живого существа любой породы на убой и менее двадцати пяти баррелей муки! Отсюда составьте представление о нашем положении, если я добавлю, что он не может сказать, когда вообще стоит ожидать поставок.

«Все, что я мог сделать в этих обстоятельствах, — это отправить несколько легких отрядов следить за врагом и изматывать его, в то время как другие отряды были немедленно брошены в разные стороны, чтобы собрать, если удастся, столько продовольствия, сколько хватит для удовлетворения насущных нужд солдат; но поможет ли это? Нет, сэр. Три-четыре дня дурной погоды станут нашей гибелью. Что же тогда станет с армией этой зимой? И если мы сейчас остаемся без продовольствия так же часто, как с ним, что ждет нас весной, когда наши силы соберутся, возможно, с помощью ополчения, чтобы воспользоваться ранней кампанией до того, как противник получит подкрепление? Все это вопросы огромной важности, заслуживающие пристального внимания, и они, коль моя собственная репутация столь тесно связана с этим исходом и будет им затронута, оправдывают мое заявление: нынешние снабженцы абсолютно не справляются со своими обязанностями, а народное недовольство превосходит всякое верование. Впрочем, несчастье, по моему мнению, проистекает из обеих причин, и хотя ранее я остерегался высказывать свое мнение или подавать жалобы, поскольку перемена в том департаменте произошла вопреки моему суждению и ее последствия были предсказаны, но обнаружив, что бездействие армии — будь то из-за нехватки продовольствия, одежды или других предметов первой необходимости — ставится мне в вину не только чернью, но и облеченными властью людьми, настало время говорить прямо в свое оправдание. С чистой совестью я могу заявить, что, по моему мнению, ни у кого еще меры не встречали такого противодействия со стороны всех армейских ведомств, как у меня. С июля месяца мы не получаем никакой помощи от генерал-квартирмейстера, и на отсутствие помощи со стороны этого ведомства генеральный комиссар возлагает вину за большую часть своих упущений. К этому добавлю, что, несмотря на постоянный приказ (повторяемый многократно) о том, что у войск всегда должен быть запас продовольствия на два дня, чтобы они были готовы к любому внезапному вызову, еще не представлялось практически ни одной возможности воспользоваться уязвимостью противника, которая не была бы полностью сорвана или значительно затруднена по этой причине, и это великое и вопиющее зло — еще не всё. Мы не видим ни мыла, ни уксуса, ни других положенных по нормам Конгресса вещей, и, кажется, не видели их со времен битвы при Брендивайне. Впрочем, в первом у нас и мало нужды — у немногих солдат больше одной рубашки, у многих лишь половина таковой, а у некоторых нет вообще никакой. Вдобавок к этому, как доказательство ничтожной пользы от генерального интенданта по обмундированию, и одновременно как свидетельство неспособности армии в ее нынешнем положении выполнять обычные солдатские обязанности, согласно сегодняшней полевой ведомости, помимо множества людей, запертых в госпиталях из-за отсутствия обуви, и других, находящихся в домах фермеров по той же причине, в лагере насчитывается ровно 2898 человек, негодных к строевой службе, поскольку они босы и наги. Из той же ведомости следует, что вся наша численность в континентальных войсках, включая восточные бригады, присоединившиеся к нам после капитуляции генерала Бергойина, за исключением отправленных в Уилмингтон мерилендских войск, составляет в лагере не более 8200 боеспособных человек; несмотря на это, и на то, что с 4-го числа сего месяца число боеспособных солдат из-за перенесенных тягот и лишений, особенно от нехватки одеял, сократилось почти на 2000 человек, мы видим, господа, как они, не зная даже, уходит ли армия на зимние квартиры на самом деле (ибо мои решения точно не оправдывают подобных инсинуаций), порицают это мероприятие так, будто считают солдат сделанными из дерева или камня и столь же нечувствительными к морозу и снегу; более того, словно они воображают легко выполнимым для уступающей в силах армии при описанных мною недостатках нашей армии — а они отнюдь не преувеличены — удерживать превосходящего противника, во всех отношениях прекрасно экипированного и обеспеченного для зимней кампании, внутри города Филадельфии, и ограждать от разорения и опустошения штаты Пенсильвания, Джерси и т. д. Но что делает этот вопрос еще более поразительным в моих глазах, так это то, что именно эти господа, которые наглядно убедились в наготе войск, которые считали собственные войска хуже одетыми, чем прочие, и советовали мне месяц назад отложить выполнение плана, к которому я уже приступал во исполнение резолюции Конгресса о реквизиции одежды, давая твердые заверения в том, что в течение десяти дней будут собраны обильные запасы согласно постановлению штата (из которых, кстати говоря, еще не поступило ни единого предмета), считают зимнюю кампанию и защиту своих штатов от вражеского вторжения столь простым и выполнимым делом. Могу уверить сих господ, что гораздо проще и легче составлять резолюции в уютной комнате у камина, чем занимать холодный, продуваемый всеми ветрами холм и спать под морозом и снегом без одежды и одеял. И всё же, хотя они, судя по всему, мало сочувствуют раздетым и бедствующим солдатам, я сострадаю им сверх всякой меры и от всего сердца жалею о тех страданиях, облегчить или предотвратить которые не в моей власти».

Это письмо должно было убедить непримиримых врагов Вашингтона в Конгрессе в том, что у него нет намерений идти с ними на примирение. Он презирал их и бросал им вызов. На тех же, кто был к нему расположен, оно не могло не подействовать воодушевляюще. Его смелая позиция оправдывала их веру в его моральную стойкость и позволяла им требовать принятия тех мер, которые были необходимы для сохранения армии и успешного отстаивания независимости страны.

Вероятно, это письмо нанесло решающий удар по «клике Конуэя». В то время как Гейтс и Миффлин отрицали, что когда-либо желали или стремились к смещению Вашингтона с поста главнокомандующего, и пытались вернуть его доверие, сам Конуэй, все еще занимавший пост генерального инспектора, после отрицания каких-либо замыслов по смещению Вашингтона, продолжал занимать по отношению к нему враждебную позицию, писал ему дерзкие письма и упорствовал в своих интригах против него в Конгрессе. Однако он обнаружил, что все его честолюбивые и фракционные замыслы провалились, а сам он стал крайне непопулярен в армии. В конце концов он почувствовал, что оказался в двусмысленном положении; вскоре мы увидим, как завершилась его карьера в этой стране.

Поведение Вашингтона на протяжении всего периода деятельности «клики Конуэя», который длился несколько месяцев, в высшей степени характерно для этого человека. Хотя лично он относился к этому с презрением, его раздражал и огорчал тот вред, который это наносило государственной службе. Когда настал момент разоблачить заговорщиков, сообщив Конуэю, что он осведомлен об их замыслах, он поднес спичку, которая должна была взорвать весь заговор и покрыть его инициаторов позором и замешательством. Он сделал это спокойно, по-деловому, поскольку того требовали интересы государственной службы. Конгресс, скомпрометировавший себя продвижением его врагов, не мог сразу отступить, но сами офицеры поспешили уклониться от общественного негодования с помощью отрицаний и извинений, и конечным результатом деятельности «клики Конуэя» стало еще более прочное утверждение Вашингтона в доверии и любви всей страны.

Его положение, однако, отнюдь не было завидным. Его армия была глубоко привязана к нему, но, ослабленная болезнями и раздраженная наготой и голодом, она была почти на грани распада. Посреди трудностей и опасностей, которыми он был окружен, Вашингтон проявил исключительную степень стойкого упорства, непоколебимой твердости и неутомимой деятельности. Вместо того чтобы проявлять раздражительное нетерпение под злобными нападками на свой характер, он вел себя с великодушием и настойчиво обращался к Конгрессу и законодательным органам отдельных штатов за подкреплениями для своей армии, чтобы быть готовым действовать с энергией в предстоящей кампании.

Но набрать и снарядить армию было непростой задачей. Значительное обесценивание бумажных денег делало жалованье солдат недостаточным для их содержания, и, следовательно, было маловероятно, что добровольная вербовка будет успешной, тем более что патриотический пыл многих начал остывать из-за затянувшейся войны, и все знали, что вступление в армию сопряжено с большими лишениями и опасностями. Жалованье даже офицеров в обесцененной бумажной валюте было совершенно несоразмерно поддержанию их ранга. Некоторые из них, имевшие небольшие родовые поместья, видели, как они тают, пока их жизни бесполезно посвящались службе своей стране, а те, у кого не было частного состояния, не могли выглядеть подобающим образом для своего положения. Офицерский патент был бременем, и многие считали принятие его скорее оказанием, чем получением одолжения — положение дел, крайне невыгодное для службы, ибо обязанности должности, которую едва ли стоит занимать, редко будут исполняться с рвением и активностью. Были основания опасаться, что многие из наиболее достойных офицеров сложат свои полномочия и что в армии останутся лишь те, кто менее пригоден к службе.

Конгресс, тронутый протестами Вашингтона и жалобами, которыми его осаждали со всех сторон, направил комитет из своих членов для пребывания в лагере в течение зимы, чтобы совместно с генералом изучить состояние армии и доложить о мерах, необходимых для приведения ее в более достойное состояние. Членами этого комитета были Фрэнсис Дана, генерал Рид, Натаниэль Фолсом, Чарльз Кэрролл и Гавернер Моррис. По прибытии в Вэлли-Фордж Вашингтон представил им меморандум объемом в пятьдесят фолиантов, в котором излагалось существующее состояние армии, недостатки и беспорядки, их причины, а также предлагались реформы, которые он считал необходимыми. На основе этого документа комитетом, который оставался в лагере почти три месяца, был сформирован план повышения эффективности армии и сообщен Конгрессу. Конгресс одобрил их действия и принял их план, но законодательствовали они так медленно, что эффект от их действий едва ощущался до апреля (1778) месяца.

Среди реформ, рекомендованных комитетом, называемым «Комитетом по реорганизации», который был направлен в лагерь, ни одна не встретила такого сопротивления в Конгрессе, как та, что предусматривала повышение жалованья офицерам и солдатам армии. До сих пор не было предусмотрено никакого обеспечения для офицеров после окончания войны, а жалованье, которое они фактически получали в обесцененных континентальных билетах, было чисто номинальным. О последствиях такого положения дел в армии мы уже упоминали. Оно было катастрофическим. Вашингтон желал, чтобы Конгресс предусмотрел выплату офицерам половинного жалованья пожизненно или иное постоянное обеспечение, а также увеличил стимулы для вербовки солдат. Группа в Конгрессе выступала против этого, видя в этом признаки постоянной армии, пенсионного списка и привилегированного сословия в обществе.

В письме к Конгрессу Вашингтон писал: «Если меня спрашивают о необходимости принятия этого положения для офицеров, я готов заявить, что глубоко верю, что спасение нашего дела зависит от этого, и без него ваши офицеры превратятся в ничто или будут состоять из низких и необразованных людей, лишенных способностей для этого или любого другого дела».

«Лично я, как офицер, не имею никакого интереса в их решении, потому что я заявлял и теперь повторяю, что никогда не получу ни малейшей выгоды от системы половинного жалованья, но как человек, который сражается под бременем проскрипции, и как гражданин, желающий видеть свободу своей страны, установленную на прочном фундаменте, и чье имущество зависит от успеха нашего оружия, я глубоко заинтересован. Но если отбросить все это и оставить в стороне вопрос справедливости, я буду отстаивать полезность этого на единственном основании экономии и государственной выгоды, ибо у меня нет ни малейшего сомнения, что до тех пор, пока офицеры не будут рассматривать свои патенты с почетной и заинтересованной точки зрения и не будут бояться подвергнуть их опасности из-за небрежности и невнимательности, никакой порядок, регулярность или забота о людях или государственном имуществе не возобладают».

Следующие отрывки из письма, адресованного делегату в Конгрессе от Вирджинии, демонстрируют взгляд Вашингтона на общественные дела того времени, а также дух и красноречие, с которыми он отстаивал дело страны и армии.

«Прежде чем закончить, я добавлю еще одно или два замечания по нескольким пунктам. Первый — это нерешительность Конгресса и задержки в принятии решений по вопросам, переданным на их рассмотрение. Это порождает множество неудобств, и раннее решение во многих случаях, даже если оно было бы против представленной меры, имело бы менее пагубные последствия. Тогда можно было бы попробовать какой-то новый план, но пока дело находится в подвешенном состоянии, ничего нельзя предпринять. Другой пункт — это ревность, которую Конгресс, к несчастью, питает к армии и которую, если верить слухам, некоторые члены стараются раздувать. Можете быть уверены, что нет ничего более вредного или более необоснованного. Эта ревность основана на общепринятом мнении, которое при надлежащих ограничениях, безусловно, верно, что постоянные армии опасны для государства. Предрассудки в других странах касались их только в мирное время, и это происходило из-за того, что они, как правило, не имели никаких связей, забот или интересов граждан, или какой-либо иной зависимости, кроме той, что проистекала из их военной службы; короче говоря, из-за того, что они были наемниками, прислужниками. Наша политика — быть предубежденными против них во время войны, хотя они являются гражданами, имеющими все связи и интересы граждан, и в большинстве случаев собственность, совершенно не связанную с военной службой».

«Если бы мы следовали правильной системе политики, на мой взгляд, не должно было бы быть никаких подобных различий. Мы все, Конгресс и армия, должны рассматриваться как один народ, объединенный одним делом, одним интересом, действующий на основе одного принципа и к одной цели. Различия, ревность, созданные или, возможно, лишь неосторожно выпущенные наружу, не могут принести никакой пользы. Они в высшей степени неразумны. Среди отдельных людей самый верный способ сделать человека своим врагом — это сказать ему, что вы считаете его таковым. Так и с общественными органами, и сама ревность, которую узкая политика некоторых может пытаться питать к армии ради должного подчинения верховной гражданской власти, является вероятным средством достижения обратного эффекта — склонить ее к преследованию тех мер, которых они, возможно, хотели бы избежать. Это несправедливо, потому что ни один слой людей в тринадцати штатах не относился к действиям Конгресса с таким священным уважением, как армия, ибо без высокомерия или малейшего отступления от истины можно сказать, что ни одна история, дошедшая до нас, не может привести пример армии, переносящей такие необычайные лишения, как наша, и переносящей их с таким же терпением и стойкостью. Видеть людей без одежды, чтобы прикрыть свою наготу, без одеял, чтобы лежать на них, без обуви (из-за отсутствия которой их марши можно было проследить по крови из их ног), и почти так же часто без провизии, как и с ней, марширующих сквозь мороз и снег, и на Рождество занимающих свои зимние квартиры в пределах одного дня марша от врага, без дома или хижины, чтобы укрыться, пока они не могли быть построены, и подчиняющихся без ропота, — это доказательство терпения и послушания, которое, на мой взгляд, едва ли может быть сопоставимо».

Подобные представления не могли не произвести некоторого эффекта даже на умы тех, кто был против мер, предложенных Вашингтоном. Тем не менее действия Конгресса были, как обычно, медлительными. После долгих обсуждений небольшим большинством голосов было принято решение предоставить офицерам половинное жалованье пожизненно. Это решение было пересмотрено, и в конечном итоге было согласовано, что офицеры должны получать половинное жалованье в течение семи лет после окончания войны, или что каждый унтер-офицер и солдат, который останется в армии до конца войны, должен получить вознаграждение в 80 долларов.

Мы предвосхитили хронологический порядок, чтобы окончательно завершить этот вопрос, который не был решен до весны 1778 года.

В течение зимы Хау ограничивал свои операции теми небольшими вылазками, которые были рассчитаны на улучшение комфорта его собственных солдат, которые, несмотря на благоприятное расположение соседней местности, сильно страдали от нехватки топлива и часто испытывали большую нужду в фураже и свежей провизии. Бдительность отрядов на линиях, особенно на южной стороне Скулкилла, перехватывала значительную часть поставок, предназначенных для филадельфийского рынка, и телесные наказания часто применялись к тем, кто был уличен в попытке этого нарушения законов. Поскольку капитан Генри Ли, называемый в армии «Легкоконный Гарри», был особенно активен, в конце января был разработан план, чтобы застать его врасплох и захватить в его расположении. Обширный обход был совершен большим отрядом кавалерии, который захватил четырех его патрульных, не подняв тревоги. Около рассвета появилась британская конница, после чего капитан Ли разместил своих кавалеристов, находившихся в доме, у дверей и окон, которые вели себя настолько доблестно, что отбили нападавших, не потеряв ни лошади, ни человека. Только лейтенант Линдсей и один рядовой были ранены. Общее число находившихся в доме не превышало десяти. Число нападавших, как говорили, достигало 200. Они потеряли сержанта и трех человек, несколько лошадей было убито, а офицер и три человека ранены. Результат этой стычки доставил большое удовольствие Вашингтону, который был высокого мнения о талантах Ли как партизана. Он упомянул об этом деле в своих приказах с сильными знаками одобрения, а в частном письме капитану засвидетельствовал удовлетворение, которое он испытал. За его заслуги в течение предыдущей кампании Конгресс повысил его до звания майора и дал ему независимый партизанский корпус, состоящий из трех кавалерийских эскадронов.

В то время как нехватка государственных ресурсов, вызванная тревожным обесцениванием кредитных билетов, проявлялась во всех военных ведомствах, в Конгрессе и Военном совете без консультации с главнокомандующим был разработан план второго вторжения в Канаду. Было предложено поставить маркиза де Лафайета во главе этой экспедиции и использовать генералов Конуэя и Старка в качестве второго и третьего в командовании.

Это была мера, спланированная теми, кто не был дружелюбен к Вашингтону; и одной из ее целей было оторвать Лафайета от его лучшего и самого дорогого друга и переманить его на сторону партии Конуэя. Лафайет отказался бы от назначения, но Вашингтон посоветовал ему принять его, вероятно, предвидя, чем закончится это дело.

Первое известие Вашингтону о том, что экспедиция планируется, было получено в письме от президента Военного совета от 24 января (1778), к которому прилагалось письмо той же даты маркизу с требованием его присутствия в Конгрессе для получения инструкций. Вашингтона попросили предоставить полк полковника Хейзена, состоящий в основном из канадцев, для экспедиции, и в том же письме были запрошены его совет и мнение относительно нее. Северные штаты должны были предоставить необходимые войска.

Не обращая внимания на то, как велись эти дела, и на явное отсутствие доверия, которое это выдавало, Вашингтон приказал полку Хейзена маршировать в сторону Олбани, а Лафайет немедленно отправился в местопребывание Конгресса в Йорктаун. По его просьбе он должен был считаться офицером, откомандированным из армии Вашингтона, оставаясь под его командованием, и генерал-майор барон де Кальб был добавлен к экспедиции; после чего Лафайет лично отправился в Олбани, чтобы принять командование войсками, которые должны были собраться в этом месте, чтобы пересечь озера по льду и атаковать Монреаль.

По прибытии в Олбани он обнаружил, что никаких приготовлений к экспедиции не сделано. Поскольку ничего из обещанного не было готово, он отказался от предприятия как невыполнимого. Некоторое время спустя Конгресс также решил отказаться от него, и Вашингтон был уполномочен отозвать как Лафайета, так и де Кальба.

Пока армия находилась в Вэлли-Фордж, в лагерь прибыл барон Штойбен. Этот джентльмен был прусским офицером, который прибыл в Соединенные Штаты с обширными рекомендациями. Он много лет служил в армиях великого Фридриха, был одним из его адъютантов и имел звание генерал-лейтенанта. Он был хорошо знаком с системой полевых учений, которую ввел король Пруссии, и был квалифицирован для обучения ей необученных войск. Он не претендовал на ранг и предложил свои услуги в качестве добровольца. После проведения совещания с Конгрессом он направился в Вэлли-Фордж.

Хотя должность генерального инспектора была предоставлена Конуэю, он никогда не приступал к своим обязанностям, а его повышение до звания генерал-майора вызвало большое недовольство у бригадных генералов, которые были его старшими по званию. Это обстоятельство, в дополнение к знанию о том, что он находится во фракции, враждебной главнокомандующему, сделало его положение в армии настолько некомфортным, что он удалился в Йорктаун, в Пенсильвании, который тогда был местопребыванием Конгресса. Когда экспедиция в Канаду была отменена, ему не было приказано вместе с Лафайетом и де Кальбом вернуться в армию. Не питая надежды на то, что ему позволят исполнять функции его новой должности, он подал в отставку около конца апреля и некоторое время спустя вернулся во Францию.

После его отставки барон Штойбен, который в качестве добровольца выполнял обязанности генерального инспектора к большому удовлетворению главнокомандующего и армии, был по рекомендации Вашингтона назначен на эту должность в звании генерал-майора, не вызвав ни малейшего ропота.

Этот джентльмен оказал огромную услугу американским войскам. Он установил единую систему полевых учений и своим мастерством и упорным трудолюбием осуществил важные улучшения во всех рангах армии во время ее пребывания в Вэлли-Фордж.

Пока она была лагерем в этом месте, несколько вопросов, представляющих большой интерес, занимали внимание Конгресса. Среди них было положение в конвенции Саратоги о возвращении британской армии в Англию. Бостон был назван местом посадки. Во время капитуляции трудность достижения этого порта в начале зимы была неизвестна генералу Бергойну. Следовательно, поскольку должно было пройти некоторое время, прежде чем можно было собрать достаточное количество судов для транспортировки его армии, ее посадка могла быть отложена до следующей весны.

Будучи уведомленным об этом обстоятельстве, Бергойн обратился к Вашингтону, желая, чтобы он изменил порт посадки и назначил Ньюпорт, в Род-Айленде, или какое-либо другое место на проливе вместо Бостона, и, в случае если эта просьба не будет выполнена, ходатайствовал, по причине своего здоровья и частных дел, о предоставлении этого снисхождения ему самому и его свите. Вашингтон, не считая себя уполномоченным решать по такому заявлению, передал его в Конгресс, который не обратил на это дело никакого внимания, кроме как принять резолюцию: «Что генералу Вашингтону предписано информировать генерала Бергойна, что Конгресс не будет принимать или рассматривать какие-либо предложения о снисхождении или изменении условий конвенции Саратоги, если они не адресованы непосредственно их собственному органу». Заявление было соответственно сделано Конгрессу, который охотно удовлетворил просьбу в той части, которая касалась его лично, но отказал в снисхождении его войскам и в конечном итоге запретил их посадку.

Конгресс следил ревнивым оком за каждым движением конвенционной армии и вскоре дал публичные признаки этой ревности. В начале ноября они приказали генералу Хиту, который командовал в Бостоне, «взять имя, ранг, прежнее место жительства и описание каждого лица, включенного в конвенцию Саратоги, чтобы, если впоследствии они будут обнаружены с оружием против Соединенных Штатов, они могли быть наказаны в соответствии с законом народов». Бергойн проявил некоторое нежелание к выполнению этого приказа, и его нежелание было приписано неблагородным мотивам.

Если бы войска были посажены на суда в проливе, они могли бы достичь Британии в начале зимы, где, без какого-либо нарушения верности, правительство могло бы использовать их на гарнизонной службе и получить возможность отправить соответствующее количество войск вовремя, чтобы принять активное участие в следующей кампании. Но если бы порт Бостон оставался местом посадки, конвенционные войска, как считалось, не могли бы отплыть до весны и, следовательно, не могли быть заменены войсками, чьи обязанности они могли бы выполнять дома, до конца 1778 года. Это обстоятельство, возможно, определило решение Конгресса придерживаться Бостона как порта посадки, и в этом их поведение было свободно от вины. Но из-за травм, взаимно нанесенных и перенесенных в ходе войны, умы противоборствующих сторон были ожесточены и наполнены подозрением и недоверием друг к другу. Конгресс не полагался на британскую верность и честь и по рассматриваемому вопросу дал ясное доказательство того, что в этих пунктах они сами не были слишком щепетильны.

По прибытии в Бостон британские офицеры нашли свои квартиры неудобными. Это, вероятно, возникло из-за большого количества лиц, которых нужно было обеспечить, и нехватки комнат, топлива и провизии, возникающей из-за присутствия всей захваченной армии. Но офицеры были очень недовольны, и после бесплодной переписки с Хитом Бергойн обратился к Гейтсу и пожаловался на неудобные квартиры, назначенные его офицерам, как на нарушение условий капитуляции. Конгресс был крайне оскорблен этим обвинением и считал или делал вид, что считает обвинение сделанным с целью оправдать нарушение конвенции его армией, как только они сбегут из плена. Количество транспортов для перевозки конвенционных войск было собрано в проливе раньше, чем ожидалось, но это количество, составляющее всего двадцать шесть, американцы сочли недостаточным для перевозки такого количества людей в Британию в зимний сезон, и сделали вывод, что намерение могло состоять только в том, чтобы доставить их в Делавэр и включить в армию Хау. Они также утверждали, что ряд патронных сумок и другого военного снаряжения, принадлежащего британской армии, не были сданы в соответствии с конвенцией, и доказывали, что это нарушение со стороны британцев освобождает Конгресс от его обязательств по выполнению условий этого договора.

8 января (1778) Конгресс постановил «приостановить посадку армии до тех пор, пока четкая и явная ратификация конвенции Саратоги не будет должным образом уведомлена двором Великобритании Конгрессу». Впоследствии посадка войск была отложена или отклонена по разным причинам, и эта часть конвенции осталась невыполненной. Войска долго удерживались в Массачусетсе; впоследствии они были отправлены в отдаленные части Вирджинии, и никто из них не был освобожден, кроме как путем обмена.

Миссис Вашингтон, как обычно, посетила своего прославленного супруга в его квартире в Вэлли-Фордж в течение зимы. Пиша оттуда другу в Бостоне, она говорит: «Я прибыла в это место примерно 1 февраля (1778) года, где нашла генерала очень хорошо. Квартира генерала очень мала; он построил бревенчатую хижину, чтобы обедать в ней, что сделало наши квартиры гораздо более сносными, чем они были вначале». Тем американским гражданам, которые сейчас пожинают богатые плоды трудов и страданий Вашингтона в деле своей страны, эти несколько строк очень показательны. Нельзя не противопоставить роскошные жилища нынешнего поколения той бревенчатой хижине Отца своей страны в Вэлли-Фордж, к которой добавление еще одной бревенчатой хижины для обеда считалось его супругой очень удобным придатком. Мы должны помнить об этих вещах.

Эффект от новостей о капитуляции Бергойна, которые достигли Европы осенью 1777 года, не мог быть иным, кроме как в высшей степени благоприятным для дела американской независимости. Наши посланники во Франции, доктор Франклин, Сайлас Дин и Артур Ли, долгое время добивались союза с Францией. Но осторожные министры Людовика XVI, хотя и тайно поддерживая наше дело и позволяя Бомарше пересылать припасы, а призы наших кораблей доставлять в их порты и продавать, до сих пор воздерживались от открытой поддержки нас, опасаясь, что наше оружие в конечном итоге окажется неудачным. Но капитуляция большой армии Гейтсу и твердая позиция армии Вашингтона, осаждающей Хау в Филадельфии, как они ранее осаждали его в Бостоне, придали новый поворот французской политике и расположили министерство Людовика к переговорам о союзе с новой республикой.

С другой стороны, британский двор находился в состоянии полного смятения. Война начала принимать более зловещий аспект, и британское министерство, не в силах выполнить свою первоначальную цель, снизило тон и проявило склонность к переговорам с колониями на любых условиях, которые не подразумевали их полной независимости и полного отделения от Британской империи. Чтобы прекратить ссору с Америкой до фактического начала военных действий с Францией, лорд Норт внес два законопроекта в Палату общин. Первый объявлял, что Парламент не будет вводить никаких налогов или пошлин, подлежащих уплате в любой из колоний Северной Америки, за исключением только тех пошлин, которые может быть целесообразно ввести для целей торговли, чистый доход от которых всегда должен быть оплачен и применен для использования колоний, в которых они соответственно взимаются, таким же образом, как другие пошлины, собранные под властью их соответствующих законодательных органов, обычно оплачиваются и применяются; второй разрешал назначение комиссаров Короной с полномочиями вести переговоры либо с установленными властями, либо с частными лицами в Америке, но никакое соглашение не должно иметь силы до утверждения в Парламенте. Он уполномочивал комиссаров, однако, провозглашать прекращение военных действий в любой из колоний; приостанавливать действие Закона о запрете торговли; также приостанавливать, в течение действия акта, столько из всех или любых актов Парламента, которые были приняты после 10 февраля 1763 года, сколько относится к колониям; предоставлять помилование любому количеству или описанию лиц и назначать губернатора в любой колонии, в которой Его Величество до сих пор осуществляло право делать такое назначение. Продолжительность действия акта была ограничена 1 июня 1779 года.

Эти законопроекты прошли обе палаты Парламента, и так как примерно во время их внесения министерство получило информацию о заключении договора между Францией и колониями, они отправили копии их в Америку, даже до того, как они прошли через обычные формальности, чтобы противодействовать эффектам, которые новости о французском союзе могли произвести. В начале марта граф Карлайл, Джордж Джонстон и Уильям Иден, эсквайры, были назначены комиссарами для исполнения актов, и знаменитый доктор Адам Фергюсон, тогда профессор моральной философии в Эдинбургском университете, был номинирован их секретарем. Комиссары без промедления отплыли в Америку. Но нынешняя мера, как и любая другая уступка в ходе этого затянувшегося состязания, пришла слишком поздно. То, что предлагалось сейчас, в свое время было бы встречено в Америке с возгласами радости и обеспечило бы благодарную привязанность колонистов. Но обстоятельства теперь изменились. Умы людей были полностью отчуждены от родины, а их дух ожесточен событиями войны. Независимость была провозглашена, победа украсила знамена Конгресса, и был заключен договор о союзе с Францией.

16 декабря (1777) были согласованы предварительные условия договора между Францией и Америкой, и сам договор был подписан в Париже 6 февраля 1778 года — событие, о котором британское министерство получило информацию чуть более чем через сорок восемь часов после того, как были поставлены подписи. Основными статьями договора были: что если Британия, вследствие союза, начнет военные действия против Франции, две страны будут взаимно помогать друг другу; что независимость Америки должна быть эффективно поддержана; что если какая-либо часть Северной Америки, все еще исповедующая верность Короне Британии, будет покорена колониями, она должна принадлежать Соединенным Штатам; что если Франция завоюет какие-либо из британских островов Вест-Индии, они должны считаться ее собственностью; что договаривающиеся стороны не должны складывать оружие до тех пор, пока независимость Америки не будет формально признана, и что ни одна из них не должна заключать мир без согласия другой.

Примирительные законопроекты лорда Норта достигли Америки до новостей о французском договоре и вызвали в Конгрессе значительную тревогу. В каждой из колоний было немало лоялистов; многие, хотя и не были недружелюбны к американскому делу, никогда сердечно не вступали в ссору, и тяжелое давление войны начало охлаждать рвение и истощать терпение некоторых, кто когда-то был впереди в своей оппозиции Британии. Конгресс стал опасаться, что возобладает склонность принять условия, предложенные британским правительством, и большая часть народа будет готова отказаться от преимуществ независимости, чтобы избежать нынешнего бедствия.

Законопроекты были переданы в комитет, который после острого и сурового рассмотрения представил отчет, хорошо рассчитанный на то, чтобы противодействовать эффектам, которые, как опасались, предложенные условия произведут на умы робких и колеблющихся. Они сообщили как свое мнение, что целью этих законопроектов было создание раскола в штатах; и «что они были продолжением того коварного плана, который со времен Закона о гербовом сборе до настоящего времени вовлекал эту страну в раздоры и кровопролитие; и что, как и в других случаях, так и в этом, хотя обстоятельства могут временами заставлять их отступать от своих неоправданных претензий, нет сомнения, что они, как и прежде, при первой благоприятной возможности снова проявят ту жажду господства, которая разорвала надвое могущественную империю Британии». Они далее сообщили как свое мнение, что любые люди или группа людей, которые осмелятся заключить какое-либо отдельное или частичное соглашение с комиссарами под Короной Великобритании, должны рассматриваться и рассматриваться как открытые и явные враги Соединенных Штатов. Комитет далее высказал мнение, что Соединенные Штаты не могут проводить никаких конференций с британскими комиссарами, если Британия сначала не выведет свои флоты и армии или в положительных и ясных выражениях не признает независимость штатов.

Пока все это происходило, мистер Сайлас Дин прибыл из Парижа с важной и приятной информацией о том, что между Францией и Соединенными Штатами были заключены договоры о союзе и торговле. Это известие распространило живую радость по всей Америке и было встречено народом как предвестник их независимости. Союз давно ожидался, и задержки, возникшие на пути к его осуществлению, вызывали много тревожных опасений. Но теперь они рассеялись, и в пылком воображении народа все перспективы Соединенных Штатов казались позолоченными радостными лучами процветания.

Пиша президенту Конгресса по этому случаю (4 мая 1778), Вашингтон говорит: «Вчера вечером в 11 часов я был удостоен ваших депеш от 3-го числа. Содержание доставляет мне самое чувствительное удовольствие. Мистер Сайлас Дин сообщил мне строкой из Вифлеема, что он является носителем статей союза между Францией и штатами. Я отложу празднование этого счастливого события подобающим образом до тех пор, пока не получу разрешение от Конгресса объявить об этом публично. Я скажу только, что армия стремится проявить свою радость по этому поводу».

7 мая великое событие, упомянутое в предыдущем отрывке, было отпраздновано армией в Вэлли-Фордж с высочайшим энтузиазмом. Следующие общие приказы были изданы Вашингтоном накануне:

«Поскольку Всемогущему Правителю вселенной было угодно защитить дело Соединенных Американских Штатов и, наконец, воздвигнуть нам могущественного друга среди князей земли, чтобы установить нашу свободу и независимость на прочном фундаменте, нам подобает выделить день для благодарного признания Божественной благости и празднования важного события, которым мы обязаны Его Божественному вмешательству. Различные бригады должны собраться для этой цели в 9 часов завтрашнего утра, когда их капелланы сообщат сведения, содержащиеся в постскриптуме «Пенсильванской газеты» от 2-го числа сего месяца, вознесут благодарение и произнесут проповедь, подходящую к случаю. В половине одиннадцатого будет произведен пушечный выстрел, который должен быть сигналом для людей быть под ружьем; бригадные инспекторы затем проверят их форму и оружие, сформируют батальоны в соответствии с данными им инструкциями и объявят командирам бригад, что батальоны сформированы».

«Командиры бригад затем назначат полевых офицеров в батальоны, после чего каждому батальону будет приказано зарядить и опустить оружие. В половине двенадцатого будет произведен второй пушечный выстрел как сигнал к маршу, после чего различные бригады начнут свой марш, поворачивая направо по взводам, и проследуют кратчайшим путем к левому флангу своей позиции; это будет указано бригадными инспекторами. Затем будет дан третий сигнал, по которому последует залп из тринадцати пушек, после чего начнется беглый огонь пехоты справа от Вудфорда и продолжится по всей передней линии; затем он будет подхвачен на левом фланге второй линии и продолжится вправо. По данному сигналу вся армия прокричит: «Да здравствует король Франции!». Артиллерия затем начинает снова и стреляет тринадцать залпов; за этим последует второй общий залп из мушкетов беглым огнем и крик: «Да здравствуют дружественные европейские державы!». Будет дан последний залп из тринадцати артиллерийских орудий, за которым последует общий беглый огонь и крик: «Американские штаты!»».

Офицер, который присутствовал, описывает сцену следующим образом: «Прошлая среда была отведена как день всеобщего ликования, когда у нас был feu de joie, проведенный с величайшим порядком и регулярностью. Армия имела самый блестящий вид, после чего Его Превосходительство обедал публично со всеми офицерами своей армии в сопровождении музыкального оркестра. Я никогда не присутствовал там, где была такая неподдельная и совершенная радость, как та, что обнаруживалась на каждом лице. Развлечение было завершено рядом патриотических тостов, сопровождаемых криками «ура». Когда генерал откланялся, раздались всеобщие аплодисменты с громкими криками «ура», которые продолжались, пока он не проехал четверть мили, в течение которого в воздух было подброшено тысяча шляп. Его Превосходительство повернулся со своей свитой и несколько раз прокричал «ура»».

Доктор Тэчер в своем «Военном журнале» упоминает присутствие «леди Вашингтон и свиты, лорда Стирлинга и графини Стирлинг, вместе с другими генералами и дамами» на этом празднике. Наши читатели, пройдя с нами через мрачные сцены предыдущей зимы, легко посочувствуют армии в чувствах, сопровождающих это празднование. Особого внимания заслуживает то, что в своем общем приказе Вашингтон был осторожен, чтобы придать религиозной черте сцены видное место, отчетливо признавая Божественное вмешательство в пользу страны. Это была его неизменная привычка во всех случаях. Религия для него была не просто мнением, вероучением или чувством. Это было глубоко укоренившееся, всепроникающее чувство, управляющее его жизнью и придающее искренность, достоинство и силу всем его действиям. Отсюда почтение и привязанность, которые были добровольным поклонением всех, кто его знал.

Примирительные законопроекты лорда Норта, как мы видели, не были приемлемы для Конгресса. Взгляды Вашингтона в отношении них приведены в следующем письме, написанном члену этого органа через два дня после того, как он узнал условия, предложенные британским правительством:

«Ничто, кроме независимости, как мне кажется, невозможно. Мир на других условиях был бы, если позволите так выразиться, миром войны. Травмы, которые мы получили от британской нации, были настолько неспровоцированными и были настолько велики и многочисленны, что их никогда нельзя забыть. Помимо распрей, ревности, враждебности, которые всегда сопровождали бы союз с ними; помимо важности, преимуществ, которые мы получили бы от неограниченной торговли, наша верность как народа, наша благодарность, наш характер как людей — все это против коалиции с ними, кроме как в случае последней крайности. Если бы мы легко согласились на условия зависимости, ни одна нация в будущем, как бы вопиюще и несправедливо ни было угнетение Британии, не вмешалась бы для нашего облегчения, или, в крайнем случае, они сделали бы это с осторожной неохотой и на условиях, которые, скорее всего, были бы тяжелыми, если не позорными для нас».

Конгресс полностью согласился с этими взглядами и отверг предложения британского правительства, отказавшись от всех условий примирения, которые не начинались с вывода британских флотов и армий и признания американской независимости. В то же время законопроекты были опубликованы вместе с действиями Конгресса по этому вопросу и распространены по всей стране. Эта решительная позиция была занята до того, как стало известно, что договор с Францией был заключен.

Британские комиссары, Карлайл, Джонстон и Иден, которым было поручено вести переговоры о примирении на основе законопроектов лорда Норта, не прибыли до (июня 1778) шести недель после того, как проекты законопроектов были опубликованы губернатором Трайоном и отвергнуты Конгрессом. По прибытии в Нью-Йорк сэр Генри Клинтон, который сменил Хау на посту главнокомандующего, запросил паспорт для доктора Фергюсона, секретаря комиссаров, чтобы проследовать в Йорктаун и представить определенные документы Конгрессу.

Вашингтон, не считая этот вопрос входящим в его компетенцию, отказался, пока не сможет получить инструкции Конгресса, который поддержал его в отказе в паспорте. Комиссары, нетерпеливые из-за задержки, отправили документы через обычный посредник — флаг, адресованный президенту Конгресса.

Комиссары предложили в своем письме согласиться на немедленное прекращение военных действий на море и на суше; согласиться с тем, что никакие военные силы не должны содержаться в колониях без согласия Конгресса, а также отказаться от права налогообложения и обеспечить представительство в Парламенте. Они обещали поддержать и окончательно выплатить бумажные деньги, находившиеся тогда в обращении. Каждый стимул, кроме признания независимости, был предложен, чтобы побудить колонистов вернуться к своей верности. Но если, полагаясь только на свои собственные силы, они отказывались слушать такие предложения, они вряд ли сделали бы это сейчас, когда были уверены в поддержке Франции. По приказу Конгресса президент этого органа написал следующее комиссарам: «Я получил письмо от ваших Превосходительств, датированное 9-м числом сего месяца, с приложениями, и представил их Конгрессу. Ничто, кроме искреннего желания избежать дальнейшего пролития человеческой крови, не могло побудить их прочитать документ, содержащий выражения, столь неуважительные к Его Христианнейшему Величеству, доброму и великому союзнику этих штатов, или рассмотреть предложения, столь унизительные для чести независимой нации. Акты британского Парламента, комиссия от вашего суверена и ваше письмо предполагают, что народ этих штатов является подданными Короны Великобритании, и основаны на идее зависимости, которая совершенно недопустима. Я далее уполномочен информировать ваши Превосходительства, что Конгресс склонен к миру, несмотря на несправедливые претензии, из которых возникла эта война, и дикий способ, которым она велась. Они, следовательно, будут готовы приступить к рассмотрению договора о мире и торговле, не противоречащего уже существующим договорам, когда король Великобритании продемонстрирует искреннюю склонность к этой цели. Единственным твердым доказательством этой склонности будет явное признание этих штатов или вывод его флотов и армий».

Британские комиссары оставались несколько месяцев в стране и предприняли много и различных попыток достичь целей своей миссии, но без успеха.

Они были вынуждены вернуться в Англию, потерпев неудачу и разочарование. Таким образом, американцы, как предполагает красноречивый историк, твердые в своих решениях, предпочли довериться своей собственной судьбе, которую они уже доказали, и надежде, которую они возлагали на судьбу Франции, чем связать себя заново с шаткой судьбой Англии; отказавшись от всякой идеи мира, война стала единственным объектом их заботы. Таков был исход попыток добиться примирения, и таким образом были погашены надежды, которые переговоры породили в Англии. Несчастьем Англии было то, что ею управляли министры, которые никогда не были готовы к справедливости, пока их не принуждали к этому силой. Их нынешние уступки, как и во всех предыдущих случаях, пришли слишком поздно.

У нас был частый повод заметить смущение и унижения, которым Вашингтон подвергался из-за вмешательства Конгресса в те исполнительные дела, которые должны были быть оставлены полностью под его собственным контролем. Это было особенно вредно для государственной службы в их поведении в отношении обращения с пленными и их обмена. Много переписки по этому вопросу имело место между Вашингтоном и Хау в течение зимы, когда армия была в Вэлли-Фордж, и всякий раз, когда генералы были на пороге организации обмена, Конгресс вмешивался и предотвращал его. Вашингтон был вынужден своим чувством справедливости и человечности порицать Хау за его обращение с американскими пленными. Приказ, поспешно изданный Военным советом, подверг самого Вашингтона, без какой-либо его вины, подобному порицанию со стороны Хау. Обстоятельства, как их излагает Маршалл, были таковы:

«Генерал Вашингтон согласился, чтобы квартирмейстер с небольшим эскортом вышел из Филадельфии с одеждой и другими удобствами для пленных, которые находились во владении Соединенных Штатов. Он прямо оговорил их безопасность и дал им паспорт. Пока они путешествовали по стране, в Военный совет поступила информация, что генерал Хау отказался разрешить отправку провизии американским пленным в Филадельфию по воде. Эта информация была неверной. Генерал Хау лишь просил, чтобы флаги не отправлялись вверх или вниз по реке без предварительного разрешения, полученного от него самого. На основании этой информации, однако, совет приказал подполковнику Смиту немедленно захватить офицеров, хотя они были защищены паспортом Вашингтона, их лошадей, экипажи и провизию, предназначенную для помощи британским пленным, и обеспечить их до дальнейших распоряжений, либо от совета, либо от главнокомандующего».

«Вашингтон, услышав об этом обстоятельстве, отправил одного из своих адъютантов с приказом о немедленном освобождении лиц и имущества, которые были задержаны; но офицеры отказались продолжать свое путешествие и вернулись в Филадельфию».

«Это неприятное событие было очень огорчено Вашингтоном. В письме, полученном некоторое время спустя, Хау, выразив свою готовность к тому, чтобы американских пленных посещали заместители комиссаров, которые должны были проверять их положение и снабжать их нужды, потребовал в качестве условия, на котором это снисхождение должно быть предоставлено, «чтобы аналогичное разрешение было предоставлено лицам, назначенным им, которое должно сопровождаться заверением генерала Вашингтона, что его авторитет будет иметь достаточный вес, чтобы предотвратить любое прерывание их продвижения и любое оскорбление их лиц». Это требование было приписано обращению, которому уже подверглись офицеры под защитой его паспорта».

«Вашингтон сетовал на препятствие к обмену пленными, которое до сих пор казалось непреодолимым, и предпринимал неоднократные, но безрезультатные усилия, чтобы устранить его. Хау неизменно отказывался продолжать какой-либо картель, если его право на требование за всех больных и немощных, которых он освободил, не будет предварительно признано».

«Наконец, после того как всякая надежда склонить его отступить с этой высокой позиции была оставлена, он внезапно отказался от нее по собственной воле и полностью согласился с предложением Вашингтона о встрече комиссаров, чтобы справедливо урегулировать число, на которое он должен иметь право за тех, кого он освободил в предыдущую зиму. Этот пункт был урегулирован, комиссары были взаимно назначены, которые должны были встретиться 10 марта (1778) в Джермантауне, чтобы договориться о деталях общего картеля».

«Вашингтон не сомневался в своих полномочиях заключить это соглашение. 4 марта, однако, он испытал унижение, увидев в газете резолюцию Конгресса, призывающую отдельные штаты предоставить суммы поставок, предоставленных пленным, чтобы они могли быть скорректированы в соответствии с правилом от 10 декабря, прежде чем обмен состоится».

«Увидев эту неловкую резолюцию, Вашингтон направил письмо Хау, информируя его, что особые обстоятельства сделали неудобным для американских комиссаров присутствовать в назначенное время, и прося, чтобы их встреча была отложена с 10-го на 21 марта. Интервал был использован для получения отмены резолюции».

"Представляется вероятным, что намерения Конгресса в отношении обмена не совпадали с намерениями Вашингтона. Исходя из основополагающего принципа формирования военной организации Соединенных Штатов с момента ее зарождения, обмен пленных неизбежно усилил бы британскую армию гораздо сильнее, чем американскую. Поскольку война велась войсками, набранными на короткие сроки, при поддержке ополчения, американские пленные после обмена возвращались по домам в качестве гражданских лиц, в то время как пленные противника снова отправлялись в бой.

"Вашингтон, руководствовавшаяся более справедливой и имеющей более долгосрочные полезные последствия политикой, со всей серьезностью обратился к Конгрессу, указав как на ущерб, нанесенный общественному доверию и его собственной личной чести этим нарушением торжественного обязательства, так и на жестокость и нецелесообразность системы, которая должна навсегда отрезать любые надежды на обмен и сделать тюремное заключение столь же долгим, как и сама война. Он убедительно обрисовал влияние, которое такая мера должна оказать на войска, на которые впоследствии придется рассчитывать в первую очередь, а также ее впечатление на друзей тех, кто уже находится в плену. Эти протесты принесли желаемый результат, и резолюции были отменены. Уполномоченные встретились согласно второму назначению; однако при изучении их полномочий выяснилось, что полномочия, выданные Вашингтоном, были выражены как таковые в силу власти, возложенной на него, в то время как полномочия, выданные Хау, не содержали подобного заявления. Это упущение вызвало возражение со стороны Конгресса; но Хау отказался менять формулировку, заявив, что он задумывает договор как носящий личный характер, основанный на взаимном доверии и чести заключающих его генералов, и не имеет намерений ни связывать свое правительство, ни расширять картель за пределы границ и срока действия собственного командования.

"Поскольку это объяснение не удовлетворило американских уполномоченных, а Хау упорствовал в своем отказе внести требуемые изменения в свои полномочия, переговоры были прерваны, и эта прекрасная перспектива положить конец страданиям пленных с обеих сторон исчезла, не принеся ожидавшегося блага.

"Некоторое время спустя после провала этих переговоров об общем картеле Хау предложил отправить всех пленных, подлежащих фактическому обмену, на ближайшие посты и произвести обмен офицеров на офицеров равного звания, а солдат на солдат в той мере, в какой позволяло количество; и что если останется избыток офицеров, они должны быть обманены на эквивалентное число рядовых.

"По настоянию Вашингтона Конгресс согласился с этим предложением в части, касающейся обмена офицера на офицера и солдата на солдат, но отверг ту часть, которая допускала эквивалент в рядовых за избыток офицеров, поскольку офицеры, захваченные с Бургойном, подлежали обмену в рамках полномочий Хау. В соответствии с этим соглашением в значительных масштабах состоялся обмен; но поскольку американцы потеряли больше пленных, чем захватили, если только армия Бургойна не принималась в расчет, многие из их войск все еще оставались в плену".

Британская армия удерживала Филадельфию в течение зимы и следующей весны; однако американцы следовали за ними и сдерживали их все это время. Они не были осаждены столь же тесно, как в Бостоне, но им столь же эффективно мешали выполнять любые военные задачи. Они отправляли время от времени фуражировочные партии, которые яростно атаковались отрядами Вашингтона и почти всегда расплачивались за свои припасы кровью. Но Хау никогда не предпринимал нападений на лагерь Вашингтона. Доктор Франклин, услышав в Париже, что генералу Хау удалось взять Филадельфию, весьма справедливо поправил своего информатора. «Скажите лучше, — заметил проницательный философ, — что Филадельфия взяла генерала Хау». Захват Филадельфии, как мы уже имели повод отметить, был совершенно бесполезен — фактически хуже чем бесполезен — для британского оружия. Он лишь предоставил зимние квартиры армии, которой было бы гораздо удобнее и безопаснее в Нью-Йорке; и он заставил ее находиться в осаде в отдаленном пункте, когда их услуги были крайне необходимы для помощи Бургойну и спасения его армии от плена. По сути дела, Филадельфия действительно взяла Хау; а Вашингтон держал его на отшибе и полностью занимал до тех пор, пока Бургойн не пал, а его падение не проложило путь к франко-американскому союзу и к краху британского дела в Америке.

1. Сноска: Хладнокровное презрение, выраженное в письме Вашингтона Конвею, является одной из самых любопытных деталей этого дела. Оно гласит следующее: «Бригадному генералу Конвею: Сэр — Письмо, полученное мной прошлым вечером, содержало следующий абзац: „В письме от генерала Конвея генералу Гейтсу говорится: «Небеса решили спасти вашу страну, иначе слабый генералишка и дурные советники давно бы погубили ее»“. — Я остаюсь, сэр, вашим покорным слугой».

2. Сноска: Маршалл

3. Сноска: Джон Хэнкок, сменивший Пейтона Рэндольфа на посту президента Конгресса, ушел в отставку 29 октября 1777 года. Его преемником стал Генри Лоренс из Южной Каролины.

4. Сноска: Переписка, касающаяся заговора Конвея, приведена полностью в Приложении к пятому тому «Сочинений Вашингтона» Спаркса. Она весьма любопытна и интересна. Среди прочих писем имеются анонимные послания, адресованные Патрику Генри, губернатору Виргинии, и мистеру Лоренсу, президенту Конгресса, полные клеветы на Вашингтон.

5. Сноска: До этого происшествия капитан Ли в своих частых стычках с неприятелем уже захватил по меньшей мере сотню их людей.

6. Сноска: Генерал Конвей после своей отставки часто предавался выражениям крайней враждебности по отношению к главнокомандующему. Эти неосторожности оскорбляли джентльменов армии. Вследствие них он вступил в перепалку с генералом Кадваладером, которая переросла в дуэль, в ходе которой Конвей получил ранение, долгое время считавшееся смертельным. Пока на его выздоровление уже не оставалось надежды, он обратился со следующим письмом к генералу Вашингтону:

ФИЛАДЕЛЬФИЯ, 23 июля 1778 г.

СЭР — Я чувствую, что едва могу держать перо в течение нескольких минут, и пользуюсь этой возможностью, чтобы выразить свою искреннюю скорбь о том, что сделал, написал или сказал что-либо неприятное вашей светлости. Мой земной путь вскоре завершится; поэтому справедливость и истина побуждают меня заявить о моих последних чувствах. Вы являетесь в моих глазах великим и добрым человеком. Да будете вы долго наслаждаться любовью, почтением и уважением этих Штатов, свободы которых вы отстояли своими добродетелями. Я остаюсь с величайшим уважением, сэр,

Вашей светлости покорнейший покорный слуга, ТАС. КОНВЕЙ.

7. Сноска: Гордон говорит: «13 мая 1778 года. Генерал Бургойн высадился в Портсмуте. По прибытии в Лондон он вскоре обнаружил, что более не является объектом королевской милости. Ему было отказано в допуске к высочайшему присутствию; и с тех пор он испытал все те признаки пребывания в опале, которые столь хорошо понимаются и столь быстро замечаются прислужниками и прихвостнями дворов».

8. Сноска: Еще в апреле 1776 года Тюрго говорил министрам Людовика XVI: «Предположение об абсолютном разделении Великобритании и ее Колоний представляется мне бесконечно вероятным. Вот к чему это приведет: когда независимость Колоний станет полной и будет признана самими англичанами, в политических и торговых отношениях между Европой и Америкой произойдет тотальная революция; и я твердо верю, что любая другая метрополия будет вынуждена оставить всякую империю над своими Колониями и предоставить полную свободу торговли со всеми нациями, удовлетворившись тем, что будет делить с другими преимущества свободной торговли и сохранять старые узы дружбы и братства со своими бывшими колонистами. Если это зло, я полагаю, что не существует никакого средства или способа помешать ему; единственный путь, который следует избрать — это подчиниться неизбежной необходимости и утешаться этим настолько, насколько мы можем. Я должен также заметить, что для всех тех держав, которые упорно пытаются сопротивляться этому ходу событий, возникнет величайшая опасность; что после разорения усилиями, превосходящими их средства, они все равно увидят, что Колонии ускользают от них и становятся их злейшими врагами, вместо того чтобы оставаться их союзниками». Mémoire de M. Turgot, à l'occasion du Mémoire remis par M. le Compte de Vergennes sur la manière dont la France et l'Espagne doivent envisager les suites de la querelle entre la Grande Bretagne et ses Colonies. In „Politique de tous les Cabinets de l'Europe pendant les Règnes to Louis XV. et de Louis XVI.“ Par L.P. Segue l'ainé.

9. Сноска: Уполномоченные опубликовали свой финальный манифест и прокламацию к американцам 3 октября, а 10 октября Конгресс выпустил в ответ предостерегающую декларацию. Никаких предложений уполномоченным ни с чьей стороны не поступало, и вскоре после этого они отплыли в Англию. Тэтчер в своем «Военном журнале» утверждает, что «губернатор Джонстон, один из уполномоченных, с непростительной дерзостью предложил взятку мистеру Риду, члену Конгресса. Во время беседы с миссис Фергюсон в Филадельфии, муж которой был роялистом, он попросил ее упомянуть мистеру Риду, что если тот посвятит свои интересы продвижению целей их комиссии, то сможет получить любую должность в Колониях по усмотрению его британского величества и десять тысяч фунтов стерлингов наличными. Потребовав встречи с мистеру Ридом, миссис Фергюсон передала свое послание. С презрением отвергнув саму мысль о том, что его можно купить, он ответил, что он не стоит того, чтобы его покупали, но каков бы он ни был, король Великобритании недостаточно богат для этого».

10. Сноска: Они заявляли, что их лошади были приведены в негодность, а одежда расхищена.











 













ГЛАВА XIV. — МОНМУТ. 1778.

Для ведения кампании 1778 года Вашингтон не был обеспечен достаточными силами. Комитет Конгресса, посетивший армию в Вэлли-Фордже, сошлся на том, что армия должна насчитывать около 40 000 человек, не считая артиллерии и конницы. В мае (1778 года) армия, включая отряды в различных пунктах, насчитывала лишь 15 000 человек, при этом перспективы ее увеличения были невелики. В Вэлли-Фордже под началом Вашингтона было 11 800 человек. Британская армия в это время насчитывала 33 000 человек. При таком перевесе сил план операций на этот сезон неизбежно должен был носить оборонительный характер.

Исходя из позиции, занятой Вашингтоном в Вэлли-Фордже, а также из активности и бдительности его дозоров, британская армия в Филадельфии испытывала недостаток в фураже и свежих продовольственных припасах. Значительная часть жителей Пенсильвании была благосклонна к британскому делу и стремилась снабжать войска, в то время как многие другие были готовы везти провиант в Филадельфию, где они находили готовый рынок сбыта и оплату золотом или серебром, тогда как армия в Вэлли-Фордже могла платить лишь бумажными деньгами неопределенной стоимости. Но добраться до Филадельфии было непросто и небезопасно, поскольку американские отряды часто перехватывали и забирали провиант без оплаты, нередко наказывая причастных к этому. Первые операции британской стороны в кампании 1778 года предпринимались поэтому с целью добыть припасы для армии. Примерно в середине марта сильный отряд под командованием подполковника Моухуда совершил фуражировочную вылазку на шесть или семь дней в Джерси, застал врасплох и разгромил американские отряды у мостов Хэнкока и Квинтона на Олуэйс-крик, впадающей в Делаэр к югу от Риди-Айленд, перебил или взял в плен пятьдесят-шестьдесят человек ополчения и после успешной экспедиции вернулся в Филадельфию с небольшими потерями.

Корпус пенсильванского ополчения численностью, меняющейся изо дня в день, порой не превышающий пятидесяти, а порой достигающий 600 человек, под началом генерала Лейси, занял позиции в местечке под названием Крукед-Биллит примерно в семнадцати милях от Филадельфии на дороге в Нью-Йорк с целью перехвата местных жителей, пытавшихся везти провиант в британскую армию. Рано утром 4 мая полковник Аберкромби и майор Симко с сильным отрядом попытались застать этот отряд врасплох, но Лейси ускользнул с небольшими потерями, если не считать его обоза, который достался врагу.

7 мая британцы предприняли экспедицию против галер и других судов, ушедших вверх по Делавэру после падения Мад-Айленд, и уничтожили свыше сорока судов, а также некоторое количество имущества и продовольствия. Бесспорное превосходство британских военно-морских сил и вытекающее отсюда господство на Делавэре предоставляли им большие возможности для направления подходящего вооружения против любого конкретного пункта, а передвижения ополчения, на которое Конгресс главным образом полагался для отражения внезапных грабительских набегов и охраны дорог на Филадельфию, часто были запоздалыми и неэффективными. Дороги охранялись плохо, и британцы нередко успевали провести фуражировку и вернуться в лагерь прежде, чем удавалось собрать достаточные силы для отпора им.

Для устранения этих бедствий — чтобы докучать тылам британских войск в случае эвакуации Филадельфии, в намерении которой теперь подозревали противника, а также чтобы сформировать передовой отряд главной армии — Лафайет с более чем 2 000 отборных солдат и шестью орудиями артиллерии был отправлен к востоку от Скулкилла и занял позиции на Баррен-Хилл в семи-восьми милях впереди лагеря в Вэлли-Фордже. Сэр Уильям Хау немедленно получил известие о его позиции и разработал план с тем, чтобы застать его врасплох и отрезать. С этой целью отряд из 5 000 лучших солдат британской армии под командованием генерала Гранта выступил из Филадельфии в ночь на 20 мая и двинулся по дороге, пролегающей вдоль Делавэра и следовательно не ведущей напрямую к Баррен-Хилл. Но, пройдя несколько миль, отряд повернул налево и, двигаясь через Уайт-Марш, прошел на небольшом расстоянии от левого фланга Лафайета и около восхода солнца достиг точки в его тылу, где расходились две дороги: одна вела в лагерь маркиза, другая — к брѐду Матсона, каждая примерно на расстоянии мили. Там отряд генерала Гранта был впервые замечен американцами, а британцы по стремительным движениям неприятельских всадников поняли, что их увидели. И лагерь Лафайета, и дорога, ведущая от него к брѐду Матсона, были скрыты от британских войск пересеченной местностью лесов и возвышенностей. Генерал Грант потратил некоторое время на распоряжения для задуманной атаки. Этот промежуток времени был с пользой использован Лафайетом, который, хотя и не был осведомлен о полной мере грозящей ему опасности, действовал быстро и решительно. Он ускоренным маршем направился к брѐду Матсона, до которого ему было несколько дальше, чем британскому отряду, и достиг его в то время, как генерал Грант продвигался к Баррен-Хилл в уверенности, что Лафайет все еще там. Американцы поспешно форсировали брод, оставив артиллерию позади, но, обнаружив, что их не преследуют по пятам, некоторые из них вернулись и перетащили полевые орудия на другой берег реки; небольшой отряд был также послан в леса, чтобы задержать продвижение британского передового отряда, если тот приблизится, пока артиллерия находится в броде.

Обнаружив, что лагерь на Баррен-Хилл пуст, генерал Грант немедленно бросился в погоню по следам отступающего врага к брѐду Матсона. Его передовой отряд настиг часть небольшого американского отряда, отправленного назад для прикрытия переправы артиллерии, прежде чем те успели переправиться обратно через реку, и захватил или перебил нескольких из них, но при достижении брода генерал Грант обнаружил Лафайета столь выгодным образом расположившимся на возвышенности противоположного берега, а его артиллерию — столь разумно расставленной, что атаковать его было сочтено нецелесообразным. Таким образом, попытка против Лафайета провалилась, хотя план был хорошо спланирован и находился буквально на волоске от успеха. В британской армии питались самые светлые надежды на благоприятный исход предприятия, и для обеспечения счастливого результата крупный отряд под командованием генерала Серого (Грея) в течение ночи занял позиции у брода через Скулкилл в двух-трех милях впереди правого фланга Лафайета, чтобы перехватить его, если он попытается бежать в том направлении, в то время как основные силы армии продвинулись к Честнат-Хилл для поддержки атаки, однако при провале предприятия все вернулись в Филадельфию.

Отряд генерала Гранта был замечен Вашингтоном из лагеря в Вэлли-Фордже примерно в то же время, когда его обнаружили войска на Баррен-Хилл; по его приказу были даны сигнальные выстрелы, чтобы предупредить Лафайета об опасности, а вся армия была выстроена в готовности действовать по обстоятельствам. Спасение отряда вызвало огромную радость и ликование в американской армии и разочарование с досадой — в британской.

Тот факт, что сильный отряд неприятельских войск прошел на небольшом расстоянии от фланга Лафайета и вышел в его тыл незамеченным, по-видимому, свидетельствует о недостатке должной бдительности со стороны этого офицера, однако отряд пенсильванского ополчения был размещен на небольшом расстоянии на его левом фланге, и он полагался на них в наблюдении за дорогами в том секторе. Ополченцы же покинули свою позицию, не уведомив его о своем перемещении, вследствие чего его левый фланг и дороги вокруг Уайт-Марша остались без охраны.

Это было последнее предприятие, предпринятое сэром Уильямом Хау. Вскоре после этого он сложил с себя полномочия командующего армией. Еще в октябре предыдущего года он просил освободить его от тягостной службы, в которой он участвовал. 14 апреля 1778 года он получил разрешение короля на отставку, но в то же время ему предписывалось, пока он продолжал командование, использовать каждую возможность для прекращения войны путем надлежащего применения находящихся под его началом сил. В начале июня, после того как он получил в ходе триумфального шествия и празднества свидетельство одобрения и уважения со стороны армии, он отплыл в Англию, оставив войска на попечение сэра Генри Клинтона в качестве своего преемника.

Сэра Уильяма Хау много критиковали за бездействие и за то, что он не разгромил американцев, но он был по меньшей мере столь же успешен, как и любой другой генерал, задействованный в ходе войны. Он действовал осторожно и щадил жизни своих людей. В своих операциях он продемонстрировал заслуживающий уважения уровень военного искусства и избежал крупных неудач. Те, кто упрекает его в недостатке энергии, могут взглянуть на историю генералов Бургойна и Корнуоллиса, чтобы увидеть судьбу более предприимчивых лидеров в Америке.

Примерно в то время, когда Хау сложил с себя командование армией, британское правительство отдало приказ об эвакуации Филадельфии. Пока британцы обладали бесспорным военно-морским превосходством, Филадельфия в ряде отношении была хорошим военным пунктом. Хотя во всех Штатах решительное большинство населения поддерживало Конгресс, в каждой провинции к югу от Новой Англии имелось значительное меньшинство, благосклонное к притязаниям метрополии. Оккупация Филадельфии, главного города конфедерации, воодушевляла последнюю категорию жителей, и находившаяся там армия образовывала точку, вокруг которой они могли сплотиться. Но Филадельфия находится более чем в 100 милях вверх по Делавэру, и поскольку Хау не смог выбить Вашингтон из поля, ему было трудно содержать свою армию в этом городе даже тогда, когда британские корабли полностью господствовали на море и могли пробиваться вверх по великим рекам; однако когда владение океаном должно было оспариваться французами, Филадельфия стала опасным пунктом из-за трудностей и неопределенности в добывании продовольствия, получении сообщений или отправке помощи тем местам, которые могли подвергнуться нападению. Было решено оставить этот город, и после погрузки своей кавалериities, сформированной из немецких войск и американских лоялистов, своего продовольственного обоза и тяжелого багажа на немногие суда, имевшиеся на реке, Клинтон должен был провести остаток своей армии через Джерси в Нью-Йорк, где связь с океаном была более легкой.

Приготовления к этому маневру не могли быть проведены столь скрытно, чтобы ускользнуть от внимания американцев, и готовность к нему была одной из причин отправки Лафайета на Баррен-Хилл, где он подвергся столь сильной опасности. Вашингтон стянул свои отряды и стал настаивать на том, чтобы правительства Штатов ускорили выступление своих новобранцев, дабы он получил возможность действовать наступательно; однако новобранцы прибывали медленно, и в некоторых случаях законодательные собрания Штатов обсуждали способы их набора как раз в то время, когда они уже должны были находиться в поле.

Хотя Вашингтон был убежден в намерении британского главнокомандующего эвакуировать Филадельфию, оставалось неясным, каким именно образом он осуществит свой замысел; однако в американском лагере крепло мнение, что он намерен маршировать через Джерси в Нью-Йорк; в силу этого убеждения Вашингтон направил генерала Максвелла с бригадой Джерси через Делавэр для взаимодействия с генералом Дикинсоном, который собирал ополчение Джерси с целью разрушения мостов, валки деревьев поперек дорог, а также задержки и изнурения британских войск при их отступлении, но с приказом быть начеку против внезапного нападения.

Вашингтон созвал военный совет для обсуждения мер, которые следовало предпринять в этой чрезвычайной ситуации. Было единогласно решено не чинить препятствий британской армии при переправе через Делавэр, однако относительно последующих операций мнения в совете сильно разошлись. Генерал Ли, недавно присоединившийся к армии после своего обмена, решительно возражал против того, чтобы рисковать генеральным или хотя бы частичным сражением. Британскую армию он оценивал в 10 000 боеспособных людей без учета офицеров, в то время как американская армия насчитывала не более 11 800 человек; поэтому он считал, что при столь близком равенстве сил было бы преступно рисковать сражением. Он сильно полагался на внушительную позицию, в которую их ставил недавний иностранный союз, и утверждал, что теперь независимости может угрожать лишь разгром армии. Почти все иностранные офицеры разделяли мнение генерала Ли, и среди американских генералов лишь Уэйн и Кадваладер решительно выступали за нападение на неприятеля. В этих обстоятельствах Вашингтон, хотя и был сильно склонен к бою, оказался вынужден действовать с большой осмотрительностью.

Проведя все необходимые приготовления, сэр Генри Клинтон рано утром 18 июня (1778 года) вывел британскую армию к месту слияния Делавэра и Скулкилла, где лодки и другие суда были готовы принять их, и распоряжения адмирала лорда Хау оказались настолько продуманными, что все войска вместе с обозом и артиллерией были перевезены через Делавэр и благополучно высажены на джерсийской стороне реки до 10 часов утра. Множество филадельфийских лоялистов сопровождало армию, увозя с собой свое имущество, а те из них, кто рискнул остаться позади, встретили мало снисхождения со стороны своих разозленных соотечественников. Несколько человек предстали перед судом по обвинению в государственной измене, а двоих квакеров казнили. Американцы вошли в город еще до того, как арьергард британцев полностью покинул его.

Из Филадельфии в Нью-Йорк вели две дороги — одна пролегала вдоль западного берега Делавэра до паромной переправы Трентона, а другая — вдоль восточного берега до того же пункта. Британская армия мудро переправилась через реку в том месте, где она меньше всего подвергалась опасности нападения, и вступила на вторую из этих двух дорог. Маршируя через сложную и враждебную местность, сэр Генри Клинтон благоразумно вел с собой значительное количество багажа и большой запас провизии, из-за чего продвижение столь сильно обремененной армии было весьма медленным. Она неторопливо двигалась через Хаддерсфилд, Маунт-Холли и Кроссвик, и 24-го (июня 1778 года) достигла Аллентауна, пройдя за семь дней менее сорока миль. Столь медленное продвижение заставило американцев поверить, что сэр Генри Клинтон желает быть атакованным. Генерал Максвелл, занимавший позиции у Маунт-Холли, отступил при его приближении, и ни он, ни генерал Дикинсон не смогли причинить ему серьезных беспокойств.

Поскольку марш британской армии вплоть до прохождения Кроссвика проходил вверх по Делавэру и всего на небольшом расстоянии от этой реки, Вашингтон, покинувший Вэлли-Фордж в день эвакуации Филадельфии сэром Генри Клинтоном, счел необходимым совершить обходной маневр и переправиться через реку выше по течению у Кориллс-Ферри, где он перешел ее 22-го числа и занял позиции у Хоупвелла на возвышенностях в тех окрестностях, оставаясь на этой позиции в течение 23-го числа.

Из Аллентауна в Нью-Йорк вели две дороги — одна, левая, проходила через Саут-Амбой к реке Норт; другая, правая, вела к Сэнди-Хуку. Первая из них была несколько короче, но на пути лежала река Раритан, и ее пересечение в присутствии враждебных сил могло оказаться сложным и опасным. Поэтому сэр Генри Клинтон решил выбрать дорогу на Сэнди-Хук, при которой удавалось полностью избежать преодоления Раритана.

Хотя подавляющее большинство в американском военном совете выступало против сражения, Вашингтон был решительно настроен атаковать британскую армию. Он созвал военный совет во второй раз и снова вынес этот вопрос на их рассмотрение, однако они остались при своем прежнем мнении, и Вашингтон, все еще склоняясь к нападению на неприятеля, решил действовать на собственный страх и риск.

Ополченцы Джерси и бригада континенталов под командованием генералов Дикинсона и Максвелла кружили у левого фланга британской армии; генерал Кадваладер с континентальным полком и горсткой ополченцев находился в ее тылу, а полковник Морган со своим стрелковым полком численностью в 600 человек располагался на ее правом фланге. Этим отрядам было приказано как можно сильнее изнурять неприятеля.

По мере продвижения сэра Генри Клинтона по маршруту к Сэнди-Хуку Вашингтон усиливал свой передовой отряд, пока его численность не достигла 5 000 человек. Генерал Ли по своему званию имел права на командование этими силами, но поначалу он отказался от него, и на эту должность был назначен Лафайет. Однако генерал Ли, осознав важность командования, запросил назначение, от которого сначала отказался, и был соответственно отправлен вперед с подкреплением, в результате чего по старшинству весь передовой отряд перешел под его начало.

Вечером 27-го (июня 1778 года) сэр Генри Клинтон занял прочную позицию на возвышенностях близ Фрихолд-Корт-Хаус в округе Монмут. Его правый фланг располагался в небольшом лесу; левый прикрывался густым лесом и болотом; впереди находился лес, а также болото на значительном протяжении по направлению к его левому флангу, и он находился в двенадцати милях от возвышенностей у Мидлтауна, после достижения которых против него уже нельзя было предпринять никаких попыток с надеждой на успех. Его позиция была неприступной, однако Вашингтон решил атаковать его тыл утром, как только тот спустится с возвышенностей на лежащую за ними равнину, и отдал соответствующие приказы Ли, который находился в Энглистауне в трех милях в тылу британской армии и настолько же впереди основных сил американцев.

Стоящие на его флангах и в тылу сильные отряды убедили Клинтона в том, что неприятельская армия находится поблизости, и, подозревая, что на утро 28-го числа замышляется нападение на его обоз, он изменил порядок марша и передал весь багаж под опеку генерала Книпхаузена, командовавшего авангардным подразделением его армии, с тем чтобы арьергардное подразделение, состоявшее из цветка войск под началом Корнуоллиса, было свободно от тяжестей и готово действовать по обстоятельствам. Клинтон остался с арьергардным подразделением.

Во избежание давления на Книпхаузена Корнуоллис оставался на своей позиции примерно до 8 часов, а затем, спускаясь с высот Фрихолда на обширную равнину, выстроил свою колонну в тылу переднего подразделения.

Генерал Ли отдал распоряжения для выполнения приказов, данных накануне вечером и повторенных утром, и вскоре после того, как британский арьергард снялся с позиций, приготовился атаковать его. Генералу Дикинсону было предписано выделить часть своих лучших войск, занять позицию для взаимодействия с ним, а Моргану со своими стрелкам было приказано действовать на правом фланге.

Ли появился на высотах Фрихолда вскоре после того, как их покинул Корнуоллиis, и, следуя за британцами на равнину, приказал генералу Уэйну атаковать тыл их прикрывающего отряда с достаточной силой, чтобы задержать его, но не наседать на него столь плотно, чтобы либо заставить его отступить к главным силам, либо привлечь подкрепления ему на помощь. Тем временем он намеревался выйти в лоб этому отряду по более короткой дороге и, перерезав его связь с основными силами, захватить его до того, как ему успеют помочь. Во время осуществления этого замысла офицер из свиты Вашингтона подъехал за сведениями, и Ли сообщил ему свою текущую задачу. Однако прежде чем он достиг пункта назначения, появились основания полагать, что британский арьергард гораздо сильнее, чем предполагалось. Поскольку сведения на этот счет были противоречивыми, а рельеф местности отлично подходил для сокрытия истины, он счел целесообразным лично удостовериться в положении дел.

Сэр Генри Клинтон вскоре после того, как арьергардное подразделение выступило в полный марш, получил известие о появлении американской колонны на его левом фланге. Поскольку это был корпус ополчения, он быстро рассеялся, и марш продолжился. Когда его арьергард спустился с высот, он увидел, что за ним следует сильный корпус, вскоре после чего по нему началась канонада, и в то же время на каждом из его флангов показались внушительные силы. Подозревая наличие замысла против его обоза, он решил атаковать войска в своем тылу настолько энергично, чтобы заставить отозвать те силы, что находились на его флангах, и с этой целью отвел назад все свое арьергардное подразделение. Этот маневр развивался в то время, как Ли продвигался с целью проведения разведки. Он вскоре осознал свою ошибку относительно численности британского арьергарда, но все же решил вступить в бой на этой местности, хотя его рассудок и не одобрял этого шага: прямо у него за спиной находилось болото, которое неизбежно затруднило бы продвижение спешащих ему на помощь подкреплений и осложнило бы отступление в случае окончательного поражения. Было около 10 часов. Пока оба войска готовились к бою, генерал Скотт (как утверждал генерал Ли) принял косой марш американской колонны за отступление и, опасаясь быть брошенным, покинул свою позицию и вновь перешел овраг в своем тылу.

Будучи сам мнения, что позиция неблагоприятна, Ли не стал исправлять ошибку, приписываемую им Скотту, а приказал всему отряду вернуться на высоты. На него начали сильно наседать, последовала легкая стычка без больших потерь с обеих сторон.

Как только стрельба возвестила о начале боя, арьергардное подразделение армии стремительно выдвинулось на поддержку авангарда. По мере приближения к месту боя Вашингтон, не получавший от Ли никаких сообщений об отступлении, поскакал вперед и к своему крайнему изумлению и огорчению встретил передовой корпус, отступающий перед лицом противника без единой попытки удержать свои позиции. Войска, увиденные им первыми, не понимали ни побуждений Ли, ни его текущего замысла и не могли сообщить ничего, кроме того, что по его приказу они бежали без боя.

Вашингтон поскакал к тылу подразделения, где встретил Ли, к которому обратился в несколько резких тонах, выражая неодобрение его поведения. {2}

Немедленно последовал приказ полковнику Стюарту и подполковнику Рамсею построить свои полки с целью сдерживания преследования, а Ли было велено принять надлежащие меры с оставшейся частью своих сил для остановки британской колонны на этой позиции. Затем Вашингтон поскакал назад, чтобы расставить арьергардное подразделение армии.

Эти приказы были выполнены стойко, и, когда его выбили с позиций, Ли вывел свои войска в полном порядке и получил приказ выстроиться в тылу Энглистауна.

Эта задержка позволила выстроить левое крыло и вторую линию американской армии на возвышенности, прикрытой с фронта болотом. Лорд Стирлинг, командовавший левым крылом, подвел отряд артиллерии под началом подполковника Каррингтона и несколько полевых орудий, которые вели весьма эффективный огонь по британскому подразделению, миновавшему болото и рвавшемуся в штыковую атаку. Эти орудия при поддержке нескольких пехотных отрядов преградили путь наступающему врагу.

Обнаружив упорное сопротивление с фронта, британцы попытались обойти левый фланг американской армии, но были отброшены. Затем они предприняли столь же безуспешную попытку атаковать правый фланг. Генерал Грин выдвинул корпус войск с артиллерией на господствующую высоту перед своим фронтом, что не только сорвало замысел обхода правого фланга, но и продольным огнем прочесало отряд, все еще остававшийся перед левым крылом.

В этот момент генерал Уэйн был выдвинут с пехотным корпусом для боя с ними с фронта, открыв столь жаркий и меткий огонь, что они вскоре отошли за овраг на ту самую позицию, на которой развернулось сражение сразу после прибытия Вашингтона.

Лафайет, вспоминая об этом сражении, говорил: «Никогда генералу Вашингтону не доводилось выглядеть столь великим в войне, как в этом бою. Его присутствие остановило отступление. Его распоряжения обеспечили победу. Его прекрасный вид верхом на коне, его спокойное мужество, разбуженное воодушевлением от утренней досады, придавали ему облик, наилучшим образом способный вызывать энтузиазм».

Занятая британской армией позиция оказалась весьма прочной. Оба фланга защищались густыми лесами и болотами, а их фронт был доступен лишь через узкий проход. День выдался невыносимо жарким, и войска сильно устали. Несмотря на эти обстоятельства, Вашингтон решил возобновить бой. С этой целью он приказал бригадному генералу Пору с его собственной и северокаролинской бригадами выйти к их правому флангу, в то время как Вудфорд со своей бригадой должен был обойти их левый фланг. Одновременно артиллерии было приказано выдвинуться вперед и вести огонь по их фронту. Эти приказы были исполнены с готовностью, однако препятствия на флангах британцев были столь значительными, что прежде чем их удалось преодолеть, уже почти совсем стемнело. Дальнейшие операции отложили до следующего утра; а бригады, выделенные на фланги британской армии, остались на своих позициях на всю ночь, тогда как остальные войска расположились лагерем прямо на поле боя с оружием наперевес. Вашингтон провел ночь в плаще посреди своих солдат.

Британцы использовали раннюю часть утра для эвакуации своих раненых и около полуночи выступили в путь в таком молчании, что их отступление осталось незамеченным до самого рассвета.

Поскольку было очевидно, что они непременно достигнут возвышенностей у Мидлтауна прежде, чем их удастся настичь, поскольку рельеф местности не оставлял надежд воспрепятствовать их посадке на суда, и поскольку уже проведенное сражение завершилось так, что произвело общее впечатление, благоприятное для американского оружия, Вашингтон принял решение отказаться от преследования. Оставив отряд кружить вокруг британского арьергарда, основные силы армии двинулись в сторону Гудзона.

Вашингтон остался чрезвычайно доволен действиями своих войск в этом бою. Их поведение, по его словам, после преодоления первоначального изумления, вызванного неожиданным отступлением передового корпуса, было просто безупречным. Он особо отметил Уэйна и отозвался об артиллерии в превосходных степенях.

Потери американцев в битве при Монмуте составили 8 офицеров и 61 рядового убитыми, а также около 160 ранеными. Среди павших были подполковник Боннер из Пенсильвании и майор Дикинсон из Виргинии, гибель обоих глубоко оплакивалась. Сто тридцать числились пропавшими без вести, однако значительная часть из них впоследствии вернулась в свои полки.

В своем официальном донесении сэр Генри Клинтон указал убитыми и пропавшими без вести 4 офицеров и 184 рядовых; ранеными — 16 офицеров и 154 рядовых. Этот отчет, по крайней мере в отношении убитых, не может быть точным, поскольку 4 офицера и 245 рядовых были похоронены на поле специально назначенными для этого людьми, представившими отчет Вашингтону; кроме того, позднее обнаружились еще несколько тел, увеличив общее число погибших почти до 300. Необычайная жара в тот день оказалась роковой для нескольких человек с обеих сторон.

Как водится, когда сражение не приносит решающего перевеса, обе стороны объявили о своей победе. В первой половине дня преимущество определенно было на стороне британцев; во второй же половине его можно с равной уверенностью отнести к американцам. Они удержали свои позиции, отбросили противника, были остановлены лишь наступлением ночи и отступлением неприятельской армии от возобновления боя и понесли меньше потерь убитыми и ранеными, чем их противники.

Правда заключается в том, что сэр Генри Клинтон добился того, что сам считал своей главной целью — сохранности своего багажа. Но если вспомнить, что американские офицеры высказывались против риска сражения, и этот совет неизбежно сковывал действия и сужал кругозор Вашингтона, то придется признать, что он добился немаловажной цели, придав американскому оружию видимость преимуществ, несомненно приобретенных в результате этого столкновения.

Независимо от потерь в самом бою, британская армия значительно ослабла во время марша из Филадельфии в Нью-Йорк. Было взято около 100 пленных, а около 1 000 солдат, главным образом иностранцев, дезертировало при переходе через Джерси. У многих солдат в Филадельфии завязались сердечные привязанности, что и привело к их дезертирству. Общие потери Клинтона, включая убитых, раненых, пленных и дезертиров, составили не менее 2 000 человек.

Поведение Ли встретило всеобщее неодобряющее отношение. Поскольку, однако, он пользовался значительной долей доверия и хорошего мнения главнокомандующего, вполне вероятно, что могли состояться объяснения, способные избавить его от выдвинутых обвинений и вернуть ему уважение армии, если бы его надменный нрав смог стерпеть нанесенное ему, как он полагал, на поле боя оскорбление. Вашингтон не предпринял никаких мер в связи с событиями того дня и, вероятно, вообще не пришел бы ни к какому решению без дружественного объяснения, когда получил от Ли письмо, выраженное в крайне неподобающих тонах, в котором тот в тоне начальника требовал сатисфакции за ущерб, причиненный «весьма странными выражениями», якобы употребленными Вашингтоном в день сражения.

На это письмо было дано ответное послание (30 июля 1778 года) с заверением в том, что, как только позволят обстоятельства, ему будет предоставлена возможность оправдаться перед армией, Америкой и всем миром в целом, либо убедить всех в том, что он был виновен в неподчинении приказам и неподобающем поведении перед лицом противника. Когда он выразил желание скорого расследования своего поведения и организации военного суда вместо следственной комиссии, он был арестован — во-первых, за неподчинение приказам в виде неудара по врагу 28 июня согласно неоднократным инструкциям; во-вторых, за недостойное поведение перед лицом противника в тот же день, выразившееся в ненужном, беспорядочном и позорном отступлении; и в-третьих, за неуважение к главнокомандующему в двух письмах.

Еще до этой переписки против генерала Ли были выдвинуты веские и конкретные обвинения в ненадлежащем поведении со стороны нескольких офицеров его отряда, в особенности генералов Уэйна и Скотта. В них события того дня, толком не понятые, были представлены в красках, гораздо более неблагоприятных для Ли, чем факты при их надлежащем освещении могли бы оправдать.

Эти описания, скорее всего, и послужили причиной жестких формулировок второго пункта обвинения. Военный суд под председательством лорда Стирлинга после утомительного разбирательства признал его виновным по всем предъявленным пунктам и приговорил к годичному отстранению от должности. Этот приговор впоследствии, хотя и с некоторым колебанием, был почти единогласно одобрен Конгрессом. Суд в некоторой степени смягчил суровость второго обвинения, признав его виновным не в тех словах, что были использованы в тексте, а «в неподобающем поведении перед лицом противника путем совершения ненужного, а в некоторых редких случаях и беспорядочного отступления».

Ли защищался с присущим ему мастерством. Он доказал, что после того, как началось отступление вследствие повторного ухода генерала Скотта за овраг при приближении неприятеля, он намеревался занять первую же выгодную позицию, какая попаде一对ся на глаза; и что, по его собственному мнению и мнению некоторых других офицеров, никаких безопасных и выгодных позиций не представлялось вплоть до встречи с Вашингтоном, в каковой момент он собирался дать бой неприятелю как раз на той самой земле, которую впоследствии занял сам Вашингтон. Он привел множество доводов в оправдание своего отступления, которые, если и не устанавливают абсолютную правомерность оного, придают ему столь сомнительный характер, что общественное разбирательство, вероятно, никогда бы не состоялось, сумей его гордый дух унизиться до предложений объяснений, а не оскорблений главнокомандующему.

Его отстранение вызвало всеобщее удовлетворение в армии. Не судя строго его поступки с военной точки зрения, военные прекрасно осознавали оскорбление, нанесенное их генералу его письмами, и — вне зависимости от того, были они правы или нет — верили, что его целью являлось опозорить Вашингтон и заполучить высшее командование для себя. Все чины были столь преданны своему генералу, что одно лишь подозрение в подобном замысле сделало бы его дальнейшее пребывание в армии крайне затруднительным.

Какое бы суждение ни выносилось о правомерности его отступления, крайне сложно оправдать как упущение в виде непредоставления главнокомандующему постоянных отчетов о своем положении и намерениях, так и крайне грубые письма, написанные после окончания боя.

Битва при Монмуте доставила огромную радость Конгрессу. Единогласно была принята резолюция, выражающая благодарность Вашингтону за активность, с которой он выступил из лагеря в Вэлли-Фордже в погоню за врагом, за выдающиеся усилия при построении боевой линии и за прекрасное руководство в бою; его также попросили передать благодарность Конгресса офицерам и рядовым под его началом, отличившимся своим поведением и доблестью в сражении.

После битвы при Монмуте Вашингтон дал своей армии один день отдыха, а затем (30 июня 1778 года) начал марш в сторону Брансуика, у которого разбил лагерь и оставался в течение нескольких дней. Оттуда он разослал разъезды для рекогносцировки позиций неприятеля и выяснения его намерений. Среди прочих лиц, отправленных с этой целью, был Аарон Бёрр, подполковник, участвовавший в экспедиции Арнольда к Квебеку и которому было суждено стать заметной фигурой в американской истории.

Клинтон прибыл со своей армией в окрестности Сэнди-Хука 30 июня. Здесь его встретил лорд Хау с флотом, только что прибывшим из Филадельфии. Из-за зимних штормов Сэнди-Хук превратился из полуострова в остров, поэтому лорд Хау распорядился построить наплавной мост, по которому армия Клинтона перешла с материка на Хук. Вскоре после этого войска были распределены по разным лагерям на Статен-Айленде, Лонг-Айленде и острове Нью-Йорк.

Когда Вашингтон узнал, что британская армия расположилась подобным образом, он убедился в том, что у Клинтона нет сиюминутных намерений продвигаться вверх по Гудзону, и на несколько дней остановился в Парамусе, где получил известие о важном событии, которое привлечет наше внимание в следующей главе.

1. Сноска: Спенсер, «История Соединенных Штатов».

2. Сноска: За этой встречей Вашингтона и Ли последовали столь важные результаты, что естественным образом возникает любопытство узнать, что именно произошло между ними. Сама встреча описана Ли в его оправдательной речи перед военным трибуналом:

«Когда я впервые предстал перед ним, сознавая, что не совершил ничего, что могло бы навлечь на меня малейшее порицание, и скорее льстя себя надеждой на его поздравления и одобрение, признаюсь, я был сбит с толку, поражен и ошеломлен словами и манерой, с которой его превосходительство обратился ко мне. Это было столь ново и неожиданно от человека, осмотрительностью, человечностью и благопристойностью которого я восхищался с самого начала нашего знакомства, что я некоторое время не мог дать никакого связного ответа на столь резкие и в значительной степени непонятные для меня вопросы. Выражения, кажется, были таковыми: "Я желаю знать, сэр, какова причина, откуда берется этот беспорядок и путаница?" Манера, в которой он их выразил, была гораздо сильнее и суровее самих выражений. Когда я пришел в себя в достаточной степени, я ответил, что не вижу и не знаю никакой путаницы, кроме той, которая естественным образом проистекает из неподчинения приказам, противоречивых разведывательных данных, а также дерзости и самонадеянности отдельных лиц, не наделенных никакой властью, которые вмешиваются в дела, находящиеся выше их понимания и вне сферы их компетенции; что отступление в самом начале противоречило моим намерениям, противоречило моим приказам и противоречило моим желаниям».

Вашингтон ответил, что все это может быть правдой, но что он не должен был предпринимать это предприятие, если не собирался довести его до конца. Затем он ускакал и приказал выстроить некоторые из отступающих полков на указанном им месте.

Гордон говорит, что после первой встречи с Ли Вашингтон поскакал дальше к тылу отступающих войск. Он не проехал и нескольких ярдов, как встретил своего секретаря, который сообщил ему, что британская армия находится в пятнадцати минутах марша от этого места — это были первые сведения о том, что противник продвигается столь резво. Он оставался там до тех пор, пока не подоспел самый хвост отступающих войск, после чего, оглядевшись и посчитав местность выгодной позицией для того, чтобы дать врагу первый отпор, он приказал батальонам полковника Стюарта и подполковника Рамзи выстроиться и сместиться влево, чтобы они оказались под прикрытием опушки леса и не были открыты передним орудиям противника. Ли, услышав от одного из своих адъютантов, что командование принял Вашингтон, ответил: «Тогда мне больше нечего делать», — повернул коня и поскакал вслед за его превосходительством вперед. Приблизившись, Вашингтон спросил: «Будете ли вы командовать на этой позиции или нет? Если будете, я вернусь к главным силам и построю их на следующей высоте». Ли ответил: «Мне все равно, где командовать». Тогда Вашингтон сказал ему: «Я ожидаю, что вы примете надлежащие меры для сдерживания противника». Ли произнес: «Ваши приказы будут выполнены, и я не буду первым, кто покинет поле боя». После этого Вашингтон поскакал к главной армии, которая с величайшей поспешностью выстроилась на возвышении, перед которым простиралось болото. Сразу же после того, как он ускакал, между британской и американской артиллерией справа от Стюарта и Рамзи завязалась жаркая канонада, между которыми и передовыми войсками британской армии вскоре начался сильный бой на опушке вышеупомянутого леса. Британцы теснили со всей силой; их легкая кавалерия атаковала правый фланг американцев, и последние были вынуждены отступить в такой спешке, что британская кавалерия и пехота вышли из леса, казалось, смешавшись с ними.

Затем завязался бой между британцами и полком полковника Ливингстона, а также бригадой Варнума, которые были выстроены по приказу Ли и выстроились вдоль изгороди, тянувшейся через открытое поле перед мостом через болото, с целью прикрытия отступления артиллерии и выдвинутых вместе с ней войск. Артиллерия вовремя отошла в тыл изгороди и с возвышения произвела несколько залпов по британцам, ведшим бой с войсками Ливингстона и Варнума; те были вскоре разбиты атакой первых и отступили. Затем артиллерии было приказано уходить. Перед началом последнего боя Ли направил приказы полковнику Огдену, построившемуся в ближайшем к мосту лесу, защищать эту позицию до крайности, чтобы тем самым прикрыть отступление всего войска через мост. Ли оставался на поле боя одним из последних и вывел арьергард отступающих войск. Обратившись к генералу Вашингтону после переправы через болото со словами: «Сэр, вот мои войска, как вам будет угодно ими распорядиться?», — он получил приказ расположить их в тылу Инглишتاуна.











 













ГЛАВА XV. — ВАШИНГТОН РУКОВОДИТ ДЕСАНТОМ НА РОД-АЙЛЕНД. 1778 г.

Перед эвакуацией Филадельфии Клинтон получил от своего правительства известие о том, что в результате союза между Францией и Соединенными Штатами был определен новый план операций. Французы должны были подвергнуться нападению в их владениях в Вест-Индии в качестве отвлекающего маневра от главного театра военных действий. Пять тысяч человек были выделены из его армии для содействия в осуществлении этой цели, а 3 000 были направлены во Флориду. Клинтон также был извещен о том, что французский флот предположительно появится в Делавэре и тем самым исключит любую возможность его ухода из Филадельфии по воде. Отсюда и его внезапный отъезд из Филадельфии с остатками его сил. Он успел как раз вовремя, чтобы спасти свою армию и флот лорда Хау.

5 июля (1778 года), в день прибытия британской армии в Нью-Йорк, граф д'Эстен с французским флотом появился у побережья Виргинии.

В марте месяце французский посол в Лондоне по приказанию своего правительства нотифицировал британскому двору договоры, заключенные между Францией и Америкой. Спустя несколько дней он покинул Лондон без церемонии прощания, и примерно в то же время британский посол покинул Париж аналогичным образом. Это было сочтено равносильным объявлению войны, и хотя война фактически не была объявлена, обе стороны усердно готовились к военным действиям.

Франция снарядила в Тулоне флот из двенадцати линейных кораблей и шести фрегатов и поручила командование графу д'Эстену, который со значительным числом войск на борту отплыл 13 апреля (1778 года); однако, встретив встречные ветры, он добрался до побережья Америки лишь 5 июля. Он рассчитывал застать британскую армию в Филадельфии, а флот — в Делавэре, и если бы это ожидание оправдалось, последствия для Британии были бы катастрофическими. Но британский флот и армия находились у Сэнди-Хука или Нью-Йорка еще до прибытия французского флота к побережью. Граф д'Эстен зашел к мысам Делавэра 5 июля и, узнав, что британцы эвакуировали Филадельфию, отправил один из своих фрегатов вверх по реке с г-ном Жераром, первым министром от Франции в Соединенных Штатах, после чего отплыл к Сэнди-Хуку.

Вашингтон получил известие о прибытии д'Эстена в письме от президента Конгресса, находясь в Парамусе. На следующий день он получил второе письмо по тому же вопросу, в котором содержались две резолюции: одна предписывала ему действовать совместно с французским адмиралом, а другая уполномочивала его запрашивать у штатов от Нью-Гэмпшира до Нью-Джерси включительно такую помощь ополчением, какая ему покажется необходимой для операций союзных армий. Он решил немедленно направиться в Уайт-Плейнс, откуда армия могла бы с большим удобством содействовать осуществлению любого замысла, который мог быть предпринят флотом, и отправил подполковника Лоренса, одного из своих адъютантов, со всей информацией относительно противника, а также своей собственной армии, которая могла быть полезна д'Эстену. Подполковник Лоренс был уполномочен проводить консультации по будущим совместным операциям и установить условные сигналы в целях облегчения передачи разведывательных данных.

Французский адмирал, прибыв к Сэнди-Хуку, направил к Вашингтону майора де Шози, дворянина из своей свиты, с целью всесторонне передать свои взгляды и сообщить о своих силах. Его первой целью было нападение на Нью-Йорк. Если бы это оказалось неосуществимым, он желал обратить свое внимание на Род-Айленд. Для содействия в принятии решения по этим предприятиям Вашингтон направил подполковника Гамильтона, другого своего адъютанта, с дополнительными сообщениями, которые были подсказаны вопросами, возникшими после отъезда Лоренса.

Опасаясь, что вода на мели у входа в гавань недостаточно глубока, чтобы пропустить крупнейшие корабли французского флота без больших трудностей и опасности, Вашингтон обратил внимание на другие объекты, которые можно было бы преследовать в дальнейшем. Генералу Салливану, командовавшему войсками в Род-Айленде, было приказано (21 июля 1778 года) готовиться к предприятию против Ньюпорта, а Лафайет был выделен с двумя бригадами для соединения с ним в Провиденсе. На следующий день подполковник Гамильтон вернулся в лагерь с окончательным решением графа д'Эстена отказаться от замышлявшегося нападения на флот в гавани Нью-Йорка вследствие невозможности пройти бар.

Генерал Грин был немедленно направлен в Род-Айленд, уроженцем которого он являлся, а подполковнику Лоренсу было поручено присоединиться к французскому адмиралу и содействовать всем его замыслам путем добывания всего, что могло бы обеспечить их выполнение, после чего он должен был действовать в составе армии под началом Салливана.

В письме к президенту Конгресса (от 3 августа 1778 года) Вашингтон говорит: «Поскольку армия стояла лагерем и не было больших перспектив внезапного снятия с позиций, я счел целесообразным отправить генерала Грина на восток в прошлую среду, будучи полностью убежден, что его услуги как по линии квартирмейстера, так и в полевых условиях будут иметь существенное значение в экспедиции против неприятеля в тех краях. Он близко знаком со всей этой страной, к тому же обладает там обширными интересами и влиянием. И, воздавая должное генералу Грину, я пользуюсь случаем отметить, что общество многим обязано ему за его разумное руководство и активные усилия на его нынешнем поприще. Когда он вступил в должность, она находилась в крайне запутанном, расстроенном и бедственном состоянии. Благодаря его поведению и трудолюбию здесь произошла весьма счастливая перемена, позволившая нам с большой легкостью совершить внезапный переход со всей армией и обозом из Вэлли-Форджа в погоню за неюприятелем и совершить марш к этому месту. Одним словом, он вызвал самое общее удовлетворение, а его дела носят печать порядка и системности. Я также считаю актом справедливости высказаться о деятельности полковника Уодсворта, генерального комиссара. Он проявил неутомимость в усилиях по обеспечению армии, и с момента его назначения наши поставки продовольствия были хорошими и достаточными».

Мы приводим эту выдержку из переписки Вашингтона потому, что она воздает должное Грину и дает нам информацию о благоприятной мене, которая произошла в положении армии со времени ее мрачного пребывания в Вэлли-Фордже.

Поскольку было принято решение выступать против Род-Айленда, флот снялся с якоря и 25 июля (1778 года) показался у Ньюпорта и бросил якорь примерно в пяти милях от этого места; вскоре после этого генерал Салливан нанес визит д'Эстену и согласовал с ним план операций. Флот должен был войти в гавань и высадить французские войска на западной стороне острова, чуть севернее острова Дайер. Американцы должны были высадиться одновременно на противоположном берегу под прикрытием пушек фрегата.

Затем последовала задержка на несколько дней из-за нерасторопности соседнего ополчения при присоединении к армии Салливана.

По мере приближения ополчения Нью-Гэмпшира и Массачусетса Салливан соединился с Грином в Тивертоне, и с адмиралом было согласовано, что флот должен немедленно войти в главный фарватер (8 августа), а десант должен быть совершен на следующий день. Французский флот прошел мимо британских батарей и вошел в гавань, не понеся и не причинив какого-либо значительного ущерба.

Поскольку ополчение прибыло не точно в назначенное время, Салливан не мог рисковать с намеченным маневром и заявил графу о необходимости отложить его до следующего дня. Тем временем, заметив приготовления к десанту, генерал Пигот отвел войска, располагавшиеся на северной оконечности острова, на оборонительные линии у Ньюпорта.

Обнаружив это обстоятельство на следующее утро, Салливан решил воспользоваться им и немедленно занять покинутые укрепления. Вся армия пересекла восточный пролив и высадилась на северной оконечности Род-Айленда. Этот маневр вызвал крайнее недовольство д'Эстена, который обиделся на недипломатичность, предположительно проявленную Салливаном при высадке раньше французов и без консультаций с ним.

К несчастью, ранее уже возникали некоторые трудности по вопросам чистой пунктуальности. Д'Эстен был сухопутным, а также морским офицером и имел высокий чин генерал-лейтенанта на службе Франции. Поскольку Салливан был лишь генерал-майором, опасались некоторого недопонимания по этому щекотливому вопросу, и Вашингтон указывал ему на необходимость предпринять все предосторожности во избежание оного. Предполагалось, что это было улажено на их первой конференции, где было условлено, что американцы высадились бы первыми, после чего должны высадиться французы под командованием самого д'Эстена. Мотивы такой договоренности не указаны. То ли его собственные размышления после встречи, то ли внушения других вызвали недовольство д'Эстена, и он настоял на том, чтобы десант был осуществлен на обеих сторонах острова абсолютно одновременно, и чтобы одно крыло американской армии было придано французам и высаживалось вместе с ними. Он также отказался командовать лично и выразил пожелание, чтобы Лафайет возглавил как французские войска, так и приданные им американские.

Опасаясь, что подобное изменение плана может поставить под угрозу обе его части, д'Эстена уговорили сократить свое требование с целого крыла американской армии до 1 000 ополченцев. Когда впоследствии Салливан переправился на остров раньше времени, до которого он сам отложил десант, и без предварительного уведомления графа об этом маневре, обнаружилось немалое волнение. Граф отказался отвечать на письмо Салливана и обвинил доставившего его подполковника Флери в том, что тот больше американец, чем француз.

В это время показался британский флот, который, пройдя вплотную к суше и связавшись с генералом Пиготом, отошел на некоторое расстояние и бросил якорь у мыса Джудит, прямо за узким проходом, ведущим в гавань.

После того как стало известно, что пунктом назначения графа д'Эстена является Америка, за ним последовала эскадра из двенадцати линейных кораблей под командованием адмирала Байрона, который должен был сменить лорда Хау, поскольку этот нотабль просил об отзыве. Суда, составлявшие эту эскадру, столкнувшись с необычайно дурной для этого сезона погодой и разлучившись в разных штормах, после томительного перехода добрались в различной степени потрепанными до разных и удаленных частей американского побережья. Между отплытием д'Эстена из Сэнди-Хука 23 июля (1778 года) и 30 июля того же года в Сэнди-Хук прибыли четыре 64- и 50-пушечных корабля.

Это пополнение британского флота, хотя оно и оставляло лорда Хау значительно уступающим графу д'Эстену по силам, побудило его попытаться оказать помощь Ньюпорту. Он вышел из Нью-Йорка 6 августа и 9 августа показался в поле видимости французского флота еще до того, как адмирал успел получить известие о его отплытии.

Во время его прибытия ветер дул прямо в гавань, так что выйти из нее было невозможно, однако на следующее утро он внезапно сменился на северо-восточный, и граф решил выйти в открытое море и дать бой. Перед уходом из порта (10 августа) он сообщил генералу Салливану, что по возвращении он высадит своих людей так, как посоветует этот офицер.

Не желая уступать преимущество наветренной стороны, лорд Хау также снялся с якоря и вышел в открытое море. За ним последовал д'Эстен, и оба флота вскоре скрылись из виду.

К тому времени прибыло ополчение, и армия Салливана насчитывала 10 000 человек. Несмотря на некоторые возражения, высказанные Лафайетом против начала операций до возвращения д'Эстена, Салливан решил начать осаду немедленно. Прежде чем это решение удалось привести в исполнение, свирепый шторм повалил все палатки, привел оружие в негодность для немедленного использования и сильно повредил боеприпасы, из которых каждому человеку только что выдали по пятьдесят патронов. Солдаты, не имея никакого укрытия, страдали чрезвычайно, и несколько человек погибли в бурю, продолжавшуюся три дня. С возвращением хорошей погоды осада возобновилась и продолжалась без каких-либо существенных происшествий в течение нескольких дней.

Поскольку никаких вестей от адмирала не поступало, положение американской армии становилось весьма критическим. Вечером 19 августа их тревоги на миг развеялись из-за появления французского флота.

Оба адмирала, желая — один завоевать, а другой сохранить — преимущество ветра, провели два дня в маневрировании, не вступая в бой. Ближе к концу второго дня они были уже на грани боестолкновения, когда их разлучил свирепый шторм, так тяжело ощущавшийся на суше и разметавший оба флота. Впоследствии некоторые одиночные суда натолкнулись друг на друга, но никаких важных захватов не произошло, и оба флота удалились в весьма потрепанном состоянии: один — в гавань Нью-Йорка, а другой — в гавань Ньюпорта.

Д'Эстен немедленно отправил Салливану письмо с извещением о том, что во исполнение приказаний короля и по совету всех своих офицеров он принял решение увести флот в Бостон. Его инструкции предписывали ему идти к Бостону в случае, если его флот столкнется с каким-либо бедствием или если на побережье появится превосходящий британский флот.

Быть покинутыми флотом в столь критических обстоятельствах и не просто лишиться блестящего успеха, который, как они полагали, был у них в руках, но и подвергнуться неминуемой опасности — все это вызвало сильное разочарование, раздражение и тревогу в американском лагере. Лафайет и Грин были направлены к д'Эстену, чтобы выразить ему протест по этому поводу и настоять на его содействии и помощи хотя бы в течение двух дней, за каковое время они льстили себя надеждой увенчать свои усилия величайшим успехом. Но граф не пользовался популярностью на флоте; он был военным офицером, а также морским командиром и воспринимался скорее принадлежащим к армии, чем к флоту. Офицеры морской службы смотрели на него завистливо и ревниво и были готовы чинить ему препятствия, насколько это было для них безопасно. Когда по настоятельным обращениям Лафайета и Грина он вновь вынес этот вопрос на их рассмотрение, они воспользовались буквой инструкций адмирала и единогласно придерживались прежнего решения, принеся службу своего государя в жертву собственным мелким дрязгам и вражде. Поэтому д'Эстен почувствовал себя вынужденным поднять паруса и идти на Бостон.

Уход французских морских сил оставил армию Салливана в критическом положении. Экспедиция замышлялась в твердой вере на содействие французского флота, и его внезапный и неожиданный отъезд не только разрушил радужные надежды на скорый успех, но и подверг армию огромной опасности, ибо британские войска под началом генерала Пигота могли получить подкрепления, а флот мог отрезать отступление Салливана.

Уход французского флота сильно деморализовал американскую армию, и за несколько дней силы Салливана значительно уменьшились из-за дезертирства. Поэтому 26 августа он решил снять осаду и отступить к северной оконечности острова, приняв необходимые меры предосторожности для успешного выполнения этого маневра.

В ночь на 28 августа Салливан тихо снялся с лагеря и незаметно удалился. Рано утром британцы обнаружили его отход и немедленно начали преследование. Они вскоре нагнали легкие войска, которые прикрывали отступление американской армии и продолжали вести стычки и отступать до тех пор, пока не достигли северной оконечности острова, где армия заняла сильную позицию в месте, где у британцев ранее был укрепленный пост, работы по усилению которого велись в течение двух предшествующих дней. Там завязался ожесточенный бой, продолжавшийся около получаса, после чего стороны взаимно покинули поле боя. Потери армий оказались примерно равными и составили от двух до трех сотен убитыми или ранеными в течение дня.

30 августа шла изрядная канонада, но ни одна из сторон не отваживалась напасть на другую. Британцы ожидали подкреплений, а Салливан, хотя и делал вид, что решительно удерживает свою позицию, вовсю готовился к эвакуации острова. Вечером он тихо свернул палатки, погрузил армию со всей артиллерией, багажом и запасами на борт великого множества лодок и благополучно высадился на континенте до того, как британцы заподозрили его намерение оставить пост. Генерал Салливан совершил своевременный побег, ибо сэр Генри Клинтон направлялся на помощь генералу Пиготу с 4 000 человек. Он был задержан на четыре дня встречными ветрами в проливе Саунд, но прибыл на следующий день после того, как американцы покинули остров. Малейшая задержка, вероятно, оказалась бы роковой для их армии.

По всей территории Соединенных Штатов питались самыми радужными ожиданиями относительно взятия Род-Айленда и захвата защищавших его британских сил, так что разочарование и горечь от неудачи предприятия были исключительно велики. Раздражение против французов, которых считали виновниками провала, было яростным. Салливан был уверен в успехе; и его досада на уход французского флота заставила его использовать в общем приказе некоторые выражения, которые оскорбили д'Эстена.

Вашингтон предвидел бедствия, которые могли проистечь из всеобщего и взаимного раздражения, и приложил все свое влияние, чтобы успокоить умы обеих сторон. У него был мощный помощник в лице Лафайета, который был одинаково дорог как американцам, так и французам. Его первые обязанности принадлежали королю и отечеству, но он любил Америку и был столь предан главнокомандующему ее армий, что разделял его взгляды и подкреплял его смягчающие примирительные меры с поистине сыновней нежностью. Вашингтон также написал генералу Хиту, командовавшему в Бостоне, а также Салливану и Грину, командовавшим в Род-Айленде. В своем письме к генералу Хиту он выразил опасения, «что уход французского флота из Род-Айленда в столь критический момент не только подорвет веру народа в новых союзников, но и породит предрассудки и негодование, которые могут помешать оказать флоту в его нынешнем бедственном положении столь ревностную и действенную помощь, какой требуют чрезвычайные обстоятельства дела и истинные интересы Америки», и добавил, «что было бы разумной политикой бороться с этими последствиями и дать наилучшее толкование тому, что произошло; а в то же время приложить энергичные усилия для того, чтобы как можно скорее привести французский флот в состояние защищаться и приносить пользу». Он также отметил следующее: «Уход флота из Род-Айленда еще не объявлен здесь публично; но когда это случится, я намерен объяснить это необходимостью, вызванной ущербом, полученным в недавнем шторме. Мне представляется, что именно эту мысль следует повсеместно распространять. Поскольку я не сомневаюсь, что сила этих доводов поразит вас в той же мере, что и меня, я рекомендовал бы вам приложить максимум усилий для сглаживания и смягчения вопросов, а также побудить тех, в чьи обязанности входит обеспечение флота всякого рода припасами, проявить в этом деле максимум усердия и активности. Наш долг — извлекать максимум пользы из наших несчастий и не позволять страстям вмешиваться в наши интересы и общественное благо».

Обращаясь к генералу Салливану, он заметил: «Разногласия между армией под вашим началом и флотом доставили мне исключительное беспокойство. Континент в целом заинтересован в нашем согласии, и его следует поддерживать всеми возможными средствами, совместимыми с нашей честью и политикой. Первые впечатления обычно сохраняются дольше всего и во многом послужат закреплению нашего национального характера у французов. В нашем поведении по отношению к ним мы должны помнить, что они — народ с долгой военной историй, весьма строгие в воинском этикете и склонные вспыхивать тогда, когда другие кажутся едва разогретыми. Позвольте мне самым настоятельным образом рекомендовать взращивание гармонии и доброго согласия, а также ваши усилия по искоренению дурного настроения, которое могло завестись среди офицеров. Крайне важно также, чтобы солдат и народ ничего не знали об этом недоразумении; а если оно до них дошло, следует задействовать средства для пресечения его распространения и предотвращения его последствий».

Генералу Грину Вашингтон написал: «У меня сейчас нет времени вдаваться в разбор различных доводов, которые приводились как за, так и против ухода графа из гавани Ньюпорта и его плавания в Бостон. Прах это или праведно, но это, вероятно, разрушит наши радужные надежды на успех и, что я считаю еще худшим следствием, я боюсь, что это посеет семена раздора и недоверия между нами и нашими новыми союзниками, если не предпринять самые благоразумные меры для подавления уже возникших распрей и ревности. Я сильно рассчитываю на ваш такт и влияние в деле примирения той вражды, которая сохраняется между американскими и французскими офицерами на нашей службе. Очень прошу вас принять все меры к тому, чтобы протест, принятый генералами, не стал достоянием гласности. Конгресс, осознавая пагубные последствия того, что наши разногласия станут известны всему миру, принял на сей счет резолюцию. В общем, дорогой мой сэр, вы можете понять мою мысль лучше, чем я способен ее выразить; и поэтому я всецело полагаюсь на то, что вы проявите себя в заглаживании всех личных распрей между нашими высшими офицерами и французами, а также в пресечении любых нелицеприятных высказываний и суждений, которые могут исходить от армии в целом».

Вашингтон также воспользовался первой возможностью возобновить переписку с графом д'Эстеном в письме к нему, которое, не упоминая происшедших разногласий, как нельзя лучше подходило для смягчения любого неприятного чувства, которое могло потревожить его душу. В ходе короткой переписки раздражение, грозившее серьезными бедами, уступило место возвращающемуся взаимопониманию и сердечности; хотя кое-где народное недовольство проявляло себя в довольно серьезных ссорах и стычках с французскими матросами и морскими пехотинцами.

Между тем во время шторма, разлучившего флоты д'Эстена и Хау как раз перед самым боем, британский флот понес значительный ущерб, но не столь сильный, как французский. Вскоре лорд Хау снова был готов к выходу в море; и, узнав, что д'Эстен уплыл в Бостон, он покинул Нью-Йорк с намерением опередить его там или атаковать на месте, если выяснится, что это можно сделать с выгодой. Но при входе в Бостонскую бухту он заметил французский флот на рейде Нантакет, столь удачно расположенный и так хорошо защищенный батареями, что никаких перспектив успешной атаки не просматривалось. Поэтому он возвратился в Нью-Йорк, где, обнаружив благодаря свежим прибытиям, что его флот решительно превосходит французский, он воспользовался полученным ранее разрешением и сложил полномочия в пользу адмирала Гамнье, который должен был оставаться в командовании до прибытия адмирала Байрона, ожидавшегося со дня на день из Галифакса.

Сэр Генри Клинтон, обнаружив, что генерал Салливан осуществил отступление из Род-Айленда, отправился в обратный путь в Нью-Йорк; но чтобы экспедиция не оказалась совсем уж бесплодной, он замышлял нападение на Нью-Лондон, расположенный на реке, впадающей в пролив Саунд. Однако из-за неблагоприятного для предприятия ветра он передал командование войсками на транспортах генерал-майору сэру Чарльзу Грею с приказом следовать в экспедицию против Баззардс-Бей, а сам продолжил плавание в Нью-Йорк. {1}

Во исполнение полученных приказов генерал Грей отплыл к реке Акушнет, где высадился 5 сентября (1778 года) и уничтожил все находившиеся на реке суда численностью более семидесяти вымпелов. Он сжег значительную часть городов Бедфорд и Фэрхейвен — один на западном, другой на восточном берегу, уничтожив значительное количество военных и военно-морских припасов, продовольствия и товаров. Он высадился в шесть вечера, и его действия развивались столь стремительно, что дело разрушения было завершено и войска вновь погрузились на корабли до полудня следующего дня. Затем он направился к острову Мартас-Винъярд, служившему убежищем для каперов, где захватил или сжег несколько судов, уничтожил солеварни, принудил жителей сдать оружие и взыскал с них контрибуцию в 1 000 овец и 300 быков.

Безжалостно опустошив морское побережье, герой паолийской бойни вернулся в Нью-Йорк, тяжело нагруженный добычей.

Возвращение британского флота и войск под командованием Грея избавило американцев от тревожных опасений нападения на их союзников в Бостоне. Опасаясь этого, Вашингтон снял лагерь у Уайт-Плейнс и, продвинувшись на север, занял позицию во Фредериксбурге, в тридцати милях от Вест-Пойнта близ границ Коннектикута. Он выделил генералов Гейтса и Макдугалла в Дэнбери, штат Коннектикут, дабы те были готовы действовать по обстоятельствам, а генерала Патнэма направил к Вест-Пойнту следить за рекой Гудзон и важными горными проходами в Хайлендсе. Но возвращение флота и войск в Нью-Йорк успокоило эти опасения.

Между тем Вашингтон получил известие о подготовке в Нью-Йорке экспедиции, цель которой не была до конца ясна; но вскоре после возвращения войск под началом Грея британская армия с большими силами продвинулась по обеим сторонам реки Гудзон. Колонна на западном берегу, состоявшая из 5 000 человек под командованием Корнуоллиса, протянулась от Гудзона до Хакенсака. Дивизия на восточной стороне, насчитывавшая около 3 000 человек под началом Кнайпхаузена, растянулась от реки Гудзон до Бронкса. Связь между ними поддерживалась с помощью плоскодонных лодок, посредством которых обе дивизии могли бы легко соединиться, если бы американцы двинулись против любой из них.

Вашингтон выслал несколько отрядов для наблюдения за перемещениями этих колонн. Полковник Бэйлор, находившийся со своим кавалерийским полком численностью свыше ста человек близ Парамуса, переправился через Хакенсок утром 27 сентября и занял Таппан или Херрингтон, небольшую деревню возле Нового Таппана, где стояло несколько ополченцев. Корнуоллис немедленно получил об этом известие и разработал план внезапного нападения и уничтожения как кавалерии, так и ополчения. Выполнение предприятия против Бэйлора было поручено бессовестному генералу Грею, а полковник Кэмпбелл с отрядом из дивизии Кнайпхаузена должен был переправиться через реку и атаковать ополчение у Нового Таппана. Часть плана полковника Кэмпбелла провалилась из-за некоторой задержки при переправе через реку, во время которой дезертир сообщил ополченцам об их опасности, и те спаслись бегством. Однако Грей полностью застал врасплох войска Бэйлора и перебил, ранил или захватил большую их часть. Полковник Бэйлор был ранен и взят в плен. Истребление в том случае, которое, как и при Паоли, представляло собой буквальную бойню застигнутых врасплох и беззащитных людей, вызвало сильное возмущение и стало предметом громких жалоб по всему пространству Соединенных Штатов.

Спустя три дня после внезапного нападения на Бэйлор полковник Ричард Батлер с отрядом пехоты при содействии майора Генри Ли с частью его кавалерии столкнулся с отрядом из 15 егерей и около 100 легких стрелков под командованием капитана Донопа, на которых они совершили столь стремительную атаку, что без потери единого человека убили на месте десять из них и захватили около двадцати пленных.

Упомянутое движение британской армии вверх по реке Гудзон предпринималось с целью фуражирования, а также для прикрытия замышляемого нападения на Маленькую Яичную Бухту (Литл-Эгг-Харбор), и, выполнив свою задачу, она вернулась в Нью-Йорк. Литл-Эгг-Харбор, расположенный на побережье Джерси, служил местом рандеву каперов и, находясь столь близко к входу в Нью-Йорк, подвергал суда, направляющиеся в этот порт, большой опасности разграбления. Поэтому была спланирована экспедиция против него, а руководство предприятием было возложено на капитана Патрика Фергюсона из Семнадцатого полка с примерно 300 людьми при содействии флотского капитана Коллинза. Он отплыл из Нью-Йорка, но при всей краткости перехода был задержан на несколько дней встречными ветрами и прибыл к месту назначения лишь к вечеру 5 октября (1778 года). Американцы узнали о его замысле и отправили в море те из своих каперов, которые были готовы к плаванию. Они также оттащили самые крупные из оставшихся судов, являвшихся главным образом призами, на двадцать миль вверх по реке к Честнат-Некку, а суда поменьше отвели еще дальше вглубь страны. Фергюсон двинулся к Честнат-Некку, сжег находившиеся там корабли, уничтожил склады и всякого рода государственные сооружения, а на обратном пути учинил немало разорений частной собственности.

Граф Пуласки со своим легионным корпусом, состоявшим из трех пехотных рот и кавалерийского эскадрона, офицеры которого были преимущественно иностранцами, был направлен Вашингтоном в Джерси для пресечения этих грабежей. Ему было приказано двигаться в сторону Литл-Эгг-Харбора, и он расположился без должной бдительности в восьми-десяти милях от побережья. Некто Жюлье, француз, дезертировавший из британской службы и получивший офицерский патент в корпусе Пуласки, снова дезертировал, присоединился к капитану Фергюсону у Литл-Эгг-Харбора по возвращении того из Честнат-Некка и сообщил ему точные сведения о численности и расположении войск Пуласки.

Фергюсон и Коллинз немедленно решили застать польского дворянина врасплох и с этой целью 15 октября (1778 года) посадили 250 человек в лодки, проплыли на веслах десять миль вверх по реке до рассвета, высадились на небольшом расстоянии от его пехоты, оставили пятьдесят человек охранять лодки, а с остальными силами внезапно напали на ничего не подозревавший отряд, перебили пятьдесят человек из их числа, среди которых были барон де Боск и лейтенант де ла Бордери, и отступили практически без потерь до того, как кавалерия Пуласки успела их атаковать.

Это была еще одна бойня, схожая с учиненными пресловутым Греем. {2} Было взято всего пять пленных. Командир притворился, будто получил сведения о том, что Пуласки отдал своим людям приказ не брать пленных, но это было ложью.

Адмирал Байрон прибыл в Нью-Йорк и принял командование флотом около середины сентября (1778 года). Отремонтировав свои потрепанные корабли, он отплыл к бостонскому порту. Вскоре после его прибытия в бухту фортуна расстроила все его планы. Свирепый шторм вынес его в открытый океан и потрепал флот столь сильно, что он счел необходимым зайти в Ньюпорт для ремонта. Этот благоприятный момент был использован графом д'Эстеном, который 3 ноября отплыл в Вест-Индию.

Так завершилась экспедиция, от которой ожидали важнейших выгод. Целый ряд случайностей сорвал планы, составленные умно и имевшие в свою пользу все шансы на успех.

Лафайет, жаждавший славы на другом поприще, теперь хотел вернуться во Францию. Ожидая войну на европейском континенте, он стремился предложить свои услуги королю и родинам.

Из соображений искренней дружбы, а также политики Вашингтон желал сохранить связь этого офицера с армией и укрепить его привязанность к Америке. Поэтому он выразил Конгрессу свое пожелание, чтобы Лафайет вместо сложения полномочий получил бессрочный отпуск с возможностью вернуться тогда, когда ему будет удобно, и увез с собой все знаки доверия со стороны правительства. Эта политика была принята Конгрессом в полном объеме. Склонность Америки к Лафайету была проявлена не зря. Никогда еще иностранец, чья первоначальная привязанность к собственной стране оставалась неизменной, не испытывал большего беспокойства о благополучии другого государства, чем это неустанно демонстрировал этот молодой дворянин по отношению к Соединенным Штатам.

Поскольку французский союз привел к изменению положения дел на море, Конгресс уделил немало внимания военно-морским делам: было построено несколько новых судов и приобретены другие, а текущий год (1778) явил свидетельство мужества и способностей некоторых из наших ранних морских офицеров в противостоянии флоту, который обычно считался непобедимым. В начале года капитан Биддл на тридцатишестипушечном фрегате «Рэндольф» вступил в бой с кораблем его величества «Ярмут» (64-пушечным), но после двадцатиминутного боя «Рэндольф» взлетел на воздух, и капитан Биддл с командой погибли, за исключением всего четырех человек, подоспевших несколько дней спустя на обломке корабля. Знаменитый Пол Джонс появился на английском побережье в течение этого года и сделал свое имя ужасающим благодаря дерзким и смелым подвигам, которые он совершил. Капитан Барри у побережья Мэна вел себя самым галантным образом в бою с двумя английскими кораблями, выдерживая схватку в течение семи часов и в конце концов спасшись с людьми на берегу. Капитан Тэлбот в октябре этого года (1778) отличился хорошо спланированным и успешным нападением на британское судно у Род-Айленда. Шхуна «Пигот», стоявшая на якоре в устье реки Секонсет, эффективно преграждала путь, подрывала местную торговлю и отрезала подвоз продовольствия и подкреплений для этой части колонии. Тэлбот, горячо желая избавить край от этой напасти, получил согласие генерала Салливана предпринять попытку. С присущим ему энтузиазмом он взялся за дело и добился полного успеха. «Пигот» был захвачен и уведен триумфом храбрым отрядом под началом Тэлбота. В ноябре месяце капитан Тэлбот получил поздравительное письмо от президента Конгресса вместе с резолюцией Конгресса о пожаловании ему звания подполковника в армии Соединенных Штатов.

Поскольку в северных или средних штатах не предвиделось активной зимней кампании, а климат позволял проводить военные операции в других местах, отряд британской армии численностью в 5 000 человек под командованием генерал-майора Гранта отплыл в начале ноября под сильным конвоем на острова Вест-Индии, а к концу того же месяца состоялась еще одна посадка на корабли для южных частей континента. Этот второй отряд возглавлял подполковник Кэмпбелл, которого эскортировал коммодор Хайд Паркер, и он был предназначен для действий против южных штатов.

Поскольку сил для обороны Нью-Йорка все еще оставалось достаточно, американская армия удалилась на зимние квартиры (дек., 1778 г.). Главные силы были расквартированы в Коннектикуте, по обеим сторонам реки Гудзон, вокруг Вест-Пойнта и в Мидлбруке. Легкие войска расположились ближе к позициям линий, а кавалерия была отведена вглубь страны для пополнения лошадей к следующей кампании. При таком распределении учитывались защита страны, безопасность важных точек, а также дешевое и удобное снабжение продовольствием.

Войска снова зимовали в хижинах, но они уже привыкли к такому способу проведения сурового сезона. Хотя они были далеки от хорошего обмундирования, их положение в этом отношении благодаря поставкам из Франции улучшилось настолько, что они не обращали внимания на неудобства, которым подвергались.

Полковник Кэмпбелл, отплывший из Сэнди-Хука примерно в конце ноября 1778 года под эскортом небольшой эскадры под командованием коммодора Хайда Паркера, прибыл к острову Тайби близ Саванны 23 декабря, и через несколько дней флот и транспорты прошли через бар и встали на якорь в реке.

Командование южной армией, составленной из войск Южной Каролины и Джорджии, было возложено на генерал-майора Роберта Хау, который в течение предшествующего лета вторгался в Восточную Флориду. Болезни, свойственные климату, произвели такие опустошения среди его необученных солдат, что, хотя он едва повидал врага, он счел себя вынужденным поспешно покинуть страну с немалыми потерями. После этого бедственного предприятия его армия, насчитывавшая от шести до семи сотен континентальных войск при поддержке нескольких сотен ополченцев, расположилась лагерем в окрестностях города Саванна, расположенного на южном берегу реки с тем же названием. Страна вокруг устья реки представляет собой сплошную полосу глубоких болот, пересеченных ручьями и протоками воды, непроходимыми для войск ни при каком приливе, за исключением дамб, проходящих через топкую почву.

Без особого сопротивления подполковник Кэмпбелл высадился 29-го (декабря 1778 года) примерно в трех милях ниже города, после чего Хау выстроил свою боевую линию. Его левый фланг защищала река, а по всей протяженности фронта простиралось болото, тянувшееся до его правого фланга и считавшееся им непроходимым на таком расстоянии, которое надежно обеспечивало безопасность этого крыла.

Проведя разведку местности, полковник Кэмпбелл двинулся по большой дороге, ведущей к Саванне, и около 3 часов пополудни показался в поле зрения американской армии. Производя диспозиции для выбивания ее с позиций, он случайно столкнулся с негром, который сообщил ему о тайной тропе через болото вокруг правого фланга американских позиций к их тылу. Решив воспользоваться этой тропой, он выделил колонну под началом сэра Джеймса Бэрда, которая вошла в болото незамеченной для Хау.

Как только сэр Джеймс выбрался из топи, он атаковал и рассеял отряд джорджийского ополчения, что стало первым известием для американского генерала об угрозе, нависшей над его тылом. В тот же момент британские войска перед его фронтом пришли в движение, и их артиллерия начала обстрел. Немедленно был отдан приказ об отступлении, и континентальные войска были вынуждены бежать через равнину перед корпусом, который был выведен в тыл сэром Джеймсом Бэрдом, атаковавшим их фланги с большой яростью и немалым успехом. Немногие сумевшие спастись отступили вверх по Саванне и, переправившись через эту реку у переправы Зубли, нашли убежище в Южной Каролине.

Победа была полной и решительной по своим последствиям. Около 100 американцев были убиты на поле боя или утонули при попытке спастись через глубокое болото. Были взяты 38 офицеров и 415 рядовых. Сорок восемь орудий, двадцать три мортиры, форт со всеми его военными припасами, большое количество продовольствия, заготовленного для нужд армии, и столица Джорджии попали в руки победителей. Эти преимущества были добыты ценой всего лишь семи убитых и девятнадцати раненых.

В Джорджии не осталось никаких военных сил, кроме гарнизона Санбери, чье отступление в Южную Каролину было отрезано. Вся низменная часть этого штата была занята британцами, предпринявшими меры для закрепления своей победы. С жителями обращались с мягкостью столь же мудрой, сколь и гуманной. Их имущество было пощажено, а личности защищены. Чтобы извлечь максимум пользы из победы и впечатления, произведенного умеренностью победителей, была издана прокламация, призывающая жителей встать под британские знамена и предлагающая защиту тем, кто вернется к своей присяге.

Эффект от этих мер вскоре дал о себе знать. Жители в большом количестве стекались под королевские знамена; формировались военные отряды для защиты страны, а на значительном удалении вверх по реке были основаны посты.

Поскольку северная граница Джорджии, как предполагалось, перешла в состояние спокойствия, полковник Кэмпбелл обратил свое внимание на Санбери и уже собирался выступить против этого места, когда получил известие, что оно сдалось генералу Прево.

Сэр Генри Клинтон приказал этому офицеру из Восточной Флориды оказать содействие полковнику Кэмпбеллу. Услышав, что войска с севера находятся у побережья, он вошел на южную границу Джорджии (9 января 1779 г.) и осадил Санбери, который после слабого сопротивления сдался на милость победителя. Разместив гарнизон в форте, он направился в Саванну, принял командование армией и отрядил полковника Кэмпбелла с 800 регулярными солдатами и небольшим числом провинциальных войск к Огасте, которая пала без сопротивления, и таким образом весь штат Джорджия был покорен.

1. Примечание: Этот офицер был тем самым Греем, который застал врасплох отряд Уэйна возле таверны Паоли в Пенсильвании (20 сентября 1777 г.), как уже рассказывалось в тексте. Его беспощадная резня людей Уэйна с применением штыков будет помниться всегда. На месте, где произошла резня, воздвигнут памятник, посвященный памяти пострадавших.

2. Примечание: Британское правительство вознаградило Грея за его жестокость, сделав его пэром. Он был отцом графа Грея, который стал премьер-министром Великобритании. Эта награда полковнику Грею находилась в строгом соответствии с духом, в котором велась вся война против Соединенных Штатов. К счастью, жестокие и зверские бесчинства захватчиков обернулись против них самих и в значительной степени способствовали окончательному результату.











 













ГЛАВА XVI. — ВАШИНГТОН ГОТОВИТСЯ НАКАЗАТЬ ИНДЕЙЦЕВ. 1778.

В то время как происходили события, описанные в предыдущей главе, на западной границе Соединенных Штатов бушевала ужасная война с индейцами. В то время как британцы были в состоянии в изобилии снабжать индейцев всеми теми предметами обихода и роскоши, которые те привыкли получать от белых, Конгресс не был в состоянии сделать что-либо подобное, чтобы склонить их на свою сторону или обеспечить их нейтралитет в текущей войне. Подстрекаемые подарками, а также искусными увещеваниями британских агентов, индейцы, как следствие, стали враждебными. В начале 1778 года было много признаков общего стремления среди дикарей начать войну против Соединенных Штатов, и границам, от Мохока до Огайо, угрожали томагавк и скальпирующий нож. Каждое донесение из той местности подтверждало мнение Вашингтона о том, что война с индейцами никогда не должна быть оборонительной и что для достижения мира ее необходимо перенести на их собственную территорию. Детройт, как считалось, находился в беззащитном состоянии, и Конгресс принял решение об экспедиции против этого места. Это предприятие было поручено генералу Макинтошу, который командовал в Питтсбурге, и должно было осуществляться силами 3000 человек, главным образом ополченцев, набранных из Виргинии. Чтобы облегчить успех, другие силы должны были атаковать сенеков, наступая с востока от Гудзона.

К сожалению, действия правительства не соответствовали решительности его постановлений. Необходимые приготовления не были сделаны, и жители приграничья оставались без достаточной защиты до тех пор, пока планы против них не были доведены до конца, и буря, которая долго собиралась, обрушилась на них с яростью, сеявшей опустошение повсюду, куда она достигала.

Около 300 белых под командованием британского полковника Джона Батлера и около 500 индейцев под предводительством индейского вождя Брандта, собравшихся на севере, выступили в конце июня (1778 г.) против поселения Вайоминг. Эти войска погрузились на суда на реке Чемунг или Тиога и, спускаясь по Саскуэханне, высадились в месте под названием Три острова, откуда прошли около двадцати миль, пересекли пустынную местность и, пройдя через горный проход, вошли в долину Вайоминг близ ее северной границы. В этом месте был возведен небольшой форт под названием Уинтермутс, который попал в их руки без сопротивления и был сожжен. Жители, способные носить оружие, при первой же тревоге собрались в форте Форти на западном берегу Саскуэханны, в четырех милях ниже лагеря армии вторжения.

Регулярными войсками численностью около шестидесяти человек командовал полковник Зебулон Батлер, а ополчением — полковник Деннисон. Полковник Батлер хотел дождаться прибытия небольшого подкрепления под командованием капитана Сполдинга, которому Вашингтон приказал прийти на помощь при первом же известии об опасности, угрожавшей поселению, но ополченцы в целом, считая себя достаточно сильными, чтобы отразить силы вторжения, так настойчиво требовали немедленного сражения, что полковник Батлер уступил их настояниям и 3 июля (1778 г.) выступил из форта Форти во главе почти 400 человек, чтобы атаковать врага.

Британцы и индейцы были готовы встретить его. Их линия была сформирована на небольшом расстоянии перед лагерем на равнине, слабо покрытой соснами, кустарниковым дубом и подлеском, и простиралась от реки примерно на милю до болота у подножия горы. Американцы наступали одной колонной без помех, пока не приблизились к врагу, после чего попали под огонь, который не причинил большого вреда. Боевая линия была мгновенно сформирована, и бой начался с воодушевлением. Американцы скорее теснили врага на правом фланге, где командовал полковник Батлер, пока большая группа индейцев, пройдя через край болота, не обошла их левый фланг, состоявший из ополченцев, и не открыла тяжелый и самый разрушительный огонь по их тылу. Кто-то выкрикнул слово «отступление», и усилия офицеров остановить его оказались тщетными. Исход дня был решен, и на левом фланге началось бегство, за которым вскоре последовало и правое крыло. Как только линия была прорвана, индейцы, бросив винтовки и набросившись с томагавками, довершили замешательство. Попытки полковника Батлера и офицеров восстановить порядок были безуспешны, и вся линия сломалась и в беспорядке обратилась в бегство. Резня была всеобщей, и на мольбы о пощаде отвечали томагавком. Спаслось немногим менее шестидесяти человек: кто-то в форт Форти, кто-то вплавь через реку, кто-то в горы. Было взято в плен очень мало людей, лишь трое из которых остались в живых и были отправлены в Ниагару.

Дальнейшее сопротивление было невозможно, и полковник Деннисон предложил условия капитуляции, которые были предоставлены жителям. Поскольку было понятно, что пощады Континентальным войскам не будет, полковник Батлер со своими немногими уцелевшими солдатами бежал из долины.

Жители в основном покинули страну и в великом горе скитались по поселениям на Лихай и Делавэре. Индейцы, согласно своей обычной практике, уничтожили дома и улучшения огнем и разграбили страну. Опустошив все поселение, они отступили до прибытия Континентальных войск, которым было приказано встретить их. 11 ноября (1778 г.) 500 индейцев и лоялистов с небольшим отрядом регулярных войск под командованием печально известного Джона Батлера совершили набег на поселение Черри-Вэлли в штате Нью-Йорк, застали врасплох и убили полковника Аллена, командира американских сил в этом месте, и десять его солдат. Они атаковали возведенный там форт, но были вынуждены отступить. На следующий день они покинули это место, предварительно убив и сняв скальпы с тридцати двух жителей, главным образом женщин и детей.

При получении первого известия о разрушении Вайоминга полки Хартли и Батлера с остатками корпуса Моргана под командованием майора Поузи были направлены для защиты этой бедствующей страны. Они участвовали в нескольких ожесточенных стычках, совершали отдельные вылазки в индейские поселения, разоряли их ближайшие деревни, уничтожали их кукурузу и, вынудив их отступить на большее расстояние, принесли некоторое облегчение жителям.

В то время как границы Нью-Йорка и Пенсильвании страдали от бедствий, сопутствующих войне с дикарями, столь же суровая участь готовилась для Виргинии. Западное ополчение этого штата совершило несколько успешных вылазок в страну к северо-западу от Огайо и захватило несколько британских постов на Миссисипи. Они были преобразованы в округ Иллинойс, и для его защиты был сформирован полк пехоты с кавалерийским отрядом. Командование этими войсками было поручено полковнику Джорджу Роджерсу Кларку, джентльмену, чьи мужество, выносливость и способности к ведению войны с индейцами неоднократно приносили успех его предприятиям против дикарей.

Этот корпус был разделен на несколько отрядов, самый сильный из которых остался с полковником Кларком в Каскаскии. Полковник Гамильтон, губернатор Детройта, находился в Винсеннесе с примерно 600 человек, в основном индейцами, готовя экспедицию сначала против Каскаскии, а затем вверх по Огайо к Питтсбургу, после чего он намеревался опустошить границы Виргинии. Кларк предвосхитил и сорвал его замысел одной из тех смелых и решительных мер, которые, будь они сформированы в большом или малом масштабе, отмечают военный и предприимчивый гений человека, который их планирует и исполняет.

Он находился слишком далеко от населенной страны, чтобы надеяться на поддержку, и был слишком слаб, чтобы удерживать Каскаскию и Иллинойс против объединенных сил регулярных войск и индейцев, которыми он должен был быть атакован, как только наступит сезон для действий. Занимаясь подготовкой к обороне, он получил достоверную информацию о том, что Гамильтон отправил своих индейцев в экспедицию против границ, оставив на занимаемом им посту лишь около восьмидесяти регулярных солдат с тремя пушками и несколькими фальконетами. Кларк мгновенно решил воспользоваться этим благоприятным моментом. Отправив небольшую галеру вверх по Уобашу с приказом занять позицию в нескольких милях ниже Винсеннеса и никого не пропускать, он в разгар зимы прошел со 130 человеками, всеми силами, которые смог собрать, через всю страну от Каскаскии до Винсеннеса. Этот марш через леса и по высокой воде занял шестнадцать дней, пять из которых были потрачены на пересечение затопленных земель Уобаша. Войскам пришлось пять миль идти вброд по воде, часто доходившей им до груди. Преодолев эти трудности, этот небольшой отряд появился перед городом, который был полностью застигнут врасплох и охотно согласился сменить хозяина.

Гамильтон, после недолгой обороны форта, сдался сам и сдал свой гарнизон в качестве военнопленных. Вместе с несколькими своими непосредственными агентами и советниками, которые были причастны к диким зверствам, поощрявшимся им, он по приказу исполнительной власти Виргинии был закован в кандалы и заключен в тюрьму.

Эта экспедиция была важна по своим последствиям. Она расстроила план, который угрожал уничтожением всей стране к западу от Аллеганских гор, отторгла от британских интересов многие из тех многочисленных племен индейцев к югу от вод, непосредственно сообщающихся с Великими озерами, и, по всей вероятности, оказала значительное влияние на установление границ Соединенных Штатов.

Эти враждебные действия индейцев на западной границе были предметом крайней обеспокоенности Вашингтона, всегда чуткого к крику о помощи и всегда стремившегося сохранить мир и безопасность для сельского населения страны. Опыт и наблюдения давно научили его, что единственная эффективная защита жителей приграничных поселений заключается в том, чтобы с суровостью перенести войну на территорию самого врага. Поэтому мы видим, что с того момента, как эти зверства индейцев начались в западной стране, он был занят планированием той экспедиции, которая в следующей кампании под руководством генерала Салливана принесла опустошение в их собственные дома и преподала им урок, который они не скоро могли забыть. В следующем отрывке из письма губернатору Джорджу Клинтону из Нью-Йорка, датированном 4 марта 1779 года, можно заметить, что он говорит о своем плане как об уже созревшем:

«Президент Конгресса передал мне письмо Вашего Превосходительства делегатам от Нью-Йорка, в котором описывается бедственное положение северо-западной границы этого штата, сопровождаемое аналогичным обращением от Ассамблеи Пенсильвании и резолюцией от 25-го числа, предписывающей мне принять наиболее эффективные меры для защиты жителей и наказания индейцев. Резолюция была в некоторой степени предвосхищена моими предыдущими распоряжениями о проведении наступательных операций против враждебных племен дикарей. У меня всегда было намерение заблаговременно сообщить об этом Вашему Превосходительству в конфиденциальном порядке, и я пользуюсь случаем, исходя из вышеупомянутого письма, чтобы проинформировать вас, что приготовления ведутся уже некоторое время, и они будут доведены до точки исполнения в надлежащее время, если не произойдет неожиданного случая, и если ситуация на морской границе оправдает это предприятие.

«Величайшая секретность необходима для успеха такого предприятия по следующим очевидным причинам: что, как только наш замысел будет раскрыт, дикари либо приведут себя в состояние противостоять нам путем воссоединения всех своих сил и сил своих союзников, усиленных к тому же подкреплениями из Канады; либо вовсе уклонятся от экспедиции, что может быть сделано ценой временной эвакуации лесов, которыми мы не могли бы владеть, и разрушения нескольких поселений, которые они могли бы быстро восстановить».

Вашингтон завершает это письмо призывом к губернатору Клинтону предоставить отчет о силах, которые Нью-Йорк может выделить для задуманной экспедиции, и описывает тип людей, наиболее желательных для этой особой службы — «активные рейнджеры, которые в то же время являются искусными стрелками и привыкли к нерегулярному типу лесного боя, практикуемому индейцами». Он заканчивает выражением желания воспользоваться любыми соображениями или советами, которые губернатор пожелал бы сообщить относительно экспедиции. Это лишь один из многих примеров, которые можно привести в доказательство бдительности и неустанной деятельности Вашингтона во всем, что связано с национальной обороной.

В дополнение к этой войне с индейцами у Вашингтона в то время (1778 г.) была еще одна причина для глубокой тревоги, постоянно занимавшая его мысли, — сравнительно слабый и неэффективный характер законодательного органа, к которому он должен был неизбежно обращаться за поддержкой и санкцией во всех мерах по обороне страны. Конгресс 1774 года — тот самый Конгресс, чьи действия и государственные документы вызвали восхищение прославленного графа Чатема, — состоял из самых способных и влиятельных людей страны. Но большинство из этих людей вышли из состава Конгресса или приняли высокие должности в правительствах своих штатов, и их места либо не были заполнены вовсе, либо были заняты некомпетентными людьми. В 1778 году среднее число членов составляло от двадцати пяти до тридцати. Некоторые штаты не были представлены, а другие не прислали достаточно делегатов, чтобы иметь право голоса. Но при всей малочисленности делегатов в Конгрессе их было достаточно, чтобы поддерживать ожесточенные распри между собой и серьезно затруднять государственную службу, позволяя партийным соображениям вмешиваться в меры, наиболее важные для безопасности и эффективности армии и сохранения порядка в стране.

Вашингтон остро чувствовал это катастрофическое положение дел. Полный бескорыстного рвения к государственной службе, он с трудом мог понять апатию, царившую в различных штатах, из-за которой они не заполняли свои «квоты» представителей в Конгрессе, и он был смущен и огорчен слабым и неэффективным образом, которым велись военные и гражданские дела под руководством Конгресса. В письме к Бенджамину Харрисону из Виргинии, члену Конгресса 1774 года, он откровенно выражает свои взгляды на эту неприятную тему следующим образом:

«Мне кажется столь же ясным, как солнце в зените, что Америка никогда не нуждалась в мудрых, патриотических и энергичных усилиях своих сынов больше, чем в этот период, и если это не является достаточной причиной для всеобщего сетования, то мое неверное представление об этом слишком сильно внушает мне, что штаты по отдельности слишком заняты своими местными делами и слишком много их самых способных людей отозвано из общего совета на благо общего дела. Одним словом, я думаю, что нашу политическую систему можно сравнить с механизмом часов, и нам следует извлечь из этого урок, ибо нет никакой пользы в том, чтобы содержать в порядке меньшие колеса, если большее, которое является опорой и главным двигателем всего, заброшено. Насколько последнее соответствует действительности, мне не подобает судить, но поскольку не может быть вреда в благочестивом пожелании блага своей стране, я предложу его как свое: чтобы каждый не только выбирал, но и решительно принуждал своих самых способных людей посещать Конгресс, и чтобы они давали им инструкции провести тщательное расследование причин, которые привели к столь многим неприятным последствиям в армии и стране, одним словом, чтобы общественные злоупотребления были исправлены. Без этого, по моему суждению, не требуется духа прорицания, чтобы предсказать последствия нынешнего управления, или понять, насколько малой цели служат штаты в отдельности, создавая конституции, принимая законы и заполняя должности способностями своих самых талантливых людей. Эти, если целое управляется плохо, должны утонуть в общем крушении, которое принесет с собой раскаяние от мысли, что мы погибли по собственной глупости и небрежности или, возможно, из желания жить в покое и спокойствии во время совершения столь великой революции, в осуществлении которой должны быть задействованы величайшие способности и самые честные люди, какими располагает наш американский мир».

«Следует сильно опасаться, мой дорогой сэр, что штаты в своих отдельных качествах имеют весьма неадекватное представление о нынешней опасности. Многие лица, находящиеся далеко от сцены действий и видящие и слышащие только такие публикации, которые льстят их желаниям, полагают, что борьба окончена и что регулирование правительства и полиции своего собственного штата — это все, что остается сделать, но следует усердно желать, чтобы печальный поворот этого не обрушился на них, как гром среди ясного неба, которого мало кто ожидает. Я не имею в виду обозначать конкретные штаты. Я не желаю бросать тень ни на один из них. Общественность полагает (и если они так полагают, то факт может быть почти таким же), что штаты в настоящее время плохо представлены и что великие и важные дела нации ужасно ведутся из-за отсутствия способностей или усердия у членов, или из-за раздоров и партийных взглядов некоторых лиц. То, что они таковы, следует оплакивать в это время больше, чем прежде, поскольку мы далеко продвинулись в споре и, по мнению многих, приближаемся к счастливому периоду; на нас смотрят глаза Европы, и я убежден, что многие политические шпионы следят за нами, обнаруживают наше положение и дают информацию о наших слабостях и нуждах».

Мы уже видели, что Конгресс, движимый своими желаниями, а не руководствуясь умеренным расчетом имеющихся средств, прошлой зимой планировал второе вторжение в Канаду, которое должен был возглавить Лафайет, и что, поскольку для этой экспедиции были подготовлены только генералы, она была неизбежно отложена. Замысел, однако, по-видимому, был приостановлен, а не оставлен. Союз с Францией возродил скрытое желание присоединить эту обширную территорию к Соединенным Штатам. Этот излюбленный предмет был возобновлен, и к осени был полностью разработан план комбинированной атаки, которую союзники должны были предпринять на все британские владения на континенте и на прилегающие острова Кейп-Бретон и Ньюфаундленд. Этот план был созрев к тому времени, когда Лафайет получил разрешение вернуться в свою страну, и было приказано передать его через него доктору Франклину, министру Соединенных Штатов при версальском дворе, с инструкциями побудить, если возможно, французский кабинет согласиться на него. Некоторые сообщения относительно этого предмета были также сделаны Лафайету, на чье влияние в обеспечении его принятия его собственным правительством возлагались большие надежды, и в октябре 1778 года он был впервые передан Вашингтону с просьбой приложить его через Лафайета, с его замечаниями, доктору Франклину.

Этот весьма обширный план военных операций на предстоящую кампанию, подготовленный полностью в кабинете без консультации, насколько известно, с единым военным человеком, состоял из многих частей.

Два отряда, численностью по 1600 человек каждый, должны были выступить из Питтсбурга и Вайоминга против Детройта и Ниагары. Третий корпус войск, который должен был быть размещен на Мохоке в течение зимы и значительно усилен весной, должен был захватить Освего и обеспечить навигацию по озеру Онтарио с помощью судов, построенных из материалов, которые должны были быть заготовлены зимой. Четвертый корпус должен был проникнуть в Канаду через Сент-Фрэнсис и покорить Монреаль и посты на озере Шамплейн, в то время как пятый должен был охранять от войск из Квебека.

До сих пор Америка могла действовать без помощи своего союзника. Но после покорения Верхней Канады потребовалась бы еще одна кампания для взятия Квебека. Это обстоятельство потребовало бы, чтобы армия провела зиму в Канаде, а тем временем гарнизон Квебека мог быть значительно усилен. Поэтому для полного успеха предприятия было важно, чтобы Франция была побуждена принять в нем участие.

Завоевание Квебека и Галифакса считалось объектом такой важности для Франции, как и для Соединенных Штатов, что ее помощи можно было уверенно ожидать.

Было предложено просить короля Франции предоставить четыре или пять тысяч солдат, которые должны были отплыть из Бреста в начале мая под конвоем четырех линейных кораблей и четырех фрегатов; войска должны были быть одеты как для службы в Вест-Индии, а теплая одежда должна была быть отправлена вслед за ними в августе. Крупный американский отряд должен был действовать совместно с этой французской армией, и предполагалось, что Квебек и Галифакс могут быть покорены к началу или середине октября. Армия могла бы затем либо немедленно выступить против Ньюфаундленда, либо оставаться в гарнизоне до весны, когда могло быть завершено завоевание этого места.

Считалось вероятным, что Англия откажется от дальнейшего ведения войны на континенте Северной Америки, и в этом случае правительство имело бы в своем распоряжении солидные силы, выгодное использование которых отчасти занимало внимание Вашингтона. Он рассматривал экспедицию против британских постов в Верхней Канаде как меру, которая могла бы в конечном итоге оказаться приемлемой и которая могла бы с пользой задействовать вооруженные силы Соединенных Штатов, если бы их войска можно было безопасно вывести с побережья. Он, однако, рассматривал любой объект такого рода как условный. Оценив трудности, с которыми пришлось бы столкнуться в таком предприятии, он нашел их настолько значительными, что колебался относительно масштабов, которые можно было бы безопасно придать экспедиции, допуская эвакуацию Соединенных Штатов британскими армиями.

В таком состоянии духа Вашингтон получил великолепный план, уже подготовленный Конгрессом. Он был поражен невыполнимостью той его части, которую должны были предпринять Соединенные Штаты, если бы британские армии остались в стране, и серьезным вредом, который был бы нанесен общему делу как от отвлечения столь значительной части французских сил от других объектов к тому, который был, по его мнению, столь бесперспективным, так и от плохого впечатления, которое было бы произведено на двор и нацию полным провалом американского правительства в выполнении своей части плана, исходящего от него самого — провал, который, скорее всего, принес бы в жертву войска и корабли, задействованные Францией.

Сравнивая военно-морские силы Англии с силами Франции в разных частях мира, первые казались Вашингтону сохраняющими решительное превосходство и, следовательно, обладающими силой заблокировать корабли последних, которые могли быть доверены реке Святого Лаврентия. Предполагать, что британское правительство не воспользуется этим превосходством в таком случае, значило бы приписать ему слепое упрямство или незнание планов своего противника, что нельзя было безопасно предполагать в расчетах столь серьезного значения.

План, состоящий из столь многих частей, которые должны были преследоваться как из Европы, так и из Америки по суше и по воде — который для успеха требовал такого гармоничного сотрудничества всех сторон, такого идеального совпадения событий — казался ему подверженным слишком многим случайностям, чтобы рисковать ради него интересами столь высокой ценности.

В длинном и серьезном письме к Конгрессу он извинился за то, что не выполнил их приказ доставить план со своими замечаниями Лафайету, и, вступив в полное исследование всех его частей, продемонстрировал вред и опасности, которыми он был полон. Это письмо было передано комитету, чей отчет признает силу доводов, выдвинутых Вашингтоном против экспедиции, и их собственное убеждение в том, что ничего важного нельзя предпринять, если британские армии не будут выведены из Соединенных Штатов, и что даже в этом случае нынешний план был слишком сложным.

Люди, однако, медленно и неохотно отступают от любимых и лестных проектов, над которыми они долго размышляли, и комитет в своем отчете перешел к заявлению мнения, что посты, удерживаемые британцами в Соединенных Штатах, вероятно, будут эвакуированы до активной части предстоящей кампании, и что, следовательно, должны быть приняты возможные меры для экспедиции.

Этот отчет завершается рекомендацией: «чтобы генералу было предписано написать маркизу де Лафайету по этому предмету, а также написать министру этих штатов при версальском дворе очень подробно, с тем чтобы могли быть приняты возможные меры в случае, если из Франции в Квебек будет отправлено вооружение для сотрудничества с ним в той мере, в какой позволят финансы и ресурсы этих штатов».

Этот отчет также был одобрен Конгрессом и передан Вашингтону, который почувствовал себя крайне смущенным им. В то время как его возражения против проекта сохраняли всю свою силу, он обнаружил, что от него требуется открыть переписку с целью ходатайства о согласии Франции на экспедицию, которую он не одобрял, и обещания сотрудничества, которое он считал невыполнимым. В ответ на это сообщение он сказал: «Сердечное желание, которое я имею строго соблюдать во всех случаях взгляды и инструкции Конгресса, не может не вызывать у меня величайшего беспокойства, когда я оказываюсь в обстоятельствах колебания или сомнения относительно их указаний. Но полное доверие, которое я питаю к справедливости и искренности этого достопочтенного органа, придает мне смелости сообщить без утайки трудности, которые возникают при исполнении их нынешнего приказа, и снисходительность, которую я испытывал по всякому прежнему случаю, побуждает меня вообразить, что свобода, которую я сейчас беру, не встретит неодобрения».

После рассмотрения отчета комитета и изложения своих возражений против плана и трудностей, которые он испытывал при выполнении возложенной на него обязанности, он добавил: «Но если Конгресс все еще считает необходимым для меня продолжать это дело, я должен просить их более определенных и явных инструкций и чтобы они позволили мне, прежде чем передавать предназначенные депеши, представить их на их решение. Я хотел бы представить Конгрессу более подробно состояние армии, состояние наших запасов и требования, необходимые для выполнения предприятия, которое может повлечь за собой самые серьезные события. Если Конгресс считает, что это можно сделать более удовлетворительно на личной конференции, я надеюсь иметь армию в таком положении до того, как смогу получить их ответ, чтобы предоставить мне возможность дать свое присутствие».

Конгресс согласился на его просьбу о личной встрече, и по его прибытии в Филадельфию был назначен комитет для проведения конференции с ним как по этому конкретному предмету, так и по общему состоянию армии и страны.

Результатом этих конференций стало то, что экспедиция против Канады была полностью, хотя и неохотно, оставлена, и каждое распоряжение, рекомендованное Вашингтоном, получило то внимание, которое причиталось его суждению и опыту и которое его мнения были вправе получить.

Если бы нужно было что-то добавить к этой нелепой схеме завоевания Канады, чтобы доказать неэффективность и глупость Конгресса 1778 года, мы имеем это в том факте, что Франция была против присоединения этой провинции к Соединенным Штатам и не желала приобретать ее для себя. Она искала только независимости этой страны и ее постоянного союза.

Г-н де Севелинж в своем введении к «Истории» Ботты излагает частные инструкции г-ну Жерару относительно его миссии в Соединенные Штаты. Одной из статей было «избегать вступления в какие-либо формальные обязательства относительно Канады и других английских владений, которые Конгресс предлагал завоевать». Г-н де Севелинж добавляет, что «политика версальского кабинета рассматривала владение этими странами, особенно Канадой, Англией как принцип полезной тревоги и бдительности для американцев. Соседство грозного врага должно заставить их более чувствительно ощущать цену, которую они должны придавать дружбе и поддержке короля Франции». {C.} ОТЧЕТ КОМИТЕТА, НАЗНАЧЕННОГО ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ КОНФЕРЕНЦИИ С ВАШИНГТОНОМ ПО ВТОРОЙ СХЕМЕ ЗАВОЕВАНИЯ КАНАДЫ И ПО ОБЩЕМУ СОСТОЯНИЮ АРМИИ И СТРАНЫ.















«1 января 1779 г. Комитет, назначенный для проведения конференции с главнокомандующим по операциям следующей кампании, докладывает, что план, предложенный Конгрессом для освобождения Канады в сотрудничестве с армией из Франции, был основным предметом упомянутой конференции. Что, будучи проникнуты сильным чувством ущерба и позора, которые должны сопровождать нарушение предложенных условий со стороны этих штатов, ваш комитет принял общий обзор наших финансов, обстоятельств нашей армии, журналов одежды, артиллерии, оружия и боеприпасов, а также провизии на складах, которые могут быть собраны в срок.

«Ваш комитет также внимательно рассмотрел информацию и наблюдения, сообщенные им главнокомандующим относительно численности войск и опорных пунктов врага в Канаде; их военно-морских сил и полного контроля над водным сообщением с этой страной; трудностей, пока они обладают такими значительными преимуществами, проникновения в нее армией по суше; препятствий, которые должны быть преодолены при достижении военно-морского превосходства; враждебного настроя многих окружающих индейских племен по отношению к этим штатам; и, прежде всего, неопределенности, не будет ли враг упорствовать в своей системе преследования и изнурения нашего морского побережья и границ путем хищнической войны.

«Что при самом зрелом обсуждении ваш комитет не может найти места для обоснованного предположения, что эти штаты будут способны выполнить свою часть предложенных условий. Что в мере столь важной, рассчитанной на то, чтобы вызвать и направить на единый объект значительную часть сил нашего союзника, которые могут быть иначе существенно использованы, ничто иное, кроме высочайшей вероятности успеха, не могло бы оправдать Конгресс в выдвижении этого предложения.

«Ваш комитет поэтому придерживается мнения, что переговоры, о которых идет речь, сколь бы желательными и интересными они ни были, должны быть отложены до тех пор, пока обстоятельства не сделают сотрудничество этих штатов более верным, выполнимым и эффективным».

«Что полномочный министр этих штатов при версальском дворе, министр Франции в Пенсильвании и министр Франции должны быть соответственно проинформированы, что операции следующей кампании должны зависеть от такого разнообразия непредвиденных обстоятельств, которые возникнут как из наших собственных внутренних условий и ресурсов, так и из прогресса и движений нашего врага, что только время может созреть и указать план, который должен быть преследован. Что Конгресс, следовательно, не может с той степенью уверенности, которая соответствует величию объекта, решить вопрос о выполнимости их сотрудничества в следующей кампании в предприятии по освобождению Канады; что, тем не менее, будет сделано все возможное для действий с энергией против общего врага, и каждый благоприятный случай будет использован с готовностью, чтобы облегчить и ускорить свободу и независимость Канады и ее союз с этими штатами — события, которые Конгресс, из соображений политики в отношении Соединенных Штатов, а также из привязанности к своим канадским братьям, принимает близко к сердцу».

Этот отчет, очевидно, вдохновлен Вашингтоном от начала до конца.

1. Примечание: Этот офицер не был из той же семьи, что и тори Батлер.











 













ГЛАВА XVII. — ОПЕРАЦИИ ВАШИНГТОНА В СЕВЕРНЫХ ШТАТАХ. 1779.

Мы видели, что Вашингтон ушел со своих зимних квартир близ Миддлбрука в Джерси, чтобы провести конференцию с Конгрессом по вопросу о вторжении в Канаду. Когда этот вопрос был решен, оставалось еще много тем, требующих совместного внимания верховного законодательного органа и главнокомандующего, и, соответственно, он провел значительную часть зимы 1778-9 годов в Филадельфии, консультируясь с Конгрессом по мерам для общей обороны и благосостояния страны. Вашингтон испытывал крайнюю тревогу из-за неадекватных средств, имевшихся в его распоряжении для проведения кампании 1779 года. Состояние самого Конгресса, как мы уже показали, было достаточно смущающим для него, но были и другие причины для беспокойства в общем аспекте дел. Французский союз рассматривался народом как делающий дело независимости совершенно безопасным; при малых или отсутствующих усилиях с нашей стороны Англия, как предполагалось, уже была побеждена в Америке, и, более того, ей угрожала война с Испанией. Отсюда штаты были нерадивы в предоставлении своих квот людей и денег. Валюта, состоящая из Континентальных билетов, была настолько обесценена, что серебряный доллар стоил сорок долларов бумажных денег. Эффект от этого последнего несчастья вскоре проявился в поведении офицеров Джерсийской бригады.

В соответствии с планом Вашингтона по наказанию индейцев, о котором мы упоминали в последней главе, было решено направить силы в те деревни Шести Наций, которые были враждебны Соединенным Штатам, и уничтожить их поселения.

Когда армия, предназначенная для этой экспедиции, собиралась выступить, в ее части проявились тревожные признаки недовольства. Джерсийская бригада, которая была размещена в течение зимы в Элизабеттауне, получила приказ в начале мая (1779 г.) выступить полками. На этот приказ был дан ответ письмом генерала Максвелла, в котором говорилось, что офицеры Первого полка представили своему полковнику протест, адресованный законодательному органу штата, объявляя, что если их жалобы по вопросам оплаты и обеспечения не получат немедленного внимания этого органа, то по истечении трех дней они будут считаться подавшими в отставку, и прося законодательный орган в этом случае назначить других офицеров на их место. Они заявили, однако, о своей готовности сделать все приготовления для выполнения отданных приказов и продолжать уделять внимание полку до тех пор, пока не пройдет разумное время для назначения их преемников. «Это, — добавлялось в письме генерала Максвелла, — шаг, на который они крайне не хотят идти, но это такой шаг, в котором я не сомневаюсь, что они все пойдут; ничто, кроме необходимости — их неспособности поддерживать себя в будущем и будучи обремененными долгами, заключенными в прошлом, — не могло бы побудить их уйти в отставку в столь критический момент».

Информация, переданная в этом письме, произвела серьезное впечатление на Вашингтона. Он был сильно привязан к армии и ее интересам, был свидетелем ее добродетелей и страданий и искренне оплакивал ее нынешние бедствия. Справедливость жалоб, поданных офицерами, не могла быть отрицаема, как и мера, которую они приняли, не могла быть одобрена. Полагаясь на их патриотизм и на свое собственное влияние, он немедленно написал письмо генералу Максвеллу, чтобы оно было представлено им, в котором, смешивая чувствительность друга с властью генерала, он обратился к их пониманию и к их любви к стране с наблюдениями, рассчитанными на то, чтобы привлечь их полное внимание к последствиям, которые должны последовать из шага, который они собирались предпринять.

«Терпение и настойчивость армии, — продолжает письмо, — были при всех невыгодных обстоятельствах такими, что делают им высочайшую честь как дома, так и за рубежом, и внушили мне безграничное доверие к их добродетели, которое утешало меня среди всех превратностей и поворотов судьбы, которым наши дела в борьбе такого рода были неизбежно подвержены. Теперь, когда мы сделали столь большой прогресс к достижению цели, которую имеем в виду, так что мы не можем потерпеть неудачу без самого постыдного дезертирства от наших собственных интересов, что-либо похожее на изменение поведения означало бы очень несчастливое изменение принципов и забвение как того, что мы должны самим себе, так и нашей стране. Если бы я предположил, что это возможно, даже в одном полку армии, я был бы уязвлен и огорчен сверх всякой меры. Я почувствовал бы это как рану, нанесенную моей собственной чести, которую я считаю связанной с честью армии в целом. Но я считаю это невозможным. Любой корпус, который собирался подать пример такого рода, хорошо взвесил бы последствия, и ни один офицер с обычным проницанием и чувствительностью не рискнул бы ими. Если бы они остались в этом одиноки, независимо от других последствий, какими были бы их чувства при размышлении о том, что они выставили себя перед миром в свете, уступающем остальной армии? Или если бы их примеру последовали и он стал всеобщим, как могли бы они утешить себя тем, что были первыми в навлечении разорения и позора на свою страну? Они бы помнили, что армия разделила бы двойную порцию всеобщего позора и бедствия и что характер американского офицера стал бы столь же позорным, сколь он сейчас славен».

«Признаюсь, проявления в данном случае неприятны, но я убежден, что они кажутся значительнее, чем есть на самом деле. Джерсийские офицеры не были превзойдены никем другим в качествах граждан или солдат; и я уверен, что никто из них серьезно не намеревался сделать что-либо, что было бы пятном на их прежней репутации. Джентльмены не могут быть серьезны; они лишь неверно рассуждали о средствах достижения доброй цели, и, при рассмотрении, я надеюсь и льщу себя надеждой, что они откажутся от того, что должно казаться неуместным. При открытии кампании, когда они находятся под приказом о марше для важной службы, их собственная честь, долг перед общественностью и перед самими собой, а также уважение к военной пристойности не позволят им упорствовать в мере, которая была бы нарушением их всех. Это даже ранит их деликатность, хладнокровно размышлять о том, что они рискнули шагом, который имеет вид диктования условий своей стране, пользуясь необходимостью момента».

Это письмо не произвело полностью желаемого эффекта. Офицеры не отступили от своих требований. В обращении к Вашингтону они выразили свое несчастье, что любой их поступок причиняет ему боль, но продолжили оправдывать шаг, который они предприняли. Повторные меморандумы были представлены их законодательному органу, которые были приняты с обещаниями внимания, но регулярно игнорировались. «Наконец, — сказали они, — мы потеряли всякое доверие к нашему законодательному органу. Разум и опыт запрещают нам иметь какое-либо. Немногие из нас имеют частные состояния; многие имеют семьи, которые уже страдают от всего, что можно получить от неблагодарной страны. Должны ли мы тогда терпеть все неудобства, усталость и опасности военной жизни, в то время как наши жены и наши дети погибают от нехватки предметов первой необходимости дома — и это без малейшей перспективы на вознаграждение, ибо наша плата теперь только номинальна? Мы понимаем, что Ваше Превосходительство не может желать или хотеть этого от нас. Мы сожалеем, что вы должны были вообразить, что мы намеревались ослушаться приказов. Это было и остается нашим решением маршировать с нашим полком и выполнять обязанности офицеров до тех пор, пока законодательный орган не будет иметь разумного времени для назначения других, но не дольше».

«Мы просим позволения заверить Ваше Превосходительство, что мы имеем высочайшее чувство ваших способностей и добродетелей; что выполнение ваших приказов всегда доставляло нам удовольствие; что мы любим службу и мы любим нашу страну — но когда эта страна становится настолько потерянной для добродетели и справедливости, что забывает поддерживать своих слуг, тогда становится их долгом уйти с ее службы».

Это письмо было особенно смущающим для Вашингтона. Принятие сурового курса действий могло поставить под угрозу потерю Джерсийской линии, событие не менее вредное для службы, чем болезненное для него самого. Заняться предметом, не делая слишком много для обстоятельств армии, означало бы делать слишком мало для случая. Поэтому он отказался принимать какое-либо иное уведомление о письме, кроме как объявить через генерала Максвелла, что, пока они продолжают выполнять свой долг в соответствии с решением, которое они выразили, он будет только сожалеть о части, которую они приняли, и будет надеяться, что они осознают ее неуместность.

Законодательный орган Нью-Джерси, встревоженный решительным шагом, предпринятым офицерами, был в конце концов побужден уделить некоторое внимание их положению — они согласились со своей стороны отозвать свой протест. Тем временем они продолжали выполнять свой долг, и их марш не был задержан этой неприятной перепалкой.

Сообщая об этой транзакции Конгрессу, Вашингтон воспользовался случаем, чтобы напомнить этому органу о том, что он часто настаивал на абсолютной необходимости какого-либо общего и адекватного обеспечения для офицеров армии. «Я замечу только, — продолжал письмо, — что бедствия в некоторых корпусах настолько велики, либо там, где они до недавнего времени не были приписаны к какому-либо конкретному штату, либо там, где штат был менее предусмотрителен, что офицеры просили даже снабдить их одеждой, предназначенной для рядовых солдат, грубой и неподходящей, какой она была. У меня не было власти выполнить эту просьбу».

«Терпение людей, воодушевленных чувством долга и чести, поддержит их до определенной точки, за которой оно не пойдет. Я не сомневаюсь, что Конгресс будет чувствителен к опасности крайности в этом отношении и простит мою тревогу по предотвращению ее».

До того, как войска, предназначенные для великой экспедиции, были приведены в движение, было предпринято предприятие меньшего масштаба, которое было полностью успешным. План по захвату врасплох городов онондагов, одного из ближайших враждебных племен, будучи сформирован генералом Скайлером и одобрен Вашингтоном, полковник Ван Шайк при содействии подполковника Уиллета и майора Кокрана выступил из форта Скайлер утром 19 апреля во главе от пяти до шестисот человек и на третий день достиг пункта назначения. Все поселение было уничтожено, после чего отряд вернулся в форт Скайлер без потери ни одного человека. За это красивое проявление талантов партизана благодарность Конгресса была выражена полковнику Ван Шайку и офицерам и солдатам под его командованием.

Жестокости, совершенные индейцами в течение предыдущего года, придали большую степень важности экспедиции, теперь задуманной против них, и относительная военная сила и положение двух сторон делали маловероятным, что какие-либо другие наступательные операции могли быть проведены американцами в течение нынешней кампании. Армия под командованием сэра Генри Клинтона, исключая войска в южном департаменте, исчислялась от шестнадцати до семнадцати тысяч человек. Американская армия, крупнейшее подразделение которой находилось в Миддлбруке под непосредственным командованием Вашингтона, была несколько слабее британской в реальной силе. Общий итог, за исключением тех, что находились в южной и западной стране, включая офицеров всех описаний, составлял около 16 000 человек. Три тысячи из них находились в Новой Англии под командованием генерала Гейтса, а остальные 13 000 были расквартированы по обе стороны реки Норт-Ривер.

После разрушения фортов Клинтон и Монтгомери в 1777 году было решено возвести укрепления, предназначенные для будущей обороны реки Норт-Ривер, в Вест-Пойнте — позиции, которая, будучи более надежно укрытой среди холмов, считалась более удобной для обороны. Работы велись с неустанным усердием, но были далеки от завершения.

Кингс-Ферри, расположенный в нескольких милях ниже Вест-Пойнта, где большая дорога, являвшаяся наиболее удобным путем сообщения между центральными и восточными штатами, пересекала реку Норт-Ривер, полностью простреливался с двух противоположных мысов. Тот, что на западном берегу, — неровная возвышенность — назывался Стоуни-Пойнт; другой, на восточном берегу, представлявший собой плоский выступ суши, глубоко вдающийся в воду, назывался Верпланкс-Пойнт. Контроль над Кингс-Ферри был целью, заслуживающей внимания любой из армий, и Вашингтон включил защищающие его пункты в свой план обороны Хайлендса. Небольшое, но прочное укрепление под названием форт Фейет было завершено в Верпланксе, и его гарнизон состоял из роты под командованием капитана Армстронга. Укрепления на Стоуни-Пойнте были не закончены. По мере приближения сезона активных операций сэр Генри Клинтон разработал план начала кампании с блестящего внезапного удара вверх по реке Норт-Ривер и к концу мая начал подготовку к этому предприятию.

Об этой подготовке было немедленно сообщено Вашингтону, который был уверен, что Клинтон замышляет нападение на форты в Хайлендсе или планирует занять позицию между этими фортами и Миддлбруком, чтобы прервать сообщение между различными частями американской армии, предотвратить их воссоединение и разбить их по частям. Были немедленно приняты меры для противодействия любому из этих замыслов. Сведения из Нью-Йорка были переданы генералам Патнэму и Макдугалу, которым было приказано быть готовыми к выступлению, и 29 мая (1779 г.) армия двинулась дивизиями из Миддлбрука в сторону Хайлендса. 30-го числа британская армия под личным командованием Клинтона в сопровождении сэра Джорджа Кольера двинулась вверх по реке, и генерал Воган во главе крупнейшей дивизии высадился на следующее утро примерно в восьми милях ниже Верпланкса. Другая дивизия под непосредственным командованием генерала Паттерсона, но в сопровождении Клинтона, продвинувшись дальше вверх по течению, высадилась на западном берегу в трех милях от Стоуни-Пойнта.

Поскольку это место было немедленно оставлено, генерал Паттерсон занял его в тот же день после обеда. В течение ночи (1 июня 1779 г.) он перетащил несколько тяжелых пушек и мортир на вершину холма, а в пять часов следующего утра открыл огонь из батареи по форту Фейет с расстояния около 1000 ярдов. В течение следующей ночи две галеры прошли мимо форта и, бросив якорь выше него, предотвратили бегство гарнизона по воде, в то время как генерал Воган плотно блокировал его с суши. Не имея возможности защищать форт или спастись, гарнизоны стали военнопленными. Были даны немедленные указания по завершению работ на обоих постах и, в частности, по приведению Стоуни-Пойнта в состояние сильной обороны.

Вашингтон решил остановить дальнейшее продвижение противника, и прежде чем Клинтон смог выступить против Вест-Пойнта, генерал Макдугал получил подкрепление, а американская армия заняла такую позицию на возвышенностях вокруг Гудзона, что продолжение этого предприятия стало слишком рискованным.

Завершив строительство укреплений на обоих берегах реки у Кингс-Ферри, Клинтон разместил в каждом форте сильный гарнизон и направился вниз по реке к Филипсбургу. Относительное положение враждующих армий создавало непреодолимые препятствия для любых масштабных операций, поэтому они могли использоваться в наступательных целях только в рамках отдельных экспедиций. Коннектикут из-за близости к Нью-Йорку и протяженности морского побережья был особенно уязвим для вторжения. Многочисленные мелкие крейсерские суда, курсировавшие в проливе к большому раздражению британской торговли, и крупные поставки продовольствия, доставляемые из прилегающих районов для нужд Континентальной армии, давали Клинтону веские основания направить свои действия именно против этого штата. Он также надеялся выманить Вашингтона с его неприступной позиции на реке Норт-Ривер в низины и таким образом получить возможность нанести удар по какой-либо части его армии или захватить посты, которые были главной целью кампании. С этими целями он спланировал экспедицию против Коннектикута, командование которой было поручено губернатору Трайону, прибывшему в залив Нью-Хейвен 5 июля (1779 г.) с отрядом около 2600 человек.

Вашингтон в это время находился на передовых позициях, лично инспектируя состояние укреплений на Стоуни-Пойнте и Верпланкс-Пойнте, вследствие чего сведения, переданные в штаб о том, что флот вышел в море, не могли быть немедленно доведены до губернатора Коннектикута, и первое известие об опасности штат получил лишь с появлением врага. Ополчение собралось в значительном количестве с готовностью, но британцы высадились и заняли город. Уничтожив найденные там военные и морские склады, они вновь погрузились на суда и направились на запад к Фэрфилду, который был превращен в пепел. Решительное сопротивление, оказанное ополчением в этом месте, подтверждается оправданиями генерала Трайона по поводу бессмысленного уничтожения частной собственности, которое опозорило его поведение. «Деревня была сожжена, — говорит он, — чтобы отомстить за огонь, открытый мятежниками из своих домов, и чтобы прикрыть наше отступление».

Из Фэрфилда флот пересек пролив и направился в залив Хантингтон, где оставался до 9-го числа (июля 1779 г.), после чего снова пересек пролив. Ночью войска были высажены на полуострове на восточной стороне залива Норуолк. Примерно в то же время гораздо более крупный отряд британской армии направился к Хорс-Неку и продемонстрировал намерение проникнуть вглубь страны в этом направлении.

Получив первое известие о вторжении в Коннектикут, генерал Парсонс, уроженец этого штата, получил от Вашингтона приказ спешить к месту событий. Возглавив около 150 солдат Континентальной армии, которых поддерживали значительные силы ополчения, он атаковал британцев утром двенадцатого числа, как только они пришли в движение, и вел беспорядочный обстрел на расстоянии в течение всего дня. Однако, будучи слишком слабым, чтобы предотвратить разрушение какого-либо конкретного города на побережье, он не смог спасти Норуолк, который был сожжен дотла, после чего британцы вновь погрузились на суда и вернулись в залив Хантингтон, чтобы ждать подкреплений. Там, однако, Трион получил приказ вернуться в Уайтстоун, где на совещании Клинтона и сэра Джорджа Кольера было решено выступить против Нью-Лондона с увеличенными силами.

Во время вторжения в Коннектикут Вашингтон предпринял энергичные усилия, чтобы направить Континентальные войска из ближайших лагерей ему на помощь, но прежде чем они смогли оказать какую-либо реальную услугу, Клинтон счел необходимым отозвать Трайона к Гудзону.

Вашингтон спланировал операцию против постов в Кингс-Ферри, предполагавшую двойную атаку, которая должна была быть проведена одновременно на оба поста. Но трудность идеального взаимодействия отрядов, не имеющих возможности общаться друг с другом, заставила его отложить атаку на Верпланкс и сделать эту часть плана зависимой от успеха первой. Поэтому все его внимание было сосредоточено на Стоуни-Пойнте, и войска, предназначенные для этой критически важной задачи, действовали против него как против единственной цели.

Исполнение плана Вашингтон доверил генералу Уэйну, командовавшему легкой пехотой армии. Его дерзкая храбрость давно снискала ему прозвище «Безумный Энтони». Он принял командование с готовностью. Секретность считалась настолько более важной для успеха, чем численность, что к силам, уже находившимся на передовой, не было сделано никаких добавлений. Одной бригаде было приказано начать марш так, чтобы достичь места действий вовремя, чтобы прикрыть войска, участвующие в атаке, в случае, если их постигнет какая-либо непредвиденная катастрофа, а майор Генри Ли из легких драгун, который был исключительно полезен в получении разведданных, приведших к этому предприятию, был прикомандирован к Уэйну, насколько кавалерия могла быть использована в такой службе. Для штурма были выбраны ночь 15-го (июля 1779 г.) и двенадцатый час.

Стоуни-Пойнт — это господствующий холм, далеко вдающийся в Гудзон, который омывает три четверти его основания. Оставшаяся четверть была в значительной степени покрыта глубоким болотом, начинавшимся у реки с верхней стороны и продолжавшимся в нее ниже. Через это болото был только один переход, но в месте его соединения с рекой находился песчаный пляж, проходимый во время отлива. На вершине этого холма стоял форт, оснащенный тяжелой артиллерией. Несколько брустверов и сильных батарей были выдвинуты перед основным укреплением, а примерно на полпути вниз по холму шли два ряда засек. Батареи были рассчитаны на то, чтобы контролировать пляж и место перехода через болото, а также простреливать и фланкировать любую колонну, которая могла наступать с любого из этих пунктов в сторону форта. В дополнение к этим оборонительным сооружениям в реке были размещены несколько военных кораблей, контролировавших местность у подножия холма. Гарнизон состоял из около 600 человек под командованием полковника Джонсона.

Уэйн прибыл около восьми часов вечера в Спрингстилс, в полутора милях от форта, и произвел расстановку сил для штурма.

Планировалось атаковать укрепления на правом и левом флангах одновременно. Полки Фебигера и Мейгса с отрядом майора Халла образовали правую колонну, а полк Батлера с двумя ротами под командованием майора Мерфри — левую. Сто пятьдесят добровольцев под предводительством подполковника Флёри и майора Поузи составили авангард правой колонны, а 100 добровольцев под командованием майора Стюарта — авангард левой. В 11:30 обе колонны двинулись на штурм, авангард каждой — с незаряженными мушкетами и примкнутыми штыками. Каждую из них предваряла «отчаянная надежда» из двадцати человек, одна под командованием лейтенанта Гиббона, другая — лейтенанта Нокса. Они достигли болота незамеченными и в 12:20 начали штурм.

Обе колонны бросились вперед под мощным огнем картечи и мушкетов. Преодолев все препятствия, они ворвались в укрепления в штыковую атаку и, не произведя ни единого выстрела из мушкетов, овладели фортом.

Гуманность, проявленная победителями, была не менее заметной и почетной, чем их мужество. Ни один человек не пострадал после того, как сопротивление прекратилось.

Все войска, участвовавшие в этой опасной службе, проявили такую степень пыла и стремительности, которая доказала их способность к самым трудным предприятиям, и все отличились, чье положение позволяло им это сделать. Полковник Флёри, отличившийся при обороне фортов на Делавэре в 1777 году, первым ворвался в форт и сорвал британский штандарт. Майор Поузи взобрался на укрепления почти в тот же момент и первым подал пароль: «Форт наш». Лейтенанты Гиббон и Нокс выполнили возложенную на них задачу с такой степенью бесстрашия, которую невозможно было превзойти. Из двадцати человек, составлявших отряд первого, семнадцать были убиты или ранены. {1} Шестьдесят три человека из гарнизона были убиты, включая двух офицеров. Пленных насчитывалось 543 человека, среди которых были 1 подполковник, 4 капитана и 20 младших офицеров. Военные запасы, захваченные в форте, были значительными.

Потери, понесенные нападавшими, не были соразмерны с очевидной опасностью предприятия. Убитых и раненых было не более 100 человек. Уэйн, который шел с полком Фебигера в правой колонне, получил ранение в голову, которое оглушило его. Придя в сознание, но полагая, что рана смертельна, он сказал своим адъютантам: «Несите меня в форт и дайте мне умереть во главе моей колонны». Поддерживаемый адъютантами, он вошел в форт вместе с полком. Подполковник Хэй также был в числе раненых.

Хотя замысел в отношении форта Фейет уступил желанию обеспечить успех атаки на Стоуни-Пойнт, он не был оставлен. Двум бригадам под командованием генерала Макдугала было приказано приблизиться к укреплениям в Верпланксе, где командовал полковник Вебстер, и быть готовыми атаковать их в тот момент, когда Уэйн овладеет Стоуни-Пойнтом. Чтобы этот отряд не упустил благоприятный момент, Уэйна попросили дать указание гонцу, который должен был доставить известие о его успехе Вашингтону, проехать через лагерь Макдугала и сообщить ему об этом событии. Его также попросили повернуть пушки форта против Верпланкса и судов на реке. Последние приказы были выполнены, и по форту Фейет и судам был открыт сильный артиллерийский огонь, который заставил их отойти вниз по реке. Из-за какого-то недоразумения, которое так и не было объяснено, гонец, отправленный Уэйном, не заехал к Макдугалу, а направился прямо в штаб. Таким образом, все преимущества, ожидавшиеся от первого впечатления, произведенного захватом Стоуни-Пойнта, были потеряны, и гарнизон получил полную передышку, чтобы оправиться от удивления, вызванного этим событием, и подготовиться к атаке. Это изменение обстоятельств сделало необходимым изменить план операции. Вашингтон приказал генералу Хау принять командование отрядом Макдугала, к которому должны были быть присоединены несколько орудий тяжелой артиллерии. Ему было приказано после пробития бреши в стенах подготовиться к штурму и потребовать сдачи, но не пытаться брать форт штурмом до наступления темноты. К этим приказам были добавлены четкие инструкции не подвергать свой отряд опасности, оставаясь перед Верпланксом после того, как британцы переправятся через реку Кротон значительными силами.

Из-за какой-то необъяснимой халатности лиц, ответственных за выполнение этих приказов, осадная артиллерия не была обеспечена подходящими боеприпасами, а необходимые саперные инструменты не были доставлены. Эти упущения были восполнены на следующий день, но было уже слишком поздно выступать против Верпланкса.

Получив известие о потере Стоуни-Пойнта и об опасности, которой подвергался гарнизон форта Фейет, сэр Генри Клинтон отказался от своих планов в отношении Коннектикута и совершил форсированный марш к Доббс-Ферри. Некоторые войска были немедленно погружены на суда для отправки вверх по реке, а легкий корпус был выдвинут к Кротону. Это движение спасло форт Фейет.

Неудача попытки овладеть Верпланкс-Пойнтом, из-за чего этот путь сообщения оставался закрытым, настолько уменьшила преимущества, которые ожидались от этого предприятия, что удерживать Стоуни-Пойнт было признано нецелесообразным. Проведя разведку местности, Вашингтон пришел к выводу, что место нельзя сделать безопасным с гарнизоном менее 1500 человек — число, которое нельзя было выделить из армии, не ослабив ее слишком сильно для дальнейших операций. Поэтому он решил эвакуировать Стоуни-Пойнт и отступить в Хайлендс. Как только это решение было выполнено, Клинтон вновь занял этот пост, отремонтировал укрепления и разместил в нем более сильный гарнизон, после чего вернулся на свою прежнюю позицию в Филипсбурге.

Две армии некоторое время наблюдали друг за другом. Наконец, Клинтон, обнаружив, что не может атаковать Вашингтона на занятой им сильной позиции или выманить его оттуда, и желая перенести театр активных военных действий на юг, отступил в Нью-Йорк и, как стало известно, укреплял сооружения, возведенные для его обороны, в качестве подготовки к крупным отрядам, которые он намеревался выделить для усиления южной армии.

Хотя это движение было предпринято главным образом с целью операций на юге, оно в некоторой степени было ускорено мнением, что Нью-Йорк требует немедленной дополнительной защиты во время отсутствия флота, который должен был отплыть для помощи Пенобскоту.

Едва сэр Джордж Кольер, сопровождавший Клинтона вверх по Гудзону для занятия Стоуни-Пойнта, вернулся в Нью-Йорк, как получил известие, что флот вооруженных судов с транспортами и войсками вышел из Бостона для нападения на пост, который генерал Маклин основывал в Пенобскоте в восточной части провинции Массачусетс-Бэй. Он немедленно подготовил к выходу в море ту часть военно-морских сил, которая находилась в Нью-Йорке, и 3 августа отплыл на помощь гарнизону Пенобскота.

В июне (1779 г.) генерал Маклин, командовавший королевскими войсками в Новой Шотландии, прибыл в залив Пенобскот с почти 700 человек, чтобы основать пост, который мог бы одновременно служить средством сдерживания вторжений американцев в Новую Шотландию и снабжения королевских верфей в Галифаксе корабельным лесом, которым изобиловала эта часть страны. Это основание встревожило правительство Массачусетс-Бэй, которое решило выбить Маклина и с большой оперативностью снарядило флот и набрало войска для этой цели. Флот, состоявший из пятнадцати военных судов, несущих от тридцати двух до двенадцати пушек каждый, с транспортами, находился под командованием коммодора Солтонстолла; армия, насчитывавшая от трех до четырех тысяч ополченцев, находилась под командованием генерала Ловелла.

Генерал Маклин выбрал для своего поста полуостров на восточной стороне залива Пенобскот, который имеет около семи лиг в ширину и семнадцать в глубину, заканчиваясь в точке, где в него впадает река Пенобскот. Станция Маклина находилась в девяти милях от дна залива. Поскольку эта часть страны была тогда сплошным лесом, он расчистил лес на полуострове и начал строить форт, в чем ему помогали и его защищали экипажи трех шлюпов, которые сопровождали его туда. Маклин услышал об экспедиции против него 21 июля (1779 г.), когда он добился небольшого прогресса в возведении своего форта. 25-го числа американский флот появился в заливе, но из-за противодействия британских шлюпов и смелого и скалистого характера берега войска не смогли высадиться до 28-го числа. Этот интервал Маклин использовал с таким трудолюбивым усердием, что его укрепления были в состоянии значительной готовности. Ловелл возвел батарею в 750 ярдах от укреплений, и почти две недели велся оживленный артиллерийский обстрел и велась подготовка к штурму форта. Но 13 августа (1779 г.) Ловелл получил известие, что сэр Джордж Кольер с превосходящими военно-морскими силами вошел в залив; поэтому ночью он бесшумно погрузил свои войска и пушки, незамеченный гарнизоном, который каждую минуту ожидал штурма.

При приближении британского флота американцы, после некоторого подобия подготовки к сопротивлению, обратились в бегство. Последовало всеобщее преследование и беспрепятственное уничтожение. «Уоррен», прекрасный новый фрегат с тридцатью двумя пушками, и четырнадцать других судов меньшей силы были либо взорваны, либо захвачены. Транспорты в замешательстве бежали и, высадив войска в дикой и необработанной части страны, были сожжены. Люди, лишенные продовольствия и других предметов первой необходимости, должны были прокладывать себе путь более чем на 100 миль через необитаемую и бездорожную пустыню, и многие из них погибли, не дойдя до обжитых мест. После этого успешного подвига сэр Джордж Кольер вернулся в Нью-Йорк, где сложил с себя командование флотом в пользу адмирала Арбетнота, который прибыл из Англии с несколькими военными кораблями, а также продовольствием, припасами и подкреплениями для армии.

Спускаясь по реке, после замены гарнизона Стоуни-Пойнта, сэр Генри Клинтон расположился лагерем выше Гарлема, со своими верхними постами в Кингсбридже. Вашингтон оставался на своей сильной позиции в Хайлендсе, но часто выделял многочисленные отряды по обе стороны реки, чтобы сдерживать британских фуражиров и ограничивать общение с лоялистами. Майор Ли («Легкоконный Гарри»), командовавший одним из таких отрядов, спланировал дерзкое и рискованное предприятие против британского поста в Паулюс-Хуке на джерсийском берегу реки, напротив Нью-Йорка. Этот пост был сильно укреплен и труднодоступен, поэтому гарнизон считал себя в безопасности. Но Ли решил предпринять попытку захвата этого места и выбрал утро 20 августа (1779 г.) для своего предприятия, когда часть гарнизона отсутствовала на фуражировке. Продвигаясь бесшумно во главе 300 человек, часовой у ворот принял его отряд за тот, который выступил накануне, и позволил им пройти без допроса, и почти в одно мгновение они захватили блокгауз и два редута, прежде чем была поднята тревога. Майор Сазерленд, комендант поста, с шестьюдесятью гессенцами вошел в редут и начал оживленный огонь по нападавшим. Это дало широкое оповещение об атаке, а стрельба из пушек в Нью-Йорке и с кораблей на рейде доказала, что тревога распространилась широко. Поэтому, чтобы не рисковать потерей своего отряда, Ли отступил, потеряв двух человек убитыми и трех ранеными, уводя с собой около 150 пленных. Несмотря на трудности и опасности, с которыми ему пришлось столкнуться, он совершил свое отступление. В его планы не входило удержание этого места, а лишь увод гарнизона, чтобы принести славу американскому оружию и поощрить дух предприимчивости в армии. {2}

Экспедиция, спланированная Вашингтоном для наказания индейцев, совершивших такие зверства в прошлом году на границе и особенно в Вайоминге, была самой важной в этой кампании. Вашингтон доверил командование ею генералу Салливану. Крупнейшее подразделение армии, занятое на этой службе, собралось в Вайоминге. Другое подразделение, зимовавшее на Мохоке, выступило под командованием генерала Джеймса Клинтона и соединилось с основными силами у слияния двух великих истоков Саскуэханны. 22 августа (1779 г.) объединенные силы численностью почти 5000 человек под командованием генерала Салливана двинулись вверх по Кайюге, или западному рукаву последней реки, который вел прямо в индейские земли. Подготовка к этой экспедиции не ускользнула от внимания тех, против кого она была направлена, и индейцы, по-видимому, полностью разгадали план действий Салливана. Несмотря на грозность его сил, они решили встретить его и испытать удачу в бою. Их было около 1000 человек под командованием двух Батлеров, Гая Джонсона, Макдональда и Брандта. Они выбрали место с умом и укрепили свой лагерь на некотором расстоянии выше Чемунга и в миле от Ньютауна.

Там Салливан атаковал их, и после короткого, но решительного сопротивления они поспешно отступили. Американцы потеряли тридцать человек убитыми или ранеными; индейцы оставили на поле боя только одиннадцать трупов, но они были настолько обескуражены этим поражением, что покинули свои деревни и поля на беспрепятственное разорение победителя, который опустошил их города и сады, чтобы у них не было стимула снова селиться так близко к поселениям белых.

Суровость этого действия была осуждена некоторыми писателями, но она не требует оправданий. Ничто не могло убедить дикарей в несправедливости и бесчеловечности их обычной системы ведения войны на границе так эффективно, как демонстрация ее, пусть даже в более мягкой форме, в их собственной стране. Салливан опустошил их деревни и фермы, но мы не узнали, чтобы он снимал скальпы, убивал женщин или детей или пытал кого-либо из своих пленных. Мера возмездия, которую он применил к негодяям, разграбившим Вайоминг, была мягкостью и гуманностью по сравнению с их действиями. Остается только сожалеть, что его возмездие не могло быть применено к домам британцев и тори, которые помогали индейцам в Вайоминге. Салливан и его армия получили благодарность от Конгресса, но из-за ухудшения здоровья генерал вскоре сложил с себя полномочия и ушел со службы.

Приказы Салливана от Вашингтона снимают с него всякую вину в отношении способа наказания индейцев. «Из экспедиции, — пишет Вашингтон, обращаясь к нему, — непосредственными целями являются полное уничтожение и опустошение их поселений и захват как можно большего числа пленных любого возраста и пола». Вашингтон знал, что этот вид войны был единственным возможным средством положить конец индейским войнам. Любой другой образ действий, как он прекрасно понимал, был предательством и жестокостью по отношению к его собственным соотечественникам.

Через несколько дней после внезапного нападения на Паулюс-Хук майором Ли долгожданный флот из Европы под командованием адмирала Арбетнота, имевший на борту подкрепление для британской армии, прибыл в Нью-Йорк. Это подкрепление, однако, не позволило Клинтону немедленно приступить к тому активному курсу наступательных операций, который он замышлял. Вскоре за ним последовал граф д'Эстен, который прибыл к южному побережью Америки с мощным флотом, после чего Клинтон счел необходимым обратить все свое внимание на собственную безопасность. Род-Айленд и посты вверх по реке Норт-Ривер были эвакуированы, и вся армия была собрана в Нью-Йорке, укрепления которого велись с неустанным усердием.

Граф д'Эстен и адмирал Байрон, отплыв примерно в одно и то же время с побережья Северной Америки, встретились в Вест-Индии, где война велась с переменным успехом. Сент-Люсия сдалась британцам, в компенсацию за что французы взяли Сент-Винсент и Гренаду. Примерно во время захвата последнего острова д'Эстен получил подкрепления, которые дали ему решительное военно-морское превосходство, после чего между двумя враждующими флотами произошло сражение, в котором граф объявил о победе и в котором так много британских кораблей было выведено из строя, что адмирал был вынужден уйти в порт для ремонта.

В начале мая (1779 г.) сэр Генри Клинтон отправил из Нью-Йорка эскадру под командованием сэра Джорджа Кольера с 2500 солдат под командованием генерала Мэтьюза, которые вошли в Чесапикский залив и, заняв Портсмут, разослали отряды солдат в Норфолк, Саффолк, Госпорт и другие места в окрестностях, где находились крупные склады продовольствия, военных и морских запасов, а также много торговых судов, некоторые на стапелях, а некоторые груженные ценными товарами. Все они были сожжены, а вся округа подверглась грабежу и опустошению. Это был тяжелый удар по торговле, на которую Конгресс возлагал большие надежды в плане снабжения армии и поддержания собственного кредита.

В соответствии с просьбами генерала Линкольна и властей Южной Каролины д'Эстен направился к побережью Джорджии с двадцатью двумя линейными кораблями и одиннадцатью фрегатами, имея на борту 6000 солдат, и прибыл к южному побережью Америки так внезапно, что «Эксперимент» с пятьюдесятью пушками и три фрегата попали в его руки. В Чарльстон было отправлено судно с известием о его прибытии, и был разработан план осады Саванны.

Генерал Линкольн, который после падения Саванны был отправлен в Чарльстон, чтобы принять командование южным департаментом армии, должен был сотрудничать с флотом и армией д'Эстена в осаде. Вместо того чтобы штурмовать город в самый ранний возможный момент, они предоставили Прево, британскому командующему в Саванне, перемирие на двадцать четыре часа, в течение которого он получил подкрепления и бросил им вызов. Затем они начали осаду путем регулярных подступов на суше и артиллерийского обстрела и бомбардировки с мощного флота д'Эстена в гавани. Это длилось три недели.

9 октября (1779 г.), не пробив достаточной бреши, объединенные французские и американские силы пошли на штурм укреплений. Нападавшие проявили большое мужество. Французский и американский штандарты были водружены на редутах. Но все было напрасно. Они были полностью отбиты, французы потеряли 700, а американцы 340 человек. Граф Пуласки был в числе убитых.

Потери гарнизона были удивительно малы. Убитыми и ранеными они составили всего пятьдесят пять человек — настолько велико было преимущество укрытия, предоставляемого их укреплениями. После этого отпора граф д'Эстен объявил генералу Линкольну о своем решении снять осаду. Протесты этого офицера были безрезультатны, и началась эвакуация тяжелой артиллерии и запасов. По завершении этого обе армии снялись со своих позиций вечером 18 октября (1779 г.). Американцы, переправившись через Саванну у парома Зубли, снова расположились лагерем в Южной Каролине, а французы вновь погрузились на суда. Д'Эстен сам отплыл с частью своего флота во Францию; остальные направились в Вест-Индию.

Хотя исход этого предприятия был источником сильного огорчения и унижения, благоразумие генерала Линкольна подавило всякое проявление недовольства, и армии расстались с проявлениями взаимного уважения. Надежды, которые привели ополчение на поле боя, не оправдались, они разошлись, и дела в южных штатах приняли более мрачный оборот, чем в любой предыдущий период.

Во время осады Саванны остроумное предприятие партизанской войны было осуществлено полковником Уайтом из джорджийского полка. До прибытия французского флота в Саванну британский капитан с отрядом занял пост у реки Огичи, в двадцати пяти милях от Саванны. В том же месте находились пять британских судов, четыре из которых были вооружены, самое большое с четырнадцатью пушками, самое маленькое с четырьмя, и суда были укомплектованы сорока матросами. Поздно ночью 30 сентября (1779 г.) Уайт, у которого было всего шесть добровольцев, включая его собственного слугу, развел множество костров в разных местах, чтобы создать видимость значительного лагеря, применил несколько других соответствующих уловок, а затем потребовал от капитана немедленной сдачи. Тот офицер, полагая, что его вот-вот атакуют превосходящие силы и что только немедленная капитуляция может спасти его и его людей от уничтожения, не оказал сопротивления. Стратагема была проведена с таким мастерством, что пленные в количестве 141 человека были захвачены и доставлены на американский пост в Санбери, расположенный в двадцати пяти милях оттуда.

Получив известие о положении Линкольна, Конгресс принял резолюцию, в которой просил Вашингтон направить войска Северной Каролины и другие части, которые можно было выделить из северной армии, на помощь южной, и заверял штаты Южная Каролина и Джорджия в заботе правительства об их сохранении, но просил их для собственной обороны выполнить рекомендации, данные ранее относительно укомплектования их Континентальных полков и управления их ополчением во время нахождения на действительной службе.

Вашингтон уже получил (ноябрь 1779 г.) известие о катастрофическом результате атаки д'Эстена и Линкольна на Саванну и сформировал свои планы операций до того, как Конгресс отправил заверения в помощи Югу. Отказавшись от всякого ожидания сотрудничества со стороны французского флота, он распустил ополчение Нью-Йорка и Массачусетса и сделал свои приготовления к зиме. Он приказал одной дивизии армии под командованием генерала Хита отправиться в Хайлендс для защиты Вест-Пойнта и постов в тех окрестностях, а с другой дивизией ушел на зимние квартиры недалеко от Морристауна, причем армия была размещена в хижинах, как в Вэлли-Фордже. Кавалерия была отправлена в Коннектикут.

Вашингтон уже разгадал замысел врага сделать южные штаты своим основным полем деятельности, и, соответственно, в ноябре он отправил в Чарльстон бригаду Северной Каролины, а в декабре — весь вирджинский полк. С другой стороны, Клинтон и Корнуоллис погрузились с крупными силами на транспорты в сопровождении адмирала Арбетнота с флотом из пяти линейных кораблей и нескольких фрегатов и 26 декабря 1779 года отплыли в Саванну. Найпхаузен был оставлен командовать гарнизоном Нью-Йорка. {3}

Собственное резюме Вашингтона об операциях этой кампании (1779 г.) содержится в письме к Лафайету в следующих выражениях: «Операции врага в этой кампании ограничились возведением оборонительных сооружений, занятием поста в Кингс-Ферри и сожжением беззащитных городов Нью-Хейвен, Фэрфилд и Норуолк на проливе, в пределах досягаемости их судоходства, где им мало что противопоставлялось, кроме криков несчастных женщин и детей; но они были принесены в жертву напрасно. После этих примечательных подвигов они никогда не выходили из своих укреплений или за пределы своих линий. Как поведение такого рода должно привести к завоеванию Америки, мудрость Норта, Джермейна или Сэндвича может решить лучше всего. Это слишком глубоко и утонченно для понимания обычных умов и рядовых политиков».

1. Сноска: За храбрость и хорошее поведение при Стоуни-Пойнте Уэйн получил золотую, а Стюарт и Флёри — серебряные медали с благодарностью Конгресса. Для каждого из них была разработана и отчеканена отдельная медаль.

2. Сноска: Ли за этот подвиг в Паулюс-Хуке был награжден золотой медалью Конгресса.

3. Сноска: Ирвинг











 













ГЛАВА XVIII. — КАМПАНИЯ НА СЕВЕРЕ — ИЗМЕНА АРНОЛЬДА. 1780.

В течение зимы, последовавшей за кампанией 1779 года, Вашингтон со своей армией, разместившейся в хижинах на высотах Морристауна, был окружен неотложными и грозными трудностями. Финансы Конгресса находились в крайне подавленном состоянии, а насущные потребности армии удовлетворялись плохо. Зло краткосрочных призывов, хотя и было четко осознано и остро ощущалось, не могло быть исправлено, и места тех людей, которые покидали армию по истечении установленного срока службы, было нелегко заполнить. Кроме того, войскам грозила гибель от холода и голода. В течение предыдущего года генерал Грин и полковник Уодсворт возглавляли квартирмейстерское и комиссариатское ведомства, и, несмотря на все их усилия, потребности армии удовлетворялись плохо. После размещения на зимних квартирах она находилась в большой опасности быть распущенной из-за нехватки продовольствия или погибнуть от голода. Колониальные бумажные деньги находились в состоянии значительного и растущего обесценивания, и чтобы остановить это тревожное зло, Конгресс, который, как и другие народные собрания, не был лишен доли невежества и самонадеянности, решил уменьшить денежную массу и поддержать стоимость своей бумажной валюты путем удержания необходимых поставок от государственных агентов. Это глупое решение грозило гибелью армии. Никто не хотел заключать контракты с государством, а некоторые из уже заключенных не выполнялись.

Конгресс, ревниво относившийся к государственным агентам, поскольку не знал, что действительно необходимо, неоднократно менял форму своих обязательств перед ними и, наконец, своей изменчивой политикой, реальными нуждами и неразумной скупостью довел дело до таких крайностей, что Вашингтон был вынужден потребовать от нескольких округов штата Нью-Джерси предоставить его армии определенное количество продовольствия в течение шести дней, чтобы предотвратить его изъятие силой. Хотя провинция была сильно истощена, жители немедленно выполнили требование и предоставили временное снабжение армии. {1}

Вскоре после того, как Клинтон отплыл в свою экспедицию против Чарльстона, начались морозы невиданной силы. Гудзон, Ист-Ривер и все воды вокруг Нью-Йорка были настолько полностью скованы льдом, что армия со своей артиллерией и фургонами могла бы пересечь их во всех направлениях с полной безопасностью. Нью-Йорк потерял все преимущества своего островного положения и стал легко доступен со всех сторон. Город был укреплен британцами, но из-за его островного положения некоторые части, считавшиеся труднодоступными, остались без защиты. Однако из-за прочности льда каждая точка стала уязвимой, и в этой непредвиденной чрезвычайной ситуации Найпхаузен, командовавший в городе с гарнизоном в 10 000 человек, принял все разумные меры предосторожности для своей обороны и укрепил каждую уязвимую часть, но неэффективность американской армии была его лучшей защитой. Вашингтон легко осознал преимущества, которые давал ему необычайный мороз, но из-за бедственного состояния своей армии он не смог ими воспользоваться. Армия под его непосредственным командованием уступала по численности гарнизону Нью-Йорка; она была также плохо одета, скудно снабжена продовольствием и не в состоянии предпринимать наступательные операции.

У британцев был пост на Статен-Айленде, и поскольку лед открыл свободное сообщение между островом и побережьем Нью-Джерси, Вашингтон, несмотря на ослабленное состояние своей армии, решил атаковать гарнизон и назначил лорда Стирлинга руководить предприятием. Ночь 14 января (1780 г.) была выбрана для попытки, но, хотя американцы использовали все меры предосторожности, офицер, командовавший на Статен-Айленде, обнаружил их намерение и принял эффективные меры, чтобы сорвать его. Атака была отбита, но с обеих сторон было понесено мало потерь.

Сильный холод вызвал много страданий в Нью-Йорке из-за нехватки продовольствия и топлива, так как сообщение по воде было полностью прекращено, и обычные поставки были отрезаны. Потребность в топливе, в частности, была настолько острой, что было признано целесообразным разобрать некоторые старые транспорты и снести несколько необитаемых деревянных домов с целью получения этого необходимого предмета. Поскольку британцы платили наличными деньгами за продовольствие или дрова, доставленные в пределы линий, многие из сельских жителей, соблазненные драгоценными металлами, столь редкими среди них, пытались снабжать гарнизон. Попытки британцев поощрять и защищать это общение и усилия американцев предотвратить его привели к своего рода партизанской войне, в которой первые чаще всего имели преимущество. В одном из самых важных таких столкновений, в начале февраля (1780 г.), недалеко от Уайт-Плейнс, капитан и 14 человек из массачусетского полка были убиты на месте, 17 были ранены, а 90 человек вместе с полковником Томпсоном, офицером, командовавшим отрядом, были взяты в плен. Вашингтон, написав генералу Хиту по поводу этого дела, говорит: «Некоторое утешение заключается в том, что наши офицеры и солдаты, по-видимому, оказали храброе сопротивление. Я не могу не подозревать, что наши офицеры на передовой слишком долго стоят на одном месте. Благодаря этому враг через своих эмиссаров получает полное знание об их расположении и планирует свои атаки соответствующим образом. Если бы они постоянно перемещались, враг едва ли смог бы когда-либо получить это знание».

Конгресс оказался в очень трудных обстоятельствах. В нем всегда было много талантливых людей, и он проявлял немалую долю энергии и активности. Многие из членов были искусны в управлении своими личными делами и, добившись успеха в мире, считали себя компетентными руководить самыми важными национальными делами, хотя и не были знакомы с принципами финансов, законодательства или войны. Движимые той слепой самоуверенностью, которая обычно характеризует народные собрания, они часто принимали резолюции, в которых было мало практической мудрости. В денежных вопросах они были медлительны и никогда не предвидели трудных ситуаций и не принимали мер на случай вероятных событий, пока их не настигала какая-нибудь острая необходимость. Поэтому они часто совещались о наборе войск и снабжении армии тогда, когда войска должны были быть в поле, а армия — полностью экипирована для активной службы. Это часто ставило Вашингтона в самые трудные и опасные обстоятельства.

Конгресс торжественно постановил не превышать 200 000 000 долларов в Континентальных векселях. В ноябре 1779 года вся эта сумма была выпущена и также израсходована. Требование к штатам пополнить казну за счет налогов не было полностью выполнено, и даже если бы оно было полностью удовлетворено, оно не дало бы суммы, адекватной расходам правительства. Вместо того чтобы зрело обдумать и выработать план, придерживаться его и совершенствовать его с помощью опыта, Конгресс часто менял свои меры и даже посреди тех бедствий, которые привели армию на грань распада, был занят изобретением новых и неиспытанных способов ее поддержки. Поскольку казна была пуста, а деньги собрать было невозможно, Конгресс 25 февраля (1780 г.) решил обратиться к отдельным штатам с просьбой предоставить свою долю продовольствия, спиртных напитков и фуража для содержания армии в течение предстоящей кампании, но не указал время, в течение которого они должны быть собраны, и, следовательно, штаты не спешили с этим делом. Чтобы поощрить и облегчить выполнение этого требования, было далее решено, что любой штат, который принял необходимые меры для предоставления своей квоты и уведомил об этом Конгресс, должен быть уполномочен запретить любому Континентальному квартирмейстеру или комиссару производить закупки в пределах своих границ.

Каждый человек, имевший практические знания по этому вопросу, легко видел дефектный характер и опасную тенденцию этого соглашения. Это была попытка вести войну скорее отдельными провинциальными усилиями, чем объединением национальной мощи, и если армия получала от любого штата, где она действовала, назначенное количество предметов первой необходимости, она не имела права, даже голодая, покупать то, в чем нуждалась. Кроме того, перевозка продовольствия из отдаленных частей была хлопотной, дорогой, а иногда и невыполнимой.

Войска были плохо одеты, их жалованье задерживалось, а жалованье офицеров, из-за большого обесценивания бумажной валюты, было совершенно неадекватно их достойному содержанию. Эти умножающиеся лишения и страдания озлобляли характер людей, и требовалось все влияние Вашингтона, чтобы предотвратить отставку многих офицеров. Долгое продолжение нужды и лишений привело к ослаблению дисциплины, которое в конце концов проявилось в открытом мятеже. 25 мая (1780 г.) два полка, принадлежавших Коннектикуту, выстроились под ружье с открытым намерением вернуться домой или добыть пропитание с помощью штыков. Остальные солдаты, хотя и не присоединились к мятежу, не проявили особого желания подавить его. В конце концов два полка были возвращены к исполнению своих обязанностей, но было слышно много ропота и жалоб. В то время как армия находилась в такой нужде, жители Нью-Джерси, где было размещено большинство войск, неизбежно подвергались преследованиям частыми реквизициями, что вызывало значительное недовольство. Сообщения о мятежном состоянии американской армии и о недовольстве жителей Нью-Джерси, вероятно, сильно преувеличенные, были доставлены генералу Найпхаузену, который, полагая, что американские солдаты готовы дезертировать со своих знамен, а жители Нью-Джерси готовы покинуть Союз, 6 июня (1780 г.) переправился со Статен-Айленда в Элизабеттаун, в Джерси, с 5000 человек. Это движение было предпринято, чтобы поощрить мятежные настроения американских войск и раздуть пламя недовольства среди жителей провинции. Рано на следующее утро он двинулся вглубь страны в сторону Спрингфилда через Коннектикут-Фармс, процветающее поселение, названное так потому, что земледельцы прибыли из Коннектикута. Но еще до достижения этого места, которое находилось всего в пяти или шести милях от Элизабеттауна, британцы поняли, что сообщения, которые они получили относительно недовольства американцев, были неверными, ибо по первой тревоге ополчение собралось с большой готовностью и, поддерживаемое небольшими отрядами регулярных войск, досаждало британцам беспорядочным, но болезненным мушкетным огнем, где бы характер местности предоставлял благоприятную возможность, и хотя эти отряды нигде не были достаточно сильны, чтобы оказать сопротивление, они давали ясные признаки характера и решимости, с которыми предстояло столкнуться при продвижении вглубь страны. В Коннектикут-Фармс британский отряд остановился. Поселенцы, как было известно, были ревностными сторонниками американского дела, и поэтому, с некоторым чувством мести, британцы, среди которых был генерал Трион, предали процветающую деревню с ее церковью и домом священника огню. Здесь произошел один из тех волнующих инцидентов, которые, будучи несколько вне обычного хода военных бедствий, производят глубокое впечатление на общественное сознание. Мистер Колдуэлл, священник этого места, отступил в сторону Спрингфилда, но оставил свою жену и семью позади, полагая, что они вне опасности. Британцы продвинулись к трудолюбивой и мирной деревне. Миссис Колдуэлл, полагаясь на свой пол в плане безопасности и не подозревая о вреде, сидела в своем доме с детьми вокруг нее, когда подошел солдат, навел мушкет на окно и застрелил ее на месте посреди ее перепуганной семьи. По ходатайству друга мертвое тело было разрешено убрать, когда дом был подожжен. Это чудовищное деяние вызвало такой всеобщий ужас и отвращение, что британцы сочли уместным дезавуировать его и приписать смерть миссис Колдуэлл случайному выстрелу со стороны отступающего ополчения, хотя ополчение не сделало ни одного выстрела из мушкета в деревне. Бессмысленное убийство леди могло быть несанкционированным актом дикого индивида, но можно ли объяснить сожжение дома после ее смерти таким же образом? Найпхаузен был опытным офицером и не мог быть заподозрен в способности вступать в местные распри или потворствовать такой жестокости, но Трион присутствовал, и его поведение в других случаях не было безупречным.

Мистер Колдуэлл стал особенно ненавистен врагу, и Трион искренне ненавидел его за ревностную преданность патриотическому делу. Он служил капелланом в армии, пользовался огромной популярностью среди патриотов Нью-Джерси, отдал свою церковь под госпиталь и приложил все усилия, красноречиво призывая соотечественников к непоколебимому сопротивлению врагу. За это Трион приказал сжечь его церковь и не помешал солдатам застрелить его жену.

Уничтожив Коннектикут-Фармс, Книпхаузен двинулся к Спрингфилду, где бригада из Джерси под командованием генерала Максвелла и значительный отряд ополчения заняли выгодную позицию и, по-видимому, были полны решимости ее защищать. Однако генерал Книпхаузен встретил такой прием, какого совсем не ожидал, и, не предприняв никаких попыток атаковать американские позиции, ночью отступил к Элизабеттауну.

Получив известие о вторжении в Нью-Джерси, Вашингтон привел свою армию в движение рано утром того же дня, когда Книпхаузен выступил из Элизабеттауна, и направился к холмам Шорт-Хиллс за Спрингфилдом, в то время как британцы находились поблизости от этого места. Несмотря на слабость своей армии, он предпринял необходимые приготовления к бою, но неожиданное отступление Книпхаузена сделало сражение ненужным. Британцев преследовал американский отряд, который на следующее утро атаковал их арьергард, но был отбит. Вместо того чтобы вернуться в Нью-Йорк, Книпхаузен задержался в окрестностях Элизабеттауна и на Статен-Айленде, а Вашингтон, не желая со своими недостаточными силами рисковать вступлением в бой, если только не на выгодной позиции, оставался на холмах близ Спрингфилда, чтобы наблюдать за передвижениями британской армии. В то время армия под непосредственным командованием Вашингтона насчитывала не более 4000 боеспособных солдат.

18 июня (1780 года) сэр Генри Клинтон вернулся из Южной Каролины с отрядом около 4000 человек, и после получения этого подкрепления британские силы в Нью-Йорке и его владениях составили 12 000 боеспособных регулярных войск, большинство из которых могли быть выведены в поле для выполнения любой конкретной задачи; кроме того, в распоряжении британского командующего было около 4000 ополченцев и беженцев для гарнизонной службы. Британская армия, направленная на любую одну точку, была бы неотразима; поэтому Вашингтон мог лишь придерживаться осторожной политики, занимая сильные позиции, демонстрируя решимость и по мере возможности скрывая слабость своей армии.

Посадка войск на суда сэром Генри Клинтоном вызвала у Вашингтона опасения, что тот может подняться вверх по Гудзону и атаковать посты в Хайлендсе. Эти посты всегда были предметом большой заботы Вашингтона, и он крайне болезненно относился к любым нападениям на них. Чтобы быть готовым отразить подобную атаку, он оставил генерала Грина в Спрингфилде с 700 континенталами, ополчением Джерси и частью кавалерии, а сам с основными силами армии направился к Помптону. Сэр Генри Клинтон, сбив американцев с толку своими маневрами, рано утром 23 июня (1780 года) стремительно двинулся всеми силами из Элизабеттауна к Спрингфилду. Генерал Грин поспешно собрал свои разрозненные отряды и уведомил Вашингтона о марше королевской армии, который немедленно вернулся, чтобы поддержать дивизию Грина. Британцы двигались двумя колоннами — одна по главной дороге, ведущей к Спрингфилду, а другая по дороге Воксхолл. Грин едва успел собрать свои войска в Спрингфилде и произвести необходимые приготовления, когда королевская армия показалась перед городом и немедленно началась канонада. Перед городом протекает бродячий ручей с мостами, соответствующими различным дорогам. Грин расставил отряды для охраны мостов, и они упорно оспаривали переправу, но после ожесточенной схватки были подавлены и вынуждены отступить.

Затем Грин отступил и занял позицию на гряде холмов, где ожидал повторной атаки. Но британцы, вместо того чтобы попытаться развить свой успех, ограничились тем, что подожгли деревню и превратили большую ее часть в пепел. Обескураженные упорным сопротивлением, которое они встретили, и не зная о слабости противостоявшего им отряда, они немедленно отступили к Элизабеттауну, преследуемые с величайшей яростью ополченцами, возмущенными сожжением Спрингфилда. Они прибыли в Элизабеттаун около заката и, продолжив марш к Элизабет-Пойнт, в полночь начали переправу на Статен-Айленд. К 6 часам следующего утра они полностью эвакуировали Джерси и убрали понтонный мост, соединявший их со Статен-Айлендом.

В стычке у Спрингфилда американцы потеряли около 20 человек убитыми и 60 ранеными. Британцы понесли сопоставимые потери. Целью Клинтона в этой экспедиции, по-видимому, было уничтожение американских складов в той части страны. Но упорное сопротивление, с которым он столкнулся в Спрингфилде, удержало его от продвижения в район, изобилующий труднопроходимыми местами, где каждая сильная позиция была бы энергично защищена. По-видимому, его также сдерживало опасение появления флота и армии из Франции.

Вашингтон был проинформирован о марше Клинтона вскоре после того, как британцы покинули Элизабеттаун, но, хотя он поспешно вернулся, стычка у Спрингфилда закончилась еще до того, как он достиг окрестностей этого места.

После того как Клинтон покинул Джерси, Вашингтон спланировал операцию против британского поста на Берген-Пойнт, на Гудзоне, напротив Нью-Йорка, гарнизон которого состоял из семидесяти лоялистов. Предполагалось захватить пост, а также угнать скот с Берген-Нек, откуда гарнизон Нью-Йорка время от времени получал свежие продовольственные припасы. Генерал Уэйн был назначен руководителем операции. С внушительными силами он выступил против поста, который представлял собой блокгауз, прикрытый засекой и частоколом. Уэйн направил свою артиллерию на блокгауз, но его полевые орудия не произвели никакого впечатления на бревна. Измученные огнем из бойниц, некоторые из его людей стремительно бросились через засеку и попытались взять блокгауз штурмом, но были отбиты с большими потерями. Тем не менее, хотя американцы потерпели неудачу в попытке захватить пост, им удалось угнать большую часть скота.

С началом военных действий в Европе Лафайет, как мы видели, вернулся на родину, чтобы предложить свои услуги королю, сохранив, однако, свой ранг в армии Конгресса. Его пыл в поддержку американцев не ослабевал, и он использовал все свое влияние при версальском дворе, чтобы добиться действенной поддержки Соединенных Штатов. Его усилия увенчались успехом, и король Франции решил энергично помогать американцам как на море, так и на суше. Добившись этого важного результата и понимая, что в его военных услугах в Европе нет нужды, он получил разрешение своего суверена вернуться в Америку и присоединиться к своим бывшим товарищам по оружии. Он высадился в Бостоне ближе к концу апреля (1780 года) и по пути в Конгресс заехал в штаб-квартиру Вашингтона, чтобы сообщить ему о мощной помощи, которую вскоре можно было ожидать из Франции. Он был принят как Конгрессом, так и Вашингтоном самым сердечным образом благодаря своему высокому рангу, испытанной дружбе и выдающимся заслугам.

Помощь, ожидаемая от могущественного союзника, была очень обнадеживающей для американцев, но требовала соответствующих усилий с их стороны. Вашингтон оказался в крайне затруднительном положении; его армия была слаба, и он не мог составить план кампании, пока не узнает, какие силы будут переданы под его командование. Его войска, как офицеры, так и рядовые, были плохо одеты и нуждались в приличном обмундировании, прежде чем их можно было вывести в поле для взаимодействия с солдатами в достойной форме, ибо его полуголые батальоны стали бы лишь объектом презрения и насмешек для их лучше одетых союзников. Чтобы восполнить эти недостатки и привести свою армию в состояние должной готовности до прибытия европейских вспомогательных сил, Вашингтон обратился с самыми настоятельными просьбами к Конгрессу и законодательным собраниям отдельных штатов. Конгресс принимал резолюции и рекомендации, но штаты медлили, и их нерасторопность плохо согласовывалась с требованиями момента или ожиданиями тех, кто лучше всего понимал дела Союза. Даже 4 июля (1780 года) Вашингтон с огорчением обнаружил, что в лагерь прибыло мало новобранцев, а некоторые штаты даже не удосужились сообщить ему о количестве людей, которых они намеревались предоставить.

В июне штат Массачусетс принял решение отправить подкрепление, но ни одна его часть еще не прибыла. Примерно в то же время в Филадельфии была организована добровольная подписка с целью предоставления бонусов новобранцам для пополнения пенсильванской линии, а президент или вице-президент в совете были уполномочены, если того потребуют обстоятельства, ввести в штате военное положение.

Купцы и другие граждане Филадельфии, с рвением, направляемым тем здравым смыслом, который позволяет использовать расходы с наибольшей выгодой, основали банк, на поддержку которого они подписались на сумму 315 000 фунтов стерлингов пенсильванскими деньгами, подлежащих уплате, если потребуется, звонкой монетой, главной целью чего было снабжение армии продовольствием. Согласно плану этого банка, его члены не должны были извлекать из учреждения никакой прибыли. За предоставление своего кредита и своих денег они требовали лишь того, чтобы Конгресс обязался честью Союза возместить расходы и издержки по сделке в разумный срок и оказал такую помощь в ее исполнении, какая будет в его силах.

Дамы Филадельфии также подали блестящий пример патриотизма, сделав крупные пожертвования для немедленного облегчения страданий армии.

Этому примеру последовали многие, но не пожертвованиями щедрых можно или должно вести войну. Только кошелек нации может покрыть расходы нации, и когда все заинтересованы в борьбе, все должны вносить свой вклад в ее поддержку. Налоги, и только налоги, могут обеспечить для ведения национальной войны средства, которые справедливы сами по себе или соответствуют цели.

Несмотря на эти пожертвования, бедственное положение армии, особенно с обмундированием, продолжалось и ощущалось тем острее, чем больше ожидалось сотрудничество с французскими войсками. Еще 20 июня (1780 года) Вашингтон сообщил Конгрессу, что он все еще испытывает мучительное и унизительное смущение из-за отсутствия рубашек для солдат, многие из которых были лишены этого необходимого предмета. «То, что войска в любое время остаются без одежды, — добавил он, — крайне вредно для службы и тягостно для наших чувств, но эта нехватка будет особенно унизительной, когда им придется действовать вместе с нашими союзниками. Если это возможно, я не сомневаюсь, что будут приняты немедленные меры для облегчения их страданий».

«Также искренне хотелось бы, чтобы можно было предоставить некоторое количество одежды офицерам. Есть очень много тех, чье положение все еще плачевно. В некоторых случаях это касается целых линий штатов. Было бы хорошо для них самих и для общего блага, если бы их можно было обеспечить. Они не смогут, когда наши друзья придут сотрудничать с нами, выполнять обычную рутину службы, а если и смогут, то из-за своего внешнего вида будут оцениваться низко».

Эта картина ярко рисует истинный патриотизм американской армии. Одно героическое усилие, хотя оно и может ослепить ум своим блеском, — это подвиг, на который способны многие люди, но постоянное терпеливое страдание и неустанная настойчивость на службе, не сулящей никакой личной выгоды и подвергающей офицера непрерывно не только нуждам всякого рода, но и тем обстоятельствам унижения, которые, кажется, принижают его в глазах других, демонстрируют твердость духа, силу добродетели и стойкость принципов, которые никогда не должны быть забыты.

Вашингтон был крайне смущен своей неопределенностью в отношении сил, на которые он мог рассчитывать для сотрудничества с ожидаемой помощью из Франции. Пиша Конгрессу по этому поводу, он сказал: «Настало время, когда у нас есть все основания ожидать прибытия флота, и все же из-за отсутствия этого пункта первостепенной важности я не могу сформировать систему сотрудничества. У меня нет основы для действий, и, конечно, если бы эта щедрая помощь нашего союзника прибыла сейчас, я оказался бы в самой неловкой, неловкой и мучительной ситуации. Генерал и адмирал, исходя из отношений, в которых я нахожусь, как только они приблизятся к нашему побережью, потребуют от меня плана действий, которые должны быть предприняты, и по праву должен быть подготовлен один; но в сложившихся обстоятельствах я не могу даже дать им предположений. Исходя из этих соображений, я предложил комитету в письме, которое имел честь адресовать им вчера, о настоятельной необходимости снова написать штатам, призывая их дать немедленную и точную информацию о мерах, которые они приняли, и о результате. Интересы штатов, честь и репутация наших советов, справедливость и благодарность, причитающиеся нашим союзникам, — все требует, чтобы я без промедления мог установить и сообщить им, что мы можем или не можем предпринять. Есть момент, который должен быть определен сейчас, от успеха которого могут зависеть все наши будущие операции, по которому из-за незнания наших перспектив я не могу принять никакого решения. Из страха вовлечь флот и армию наших союзников в обстоятельства, которые подвергли бы их, если бы они не были поддержаны нами, существенным неудобствам и риску, я буду вынужден приостановить его, и задержка может стать фатальной для наших надежд».

В то время как эта неопределенность продолжалась, ожидаемая помощь из Франции, состоящая из флота из восьми линейных кораблей, с фрегатами и другими судами под командованием шевалье де Терне, имеющая на борту около 6000 солдат под командованием генерала графа де Рошамбо, достигла Род-Айленда вечером 10 июля (1780 года), а через несколько дней после этого Лафайет прибыл в Ньюпорт из штаб-квартиры Вашингтона, чтобы посовещаться со своими соотечественниками.

Во время прибытия французов в Род-Айленд адмирал Арбетнот имел в Нью-Йорке только четыре линейных корабля, но через несколько дней адмирал Грейвс прибыл из Англии с шестью линейными кораблями, что дало британцам решительное превосходство над французской эскадрой, и поэтому сэр Генри Клинтон без промедления подготовился к активным действиям. Он погрузил на суда около 8000 человек и отплыл с флотом в залив Хантингтон на Лонг-Айленде с намерением выступить против французов в Ньюпорте. Вашингтон приказал ополчению Массачусетса и Коннектикута присоединиться к французским силам в Род-Айленде, и объединенная армия там посчитала себя способной оказать британцам хороший прием.

Поскольку гарнизон Нью-Йорка был ослаблен отплытием армады под командованием Клинтона, Вашингтон, получив значительные подкрепления, внезапно переправился через Норт-Ривер и двинулся к Нью-Йорку; этот маневр заставил Клинтона вернуться для защиты города, и, следовательно, Вашингтон не стал продолжать свое задуманное предприятие.

Нехватка денег и всех предметов первой необходимости продолжалась в американском лагере, и недовольство войск, постепенно возрастая, переросло в опасный дух неподчинения. Люди, действительно, переносили невероятные трудности и лишения с беспримерной стойкостью и терпением, но армия находилась в состоянии постоянной флуктуации; она состояла в значительной степени из ополченцев, изнуренных постоянной службой и вынужденных пренебрегать обработкой своих ферм и своими личными интересами, чтобы подчиниться призывам общественного долга, и из солдат с короткими сроками службы, которые никогда не приобретали военного духа и привычек.

В соответствии с договоренностью Вашингтон со своей свитой отправился на конференцию с графом Рошамбо и адмиралом де Терне и 21 сентября (1780 года) встретился с ними в Хартфорде, штат Коннектикут, где они провели несколько дней вместе и беседовали о плане следующей кампании.

Конференция была полезна тем, что позволила соответствующим командующим хорошо узнать друг друга и способствовала духу гармонии между ними; но она не привела к какому-либо установленному плану на следующую кампанию. План операций для объединенных сил, который был составлен Вашингтоном и отправлен Рошамбо Лафайетом, когда тот отправился в Ньюпорт, предполагал превосходство военно-морских сил французов, которое теперь перестало существовать из-за прибытия адмирала Грейвса с флотом из шести линейных кораблей. Следовательно, было решено, что ничего нельзя сделать в плане наступательных действий до прибытия второй дивизии французского флота и армии из Бреста, которая ожидалась, или графа де Гишена из Вест-Индии. В итоге ни одно из этих прибытий не состоялось. Вторая французская дивизия была заблокирована в Бресте и так и не прибыла в эту страну, а де Гишен отплыл прямо во Францию из Вест-Индии. Тем временем адмирал Арбетнот заблокировал французский флот в Ньюпорте, а армия Рошамбо оставалась там для его защиты. Обе стороны оставались, наблюдая за движениями друг друга и завися от операций британского и французского флотов. Вашингтон переправился через Гудзон в Таппан и оставался там до зимы.

Вашингтон не без бесконечного огорчения отказался от радужных ожиданий, которые он питал относительно того, что эта кампания станет решающей в войне. Никогда прежде он не предавался так сильно надежде на счастливое завершение борьбы. В письме к близкому другу это огорчение было выражено так: «Мы сейчас подходим к концу неактивной кампании, начало которой казалось чреватым событиями самого благоприятного характера. Я надеялся, но надеялся напрасно, что открывается перспектива, которая позволит мне положить конец моим военным занятиям и вернуть меня к семейной жизни. Благоприятное расположение Испании, обещанная помощь из Франции, объединенные силы в Вест-Индии, декларация России (к которой присоединились другие державы Европы, унизив морскую гордость и мощь Великобритании), превосходство Франции и Испании на море в Европе, ирландские требования и английские беспорядки — все это в совокупности сформировало во мне мнение (которое не очень восприимчиво к мирным снам), что час освобождения был недалеко; ибо, как бы Великобритания ни была не желала уступать, она не была бы в состоянии продолжать борьбу. Но, увы, эти перспективы, какими бы лестными они ни были, оказались обманчивыми, и я не вижу перед нами ничего, кроме накапливающихся бедствий. Мы половину времени проводим без продовольствия и, вероятно, будем продолжать в том же духе. У нас нет ни складов, ни денег, чтобы их создать. Мы жили на средства, пока не смогли жить больше. Одним словом, история войны — это история ложных надежд и временных уловок вместо системы и экономии. Однако бесполезно оглядываться назад, да и не наше это дело. Наше положение не безнадежно, если в народе существует добродетель, а среди наших правителей — мудрость. Но предполагать, что эта великая революция может быть совершена временной армией, что эта армия будет содержаться за счет поставок штатов и что одного налогообложения достаточно для наших нужд, по моему мнению, абсурдно и так же неразумно, как ожидать инверсии порядка природы, чтобы приспособиться к нашим взглядам. Если бы это было необходимо, любому человеку с умеренным пониманием можно было бы легко доказать, что ежегодная армия или любая армия, поднятая в порыве случая, помимо того, что она не подходит для поставленной цели, в различных отношениях, которые можно перечислить, в десять раз дороже, чем постоянный корпус людей при хорошей организации и военной дисциплине, чего никогда не было и не будет с необученными войсками. Тысяча аргументов, вытекающих из опыта и природы вещей, также могут быть приведены, чтобы доказать, что армия, если она должна зависеть от поставок штатов, должна расформироваться или голодать, и что одно только налогообложение (особенно в этот поздний час) не может предоставить средства для ведения войны. Не пора ли отступить от ошибки и извлечь пользу из опыта? Или нам нужны дальнейшие доказательства гибельной системы, которой мы упорно придерживались?»

В то время как соответствующие армии находились в состоянии бездействия, к которому мы только что обратились, вся страна была ошеломлена открытием измены Арнольда. Детали этого печального дела раскрыли черты характера этого офицера, которые были ранее неизвестны и, по общему мнению, не подозревались.

Великие заслуги и военные таланты генерала Арнольда, его мужество в бою и терпеливая стойкость перед лицом чрезмерных трудностей обеспечили ему высокое место в мнении армии и своей страны. Не оправившись в достаточной мере от ран, полученных под Квебеком и при Саратоге, чтобы быть пригодным для активной службы, и имея большие счета для урегулирования с правительством, что требовало досуга, он был, после эвакуации Филадельфии в 1778 году, назначен на командование в этом месте.

К сожалению, та сила принципов и правильность суждений, которые могли бы позволить ему противостоять различным соблазнам, которым его слава и ранг подвергали его в метрополии Союза, не были связаны с твердостью, которую он проявлял в поле и в самых неблагоприятных обстоятельствах. Поддавшись искушениям ложной гордости и забыв, что он не обладает ресурсами личного состояния, он предавался удовольствиям роскошного стола и дорогого экипажа и вскоре раздул свои долги до суммы, которую он был не в состоянии погасить. Не заботясь о своем военном характере, он ввязался в спекуляции, которые оказались неудачными, и в надежде на огромные прибыли взял доли в каперах, которые были безуспешными. Его претензии к Соединенным Штатам были велики, и он рассчитывал на них как на средство избавления от затруднений, в которые его вовлекли его неблагоразумия; но комиссары, которым его счета были переданы для урегулирования, значительно сократили их, и после его апелляции на их решение в Конгресс комитет сообщил, что сумма, разрешенная комиссарами, была больше, чем та, на которую он имел право.

Он был обвинен в различных актах вымогательства у граждан Филадельфии и в хищении государственных средств.

Не менее озлобленный этими умноженными причинами раздражения, от размышления о том, что они были объяснимы его собственными глупостями и пороками, он дал полный простор своим обидам и предавался выражениям гневных упреков против того, что он называл неблагодарностью своей страны, что провоцировало окружающих и вызывало большое недовольство Конгресса. Став особенно ненавистным правительству Пенсильвании, исполнительная власть этого штата (президент Рид, бывший адъютант Вашингтона) предъявила ему официальные обвинения в Конгрессе, который распорядился, чтобы он был арестован и предстал перед военным судом. Его суд был завершен в конце января 1779 года, и он был приговорен к выговору от главнокомандующего. Этот приговор был одобрен Конгрессом и приведен в исполнение.

С того времени, как приговор против него был одобрен, если не раньше, его гордый беспринципный дух восстал против дела своей страны и решил искать повод сделать объекты своего негодования жертвами своей мести.

Обратив свой взор на Вест-Пойнт как на приобретение, которое придало бы ценность измене и нанесло смертельную рану его бывшим друзьям, он искал командования этой крепостью с целью удовлетворения как своей алчности, так и своей ненависти.

Для Нью-Йорка безопасность Вест-Пойнта была особенно интересна, и в этом штате репутация Арнольда была особенно высока. К его делегации он обратился; и один из ее членов написал письмо Вашингтону, выражая сомнения относительно военного характера генерала Роберта Хау, которому тогда была поручена его защита, и рекомендуя Арнольда для этой службы. Эта просьба не была забыта. Некоторое время спустя генерал Скайлер упомянул Вашингтону о письме, которое он получил от Арнольда, намекая на его желание присоединиться к армии, но заявляя о своей неспособности, из-за своих ран, выполнять активные обязанности в поле. Вашингтон заметил, что, поскольку намечалась энергичная кампания, он был бы рад помощи генерала Арнольда — что, как только начнутся операции против Нью-Йорка, он намерен вывести все свои силы в поле, оставив даже Вест-Пойнт на попечение инвалидов и небольшого гарнизона ополчения. Вспоминая, однако, прежнее обращение члена Конгресса относительно этого поста, он добавил, что «если при этой предварительной информации эта ситуация будет более приятной для него, чем командование в поле, его желания, безусловно, должны быть удовлетворены».

Этот разговор был передан Арнольду, он жадно ухватился за предложение, хотя и не обнаруживая открыто никакой обеспокоенности по этому поводу, и в начале августа (1780 года) прибыл в лагерь, где возобновил просьбы, которые ранее были сделаны косвенно.

На этом этапе Клинтон отправился в экспедицию, которую он замышлял против Род-Айленда, а Вашингтон наступал на Нью-Йорк. Он предложил Арнольду левое крыло армии, от чего тот отказался под предлогами, упомянутыми в его письме к Скайлеру.

Неспособный подозревать человека, который дал такие выдающиеся доказательства мужества и патриотизма, Вашингтон не был встревожен ни его отказом воспользоваться столь блестящей возможностью восстановить расположение своих соотечественников, ни смущением, сопровождавшим этот отказ. Не настаивая далее на этом вопросе, он согласился на просьбу, которая была сделана, и наделил Арнольда командованием Вест-Пойнтом. До того как он запросил эту должность, Арнольд в письме к полковнику Робинсону из британской армии выразил свою смену принципов и желание восстановить себя в расположении своего принца каким-либо сигнальным доказательством своего раскаяния. Это письмо открыло путь к переписке с Клинтоном, непосредственной целью которой, после получения назначения, которое он запросил, было договориться о средствах сдачи важного поста, которым он командовал, британскому генералу.

Майор Джон Андре, адъютант Клинтона и генерал-адъютант британской армии, был выбран в качестве лица, которому должно было быть поручено созревание измены Арнольда и приготовления к ее исполнению. Между ними велась переписка под торговой маскировкой под вымышленными именами Густав и Андерсон; и, наконец, чтобы облегчить их общение, военный шлюп «Валчер» поднялся вверх по Норт-Ривер и занял удобную для этой цели позицию, но не настолько близко, чтобы вызвать подозрение.

Время, когда Вашингтон встретился с Рошамбо в Хартфорде, было выбрано для окончательного согласования плана, и, поскольку личное интервью было сочтено необходимым, Андре поднялся по реке и поднялся на борт «Валчера». Дом мистера Смита, вне американских постов, был назначен для интервью, и в это место обе стороны отправились ночью — Андре был доставлен по пропуску на имя Джона Андерсона в лодке, отправленной с берега. Пока конференция еще не была закончена, приблизился рассвет, и, чтобы избежать обнаружения, Арнольд предложил Андре оставаться скрытым до следующей ночи. Они оставались вместе в течение дня, и когда в следующую ночь было предложено его возвращение на «Валчер», лодочники отказались везти его, потому что она сменила свою позицию в течение дня из-за пушки, которая была перемещена на берег без ведома Арнольда и наведена на нее. Это неловкое обстоятельство свело его к необходимости попытаться добраться до Нью-Йорка по суше. Чтобы выполнить эту цель, он неохотно уступил настоятельным представлениям Арнольда и, отложив свои регалии, которые он до сих пор носил под сюртуком, надел простой костюм и получил пропуск от Арнольда, разрешающий ему под именем Джона Андерсона следовать по государственной службе в Уайт-Плейнс или дальше, если он сочтет нужным.

С этим разрешением он прошел все караулы и посты на дороге, не вызывая подозрений, и направлялся в Нью-Йорк в полной безопасности, когда один из трех ополченцев, которые были наняты между линиями двух армий, внезапно выскочив из своего укрытия на дорогу, схватил поводья его уздечки и остановил его лошадь. Потеряв свое привычное самообладание, Андре, вместо того чтобы предъявить пропуск от Арнольда, поспешно спросил человека, откуда он. Тот ответил: «Снизу», термин, означающий, что он из Нью-Йорка. «И я тоже», — сказал Андре, не подозревая обмана. Затем он объявил себя британским офицером по срочному делу и умолял, чтобы его не задерживали. Появление других ополченцев обнаружило его ошибку слишком поздно, чтобы исправить ее. Он предложил кошелек с золотом и ценные часы с заманчивыми обещаниями щедрого вознаграждения от своего правительства, если они позволят ему сбежать; но его предложения были отвергнуты, и его захватчики приступили к обыску. Они нашли спрятанными в его чулках, написанные рукой Арнольда, бумаги, содержащие всю информацию, которая могла быть важна относительно Вест-Пойнта. Когда его привели к подполковнику Джеймсону, офицеру, командующему разведывательными отрядами на линиях, он поддерживал свой принятый характер и попросил Джеймсона сообщить своему командующему офицеру, что Андерсон взят. Джеймсон отправил экспресс с этим сообщением. Получив его, Арнольд понял всю степень своей опасности и, спасаясь от заслуженного наказания, нашел убежище на борту «Валчера».

Когда было предположено, что прошло достаточно времени для побега Арнольда, Андре, больше не скрываясь, признал себя генерал-адъютантом британской армии. Джеймсон, стремясь исправить вред своего неблагоразумного сообщения Арнольду, немедленно отправил пакет главнокомандующему, содержащий бумаги, которые были обнаружены, с письмом от Андре, рассказывающим о способе его захвата и объясняющим маскировку, которую он принял.

Экспресс был направлен навстречу главнокомандующему, который тогда возвращался из Хартфорда, но, выбрав разные дороги, они разминулись, и задержка сопровождала доставку бумаг, что обеспечило побег Арнольда.

Вашингтон с генералами Лафайетом и Ноксом свернули с прямого маршрута, чтобы посетить редут. Полковники Гамильтон и Макгенри, адъютанты Вашингтона и Лафайета, пошли вперед, чтобы попросить миссис Арнольд не ждать завтрака. Арнольд получил записку Андре в их присутствии. Он побледнел, внезапно оставил их, позвал жену, сообщил ей известие и оставил ее в обмороке, без ведома Гамильтона и Макгенри. Оседлав лошадь своего адъютанта, которая была уже оседлана, и приказав ему сообщить Вашингтону по прибытии, что Арнольд ушел встречать его в Вест-Пойнте, он добрался до берега реки и был перевезен в каноэ на «Валчер».

Вашингтон по прибытии был проинформирован, что Арнольд ожидает его в Вест-Пойнте. Принимая как должное, что этот шаг был предпринят для подготовки к его приему, он направился туда, не заходя в дом, и был удивлен, обнаружив, что Арнольд не прибыл. Вернувшись в штаб-квартиру этого офицера, он получил депешу Джеймсона, которая раскрыла всю тайну.

Каждая мера предосторожности была немедленно принята для безопасности Вест-Пойнта, после чего внимание главнокомандующего было обращено на Андре. Совет генеральных офицеров, президентом которого был генерал Грин, а членами — Лафайет и Штойбен, был созван, чтобы сообщить точное состояние его дела и определить характер, в котором он должен рассматриваться, и наказание, которому он подлежит.

Откровенность и великодушие, с которыми Андре вел себя с момента своего появления в своем истинном характере, произвели очень благоприятное впечатление на всех тех, с кем он имел какое-либо общение. По этой причине он испытал все знаки снисходительного внимания, которые были совместимы с его ситуацией, и, из чувства справедливости, а также деликатности, был проинформирован при открытии допроса, что он волен не отвечать на любой вопрос, который может смутить его собственные чувства. Но, как будто желая только спасти свой характер от обвинений, которых он боялся больше, чем смерти, он признался во всем существенном для своего собственного осуждения, но не хотел разглашать ничего, что могло бы вовлечь других.

Совет сообщил существенные факты, которые появились, с их мнением, что майор Андре был шпионом и должен претерпеть смерть. Исполнение этого приговора было приказано провести в день, следующий за тем, в который он был вынесен.

Превосходя ужасы смерти, но боясь позора, Андре был глубоко затронут способом казни, который законы войны предписывают лицам в его ситуации. Он хотел умереть как солдат, а не как преступник. Чтобы добиться смягчения своего приговора в этом отношении, он адресовал письмо Вашингтону, полное чувств человека сентиментального и честного. Но случай требовал, чтобы пример произвел свое полное впечатление, и эта просьба не могла быть удовлетворена. Он встретил свою судьбу с самообладанием и достоинством, и все его поведение заинтересовало чувства всех, кто был свидетелем этого.

Генеральные офицеры оплакивали приговор, который обычаи войны заставили их вынести, и никогда, возможно, главнокомандующий не подчинялся с большей неохотой суровым мандатам долга и политики. Сочувствие, вызванное среди американских офицеров его судьбой, было таким же всеобщим, как это необычно в таких случаях, и провозглашает одинаково заслугу того, кто пострадал, и человечность тех, кто наложил наказание.

Великие усилия были предприняты сэром Генри Клинтоном, которому Андре был особенно дорог, сначала, чтобы его рассматривали как защищенного флагом перемирия, а затем как военнопленного.

Даже Арнольд имел дерзость вмешаться. После предоставления свидетельства фактов, направленных, как он полагал, на оправдание заключенного, исчерпав свои способности рассуждения по делу и апеллируя к человечности Вашингтона, он пытался запугать этого офицера, заявив о ситуации многих наиболее выдающихся лиц Южной Каролины, которые лишились своих жизней, но до сих пор были пощажены благодаря милосердию британского генерала. Это милосердие, сказал он, больше не может быть распространено на них, если майор Андре пострадает.

Можно вполне предположить, что вмешательство Арнольда не могло иметь никакого влияния на Вашингтон. Он распорядился, чтобы миссис Арнольд была доставлена к мужу в Нью-Йорк, а также передал его одежду и багаж, о которых он писал, но во всех других отношениях его письма, которые остались без ответа, также остались без внимания.

В ночь после побега Арнольда, когда было получено его письмо относительно Андре, генерал приказал одному из своих адъютантов подождать миссис Арнольд, которая была охвачена горем, и сообщить ей, что он сделал все, что зависело от него, чтобы арестовать ее мужа, но что, не преуспев, ему доставило удовольствие сообщить ей, что ее муж в безопасности. Это делает честь американскому характеру, что во время возбуждения момента миссис Арнольд было разрешено отправиться в Филадельфию, чтобы вступить во владение своим имуществом, и продолжить путь в Нью-Йорк под защитой флага, не получив ни малейшего оскорбления.

Это обращение с миссис Арнольд со стороны Вашингтона тем более примечательно своей деликатностью, если вспомнить, что она находилась под очень сильными подозрениями в то время в активном участии в измене своего мужа. Историки до сих пор разделены по вопросу о ее виновности или невиновности.

Смешанные чувства восхищения и сострадания, вызванные в каждой груди к несчастному Андре, казалось, усиливали отвращение, в котором держали Арнольда. «Андре», — сказал генерал Вашингтон в частном письме, — «встретил свою судьбу с той стойкостью, которой следовало ожидать от образованного человека и галантного офицера, но я ошибаюсь, если в это время Арнольд не испытывает муки ментального ада. Ему не хватает чувств. Из некоторых черт его характера, которые недавно стали мне известны, он кажется настолько ожесточенным в преступлении, настолько потерявшим всякое чувство чести и стыда, что, пока его способности все еще позволяют ему продолжать свои грязные занятия, не будет времени для раскаяния».

Черты его характера, упомянутые выше, были раскрыты в частном письме Гамильтона, который сказал: «Этот человек (Арнольд) во всех смыслах презренен. В дополнение к сцене мошенничества и проституции во время его командования в Филадельфии, которую раскрыл недавний захват его бумаг, история его командования в Вест-Пойнте — это история маленьких, а также великих злодейств. Он практиковал каждый грязный акт хищения и даже опустился до связей с маркитантами, чтобы обмануть общественность».

Из соображений политики или уважения к своим обязательствам сэр Генри Клинтон присвоил Арнольду звание бригадного генерала на британской службе, которое он сохранял на протяжении всей войны. И все же невозможно, чтобы ранг мог спасти его от презрения и отвращения, в которых великодушные, и благородные, и храбрые не могли перестать держать его. Для людей такого описания было невозможно похоронить воспоминание о том, что он был предателем — грязным предателем — сначала рабом своей ярости, затем купленным золотом и, наконец, обеспеченным ценой крови одного из самых образованных офицеров британской армии.

Его представления о недовольстве страны и армии, совпадающие с сообщениями из других кварталов, вызвали надежду, что лоялисты и недовольные, привлеченные британским золотом и перспективой ранга на британской службе, стекутся к его знамени и сформируют корпус, во главе которого он мог бы снова проявить свою привычную бесстрашие. С этой надеждой он опубликовал обращение к жителям Америки, в котором старался смягчить свою собственную вину и увеличить их недовольство существующим положением вещей.

Этот призыв к общественности сопровождался прокламацией, адресованной «Офицерам и солдатам Континентальной армии, которые имеют реальные интересы своей страны в сердце и которые полны решимости больше не быть инструментами и дураками Конгресса или Франции».

Целью этой прокламации было побудить офицеров и солдат дезертировать из дела, которое они приняли по принципу, выставляя перед ними очень лестные предложения британского генерала и противопоставляя существенные доходы британской службы их нынешнему плачевному состоянию. Он пытался прикрыть это бесчестное предложение приличным нарядом, представив низкий шаг, к которому он приглашал их сделать, как единственную меру, которая могла бы восстановить мир, реальную свободу и счастье их стране.

Эти побуждения не произвели намеченного эффекта. Хотя темперамент армии мог быть раздражен реальными страданиями и предполагаемым пренебрежением правительства, никакого уменьшения патриотизма не было произведено. Через все трудности, раздражения и превратности войны Арнольд остается единственным примером американского офицера, который покинул сторону, впервые принятую в этом гражданском споре, и повернул свой меч на своих бывших товарищей по оружии.

Во всем ходе этого дела об измене Арнольда Вашингтон, согласно привычно религиозному складу своего ума, отчетливо признавал руку Божественного Провидения. Пиша полковнику Джону Лоренсу, он говорит: «Ни в одном случае с начала войны вмешательство Провидения не казалось более удивительно заметным, чем в спасении поста и гарнизона Вест-Пойнта от гнусного вероломства Арнольда. Насколько он намеревался вовлечь меня в катастрофу этого места, не видно из каких-либо несомненных доказательств, и я скорее склонен думать, что он не хотел рисковать более важным объектом своего предательства, пытаясь объединить два события, меньшее из которых могло бы испортить большее. Сочетание необычайных обстоятельств, необъяснимая потеря присутствия духа у человека первых способностей и добродетель трех ополченцев бросили генерал-адъютанта британских сил с полными доказательствами предательства Арнольда в наши руки. Если бы не вопиющая глупость или сбитая с толку концепция подполковника Джеймсона, который казался потерянным в изумлении и не знал, что он делает, я бы, несомненно, получил Арнольда».

Арнольд, однако, еще не проявил всего своего характера. Дикая месть и безжалостная жестокость еще должны были стать очевидными в его поведении как офицера на британской службе. По-видимому, было замыслом Провидения, чтобы американцы во все века учились ненавидеть измену, видя ее проявленной во всем ее отвратительном уродстве в лице «АРНОЛЬДА, ПРЕДАТЕЛЯ».

1. Сноска: Пока Вашингтон находился на зимних квартирах в Морристауне, он попросил Конгресс отправить комитет в лагерь, как это было ранее сделано в Вэлли-Фордж, с целью придания силы договоренностям для последующей кампании и более быстрого получения от штатов их соответствующих квот солдат и припасов. Генерал Скайлер, который ушел из армии и был тогда в Конгрессе, был членом этого комитета. Он оказал существенную услугу в это время своим суждением и опытом. Комитет оставался в лагере от двух до трех месяцев.

2. Сноска: Приятно знать, что миссис Вашингтон была во главе этого движения. Доктор Спенсер говорит: «Во всех частях страны женщины проявляли большое рвение и активность, особенно в обеспечении одежды для солдат. В Филадельфии они сформировали общество, во главе которого была Марта Вашингтон, жена главнокомандующего. Эта леди была так же благоразумна в частных делах, как ее муж в общественных. Она одна председательствовала над их домашними финансами и обеспечивала их общее хозяйство. Таким образом, благодаря талантам и добродетелям своей жены Вашингтон мог полностью отдаться диктату того патриотизма, который эта добродетельная пара взаимно разделяла и взаимно укрепляла. Миссис Вашингтон, миссис Рид, миссис Баш, дочь доктора Франклина, вместе с другими дамами, которые сформировали общество, сами подписались на значительные суммы для общественности; и, исчерпав свои собственные средства, они использовали свое влияние и ходили из дома в дом, чтобы стимулировать щедрость других».

3. Сноска: Пока эти обвинения висели над его головой, Арнольд ухаживал и женился на мисс Шиппен, молодой леди, которой еще не было восемнадцати, дочери мистера Эдварда Шиппена из Филадельфии.

4. Сноска: «Наша служба, — таковы были его слова, — самая чистая из всех. Даже тень ошибки омрачает блеск наших лучших достижений. Малейшая неосторожность может лишить нас общественного расположения, которое так трудно приобрести. Я делаю вам выговор за то, что вы забыли, что в той мере, в какой вы сделали себя грозным для наших врагов, вы должны были быть осторожны и умеренны в своем поведении по отношению к своим согражданам.

«Продемонстрируйте заново те благородные качества, которые поместили вас в список наших самых ценных командиров. Я сам предоставлю вам, насколько это будет в моих силах, возможности завоевать уважение вашей страны».

5. Сноска: Имена этих ополченцев были Джон Полдинг, Дэвид Уильямс и Исаак Ван Варт.

6. Сноска: «Я склонен полагать, что Арнольд был законченным негодяем с ранней юности до своей могилы; и я не верю, что у него была какая-либо реальная и искренняя привязанность к делу вигов. Он сражался как простой авантюрист и принял сторону из расчета личной выгоды и шансов на грабеж и продвижение». — Сабин, «Американские лоялисты», стр. 131.

7. Сноска: Третьего ноября было постановлено: «Конгресс высоко ценит честное и патриотическое поведение Джона Полдинга, Дэвида Уильямс и Айзека Ван Варта; в подтверждение чего приказано: выплачивать каждому из них ежегодно по 200 долларов звонкой монетой или ее эквивалентом в текущей монете этих Штатов пожизненно, а Военному совету предписано изготовить для каждого из них серебряную медаль, на одной стороне которой должен быть изображен щит с надписью „ВЕРНОСТЬ“ (FIDELITY), а на другой — следующий девиз: „ПОБЕЖДАЕТ ЛЮБОВЬ К ОТЕЧЕСТВУ“ (VINCIT AMOR PATIAE), и переслать их главнокомандующему, которому предлагается вручить их вместе с копией этой резолюции и благодарностью Конгресса за их преданность и выдающуюся службу, оказанную ими своей стране».











 













ГЛАВА XIX. — ВОЕННЫЕ ДЕЙСТВИЯ НА ЮГЕ. 1780 ГОД.

Хотя Вашингтон осознавал, что британцы нацелены на завоевание южных Штатов, он по-прежнему считал средние Штаты главным театром военных действий и чувствовал необходимость оставить свои основные силы для защиты этой части Союза. Он не верил, что захват британцами нескольких постов на Юге сильно послужит целям войны, и направил в ту часть страны не больше войск, чем мог без ущерба выделить из главной армии. Обращаясь к Лафайету в Париже после падения Саванны (8 марта 1779 года), он писал: «Ничего важного после вашего отъезда не произошло, за исключением вторжения неприятеля в Джорджию и захвата ее столицы, что, хотя и может несколько пополнить их запасы продовольствия, мало что прибавит к блеску их оружия; ибо, подобно беззащитному острову Сент-Люсия, {1}, это потребовало лишь демонстрации силы для его завоевания, так как все ополчение штата насчитывало не более 1200 человек, причем многие из них были настроены неблагонадежно. Генерал Линкольн собирает силы, чтобы изгнать их, и мое единственное опасение состоит в том, что он ускорит эту попытку до того, как будет полностью готов к ее осуществлению».

Еще в сентябре 1778 года генерал Линкольн был назначен командующим южной армией вместо генерала Роберта Хау. Линкольн сорвал попытки генерала Прево захватить Южную Каролину и командовал американскими силами в безуспешной осаде Саванны, действуя совместно с д'Эстеном. Он все еще командовал силами в Чарлстоне, когда Клинтон, чей отход из Нью-Йорка в экспедицию на Юг мы уже отметили, совершил высадку в Южной Каролине. На этом посту в Чарлстоне генерал Линкольн, к несчастью, столкнулся с большими трудностями и препятствиями.

Неудача при нападении на Саванну (во время бомбардировки которой погибла 1,000 человек, граф Пуласки, польский патриот, получил смертельное ранение, а простодушный сержант Джаспер скончался, сжимая знамя, врученное его полку у форта Молтри), совпавшая с уходом французского флота с американского побережья, создала мрачные перспективы и предвещала множество бедствий для южных Штатов. Благодаря своему мужеству и стойкости северные провинции отразили атаки неприятеля и отбили охоту к дальнейшим попыткам против них. И хотя южные колонисты храбро защищали остров Салливан в 1776 году, в дальнейшем они добивались меньших успехов, чем их победоносные братья на Севере. Быстрое завоевание Джорджии и беспрепятственный марш Прево к самым воротам Чарлстона произвели удручающее впечатление и естественным образом сделали южную часть уязвимой для нападения. На Севере военные операции 1778 и 1779 годов не принесли значительных результатов, и поэтому недавние события в Джорджии и Южной Каролине тем более привлекли внимание британского главнокомандующего к этим штатам.

Саванна, главный город Джорджии, как мы уже видели, находилась в руках британских войск и успешно защищалась от комбинированной атаки французов и американцев, и поэтому сэр Генри Клинтон решил овладеть также Чарлстоном, столицей Южной Каролины, что дало бы ему контроль над всеми южными областями Союза. Проведя необходимые приготовления, он отплыл, как мы уже отмечали, из Нью-Йорка 26 декабря 1779 года под конвоем адмирала Арбутнота, но прибыл к Саванне лишь в конце января (1780 года). Плавание выдалось штормовым; часть транспортных судов и продовольственных транспортов погибла, другие получили повреждения, а несколько были захвачены американскими крейсерами. Большая часть кавалерии и упряжных лошадей погибла. Одно из транспортных судов, отбившихся от флота и захваченное американцами, было приведено в Чарлстон 23 января, и пленные первыми сообщили точные сведения о назначении этой экспедиции.

Как только стало известно, что в Нью-Йорке снаряжается флот, многие заподозрили, что нападению подвергнутся южные Штаты, и таково было печальное положение американских дел в то время, что никаких радужных надежд на успешное сопротивление питать было нельзя. Арсеналы Союза повсюду были почти пусты, и у Конгресса не было ни денег, ни кредита, чтобы их пополнить. Армии в Морристауне под непосредственным командованием Вашингтона, как мы уже видели, угрожала гибель от нехватки продовольствия, и следовательно, она не могла ни действовать активно на Севере, ни отправить подкрепления на Юг.

Генерал Линкольн, хотя и осознавал свою опасность, не был готов противостоять ей. Сняв осаду Саванны, он направил виргинские войска в Огасту; части из Южной Каролины были размещены частично у Шелдоа, напротив Порт-Ройала, в тридцати-сорока милях к северу от Саванны, а частично — у форта Молтри, который позволили прийти в запустение; войска из Северной Каролины находились с генералом Линкольном в Чарлстоне. Все эти отряды составляли лишь слабое войско, и увеличить его было непросто, поскольку колониальные бумажные деньги сильно обесценились; ополчение, изнуренное тяжелой службой, неохотно снова вставало под знамена своей страны, а храбрая оборона Саванны внушила жителям южных провинций устрашающие представления о британской доблести. Патриотизм многих колонистов улетучился; они видели перед собой лишь тяготы и опасности борьбы и отступали перед лицом затянувшегося противостояния.

В этих удручающих обстоятельствах Конгресс рекомендовал жителям Южной Каролины вооружить своих рабов — мера, к которой они в массе своей относились враждебно; однако, даже если бы они пожелали последовать этой рекомендации, оружие достать не удалось бы. Вашингтон, как мы уже упоминали, приказал континентальным войскам Северной Каролины и Виргинии выступить к Чарлстону, а четыре американских фрегата, два французских военных корабля (один с двадцатью шестью, а другой с восемнадцатью пушками) вместе с морскими силами Южной Каролины под командованием коммодора Уиппла получили указание содействовать обороне города. Никакой иной помощи ожидать не приходилось; тем не менее в этих бесперспективных условиях полное собрание ассамблеи решило защищать Чарлстон до крайности.

Хотя Клинтон отплыл из Нью-Йорка 26 декабря 1779 года, из-за штормового и затяжного плавания, а также времени, которое неизбежно ушло на пребывание в Саванне, он высадился на острове Джонс (в тридцати милях к югу от Чарлстона) лишь 11 февраля 1780 года. Даже если бы он двинулся на город немедленно, то, вероятно, вошел бы в него без особого сопротивления, но, помня о своем отпоре в 1776 году, он продвигался с предельным и осторожным осмотрительством. Он двигался через острова Сент-Джон и Сент-Джеймс, в то время как часть его флота продвинулась вперед для блокады гавани. Он запросил подкрепления из Нью-Йорка, приказал генералу Прево присоединиться к нему с 1100 солдатами из Саванны и не упустил ничего, что могло гарантировать успех.

Генерал Линкольн неутомимо использовал время, которое предоставляло ему медленное продвижение королевской армии. Шесть сотен рабов были заняты строительством и ремонтом городских укреплений; предпринимались энергичные, хотя и не слишком успешные меры по выводу ополчения в поле; все мелкие отряды регулярных войск были собраны в столице. Работы, начатые на перешейке Чарлстон-Нек, когда городу угрожал генерал Прево, были возобновлены. Между реками Купер и Эшли была возведена цепь редутов, линий и батарей. Перед каждым флангом укрепления были прикрыты болотами, тянувшимися от рек; противоположные болота соединялись каналом; между каналом и укреплениями проходили два мощных ряда абатти и ров с двойным палисадом и глубокими ямами на небольших расстояниях, призванными ломать колонны в случае штурма. Со стороны воды укрепления возводились в каждом месте, где была возможна высадка. Поскольку суда, предназначенные для обороны бара в гавани, оказались для этого непригодны, их орудия сняли и установили на валах, а моряков расставили по батареям. Один из кораблей, оставшийся неразоруженным, поставили на реке Купер в помощь батареям, а у входа в фарватер затопили несколько судов, чтобы помешать проходу королевского флота. Линкольн намеревался удерживать город до тех пор, пока с Севера не прибудут подкрепления, которые вместе с ополчением штата заставят Клинтона снять осаду. Поскольку регулярных войск в городе насчитывалось не более 1400 человек, военный совет счел гарнизон слишком слабым, чтобы выделять отряды для сдерживания продвижения королевской армии. Лишь небольшому кавалерийскому отряду и нескольким легким частям было поручено маячить на его левом фланге и следить за передвижениями.

Пока в Чарлстоне шли эти приготовления к обороне, британская армия осторожно, но неуклонно продвигалась к городу. По пути Клинтон возводил форты и создавал склады в удобных пунктах, уделяя особое внимание обеспечению связи с этими фортами и с морем. Все лошади британской армии погибли в долгом и штормовом плавании из Нью-Йорка в Саванну, но по прибытии в Южную Каролину Клинтон раздобыл других, чтобы посадить на них драгун, из которых он сформировал легкий корпус под командованием подполковника Тарлтона. Этот офицер проявлял крайнюю активность, прикрывая левое крыло армии и рассеивая ополчение. В одной из вылазок он столкнулся с подполковником Уильямом Вашингтоном, командовавшим остатками полка Бэйлора, который отбросил его назад с большими потерями.

20 марта (1780 года) британский флот под командованием адмирала Арбутнота в составе 1 50-пушечного корабля, 2 44-пушечных, 4 32-пушечных и одного вооруженного судна пересек бар перед фарватером Ребеллион-Роуд и бросил якорь в гавани Файв-Фатом-Хоул.

Поскольку теперь считалось невозможным помешать флоту пройти мимо форта Молтри и занять такие позиции на реке Купер, которые позволили бы им простреливать береговые батареи продольным огнем и перекрыть связь между городом и сельской местностью, план обороны снова изменили: вооруженные суда завели в устье реки Купер и затопили в линию от города до отмели Шутс-Фолли.

Это был критический момент для эвакуации города. Потеря гавани делала защиту этого места если не безнадежной, то настолько маловероятной, что надежду удержать его нельзя было питать разумно — разве что человек был введен в заблуждение ожиданиями помощи, значительно более существенной, чем та, что была получена на самом деле.

Когда подполковник Лоренс сообщил об этом положении дел Вашингтону, тот ответил: «Невозможность защитить бар, боюсь, равносильна потере города и гарнизона. На таком расстоянии судить за вас невозможно. Я питаю величайшее доверие к благоразумию генерала Линкольна, но мне действительно кажется, что целесообразность попыток отстоять город зависела от возможности удержать бар, и когда это стало невозможным, попытку следовало прекратить. Впрочем, я воздерживаюсь здесь от окончательного суждения и прошу считать мои слова конфиденциальными». К несчастью, это письмо не прибыло вовремя, чтобы повлиять на поведение осажденных.

4 апреля (1780 года) адмирал Арбутнот, воспользовавшись сильным южным ветром и приливом, миновал форт Молтри {2} и бросил якорь как раз вне досягаемости орудий Чарлстона. Форт вел по проходившему флоту интенсивный огонь, который нанес кораблям некоторый урон и убил или ранил двадцать семь человек.

29 марта королевская армия достигла реки Эшли и пересекла ее в десяти милях выше города без сопротивления, поскольку гарнизон был слишком слаб, чтобы оспаривать переправу. Перебросив артиллерию, багаж и припасы, сэр Генри Клинтон двинулся вниз по перешейку Чарлстон-Нек и в ночь на 1 апреля начал земляные работы на расстоянии 800 ярдов от американских укреплений. Укрепления Чарлстона возводились под руководством господина Ломоя, известного французского инженера на американской службе, и хотя они не были рассчитаны на противостояние регулярной осаде, все же отнюдь не являлись презренными; Клинтон вел осаду по всем правилам. Тем временем гарнизон получил подкрепление в составе 700 континентальных солдат под началом генерала Вудфорда и после этого прироста сил насчитывал чуть более 2000 регулярных войск, не считая 1000 ополченцев из Северной Каролины и горожан Чарлстона.

9 апреля (1780 года) Клинтон завершил свою первую параллель, образовавшую косую линию между двумя реками на расстоянии от 600 до 1100 ярдов от американских укреплений, и установил орудия на батареях. После этого он совместно с адмиралом потребовал от Линкольна сдать город. Ответ Линкольна был сдержанным и твердым: „Прошло шестьдесят дней, — заявил он, — с тех пор как стало известно о ваших враждебных намерениях против этого города, за каковое время была возможность покинуть его, но долг и склонность указывают на правильность защищать его до последней крайности“.

Получив этот ответ, Клинтон немедленно открыл огонь из батарей, и вскоре стало очевидно, что его огневая мощь превосходит силы осажденных. До тех пор связь с местностью к северу от Купера оставалась открытой, и там был учрежден пост, чтобы предотвратить окружение города с этой стороны. После предъявления ультиматума губернатор Ратледж с половиной своего совета покинул город с целью отправления функций исполнительной власти в штате и в надежде привести крупные силы ополчения для удара по тылу или левому флангу осаждающей армии, однако ополченцы столь же мало желали собираться под ружье, сколь и входить в город.

С целью поддержания связи со страной к северу от Купера, сдерживания британских фуражиров и защиты конвоев с припасами на пути в город американская кавалерия под командованием генерала Хьюджера переправилась через реку и заняла пост у Монкс-Корнера, в тридцати милях выше Чарлстона. Между Купером и Санти были выставлены посты ополчения, а также у паромной переправы на последней из названных рек, где было приказано собрать лодки для облегчения переправы гарнизона, если возникнет необходимость эвакуировать город. Но Клинтон сорвал все эти предосторожности. Поскольку владение гаванью делало излишним удержание фортов на юге, он решил отозвать войска, задействованные на том участке, перекрыть связь гарнизона со страной на севере и завершить полное окружение города. Для этого, поскольку флот не мог войти в реку Купер, он счел необходимым выбить американские посты и поручил Тарлтону совершить нападение на расположение кавалерии генерала Хьюджера у Монкс-Корнера. Ведомый ночью чернокожим рабом по малоезженным тропам, Тарлтон двинулся к американскому посту, и хотя генерал Хьюджер предусмотрительно выставил часовых в миле перед своим лагерем и держал лошадей оседланными и взнузданными, Тарлтон продвигался столь стремительно, что, несмотря на поднятую передовыми постами тревогу, начал атаку прежде, чем американцы успели принять оборонительное положение, перебил или захватил около тридцати из них, а остальных рассеял. Генерал Хьюджер, полковник Вашингтон и многие другие благополучно отступили через леса. Спагшиеся прятались несколько дней по болотам. Захваченные британцами лошади очень вовремя попали им в руки, поскольку их собственные кони были не лучшими. После этого решительного удара прошло немало времени, прежде чем хоть какой-нибудь вооруженный отряд американцев осмелился показаться к югу от Санти. Эта часть страны оказалась открыта для британцев, которые расставили посты таким образом, чтобы полностью блокировать гарнизон. Прибытие 3000 человек из Нью-Йорка значительно усилило мощь осаждающих.

Вторая параллель была завершена, и с каждым днем становилось все очевиднее, что гарнизону в конце концов придется капитулировать. Предлагалась эвакуация города, и Линкольн, судя по всему, благосклонно относился к этой мере, однако гарнизон едва ли смог бы спастись, а главные горожане умоляли генерала не бросать их на произвол вражьей ярости.

Британские войска к северу от Купера были усилены, и командование на том участке было поручено Корнуоллису. 20 апреля (1780 года) генерал Линкольн снова созвал военный совет для обсуждения дальнейших шагов. Совет рекомендовал капитуляцию; были предложены условия, но их отвергли, и боевые действия возобновились. После того как осаждающие заложили третью параллель, полковник Хендерсон совершил дерзкую вылазку на их правый фланг, увенчавшуюся определенным успехом; однако из-за малочисленности гарнизона это была единственная попытка подобного рода за всю осаду.

После прохода флота форт Молтри утратил прежнее значение, и часть его гарнизона перебросили в Чарлстон. Адмирал, заметив незавершенность работ на западной стороне, стал готовиться к штурму. 7 мая, когда всё было готово к нападению, он потребовал сдачи гарнизона, насчитывавшего 200 человек; те, осознавая невозможность обороны, сложили оружие и сдались в плен без единого выстрела. В тот же день кавалерия, спасшаяся из Монкс-Корнера и вновь собравшаяся под командованием полковника Уайта, была снова застигнута врасплох и разбита полковником Тарлтоном. После того как Корнуоллис переправился через Купер и овладел полуостровом между этой рекой и Санти, он время от времени рассылал мелкие фуражировочные партии. Узнав об этом, полковник Уайт переправился обратно через Санти, натолкнулся на одну из таких партий, разгромил ее и отправил курьера к полковнику Бьюфорду, командовавшему полком новобранцев из Виргинии, с просьбой прикрыть его отход через Санти у Ланно-Ферри, где он приказал собрать лодки для переправки своего отряда через реку. Полковник Уайт достиг переправы до прибытия Бьюфорда и, не видя прямой опасности, остановился на привал для отдыха. Корнуоллис, получив известие о его рейде, послал в погоню Тарлтона, который настиг его через несколько минут после остановки, немедленно атаковал, перебил или захватил около тридцати человек из его отряда, а остальных рассеял.

Чарлстон был теперь полностью блокирован, все надежды на помощь жестоко рухнули, и гарнизон с жителями были предоставлены самим себе. Войска были измотаны непрерывной службой и недостаточны для удержания позиций. Многие орудия оказались выведены из строя, боеприпасы почти истощены, а запасы хлеба и мяса практически полностью съедены. Работы осаждающих вплотную приблизились к оборонительным сооружениям города, и исход штурма грозил крайними опасностями для гарнизона и горожан. В этих критических обстоятельствах генерал Линкольн созвал военный совет, который рекомендовал капитуляцию. Соответственно, были выдвинуты условия, предлагавшие сдать город и гарнизон на том условии, что ополченцы и вооруженные граждане не будут считаться военнопленными, а смогут беспрепятственно вернуться по домам. Эти условия отклонили, военные действия возобновились, и подготовка к штурму продолжилась. Горожане, ранее протестовавшие против ухода гарнизона, теперь яростно требовали капитуляции. В этом безвыходном положении Линкольн предложил сдать город на условиях, которые ранее выдвигал Клинтон. Предложение было принято, и капитуляцию подписали 12 мая (1780 года).

Город и укрепления, суда, артиллерия и все государственные склады подлежали сдаче в их текущем состоянии; гарнизон, состоявший из континентальных войск, ополчения, матросов и граждан, бравших в руки оружие во время осады, объявлялся военнопленными; гарнизон должен был выйти из города и сложить оружие перед укреплениями, но их барабаны не имели права бить британский марш, а знамена должны были оставаться в чехлах; континентальные войска и матросы подлежали отправке в согласованное впоследствии место, где они будут хорошо обеспечены здоровым продовольствием до обмена; ополченцам разрешалось вернуться по домам под честное слово; офицеры сохраняли при себе оружие, багаж и слуг, им разрешалось продавать своих лошадей, но вывозить их из Чарлстона запрещалось; ни личности, ни имущество ополченцев или граждан не подвергнутся преследованиям, доколе они хранят данное слово. {3}

На этих условиях гарнизон Чарлстона вышел из города и сложил оружие, а генерал Лесли был назначен Клинтоном для принятия города. Осада была более упорной, чем кровопролитной. У осаждающих погибло 76 человек и 189 получили ранения; у осажденных — 92 убитыми и 148 ранеными; около 20 горожан погибли в собственных домах от шальных пуль. Число пленных, заявленное Клинтоном, превышало 5000 человек, не считая моряков, однако в эту отчетность включили всех свободных жителей города, способных носить оружие, равно как континентальных солдат и ополченцев. Численность континентальных войск в городе составляла лишь 1777 человек, из коих около 500 находились в госпитале. Действительная сила гарнизона равнялась примерно 2000–3000 человек. Армия же осаждающих насчитывала около 9000 лучших британских солдат.

После того как британцы завладели городом, захваченное у американцев оружие в количестве 5000 стволов было складировано в лаборатории рядом с большим количеством патронов и россыпью пороха. Из-за неосторожного щелкания ружейными и пистолетными курками порох воспламенился и взорвал здание, а разлетевшиеся во все стороны горящие обломки подожгли рабочий дом, тюрьму и старые казармы, уничтожив их. Находившийся там британский караул из пятидесяти человек погиб, и примерно столько же других лиц лишились жизней в результате этого бедствия.

Клинтон провел осаду осторожно, но уверенно и искусно. Линкольна незаслуженно обвиняли многие соотечественники, хотя он вел оборону так, как подобает храброму и толковому офицеру. Ошибка заключалась в самой попытке удержать город, но в тех обстоятельствах, в которых оказался Линкольн, он почти неизбежно был втянут в этот курс. Таково было желание штата защищать столицу, и Конгресс, наряду с Северной и Южной Каролиной, внушал ему надежды на увеличение армии до 9000 человек — силы, способной успешно противостоять всем усилиям королевской армии. Однако ни Конгресс, ни Каролины не смогли выполнить данных обещаний, ибо ополченцы крайне неохотно выходили в поле, а обещанное число континентальных войск предоставить не удалось. Линкольн, таким образом, остался защищать город, располагая лишь третьей частью сил, на которые его настраивали. В любой момент до середины апреля он мог эвакуировать город, но тогдашняя гражданская власть воспротивилась его отходу, который вскоре после этого затруднился, а в конце концов стал невозможным.

По просьбе генерала Линкольна Конгресс принял резолюцию, предписывающую главнокомандующему провести расследование обстоятельств потери Чарлстона и поведения генерала Линкольна во время его командования южным департаментом. Вашингтон, прекрасно знавший заслуги Линкольна, решил дать Конгрессу время на размышление, прежде чем предпринимать какие-либо меры, имеющие хоть малейший оттенок осуждения. Приводимая выдержка из его письма к Президенту Конгресса (от 10 июля 1780 года) ясно указывает на неуместность поспешных шагов, предлагавшихся в отношении этого способного и достойного офицера:

«В настоящее время, — пишет Вашингтон, — обстоятельства кампании, по моему мнению, никак не позволяют начинать расследование по поводу потери Чарлстона; но если бы дело обстояло иначе, я не вижу, как его можно было бы провести к полному удовлетворению ни генерала Линкольна, ни общественности, если при этом не будут присутствовать лица, действовавшие на том театре. Подобное присутствие представляется необходимым, тем более что у меня нет ни единого документа или бумаги, касающихся этого департамента, равно как и копий инструкций и приказов, которые те соизволили время от времени давать генералу Линкольну, а также их переписки. Помимо причин, препятствующих расследованию в настоящий момент, генерал Линкольн является военнопленным, и его положение, как мне кажется, исключает такую возможность до тех пор, пока он не будет обменен, даже если бы все прочие препятствия отсутствовали. Если Конгресс сочтет нужным, пусть соблаговолит переслать мне те бумаги, какими они располагают касательно расследуемых вопросов, дабы не возникало задержек в разбирательстве, когда прочие обстоятельства это позволят».

Падение Чарлстона вызвало бурное ликование у британцев и глубоко омрачило состояние американских дел. Южная армия была потеряна, и хотя она была невелика, заменить ее быстро не представлялось возможным. В южных частях Союза всегда имелось немало лиц, симпатизировавших притязаниям Британии. Успех ее оружия пробудил все их скрытые пристрастия, придал решимости колеблющимся, ободрил робких, перетянул на британскую сторону всех тех, кто вечно готов примкнуть к сильнейшему, а сторонников Конгресса поверг в уныние и страх.

Клинтон прекрасно понимал всю важность завоеванного преимущества и решил поддержать и углубить произведенное на общественное мнение впечатление стремительностью своих маневров и появлением войск в различных уголках края. С этой целью он отправил сильный отряд под командованием Корнуоллиса через Санти к границе Северной Каролины. Он направил меньшие силы в центр провинции, а третий отряд двинул вверх по Саванне к Огасте. Этим частям предписывалось рассеять любые мелкие группы, еще остававшиеся под ружьем, и показать народу, что британские войска стали полновластными хозяевами Южной Каролины и Джорджии.

Вскоре после перехода через Санти Корнуоллис получил известие, что полковник Бьюфорд со 400 людьми безмятежно располагается у границы Северной Каролины. Он немедленно отрядил полковника Тарлтона с его кавалерией, именуемой Легионом, чтобы застичь этот отряд врасплох. Совершив марш в 104 мили за пятьдесят четыре часа во главе 700 человек, Тарлтон настиг Бьюфорда на марше у Уоксхоуса и потребовал капитуляции, предложив те же условия, которые были дарованы гарнизону Чарлстона. Получив отказ Бьюфорда, Тарлтон немедленно атаковал отряд, деморализованный и не готовый к такому натиску. Большинство бросило оружие и не оказало сопротивления, однако некоторые продолжили пальбу, после чего последовала беспорядочная бойня как сложивших оружие, так и тех, кто сопротивлялся. Многие умоляли о пощаде, но пощады не давали. Пощада по-тарлтоновски стала притчей во языцех по всему Союзу и, без сомнения, сделала некоторые последующие столкновения более жестокими и кровопролитными, чем они могли бы быть при иных обстоятельствах. Бьюфорд с несколькими всадниками пробился сквозь врагов и спасся; некоторая часть пехоты, шедшая в авангарде, также спаслась бегством, но сам полк был практически уничтожен. Тарлтон заявил, что 113 человек были убиты на месте, 150 оставлены на честном слове из-за тяжелых ранений, не позволявших их транспортировать, а 53 уведены пленными. Сопротивление американцев было столь слабым, что британцы потеряли убитыми лишь 12 человек, а ранеными — 5. Устроенная бойня вызвала огромное возмущение в Америке. Британцы пытались оправдать свое поведение утверждениями, будто американцы вновь схватились за оружие после притворного подчинения, однако спасшиеся от бойни американские офицеры опровергали это обвинение. За этот подвиг Корнуоллис высоко оценил Тарлтона.

После разгрома Бьюфорда в Южной Каролине и Джорджии не осталось сил, способных противостоять королевским отрядам. Силы Конгресса в тех провинциях казались уничтоженными, а дух сопротивления среди жителей был сильно подавлен. Многие, сочтя бессмысленной борьбу с силой, которой они не могли противостоять, принесли присягу на верность Королю либо дали честное слово не поднимать против него оружия.

Для обеспечения полного подчинения этой части страны в наиболее стратегических точках были размещены воинские части, а также предпринимались меры по налаживанию гражданской администрации и закреплению завоевания провинций. Клинтон был настолько убежден в покорении края и искреннем подчинении его жителей либо в их неспособности к сопротивлению, что 3 июня (1780 года) издал прокламацию. В ней, указав, что все лица обязаны принять активное участие в устройстве и обеспечении правления его величества и в избавлении страны от царившей некоторое время анархии, он освободил от данного ими слова пленных ополченцев, за исключением тех, кто был захвачен в Чарлстоне и форте Молтри, и возвратил им все права и обязанности жителей; он также объявил, что уклоняющиеся от возвращения к подданству будут рассматриваться как враги и мятежники.

Эта прокламация была несправедливой и недальновидной. Исходя из допущения, что население этих провинций является покоренными мятежниками, актом милосердия возвращенными к привилегиям и обязанностям граждан, и забывая, что на протяжении более чем четырех лет те пользовались независимой властью и лишь исход войны мог присвоить им звание патриотов или мятежников, можно было легко предвидеть, что прокламация пробудит негодование и оттолкнет чувства тех, к кому она обращалась. Многие колонисты покорились в наивной надежде избавиться под защитой британского правительства от той тягостной службы, которой они недавно подвергались, и получить возможность заниматься своими делами в условиях мирного спокойствия; но прокламация развеяла это заблуждение и открыла им глаза на их истинное положение. Они жаждали нейтралитета и мира, но нейтралитет и мир им были отказаны. Если они не вставали под знамена Конгресса, они должны были являться в качестве ополченцев на королевской службе как британские подданные. Народ тосковал о мире, но, обнаружив, что ему неизбежно придется сражаться на той или иной стороне, люди предпочли знамена своей страны и сочли, что имеют полное право нарушить присягу и честное слово, навязанные им Клинтоном, точно так же как он имел право менять их статус пленных на статус британских подданных без их согласия. Они воображали, что прокламация освобождает их от всех прежних обязательств. Немало людей, вовсе не утруждая себя рассуждениями на этот счет, сознательно решили вести себя двулично: выражать покорность и преданность британскому правительству до тех пор, пока это удобно, но при первой же возможности примкнуть к знаменам своей страны. Подобное лицемерие и фальшь всегда заслуживают осуждения, но беспощадная хищническая алчность, с которой грабили местных жителей, заставляла многих думать, что никакие способы обмана и мести не являются предосудительными.

До сих пор французские флоты и войска не оказывали американцам прямой помощи, однако они затрудняли и парализовали действия британского главнокомандующего. Он собирался отплыть к Чарлстону еще в сентябре 1779 года, но неожиданное появление графа д'Эстена на южном побережье задержало его в Нью-Йорке до второй половины декабря. Он намеревался после взятия Чарлстона энергично задействовать все силы для покорения соседних провинций, однако сведения, полученные примерно во время сдачи города, о том, что у американских берегов ожидается прибытие месье де Терне с флотом и войсками из Франции, расстроили его планы и заставили вернуться в Нью-Йорк с большей частью армии, оставив Корнуоллиса во главе 4000 человек продолжать южные завоевания. Клинтон отплыл из Чарлстона 5 июня.

После взятия Чарлстона и полного разгрома всех американских отрядов в тех краях на шесть недель воцарилось необычное затишье. Воображая, что Южная Каролина и Джорджия воссоединились с Британской империей не только внешне, но и в умонастроениях, Корнуоллис задумал нападение на Северную Каролину. Однако, как ни был он нетерпелив к бездействию, осуществить свой замысел немедленно он не мог. Сильная жара, отсутствие складов и невозможность прокормить армию в поле до жатвы заставили его сделать паузу. Но этот перерыв не пропал даром. Он так распределил войска в Южной Каролине и верхних районах Джорджии, чтобы это наиболее благоприятствовало вербовке юношей, которых удавалось склонить на сторону королевского знамени; он приказал сформировать роты королевского ополчения и поддерживал переписку с теми жителями Северной Каролины, которые благоволили британскому делу. Он сообщил им о необходимости отложить экспедицию в их край и посоветовал заняться уборкой урожая и сохранять спокойствие до тех пор, пока королевская армия не выступит им на помощь. Стремясь проявить свое рвение и питая радужные надежды на успех, некоторые тори проигнорировали его здравый совет и преждевременно подняли мятежи, которые получили решительный отпор и в целом были подавлены патриотами — более многочисленной и твердой в своих намерениях стороной. Тем не менее одна банда тори численностью в 800 человек под началом полковника Брайана спустилась вниз по Ядкину к британскому посту у Шерауз, а затем достигла Камдена.

Жители Северной Каролины обещали оказаться гораздо более неуступчивыми, нежели население Южной Каролины и Джорджии. В основном они являлись потомками шотландско-ирландских переселенцев — суровыми пресвитерианами и страстными любителями свободы. Когда губернатором был Трайон, они сопротивлялись его тирании под именем «регуляторов», а в Мекленбурге опубликовали декларацию независимости более чем за год до того, как Конгресс занял аналогичную позицию неповиновения. Таковы были уроженцы Северной Каролины, и их штату было суждено стать ареной множества битв, в которых британской мощи оказывалось храброе сопротивление.

Проведя необходимые приготовления, Корнуоллис поручил командование на границе лорду Родону и вернулся в Чарлстон, чтобы упорядочить гражданское управление провинцией и установить необходимые обстоятельствами правила. Однако Корнуоллис проявил себя в большей степени солдатом, чем политиком, и тираном в большей степени, чем тем или другим. Вместо того чтобы постараться вернуть доброжелательность людей, чьи сердца отвратились от его дела, посредством доброты и примирения, Корнуоллис пытался загнать их в повиновение жесткостью и суровостью. И впрямь, многие британские офицеры видели в американцах лишь мятежников и изменников, пощада чьих жизней была уже снисхождением; они обращались с ними не только несправедливо, но и с дерзостью и оскорблениями, более невыносимыми, чем сама несправедливость; они проявляли такую суровость, которая лишь приумножала бедствия войны, не способствуя ее законным целям.

По условиям капитуляции Чарлстона горожане числились пленными на честном слове, но следовали одна за другой прокламации, каждая из которых урезала права пленных сильнее предыдущей. Для отправления правосудия был создан полицейский совет, перед которым британским подданным разрешалось возбуждать иски по долгам, тогда как пленных этого права лишили; они сами подлежали судебному преследованию по долгам, но не имели никаких гарантий в отношении того, что должны были получить они сами, кроме чести своих должников, которая во многих случаях оказывалась слабой защитой. Если они жаловались, им грозили строгим заключением; множество людей томилось в городской тюрьме, а другие отправлялись в подземелья вдали от семей. Короче говоря, в ход шли любые методы, кроме доброты и примирения, дабы принудить людей стать британскими подданными. Немногие, всегда тяготевшие к королевскому делу, радостно вернулись к присяге, и многие поступили так же из соображений удобства. Бросить семьи и имения и столкнуться со всеми невзгодами изгнанников требовало степени патриотизма и стойкости, которыми обладали немногие.

В этом печальном положении американских дел многие дамы Чарлстона продемонстрировали выдающееся рвение и бесстрашия в деле своей родины. Они гордились именованием мятежных дам, отклоняли приглашения на публичные развлечения, устраиваемые британскими офицерами, но толпами стекались к тюремным кораблям и прочим местам заключения, чтобы утешить страдающих соотечественников. Воздерживаясь от посещения концертов и ассамблей победителей, они неизменно проявляли сочувствие и доброту к американским офицерам при каждой встрече. Они призывали братьев, мужей и сыновей к непоколебимой стойкости ради родины и с радостью становились узницами в тюрьмах и спутницами изгнания, добровольно отрекаясь от богатства и комфорта и встречая труд, нищету и лишения.

Некоторое время суровые меры британских офицеров в Южной Каролине казались успешными, и в провинции воцарилась мертвенная тишина. Лезвия мечей зачехлились, и ни единого врага британской власти не было видно. Жители низовьев Южной Каролины в массе своей поддерживали революцию, но многие из их наиболее активных лидеров находились в плену. Падение Чарлстона и последовавшие события погрузили многих в уныние, а всех остальных заставили притихнуть. Это мрачное затишье длилось около шести недель, пока не проявились признаки назревающей бури. Гнет и оскорбления, которым подвергался народ, крайне озлобили его; люди раскаялись в том равнодушии, с которым наблюдали за осадой Чарлстона, и осознали, что падение их столицы вместо обещанных безопасности и сельского спокойствия принесло лишь дерзостные поборы и тягостные повинности. Мирный и невозмутимый нейтралитет был тем, чего они желали и ожидали; но когда они поняли, что вынуждены воевать, они предпочли встать под провинциальные знамена, и самые смелые лишь выжидали удобного случая выказать враждебность новым хозяевам.

Такой случай представился довольно скоро. В конце марта (1780 года) Вашингтон направил войска Мэриленда и Делавэра с артиллерийским полком под началом барона де Кальба на усиление южной армии. Этот отряд столкнулся с множеством препятствий на пути на юг. Из-за расстроенного состояния американских финансов он не мог выступить в момент отдания приказа. Начав движение, он прошел через Джерси и Пенсильванию, погрузился на судна в верховьях реки Элк, был морем доставлен в Петерсбург в Виргинии и оттуда направился к месту назначения. Однако из-за отсутствия подготовленных складов и трудностей с добычей продовольствия марш отряда через Северную Каролину сильно затянулся. Вместо быстрого продвижения войска были вынуждены рассредоточиться по стране небольшими партиями для сбора кукурузы и ее помола на ежедневное пропитание. Таким образом они медленно продвигались через возвышенные и более плодородные районы Северной Каролины к Хиллсборо и готовились выступить через Кросс-Крик к Солсбери, где рассчитывали соединиться с ополчением Северной Каролины.

Приближение этого отряда, а также известия об огромных усилиях по набору войск в Виргинии подстегнули раздражение, вызванное суровыми мерами британских офицеров в Южной Каролине; и множество жителей этого штата, бежавших из домов и нашедших убежище в Северной Каролине и Виргинии, осведомленные о растущем недовольстве на родине и опираясь на поддержку регулярных войск, собрались на границе Северной Каролины.

Около 200 этих беглецов избрали своим лидером полковника Самтера, старого континентального офицера, прозванного товарищами «Боевым петухом». При продвижении британцев вглубь верхних районов Южной Каролины этот джентльмен бежал в Северную Каролину, оставив семью позади. Вскоре после его отъезда прибыл британский отряд, вышвырнув его жену и домочадцев на улицу и предав огню дом со всем имуществом. Этот суровый и бессердечный поступок вызвал у него жгучую месть, действовавшую тем яростнее, что она скрывалась под благовидной завесой патриотизма.

Во главе своего небольшого отряда, не имея ни денег, ни складов и скверно обеспеченный оружием и боеприпасами, Самтер совершил вторжение в Южную Каролину. Железные сельскохозяйственные орудия перековывались обычными деревенскими кузнецами в грубое оружие войны, а оловянная посуда, собранная у частных лиц и переплавленная, послужила частью запасов пуль.

Этот маленький отряд вел стычки с королевским ополчением и небольшими частями регулярных войск — порой успешно, и всегда с неукротимым мужеством людей, сражающихся за возвращение своего имущества.

Иногда они вступали в бой, имея не более трех патронов на человека, а кое-кто иной раз был вынужден держаться вдали до тех пор, пока павшие друзья или враги не оставляли им оружие и боеприпасы. В случае успеха поле боя снабжало их припасами для новой схватки.

Этот отряд вскоре вырос до 600 человек, и, воодушевленные его дерзкими вылазками, по всей Южной Каролине проявились настроения вновь прибегнуть к оружию. Некоторые роты королевского ополчения, сформированные по приказу Корнуоллиса, перебежали к Самтеру и встали под его знамя.

Корнуоллис наблюдал за этой переменной с удивлением: он полагал конфликт завершенным, а южные провинции полностью покоренными, но к своему изумлению увидел, что прошлые победы не принесли плодов и работу предстоит выполнять заново. Ему пришлось отзывать передовые посты и сводить войска в более крупные соединения.

Тем не менее Корнуоллису вскоре начал угрожать более грозный враг, чем Самтер, который, хоть и будучи активным и дерзким предводителем, командовал лишь иррегулярным и слабым отрядом, способным лишь на партизанские вылазки. Конгресс, осознавая ценность и важность провинций, захваченных британцами, приложил все усилия для усиления южной армии и, прекрасно понимая силу общественного мнения и влияние громкого имени, 13 июня (1780 года) назначил командовать ею генерала Гейтса. Тот стяжал себе блестящую славу победами над Бургойном, и простонародье, судящее обо всем по внешности и колеблющееся от любых слухов, ожидало столь же блистательного успеха. {4}

Получив известие о своем назначении командующим южной армией, Гейтс, живший уединенно в своем имении в Виргинии, без промедления направился на юг и 25 июля (1780 года) прибыл в лагерь у брода Баффало-Форд на реке Дип-Ривер, где его с уважением и сердечностью встретил де Кальб. Армия насчитывала около 2000 человек, при этом ожидали значительных подкреплений ополчения из Северной Каролины и Виргинии. Желая провести войска через более благодатные места и имея целью создание складов и госпиталей в удобных точках, де Кальб решил отклониться от прямого тракта на Камден. Однако Гейтс, вопреки советам де Кальба, твердо решил следовать прямой дорогой к британскому лагерю, хотя она пролегала через бесплодную местность, дававшую лишь скудное пропитание ее обитателям.

27 июля (1780 г.) он привел свою армию в движение и вскоре столкнулся с трудностями и лишениями, которых стремился избежать Де Кальб. Армии приходилось существовать в основном за счет тощих коров, случайно найденных в лесах, а запасы продовольствия любого рода были крайне ограничены. Мука и зерно были в таком дефиците, что солдаты были вынуждены использовать незрелую кукурузу и персики вместо хлеба. Этот недостаточный рацион в сочетании с сильной жарой и нездоровым климатом порождал болезни и грозил уничтожением армии. В конце концов Гейтс выбрался из негостеприимного края сосновых пустошей, песчаных холмов и болот и, соединившись с генералом Касвеллом, возглавлявшим ополчение Северной Каролины, и небольшим отрядом войск под командованием подполковника Портерфилда, прибыл в Клермонт, или Руджелис-Миллс, 13 августа (1780 г.), а на следующий день к нему присоединилось ополчение Виргинии численностью 700 человек под командованием генерала Стивенса.

На следующий день после прибытия Гейтса в Руджелис-Миллс он получил срочное донесение от Самтера, в котором говорилось, что к нему на западном берегу Уотери присоединилось некоторое количество ополченцев Южной Каролины и что эскорт с одеждой, боеприпасами и другими припасами для гарнизона в Камдене направляется из Девяносто Шести и должен пройти Уотери вброд, прикрываемый небольшим фортом недалеко от Камдена.

Гейтс немедленно отрядил 100 человек регулярной пехоты и 300 ополченцев Северной Каролины на подкрепление Самтеру, которому приказал взять форт и перехватить конвой. Тем временем он продвинулся ближе к Камдену с намерением занять позицию примерно в семи милях от этого места. С этой целью он привел свою армию в движение в 10 часов вечера 15 августа, отправив больных, тяжелый обоз и военное имущество, не требующееся немедленно, под охраной в Уэксхос. На марше легион полковника Армана составлял авангард; легкая пехота Портерфилда, усиленная ротой отборных солдат из бригады Стивенса, двигаясь индейской цепочкой в двухстах ярдах от дороги, прикрывала правый фланг легиона, в то время как легкая пехота ополчения Северной Каролины под командованием майора Армстронга, усиленная таким же образом генералом Касвеллом, в том же порядке прикрывала левый. Мэрилендская дивизия, за которой следовали ополченцы Северной Каролины и Виргинии с артиллерией, составляла основные силы и арьергард; добровольческая кавалерия была равномерно распределена по флангам обоза. Американская армия насчитывала не более 4000 человек, из которых только около 900 были регулярными войсками, и 70 кавалеристов.

При наступлении Гейтса в Южную Каролину лорд Родон отозвал свои аванпосты и сосредоточил силы в Камдене. Получив известие о появлении американской армии и о всеобщем отпадении страны между реками Пиди и Блэк-Ривер, Корнуоллис покинул Чарлстон и направился в Камден, куда прибыл в тот же день, когда Гейтс достиг Клермонта.

Британские силы были ослаблены болезнями, и Корнуоллис не мог собрать в Камдене более двух тысяч человек. Это место, хотя и выгодное в других отношениях, было плохо приспособлено для отражения атаки; и поскольку вся страна восставала против него, Корнуоллис почувствовал необходимость либо отступить к Чарлстону, либо немедленно нанести решительный удар. Если бы он остался в Камдене, его трудности ежедневно возрастали бы, связь с Чарлстоном оказалась бы под угрозой, а американская армия приобрела бы дополнительную силу. Отступление к Чарлстону стало бы сигналом для всей Южной Каролины и Джорджии к вооруженному восстанию; его больных и склады пришлось бы оставить, а обе провинции, за исключением городов Чарлстон и Саванна, — бросить. Последствия такого шага были бы почти столь же фатальными, как поражение. Поэтому Корнуоллис, хотя и полагал, что американская армия значительно сильнее, чем она была на самом деле, решил рискнуть дать бой; и в 10 часов вечера 15 августа, в тот самый час, когда Гейтс выступил из Руджелис-Миллс, находившихся примерно в тринадцати милях, он двинулся к американскому лагерю.

Около 2 часов ночи 16 августа (1780 г.) передовые отряды враждующих армий неожиданно встретились в лесу, и немедленно началась стрельба. Часть кавалерии американского авангарда, раненная первым залпом, в замешательстве отступила, смяла Мэрилендский полк, находившийся во главе колонны, и привела в смятение всю линию армии. От этого первого впечатления, усиленного ночным мраком, необученное и недисциплинированное ополчение, по-видимому, так и не оправилось. В ходе стычки с обеих сторон было взято несколько пленных, от которых противоборствующие генералы получили более точное представление об обстоятельствах, чем имели до сих пор. В течение ночи произошло несколько стычек, которые послужили лишь прелюдией к предстоящему сражению и дали командирам некоторое представление о расположении враждующих армий.

Корнуоллис, заметив, что американцы находятся на местности небольшой протяженности, с болотами справа и слева, так что они не могли воспользоваться своим численным превосходством, чтобы обойти его небольшую армию с флангов, с нетерпением ждал возвращения света, который дал бы все преимущества его дисциплинированным войскам.

Обе армии готовились к конфликту. Корнуоллис разделил своих людей на две дивизии; правая находилась под командованием подполковника Вебстера, левая — под командованием лорда Родона. Впереди были четыре полевых орудия. Семьдесят первый полк с двумя пушками составлял резерв; кавалерия численностью около 300 человек находилась в тылу, готовая действовать по обстоятельствам.

В американской армии вторая Мэрилендская бригада под командованием генерала Гиста составляла правый фланг линии; ополчение Северной Каролины под командованием генерала Касвелла занимало центр; а ополчение Виргинии с легкой пехотой и корпусом полковника Армана составляло левый фланг; артиллерия была размещена между дивизиями. Первая Мэрилендская бригада была расположена в качестве резерва в 200–300 ярдах в тылу. Барон де Кальб командовал на правом фланге; генералы ополчения находились во главе своих соответствующих войск, а генерал Гейтс решил появляться там, где его присутствие могло быть наиболее полезным.

На рассвете Корнуоллис приказал подполковнику Вебстеру с британским правым крылом атаковать американский левый фланг. По мере продвижения Вебстера он был встречен беспорядочным ружейным огнем добровольцев-ополченцев, выдвинувшихся перед своими соотечественниками, но британские солдаты, прорвавшись сквозь этот редкий огонь, с криком бросились на американскую линию. Ополченцы мгновенно бросили оружие и побежали, многие из них даже не успев выстрелить из своих мушкетов, и все усилия офицеров собрать их были тщетны. Большая часть центральной дивизии, состоявшей из ополченцев Северной Каролины, последовала примеру своих товарищей из Виргинии; немногие из обеих дивизий сделали хотя бы выстрел, и еще меньше унесли свое оружие с поля боя. Тарлетон со своим легионом преследовал и яростно рубил не оказывавших сопротивления беглецов. Гейтс вместе с некоторыми генералами ополчения предпринял несколько попыток собрать их, но безуспешно. Чем дальше они бежали, тем больше рассеивались, и Гейтс в отчаянии поспешил с несколькими друзьями в Шарлотт, в восьмидесяти милях от поля боя.

Де Кальб во главе континентальных войск, будучи брошенным ополчением, составлявшим центр и левое крыло армии, а также покинутый самим генералом, оказался под ударом всей британской армии. Однако Де Кальб и его солдаты, вместо того чтобы последовать позорному примеру своих братьев по оружию, проявили стойкость и бесстрашие и защищались как мужчины. Родон атаковал их примерно в то время, когда Вебстер прорвал левое крыло, но удар был твердо принят и стойко отражен, и конфликт некоторое время поддерживался с равным упорством с обеих сторон. Американский резерв прикрывал левый фланг дивизии Де Кальба, но его собственный левый фланг был полностью обнажен из-за бегства ополчения, и поэтому Вебстер, отрядив часть кавалерии и легких войск в погоню за бегущим ополчением, с остатком своей дивизии атаковал их одновременно с фронта и фланга. Завязался ожесточенный бой. Американцы, в значительной степени смешавшись с британцами, вели отчаянную борьбу. Корнуоллис бросил против них все свои силы; в конце концов они были сломлены и начали отступать в беспорядке. Храбрый Де Кальб, совершая энергичную атаку во главе отряда своих людей, пал, пронзенный одиннадцатью ранами. Его адъютант, подполковник де Бюиссон, обнял павшего генерала, объявил его звание и национальность окружающим врагам и, таким образом, великодушно подвергая свою жизнь опасности, чтобы спасти истекающего кровью друга, получил несколько тяжелых ран и был взят в плен вместе с ним. Де Кальб получил всю возможную заботу и помощь от победившего врага, но этот доблестный офицер скончался через несколько часов. Конгресс впоследствии распорядился воздвигнуть памятник в его честь.

Никогда еще победа не была более полной, а поражение — более тотальным. Каждый полк был разбит и рассеян по лесам, болотам и зарослям, которые одновременно спасали их от преследователей и еще более разделяли их друг от друга. Офицеры теряли из виду своих людей, и каждый старался спастись как мог. Британская кавалерия преследовала их; на многие мили дороги были усеяны обломками разбитой армии. Повсюду были видны фургоны или их обломки, оружие, мертвые или искалеченные лошади, мертвые или раненые солдаты. Генерал Резерфорд из ополчения Северной Каролины был взят в плен, но другие генералы добирались до Шарлотта в разное время и разными путями.

Около 200 фургонов, большая часть багажа, военного имущества, стрелкового оружия и вся артиллерия попали в руки победителей. Эта решительная победа стоила британцам всего 80 человек убитыми и 245 ранеными. Восемьсот или 900 американцев были убиты или ранены, около 1000 взяты в плен. Ополченцы пытались спастись бегством; сражались только континентальные войска, и почти половина их состава пала.

В то время как армия под командованием Гейтса была полностью разбита и рассеяна, полковник Самтер добился успеха в своем предприятии. В тот вечер, когда Корнуоллис выступил из Камдена, он взял редут на Уотери, захватил припасы, направлявшиеся в Камден, и взял в плен около 100 человек. Однако, услышав о катастрофической судьбе армии Гейтса, Самтер, полностью осознавая опасность, поспешно отступил со своими припасами и пленными вверх по южной стороне Уотери. Утром 17 сентября (1780 г.) Корнуоллис отправил Тарлетона с легионом и отрядом пехоты в погоню за ним. Этот офицер действовал с обычной быстротой. Обнаружив, что многие из его пехотинцев не могут поспевать за ним, он продвинулся вперед примерно со 100 кавалеристами и шестьюдесятью наиболее выносливыми пехотинцами и 18 сентября (1780 г.) внезапно и неожиданно настиг американцев.

Самтер, проделав путь с большим усердием, считал себя вне опасности, и, поскольку его люди были истощены непрерывной службой и отсутствием сна, он остановился у брода через Катобу, чтобы дать им немного отдохнуть в дневную жару. Чтобы предотвратить внезапное нападение, он расставил часовых на соответствующих постах, чтобы те предупреждали о приближающейся опасности, но, преодоленные усталостью и одинаково пренебрегая долгом и безопасностью, часовые заснули на своих постах и не подняли тревоги. Тарлетон внезапно ворвался в лагерь сонных и ничего не подозревающих американцев и, хотя поначалу было оказано слабое сопротивление из-за обоза, вскоре одержал полную победу. Американцы в панике бежали к реке или в лес. От 300 до 400 из них были убиты или ранены. Самтер спасся, ускакав на лошади без сюртука, шляпы и седла, но весь его багаж попал в руки врага, а пленные и захваченные им припасы были отбиты. Около 150 его людей успешно отступили.

После полного поражения и рассеяния армии под командованием Гейтса и корпуса Самтера Южная Каролина и Джорджия, казалось, снова оказались поверженными к ногам королевской армии, а надежда на сохранение независимости казалась более призрачной, чем когда-либо.

Однако дела не казались Вашингтону безнадежными. Он знал оборонительный характер местности — пересеченной во всех направлениях реками и болотами, предоставляющей все возможности для партизанской войны против регулярных войск, — и знал, что позорное поведение британцев на Юге полностью вызвало негодование народа. В то время как Гейтс собирал новую армию и размещал отряды на различных постах близ Хиллсборо, Вашингтон получил известие о катастрофической битве при Камдене. Печальная новость пришла неожиданно, так как предыдущие донесения давали надежду на какой-то блестящий подвиг со стороны Гейтса. Однако неожиданная катастрофа ни на минуту не обескуражила Вашингтона. Он полностью осознавал решимость британцев завоевать Юг и, если возможно, отделить его от конфедерации, и со своей стороны был полон решимости сорвать их планы. Это должно было быть сделано главным образом путем побуждения самого Юга к действию, поскольку положение дел на Севере не допускало крупных отрядов из сил, находившихся под его непосредственным командованием. Тем не менее он приказал, чтобы некоторые регулярные войска, завербованные в Мэриленде для войны, были отправлены на юг. Чтобы показать, насколько внимателен он был ко всем деталям необходимых мер по защите Юга, мы приводим его письмо от 12 сентября (1780 г.) губернатору Ратледжу из Южной Каролины, который был наделен диктаторскими полномочиями законодательным собранием этого штата.

«Я полностью осознаю, — пишет он, — важность южных штатов и, конечно, необходимость приложить все усилия, чтобы изгнать из них врага. Недавнее неудачное дело под Камденом делает их положение более опасным и требует всяческих усилий, чтобы остановить по крайней мере дальнейшее продвижение британской армии. Желательно, чтобы состав наших сил в этом районе, наши ресурсы и нынешнее положение флота и армии нашего союзника позволили бы немедленно выделить достаточный отряд не только для выполнения цели, которую я только что упомянул, но и для проведения операций более серьезного и масштабного характера. Но поскольку это не так, по причинам, которые должны быть очевидны для вас, пусть будет достаточно того, что ваше превосходительство будете проинформированы о том, что наши взгляды в конечном итоге направлены на юг».

«Тем временем наши усилия в этом районе должны быть направлены скорее на сдерживание продвижения врага постоянным, компактным и хорошо организованным корпусом людей, чем на попытку немедленного освобождения штата Южная Каролина многочисленной армией ополченцев, которые, помимо того что они невообразимо дороги, слишком изменчивы и недисциплинированны, чтобы противостоять армии, состоящей главным образом из регулярных войск. Поэтому я рекомендовал бы вам использовать свое влияние в штатах от Мэриленда и южнее, чтобы без промедления собрать по крайней мере 5000 человек на время войны, если это возможно; если нет, то на максимально долгий срок. Они вместе с ополчением в окрестностях выполнили бы цель, которую я упомянул последней, и в надлежащее время составили бы полезный корпус, чтобы либо создать отвлекающий маневр в пользу сил на побережье, либо сотрудничать с ними».

«Я намекнул вашему превосходительству на основные положения плана, которые по многим причинам должны в целом оставаться при вас. Вы обяжете меня, если как можно точнее узнаете, каковы могут быть нынешние ресурсы страны в отношении мяса, кукурузы, пшеницы или риса и транспорта, так как я полагаю, что обстоятельства могли вызвать значительные изменения. И если возможно сформировать склады чего-либо из этого, это следует сделать, особенно соленого мяса, которое является статьей, столь необходимой для военных операций, что штаты Виргиния и Северная Каролина должны быть попрошены заготовить, как только позволит погода, по крайней мере 4000 баррелей в соответствии с их возможностями. Вы также будете любезны постараться получить сведения о силах врага, постах, которые они занимают, характере и состоянии этих постов, а также о подкреплениях, которые они могут, вероятно, получить от жителей страны. По мере получения этих сведений вы будете любезны сообщать их мне вместе с вашим мнением о наилучшем месте для высадки войск в случае экспедиции против врага в южных штатах, а также имена лиц в том районе, чье мнение и совет могут быть полезны в таком случае».

В следующем отрывке из письма графу де Гишену в Вест-Индию от 12 сентября 1780 года мы находим взгляд Вашингтона на общее положение дел после битвы при Камдене. Его целью было побудить французского адмирала немедленно прибыть в Соединенные Штаты. Письмо не дошло до Вест-Индии до того, как де Гишен отплыл во Францию.

«Положение Америки, — пишет Вашингтон, — в настоящее время критическое. Правительство без финансов. Его бумажный кредит упал, и никакие средства не могут быть приняты для его восстановления. Ресурсы страны значительно уменьшились за пять лет войны, в которой она приложила усилия, превышающие ее возможности. Клинтон с армией из 10 000 регулярных войск (подкрепленных значительным корпусом ополченцев, которых из страха и привязанности он склонил взяться за оружие) владеет одним из главных городов и большой частью штата, к которому он принадлежит. Дикари опустошают границу. Флот, превосходящий флот наших союзников, не только защищает врага от любых наших попыток, но и облегчает те, которые они могут предпринять против нас. Лорд Корнуоллис с семью или восемью тысячами человек полностью владеет двумя штатами, Джорджией и Южной Каролиной, а из-за недавних несчастий Северная Каролина находится в его власти. Его силы ежедневно увеличиваются за счет притока сторонников, которых его успехи естественно привлекают в стране, населенной выходцами из Англии и Шотландии, которые не были достаточно долго пересажены, чтобы сменить свои древние привычки и привязанности в пользу своего нового места жительства».

«Из письма, полученного от генерала Гейтса, мы узнаем, что при попытке проникнуть и вернуть штат Южная Каролина он потерпел полное поражение под Камденом, в котором многие из его войск были отрезаны, а остальные рассеяны с потерей всех пушек и багажа. Говорят, что враг сейчас формирует отряд из Нью-Йорка для южного направления. Если они будут развивать свои успехи в этом районе, мы не можем предсказать, где может закончиться их карьера. Сопротивление будет слабым, если мы не сможем оказать помощь отсюда, что по ряду причин должно зависеть от превосходства на море».

В остальной части письма приводятся дополнительные подробности и содержится призыв к адмиралу оказать помощь Соединенным Штатам.

Читатель вспомнит, что Гейтс, будучи на пике своей славы, не сделал Вашингтону никакого доклада о капитуляции Бергойна. Это было во времена заговора Конвея. Тогда он пренебрег и почти оскорбил великого полководца, которого, весьма вероятно, надеялся сместить. Но в час бедствия и поражения именно к самому Вашингтону он обратился за помощью, защитой и поддержкой. Теперь он достаточно оперативен со своим официальным отчетом, хотя и пишет первое донесение Конгрессу, чтобы его оправдание было опубликовано. Следующее письмо Вашингтону датировано Хиллсборо, 30 августа 1780 года:

«Мое публичное письмо Конгрессу, несомненно, было передано вашему превосходительству. С тех пор я смог собрать достоверные сведения об убитых, раненых и пропавших без вести офицерах Мэрилендской линии, Делавэрского полка, артиллеристах и тех, кто входил в легион под командованием полковника Армана. Они прилагаются. Ополчение сломалось так рано в тот день и рассеялось в стольких направлениях при отступлении, что очень немногие попали в руки врага».

«Благодаря твердости и храбрости континентальных войск победа для врага далеко не бескровна, так как у них более 500 человек, с соответствующим числом офицеров, убиты и ранены. Я не думаю, что лорд Корнуоллис сможет извлечь какую-либо существенную выгоду из своей победы, так как этот штат, кажется, полон решимости восстановить и поддержать армию. Виргиния, я уверен, будет не менее патриотична. Благодаря совместным усилиям этих двух штатов есть веские основания надеяться, что если события кампании будут благоприятны для вашего превосходительства, вся Южная Каролина может быть снова возвращена. Лорд Корнуоллис оставался со своей армией в Камдене, когда я получил последние известия оттуда. Я размещаю наши войска в Солсбери, Гилфорде, Хиллсборо и Кросс-Крик. Мэрилендцы и артиллеристы с их главным госпиталем будут здесь; кавалерия — около Кросс-Крик, а ополчение — к западу. Это абсолютно необходимо, так как у нас нет склада продовольствия, и мы снабжаемся только с колес. Через четыре дня после боя 16-го числа судьба, казалось, решила нас огорчить; ибо полковник Самтер, пройдя около сорока миль вверх по реке Уотери, остановился с фургонами и пленными, которых он взял 15-го; из-за некоторой неосторожности люди были застигнуты врасплох, отрезаны от своего оружия, весь отряд разбит, а фургоны и пленные отбиты».

«Какое поощрение многочисленные недовольные в этом штате могут дать лорду Корнуоллису для дальнейшего продвижения вглубь страны, я пока сказать не могу. Полковник Самтер, после того как был застигнут врасплох и разбит на западной стороне Уотери, восстановил и увеличил свой корпус до более чем 1000 человек. Я приказал ему продолжать беспокоить врага на той стороне. Лорд Корнуоллис поэтому будет осторожен в совершении каких-либо значительных движений на восток, пока этот корпус остается в силе на его левом фланге, а основные силы в некотором роде расквартированы у него на фронте. Заботясь об общественном благе, я буду продолжать свои неустанные усилия, чтобы остановить продвижение врага, восстановить наши дела, возобновить наступательную войну и возместить все наши потери в южных штатах. Но если быть неудачливым — единственная достаточная причина для отстранения меня от командования, я с радостью подчинюсь приказам Конгресса и уйду в отставку с должности, которой немногие генералы стремились бы обладать, и где величайшее мастерство и стойкость могут быть сорваны трудностями, которые некоторое время должны окружать главнокомандующего здесь. Чтобы ваше превосходительство не встретили таких трудностей, чтобы ваш путь к славе и удаче был гладким и легким — искреннее пожелание, сэр, вашего превосходительства покорнейшего и т. д.».

В следующем отрывке из письма от 3 сентября (1780 г.) он снова обращает внимание Вашингтона на свое плачевное положение: «Если я еще могу оказать хорошую услугу Соединенным Штатам, — пишет он, — необходимо, чтобы было видно, что я имею поддержку Конгресса и вашего превосходительства; иначе некоторые люди могут подумать, что они угождают моему начальству, обвиняя меня, и таким образом рекомендуют себя к милости. Но вы, сэр, будете слишком великодушны, чтобы прислушиваться к таким людям, если таковые имеются, и покажете свое величие души скорее защитой, чем пренебрежением к несчастным. Если, напротив, я не буду поддержан и будет оказано покровительство каждому, кто будет говорить обо мне неуважительно, Конгрессу будет лучше сразу отстранить меня оттуда, где я буду не в состоянии оказать им какую-либо хорошую услугу. Это, сэр, я оставляю на ваше усмотрение и честь и буду с радостью ждать решения моего начальства. С самыми теплыми пожеланиями вашего процветания и самыми искренними чувствами уважения и почтения, я, сэр, вашего превосходительства покорнейший, смиренный слуга».

Несмотря на эти письма и любую дружескую помощь, которую Вашингтон мог оказать своему павшему сопернику, непостоянный Конгресс, как мы вскоре увидим, бросил в самый нужный момент человека, которого они выдвинули вопреки совету Вашингтона.

После битвы при Камдене Корнуоллис не смог развить победу с обычной активностью. Его небольшая армия была уменьшена мечом и болезнями. Он не привез с собой из Чарлстона припасов, необходимых для долгого марша, и не счел целесообразным покидать Южную Каролину, пока не подавит тот дух сопротивления его власти, который широко проявился в провинции. Чтобы завершить, как он полагал, покорение штата, он прибег к мерам большой несправедливости и жестокости. Он рассматривал провинцию как завоеванную страну, приведенную к безоговорочному подчинению и верности своему древнему государю, а народ — обязанным выполнять долг британских подданных и нести соответствующие наказания в случае нарушения этих обязанностей. Он забыл, или, казалось, забыл, что многие из них были приняты как военнопленные под честное слово; что без их согласия их честное слово было аннулировано и что просто прокламацией они были объявлены британскими подданными вместо военнопленных.

Через несколько дней после битвы при Камдене, когда Корнуоллис думал, что страна лежит поверженной у его ног, он адресовал следующее письмо коменданту британского гарнизона в Девяносто Шести: «Я отдал приказы, чтобы все жители этой провинции, которые подписались и приняли участие в восстании, были наказаны со всей строгостью; а также те, кто не выйдет, чтобы они могли быть заключены в тюрьму, а все их имущество отобрано или уничтожено. Я также приказал, чтобы из этих поместий была выплачена компенсация лицам, которые были ими обижены или угнетены. Я приказал самым решительным образом, чтобы каждый ополченец, который носил оружие с нами, а затем присоединился к врагу, был немедленно повешен. Я желаю, чтобы вы приняли самые решительные меры для наказания мятежников в округе, которым вы командуете, и чтобы вы самым строгим образом выполняли указания, которые я дал в этом письме относительно жителей страны». Подобные приказы были отданы командирам других постов.

При любых обстоятельствах такие приказы, отданные офицерам, часто обладающим небольшими знаниями и столь же малым благоразумием или человечностью, не могли не привести к катастрофическим последствиям. В рассматриваемом случае, когда все худшие страсти сердца были раздражены и воспалены, последствия были плачевными. Приказы выполнялись в том духе, в котором они были отданы. Множество людей было предано смерти; многие были заключены в тюрьму, а их имущество уничтожено или конфисковано. Страна была покрыта кровью и опустошением, злобой и горем.

Пленные, давшие честное слово, считали, что имеют полное право взяться за оружие, ибо от своего честного слова они были освобождены прокламацией от 20 июня (1780 г.), которая, действительно, призывала их к долгу подданных, условию, на которое они никогда не соглашались, и поэтому они считали, что имеют такое же право возобновить ношение оружия, как британский командир — требовать их верности. Случай тех, кто принял британскую защиту в полной уверенности, что им будет позволено мирно жить в своих поместьях, но кто, обнаружив, что должны сражаться на той или иной стороне, вернулся к знаменам своей страны, был столь же тяжелым. Обман и насилие практиковались против тех и других. До тех пор, пока борьба казалась сомнительной, колонисты встречали честные обещания и доброе обращение, но в тот момент, когда сопротивление казалось безнадежным, а повиновение необходимым, к ним обращались тоном власти, они слышали суровые приказы и кровавые угрозы и получали суровое обращение. Отсюда провинция, которая некоторое время представляла собой тишину мира, снова приняла безжалостный облик войны.

Ряд весьма уважаемых лиц оставались военнопленными в Чарлстоне со времени капитуляции этого города, но после битвы при Камдене Корнуоллис приказал вывезти их из провинции. Соответственно, рано утром 27 августа (1780 г.) некоторые из главных граждан Чарлстона были подняты с постелей, посажены на сторожевой корабль и вскоре после этого перевезены в Сент-Огастин. Они выразили протест подполковнику Бальфуру, коменданту Чарлстона, но испытали лишь дерзость власти со стороны этого офицера.

В то время как Корнуоллис стремился суровыми мерами сломить дух народа и установить королевскую власть в Южной Каролине, он не упускал из виду свои дальнейшие проекты. Он отправил эмиссаров в Северную Каролину, чтобы возбудить там лоялистов и заверить их в скором марше британской армии в эту провинцию. 8 сентября (1780 г.) он покинул Камден и к концу месяца прибыл в Шарлоттаун в Северной Каролине, который занял после слабого сопротивления со стороны добровольческой кавалерии под командованием полковника Дэви. Хотя в Шарлотте проявились признаки сопротивления, он продвинулся к Солсбери и приказал своему ополчению перейти Ядкин. Но Корнуоллис был внезапно остановлен в своей победоносной карьере неожиданной катастрофой. Он приложил все усилия, чтобы объединить жителей-тори страны и сформировать из них британское ополчение. С этой целью он нанял майора Фергюсона из Семьдесят первого полка с небольшим отрядом в округе Девяносто Шесть, чтобы обучать лоялистов и привязать их к своей партии. От действий этого офицера он ожидал самых важных услуг.

Фергюсон выполнял свое поручение с активностью и рвением, собрал большое количество лоялистов и совершил большие опустошения среди сторонников независимости в отдаленных поселениях. Когда он собирался с триумфом вернуться в главную армию, его задержал один из тех инцидентов, которые иногда случаются на войне и влияют на ход событий и судьбу наций. Полковник Кларк из Джорджии, бежавший из этой провинции после ее взятия Кэмпбеллом в 1779 году, удалился на север и, собрав множество последователей в Каролинах, вернулся в свою родную провинцию во главе около 700 человек и, пока Корнуоллис маршировал из Камдена в Шарлоттаун, атаковал британский пост в Огасте. Подполковник Браун, командовавший в этом месте гарнизоном из около 150 провинциалов, поддержанный некоторыми дружественными индейцами, обнаружив, что город невозможно удержать, отступил к возвышенности на берегу Саванны, названной Гарден-Хилл. Но американцы заняли ее до его прибытия; однако, направив на них свою артиллерию, после отчаянного боя ему удалось выбить их и овладеть холмом, но с потерей своих пушек. Там Кларк осаждал его, пока не узнал о приближении британского отряда из Девяносто Шести под командованием полковника Кругера. Затем он отступил, бросив захваченные пушки, и, несмотря на преследование, совершил побег. Фергюсону немедленно сообщили об отступлении Кларка и его маршруте, и возлагались большие надежды на его перехват. С этой целью Фергюсон оставался в тех краях дольше и подошел ближе к горам, чем сделал бы это в противном случае. Поскольку он собрал около 1500 человек, у него не было опасений, что в том районе соберутся силы, способные его затруднить.

Тем временем опустошения, совершенные Фергюсоном, озлобили многих жителей страны, некоторые из которых, бежав через Аллеганские горы, дали своим западным братьям тревожный отчет о бедах, которыми им угрожали. Эти люди, живя в полном наслаждении той независимостью, за которую боролись атлантические штаты, решили держать войну подальше от своих поселений. Закаленные горцы западных частей Виргинии и Северной Каролины собрались под командованием полковников Кэмпбелла, Шелби, Кливленда и Севьера. Другие отряды под предводительством своих лидеров поспешили присоединиться к ним. Все они были верхом и не обременены багажом. У каждого человека было одеяло, ранец и винтовка, и они отправились на поиски Фергюсона, снаряженные так же, как когда охотились на диких зверей в лесу. Ночью земля служила им постелью, а небеса — покрывалом; текущий поток утолял их жажду; их ружья, ранцы или несколько голов скота, гнавшихся в их тылу, снабжали их пищей. Их численность делала их грозными, а быстрота их передвижений затрудняла побег от них. Их насчитывалось почти 3000 человек.

Услышав об их приближении, Фергюсон начал отступать к Шарлотту и отправил гонцов к Корнуоллису, чтобы предупредить его об опасности. Но гонцы были перехвачены, и Корнуоллис оставался в неведении относительно опасного положения своего отряда. В окрестностях Гилберт-Тауна американцы, опасаясь побега Фергюсона, отобрали 1000 своих лучших стрелков, посадили их на самых быстрых лошадей и отправили в погоню. Их быстрые движения сделали его отступление невозможным, и Фергюсон, понимая, что его неизбежно настигнут, выбрал позицию на Кингс-Маунтин на границе Северной и Южной Каролины и стал ждать атаки.

7 октября (1780 г.) американцы настигли его. Кэмпбелл принял командование, но его власть была чисто номинальной, ибо в атаке было мало военного порядка или субординации. Они договорились разделить свои силы, чтобы атаковать Фергюсона с разных сторон, и дивизии возглавили полковники Кливленд, Шелби, Севьер и Уильямс. Кливленд, который руководил отрядом, начавшим атаку, обратился к своим людям следующим образом:

«Мои храбрые ребята! Мы били тори, и мы можем их побить. В бою вы не должны ждать команды от меня. Я покажу вам своим примером, как сражаться; большего я взять на себя не могу. Каждый человек должен считать себя офицером и действовать по собственному суждению. Даже если вас отбросят, не убегайте; возвращайтесь и возобновляйте бой. Если кто-то из вас боится, вы имеете не только разрешение уйти, но и просьбу сделать это».

Кливленд немедленно начал атаку, но вскоре был вынужден отступить перед штыками. Но у Фергюсона не было времени продолжать преследование, так как Шелби выдвинулся с неожиданной стороны и открыл разрушительный огонь. Фергюсон снова прибег к штыкам и снова добился успеха. Но в этот момент дивизия Кэмпбелла продвинулась с другой стороны, и начался новый бой. Кэмпбелл, как и его товарищи, был вынужден отступить. Но Кливленд теперь собрал свою дивизию и снова двинулся в бой. Роялисты развернулись и встретили этого возвращающегося противника. Таким образом, в течение пятидесяти минут происходила непрерывная череда атак. Фергюсон упорно защищался и отбивал каждого нападающего, но в конце концов пал смертельно раненным, а второй по званию, видя безнадежность борьбы, сдался. Фергюсон и 150 его людей лежали мертвыми на поле; столько же было ранено; почти 700 сложили оружие, и более 400 спаслись. Среди пленных число регулярных британских солдат не достигало 100. Американцы потеряли около двадцати человек, убитых на поле боя, и у них было много раненых. Они захватили 1500 единиц оружия. Позиция майора Фергюсона была хорошей, но холм изобиловал лесом и давал американцам, которые все были стрелками, возможность сражаться по-своему и стрелять из-за деревьев.

Американцы повесили десять своих пленных на месте, ссылаясь на вину пострадавших лиц и пример британцев, которые казнили большое количество американцев. Одной из жертв был офицер ополчения, который принял британский патент, хотя ранее был на американской службе. Те грубые воины, чье предприятие было спонтанным порывом их патриотизма или мести, которые не признавали никакой высшей власти и не руководствовались никакими высшими советами, достигнув своих побед и своей цели, рассеялись и вернулись домой. Большинство пленных вскоре после этого были освобождены на различных условиях.

Разгром отряда Фергюсона, от которого так много ожидали, стал тяжелым ударом для Корнуоллиса; это расстроило его планы и предотвратило его продвижение на север. 14 октября (1780 г.), как только после получения достоверной информации о падении майора Фергюсона армия могла быть приведена в движение, он покинул Шарлотт, где Фергюсон должен был встретиться с ним, и начал отступление к Южной Каролине. В этом отступлении британская армия сильно пострадала; несколько дней непрерывно шел дождь; дороги были почти непроходимы; у солдат не было палаток, и по ночам они разбивали лагерь в лесах в нездоровом климате. Армия была плохо обеспечена продовольствием; иногда у людей была говядина, но не было хлеба; в другое время — хлеб, но не было говядины. Однажды они пять дней питались кукурузой, собранной прямо в полях. Пять початков были ежедневным рационом на двоих, но войска переносили свои труды и лишения без ропота.

В этих тяжелых обстоятельствах американские лоялисты, присоединившиеся к королевскому знамени, были очень полезны, но их услуги были плохо вознаграждены, и некоторые из них, возмущенные оскорбительными словами и даже ударами, которые они получали от некоторых офицеров, навсегда покинули британскую армию. Наконец войска перешли Катобу и 29 октября (1780 г.) достигли Уиннсборо, промежуточной станции между Камденом и Девяносто Шести. Во время этого трудного марша Корнуоллис был болен, и командование принял лорд Родон.

Вашингтон руководил операциями этой южной кампании, насколько это было в его силах. Но ему мешал прагматичный, слабоумный и самодовольный Конгресс. Если бы Грин был назначен командовать южной армией, согласно желанию Вашингтона, вместо Гейтса, он вскоре собрал бы вокруг себя тот «постоянный, компактный и хорошо организованный корпус людей», о котором говорится в письме Вашингтона губернатору Ратледжу, которое мы процитировали, и дал бы совсем другой отчет о британцах, чем Гейтс. Грин уступал только главнокомандующему в способностях — и никому не уступал в мужестве, хладнокровии и упорстве. Его кампания на Юге, как мы вскоре увидим, была одним из самых замечательных достижений войны. Но Конгресс не хотел отправлять его на Юг, пока повторяющиеся катастрофы не заставили их прислушаться к совету Вашингтона. Старый вирус заговора Конвея, должно быть, все еще скрывался среди членов, иначе они вряд ли предпочли бы Гейтса Грину. Мы должны теперь оставить Юг на время и обратиться к ходу событий в северных штатах.

1. Примечание: Это было недавнее завоевание британского флота в Вест-Индии.

2. Примечание: Читатель вспомнит, что форт Моултри получил свое название благодаря своей обороне полковником Моултри в 1776 году.

3. Примечание: Читатель вспомнит, что форт Моултри получил свое название благодаря своей обороне полковником Моултри в 1776 году.

4. Примечание: Вашингтон, который давно оценил способности Гейтса, желал, чтобы Грин получил назначение на командование южной армией в это время; но его пожелания были отвергнуты Конгрессом. Если бы Грин был назначен или даже если бы Де Кальб остался в командовании, кампания 1780 года была бы совсем другим делом.

5. Примечание: Шарль Арман, маркиз де ла Руэри, был известным французским офицером, когда вступил в нашу армию в качестве полковника в 1777 году, и ему было приказано сформировать корпус французов численностью не более 200 человек. Он служил в Джерси и Пенсильвании в 1777 году и в округе Вестчестер, Нью-Йорк, в 1778 году, где захватил майора Бэрмора и его лоялистов, как упоминается в сертификате Вашингтона ниже. В 1779 году он был расквартирован в Риджфилде, Коннектикут, под командованием генерала Роберта Хау. Он был отправлен с легионом, состоящим из его собственной кавалерии и кавалерии Пуласки, чтобы помочь в южной экспедиции Гейтса, как упоминается в тексте. В 1781 году он отправился во Францию, чтобы получить одежду и снаряжение, и вернулся достаточно скоро, чтобы помочь при осаде Йорктауна. Вашингтон настоятельно рекомендовал его Конгрессу, который присвоил ему звание бригадного генерала весной 1783 года. Он вернулся во Францию в 1784 году, участвовал во французской революции и принимал в ней активное участие. Он умер 30 января 1793 года. По случаю отправления полковника Армана для присоединения к южной армии под командованием Гейтса Вашингтон дал ему следующий сертификат, подписанный его собственной рукой:

СЕРТИФИКАТ.

Я удостоверяю, что маркиз де ла Руэри служил в армии Соединенных Штатов с начала 1777 года в звании полковника, в течение которого он командовал независимым корпусом с большой честью для себя и пользой для службы. Он во всех случаях вел себя как офицер выдающихся заслуг, большого рвения, активности, бдительности, интеллекта и храбрости. В последней кампании, в частности, он оказал очень ценные услуги и ближе к ее концу совершил блестящий партизанский налет, посредством которого с большой предприимчивостью и ловкостью застал врасплох майора и нескольких человек врага на их квартирах, на значительном расстоянии внутри их пикетов, и вывел их без потерь для своего отряда. Я даю ему этот сертификат в свидетельство моего полного одобрения его поведения и уважения к нему лично.

6. Примечание: Полковник Арман сурово осудил поведение Гейтса в этом случае. Ясно, что он выбрал местность, наиболее подходящую для целей врага. «Я не скажу, — заметил Арман, — что генерал замышлял измену, но я скажу, что если бы он желал предать свою армию, он не мог бы выбрать более разумного курса».

7. Примечание: Спаркс, «Сочинения Вашингтона», том VII, стр. 201. 8. Примечание: Спаркс, «Корреспонденция Революции», том III, стр. 66.

9. Примечание: Приказы Родона и Корнуоллиса подчиненным обращаться с американцами таким жестоким образом были перехвачены и отправлены Вашингтону, который передал их с резким письмом сэру Генри Клинтону. Его ответ поддержал Родона и Корнуоллиса. Оригиналы писем и вся переписка могут быть найдены в 7-м томе Спаркса, «Сочинения Вашингтона».











 













ГЛАВА XX. — ПОДГОТОВКА К КАМПАНИИ. 1781 г.

Конфликт между Великобританией и ее восставшими колониями втянул ее в другие войны. Испания уже присоединилась к Франции в союзе против нее, и голландцы теперь были втянуты в конфликт. Великобритания заявила и осуществляла то, что она называла «правом досмотра», которое включало право захватывать имущество врага, где бы оно ни было найдено, в море. Голландцы, которые вели обширную торговлю с Францией, будучи ограбленными британцами в силу их наглого «права досмотра», уже готовились присоединиться к другим союзникам и начать открытые военные действия.

Следующим актом в драме стало формирование вооруженного нейтралитета, отрицающего «право досмотра» и объявляющего, что свободные суда делают товары свободными. Екатерина II из России была во главе его. Швеция и Дания немедленно присоединились к нему. Было решено, что нейтральные суда должны пользоваться свободой судоходства даже от порта к порту и вдоль побережий воюющих держав; что все товары, принадлежащие подданным указанных воюющих держав, должны рассматриваться как свободные на борту таких нейтральных судов, за исключением только тех товаров, которые были оговорены как контрабандные, и что ни один порт не должен считаться находящимся в блокаде, если перед ним нет достаточных сил, чтобы сделать блокаду эффективной. Другие европейские державы были приглашены присоединиться к этой конфедерации. Франция и Испания согласились сделать это немедленно; Португалия колебалась и отказалась, а Соединенные провинции на время отложили свой ответ. Император Германии и король Пруссии присоединились к вооруженному нейтралитету в 1781 году.

Тем временем Генри Лоуренс, будучи захваченным в плен по пути в Голландию (1780 г.), куда он направлялся, чтобы ходатайствовать о займе для Соединенных Штатов, и его бумаги, ознакомившие британское министерство с тем фактом, что рассматриваются предложения о заключении договора между Голландией и Америкой, побудили Англию в конце 1780 года решиться на войну с Генеральными штатами. Таким образом, этим шагом Англия, не имея друзей или союзников, приготовилась вести в одиночку борьбу с врагами во всех частях земного шара.

В начале 1781 года дела Американского союза выглядели мрачными и тревожными. Требовались энергичные и объединенные усилия, но все казалось слабым и нерешительным. Народ был искренне утомлен войной, и, хотя он не стал относиться к метрополии лучше, чем прежде, он горячо желал избавления от умножающихся бедствий затянувшейся борьбы.

Союз с Францией обещал скорое окончание войны, но до сих пор, хотя само его существование делало американцев сравнительно нерадивыми в их собственных усилиях по ведению военных действий, французский флот и армия не оказали никакой важной услуги.

Конгресс призвал армию в 37 000 человек, которая должна была находиться в лагере к 1 января (1781 г.). Резолюция, как обычно, была принята слишком поздно, но даже если бы она была обнародована вовремя, столь значительные силы не могли быть выведены в поле. Недостатки и задержки со стороны отдельных штатов превзошли все разумные ожидания. Ни в один из моментов этой активной и интересной кампании регулярные силы, набранные от Пенсильвании до Джорджии включительно, не достигали 3000 человек. Еще в апреле (1781 г.) штаты от Нью-Джерси до Нью-Гэмпшира включительно предоставили только 5000 пехотинцев, но эти силы медленно и постепенно увеличивались, пока в мае, включая кавалерию и артиллерию, которые никогда не превышали 1000 человек, они не составили в общей сложности около 7000, из которых более 4000 можно было задействовать на активной службе. Значительная часть этих небольших сил прибыла в лагерь слишком поздно, чтобы приобрести за время кампании ту дисциплину, которая необходима для военного успеха. Столь же неадекватной, как эта армия для отстаивания независимости страны, была перспектива невозможности ее содержания, что вызывало еще большую тревогу. Люди были в лохмотьях; одежда давно ожидалась из Европы, но так и не прибыла, и это разочарование ощущалось крайне остро.

Магазины были плохо снабжены, войска часто почти голодали, и армия была готова к расформированию из-за нехватки продовольствия. Арсеналы были почти пусты. Вместо того чтобы иметь все необходимое для хорошо оснащенной армии, ощущался дефицит всего, и было мало надежды на улучшение снабжения, ибо деньги были так же редки, как продовольствие и военные припасы. Конгресс принял решение больше не выпускать векселя под кредит Союза, и забота о снабжении армии была возложена на отдельные штаты в соответствии с правилом, установленным этим органом. Даже когда штаты собирали указанные продовольственные запасы, у генерал-квартирмейстера не было средств, чтобы оплатить их транспортировку в армию, для чего пришлось прибегнуть к военным реквизициям в крайне оскорбительной степени. Конгресс был окружен трудностями, отдельные штаты проявляли черствость и медлительность, а дела в целом выглядели слабыми и приходящими в упадок.

Чтобы усилить общую мрачную атмосферу, ходили зловещие слухи о подготовке к жестокой войне вдоль всей западной границы и о вторжении со стороны Канады. Посреди финансовых трудностей и опасений нападения как со стороны иностранных, так и внутренних врагов, новая и тревожная опасность появилась там, где ее меньше всего ожидали, и которая грозила завершить крах американской независимости. Лишения и страдания войск были необычайно велики. К обычным тяготам военной жизни добавились нагота и голод в условиях сурового климата, который усиливает аппетит и делает одежду абсолютно необходимой. Из-за обесценивания бумажной валюты их жалованье было немногим больше номинального, и оно задерживалось на многие месяцы.

Помимо тех бед, которые были общими для всей армии, войска Пенсильвании полагали, что они страдают от особых притеснений. Их офицеры нанимали их на три года или на время войны. По истечении трех лет солдаты считали себя имеющими право на увольнение; офицеры же утверждали, что они наняты на время войны. Крупные бонусы, выдаваемые тем, кто не был связан предыдущим призывом, усиливали недовольство солдат и делали их более ревностными в отстаивании того, что они считали своими правами. В первом порыве патриотизма они охотно записались на службу, но люди не будут долго добровольно мириться с непосредственными и невыгодными лишениями в надежде на отдаленные и сомнительные награды.

Недовольство, порожденное упомянутыми причинами, некоторое время нарастало и 1 января 1781 года вылилось в открытый и почти всеобщий мятеж пенсильванских войск. По данному сигналу большая часть унтер-офицеров и рядовых выстроилась под ружьем, заявив о своем намерении маршировать к месту заседания Конгресса в Филадельфии, чтобы добиться удовлетворения своих жалоб, или оставить службу. Офицеры приложили все усилия, чтобы вернуть их к исполнению долга, но тщетно; при попытке был убит капитан и ранено несколько других лиц. Генерал Уэйн вмешался, но когда он взвел курки своих пистолетов на некоторых из наиболее дерзких мятежников, несколько штыков оказались у его груди, и люди воскликнули: «Мы уважаем вас — мы любим вас; но вы мертвец, если выстрелите! Не поймите нас превратно: мы не собираемся переходить к врагу, напротив, если бы они вышли, вы увидели бы, как мы сражаемся под вашим началом с такой же решимостью и рвением, как и всегда, но мы хотим удовлетворения наших жалоб и больше не позволим водить себя за нос». Те из пенсильванских войск, которые поначалу не принимали участия в беспорядках, были убеждены присоединиться к мятежникам, и все они, в количестве 1300 человек с шестью полевыми орудиями, выступили из Морристауна под командованием временных офицеров, избранных ими самими. Штаб-квартира Вашингтона находилась тогда в Нью-Виндзоре на реке Гудзон.

На следующий день (2 января 1781 г.) генерал Уэйн и полковники Батлер и Стюарт, офицеры, которые в высокой степени пользовались доверием и привязанностью войск, последовали за мятежниками, но, хотя их приняли вежливо, им не удалось урегулировать разногласия или восстановить субординацию. На третий день мятежники возобновили свой марш и утром прибыли в Принстон. Конгресс и правительство Пенсильвании, а также Вашингтон были сильно встревожены этим мятежом, опасаясь, что пример может оказаться заразительным и привести к распаду всей армии. Поэтому комитет Конгресса во главе с президентом Ридом {1} и некоторые члены исполнительного совета Пенсильвании отправились из Филадельфии с целью утихомирить это опасное волнение.

Сэр Генри Клинтон, который узнал о мятеже утром 3-го (января 1781 г.), был столь же активен в попытках обратить его на пользу своему правительству. Он приказал привести в готовность к выступлению по первому требованию крупный корпус и отправил двух американских шпионов через Амбой и двух через Элизабеттаун в качестве своих агентов для переговоров с мятежниками. Но двое из нанятых лиц на самом деле были шпионами, следившими за ним самим, и вскоре раскрыли его предложения американским властям. Двое настоящих шпионов по прибытии в Принстон были схвачены мятежниками, а затем переданы генералу Уэйну, который предал их суду и казнил 10-го числа.

Поначалу мятежники отказывались покидать Принстон, но, обнаружив, что их требования будут в основном выполнены, 9-го числа они двинулись к Трентону, и до 15-го (января 1781 г.) дело было улажено настолько, что комитет Конгресса покинул Трентон и вернулся в Филадельфию. Все, кто записался на три года или на время войны, подлежали увольнению, а в случаях, когда условия призыва не могли быть представлены, присяга солдата должна была приниматься как доказательство по этому вопросу. Они должны были немедленно получить сертификаты на обесценивание своего жалованья, а их задолженность должна была быть урегулирована, как только позволят обстоятельства. На этих условиях около половины пенсильванских войск получили увольнение, причем многие из них, как выяснилось впоследствии, сделали ложные заявления относительно условий своего призыва.

Сведения об этом мятеже были переданы Вашингтону в Нью-Виндзор до того, как было достигнуто какое-либо соглашение. Хотя он давно привык принимать решения в опасных и сложных ситуациях, в этот деликатный момент было нелегко определить наиболее правильный курс действий. Его личное влияние несколько раз гасило назревавшие мятежи. Первым планом, который пришел ему в голову, было отправиться в лагерь мятежников и попытаться вернуть их к чувству долга, но после зрелого размышления от этого отказались. Он хорошо знал, что их требования основаны на справедливости, но не мог примириться с тем, чтобы нанести ущерб дисциплине своей армии, уступая их требованиям, пока они находятся в открытом мятеже с оружием в руках. Он рассмотрел предмет во всех его отношениях и был хорошо осведомлен, что основные причины недовольства не были присущи только пенсильванскому полку, а были общими для всех войск.

Если требовалась сила, у него не было лишних людей, не подвергая риску Вест-Пойнт. Если уступки были неизбежны, лучше было бы, чтобы их сделал кто угодно, только не главнокомандующий. После того должного обдумывания, которое он всегда уделял важным делам, он решил отказаться от личного вмешательства и оставить все на усмотрение гражданских властей, которые уже занялись этим вопросом, но в то же время подготовился к тем мерам, которые стали бы необходимыми, если бы соглашение не было достигнуто. Это решение было доведено до сведения Уэйна с предостережением учитывать положение других частей армии при любых уступках, которые могут быть сделаны, и с рекомендацией перевести мятежников через Делавэр с целью затруднить связь с врагом в Нью-Йорке. Результат, однако, показал, что последнее было излишней предосторожностью.

Успех пенсильванских войск в том, чтобы силой вырвать у своей страны то, в чем было отказано требованиям справедливости, породил подобный дух неподчинения в другом подразделении армии. В ночь на 20 января (1781 г.) около 160 человек из джерсийской бригады, расквартированной в Помптоне, жалуясь на притеснения, подобные тем, что были у пенсильванского полка, и надеясь на такой же успех, подняли мятеж и двинулись к Чатему с намерением склонить некоторых своих товарищей, дислоцированных там, присоединиться к ним. Их число не было внушительным, и Вашингтон, зная, что может положиться на верность большей части своих войск, направил генерала Роберта Хау против мятежников с приказом принудить их к безоговорочной капитуляции и казнить некоторых из наиболее буйных на месте. Эти приказы были незамедлительно выполнены, и двое зачинщиков были преданы смерти.

Сэр Генри Клинтон, как и в случае с пенсильванцами, попытался воспользоваться мятежом джерсийской бригады. Он отправил эмиссаров для переговоров с ними и направил генерала Робертсона с 3000 человек на Статен-Айленд, чтобы быть готовым поддержать их, если они согласятся на его предложения, но мятеж был подавлен так быстро, что его эмиссары не успели действовать.

Положение Конгресса в это время было крайне тяжелым. Борьба теперь шла за само существование. Могущественный враг находился в полной силе в самом сердце страны; им нужно было проводить крупные военные операции, но они были почти без армии и совершенно без денег. Их кредитные билеты перестали иметь какую-либо ценность; и они были доведены до унизительной необходимости объявить своими собственными актами, что это так, поскольку они больше не делали их законным платежным средством и не принимали их в уплату налогов. Без денег какого-либо рода армию нельзя было ни создать, ни содержать. Но чем больше была нужда, тем большими были усилия Конгресса. Они направили своих агентов за границу, чтобы занять, если возможно, у Франции, Испании и Голландии. Они прибегли к налогообложению, хотя знали, что эта мера будет непопулярной и что у них нет власти обеспечить исполнение своего указа. Установленный налог они распределили между отдельными штатами, чьей властью он должен был собираться. Заметив, что в управлении финансовыми делами царит большой беспорядок и расточительство или хищения, они решили провести тщательную реформу и строжайшую экономию. Соответственно, они назначили казначеем Роберта Морриса из Филадельфии, человека, чьи чистые нравы, пылкий патриотизм и глубокие знания финансовых вопросов исключительно подходили для этой важной должности. Рвение и гений Морриса вскоре принесли самые благоприятные результаты. Посредством «Банка Северной Америки», на который в течение года он получил одобрение Конгресса, ему удалось привлечь средства состоятельных лиц. Занимая от имени правительства у этого банка и закладывая для оплаты еще не собранные налоги, он смог предвосхитить их и обеспечить готовую поставку. Он также использовал свой собственный частный кредит, который был хорошим, хотя кредит правительства потерпел крах, и одно время векселя, подписанные им лично, находились в обращении на сумму 581 000 долларов.

Создание дохода, подлежащего исключительному контролю и руководству Континентального правительства, было неразрывно связано с восстановлением кредита. Поэтому усилия по ведению переговоров о внешнем займе сопровождались резолюциями, призывающими соответствующие штаты передать под контроль Конгресса фонд, который был бы одновременно постоянным и продуктивным. Была принята резолюция, рекомендующая соответствующим штатам наделить Конгресс правом взимать для нужд Соединенных Штатов пошлину в размере пяти процентов ad valorem на все товары, ввозимые в любой из них, а также на все призы, осужденные в любом из американских адмиралтейских судов.

Этот фонд должен был быть направлен на выплату как основной суммы, так и процентов по всем долгам, заключенным в ходе ведения войны, и должен был существовать до тех пор, пока эти долги не будут полностью погашены.

В то время в Конгрессе было несколько членов, которые понимали преимущества, которые проистекали бы из предоставления правительству нации полной власти регулировать торговлю и, следовательно, увеличивать импорт, как того могли потребовать обстоятельства; но влияние штатов преобладало, и они были переголосованы значительным большинством. Даже тот неадекватный план, который они рекомендовали, так и не был принят. Несмотря на всю серьезность ситуации и давление национальных потребностей, за все время существования Конфедерации все штаты так и не объединились в согласии с этой рекомендацией, настолько люди, обладающие властью, не желают передавать ее в руки других.

Примерно в то же время в администрацию была введена реформа, необходимость которой давно осознавалась. Из-за неуместного предубеждения против институтов, санкционированных опытом, все важные исполнительные обязанности были возложены либо на комитеты Конгресса, либо на советы, состоящие из нескольких членов. Эта громоздкая и дорогостоящая система поддерживала себя вопреки всем усилиям разума и общественной пользы. Но скудость национальных средств в конце концов взяла верх над предубеждением, и различные комитеты и советы уступили место секретарю по иностранным делам, суперинтенданту финансов, военному секретарю и секретарю морского флота. Но настолько жалко дефектной была организация Конгресса как исполнительного органа, что год (1781) был уже далеко продвинут, прежде чем эта мера, полезность которой все признавали, могла быть приведена в полное исполнение путем осуществления всех назначений.

Война продолжалась гораздо дольше, чем первоначально предполагалось, и природные ресурсы страны, которыми плохо управляли из-за неопытности правительства и его незнания принципов политической экономии, были настолько истощены, что стало очевидно, что войну нельзя продолжать без иностранного займа, а Франция, достаточно обремененная своими собственными делами, была единственной страной, на которую Конгресс мог рассчитывать в плане денежной помощи. Соответственно, подполковник Лоуренс, который был одним из адъютантов Вашингтона, был использован в этой миссии, и помимо попыток договориться о займе, ему было поручено настаивать перед французским монархом на преимуществе поддержания военно-морского превосходства в американских морях. В то время как энергия Америки была таким образом парализована финансовыми трудностями Конгресса, мятежным духом части армии и эгоизмом и апатией нескольких штатов, британские интересы в провинциях казались в процветающем состоянии. Генерал Грин, как мы вскоре увидим, вел сомнительную и опасную борьбу против Корнуоллиса на северной границе Северной Каролины. Британский отряд из Нью-Йорка произвел глубокое впечатление в Вирджинии, где сопротивление было не таким быстрым и не таким энергичным, как ожидалось от силы этого штата и единодушия его граждан.

1 мая 1781 года Вашингтон начал вести военный журнал. Следующее заявление извлечено из него: «Я начинаю с этой эпохи краткий журнал военных операций и т. д. Я сожалею, что не попытался сделать это с начала войны в помощь своей памяти, и желаю, чтобы множество дел, которые постоянно окружают меня, и затруднительное состояние наших дел, которое ежеминутно призывает внимание к разного рода затруднениям, не сорвали совсем или не прервали мое нынешнее намерение и план настолько, чтобы сделать его малополезным».

«Чтобы иметь более ясное понимание записей, которые могут последовать, было бы уместно подробно изложить наши нужды и наши перспективы, но это само по себе было бы работой большого времени и огромного масштаба. Может быть достаточно дать их сумму, что я и сделаю в нескольких словах, а именно:»

«Вместо того чтобы иметь магазины, заполненные продовольствием, у нас есть скудное пропитание, разбросанное то тут, то там в отдаленных штатах.»

«Вместо того чтобы иметь наши арсеналы хорошо снабженными военными припасами, они плохо обеспечены, и все рабочие покидают их. Вместо того чтобы иметь различные предметы полевого снаряжения в готовности, генерал-квартирмейстер только сейчас обращается к отдельным штатам, чтобы они обеспечили этими вещами свои войска соответственно. Вместо того чтобы иметь регулярную систему транспортировки, установленную в кредит, или средства в руках квартирмейстера для покрытия непредвиденных расходов на нее, у нас нет ни того, ни другого; и поскольку все это дело, или большая его часть, делается путем реквизиций, мы ежедневно и ежечасно угнетаем народ, портя их нрав и отчуждая их привязанности. Вместо того чтобы иметь полки, укомплектованные согласно требованиям Конгресса, едва ли какой-либо штат в Союзе имеет в этот час одну восьмую часть своей квоты в поле, и мало шансов когда-либо получить больше половины. Одним словом, вместо того чтобы иметь что-либо готовое к выходу в поле, у нас нет ничего; и вместо того чтобы иметь перед собой перспективу славной наступательной кампании, у нас есть сбивающая с толку и мрачная перспектива оборонительной, если только мы не получим мощную помощь кораблями, войсками и деньгами от наших щедрых союзников, а они в настоящее время слишком случайны, чтобы на них строить расчеты.»

В то время как американцы страдали от сложных бедствий, которые ознаменовали начало 1781 года, их противники осуществляли самый обширный план операций против них, который когда-либо предпринимался. Британским командирам часто возражали, что они вели войну не тем способом, который наиболее вероятно привел бы к подчинению восставших провинций. Военные критики упрекали их за то, что они держали большую армию в бездействии в Нью-Йорке, которая, по их словам, если бы была правильно применена, была бы достаточной для того, чтобы нанести успешные удары одновременно по нескольким штатам. Британцы, по-видимому, рассчитали кампанию 1781 года с целью провести эксперимент по сравнительной ценности этого способа ведения военных операций. Война в том году бушевала не только в окрестностях британской штаб-квартиры в Нью-Йорке, но и в Джорджии, Южной Каролине, Северной Каролине и Вирджинии.

В этой обширной войне Вашингтон не мог иметь непосредственного участия в южном департаменте. Его советы в переписке с офицерами, командующими в Вирджинии, Каролинах и Джорджии, давались свободно и приносили пользу, и крупные отряды отправлялись им на помощь, насколько это можно было позволить, не нарушая безопасности Вест-Пойнта. В ведении войны его неизменным правилом было терпеть разорение собственности, чем рисковать важными и существенными целями ради ее сохранения. В то время как война бушевала в Вирджинии, Томас Джефферсон, губернатор, ее представители в Конгрессе и другие влиятельные граждане настаивали на его возвращении для защиты его родного штата. Но, считая Америку своей страной, а общую безопасность — своей целью, он счел более важным оставаться на Гудзоне. Там он не только обеспечивал самый важный пост в Соединенных Штатах, но и согласовывал грандиозный план комбинированных операций, который, как будет вскоре рассказано, не только избавил Вирджинию, но и все штаты от бедствий войны. В пренебрежении Вашингтона к собственности, когда она вступала в противоречие с национальными целями, он ни в коей мере не был пристрастен к своей собственной. В то время как британцы были на Потомаке, они отправили флаг в Маунт-Вернон, требуя поставок свежего продовольствия. Отказы от таких требований часто сопровождались сжиганием домов и другого имущества рядом с рекой. Чтобы предотвратить эту катастрофу, лицо, которому было поручено управление поместьем, поднялось на борт с флагом и, доставив запас продовольствия, попросило, чтобы здания и улучшения были пощажены. За это он получил суровый выговор в письме к нему, в котором Вашингтон заметил: «Для меня было бы менее болезненным обстоятельством услышать, что вследствие вашего невыполнения просьбы британцев они сожгли мой дом и превратили мою плантацию в руины. Вы должны были считать себя моим представителем и должны были подумать о плохом примере общения с врагом и добровольного предложения им освежающих продуктов с целью предотвращения пожара».

К другим трудностям, с которыми Вашингтону приходилось бороться в предыдущие годы войны, в это время добавилась новая. В то время как все силы, находившиеся в его распоряжении, были недостаточны для защиты страны от общего врага, среди его сограждан была на грани развязывания гражданская война. Претензии Вермонта на то, чтобы быть отдельным, независимым штатом, и штата Нью-Йорк на их страну как находящуюся в пределах его уставных границ, вместе с открытыми предложениями королевских командиров установить и защищать их как британскую провинцию, создали серьезный кризис, который потребовал вмешательства американского вождя. Это было тем более необходимо, что правительства Нью-Йорка и Вермонта были оба полны решимости осуществлять юрисдикцию над одними и теми же людьми и одной и той же территорией. Конгресс, желая пойти на компромисс в споре на средней почве, в августе 1781 года решил согласиться на независимость Вермонта на определенных условиях и в определенных указанных пределах, которые, как они полагали, удовлетворят обе стороны. Вопреки их ожиданиям, этот посреднический акт национального законодательного органа был отвергнут Вермонтом и в то же время был настолько неприятен законодательному органу Нью-Йорка, что вызвал у них энергичный протест против него. Вермонт жаловался, что Конгресс вмешивается в их внутреннюю полицию; Нью-Йорк рассматривал резолюцию как фактическое расчленение своего штата, который был составной частью Конфедерации. Вашингтон, обеспокоенный миром в Союзе, отправил послание губернатору Читтендену из Вермонта с желанием узнать, «каковы были реальные замыслы, взгляды и намерения народа Вермонта; будут ли они удовлетворены независимостью, предложенной Конгрессом, или серьезно задумываются о том, чтобы присоединиться к врагу и стать британской провинцией». Губернатор дал недвусмысленный ответ: «Что на континенте нет людей, более привязанных к делу Америки, чем народ Вермонта, но они полностью решили не подчиняться правительству Нью-Йорка; что они будут противостоять этому силой оружия и присоединятся к британцам в Канаде, чем подчинятся этому правительству». В то время как оба штата были недовольны Конгрессом, и их враждебность, из-за растущего насилия и раздражения, становилась с каждым днем все более тревожной, Вашингтон, осознавая крайности, к которым склонялись все стороны, дал ответ губернатору Читтендену, в котором были такие выражения: «Не мое дело, и я не считаю необходимым сейчас обсуждать происхождение права ряда жителей на тот участок страны, который ранее отличался именем грантов Нью-Гэмпшира, а теперь известен под именем Вермонта. Я приму как должное, что их право было хорошим, потому что Конгресс своей резолюцией от 17 августа подразумевает это, а резолюцией от 21-го готов полностью подтвердить его, при условии, что новый штат ограничен определенными описанными границами. Мне кажется, поэтому, что спор о границах — единственный, который существует, и что, будучи устраненным, все другие трудности были бы устранены также, и дело завершилось бы к удовлетворению всех сторон. Вам не нужно ничего делать, кроме как отозвать свою юрисдикцию к пределам ваших старых границ и получить признание независимости и суверенитета согласно резолюции от 21 августа (1781 г.) на ту территорию, которая не затрагивает древние установленные границы Нью-Йорка, Нью-Гэмпшира и Массачусетса. По моему частному мнению, хотя делегатам подобает воздать должное группе людей, достаточно уважаемой по своей численности и имеющей право по другим претензиям быть принятой в эту конфедерацию, им также подобает заботиться об интересах своих избирателей и следить за тем, чтобы под видом справедливости к одним они существенно не ущемляли права других. Я склонен думать, что это преобладающее мнение Конгресса».

Беспристрастность, умеренность и здравый смысл этого письма, вместе с полной убежденностью в бескорыстном патриотизме автора, произвели революцию в умах законодательного органа Вермонта, и они приняли предложения Конгресса, хотя отвергли их четырьмя месяцами ранее. За этим последовало перемирие между враждующими сторонами, и буря улеглась. Таким образом, личное влияние одного человека, проистекающее из его выдающихся добродетелей и заслуг, погасило искры гражданского раздора в то время, когда они разгорались в пламя. {2}

В то время как Вашингтон в течение первой части 1781 года боролся со всякого рода обескураживанием и трудностями, будучи лишенным возможности действовать наступательно из-за нехватки средств и, таким образом, по-видимому, растрачивая боевой сезон в сравнительном бездействии, война активно бушевала в южных штатах. К этому грандиозному театру военных действий, столь же интересному, сколь и ужасному, мы должны теперь привлечь внимание читателя.

1. Сноска: Генерал Джозеф Рид, бывший секретарь Вашингтона.


2. Сноска: Именно во время этого спора между Нью-Йорком и Вермонтом генерал Итан Аллен, проживавший тогда в последнем штате, получил крупные предложения от британцев использовать свое влияние, чтобы отделить Вермонт от Союза и присоединить его к Канаде. Конечно, эти предложения были с негодованием отвергнуты.











 













ГЛАВА XXI. — КАМПАНИЯ НА ЮГЕ. 1781 г.

В нашем последнем упоминании о движениях и операциях враждующих армий в южных штатах мы оставили Корнуоллиса после мрачного и катастрофического отступления в Уиннсборо. Американцы тем временем не бездействовали. Побежденные, но не покоренные, они активно готовились возобновить борьбу. После поражения и рассеяния своей армии при Камдене генерал Гейтс отступил к Шарлотту, в восьмидесяти милях от поля битвы. Там он остановился, чтобы собрать разрозненных беглецов и попытаться из обломков своей разбитой армии сформировать силы, с помощью которых он мог бы сдержать или затруднить продвижение врага. К нему вскоре присоединились генералы Смолвуд и Гист, а также около 150 павших духом офицеров и солдат. Большинство ополченцев, которые спаслись, вернулись домой, и генералу Касвеллу было приказано собрать ополченцев соседних округов. Майор Андерсон из Третьего Мэрилендского полка, который собрал некоторое количество беглецов недалеко от поля битвы, направился к Шарлотту короткими переходами, чтобы дать время отставшим присоединиться к нему. Но поскольку Шарлотт был совершенно незащищенным и между ним и победоносным врагом не было никаких преград, Гейтс отступил к Солсбери и отправил полковника Уильямса в сопровождении другого офицера по дороге, ведущей к Камдену, чтобы получить информацию о передвижениях Корнуоллиса и направить тех отставших, которых он встретит, поспешить в Солсбери. Из Солсбери Гейтс направился в Хиллсборо, где намеревался собрать армию, с которой он мог бы бороться за южные провинции.

Именно из Хиллсборо он написал письмо Вашингтону, которое мы уже цитировали, желая использовать его влияние, чтобы предотвратить свое отстранение от командования южной армией.

В Хиллсборо были предприняты все усилия для сбора и организации военных сил, и вскоре Гейтс снова оказался во главе 1400 человек. Еще до того, как королевская армия вошла в Северную Каролину, этот штат призвал вторую дивизию своего ополчения под командованием генералов Дэвидсона и Самнера, и к ним присоединилась добровольческая кавалерия под командованием полковника Дэви.

Когда Корнуоллис вошел в Шарлотт, Гейтс приказал генералу Смолвуду занять пост у бродов через Ядкин, чтобы оспорить переправу через реку, а Морган, который присоединился к южной армии в звании бригадного генерала, был использован с легким корпусом для изматывания врага.

Когда Корнуоллис отступил, Гейтс продвинулся к Шарлотту; он разместил генерала Смолвуда дальше вниз по Катобе на дороге к Камдену и приказал Моргану выдвинуться на некоторое расстояние перед ним. Таково было положение войск, когда Гейтс был отстранен от командования южной армией.

5 октября (1780 г.) Конгресс, без каких-либо предварительных признаков недовольства, принял резолюцию, требующую от Вашингтона назначить следственную комиссию по поведению генерал-майора Гейтса как командующего южной армией и назначить другого офицера на это командование до тех пор, пока такое расследование не будет проведено. Приказ Конгресса расследовать поведение Гейтса был неудовлетворительным, как мы уже видели, для Вашингтона. Впоследствии от него отказались, и Гейтс был восстановлен в командовании в армии.

Тем временем Вашингтон рекомендовал Конгрессу генерал-майора Грина как человека, квалифицированного для командования южной армией. Грин своей активностью, бесстрашием и хорошим поведением давно завоевал доверие Вашингтона; он хотел, чтобы он принял командование, когда был назначен Гейтс, как мы уже видели, и теперь он снова рекомендовал его как офицера, в чьих способностях, стойкости и честности он мог доверять. 2 декабря (1780 г.) Грин прибыл в Шарлотт и сообщил Гейтсу о своем назначении. Это было первое официальное уведомление, которое Гейтс, бывший любимец Конгресса, получил о своем отстранении от командования южной армией. На следующий день Гейтс сложил с себя командование армией с подобающим достоинством и патриотизмом, а Грин, который был недоволен тем, как с ним обошлись, вел себя по отношению к нему с самой вежливой внимательностью.

Через несколько часов после того, как Грин вступил в командование, он получил донесение от одного из фуражировочных отрядов Моргана недалеко от Камдена. Отряд продвинулся к окрестностям британских постов в Клермонте, которые были осмотрены полковником Уильямом А. Вашингтоном, который увидел, что они слишком сильны, чтобы их можно было взять стрелковым оружием и кавалерией, единственным оружием и силами, имевшимися в наличии; поэтому он прибег к хитрости. Сделав внушительный вид части своих людей и поместив ствол сосны в таком положении, чтобы на расстоянии он выглядел как пушка, он потребовал сдачи поста, и тот сдался без единого выстрела. Тори полковник Руджели и 112 человек, которых он собрал в этом месте, были взяты в плен. Это незначительное событие воодушевило армию Грина и было воспринято ими как доброе предзнаменование успеха под руководством их нового лидера.

Положение генерала Грина было затруднительным. Его армия была слабой, состоявшей на 8 декабря (1780 г.) из 2029 пехотинцев, из которых 1482 были в лагере и 547 в отрядах; 821 были континенталами и 1208 — ополченцами. Помимо этого, было 90 кавалеристов, 60 артиллеристов и 128 континенталов на дополнительной службе, составлявших в общей сложности силу в 2307 человек.

В Северной Каролине было много лоялистов, и военные действия между ними и их республиканскими соседями велись с самой злобной враждебностью. Страна была редко населена и изобиловала лесами и болотами. Возделанные части были опустошены враждующими фракциями, и никаких магазинов для армии не было предусмотрено. Войска были почти наги, и Грин был вынужден добывать пропитание для них изо дня в день.

Он обнаружил, что не может долго оставаться в Шарлотте, так как страна между этим местом и Камденом, будучи пройденной враждующими армиями, была совершенно истощена. Поэтому, чтобы добыть пропитание для своих войск, а также чтобы отвлечь и измотать врага, Грин, хотя и полностью осознавая опасность такой меры, почувствовал себя вынужденным разделить свою маленькую армию.

Генерал Морган был наделен командованием легкими войсками Гейтсом, и Грин поставил его во главе одного из подразделений своей армии, состоящего из почти 400 пехотинцев под командованием подполковника Говарда, 170 вирджинских стрелков под командованием майора Триплетта и 80 легких драгун под командованием подполковника Уильяма А. Вашингтона. С этими небольшими силами Морган был отправлен к югу от Катобы, чтобы наблюдать за британцами в Уиннсборо и Камдене и действовать самостоятельно, но ему было приказано рисковать как можно меньше. 25 декабря (1780 г.) он занял позицию в направлении западной границы Южной Каролины, недалеко от слияния рек Паколет и Брод, и примерно в пятидесяти милях к северо-западу от Уиннсборо. С другим подразделением своей армии Грин покинул Шарлотт 20-го числа того же месяца (декабря 1780 г.) и 29-го прибыл в Хикс-Корнер на восточной стороне Пиди, напротив холмов Черо, примерно в семидесяти милях к северо-востоку от Уиннсборо, где оставался некоторое время. Он двинулся к этому месту в надежде найти более обильное пропитание для своих войск, но его трудности в этом отношении не сильно уменьшились, так как страна была почти опустошена жестокими распрями враждующих фракций.

Генерал Морган недолго оставался в бездействии. 27 декабря (1780 г.) он отрядил полковника Вашингтона с его драгунами и 200 ополченцами, которые на следующий день прошли сорок миль, застали врасплох отряд лоялистов в Девяносто шестом, убили или ранили 150 из них и взяли 40 пленных, не понеся никаких потерь. В то время к Моргану присоединились майор Макдауэлл с 200 ополченцами Северной Каролины и полковник Пикенс с 70 ополченцами Южной Каролины.

Британцам приходилось бороться не только с силами под командованием Грина и Моргана, но они также были обязаны следить за другими противниками, не менее активными и предприимчивыми. Самтер был разбит Тарлтоном 18 августа (1780 г.), и его последователи рассеяны, но этот дерзкий и неутомимый партизан недолго оставался в покое. Вскоре он снова оказался во главе значительного отряда и имел частые стычки со своими противниками. Постоянно меняя свою позицию вокруг рек Энори, Брод и Тайгер, он часто нападал на британские посты в этом районе. 12 ноября (1780 г.) он был атакован на реке Брод майором Уэмиссом, но отбил отряд и взял майора в плен. 20-го числа того же месяца он был атакован Тарлтоном при Блэк-Стокс, недалеко от реки Тайгер; столкновение было острым и упорным; Тарлтон был отбит с потерями, но Самтер был ранен в битве, и, будучи непригодным для активной службы, его последователи рассеялись. Самтер проявил много гуманности к своим пленным. Хотя Уэмисс преднамеренно повесил мистера Кьюсака в округе Черо, и хотя у него в кармане был список нескольких домов, сожженных по его приказам, он встретил всякое снисхождение. При Блэк-Стокс раненые получили доброе обращение.

Появились другие партизанские вожди, и среди них генерал Мэрион занимал выдающееся место. Он командовал полком в Чарльстоне во время осады, но, получив ранение, которое привело к перелому ноги, и будучи неспособным выполнять {1} активные обязанности своей должности, он покинул город. При наступлении Гейтса, собрав отряд последователей, он проник к Санти, изматывал британские отряды и обескураживал лоялистов. После поражения американцев при Камдене он спас отряд континентальных пленных, которые находились под британской охраной. Он был настолько плохо обеспечен оружием, что был вынужден перековывать пилы лесопилок в грубые мечи для своих всадников, и его боеприпасы были настолько скудны, что временами он вступал в бой, имея менее трех патронов на каждого из своего отряда. Он обеспечивал свою безопасность от преследования в лесных дебрях и глубоких болотах. {2}

Корнуоллис с нетерпением ожидал прибытия подкреплений. После победы при Камдене, когда он был окрылен радужной надеждой не только на захват Северной Каролины, но и на вторжение в Вирджинию, генерал Лесли был отряжен из Нью-Йорка на юг со значительным корпусом войск и, согласно приказам, высадился в Вирджинии, ожидая встречи с южной армией в этом штате. Обнаружив свою неспособность осуществить свои высокие замыслы и будучи вынужденным отступить в Южную Каролину, Корнуоллис приказал Лесли снова погрузиться на корабли и плыть в Чарльстон. Он прибыл туда 13 декабря (1780 г.), а 19-го начал свой марш с 1500 человек, чтобы присоединиться к Корнуоллису. Его светлость решил начать наступательные операции немедленно по прибытии своих подкреплений, но тем временем, встревоженный передвижениями Моргана за безопасность британского поста в Девяносто шестом, он отрядил Тарлтона с легкой и легионной пехотой, фузилерами или Седьмым полком, первым батальоном Семьдесят первого полка, 350 кавалеристами, 2 полевыми орудиями и адекватным числом королевской артиллерии, всего около 1100 человек, с приказом нанести удар по Моргану и выбить его из провинции. Поскольку силы Тарлтона, как было известно, превосходили силы под командованием Моргана, не было никаких сомнений в поспешном бегстве или полном разгроме американцев.

Тем временем Корнуоллис покинул Уиннсборо и направился к северо-западу, между реками Брод и Катоба. Генерал Лесли, который остановился в Камдене, чтобы как можно дольше скрыть дорогу, по которой должна была идти британская армия, получил теперь приказ продвигаться вверх по Катобе и присоединиться к основным силам на их марше. Этим маршрутом Корнуоллис надеялся перехватить Моргана, если тот ускользнет от Тарлтона, или, возможно, встать между генералом Грином и Вирджинией и заставить его сражаться до прибытия ожидаемых подкреплений. Британские генералы, обремененные багажом и военными припасами, маршируя по плохим дорогам и стране, пересеченной ручьями, которые часто разливались от дождей, продвигались медленно. Тарлтон, однако, со своими легкими войсками продвигался с большой быстротой и настиг Моргана, вероятно, раньше, чем ожидалось.

14 января (1781 г.) Морган был проинформирован о передвижениях британской армии и получил известие о марше Тарлтона и силах под его командованием. Осознавая свою опасность, он начал отступление и переправился через Паколет, переправу через который он был склонен оспорить, но, узнав, что Тарлтон перешел реку вброд в шести милях выше него, он совершил поспешное отступление, и в десять часов вечера 16 января британцы заняли позицию, которую американцы покинули несколько часов назад.

Хотя его войска были сильно утомлены несколькими днями тяжелого марша по труднопроходимой местности, тем не менее, решив, что Морган не должен уйти, Тарлтон возобновил преследование в три часа следующего утра, оставив свой багаж позади под охраной с приказом не двигаться до рассвета. Морган, хотя и отступал, не был склонен избегать боя. Большими усилиями он мог бы пересечь реку Брод или достичь холмистой местности, прежде чем его могли бы настичь. Он уступал Тарлтону в численности своих войск, но еще больше в их качестве, так как значительная часть его сил состояла из ополченцев, а британская кавалерия была в три раза многочисленнее американской. Но Морган, который имел большое доверие как к себе, так и к своим людям, опасался быть настигнутым до того, как сможет переправиться через реку Брод, и он предпочел сражаться добровольно, чем быть вынужденным к битве. Поэтому, будучи усиленным некоторыми ополченцами под командованием полковника Пикенса, он остановился в месте под названием Каупенс, примерно в трех милях от линии раздела между Северной и Южной Каролиной. До рассвета утром 17 января (1781 г.) он был проинформирован о близком приближении Тарлтона и мгновенно приготовился принять его.

Местность, на которой остановился Морган, не имела больших преимуществ, но его диспозиции были разумными. На возвышенности, в открытом лесу, он выстроил свои континентальные войска и корпус Триплетта, составлявшие вместе почти 500 человек, под командованием подполковника Говарда. Полковник Вашингтон со своей кавалерией был размещен в их тылу, за возвышенностью, готовый действовать по мере необходимости. На небольшом расстоянии перед его континенталами находилась линия ополчения под командованием полковника Пикенса и майора Макдауэлла, а в 150 ярдах перед Пикенсом был размещен батальон добровольцев Северной Каролины и Джорджии под командованием майора Каннингема с приказом дать один залп по приближающемуся врагу, а затем отступить и присоединиться к ополчению. Пикенсу было приказано, когда он больше не сможет удерживать свою позицию, отступить с отступающим огнем и сформироваться на правом фланге континенталов.

Едва эти диспозиции были сделаны, как появился британский авангард. Тарлтон, который был проинформирован двумя пленными о позиции и силе Моргана, мгновенно сформировал свои войска. Легкая и легионная пехота и Седьмой полк, а также капитан с пятьюдесятью драгунами на каждом фланге составили его первую линию; первый батальон Семьдесят первого полка и остальная кавалерия составили резерв. Ранее Тарлтон преуспевал благодаря внезапным и стремительным атакам и, не сомневаясь в скорой и полной победе в нынешнем случае, повел своих людей в атаку с характерным рвением, еще до того, как его войска были хорошо сформированы. Британцы бросились вперед стремительно, крича и стреляя по мере продвижения. Американские добровольцы после единственного залпа отступили к ополчению под командованием Пикенса. Британцы продвигались быстро и яростно атаковали ополчение, которое вскоре отступило и искало укрытия в тылу континенталов. Тарлтон жадно наступал, но континенталы, не испугавшись отступления ополчения, приняли его твердо, и завязался упорный конфликт. Тарлтон приказал подтянуть свой резерв, и континентальная линия была потрясена силой натиска. Морган приказал своим людям отступить к вершине возвышенности, и ему мгновенно подчинились. Британцы, чьи ряды были несколько поредели, истощенные предыдущим маршем и борьбой, в которой они участвовали, и полагая, что победа одержана, преследовали в некотором беспорядке, но, достигнув вершины холма, Говард приказал своим людям развернуться и встретить врага; они мгновенно подчинились и встретили преследующего врага хорошо направленным и смертоносным огнем. Этот неожиданный и разрушительный залп привел британцев в некоторое замешательство, что, заметив, Говард приказал своим людям атаковать их штыками. Их повиновение было таким же быстрым, как и прежде, и британская линия была вскоре сломлена. Около того же момента Вашингтон разгромил кавалерию на британском правом фланге, которая преследовала бегущее ополчение и рубила их на левом фланге и даже в тылу континенталов. Приказав своим людям не стрелять из пистолетов, Вашингтон атаковал британскую кавалерию с мечом в руке. Конфликт был острым, но недолгим. Британцы были выбиты с позиции со значительными потерями и подверглись тесному преследованию. Говард и Вашингтон использовали преимущество, которое они получили; многие из ополченцев сплотились и присоединились к битве. Через несколько минут после того, как британцы преследовали врага, не сомневаясь в победе, судьба дня полностью изменилась; их артиллеристы были убиты, пушки захвачены, а большая часть пехоты принуждена сложить оружие. Тарлтон с примерно сорока всадниками совершил яростную атаку на кавалерию Вашингтона, но битва была безвозвратно проиграна, и он был вынужден неохотно отступить. Более 200 его кавалеристов, которые не участвовали в бою, бежали через леса с величайшей поспешностью, унося с собой тех офицеров, которые пытались противостоять их бегству. Единственной частью пехоты, которая спаслась, был отряд, оставленный охранять багаж, который они уничтожили, когда узнали о поражении, и, взобравшись на фургоны и запасных лошадей, поспешно отступили к армии. Кавалерия прибыла в лагерь двумя дивизиями; одна вечером, с известиями о своем катастрофическом разгроме, а другая, под командованием самого Тарлтона, появилась на следующее утро. В этой битве британцы потеряли десять офицеров и более 100 рядовых убитыми. Более 500 были взяты в плен, почти 200 из которых, включая двадцать девять офицеров, были ранены. Два артиллерийских орудия, два знамени, 800 мушкетов, тридцать пять багажных фургонов и около 100 лошадей попали в руки американцев, чьи потери составили всего 12 человек убитыми и 60 ранеными. Британские силы под командованием Тарлтона обычно оцениваются в 1100 человек, а американская армия — в 1000, хотя Морган в своем официальном докладе Грину, написанном через два дня после битвы, указывает, что их было всего 800. {3}

Корнуоллис находился у ручья Терки-Крик, в двадцати пяти милях от Каупенса, будучи уверенным в успехе своего отряда или, по крайней мере, не испытывая ни малейших опасений относительно его поражения. Он находился между Грином и Морганом, и было крайне важно предотвратить их соединение и разбить одного из них, пока тот не мог получить поддержку от другого. С этой целью он двинулся вверх по реке Брод и приказал генералу Лесли следовать по берегам Катобы, чтобы держать американцев в состоянии неопределенности относительно того, какой маршрут он намерен выбрать, однако неожиданное поражение его отряда стало событием в равной степени унизительным и озадачивающим, и ему не оставалось ничего иного, как попытаться компенсировать эту катастрофу быстротой своих передвижений и решительностью действий.

Он находился так же близко к бродам через Катобу, как и Морган, и тешил себя надеждой, что этого офицера, воодушевленного победой и обремененного пленными и обозом, все еще можно настичь, прежде чем он успеет переправиться через эти броды. Соответственно, 18 января (1781 года) он соединился с генералом Лесли, а 19-го начал свое примечательное преследование Моргана. Чтобы вернее достичь своей цели, у Рамсорс-Миллс он уничтожил весь свой лишний багаж. Он подал пример, значительно уменьшив количество собственного имущества, и его офицеры охотно последовали этому примеру, хотя некоторые из них пострадали от этой меры гораздо меньше. Он не оставил никаких повозок, кроме тех, что были загружены госпитальными припасами и боеприпасами, а также четырех пустых для размещения больных и раненых. Но, несмотря на все лишения и усилия, он в конечном итоге упустил свою цель, ибо Морган проявил столько же благоразумия и активности после своей победы, сколько храбрости при ее достижении. Полностью осознавая опасность, он оставил позади себя под флагом перемирия тех раненых, которых нельзя было перевозить, вместе с хирургами для ухода за ними, и, едва дав своим людям перевести дух, отправил пленных под конвоем ополчения, а сам последовал за ними с регулярными войсками и кавалерией, замыкая шествие лично. Он переправился через реку Брод у верхних бродов, поспешил к Катобе, к которой вышел вечером 28-го числа, и благополучно форсировал ее со своими пленными и войсками на следующий день — его арьергард достиг северного берега всего за два часа до того, как авангард британской армии появился на противоположной стороне.

Незадолго до этого в горах выпало много осадков, и всю ночь шел непрекращающийся дождь. Река поднялась, и к утру стала непроходимой. Морган спасся чудом, ибо если бы река поднялась на несколько часов раньше, он не смог бы переправиться и, вероятно, был бы настигнут и разгромлен преследователями; а если бы разлив реки произошел немного позже, Корнуоллис мог бы форсировать переправу и полностью разбить американский отряд. Но прошло два дня, прежде чем наводнение спало, и за этот промежуток времени Морган отправил пленных в Шарлотсвилл, штат Виргиния, под конвоем ополчения, и вскоре они оказались вне досягаемости преследования. Американцы восприняли разлив реки с благочестивой благодарностью как вмешательство Небес в их пользу и с возросшей уверенностью ожидали дня окончательного успеха.

Морган призвал на помощь соседнее ополчение и приготовился воспрепятствовать переправе через реку; но 31 января (1781 года), когда он находился у брода Шервудс-Форд, в лагере неожиданно появился генерал Грин и принял командование на себя. В конце декабря (1780 года) Грин, как уже упоминалось, занял позицию у ручья Хикс-Крик на восточном берегу Пи-Ди и имел в лагере 1100 человек континентальных и штатных войск, пригодных к службе. 12 января (1781 года) к нему присоединился партизанский легион полковника Генри Ли, прибывший с Севера и состоявший из 100 хорошо вооруженных кавалеристов и 120 пехотинцев. На следующий день это подкрепление было отправлено в секретную экспедицию, а чтобы отвлечь внимание противника от передвижений легиона, майор Андерсон с небольшим отрядом был направлен вниз по реке Пи-Ди. В ночь на 24-е число Ли совершил внезапное нападение на Джорджтаун и уничтожил часть гарнизона, но большая его часть бежала в форт, который Ли не был в состоянии осадить.

Хотя Корнуоллис понимал, что встретит сопротивление, он решил форсировать переправу. Река была около 500 ярдов в ширину, три фута в глубину, а течение было быстрым. Легкая пехота гвардии под командованием полковника Холла в сопровождении проводника первой вошла в брод; за ними последовали гренадеры, а затем батальоны. Как только Дэвидсон понял направление движения британской колонны, он повел своих людей к тому месту, где она собиралась высадиться. Но прежде чем он прибыл, легкая пехота преодолела все трудности, поднялась на берег и выстроилась. Переправляясь через реку, они, согласно приказам, воздерживались от стрельбы, а выйдя на берег, вскоре обратили ополчение в бегство. Дэвидсон отступал последним, и, садясь на лошадь, чтобы отступить, получил смертельное ранение.

Поражение Дэвидсона открыло путь через реку. Все американские отряды отступили, и в тот же день остальная часть британской армии переправилась у брода Биттис-Форд. Тарлтон с кавалерией и 23-м полком был отправлен в погоню за ополчением, и, получив на марше известие, что соседнее ополчение собирается у таверны Таррантс, примерно в десяти милях оттуда, он поспешил с кавалерией к этому месту. Там собралось около 500 ополченцев, которые, по-видимому, были готовы встретить его. Он атаковал их со своей обычной стремительностью и вскоре разбил и рассеял их, нанеся значительные потери. Переправа через реку и полный разгром отряда у таверны Таррантс настолько запугали местных жителей, что королевская армия больше не встречала сопротивления со стороны ополчения, пока не переправилась через Ядкин.

Теперь началась великая военная гонка между отступающими американцами под командованием Грина и преследующими их британцами под командованием Корнуоллиса. Грин двигался так быстро, что переправился через Ядкин у брода Трейдинг-Форд в ночь со 2 на 3 февраля (1781 года), частично вброд, а частично с помощью лодок и плоскодонок. Его преследовали так тесно, что британский авангард часто был виден американскому арьергарду, и недалеко от брода произошло ожесточенное столкновение между отрядом американских стрелков и передовым отрядом британской армии, в ходе которого последние захватили несколько повозок. Грин обеспечил все лодки на южном берегу, и здесь снова произошло то же, что и на Катобе — река внезапно поднялась из-за предшествовавших дождей, и британцы не смогли переправиться. Это второе спасение благодаря разливу вод было истолковано американцами как явное вмешательство Небес в их пользу и вдохнуло в них возвышенный энтузиазм в отношении дела, которое, казалось, находилось под особой опекой Всемогущего.

Грин, освободившись от непосредственного давления преследователей, продолжил свой марш на север и 7 февраля соединился со своей дивизией под командованием Хьюджера и Уильямса недалеко от Гилфорд-Кортхаус.

Чтобы прикрыть свое отступление и сдержать преследующего врага, Грин сформировал легкий корпус из легиона Ли, пехоты Говарда, кавалерии Вашингтона и некоторых виргинских стрелков под командованием майора Кэмпбелла, общей численностью 700 человек — цвет южной армии. Поскольку генерал Морган был серьезно болен, командование этими легкими войсками было поручено полковнику Ото Холланду Уильямсу, бывшему генерал-адъютанту.

Дав своим войскам отдохнуть и приняв необходимые меры, утром 10 февраля (1781 года) Грин покинул Гилфорд-Кортхаус, направляясь к реке Дэн, и его преследовал Корнуоллис, который задержался из-за длинного обходного пути, который он был вынужден сделать, чтобы переправиться через Ядкин. Отступление и преследование были одинаково стремительными, но смелость и активность американских легких войск заставляли британцев двигаться компактно и с осторожностью, ибо однажды полковник Ли внезапно и яростно атаковал передовую кавалерию британской армии, уничтожил некоторое количество солдат и взял несколько пленных. В этом случае Корнуоллис почувствовал потерю легких войск, которые были убиты или взяты в плен при Каупенсе. Ему было суждено сожалеть об их потере на протяжении всей оставшейся кампании.

Меры предосторожности и приготовления Грина к переправе через Дэн увенчались успехом, и 14 февраля он переправился через эту реку у паромов Бойдс-Ферри и Ирвинс-Ферри со своей армией, обозом и припасами. Хотя его легкие войска прошли в тот день сорок миль, последние из них едва успели достичь северного берега, когда на другой стороне реки появился авангард британской армии.

Бегство Грина в Виргинию без боя и без каких-либо потерь, кроме нескольких повозок у Ядкина, стало тяжелым разочарованием для Корнуоллиса. Он полностью провалил свои попытки против Грина, но его утешала мысль о том, что он полностью вытеснил его из Северной Каролины и что теперь ничто не мешает лояльным жителям открыто поддержать британское дело и усилить королевскую армию.

Корнуоллис прекратил преследование и направился в Хиллсборо с целью призвать и организовать силы роялистов. Его сторонники, хотя здесь они были особенно сильны, не проявили той активности, на которую он рассчитывал. Большая часть, как и везде, относилась к этому делу с той пассивной и инертной привязанностью, которая, как мы отмечали, была повсеместно распространена, и даже более ревностные, сильно пострадавшие от прежних преждевременных выступлений, опасались, как бы республиканское дело не взяло верх. Вид бедственного положения и истощения британских войск после столь долгого марша также отнюдь не был привлекательным. Тем не менее, было сформировано семь рот, и отряды начали прибывать из разных мест.

С другой стороны, Грин, получив подкрепление из виргинского ополчения, переправился обратно через Дэн и со своими легкими войсками попытался беспокоить британскую армию и препятствовать вербовке. Майор Ли застал врасплох отряд роялистов, которые приняли его за Тарлтона, и почти полностью уничтожил их. Из-за истощенного состояния местности в Хиллсборо Корнуоллис вскоре отвел войска на позицию у ручья Аллиманс-Крик между реками Хо и Дип, где он мог лучше снабжаться и поддерживать своих сторонников, которых там было немало. Грин, однако, активно используя свою кавалерию и легкие войска, сильно изматывал противника и, меняя свою позицию каждую ночь, уклонялся от попыток втянуть его в сражение.

В конце концов генерал Грин, получив подкрепления, увеличившие его армию до более чем 4200 человек, из которых около трети составляли регулярные войска, решил дать бой. Этого-то и добивался Корнуоллис, однако, поскольку его собственные эффективные силы сократились до менее чем 2000 человек, он теперь испытывал некоторые колебания и, вероятно, поступил бы мудрее, придерживаясь обороны. Даже предприимчивый Тарлтон отмечает, что в его обстоятельствах поражение означало бы полную катастрофу, в то время как любая победа, на которую он мог рассчитывать, принесла бы мало плодов. Все привычки и взгляды Корнуоллиса, однако, были направлены на активную кампанию, поэтому он принял решение и 15 марта (1781 года) перешел в наступление. Грин очень разумно расположил свою армию недалеко от Гилфорд-Кортхаус, в основном на гряде холмов, покрытых деревьями и кустарником.

Грин расположил свои войска в следующем порядке: первая линия состояла из ополчения Северной Каролины, правый фланг под командованием генерала Итона, левый — под командованием генерала Батлера, с двумя артиллерийскими орудиями под командованием капитана Синглтона. Правый фланг поддерживали делаверцы Кирквуда, стрелки Линча и кавалерия, все под командованием подполковника Вашингтона, а левый — стрелки подполковника Кэмпбелла и пехота легиона, все под командованием подполковника Ли. Вторая линия, сформированная в 300 ярдах позади первой, состояла из двух бригад виргинского ополчения, правая под командованием генерала Лоусона, левая — под командованием генерала Стивенса. Третья, в 400 ярдах в резерве, была сформирована на склоне холма возле здания суда. Правый фланг этой линии состоял из виргинских полков Хоуза и Грина под командованием генерала Хьюджера; левый — из 1-го и 2-го Мэрилендских полков, первый под командованием Ганби, второй под командованием Форда — все под общим командованием полковника Уильямса. В центре последней линии была размещена оставшаяся артиллерия.

Капитан Синглтон открыл огонь, на который ответил противник, выстроивший свою боевую линию — правое крыло под командованием генерала Лесли, левое — под командованием подполковника Вебстера, с артиллерией в центре под командованием подполковника Маклауда. Первый батальон гвардии под командованием подполковника Нортона служил поддержкой для правого крыла, а второй, с одной ротой гренадеров под командованием генерала О'Хары — для левого. Драгуны Тарлтона находились в резерве. Британский командующий, завершив все приготовления, двинулся вперед, дал один залп и пошел в штыковую атаку. Наше ополчение, сделав несколько выстрелов, пока враг был на расстоянии, охватила паника, когда они увидели, что он надвигается на них. Многие из них побросали мушкеты, и мольбы Батлера, Итона и Дэви, а также угрозы Ли не возымели действия. Почти весь корпус обратился в бегство. Артиллерия теперь отступила к левому флангу мэрилендцев. В этот критический момент враг посчитал победу уже у себя в руках и продолжал наступать, когда был атакован с правого и левого флангов Ли и Вашингтоном. Корнуоллис, заметив это, бросил один полк против Ли, а один полк вместе с легкой пехотой и егерями — против Вашингтона, заполнив образовавшийся прорыв выдвижением гренадеров с двумя батальонами гвардии, которые составляли поддержку флангов. Ли и Вашингтон отступили в полном порядке, ведя огонь, пока не соединились со второй линией, которая вступила в серьезный бой. Правый фланг поддерживал Вашингтон, который приказал стрелкам Линча атаковать левый фланг Вебстера, которому пришлось поддерживать О'Хару. Здесь Вебстер приказал 33-му полку атаковать Линча и тем самым в некоторой степени облегчил положение. О'Хара атаковал правое крыло виргинцев, которое было вынуждено отступить. Ли на левом фланге благородно выполнил свой долг и твердо удерживал позицию. Когда ополчение на правом фланге отступило, левое также отошло и не было собрано, пока не подошло к левому флангу третьей линии. Стрелки Кэмпбелла и легион Ли стояли совершенно твердо и продолжали борьбу против одного полка, одного батальона и отряда пехоты и стрелков. Американский резерв с артиллерией, размещенной на наиболее выгодной позиции, был свеж и готов к выполнению приказа. Вебстер, одолев американцев второй линии перед собой, двинулся на третью и был встречен Мэрилендским полком Ганби самым губительным огнем, который заставил его войска дрогнуть. Ганби пошел вперед, перейдя в штыковую атаку, и враг был полностью разгромлен.

Лесли, после того как левый фланг виргинского ополчения отступил, выдвинулся на поддержку О'Хары, который прорвал американское правое крыло, и объединенные силы этих генералов атаковали 2-й Мэрилендский полк третьей линии. Этот полк, охваченный паникой, бежал. Ганби, подоспевший в это время, сдержал врага, и завязался смертельный бой. Под Ганби была убита лошадь, и командование принял подполковник Говард. Вашингтон, видя, насколько жарким был бой в этом пункте, продвинулся вперед и атаковал врага, а Говард, наступая с примкнутыми штыками, полностью разгромил британцев.

Преследование продолжалось некоторое время, когда подоспел Корнуоллис и решил добиться победы любой ценой. Он открыл огонь из своей артиллерии как по своим, так и по чужим, вызвав беспорядочную резню британцев и американцев.

Британцы были собраны во всех пунктах, и Грин, посчитав, что лучше сохранить достигнутые преимущества, отвел свои силы. Это было сделано в полном порядке, и Корнуоллис продолжал преследование лишь на короткое расстояние. Потери американцев составили около 400 человек убитыми и ранеными; потери британцев — около 800. Враг удержал поле боя, но его победа была как пустой, так и катастрофической.

Несмотря на то, что Корнуоллис объявил о победе, он решил отступить к Уилмингтону, недалеко от устья реки Кейп-Фир, где он мог пополнить свои войска и получить припасы и подкрепления по морю.

Грин отступил примерно на пятнадцать миль, заняв позицию за небольшим ручьем под названием Траблсам-Крик, где он ожидал нападения.

1. Сноска: Мэрион был человеком строгой трезвости. Находясь на званом обеде, где гости, решившие устроить попойку, заперли дверь, чтобы помешать ему уйти, он выпрыгнул из окна второго этажа и сломал ногу. Это и была упомянутая выше рана. Она заставила его покинуть город. Таким образом, он избежал сдачи в плен, когда Чарльстон пал, а его трезвость сохранила для страны одного из ее самых храбрых защитников.

2. Сноска: Мэриона за его успешные уловки и внезапные нападения на британцев они называли «Болотной лисицей». Его соотечественники называли его «Баярдом Юга».

3. Сноска: Сражение при Каупенсе было одной из побед, отмеченных медалями. Конгресс распорядился отчеканить отдельные золотые медали в честь этого события и вручить их Моргану, Говарду и полковнику Уильяму А. Вашингтону. Название Каупенс, согласно Ирвингу, происходит от старого обозначения «Ханнас Каупенс», так как это место было частью пастбищного хозяйства, принадлежавшего человеку по фамилии Ханна. Достойный скотовод вряд ли мог предвидеть бессмертие, которое было суждено обрести его Каупенсу.











 













ГЛАВА XXII. — КАМПАНИЯ НА ЮГЕ ЗАВЕРШЕНА. 1781.

В то время как события, описанные в последней главе, происходили, Вашингтон отнюдь не был пассивным наблюдателем. Он вел постоянную переписку с Грином и посылал ему всю возможную помощь. В письме к нему от 9 января 1781 года он говорит: «Невозможно, чтобы кто-либо сочувствовал вам в страданиях и бедствиях войск более искренне, чем я, и ничто не могло бы усугубить мое несчастье так сильно, как отсутствие возможности исправить или облегчить бедствия, которые они терпят и в которых мы участвуем более чем значительно».

«Блестящее действие генерала Самтера и уловка полковника Вашингтона заслуживают большой похвалы. Мне доставляет невыразимое удовольствие видеть, что такой дух предприимчивости и бесстрашия все еще преобладает» {1}.

Снова обращаясь к Грину (21 марта 1781 года), он пишет: «Можете быть уверены, что ваше отступление перед лордом Корнуоллисом высоко оценено всеми чинами и делает большую честь вашим военным способностям». Такие слова от такого человека, должно быть, воодушевили Грина среди его трудов и опасностей.

Грин, написав Вашингтону через три дня после битвы при Гилфорд-Кортхаус, говорит: «В своих предыдущих письмах я сообщал Вашему Превосходительству о предполагаемой численности британской армии, с тех пор она постоянно сокращается. Наши силы, как вы увидите из отчетов, были внушительными, и вероятность того, что мы не сможем долго удерживать их в поле, а также трудности с продовольствием для людей в этой истощенной стране, вместе с большими преимуществами, которые принесло бы действие, если бы мы победили, и малым ущербом, если бы мы потерпели неудачу, побудили меня как можно скорее вступить в бой. Когда обе стороны согласны в каком-либо вопросе, все препятствия вскоре устраняются. Я считал это решение оправданным самыми здравыми принципами хорошей политики, и надеюсь, что события докажут это, хотя мы и были неудачливы. Я ни о чем не жалею так сильно, как о потере моей артиллерии, хотя она была мало полезна для нас, да и не может быть полезна в этой великой пустыне. Однако, поскольку она у врага, она должна быть и у нас».

«Лорд Корнуоллис, — пишет он в том же письме, — не отдаст эту страну, не будучи основательно побитым. Я хотел бы, чтобы наши силы были более компетентны для этого дела. Но я надеюсь, что мало-помалу со временем я его одолею. Его войска хороши, хорошо оснащены и сражаются с большим упорством».

«Виргиния оказывала мне всю поддержку, которую я мог пожелать или ожидать с тех пор, как лорд Корнуоллис находится в Северной Каролине, и ничто не способствовало этому больше, чем предубеждение людей в пользу Вашего Превосходительства, которое распространилось и на меня благодаря дружбе, которой вы соизволили меня удостоить».

Читатель не преминет заметить здравость суждения Грина относительно благотворного эффекта битвы при Гилфорд-Кортхаус. Это была поистине катастрофическая победа для Корнуоллиса и удачное поражение для Грина, чьи последующие операции мы должны теперь рассмотреть.

Когда Грин занял позицию у металлургического завода на ручье Траблсам-Крик после битвы при Гилфорд-Кортхаус, он ожидал, что Корнуоллис воспользуется своим преимуществом и без промедления атакует его. Поэтому он снова приготовился к бою. Его армия, правда, сильно уменьшилась, но он потерял больше в численности, чем в эффективной силе. Ополчение, многие из членов которого вернулись домой, показало себя очень неэффективным в полевых условиях. Как только он получил достоверную информацию о том, что вместо преследования Корнуоллис отступает, он решил последовать за ним и, соответственно, двинулся вперед.

Грин теперь, в свою очередь, стал преследователем и следовал за Корнуоллисом так тесно, что между его передовыми отрядами и арьергардом британской армии время от времени происходили стычки, но никаких важных столкновений не последовало. Утром 28 марта он прибыл в Рамс-Миллс на реке Дип, сильный пост, который британцы эвакуировали за несколько часов до этого, перейдя реку по мосту, возведенному для этой цели. Там Грин остановился и размышлял о своих будущих передвижениях. Его армия, как и британская, в последнее время сильно страдала от проливных дождей, глубоких дорог и нехватки провизии. По прибытии в Рамс-Миллс его люди умирали от голода и жадно набросились на несколько свежих туш говядины, оставленных британской армией. Войска были сильно истощены и нуждались в отдыхе и подкреплении. Кроме того, в том критическом состоянии кампании он обнаружил, что у него осталась лишь горстка континенталов. Большинство ополченцев покинули его. Какой бы малой ни была его армия, он с большим трудом находил для нее пропитание.

Корнуоллис имел значительное преимущество перед американцами и продвигался к месту, где он мог бы найти более обильные припасы и легко поддерживать связь с морем; поэтому Грин понимал, что с силами, находящимися под его командованием, он не сможет оказать на него никакого влияния. Поэтому он решил вместо преследования противника направиться в Южную Каролину. Этот шаг, полагал он, заставит Корнуоллиса либо последовать за ним, либо оставить свои посты в северных частях южных штатов. Если он последует за ним, Северная Каролина будет освобождена и сможет собрать свою квоту людей для континентальной службы, но если он останется в этом штате или двинется на север, весьма вероятно, что большая часть британских постов в Южной Каролине и Джорджии будет ликвидирована и эти штаты будут возвращены в Союз. Он не испытывал особых опасений, что Корнуоллис сможет с силами, находящимися под его командованием, оказать какое-либо постоянное влияние на могущественный штат Виргиния.

Дав своим войскам отдохнуть и собрав провизию на несколько дней, Грин 5 апреля (1781 года) двинулся из Рамс-Миллс на реке Дип в сторону Камдена, а утром 20-го числа того же месяца разбил лагерь в Логтауне в виду британских укреплений в этом месте.

Вскоре после своего прибытия в Уилмингтон Корнуоллис получил достоверную информацию о том, что Грин направляется в Южную Каролину, и это привело его в большое замешательство. Он был встревожен за безопасность лорда Роудона, но, хотя и желал помочь ему, был убежден, что американцы уже продвинулись так далеко, что он не сможет прибыть в Камден вовремя, чтобы помочь Роудону, если тот будет в этом нуждаться. Судьба его светлости и его гарнизона, вероятно, будет решена задолго до того, как он сможет добраться до них, а если Грин добьется успеха в Камдене, он, пытаясь освободить его, может оказаться зажатым между большими реками и подвергнуться самому неминуемому риску. С другой стороны, если Роудон победит Грина, в его помощи не будет нужды. От столь опасного в исполнении и малообещающего в результате маневра отказались, и Роудон был предоставлен самому себе.

Грин, не обращая внимания на передвижения противника, двинулся вперед и обосновался на Хобкеркс-Хилл, примерно в миле от штаб-квартиры Роудона в Камдене. Поскольку ополчение либо дезертировало, либо срок их службы истек, его силы сократились до 1800 человек, но фактически это были все, на кого он когда-либо мог рассчитывать. Камден был занят Роудоном с примерно 800 солдатами, остальные войска были заняты обороной отдельных постов, однако его позиция считалась настолько сильной, что не давала надежды на успех при прямой атаке. Цель состояла в том, чтобы путем выдвижения отрядов, которые могли бы захватить форты и отрезать снабжение в его тылу, вынудить его постепенно отступить. Ли для этой цели был отправлен с сильным отрядом для взаимодействия с Мэрионом и Самтером. Английский генерал, видя, что вражеские войска сократились до 1500 человек, принял смелое решение атаковать их. Сделав большой круг вокруг болота, он совершенно неожиданно вышел на их левый фланг, пока солдаты были заняты приготовлением пищи и стиркой. От этого первого сюрприза они так и не оправились полностью, однако быстро взялись за оружие и выстроились в боевой порядок. Они даже добились некоторых преимуществ, когда 1-й Мэрилендский полк, считавшийся цветом армии и высоко отличившийся как при Каупенсе, так и при Гилфорде, пришел в замешательство, и когда им приказали совершить отход, превратил его в полное бегство. Другие корпуса также начали отступать, и Грин счел целесообразным приказать всем отступить. Потери с каждой стороны составили около 260 человек убитыми и ранеными, а американцы захватили пятьдесят пленных, включая шестерых офицеров.

Это сражение, обычно называемое битвой при Хобкеркс-Хилл, сделало много чести лорду Роудону, учитывая диспропорцию сил, которая, по сути, была больше, чем при Гилфорде, однако оно существенно не изменило относительное положение армий. Грин все еще мог удерживать свою позицию и поддерживать отряды, действующие в тылу его противника.

Ли и Мэрион затем двинулись против форта Уотсон на реке Санти, который в значительной степени контролировал связь с Чарльстоном. Не имея ни артиллерии, ни осадных орудий, они возвели башню выше уровня вала, откуда их ружейный огонь изгнал защитников, после чего они сами взобрались наверх и вынудили гарнизон сдаться. Они не смогли, однако, помешать полковнику Уотсону привести 500 человек на подкрепление лорду Роудону, который затем двинулся вперед с намерением снова вступить в бой с Грином, но обнаружил, что тот отступил на столь сильную позицию, что не давало разумной надежды на успех. Его светлость, обнаружив, что его конвои перехвачены, и видя в целом небезопасное состояние своих постов в низовьях страны, счел себя по крайней мере временно вынужденным отступить туда. Сначала он планировал освобождение Моттс-Хаус на Конгари, но, не дойдя до него, с огорчением обнаружил, что вместе с гарнизоном из 165 человек он пал в руки Мэриона и Ли. Он продолжил свой марш к Монкс-Корнер, откуда прикрывал Чарльстон и прилегающую территорию.

Партизанские вожди быстро воспользовались этой возможностью для атаки внутренних постов и последовательно взяли Оранджберг и Гренби на Конгари, а в начале июня Огаста, ключ к верхней Джорджии, сдалась Ли и Пикенсу. В этих пяти фортах они взяли 1100 пленных. Самым важным, однако, был тот, что назывался Девяносто Шесть, на реке Салуда, защищаемый гарнизоном из 500 человек. Им был отправлен приказ покинуть пост и отступить вниз, но гонец был перехвачен, и полковник Крюгер, командир, предпринял самые активные приготовления к обороне. Грин считал это место настолько важным, что лично предпринял осаду с 1000 регулярных солдат. Он начал осадные работы в ночь на 23 мая (1781 года) и, хотя ему сильно мешала успешная вылазка на следующий день, действовал с такой энергией, что к 3 июня вторая параллель была завершена, и гарнизону было предложено, но тщетно, сдаться. 8-го числа он получил подкрепление от Ли после захвата Огасты и, хотя встретил самое доблестное и эффективное сопротивление, верил, что место должно со временем пасть. Однако три дня спустя он узнал, что Роудон, получив подкрепление из Ирландии, находится в полном марше, чтобы освободить его, и сорвал попытки Самтера помешать его продвижению. Американский лидер, чувствуя себя не в силах дать бой, не видел перспектив взятия крепости, кроме как штурмом. 18-го (июня 1781 года) атака на два самых господствующих внешних укрепления была возглавлена Ли и Кэмпбеллом, первый из которых достиг своей цели, но второй, хотя и проник в ров и удерживал там свой отряд в течение трех четвертей часа, оказался под таким разрушительным огнем, что был вынужден отступить. {2} Осада была немедленно снята, и лорд Роудон 21-го числа торжественно вступил в город. Снова став хозяином положения, он двинулся вперед в надежде навязать своему противнику бой, но последний предпочел отступить к отдаленному пункту Шарлотт в Виргинии, в то время как Роудон не пытался преследовать его дальше Эннори.

Несмотря на это нынешнее превосходство, его светлость, не оправдав своих надежд на решительную победу и рассматривая общее положение в стране, счел невозможным пытаться сделать что-либо большее, чем прикрытие нижних округов Южной Каролины. Поэтому он отступил к Оранджбергу на Эдисто и, хотя сначала пытался удержать Крюгера с сильным отрядом в Девяносто Шесть, вскоре был вынужден отозвать его. Грин, получив подкрепление в 1000 человек под командованием Мэриона и Самтера, провел разведку его позиции, но, посчитав атаку неблагоразумной, отступил к высоким холмам Санти 15 июля (1781 года), и обе армии, истощенные такой серией активных передвижений, взяли передышку во время жары.

Лорд Роудон, будучи в это время вынужденным по состоянию здоровья вернуться в Англию, оставил армию под командованием полковника Стюарта, который, чтобы прикрыть нижнюю часть страны, занял позицию в месте, где Конгари и Уотери сливаются, образуя Санти. Грин, получив подкрепления с Севера и собрав все свои партизанские отряды, вскоре обнаружил, что достаточно силен, чтобы попытать счастья в бою. Его приближение 7 сентября (1781 года) с этой очевидной целью побудило британцев отступить вниз по реке к сильному посту Юто-Спрингс, куда немедленно последовала американская армия.

8 сентября Грин решил атаковать британский лагерь, разместив, как обычно, свое ополчение впереди, надеясь, что англичане при атаке на них придут в замешательство, но из опасения этого последние были предупреждены оставаться на своих постах до получения приказа к движению. Американский фронт, однако, удерживал свои позиции лучше, чем обычно, и британцы, разгорячившись и забыв данные предупреждения, двинулись вперед беспорядочно. Затем они были атакованы ветеранами второй линии и после очень отчаянной борьбы выбиты с поля боя. Однако на их пути оказалось большое кирпичное здание и прилегающий сад, где Стюарт разместил сильный корпус, который невозможно было выбить и который вел смертоносный огонь, сдержавший победителей и позволивший отступающим войскам перегруппироваться. В то же время полковник Вашингтон атаковал британский фланг, но, обнаружив его сильно укрепленным среди лесов, был отбит с большими потерями и сам взят в плен. Американский генерал, не видя надежды на дальнейший успех, отступил на свою прежнюю позицию. Конфликт длился четыре часа, и с обеих сторон была проявлена большая храбрость. Полковник Кэмпбелл был смертельно ранен. Узнав, что британцы рассеиваются, он воскликнул, подобно Вулфу при Квебеке: «Тогда я умираю довольным!» — и немедленно скончался.

В этой кровавой и сомнительной битве обе стороны заявили о победе, хотя американцы с большим основанием, так как общий результат был в значительной степени в их пользу. Она, безусловно, была далека от решительной, и британские потери убитыми и ранеными были намного больше, чем у американцев, которые также захватили более 500 пленных. Британский командующий, побуждаемый, вероятно, как исходом дня, так и общим состоянием страны, а также численностью и активностью американских легких войск, посчитав себя неспособным удерживать столь передовую позицию, отступил вечером 9-го (сентября 1781 года) и направился вниз к Монкс-Корнер, где прикрывал Чарльстон и его окрестности. Этим и Саванной теперь ограничивалась та гордая британская власть, которая недавно распространялась так широко по южным штатам. {3}

Так закончилась кампания 1781 года в Южной Каролине. В ее начале британцы имели значительные силы по всему штату. История знает лишь несколько примеров полководцев, которые достигли столь многого при равных средствах, как это сделал генерал Грин за короткий промежуток в двенадцать месяцев. Он начал кампанию с мрачными перспективами, но закончил ее со славой. Его неоплачиваемой и полуголой армии пришлось сражаться с опытными солдатами, снабженными всем, что могло достать богатство Великобритании или грабеж Каролины. Несмотря на все эти недостатки, он вынудил превосходящие силы отступить с окраины штата и ограничиться столицей и ее окрестностями. Если бы его ум не был тверд, он был бы обескуражен, но враги находили его столь же грозным вечером после поражения, как и утром после победы.

Читатель не преминет заметить, какое важное значение имели операции Грина на Юге для операций Вашингтона на Севере. Прежде чем вернуть Северную Каролину, Южную Каролину и Джорджию, Грин частично привел, а частично загнал Корнуоллиса в Виргинию, где ему было суждено быть побежденным Вашингтоном, и таким образом война была фактически завершена. Как это было достигнуто, теперь станет объектом нашего внимания. Виргиния незаметно, так сказать, стала главным театром военных действий. Генерал Лесли был отправлен туда для усиления Корнуоллиса, который, как надеялись, сможет проникнуть через Каролины, но после катастрофы Фергюсона ему было приказано идти в обход через Чарльстон. Однако с целью создания отвлекающего маневра в пользу южной армии Клинтон в декабре 1780 года отправил Арнольда с 1600 человек к Чесапику. Этот позорный предатель, проявив всю свою обычную активность, наводнил обширную территорию и захватил Ричмонд, столицу, уничтожив огромное количество припасов. Вашингтон, очень стремившийся нанести по нему удар, убедил французского адмирала Дестуша направиться туда с сухопутными силами, но последний был настигнут Арбетнотом и выдержал тяжелый бой, который, хотя и не был признан поражением, вынудил его вернуться в Ньюпорт; таким образом Арнольд избежал опасности попасть в руки своих разъяренных соотечественников. Клинтон, все с той же целью, отправил еще одну силу из 2000 человек под командованием генерала Филлипса, которая прибыла в Чесапик 26 марта (1781 года). Этот офицер, будучи полным хозяином положения, наводнил страну между реками Джеймс и Йорк, захватил город Питерсберг, а также Честерфилд-Кортхаус, место сбора ополчения, и другие станции, уничтожив огромное количество судов и припасов, вместе со всем складированным табаком. Лафайет, тогда командовавший около 3000 человек для обороны Виргинии, сумел благодаря умелому маневрированию обезопасить Ричмонд.

Операции, казалось, зашли в тупик, когда в конце апреля было получено известие о марше Корнуоллиса из Южной Каролины в сторону Виргинии, и, несмотря на все усилия Лафайета, он в конце мая (1781 года) соединился с Филлипсом в Питерсберге, приняв командование всей армией. Будучи затем решительно сильнее, он овладел Ричмондом и начал горячее преследование Лафайета, который отступил во внутренние районы страны так быстро и так умело, что его невозможно было настичь. Английский генерал затем повернул назад и отправил отряд под командованием полковника Симко, который уничтожил главный склад в месте слияния двух рукавов реки Джеймс. Тарлтон так стремительно направил свою кавалерию на Шарлоттсвилл, где собралась Ассамблея штата, что семь членов были взяты в плен, а остальные едва спаслись. Лафайет, однако, теперь вернулся со значительными силами и своими маневрами вынудил британского командующего отступить к Уильямсбергу. Впоследствии он продолжил свое отступление к Портсмуту, в ходе которого первый предпринял атаку, но был отбит и был бы полностью разгромлен, если бы его силы не были оценены выше их реального количества.

Передвижение Корнуоллиса в Виргинию было полностью не одобрено Клинтоном, который жаловался, что вопреки всем его взглядам и намерениям главный театр войны был перенесен на территорию, в которую он никогда не предлагал ничего, кроме частичных вторжений, считая ее очень трудной для покорения и удержания. Его главной целью всегда было сначала обезопасить Нью-Йорк и, если будет предоставлено достаточно сил, начать оттуда наступательные операции вглубь страны. Надеясь, поэтому, что Каролины, однажды покоренные, могут быть удержаны небольшими силами, он неоднократно просил о частичном возвращении войск. Корнуоллис защищал этот шаг, отмечая, что его положение в Уилмингтоне, не оставлявшее времени для запроса инструкций, вынудило его действовать на свой страх и риск. Общаясь также с правительством на родине, он настаивал на том, что Каролины не могут быть надежно удержаны без обладания также Виргинией; что это может быть достигнуто энергичным усилием и сделает Британию хозяйкой всех южных колоний, ресурсы которых могут быть затем использованы для завоевания более упорных регионов Севера. Эти аргументы, подкрепленные блестящими достижениями его светлости при Камдене и в других местах, убедили министерство, и лорд Джермейн написал главнокомандующему, чтобы тот направил свое основное внимание на войну в Виргинии и на план завоевания с юга на север. Последний, посчитав себя таким образом пренебреженным, попросил разрешения уйти в отставку и оставить командование офицеру, который пользуется большим доверием, но, поскольку его заслуги высоко ценились, это предложение не было принято.

Под влиянием опасений, вызванных угрожающими передвижениями Вашингтона и французской армии против Нью-Йорка, он приказал направить значительное подкрепление из Виргинии, но отменил его, получив вышеуказанные инструкции вместе с дополнительным корпусом войск. Он сформировал, по-видимому, любимый план, своего рода компромисс между двумя. Он нигде четко не изложен в его письмах, но из отрывка в одном из них следует, что предлагались активные операции в верховьях Чесапика, которые, вероятно, должны были сочетаться с движением из Нью-Йорка и охватывать Филадельфию и Балтимор. Осознавая, что этот план требует морского контроля над этим великим заливом, он поинтересовался, гарантируют ли министры его поддержание, и они дали это обязательство, не обдумав должным образом его трудности. С учетом этих взглядов он приказал Корнуоллису занять и укрепить военно-морскую позицию у входа в залив, специально рекомендуя Олд-Пойнт-Комфорт в устье реки Джеймс. Эта мера не гармонировала со взглядами Корнуоллиса; однако он подчинился, но, поскольку вышеуказанная позиция была объявлена инженерами непригодной для обороны, он рекомендовал в качестве предпочтительной Йорктаун на реке Йорк, что было согласовано, и операции активно начались в конце августа. Общая численность британских сил в Виргинии в это время составляла около 7000 человек.

1. Сноска: Ссылаясь на дело у Руджелс-Миллс, где полковник Вашингтон напугал полковника ополчения, заставив его сдаться с помощью соснового бревна, установленного как пушка.

2. Сноска: В этом случае Костюшко, польский генерал, особенно отличился.

3. Сноска: В южных провинциях кампания 1781 года была необычайно активной. Усилия и страдания армии были велики. Но войска были не единственными страдальцами; жители подвергались многим бедствиям. Успех полковника Кэмпбелла при Саванне открыл Джорджию и Каролины для всех ужасов, которые сопровождают передвижения конфликтующих армий и ярость гражданских раздоров в течение двух лет.

В этих провинциях жители были почти разделены между британскими и американскими интересами и под именами тори и вигов проявляли дикую враждебность друг к другу, угрожая полным обезлюдением страны. Кроме того, каждая из противоборствующих армий, претендуя на провинции как на свои собственные, не проявляла милосердия к тем, кто в превратностях войны отказывался от ее дела или противостоял ее притязаниям. Множество людей было предано смерти как дезертиры и предатели на различных британских постах. Одна из таких казней, казнь полковника Хейна, произошла в Чарльстоне 4 августа, когда лорд Роудон находился в этом городе, готовясь отплыть в Европу, и угрожала вызвать самые кровавые последствия.

Полковник Хейн служил в американском ополчении во время осады Чарльстона, но после капитуляции этого места и изгнания американской армии из провинции он был в силу нескольких совпадающих обстоятельств вынужден с большой неохотой подписать декларацию о верности британскому правительству, будучи заверенным, что его служба против своей страны не потребуется. Ему было разрешено вернуться к своей семье, но в нарушение особого условия, на котором он подписал декларацию, его вскоре призвали взять в руки оружие против своих соотечественников, и в конце концов пригрозили строгим заключением в случае дальнейшего отказа. Полковник Хейн рассматривал это нарушение контракта со стороны британцев и их неспособность предоставить ему защиту, обещанную в награду за его верность, как освобождающие его от обязательств, в которые он вступил, и, соответственно, он вернулся под американское знамя. В июле он был взят в плен, заключен в отвратительную темницу и по произвольному приказу лорда Роудона и полковника Бальфура без суда повешен в Чарльстоне. Он держался с большой твердостью и достоинством, и его судьба вызвала сильный резонанс.











 













ГЛАВА XXIII. — ВАШИНГТОН ЗАХВАТЫВАЕТ КОРНУОЛЛИСА. 1781.

Мы уже видели из цитаты из дневника Вашингтона, насколько мрачной была перспектива, представшая перед ним в это время. Он, очевидно, видел мало поводов для надежды на благоприятное завершение кампании того года. Действительно, совершенно очевидно, что наши национальные дела тогда находились в более низком упадке, чем когда-либо с периода, непосредственно предшествовавшего битве при Трентоне. Но по милосердному вмешательству божественного Провидения ход событий принял благоприятный оборот гораздо раньше, чем он ожидал. Его письмо полковнику Джону Лоренсу по случаю, уже упомянутому, миссии этого джентльмена во Францию для получения займа, принесло замечательные результаты.

В этом документе он подробно описал финансовые затруднения правительства и с большой серьезностью представил неспособность нации обеспечить доход, достаточный для поддержки войны. Он остановился на недовольстве, которое система реквизиций вызвала среди народа, и выразил свои опасения, что зло, ощущаемое в ходе ведения войны, может ослабить чувства, которые ее начали.

Из этого положения дел он сделал вывод о жизненной важности немедленного и достаточного снабжения деньгами, которое могло бы стать основой для существенных финансовых мероприятий, для возрождения государственного кредита и придания силы будущим операциям, а также о решительном усилии союзных армий на континенте для достижения великих целей союза в предстоящей кампании.

Помимо обеспечения денежными средствами, он считал превосходство на море в американских водах вопросом первостепенной важности. Для Соединенных Штатов это имело бы решающее значение, и Франция также могла бы извлечь большие выгоды из переноса морской войны на побережье своего союзника. Была продемонстрирована будущая способность Соединенных Штатов вернуть любой заем, который может быть получен в настоящее время, и он заключил уверениями, что в стране все еще имеются внутренние побуждения и ресурсы, достаточные для масштабных и непрекращающихся усилий, при условии предоставления средств для пресечения роста недовольства путем изменения существующей системы и принятия другой, более соответствующей духу нации и более способной вдохнуть активность и энергию в государственные меры, основой которых должна стать мощная финансовая помощь. "Народ был недоволен, но это касалось слабого и угнетающего метода ведения войны, а не самой войны".

Вашингтон не без оснований убеждал версальский кабинет в целесообразности выделения Соединенным Штатам суммы денег, которая соответствовала бы сложившейся критической ситуации. Глубок был мрак, которым тогда затянуло политический горизонт. Британцы, захватившие Южную Каролину и Джорджию, захлестнули также большую часть Северной Каролины, и Грин с равной долей риска и находчивости удерживал позиции на северной границе этого штата.

Второй отряд из Нью-Йорка производил сильное впечатление на Виргинию, где сопротивление оказалось не столь быстрым и энергичным, как позволяли ожидать мощь этого штата и единодушие его граждан.

Таковы были факты и аргументы, изложенные Вашингтоном в письме к полковнику Лоренсу. Его искусное изложение реального положения дел в стране, а также его доводы в поддержку обращения Конгресса с просьбой о предоставлении флота, армии и денег, будучи представленными королю и министрам, убедили их оказать американскому делу самую масштабную помощь. Был предоставлен заем в размере 6 000 000 долларов, который должен был поступить в распоряжение Вашингтона, но он был рад освободиться от этой ответственности. Заем у Голландии также был гарантирован французским правительством, а в Соединенные Штаты были направлены значительные подкрепления в виде кораблей и людей. Известия об этих подкреплениях пришли всего через несколько дней после упаднических настроений в дневнике Вашингтона, о которых мы только что упомянули.

В начале мая (1781 года) граф де Баррас, назначенный командующим французским флотом на американском побережье, прибыл в Бостон в сопровождении виконта де Рошамбо, командующего сухопутными войсками. Была немедленно назначена встреча Вашингтона с французскими командующими, которая должна была состояться в Уэтерсфилде, близ Хартфорда, 21 мая (1781 года), однако из-за некоторых маневров британского флота де Баррас был вынужден отправиться в Ньюпорт, в то время как оба генерала встретились в назначенном месте и согласовали план кампании. Было решено объединить французскую и американскую армии на Гудзоне и начать активные операции против Нью-Йорка. Регулярная армия на этом посту оценивалась всего в 4500 человек, и хотя сэр Генри Клинтон мог усилить ее 5000 или 6000 ополченцев, считалось, что он не сможет удерживать эту позицию без отзыва значительной части своих войск с юга и ослабления действий британцев на том направлении; в этом случае было решено предпринять мощную атаку на пункт, суливший наибольший успех.

В письме к генералу Грину от 1 июня 1781 года Вашингтон так описывает результат совещания с Рошамбо: "У меня недавно состоялась встреча с графом де Рошамбо в Уэтерсфилде. Наши дела были очень внимательно рассмотрены со всех точек зрения, и в конце концов было решено предпринять попытку нападения на Нью-Йорк силами его нынешнего гарнизона, отдав предпочтение этому варианту перед операцией на юге, поскольку мы не обладали безраздельным господством на воде. Вы легко догадаетесь, какие причины побудили принять такое решение: это неизбежная потеря людей из-за столь длительного марша, особенно в наступающий жаркий сезон, а также трудность, я бы даже сказал невозможность, транспортировки необходимого багажа, артиллерии и припасов по суше. Если соседние штаты поддержат меня в этой операции так, как должны — а она, как вы знаете, всегда была их любимой, — я надеюсь, что последует один из двух результатов: либо враг будет изгнан из ценнейших позиций, которые он занимает на континенте, либо будет вынужден отозвать часть своих сил с юга для их защиты. Если случится последнее, это принесет вам существеннейшее облегчение. Французские войска начнут свой марш в эту сторону, как только позволят определенные обстоятельства. Я могу сообщить вам лишь общие контуры нашего плана. Из-за опасностей, которым подвергаются письма, излагать подробности на бумаге нецелесообразно, но по мере развития событий я буду держать вас в курсе настолько, насколько это позволят обстоятельства".

Вашингтон немедленно потребовал от штатов Новой Англии подготовить 6000 ополченцев, готовых выступить туда, где они могут потребоваться, и направил в Конгресс отчет о совещании в Уэтерсфилде. Его депеша была перехвачена в Джерси и доставлена Клинтону, который, встревоженный раскрытым в ней планом, предъявил уже упоминавшиеся требования о выделении части войск под командованием Корнуоллиса и принял тщательные меры предосторожности для защиты своей позиции от предполагаемого нападения.

Между тем различные штаты Союза крайне медленно формировали свои войсковые контингенты, и оказалось трудно добыть продовольствие для того небольшого числа людей, которые уже находились в полевых условиях. Народ и его правители громко рассуждали о свободе, но каждый стремился пожертвовать как можно меньшим ради ее сохранения и переложить на соседа расходы, опасности и лишения этой борьбы.

Вследствие такого нерасторопного духа, когда в июне (1781 года) войска покинули зимние квартиры и разбили лагерь при Пикскилле, армия под командованием Вашингтона насчитывала менее 5000 человек. Эти силы оказались настолько меньше тех, что предполагались при согласовании плана операций в Уэтерсфилде, что возникли сомнения в целесообразности придерживаться этого плана. Но нехватка американских сил до некоторой степени компенсировалась прибытием в Бостон подкрепления в 1500 человек в армию под командованием Рошамбо.

Надежда завершить войну в ходе кампании побудила штаты предпринять некоторые усилия. При всей малочисленности их военных сил было трудно найти продовольствие для войск, и даже после того, как армия выступила в поход, существовали опасения, что из-за нехватки провианта ей придется отказаться от целей кампании. Именно в этот критический момент американских дел финансы Союза были доверены Роберту Моррису, члену Конгресса от Пенсильвании, человеку значительного капитала, большой проницательности и торговой предприимчивости. Он, как мы уже видели, широко заложил свой личный кредит ради предметов первой необходимости для армии и благодаря честному выполнению своих обязательств сделал многое для восстановления общественного кредита и доверия. Именно благодаря главным образом его усилиям активные и решительные действия кампании не были сильно затруднены или полностью сорваны из-за нехватки продовольствия для армии и средств транспортировки военных грузов.

Благодаря своему плану создания национального банка, о котором уже упоминалось, мистер Моррис оказал еще более важную услугу. Его банкноты должны были приниматься в качестве наличных денег в казну различных штатов, а также в качестве эквивалента тех предметов первой необходимости, которые штаты были обязаны предоставлять армии. Таким образом, посредством щедрого и разумного использования собственных ресурсов частное лицо обеспечило те поставки, которые правительство не могло предоставить.

Французские войска под командованием Рошамбо выступили из Ньюпорта и Бостона по направлению к Гудзону. Как на квартирах, так и в пути их поведение было безупречным и снискало уважение и расположение местных жителей. К концу июня (1781 года) Вашингтон привел свою армию в движение и, узнав, что королевский отряд переправился в Джерси, разработал план внезапного нападения на британские посты на северной оконечности острова Нью-Йорк, но он не увенчался успехом, и когда генерал Линкольн, командовавший американцами, подвергся нападению сильного британского отряда, завязался ожесточенный бой. Вашингтон выступил со своими главными силами на поддержку отряда, но при его приближении британцы отступили в свои укрепления у Кингсбриджа. Рошамбо, следовавший тогда маршем на соединение с Вашингтоном, выделил герцога де Лозена с отрядом людей для поддержки атаки; тот продвинулся со своими войсками на расстояние поддержки, но британцы отступили раньше, чем их удалось ввести в бой.

Потерпев неудачу в своем замысле неожиданно атаковать британские посты, Вашингтон отвел войска к Валентайнс-Хилл, а затем к Доббс-Ферри. Во время стоянки там лагерем, 6 июля (1781 года), авангард долгожданных французских подкреплений под командованием Рошамбо показался, спускающийся по склонам соседних высот. Прибытие этих дружественных незнакомцев воодушевило американцев, встретивших их с искренними поздравлениями. Вашингтон старался личным вниманием снискать расположение своих союзников и использовал все имеющиеся в его распоряжении средства для предотвращения тех взаимных ревностей и трений, которые часто возникают между войсками разных национальностей, служащими в одной армии. Нападение на Нью-Йорк по-прежнему замышлялось, и предпринимались все усилия для подготовки его осуществления, но с твердой решимостью в случае его невыполнимости энергично преследовать какую-либо более достижимую цель. {1}

Вечером 21 июля (1781 года) большая часть американских и часть французских войск покинули свой лагерь и, совершив быстрый ночной марш, на следующее утро в 4 часа предстали в боевом порядке перед британскими укреплениями у Кингсбриджа. Вашингтон и Рошамбо вместе с генералами и инженерами осмотрели британские линии на всем их протяжении справа налево, и то же самое было повторено на следующее утро. Но во второй половине дня 23-го числа они вернулись в свой прежний лагерь, не предприняв никаких попыток штурма британских укреплений.

В то время новые пополнения прибывали в американский лагерь медленно, и многие из присланных были сущими мальчишками, совершенно непригодными для активной службы. Штаты проявляли большую неохоту в выполнении требований Конгресса, так что имелись основания опасаться невозможности набрать число войск, необходимое для осады Нью-Йорка. Это заставило Вашингтона обратить более пристальные мысли на юг, чем он делал это до сих пор, однако все его передвижения укрепляли Клинтона в убеждении, что готовится нападение на Нью-Йорк. Поскольку британский главнокомандующий получил в то время около 3000 человек подкрепления из Европы, он счел себя способным защитить свой пост без вывода какой-либо части сил из Виргинии. Поэтому он отменил ранее направленное Корнуоллису распоряжение о выделении части находившихся в его подчинении войск. Войска уже сели на корабли до прибытия контрмарша, однако по получении новых инструкций, как упоминалось ранее, они были высажены на берег и остались в Виргинии.

Никакие масштабные операции против британских армий не могли быть предприняты до тех пор, пока их флот безраздельно господствовал на побережье и на крупных судоходных реках. Вашингтон, как мы уже видели, ранее обратился через полководца Лоренца — через полковника Лоренса — с настойчивой просьбой к французскому двору прислать такой флот, который был бы способен держать в страхе британский флот в тех морях и оказать действенную помощь сухопутным силам. Это обращение увенчалось успехом, и примерно в середине августа была получена приятная весть о приближении мощного французского флота к американскому побережью.

В начале марта (1781 года) граф де Грасс вышел из Бреста с двадцатью пятью линейными кораблями, пять из которых предназначались для Восточной, а двадцать — для Вест-Индии. После безрезультатного столкновения в проливе Сент-Люсия с силами сэра Сэмюэля Худа, которого сэр Джордж Родни, британский адмирал в Вест-Индии, направил на перехват, граф де Грасс соединился с кораблями своего монарха на том театре и получил флот, превосходивший британский флот в Вест-Индии. Де Грасс уведомил американцев, что посетит их побережье в августе и займет позицию в Чесапикском заливе, однако его пребывание там сможет быть лишь кратковременным. Эта депеша сразу же определила решение Вашингтона относительно главного пункта атаки, и поскольку намеченную операцию необходимо было завершить в весьма ограниченные сроки, незамедлительное решение и неутомимые усилия были абсолютно необходимы. Хотя теперь было окончательно решено, что главной ареной боевых действий станет Виргиния, благоразумие требовало скрывать это решение от сэра Генри Клинтона до самого последнего момента и продолжать создавать видимость угрозы Нью-Йорку.

Оборона сильных постов на Гудзоне, или Северной реке, была поручена генералу Хиту, которому было предписано защищать прилегающую местность в меру его возможностей, и для этой цели под его командование были выделены солидные силы. Были предприняты все приготовления, какие позволяли обстоятельства, чтобы облегчить марш на юг. Вашингтон должен был лично возглавить экспедицию и задействовать в ней все французские войска и сильный отряд американской армии.

19 августа (1781 года) значительный корпус получил приказ переправиться через Гудзон у Доббс-Ферри и занять позицию между Спрингфилдом и Чатемом, где им было предписано прикрывать несколько пекарен, которые, по слухам, должны были немедленно построить в окрестностях этих мест, чтобы поддержать убеждение в том, будто войска намереваются основать там постоянный пост. 20 и 21 августа главные силы американцев форсировали реку у Кингс-Ферри, в то время как французы совершили более длинный обход и завершили переправу только 25-го числа. Стремясь как можно дольше скрывать свою цель, Вашингтон некоторое время продолжал марш в таком направлении, чтобы сохранять видимость угрозы Нью-Йорку. Когда скрывать это стало уже невозможно, он с предельной быстротой двинулся на юг. Его передвижения носили столь двусмысленный характер, что сэр Генри Клинтон, как говорят, не до конца был уверен в его истинном пункте назначения до тех пор, пока тот не переправился через Делавэр.

Были приложены огромные усилия для изыскания средств на приведение армии в движение, но, исчерпав все прочие ресурсы, Вашингтон был вынужден обратиться к Рошамбо за денежным пособием, которое он и получил. {2}

2 и 3 сентября (1781 года) объединенные американская и французская армии прошли через Филадельфию, где их встретили звоном колоколов, пушечной стрельбой, кострами, иллюминацией и всевозможными проявлениями радости. Тем временем граф де Грасс с 3000 солдат на борту вышел из Кап-Франсуа с ценным караваном торговых судов, который он вывел из опасной зоны, после чего взял курс на Чесапикский залив с двадцатью восемью линейными кораблями и несколькими фрегатами. К концу августа (1781 года) он бросил якорь прямо у мысов, протянувшись от мыса Генри до Мидл-Граунд. Там офицер от Лафайета ожидал графа и предоставил ему исчерпывающую информацию о положении дел в Виргинии и задуманном плане операций против британской армии в этом штате.

Корнуоллис усердно укреплял свои позиции в Йорке и Глостере. Лафайет занимал позицию на реке Джеймс, чтобы помешать его отступлению в Северную Каролину, и объединенная армия спешила на юг для атаки на него. Чтобы содействовать борьбе против Корнуоллиса, де Грасс выделил четыре линейных корабля и несколько фрегатов для блокирования входа в реку Йорк и переброски в лагерь Лафайета доставленных им сухопутных войск под командованием маркиза де Сен-Симона. Остальная часть его флота осталась у входа в залив.

Сэр Джордж Родни, командовавший британским флотом в Вест-Индии, знал о намерении графа отплыть в Америку, но, зная, что торговые суда, которые тот конвоировал из Кап-Франсуа, были нагружены ценными грузами, британский адмирал полагал, что граф отправит большую часть своего флота вместе с ними в Европу, а американское побережье посетит лишь с небольшой эскадрой.

Соответственно, Родни направил в Америку сэра Самуэля Худа с четырнадцатью линейными кораблями в качестве силы, достаточной для противодействия операциям французов на том направлении. Адмирал Худ достиг мысов Виргинии 25 августа (1781 года), за несколько дней до того, как де Грасс вошел в залив, и, не обнаружив там противника, отбыл к Сэнди-Хуку, куда прибыл 28 августа.

Адмирал Грейвз, сменивший адмирала Арбутнота на посту командующего британским флотом на американской станции, стоял тогда в Нью-Йорке с семью линейными кораблями; однако два его корабля были повреждены во время крейсерства вблизи Бостона и находились на ремонте. В то же самое время, когда адмирал Худ сообщил о предполагаемом прибытии де Грасса к американскому побережью, пришло известие об отплытии де Барраса с его флотом из Ньюпорта. Адмирал Грейвз, не дожидаясь окончания ремонта двух своих кораблей, 31 августа вышел в море с девятнадцатью линейными кораблями и взял курс на юг.

Достигнув мысов Чесапика рано утром 5 сентября (1781 года), он обнаружил французский флот, состоявший из двадцати четырех линейных кораблей и стоявший на якоре у входа в залив. Ни один из адмиралов не имел предварительных сведений о близости другого до тех пор, пока флоты фактически не показались на глаза. Британцы вошли в залив, и как только граф де Грасс установил их враждебный характер, он приказал своим кораблям отдать якоря по-штормовому — отдать канаты, построиться в линию по мере подхода без учета заданных позиций и выйти в море. Поскольку британский флот входил в залив, а французский покидал его, они неизбежно шли в разных направлениях, однако адмирал Грейвз лег на один галс с французами, и около четырех часов пополудни между авангардом и центром флотов завязался бой, продолжавшийся до наступления темноты. Обе стороны понесли значительный урон. Флоты оставались в поле зрения друг друга в течение пяти дней, но целью де Грасса было не сражаться, а лишь прикрыть Чесапикский залив, в то время как адмирал Грейвз из-за малочисленности своих сил и поврежденного состояния нескольких кораблей не смог принудить его возобновить бой.

10 сентября (1781 года) де Грасс взял курс на Чесапик и на следующий день бросил якорь внутри мысов, где с удовлетворением обнаружил, что адмирал де Баррас со своим флотом из Ньюпорта и четырнадцатью транспортами с тяжелой артиллерией и другими военными припасами для осады благополучно прибыл в его отсутствие. Этот офицер вышел из Ньюпорта 25 августа и, совершив долгий обход во избежание встречи с британцами, вошел в залив, пока сражавшиеся флоты находились в море. Адмирал Грейвз последовал за французским флотом к Чесапику, но по прибытии туда обнаружил, что вход охраняется силами, с которыми он не может тягаться. После этого он уплыл в Ньюпорт — в Нью-Йорк, оставив де Грасса безраздельным хозяином залива.

Пока шли эти морские операции, сухопутные силы не менее активно преследовали свои цели. Непосредственной целью Вашингтона было сокрушить Корнуоллиса и его армию в Йорктауне; целью Клинтона — вырвать его из его лап. Как только Клинтон убедился в намерении Вашингтона двигаться на юг с целью заставить того вернуться, он задействовал печально известного предателя Арнольда с достаточными морскими и сухопутными силами в экспедиции против Нью-Лондона. Этот "цареубийца" — как называет его Джефферсон — нисколько не возражал против того, чтобы набить карманы награбленным в родном штате имуществом. Он переправился с Лонг-Айленда и до полудня 6 сентября (1781 года) высадил свои войска на обеих сторонах гавани; те, что находились на стороне Нью-Лондона, подчинялись его непосредственному командованию, а те, что располагались на стороне Гротона, возглавлялись подполковником Эйром. Поскольку укрепления в Нью-Лондоне были весьма несовершенными, ожесточенного сопротивления там не оказали, и город был захвачен с небольшими потерями. Однако форт Грисволд на стороне Гротона был в более завершенном состоянии, и небольшой гарнизон оказал отчаянное сопротивление. Британцы ворвались в форт в штыковой атаке.

Фортом командовал полковник Уильям Ледьярд, брат знаменитого путешественника. После гибели в ходе штурма полковника Эйра и майора Монтгомери командование перешло к майору Бромфилду, тори из Нью-Джерси. После падения укреплений Ледьярд приказал своим людям сложить оружие. Бромфилд крикнул: "Кто командует в этом форте?" Ледьярд выступил вперед, протянул шпагу и ответил: "Я командовал, но теперь командуете вы". Бромфилд схватил шпагу и насквозь пронзил Ледьярда. Это стало сигналом к беспорядочной резне большей части гарнизона тори, роялистами-беженцами и гессенцами, из которых весьма подходящим образом состояла армия Арнольда. Семеро были убиты и тридцать пять тяжело ранены. Потери противника составили 2 офицера и 46 солдат убитыми, 8 офицеров и 135 солдат ранеными. Немногие американцы пали до того, как британцы вошли в укрепления.

Потери, понесенные американцами в Нью-Лондоне, были велики, но этот грабительский набег никак не отвлек Вашингтона от его цели и не замедлил его марш на юг. Из Филадельфии союзные армии продолжили свой путь: частью к верховьям реки Элк, впадающей в северную оконечность Чесапикского залива, частью к Балтимору; в этих местах они погрузились на транспорты, предоставленные французским флотом, а их последнее подразделение высадилось в Уильямсбурге 25 сентября (1781 года). Вашингтон, Рошамбо и их сопровождающие прибыли туда сушей на десять дней раньше войск. Виргиния чрезвычайно пострадала за время кампании; жители настойчиво требовали появления Вашингтона в его родном штате и приветствовали его прибытие восклицаниями радости.

Вашингтон и Рошамбо немедленно поднялись на борт корабля де Грасса, чтобы согласовать совместный план операций против Корнуоллиса. Де Грасс, будучи уверенным, что будут предприняты все усилия для деблокады его лордства, и получив известие о прибытии адмирала Дигби в Нью-Йорк с подкреплением из шести линейных кораблей, ожидал нападения со стороны сил, лишь немного уступающих его собственным, а почитая занимаемую им позицию неблагоприятной для морского боя, был сильно склонен покинуть залив и встретить врага в открытом море. Вашингтон, прекрасно понимая все случайности, которые могли помешать его возвращению и сорвать прежние договоренности, привел все аргументы, чтобы отговорить французского адмирала от его намерений, и убедил его остаться в заливе.

Поскольку де Грасс мог оставаться на этой позиции лишь непродолжительное время, предпринимались все усилия для наступления на Корнуоллиса в Йорктауне. Напротив Йорктауна находится мыс Глостер, который далеко вдается в реку, ширина которой в том месте не превышает мили. Корнуоллис овладел обеими этими позициями и усердно их укрепил. Сообщение между ними контролировалось его батареями и несколькими военными кораблями, стоявленными в реке под прикрытием его орудий. Основные силы его армии расположились лагерем близ Йорктауна за передовыми редутами и полевыми укреплениями, призванными задержать продвижение неприятеля. Полковник Тарлтон с шестью или семьюстами человеками занимал мыс Глостер.

Объединенная армия численностью свыше 11 000 человек, не считая виргинского ополчения под командованием патриотически настроенного губернатора Нельсона, собралась в окрестностях Уильямсбурга и утром 28 сентября (1781 года) двинулась разными маршрутами к Йорктауну. Около полудня головы колонн достигли отведенных им мест и, отбросив передовые посты и часть кавалерии, разбили лагерь на ночь. Следующий день был посвящен осмотру британских укреплений и составлению плана атаки. Одновременно с тем как объединенная армия расположилась лагерем перед Йорктауном, французский флот встал на якорь в устье реки и полностью лишил британцев возможности спастись по воде, равно как и получать оттуда подкрепления или снабжение. Легион Лозена и бригада ополчения численностью более 4000 человек под командованием французского генерала де Шозе были переброшены через реку для наблюдения за мысом Глостер и окружения британцев с этой стороны.

30 сентября (1781 года) Йорктаун был осажден. Французские войска составили левое крыло объединенной армии, простираясь от реки выше города до болота перед ним; американцы составили правое крыло и заняли пространство между болотом и рекой ниже города. До 6 октября осаждающая армия усердно занималась выгрузкой тяжелой артиллерии и военных припасов и переброской их в лагерь с места выгрузки на реке Джеймс, находившегося в шести милях. В ночь на 6-е число под руководством главного инженера генерала дю Портайля была начата первая параллель в 600 ярдах от британских укреплений. Ночь выдалась темной, дождливой и весьма подходящей для такой работы; за время ее проведения осаждающие не потеряли ни одного человека. Их действия, по-видимому, не вызывали подозрений у осажденных до тех пор, пока утренний рассвет не обнаружил их утром, когда траншеи были продвинуты настолько далеко, что в значительной степени прикрывали рабочих от огня гарнизона. К полудню 9-го числа батареи были завершены, несмотря на самое яростное сопротивление осажденных, и немедленно открыли огонь по городу. С той поры велась непрекращающаяся канонада, а постоянный град ядер и бомб из двадцатичетырех- и восемнадцатифунтовых пушек и десятидюймовых мортир разрушил незавершенные укрепления на левом фланге города, заставил замолчать установленные на них орудия и привел к значительным потерям в людях. Часть ядер и бомб с батарей перелетела через город, достигла судов в гавани и подожгла 44-пушечный корабль "Харон" и три крупных транспорта, которые полностью сгорели.

"С берега реки, — рассказывает доктор Тэтчер, — мне открывался прекрасный вид на этот великолепный пожар. Корабли были охвачены потоком огня, который с ярким блеском распространялся по горючему такелажу и с поразительной быстротой взметнулся к верхушкам мачт, в то время как вокруг гремел гром и сверкали молнии наших многочисленных пушек и мортир, что посреди ночной темноты представляло одно из самых величественных и грандиозных зрелищ, какие только можно вообразить. Было видно, как некоторые из наших бомб, перелетев через город, падают в реку и, взрываясь, взметают столбы воды, словно фонтаны морских чудовищ".

В ночь на 11 октября (1781 года) осаждающие, работавшие с неутомимым упорством, заложили вторую параллель на 300 ярдов ближе к британским укреплениям, чем первая; и последующие три дня прошли в усердных работах по ее завершению.

В этот интервал времени огонь гарнизона был более губительным, чем в любой другой период осады. Люди в траншеях особенно страдали от двух редутов на левом фланге британских позиций, примерно в 200 ярдах перед ними. Необходимо было овладеть ими, и 14-го числа были предприняты приготовления к штурму обоих укреплений. Желая воспользоваться духом состязательности, существовавшим между войсками двух наций, и не давая повода для ревности ни одной из сторон, Вашингтон поручил атаку одного редута французам, а другого — американцам. Последними командовал Лафайет в сопровождении полковника Александра Гамильтона, шедшего в авангарде, а первыми — барон де Виомениль.

Вечером 14-го числа, как только стемнело, штурмовые отряды выступили с незаряженным оружием. Редути, атакованный американцами под командованием Лафайета, защищали майор, несколько младших офицеров и сорок пять рядовых. Нападавшие продвигались столь стремительно, не отвечая ни единым выстрелом на сильнейший огонь, которым их встретили, что уже через несколько минут овладели укреплением, потеряв в атаке 8 человек убитыми, а также 7 офицеров и 25 человек ранеными. Восемь британских рядовых были убиты; майор Кэмпбелл, капитан, прапорщик и семнадцать рядовых попали в плен. Остальным удалось бежать. Хотя американцы были крайне озлоблены недавней резней своих соотечественников в форте Грисволд отрядом Арнольда, ни один британец не пострадал после прекращения сопротивления. О возмездии говорили, но к нему не прибегали. {3}

Французские войска наступали с не меньшим мужеством, но не с такой быстротой. Американские солдаты сами убрали засеки. Французы же стали ждать саперов, чтобы те убрали их по правилам военного искусства. Ожидая этого, Лафайету передали сообщение для Виомениля о том, что он находится в своем редуте и желает знать, где находится барон. "Передайте маркизу, — ответил Виомениль, — что я еще не в своем, но буду там через пять минут". После устранения засек редут был взят почти точно в срок, предписанный бароном. В этом редуте находилось 120 человек, из которых 18 были убиты и 42 взяты в плен; остальным удалось бежать. Французы потеряли убитыми и ранеными около 100 человек. Ночью оба эти редута были включены во вторую параллель, и в течение следующего дня на них установили гаубицы, которые во второй половине дня открыли огонь по осажденным.

"Во время штурма, — рассказывает доктор Тэтчер, — британцы вели непрекращающийся пушечно-ружейный огонь по всей своей линии. Его превосходительство генерал Вашингтон, генералы Линкольн и Нокс со своими адъютантами спешились и стояли на опасной позиции в ожидании исхода. Полковник Кобб, один из адъютантов Вашингтона, беспокоясь за его безопасность, обратился к его превосходительству: "Сэр, вы слишком сильно здесь рискуете; не лучше ли вам отойти немного назад?" — "Полковник Кобб, — ответил его превосходительство, — если вы боитесь, вам дозволено отойти назад".

"Корнуоллис и его гарнизон сделали все, что могли сделать храбрые люди для защиты своего поста. Но упорство осаждавших было непреклонным, а их подходы — стремительными. Положение британцев становилось отчаянным. Повсюду их укрепления были разбиты огнем нападавших. Батареи, уже бившие по ним, почти подавили все их орудия, и вторая параллель должна была открыться по ним, что всего через несколько часов сделало бы удержание позиции невозможным".

Из-за малочисленности своего гарнизона, вызванной болезнями и огнем осаждавших, Корнуоллис не мог позволить себе выделять крупные отряды для вылазок, однако в нынешнем тяжелом кризисе он решил предпринять все усилия, чтобы замедлить продвижение осаждавших и удерживать свой пост до последнего предела. С этой целью незадолго до рассвета утром 16 октября (1781 года) около 350 человек под командованием подполковника Аберкромби совершили вылазку против двух батарей, которые казались наиболее готовыми. Они атаковали с огромным напором, убили или ранили значительное число французских солдат, охранявших укрепления, вывели из строя одиннадцать орудий и вернулись с небольшими потерями. Этот подвиг не принес гарнизону никакой долговременной выгоды, поскольку орудия, будучи наспех выведенными из строя, вскоре снова были приведены в боевую готовность.

Около 4 часов пополудни 16 октября несколько батарей второй параллели открыли огонь по гарнизону, и было очевидно, что в течение следующего дня все батареи этой параллели, вооруженные мощнейшей артиллерией, будут готовы вести огонь по городу. Разрушенные укрепления гарнизона были не в состоянии выдержать столь страшный обстрел. На всем атакованном участке британцы не могли показать ни единого орудия, а их снаряды были почти исчерпаны. В этой крайности Корнуоллиis принял отчаянное решение переправиться через реку под покровом ночи со своими боеспособными силами и попытаться бежать на север. Его план состоял в том, чтобы оставить больных, обоз и все обременения; атаковать со всеми силами де Шозе, командовавшего на стороне Глостера; посадить свою пехоту на коней — частично за счет вражеской кавалерии, в захвате которой он не сомневался, а частично за счет лошадей, которых удастся раздобыть по дороге; спешить к бродам крупных рек в верховьях, а затем, повернув на север, пройти через Мэриленд, Пенсильванию и Джерси и соединиться с армией в Нью-Йорке. План был рискованным и сулил мало шансов на успех; но в безвыходном положении гарнизона все, что давало хоть малейшую надежду, считалось предпочтительнее унижения немедленной капитуляции.

Во исполнение этого опасного предприятия легкая пехота, большая часть гвардейцев и часть двадцать третьего полка сели в лодки, переправились через реку и до полуночи высадились на мысе Глостер. Затем разразился шторм, сделавший возвращение лодок и переброску остальных войск совершенно невозможными. В таком разделенном состоянии британских сил забрезжило утро 17 октября (1781 года), когда батареи объединенных армий открыли огонь по гарнизону в Йорктауне. Поскольку попытка бегства была полностью сорвана штормом, переправленные на мыс Глостер войска были возвращены в первой половине дня без больших потерь, хотя переправа находилась под огнем артиллерии осаждавших. Британские укрепления лежали в руинах, гарнизон был ослаблен болезнями и смертями, изнурен непрерывной усталостью. Всякий луч надежды погас. Было бы безумием дольше пытаться защищать этот пост и подвергать храбрый гарнизон опасности штурма, который вскоре должен был обрушиться на это место.

В 10 часов утра 17-го числа Корнуоллис направил парламентера с письмом к Вашингтону, предлагая приостановить военные действия на двадцать четыре часа, чтобы дать время согласовать условия капитуляции фортов в Йорктауне и на мысе Глостер. На это письмо Вашингтон немедленно дал ответ, выразив свое горячее стремление избавить стороны от дальнейшего кровопролития и свою готовность выслушать приемлемые условия, однако добавив, что не может позволить себе терять время на бесплодные переговоры, и потребовав, чтобы до встречи уполномоченных предложения его лордства были переданы в письменном виде, для чего предоставляется приостановка боевых действий на два часа.

Условия, предложенные Корнуоллисом, хотя и не все были сочтены приемлемыми, давали основания полагать, что при согласовании условий капитуляции не возникнет больших трудностей, и приостановка боевых действий была продлена на всю ночь. Между тем, чтобы избежать задержки из-за бесполезных обсуждений, Вашингтон составил и передал Корнуоллису такие статьи, которые он был готов предоставить, уведомив его лордство, что в случае их одобрения могут быть немедленно назначены уполномоченные для придания им официальной формы. Соответственно, виконт Ноай и подполковник Лоренс, отец которого тогда содержался в качестве узника в Лондонском Тауэре, 18-го числа встретились с полковником Дандасом и майором Россом из британской армии в доме Мура в тылу первой параллели. Они подготовили предварительный проект, но не смогли окончательно согласовать условия капитуляции.

Проект подлежал представлению Корнуоллису, однако Вашингтон, решив не допускать никаких задержек, приказал переписать статьи и утром 19-го числа направил их его лордству с письмом, выражая ожидание, что они будут подписаны к 11 часам и что гарнизон выступит в 2 часа пополудни. {4} Обнаружив, что лучших условий добиться не удастся, Корнуоллис покорился болезненной необходимости и 19 октября сдал посты Йорктауна и мыса Глостер объединенным армиям Америки и Франции на условиях того, что его войска получат те же воинские почести, которые были пожалованы гарнизону Чарльстона при его капитуляции перед сэром Генри Клинтоном. Армия, артиллерия, оружие, снаряжение, военная касса и государственные склады всех видов сдавались Вашингтону; корабли в гавани и моряки — графу де Грассу.

Корнуоллис желал добиться разрешения для своих европейских войск вернуться на родину при условии невмешательства в войну против Америки, Франции или их союзников, но в этом было отказано; было решено, что они останутся военнопленными в Виргинии, Мэриленде и Пенсильвании в сопровождении надлежащего числа офицеров для их охраны и управления. Британский генералитет также стремился оградить от наказания тех американцев, которые примкнули к королевскому знамени, но в этом было отказано под тем предлогом, что данный вопрос находится в ведении гражданских властей и военная власть не правомочна по нему решать. Тем не менее эта цель была достигнута окольным путем, поскольку Корнуоллису разрешили отправить шлюпку "Бонетта" без досмотра в Нью-Йорк с депешами главнокомандующему и разместить на ней столько солдат, сколько он сочтет нужным, с зачетом их при любом последующем обмене. Это расценивалось как молчаливое разрешение вывезти наиболее одиозных американцев, что и было исполнено.

Офицерам и солдатам было разрешено сохранить свою частную собственность. Тем офицерам, чье присутствие при войсках не требовалось, было позволено вернуться в Европу или проживать в любой части Америки, не занятой британскими войсками.

Доктор Тэтчер, присутствовавший на протяжении всей осады, так описывает сдачу: "Примерно в 12 часов объединенная армия была выстроена в две линии протяженностью более мили. Американцы выстроились линией с правой стороны дороги, а французы заняли левую. Во главе первых занял своестную позицию великий американский командующий, восседавший на своем благородном скакуне в сопровождении адъютантов. Во главе вторых расположился превосходный граф Рошамбо со своей свитой. Французские войска в полном обмундировании являли собой благородный и воинственный вид; их оркестр, частью которого был литавры — частью которого был бубен, представлял восхитительную новизну и производил во время марша к месту самое чарующее впечатление. Американцы, хотя и не все в единой форме и не столь аккуратно одетые, тем не менее демонстрировали прямой, солдатский вид, и на каждом лице светились удовлетворение и радость. Стечение зрителей из окрестностей было потрясающим, по численности почти равным военным, но царили всеобщие тишина и порядок. Было около 2 часов, когда пленная армия двинулась сквозь строй, сформированный для ее встречи. Каждый глаз был устремлен на лорда Корнуоллиса — объект особого интереса и трепета, однако он обманул наши ожидания. Сославшись на недомогание, он сделал своим заместителем во главе армии генерала О'Хару. За этим офицером медленным и торжественным шагом следовали побежденные войска с оружием на плечо, зачехленными знаменами и под звуки британского марша. Подойдя к началу линии, элегантно сидевший в седле генерал О'Хара приблизился к его превосходительству главнокомандующему, снял шляпу и принес извинения за отсутствие графа Корнуоллиса. С присущим ему достоинством и политесом его превосходительство указал на генерал-майора Линкольна для получения указаний, под руководством которого британская армия была препровождена на просторное поле, где предполагалось сложить оружие. Королевские войска во время марша сквозь строй союзной армии выглядели прилично и аккуратно с точки зрения оружия и одежды, поскольку их командир открыл свои склады и приказал выдать каждому солдату полный новый комплект формы перед капитуляцией. Однако в строю мы отметили беспорядочное и несолдатское поведение: их шаг был неровным, а ряды часто ломались. Но именно на поле, когда они подошли к последнему акту драмы, дух и гордость британского солдата подверглись суровейшему испытанию. Здесь их досаду скрыть не удалось. Некоторые из младших офицеров казались крайне удрученными, отдавая команду: "Сложите оружие!" — и я свидетельствую, что они исполнили эту обязанность совершенно не по-офицерски и что многие солдаты проявили угрюмый нрав, швыряя оружие на кучу с яростью, словно намереваясь вывести его из строя. Впрочем, этот беспорядок был пресечен властью генерала Линкольна. Сложив оружие и избавившись от снаряжения, пленные войска были отведены обратно в Йорктаун и находились под охраной наших войск до тех пор, пока их не смогли отправить к месту назначения".

Конгресс свободно и в полной мере выразил благодарность главнокомандующему, графу де Рошамбо, графу де Грассу, различным офицерам родов войск и храбрым солдатам под их командованием. Вашингтону были пожалованы два комплекта знамен — военные трофеи, а Рошамбо и де Грассу — по два орудия, а также было постановлено воздвигнуть в Йорктауне мраморную колонну в ознаменование союза и победы. На следующий день после капитуляции общий приказ завершался следующими словами: "Завтра во всех бригадах и дивизионах должно состояться богослужение. Главнокомандующий рекомендует всем военнослужащим, не занятым на службе, присутствовать на нем с серьезным настроем и тем душевным трепетом, которого требует воспоминание об удивительном и особом заступничестве Провидения в нашу пользу". Конгресс также издал прокламацию, назначающую 13 декабря днем благодарения и молитвы в связи с этим явным и очевидным благоволением Провидения к нашей стране.

Известие о капитуляции Корнуоллиса было встречено по всей стране самыми бурными проявлениями радости. Достойные пуритане Новой Англии сочли ее, подобно Кромвелю после победы при Вустере, "венчающей милостью". Она обещала им возвращение мира и процветания. Жители средних штатов расценивали ее как гарантию скорого избавления от присутствия ненавистного врага. Но для южных штатов это было нечто бо́льшее. Это было карающее правосудие Небес над шайкой жестоких и безжалостных убийц и грабителей, которые принесли опустошение и скорбь в их некогда счастливые дома. В "Истории войны" Гордона утверждается, что всюду, где проходила армия Корнуоллиса, жилые дома грабили дочиста, унося все, что можно было увезти. Из конюшен Виргинии были угнаны копытные лошади, на которых его кавалерия совершала опустошительный марш по этому штату. Миллионы в виде табака и прочих товаров, а также частного имущества и общественных зданий были уничтожены Арнольдом, Филлипсом и Корнуоллисом в одной лишь Виргинии. Сама лошадь, на которой у Тарлтона хватило наглости ехать в день сдачи, была украдена из конюшни плантатора, который узнал ее на поле и заставил Тарлтона отдать ее и сесть на жалкую клячу для этого случая.

Тогда подсчитали, что война принесла 1400 вдов в одном лишь округе Найти-Сикс. Вся опустошительная деятельность британской армии за шесть месяцев, предшествовавших капитуляции в Йорктауне, обошлась по меньшей мере в 3 000 000 фунтов стерлингов — огромный урон для столь короткого срока, причем пал он главным образом на сельское население. Неудивительно, что они толпами сходились, чтобы воочию увидеть унижение Корнуоллиса и его армии. Для них это было не просто торжество, но великое избавление. Виргинцы имели полное право торжествовать. Возвращение их любимого полководца, уроженца этих мест, быстро избавило их штат от опустошений и разрушений и вернуло им сравнительный мир и покой.

В самый день капитуляции Корнуоллиса Клинтон отплыл из Нью-Йорка с подкреплениями. Он прекрасно знал о крайне опасном положении Корнуоллиса и стремился прийти ему на помощь, но флот понес значительный ущерб в бою с де Грассом, и на его ремонт потребовалось некоторое время. В этот интервал из Европы прибыли четыре линейных корабля, а из Вест-Индии — два. Наконец Клинтон погрузился на суда с 7000 своих лучших войск, но смог выйти из Сэнди-Хука лишь 19-го числа (1781 года), в день капитуляции Корнуоллиса. Флот, состоявший из двадцати пяти линейных кораблей, двух судов по пятьдесят пушек каждое и восьми фрегатов, подошел к Чесапику 24-го числа (октября 1781 года), когда Клинтон с горечью узнал о событиях 19-го числа. Однако он оставался у побережья до 29-го числа, когда, после исчезновения всяких сомнений относительно капитуляции Корнуоллиса, спасение которого было единственной целью экспедиции, он вернулся в Нью-Йорк.

Пока Клинтон держался у Чесапика, французский флот, насчитывавший тридцать шесть линейных кораблей, удовлетворенный уже достигнутым преимуществом, стоял на якоре в заливе, не предпринимая никаких движений.

Вашингтон, посчитав сложившуюся ситуацию благоприятной возможностью развить успех экспедицией против британской армии в Чарлстоне, написал графу де Грассу на следующий день после капитуляции письмо с просьбой объединить свой флот с предполагаемыми силами и оказать содействие в экспедиции. Он даже поднялся на борт флота адмирала, чтобы поблагодарить его за недавнюю помощь в осаде и убедить в целесообразности и важности этого плана операций. Но приказы его двора, дальнейшие планы и обязательства перед испанцами лишили французского адмирала возможности оставаться в Америке столь долго, сколько требовалось. Тем не менее он остался на несколько дней в заливе, чтобы прикрыть посадку войск и артиллерии, которые должны были быть доставлены водным путем к верховьям Элка. {5}

Некоторые бригады направились сушей, чтобы присоединиться к своим товарищам в этом месте. Часть кавалерии выступила на соединение с генералом Грином, однако французские войска под командованием графа Рошамбо остались в Виргинии, чтобы быть готовыми двинуться на юг или север, в зависимости от того, потребуют ли этого обстоятельства следующей кампании. 27-го числа войска Сен-Симона начали посадку на суда для возвращения в Вест-Индию, а в начале ноября граф де Грасс отплыл в том же направлении.

Часть пленных была отправлена в Винчестер в Виргинии и Фредериктаун в Мэриленде, остальные — в Ланкастер в Пенсильвании. Лорд Корнуоллис и старшие офицеры получили свободу под честное слово и отплыли в Нью-Йорк. Во время пребывания в Йорктауне после капитуляции они были окружены самыми деликатными знаками внимания со стороны победителей. Доктор Тэтчер в своем «Военном журнале» особо отмечает некоторые из этих проявлений внимания: «Лорд Корнуоллис и его офицеры, — пишет он, — после капитуляции получили все знаки вежливости и гостеприимства, которые победители в состоянии оказать. Генерал Вашингтон, граф Рошамбо и другие генералы неоднократно приглашали их на приемы, на что те выражали свою признательность. Они не могут не ощущать поразительного контраста между обращением, которое они испытывают теперь, и тем, которое они оказывали нашим пленным, к несчастью попавшим им в руки. Повеление гуманности и человечности после вложения меча в ножны состоит в том, чтобы облегчить и улучшить участь побежденного пленника».

«Однажды в присутствии генерала Вашингтона лорд Корнуоллис стоял с непокрытой головой. Его Превосходительство вежливо сказал ему: "Ваша светлость, вам лучше надеть шляпу, чтобы не простудиться". Лорд, приложив руку к голове, ответил: "Сэр, теперь уже все равно, что станется с этой головой"». Читатель, без сомнения, заметил, что пленение Корнуоллиса было достигнуто исключительно благодаря искусной и продуманной стратегии Вашингтона. Именно он собрал из разных частей страны силы, необходимые для того, чтобы окружить этого полководца и его доселе победоносную армию словно в сети, из которой не было ни малейшей возможности вырваться. Именно он благодаря личному влиянию и усилиям заставил де Грасса отказаться от ожидавшихся им триумфов на море и ревностно помочь в осаде, помешав Корнуоллису получить любую помощь от британских военно-морских сил. Именно он задержал де Грасса в критический момент осады, когда тот рвался уйти с основной частью своих сил и вступить в бой с британцами на море. Короче говоря, именно он все предусмотрел, за всем надзирал, всем руководил и, объединив все элементы победы благодаря благоразумию и дальновидности, а также активности и настойчивости, соединил их в одно мощное усилие с блестящим успехом. Это была вторая осада в грандиозном масштабе, доведенная до блестящего и счастливого завершения мудростью и рассудительностью, а также мужеством и настойчивостью Вашингтона. В первой он изгнал неприятеля и вернул невредимый Бостон, на время освободив родную землю от присутствия врага. Во второй он пленил самую знаменитую и успешную британскую армию в Америке и продиктовал собственные условия капитуляции военачальнику, который еще недавно из своей палатки вершил суд и закон в трех штатах Союза.

1. Сноска: Доктор Тэтчер в своем «Военном журнале» делает запись: «7 июля. Наша армия выстроилась в линию и была проинспектирована генералом Рошамбо вместе с Его Превосходительством генералом Вашингтоном и другими генералами. — 10 июля. Состоялся еще один смотр в присутствии французского посла из Филадельфии, после чего французская армия прошла маршем перед генералами обеих армий». Говоря о французской армии, доктор Тэтчер отмечает: «В офицерах мы узнаем безупречных джентльменов, свободных и обходительных в манерах. Их военная форма и холодное оружие изящны. Войска находятся под строжайшей дисциплиной и в изобилии обеспечены оружием и снаряжением, которые содержатся в абсолютном порядке. Они одеты в парадные мундиры — куртки из белого сукна с зеленой отделкой и белые панталоны, а на головах носят своеобразный головной убор или шляпу-треуголку наоборот. В отличие от наших треуголок, у нее не три угла, а два, что придает им весьма необычный вид».

2. Сноска: Сумма составляла 20 000 долларов звонкой монетой, подлежащих возврату Робертом Моррисом 1 октября. 31 августа доктор Тэтчер пишет: «Полковник Лоренс прибыл в штаб-квартиру в лагере под Трентоном по пути из Бостона в Филадельфию. Он привез два с половиной миллиона ливров наличными, часть французской субсидии, — более чем своевременное подспорье, поскольку войска были недовольны и едва не бунтовали из-за невыплаты жалованья».

3. Сноска: Лафайет (в письме к Вашингтону от 16 октября 1781 года) говорит: «Поскольку Ваше Превосходительство лично ознакомились с нашей диспозицией, я сообщу вам лишь о том, как проходило ее исполнение. Батальон полкона Гима шел в авангарде, за ним последовал батальон полковника Гамильтона, командовавшего всем передовым отрядом. В то же время отряд из восьмидесяти человек под началом полковника Лоренса обошел редут. Позвольте мне сослаться на отчет, полученный мной от полковника Гамильтона, чьи общеизвестные таланты и доблесть проявились в этом случае наиболее ярко и принесли огромную пользу. Наша признательность ему, полковнику Гиму, полковнику Лоренсу, а также каждому офицеру и солдату не поддается описанию. Не было произведено ни единого выстрела, и пыл войск не дал саперам времени разрушить абазиы; благодаря поведению командиров и храбрости солдат редут был взят штурмом с необычайной быстротой».

4. Сноска: Общее число пленных, не считая моряков, превысило 7000 человек, а британские потери за время осады составили от пяти до шести сотен. Армия союзников состояла из 7000 американских регулярных войск, более 5000 французов и 4000 ополченцев. Потери убитыми и ранеными составили около 300 человек. Захваченное имущество включало большой артиллерийский парк, а именно: 75 бронзовых и 69 железных пушек, гаубиц и мортир; кроме того, американцам досталось большое количество оружия, боеприпасов, военных припасов и продовольствия. Один фрегат, 2 двадцатипушечных корабля, множество транспортных и других судов, а также 1500 моряков были сданы де Грассу.

5. Сноска: При отъезде граф де Грасс получил от Вашингтона в подарок двух великолепных лошадей в знак его дружбы и уважения.











 













ГЛАВА XXIV. — ОКОНЧАНИЕ ВОЙНЫ. 1782–1783.

После капитуляции Корнуоллиса объединенные силы были распределены по разным частям страны так, как мы описали в конце прошлой главы. Лично проконтролировав распределение артиллерии и припасов, отъезд пленных, а также посадку войск, которые должны были отправиться на север под началом генерала Линкольна, Вашингтон покинул Йорктаун 5 ноября (1781 года) и направился в Элтем, имение своего друга полковника Бассета. Он прибыл туда в тот же день, но попал в дом скорби. Его пасынок, Джон Парк Кастис, испускал дух как раз в тот момент, когда он вошел в дом. Вашингтон успел как раз вовремя, чтобы вместе с миссис Вашингтон и миссис Кастис, ее невесткой, застать последние мучительные мгновения ухода молодого человека в мир иной. Мистер Кастис был предметом особой нежности и заботы Вашингтона, который руководил его образованием и введением в светскую жизнь. Он поступил в Королевский колледж в Нью-Йорке в 1773 году, но вскоре оставил его и 3 февраля 1774 года женился на дочери мистера Бенедикта Калверта. Зиму 1775 года он провел в штаб-квартире в Кембридже вместе с женой и миссис Вашингтон. Впоследствии он был избран членом Палаты бюргеров Виргинии, на этом посту проявил себя с самой лучшей стороны, и теперь его жизнь оборвалась на самом пороге — на момент смерти ему было всего двадцать ьвосемь лет. Он оставил вдову и четырех малолетних детей. Двое младших детей, одному из которых не было и двух лет, а другому исполнилось четыре года, были усыновлены Вашингтоном и с тех пор вошли в число его ближайших домочадцев. В последний год жизни мистера Кастиса Вашингтон в письме к генералу Грину счел уместным процитировать отрывок из его переписки. Он пишет: «Я получил от мистера Кастиса письмо от 29-го числа минувшего месяца (марта 1781 года), в котором содержатся такие слова: "Генерал Грин своим поведением снижал всеобщее уважение и в полной мере пользуется доверием всех слоев населения"». Он только что вернулся из Ассамблеи в Ричмонде. Вашингтон остался на несколько дней в Элтеме, чтобы утешить семью в их тяжелом горе, а затем направился в Маунт-Вернон, куда прибыл 13 ноября. Из этого дома своей ранней юности он написал Лафайету 15-го числа (1781 года), объясняя невозможность присоединиться к нему в Филадельфии бременем личных и государственных обязанностей. В этом письме Вашингтон, неизменно радеющий об интересах своей страны, излагает свои взгляды относительно следующей кампании; а поскольку Лафайет после того, как экспедиция с де Грассом на Юг была свернута, решил провести зиму во Франции, Вашингтон пользуется случаем, чтобы внушить ему абсолютную необходимость мощного военно-морского флота для успешного завершения следующей кампании. Завершая письмо, Вашингтон говорит: «Если меня лишат радости личной встречи с вами перед вашим отъездом, позвольте мне воспользоваться этим способом, чтобы засвидетельствовать вам мои пламенные пожелания счастливого плавания, милостивого приема у вашего государя, заслуженной награды за ваши труды, радостной встречи с вашей супругой и друзьями и благополучного возвращения весной к вашему, дорогой маркиз, преданному другу и т. д. —

«ВАШИНГТОН»

Вашингтон предоставил Лафайету разрешение отправиться в Филадельфию, где тот получил от Конгресса позволение навестить свою семью во Франции на столь долгое время, какое сочтет нужным. Конгресс в то же время принял резолюции, воздающие должное усердию и военным заслугам Лафайета. Среди них были следующие:

«Постановлено, что Секретарь по иностранным делам уведомит полномочных министров Соединенных Штатов о том, что Конгресс желает, чтобы они провели консультации с маркизом де Лафайетом и воспользовались его информацией относительно дел Соединенных Штатов.

«Постановлено, что Секретарь по иностранным делам дополнительно уведомит полномочного министра при дворе в Версале, что он поступит в соответствии с намерениями Конгресса, если проконсультируется с маркизом де Лафайетом и воспользуется его содействием в ускорении поставок, которые могут быть предоставлены его христианнейшим величеством для нужд Соединенных Штатов».

Конгресс также рекомендовал Лафайета вниманию Людовика XVI в самых теплых выражениях. Получив инструкции от Конгресса и завершив приготовления, он отправился в Бостон, где его прибытия ждал американский фрегат «Альянс». Его прощальное письмо Конгрессу датировано бортом этого судна, 23 декабря 1781 года, и сразу после его написания он отплыл на родину.

Перед поездкой в Филадельфию Вашингтон посетил Александрию, где был удостоен публичного приема и приветственного адреса от комитета горожан; отвечая на него, он счел необходимым напомнить им, упомянув о недавнем успехе в Йорктауне, что «энергичное развитие этого успеха по всей вероятности» принесет мир, свободу и независимость. Он также посетил Аннаполис, где заседало Законодательное собрание. Этот орган принял резолюцию с выражением благодарности (22 ноября 1781 года), и в ответном слове Вашингтон также напомнил законодателям Мэриленда, что война далеко не закончена и от штатов требуются дальнейшие усилия.

Блестящий успех союзных войск в Виргинии и крупные победы, одержанные еще дальше на юг, не вызвали у Вашингтона желания ослабить те усилия, которые все еще могли потребоваться для обеспечения главной цели борьбы. «Я попытаюсь подтолкнуть Конгресс, — говорил он в письме к генералу Грину, написанном в Маунт-Верноне, — к наилучшему использованию нашего недавнего успеха путем принятия самых энергичных и действенных мер для подготовки к ранней и решительной кампании следующего года. Мой главный страх заключается в том, что, взглянув на этот удар под слишком преувеличенным углом зрения, они сочтут нашу работу почти завершенной и впадут в состояние вялости и расслабленности. Чтобы предотвратить эту ошибку, я пущу в ход все имеющиеся у меня средства, и если мы по несчастью скатимся до этой роковой ошибки, то вины моей в том не будет».

27 ноября (1781 года) Вашингтон прибыл в Филадельфию, и Конгресс принял резолюцию о предоставлении ему аудиенции на следующий день. При его появлении Президент обратился к нему с короткой речью, сообщив, что назначен комитет для составления требований, необходимых для надлежащего устройства армии, и выразив надежду, что он останется в Филадельфии для помощи в консультациях по этому важному вопросу.

Военный министр, финансист Роберт Моррис и Секретарь по иностранным делам Роберт Р. Ливингстон оказали содействие в этих обсуждениях, и дело было завершено с необычной быстротой.

Доходы были едва ли менее важны, чем армия, и было очевидно, что средства для ведения войны должны быть добыты либо путем реквизиций, либо через жесткую систему налогообложения. Однако оба эти пути зависели от штатов, и правительство Союза прибегло к авторитету Вашингтона для поддержки своих требований.

Но одни лишь усилия Америки не могли изгнать армию интервентов. Превосходство на море было непременным условием успеха наступательных операций против постов, которые британцы все еще удерживали в пределах Соединенных Штатов. Чтобы добиться этого превосходства, Вашингтон настаивал на его важности перед шевалье де ла Люзерном, министром Франции, и командующими французскими войсками, точно так же как перед Лафайетом, когда тот собирался вернуться на родину.

Первые известия из Европы были далеко не примирительными. Парламент Великобритании вновь собрался в ноябре (1781 года). Тронная речь дышала твердой решимостью продолжать войну, а адреса обеих палат, принятые большим большинством голосов, вторили этому настрою.

В ходе оживленных дебатов, вызванных этими адресами, некоторые члены администрации действительно объявили о намерении направить все силы нации против Франции и Испании и приостановить наступательные операции во внутренних районах Соединенных Штатов до тех пор, пока мощь этих держав не будет сломлена. Тем временем занимаемые их войсками посты решено было удерживать.

Это прояснение взглядов администрации дало американскому правительству дополнительные стимулы к мобилизации всех сил нации для изгнания британских гарнизонов из Нью-Йорка и Чарлстона. Усилия Вашингтона по достижению этой цели были настойчивыми и непрекращающимися, но успехом не увенчались. Законодательные собрания штатов заявляли о неспособности своих избирателей платить налоги. Вместо пополнения континентальной казны некоторые из них изыскивали способы выкачивать из нее деньги, а те штаты, которые принимали законы о введении тяжелых налогов, распоряжались, чтобы в первую очередь удовлетворялись собственные нужды штата, а остаток шел лишь континентальному сборщику. Благодаря неустанному вниманию и разумным распоряжениям Роберта Морриса, министра финансов, государственные расходы были значительно сокращены. Банк, учрежденный в Филадельфии, и его собственная высокая репутация позволили ему в некоторой степени поддерживать кредитную систему, преимущества которой были неисчислимы. Через шевалье де ла Люзерна он добился у короля Франции разрешения ежемесячно выписывать векселя на полмиллиона ливров до тех пор, пока не наберется 6 000 000. Чтобы предотвратить отвлечение хоть какой-то части этой суммы на наименее важные цели, он скрыл переговоры даже от Конгресса и сообщил о них лишь Вашингтону; однако после получения первого транша выяснилось, что доктор Франклин уже растратил остаток займа на нужды Соединенных Штатов. К началу 1782 года в казне не осталось ни цента, и хотя Конгресс потребовал выплаты 2 000 000 к 1 апреля, к 23 числу этого месяца не поступило ни единого цента, а по состоянию на 1 июня (1782 года) в казну поступило едва 20 000 долларов. И тем не менее все взоры были обращены на Роберта Морриса, к нему протягивалась пустая рука каждого государственного кредитора, и именно на него, а не на правительства штатов обрушивались жалобы и проклятия всех неудовлетворенных просителей. В июле (1782 года), когда подошел срок получения второго ежеквартального платежа налогов, Моррису сообщили некоторые агенты, что сбор доходов в рядах штатов был отложен, вследствие чего декабрь наступит раньше, чем хоть какие-то деньги попадут в руки континентальных сборщиков. В письме, сообщавшем Вашингтону об этой неприятной новости, он добавлял: «При столь мрачных перспективах, какие открывает это письмо, я прикован к этому месту, чтобы меня травили бесконечными крикливыми требованиями; и за утрату всего ценного в жизни, чем я надеялся насладиться в этот момент, мне платят руганью. Едва ли проходит день, когда я не искушаем вернуть в руки Конгресса делегированные мне полномочия и сбросить бремя, которое давит меня к земле. Меня удерживает лишь осознание трудностей, с которыми я вынужден бороться. Каков будет успех моих усилий, знает только Бог, но покинуть свой пост сейчас, я знаю, было бы гибельно. Этим откровенным изложением моего положения и чувств я делюсь с вами, ибо вы, испытавший и перенесший столь многое, сумеете сочувствовать мне».

К счастью для Соединенных Штатов, настроения британской нации в вопросе продолжения войны не совпадали с позицией ее Суверена. Эта война, в которую народ вступил по меньшей мере с не меньшим энтузиазмом, чем министр, стала почти повсеместно непопулярной. Оппозиция вновь и вновь вносила предложения против мер администрации в отношении Америки, и при каждом голосовании сила меньшинства возрастала. Наконец, 27 февраля (1782 года) генеральный прокурор Конуэй внес в Палату общин предложение: «по мнению этой палаты, дальнейшее продолжение наступательной войны против Америки при нынешних обстоятельствах означало бы ослабление усилий этой страны против ее европейских врагов и привело бы к усилению взаимной вражды, столь пагубной для интересов как Великобритании, так и Америки». Все силы администрации были брошены на то, чтобы отклонить эту резолюцию, но безуспешно, и она была принята. Обращение к Королю, составленное в выражениях этой резолюции, было немедленно поставлено на голосование и принято всей палатой. Ответ короны был сочтен невнятным, и 4 марта (1782 года) было постановлено, что «палата будет считать врагами его Величества и страны всех тех, кто станет советовать или предпринимать дальнейшее ведение наступательной войны на континенте Северной Америки».

Вскоре за этими голосованиями последовала смена министров и соответствующие инструкции командовавшему в Америке войсками британскому руководству.

Пока Вашингтон рассылал циркулярные письма правительствам штатов, внушая им все те мотивы, которые могли побудить их к усилиям, лучше отвечающим сложившимся обстоятельствам, в Соединенные Штаты прибыли английские газеты с дебатами в Парламенте по различным предложениям в отношении Америки. Тревожась о том впечатлении, которое могли произвести эти дебаты, он включил соображения, которые счел целесообразным привить, в письма, предназначенные губернаторам отдельных штатов. «Я изучил эти дебаты, — писал он, — с величайшим вниманием и тщательностью, дабы попытаться проникнуть в их истинный замысел, и после самого зрелого размышления, на какое только способен, я вынужден заявить как свое искреннее мнение, что эта мера во всех ее аспектах, поскольку она касается Америки, носит чисто обманчивый характер и не имеет серьезного намерения признать нашу независимость на ее подлинных принципах, а рассчитана на то, чтобы произвести смену министров, успокоить умы собственного народа и примирить его с продолжением войны, в то время как она призвана одурачить эту страну ложной идеей мира, оторвать нас от связи с Францией и убаюкать в состоянии безопасности и бездеятельности; если это произойдет, министерству останется вести войну в других частях света с большей энергией и результативностью. Ваше Превосходительство позволите мне заметить по этому поводу, что даже если нация и Парламент действительно искренне желают мира с Америкой, нам, несомненно, будет мудро встретить их с величайшей осторожностью и осмотрительностью, непременно держать оружие наготове и, вместо того чтобы хоть на йоту ослаблять наши усилия, напротив, рвануться вперед с удвоенной силой, дабы воспользоваться каждым благоприятным моментом до полного достижения наших желаний. Ни одна нация еще не проигрывала в переговорах оттого, что готовилась к битве самым решительным образом (даже в момент переговоров).

«Усердие, с которым противник распространяет свои пацифистские слухи, представляется мне обстоятельством весьма подозрительным, а та готовность, с которой люди, судя по поступающим ко мне сведениям, ухватываются за них, на мой взгляд, не менее опасна».

Пока Вашингтон все еще находился в Филадельфии на совещаниях с комитетами Конгресса, у мыса Делавэр произошло дерзкое морское сражение, которое должно было доставить ему немалую радость.

Делавэрский залив в этот период, говорит Питерсон, {1} кишел мелкими вражескими крейсерами, которые не только захватывали речные суда, но и терроризировали прибрежные селения. Чтобы обуздать этих пиратов, штат Пенсильвания решил снарядить за свой счет одно-два судна, и с этой целью было куплено небольшое торговое судно «Хайдер Али», стоявшее на выходе в море с грузом муки. Потребовалось всего несколько дней, чтобы разгрузить его, прорезать порты для шестнадцати пушек и вооружить. Добровольцы толпами предлагали себя в команду. Командование было доверено Барни, и во главе каравана выходивших в море торговых судов он спустился вниз по заливу и 8 апреля (1782 года) бросил якорь на рейде у мыса Мей, где стал ждать подходящего ветра, чтобы торговые суда могли выйти в открытое море. Внезапно показались два корабля и бриг, причем один из первых был фрегатом; они явно намеревались атаковать его, после чего он подал сигнал конвою подниматься вверх по заливу, поскольку ветер дул с юга, а сам прикрывал их арьергард под яростным преследованием врага.

Желая отрезать беглецов, фрегат пошел одним фарватером, а его спутники — другим, причем корабль и бриг выбрали тот же путь, что и «Хайдер Али». Бриг, будучи очень ходким судном, быстро догнал Барни, но, ограничившись бортовым залпом при проходе, бросился вдогонку за караваном. «Хайдер Али» не стал отвечать на этот огонь, приберегая силы для корабля — шлюпа с двадцатью орудиями, который быстро приближался. Когда англичанин подплыл ближе, Барни внезапно привел судно к ветру, дал бортовой залп и сразу же переложил руль, снова увалившись уворот. Это ошешило неприятеля, который, обладая столь превосходящими силами и имея под рукой фрегат на расстоянии поддержки, ожидал от «Хайдер Али» капитуляции. Оба судна теперь находились на расстоянии пистолетного выстрела друг от друга, и носовые пушки британцев уже готовы были открыть огонь, когда Барни громким голосом приказал своему рулевому «положить руль на левый борт». Эту команду было отчетливо слышно на вражеском судне, как Барни, собственно, и задумывал, и англичанин немедленно приготовился соответствующим образом маневрировать своим кораблем. Но рулевой «Хайдер Али» получил инструкции заранее и вместо того, чтобы подчиниться мнимому приказу Барни, крутанул штурвал в противоположную сторону, приведя американский корабль поперек носа противника. В результате бушприт вражеского судна запутался в фор-такелаже «Хайдер Али», поставив последнее в выгодную продольную позицию, к которой и стремился Барни.

С американского судна не раздалось ни единого крика радости даже при этом желанном зрелище, ибо люди знали, что победа при таком перевесе сил все еще не гарантирована, и думали пока лишь о том, как закрепить ее. Не дрогнули в отчаянии и британцы при столь удручающем для них зрелище. Напротив, обе команды бросились к пушкам, и в течение получаса бой велся с отчаянной яростью с обеих сторон. Оба судна вскоре окутались дымом. Артиллерийские взрывы напоминали непрекращающиеся раскаты грома. За двадцать шесть минут было выпущено не менее двадцати бортовых залпов. Борьба не ограничивалась орудийными палубами. Стрелки, засевшие на марсах «Хайдер Али», одного за другим отстреливали вражескую команду, пока палубы не стали скользкими от крови и 56 человек из 140 членов экипажа не были убиты. Все это время Барни стоял на шканцах своего корабля, представляя собой мишень для вражеских снайперов, пока те не были выбиты со своих позиций метким огнем американцев. Наконец, сочтя дальнейшее сопротивление бессмысленным, англичанин спустил флаг. Ура за ура разнеслось теперь с палубы победителя. Поднявшись на борт, Барни обнаружил, что захваченное судно — это «Генерал Монк», и что его артиллерийский вес почти вдвое превосходит его собственный. Несмотря на присутствие фрегата, молодой герой благополучно увел свой приз и через несколько часов ошвартовал его рядом с «Хайдер Али» напротив Филадельфии, причем тела погибших с обоих кораблей все еще лежали на их палубах. В этом бою Барни потерял всего 4 человека убитыми и 11 ранеными. За эту победу, признанную самой блестящей за последние годы войны, штат Пенсильвания наградил Барни шпагой с золотым эфесом. В результате захвата «Генерала Монка» река Делавэр перестала кишеть врагами.

Около середины апреля (1782 года) Вашингтон покинул Филадельфию, где оставался с ноября (1781 года), и присоединился к армии, разместив свою штаб-квартиру в Ньюберге. Ему немедленно доложили о весьма постыдной выходке некоторых роялистов из Нью-Йорка, и он счел необходимым уделить этому делу серьезное внимание. Обстоятельства были следующие: капитан Хадди, командовавший отрядом войск в округе Монмут в Нью-Джерси, был атакован отрядом роялистов, взят в плен и посажен под стражу в Нью-Йорке. Несколько дней спустя его вывели и повесили, прикрепив к груди записку с заявлением, что он предан смерти в качестве возмездия за некоторых из их соратников, которые, по их словам, постигла схожая участь. Немедленно взявшись за это дело, Вашингтон передал его на рассмотрение своим офицерам, представил Конгрессу и написал Клинтону с требованием выдать капитана Липпенкота, совершившего это ужасное злодеяние. Поскольку требование не было выполнено, Вашингтон, в соответствии с мнением офицерского совета, решил прибегнуть к репресалиям. Британский офицер в звании, равном званию капитана Хадди, был выбран по жребию. Им оказался капитан Асгилл, девятнадцатилетний юноша, единственный сын своих родителей. Вся эта история висела в воздухе несколько месяцев. И Клинтон, и сменивший его Карлтон крайне сурово осудили поступок Липпенкота, однако выдан он не был, поскольку военно-полевой суд счел, что он лишь выполнял приказы Совета ассоциированных лоялистов в Нью-Йорке. Было приложено множество усилий для спасения жизни Асгилла; его мать умоляла о вмешательстве графа де Верженна, который написал Вашингтону в ее защиту. В начале ноября Вашингтон выполнил приятную задачу, даровав капитану Асгиллу свободу.

Тем временем армия, трубами и страданиями которой страна прошла через опасности Революции, оставалась без жалования, по-видимому, забытая Конгрессом и народом, который она освободила от угнетения. Казалось весьма вероятным, что войска будут скоро распущены без каких-либо адекватных шагов со стороны Конгресса по выплате причитающейся им компенсации, которая была торжественно обещана неоднократными законодательными актами. Вполне естественно, что они были недовольны. Их ропот и жалобы начали предвещать крайне серьезные последствия. Они даже стали ставить под сомнение эффективность формы правления, которая оказалась неспособной справляться с первоочередными нуждами страны — содержанием и оплатой ее вооруженных сил. Они начали задумываться о целесообразности установления более энергичной формы правления, пока оружие еще оставалось у них в руках. Полковник Никола, способный и опытный офицер, пользовавшийся большим авторитетом у Вашингтона и часто выступавший посредником в его общении с офицерами, был избран глашатаем их настроений в данном случае. В тщательно составленном письме, после рассуждений о мрачном состоянии общественных дел, расстроенных финансах и прочих трудностях, вызванных войной и порожденных порочным политическим устройством, он продолжил: «Все это должно было показать каждому, и военным в частности, слабость республик и те усилия, которые армия способна развивать при наличии надлежащего руководства. Поэтому я мало сомневаюсь в том, что когда достоинства смешанного правления будут разъяснены и должным образом оценены, оно будет с готовностью принято. В таком случае, полагаю, останется непреложным тот факт, что те самые способности, которые провели нас через трудности, казавшиеся непреодолимыми для человеческих сил, к победе и славе, те качества, которые заслужили и снискали всеобщее уважение и почитание армии, с наибольшей вероятностью смогут вести и направлять нас на более гладких путях мира. Некоторые люди настолько увязали понятия тирании и монархии, что им очень трудно отделить их друг от друга. Поэтому, возможно, потребуется дать главе столь предлагаемой конституции какой-то более умеренный на вид титул; однако, если все уладить, я считаю, можно привести веские аргументы в пользу принятия имени короля, что, по моему разумению, принесло бы немалые существенные преимущества».

Ответ Вашингтона на это послание был сформулирован следующим образом:

«НЬЮБЕРГ, 22 мая 1782 года.

«СЕРЬ. — С немалым удивлением и изумлением прочитал я со вниманием те мысли, что вы представили моему взору. Будьте уверены, сэр, ни одно событие за всю войну не вызывало во мне столь болезненных чувств, как ваше сообщение о существовании в армии подобных идей, которые я вынужден воспринимать с отвращением и сурово пресекать. На данный момент предание их огласке останется моей тайной, если только дальнейшее развитие этого вопроса не потребует раскрытия.

«Я совершенно не понимаю, какая часть моего поведения могла послужить поощрением для обращения, которое кажется мне чреватым величайшими бедами, способными постичь мою страну. Если я не обманываюсь в познании самого себя, вы не смогли бы отыскать человека, которому ваши замыслы были бы более неприятны. В то же время, отдавая должное собственным чувствам, я должен добавить, что никто не питает столь искреннего желания видеть армию полностью вознагражденной по справедливости, как я; и коль скоро мои возможности и влияние распространяются конституционным путем, они будут задействованы изо всех сил для достижения этой цели, если представится хоть малейший случай. Заклинаю вас поэтому: если вы дорожите своей страной, беспокоитесь о себе или потомстве либо уважаете меня, выбросьте эти мысли из головы и никогда больше не высказывайте столь схожих настроений — ни от своего имени, ни от чьего-либо еще.

«Я остаюсь, сэр, и т. д.,

«ДЖОРДЖ ВАШИНГТОН».

















Таков был язык Вашингтона в то время, когда армия была ему абсолютно преданна, когда его популярность равнялась популярности Кромвеля или Наполеона в дни их наибольшего расцвета. Определенные армейские офицеры были готовы по первому слову сделать его королем; а признанная неэффективность существующего правления дала бы для этого благовидный повод. Но Вашингтон был слеплен не из того теста, из которого делают королей. Личное честолюбие он презирал. Быть, а не казаться великим и благим — вот к чему он стремился. Служить своей стране, а не властвовать над ней — вот какова была его цель. Он был слишком истинным патриотом, чтобы принимать власть и титул монарха.

В начале мая (1782 года) сэр Гай Карлтон, сменивший сэра Генри Клинтона на посту командующего всеми британскими силами в Соединенных Штатах, прибыл в Нью-Йорк. Будучи также назначен вместе с адмиралом Дигби уполномоченным по переговорам о мире, он незамедлительно переслал Вашингтону копии резолюций британского Парламента и законопроекта, внесенного от имени администрации, который уполномочивал Короля заключить мир или перемирие с теми, кто все еще именовался «восставшими колониями Северной Америки». Эти бумаги, по его словам, должны были продемонстрировать настроения, царящие в правительстве и народе Англии по отношению к Америке, и если подобный миротворческий дух воцарится в этой стране, то как склонность, так и долг заставят его встретить это с самым горячим одобрением. Он направил Конгрессу письмо, содержащее те же сообщения, и запросил пропуск для доставившего его лица.

В то время (1782 год) законопроект, позволяющий британскому монарху заключить мир или перемирие с Америкой, еще не обрел силу закона, и не было никаких гарантий, что нынешние уполномоченные имеют полномочия предложить что-либо иное, кроме ранее отвергнутых условий. Генерал Карлтон поэтому не мог надеяться на то, что переговоры начнутся на такой базе, равно как и разочароваться в отказе Конгресса выдать запрошенные им пропускные документы, к которому это обращение по назначению было переслал Вашингтоном. Письмо могло быть написано с общей целью примирения, но положение Соединенных Штатов оправдывало подозрения в иных мотивах, а благоразумие требовало строить поведение с оглядкой на эти подозрения. Нежелание Короля расчленять империю было очевидно, и считалось вероятным, что настроения в Палате общин могут объясняться скорее желанием сменить министров, нежели твердым решением отказаться от планов повторного присоединения Америки к Короне.

Исходя из этих впечатлений, сделанные предложения рассматривались как опиум, призванный убаюкать бдительность, которую Вашингтон и его друзья в Конгрессе старались поддерживать, погрузив ее в роковой сон, и помешать принятию тех мер безопасности, которые все еще могло потребоваться осуществить.

Это недоверие подпитывалось всеми поступавшими из Европы сведениями. Британский кабинет пустил в ход все свое искусство, чтобы оторвать воюющие стороны друг от друга. Было принято посредничество России для достижения сепаратного мира с Голландией; предложения поступали как Франции, так и Испании с целью урегулирования разногласий с каждой из этих держав по отдельности, а у американского министра в Гааге мистера Адамса (сменившего мистера Лоренса) выясняли позиции по поводу решения сходной задачи в отношении Соединенных Штатов. Эти политические маневры давали дополнительные основания сомневаться в искренности английского кабинета. Какими бы соображениями ни руководствовался двор Сент-Джеймса на этот счет, решимость американского правительства не заключать никаких сепаратных договоров оставалась непоколебимой.

Но оглашенные публичные голосования и, вероятно, его частные инструкции удерживали сэра Гая Карлтона от наступательной войны, а состояние американской армии лишало Вашингтон возможности предпринять что-либо против постов, находящихся в руках британцев. Кампания 1782 года прошла в результате без каких-либо крупных военных операций между армиями под непосредственным командованием соответствующих главнокомандующих.

В начале августа (1782 года) Вашингтон получил от сэра Гая Карлтона и адмирала Дигби письмо, в котором среди прочих вестей, демонстрирующих миролюбивые намерения Англии, содержалось сообщение о том, что мистер Гренвилл находится в Париже, наделенный всей полнотой полномочий вести переговоры со всеми воюющими сторонами, что переговоры о всеобщем мире уже начались и что его Величество повелел министру поручить мистеру Гренвиллу в первую очередь предложить независимость тринадцати провинций, а не ставить ее условием общего договора. Однако это предложение делалось в расчете на то, что лоялистам будут возвращены их владения или выплачена полная компенсация за все конфискации.

Вскоре за этим письмом последовало другое от сэра Гая Карлтона, в котором он заявлял, что не видит больше никаких поводов для борьбы и выступает против любых дальнейших военных действий на суше и на море, способных лишь умножить страдания людей без какой-либо возможной выгоды для обеих наций. Во исполнение этого мнения он вскоре после прибытия в Нью-Йорк прекратил практику отправки отрядов индейцев против фронтиров Соединенных Штатов и отозвал те силы, которые ранее участвовали в этих кровавых набегах.

Эти сообщения, судя по всему, встревожили министра Франции. Чтобы успокоить его страхи, Конгресс возобновлял резолюцию «не вступать в обсуждение каких-либо мирных инициатив иначе как в доверии и согласии с его христианнейшим Величеством» и вновь рекомендовал штатам принять такие меры, которые наиболее действенно пресекли бы любые контакты с подданными британской Короны на время войны.

В Южной Каролине американская армия под командованием генерала Грина удерживала позицию перед Джексонборо, а британские части под началом генерала Лесли были заперты в Чарлстоне и его ближайших окрестностях. Оба войска долгое время оставались в бездействии, причем армия Грина из-за нехватки продовольствия страдала настолько сильно, что он вынужден был санкционировать его реквизицию посредством ненавистной меры принудительного изъятия.

Лишения, которые переносились без ропота на волне подъема от активных боевых действий, породили сильное раздражение в период затишья, наступившего после того, как неприятель покинул открытое поле; а в пенсильванском корпусе, состоявшем главным образом из иностранцев, недовольство дошло до того, что вылилось в предательские сношения с врагом. По имеющимся сведениям, тогда зрел заговор с целью захватить генерала Грина и выдать его отряду британских войск, который должен был выступить из Чарлстона для содействия осуществлению этого плана. Заговор был раскрыт, как предполагается, накануне его претворения в жизнь, и сержант Горнелл, считавшийся главным зачинщиком, по приговору военного суда был предан смерти и казнен 22 апреля. Некоторые другие лица, среди которых было двое слуг из семьи генерала, предстали перед судом по подозрению в причастности к заговору, однако улик оказалось недостаточно для их осуждения, а двенадцать человек дезертировали на следующий день после раскрытия. Нет никаких оснований полагать, что реальный масштаб этого преступления был шире.

Чарлтон удерживался до 14 декабря. Перед его оставлением генерал Лесли предложил прекратить боевые действия и снабдить свои войска свежим продовольствием в обмен на товары первой необходимости для американского лагеря. Поскольку политика правительства шла вразрез с этим предложением, генерал Грин был вынужден отклонить его, и британский генерал продолжал обеспечивать свои нужды силой. Это привело к ряду стычек с фуражирскими партиями, одну из которых омрачила преждевременная смерть бесстрашного Лоренса, чья потеря оплакивалась всеми.

Этот храбрый и выдающийся молодой человек вошел в военную свиту Вашингтона в самом начале войны и всегда пользовался его неизменным уважением. До безумия храбрый, он искал любой возможности послужить родине и снискать военную славу, к которой стремился с пылом молодого солдата, чье мужество питалось духом романтизма, свойственным бесстрашной юности и энтузиазму. Немалую боль к скорби об утрате добавляло осознание того, что он погиб напрасно в незначительной стычке в последние мгновения войны, когда его безрассудное подвергание себя опасности, ставшей для него фатальной, уже не могло принести пользу стране.

С момента прибытия сэра Гая Карлтона в Нью-Йорк действия британских армий на американском континенте стали регулироваться духом, недавно проявленным в Палате общин, и все настроения, выражаемые их генералом, были миролюбивыми и примирительными. Однако полагаться на эти обманчивые внешние признаки было опасно. С переменой лиц могла произойти и перемена мер, и, в дополнение к обычным доводам благоразумия, военные события в Вест-Индии были призваны поддерживать внимание и продолжать тревоги Соединенных Штатов.

После капитуляции лорда Корнуоллиса действия вооруженных сил Франции и Испании в американских морях увенчались столь значительным успехом, что надежда на уничтожение могущества Великобритании в Вест-Индии не казалась слишком экстравагантной, чтобы ее лелеять. Были проведены огромные приготовления к вторжению на Ямайку, и в начале апреля адмирал граф де Грасс отплыл из Мартиники с мощным флотом, имея на борту сухопутные войска и артиллерию, которые должны были быть задействованы в операциях против этого острова. Его намерением было соединиться с испанским адмиралом доном Солано, находившимся на Эспаньоле; после чего объединенный флот, чье превосходство обещало сделать его неодолимым, должен был приступить к важному предприятию, которое было согласовано. По пути к Эспаньоле де Грасс был настигнут Родни и втянут в сражение, в котором был полностью разбит и взят в плен. Эта решительная победа расстроила планы объединенных держав и обеспечила безопасность британских островов. В Соединенных Штатах опасались, что это изменение в положении дел может повлиять на решения английского кабинета по вопросу о мире, и эти опасения усиливали беспокойство, с которым все здравомыслящие люди рассматривали состояние американских финансов.

В то время планировалось сокращение армии, в результате которого многие офицеры должны были быть уволены. Хотя главнокомандующий в конфиденциальном письме военному министру выразил уверенность в готовности, с которой они вернутся к частной жизни, если бы их можно было поставить в положение, столь же приемлемое, как то, которое они оставили, чтобы поступить на службу, он добавил: «И все же я не могу не опасаться результата этой меры, когда вижу такое количество людей, подгоняемых тысячами уколов размышлений о прошлом и предвкушений будущего, готовых быть выброшенными в мир, озлобленными нищетой и тем, что они называют неблагодарностью общества; погрязшими в долгах, не имея ни фартинга денег, чтобы добраться до дома, после того как они провели лучшие годы своей жизни, а многие из них — и свое наследство, устанавливая свободу и независимость своей страны; и претерпевшими все, что человеческая природа способна вынести по эту сторону смерти. Повторяю, когда я размышляю об этих раздражающих обстоятельствах, не сопровождаемых ничем, что могло бы смягчить их чувства или скрасить мрачные перспективы, я не могу не опасаться, что за этим последует череда бедствий самого серьезного и тягостного характера».

«Я не хочу сгущать краски картины настолько, насколько это оправдала бы реальная жизнь, иначе я привел бы примеры патриотизма и бедствий, которые едва ли когда-либо имели параллели, и никогда не были превзойдены в истории человечества. Но вы можете быть уверены, что терпение и долготерпение этой армии почти исчерпаны, и никогда еще не было такого духа недовольства, как в этот момент. Пока мы в поле, я думаю, его можно удержать от выплеска в акты насилия, но когда мы уйдем на зимние квартиры (если буря не будет рассеяна заранее), я не смогу быть спокоен относительно последствий. Настало время для мира».

«Чтобы правильно судить, — говорит Маршалл, — о мотивах, породивших этот неспокойный настрой в армии, необходимо вспомнить, что резолюция от октября 1780 года о предоставлении офицерам пожизненного половинного жалованья основывалась лишь на доверии к правительству, не имевшему средств для выполнения своих обязательств. Только из реквизиций, которые должны были быть сделаны с суверенных штатов, должны были быть извлечены припасы, способные удовлетворить этих заслуженных государственных кредиторов, и неудачи, сопровождавшие эти реквизиции, пока еще сохранялась опасность войны, служили печальным предзнаменованием их неэффективности в мирное время. В дополнение к этому размышлению, само по себе достаточному, чтобы нарушить спокойствие, которое вызвало принятие резолюции, существовали и другие соображения, имевшие решающее влияние. Настроения, проявленные самим Конгрессом, были настолько недружелюбны к системе половинного жалованья, что гасили надежду на то, что любые средства, которые правительство могло бы приобрести, будут направлены на эту цель. После принятия резолюции были приняты Статьи Конфедерации, требовавшие согласия девяти штатов для любого акта о выделении государственных средств, а девять штатов никогда не поддерживали эту меру. Поэтому, если бы реквизиции Конгресса соблюдались или если бы штаты предоставили постоянные фонды, преобладающее мнение нации было слишком враждебным к оговоренной компенсации, чтобы оставить вероятность того, что она будет существенно выплачена. Это было не просто мнение лиц, управлявших тогда правительством, которое могло измениться с переменой людей; было известно, что это мнение штатов, которые они представляли, и, следовательно, нельзя было питать надежду на то, что в этом вопросе будущий Конгресс будет более справедливым или будет мыслить более либерально. Поскольку, таким образом, установление той независимости, за которую они сражались и страдали, казалось все более определенным по мере приближения конца их трудов, офицеры стали более внимательны к своему собственному положению, и беспокойство армии возрастало по мере продвижения переговоров».

В октябре (1782 г.) французские войска двинулись к Бостону, чтобы отплыть в Вест-Индию, а американцы ушли на зимние квартиры. Очевидное нежелание британского генерала действовать наступательно, миролюбивый настрой, заявленный лондонским кабинетом, и сила страны, в которой были расквартированы американские войска, давали полную уверенность в том, что зимой не будет предпринято никаких военных операций, которые потребовали бы присутствия Вашингтона в лагере. Но раздражительный настрой армии давал повод для серьезных опасений, и он решил отказаться от любого удовлетворения, которое можно было получить от приостановки своих трудов, чтобы следить за развитием ее недовольства.

Офицеры, растратившие свои состояния и лучшие годы жизни на неблагодарной службе, справедливо опасаясь, что Конгресс не обладает ни властью, ни желанием выполнять свои обязательства перед армией, не могли равнодушно смотреть на перспективу, которая перед ними открывалась. В декабре, вскоре после ухода на зимние квартиры, они представили в Конгресс петицию относительно денег, фактически причитающихся им, и предложили заменить половинное жалованье, оговоренное резолюциями от октября 1780 года, на единовременную сумму, которая, как они надеялись, встретит меньше предрассудков, чем система половинного жалованья. Также была запрошена некоторая гарантия того, что обязательства правительства будут выполнены. Комитет офицеров был уполномочен добиваться внимания Конгресса к этому меморандуму и следить за его прохождением через палату.

Среди наиболее выдающихся членов федерального правительства были лица, искренне расположенные воздать должное государственным кредиторам в целом и особенно тому классу из них, чьи требования основывались на военной службе. Но многие смотрели на армию ревнивыми глазами, неохотно признавали ее заслуги и невольно выдавали свою неприязнь к добросовестному соблюдению государственных обязательств. С этим вопросом был связан другой, не менее важный, по которому Конгресс был разделен почти таким же образом. Одна партия была привязана к системе штатов, другая — к Континентальной системе. Последняя стремилась финансировать государственные долги за счет твердого Континентального обеспечения, в то время как первая противопоставляла весь свой вес мерам, направленным на достижение этой цели.

Вследствие этих разногласий по вопросам глубочайшего интереса дела армии продвигались медленно, и важный вопрос относительно замены их половинного жалованья оставался нерешенным (март 1783 г.), когда было получено известие о подписании предварительных и окончательных статей мира между Соединенными Штатами и Великобританией.

Офицеры, озлобленные своими прошлыми страданиями, нынешними нуждами и мрачными перспективами, раздраженные пренебрежением, которое они испытывали, и несправедливостью, которую они предвидели, проявляли раздражительный и беспокойный настрой, которому требовался лишь легкий толчок, чтобы прийти в действие. Чтобы сделать этот настрой еще более опасным, было внушено мнение, что главнокомандующий сдерживается крайней деликатностью от поддержки их интересов с тем рвением, которое внушили его чувства и знание их положения. В начале марта было получено письмо от их комитета в Филадельфии, показывающее, что цели, которых они добивались, не были достигнуты. 10-го числа того же месяца (1783 г.) был распространен анонимный документ, требующий собрания генеральных и полевых офицеров в общественном здании на следующий день в 11 часов утра и объявляющий об ожидании, что на нем будет присутствовать офицер от каждой роты и делегат от медицинской службы. Цель собрания была заявлена как «рассмотрение последнего письма от их представителей в Филадельфии и того, какие меры (если таковые имеются) следует принять для получения того удовлетворения жалоб, о котором они, казалось, просили тщетно».

В тот же день было конфиденциально распространено обращение к армии, которое было удивительно хорошо рассчитано на то, чтобы воздействовать на страсти момента и привести к самым отчаянным резолюциям. Это было первое из знаменитых «Ньюбергских обращений», которые, как впоследствии было признано, были написаны генералом Джоном Армстронгом по просьбе нескольких офицеров в лагере. Ниже приведены заключительные отрывки первого обращения:

«После семи долгих лет преследования цель, ради которой мы выступили, наконец, оказалась в пределах нашей досягаемости. Да, мои друзья, это ваше страдальческое мужество было когда-то активным. Оно провело Соединенные Штаты Америки через сомнительную и кровавую войну. Оно возвело ее на престол независимости; и мир возвращается снова, чтобы благословить — кого? Страну, желающую исправить ваши обиды, лелеять ваши заслуги и вознаградить ваши услуги? Страну, умоляющую вас вернуться к частной жизни со слезами благодарности и улыбками восхищения — жаждущую разделить с вами ту независимость, которую дала ваша доблесть, и те богатства, которые сохранили ваши раны? Так ли это? Или это скорее страна, которая попирает ваши права, презирает ваши крики и оскорбляет ваши бедствия? Разве вы не раз высказывали свои пожелания и не доводили свои нужды до сведения Конгресса? Нужды и пожелания, которые благодарность и политика должны были предвидеть, а не избегать; и разве вы недавно, кротким языком умоляющих меморандумов, не просили у их справедливости того, чего больше не могли ожидать от их милости? Как вам ответили? Пусть ответит письмо, которое вас призывают рассмотреть завтра».

«Если таково ваше обращение, пока мечи, которые вы носите, необходимы для защиты Америки, чего вам ожидать от мира, когда ваш голос утихнет, а ваша сила рассеется из-за разделения? Когда те самые мечи, инструменты и спутники вашей славы, будут сняты с ваших боков, и не останется никакого знака военного отличия, кроме ваших нужд, немощей и шрамов? Можете ли вы тогда согласиться быть единственными пострадавшими от этой Революции и, уйдя с поля боя, состариться в бедности, нищете и презрении? Можете ли вы согласиться брести через гнусную тину зависимости и обязаны ли вы жалкий остаток той жизни, которая до сих пор была проведена в чести, своим существованием милостыне? Если можете, идите; и несите с собой насмешки тори и презрение вигов, издевательства и, что еще хуже, жалость мира. Идите — голодайте и будьте забыты. Но если ваш дух восстанет против этого, если у вас хватит ума обнаружить и духа хватит противостоять тирании, в каком бы обличье она ни предстала, будь то простой сюртук республиканизма или великолепная мантия королевской власти; если вы еще научились различать народ и дело, людей и принципы, очнитесь; обратите внимание на свое положение и исправьте себя сами. Если нынешний момент будет упущен, любые будущие усилия будут тщетны, и ваши угрозы тогда будут такими же пустыми, как ваши мольбы сейчас».

«Поэтому я советовал бы вам прийти к какому-то окончательному мнению о том, что вы можете вынести и что вы будете терпеть. Если ваша решимость будет хоть сколько-нибудь соразмерна вашим обидам, перенесите свою апелляцию от справедливости к страхам правительства. Измените слащавый стиль вашего последнего меморандума. Примите более смелый тон, приличный, но живой; решительный и твердый; и подозревайте человека, который советовал бы больше умеренности и долгого терпения. Пусть два или три человека, которые могут чувствовать так же хорошо, как и писать, будут назначены для составления вашего последнего протеста; ибо я больше не дал бы ему просящего, мягкого, безуспешного эпитета меморандума. Пусть будет представлено на языке, который не обесчестит вас своей грубостью и не предаст вас своими страхами, то, что было обещано Конгрессом и что было выполнено; как долго и как терпеливо вы страдали; как мало вы просили и как много из этого малого было отказано. Скажите им, что, хотя вы были первыми и хотели бы быть последними, кто сталкивается с опасностью; хотя само отчаяние никогда не сможет загнать вас в бесчестие, оно может загнать вас с поля боя; что рана, часто раздражаемая и никогда не заживающая, может в конце концов стать неизлечимой, и что малейший знак неуважения со стороны Конгресса теперь должен подействовать как могила и разлучить вас навсегда; что в любом политическом событии у армии есть альтернатива — если мир, то ничто не разлучит вас с вашим оружием, кроме смерти; если война, то, ухаживая за покровительством и приглашая указания вашего прославленного лидера, вы удалитесь в какую-нибудь незаселенную страну, улыбнетесь в свою очередь и 'будете насмехаться, когда придет их страх'. Но пусть это также представит, что если они выполнят просьбу вашего последнего меморандума, это сделает вас более счастливыми, а их — более уважаемыми. Что пока продолжается война, вы будете следовать за их знаменем в поле, а когда она закончится, вы удалитесь в тень частной жизни и дадите миру еще один предмет для удивления и аплодисментов — армию, победоносную над своими врагами, победоносную над самой собой».

Убежденные, как и офицеры в целом, в нежелании правительства вознаграждать их услуги, это красноречивое и страстное обращение, продиктованное гением и чувством, нашло почти в каждой груди родственное, хотя и скрытое чувство, готовое принять его впечатление. Быстро, как шнур, к которому подносят факел, страсти подхватили его пламя, и казалось, что требуется лишь собрание, предложенное на следующий день, чтобы передать пожар горючей массе и произвести взрыв, губительный для армии и для нации.

Привыкший к чрезвычайным ситуациям большой деликатности и трудности, Вашингтон, однако, не сталкивался ни с чем, что требовало бы более настоятельно, чем нынешняя, предельного напряжения всех его сил. Он хорошо знал, что гораздо легче избежать необдуманных мер, чем отступить от них после того, как они были приняты. Поэтому он считал делом величайшей важности предотвратить собрание офицеров на следующий день, как было предложено в анонимном вызове. Чувствительность армии была слишком высока, чтобы допустить запрет этого властью как нарушение дисциплины; но цель была достигнута другим путем и без раздражения. Вашингтон в общих приказах отметил анонимный вызов как беспорядочное действие, которое не должно поощряться; и чтобы более эффективно отвлечь офицеров от уделения ему какого-либо внимания, он попросил их собраться для той же номинальной цели, но на день, следующий через четыре дня после предложенного анонимным автором. На следующий день (12 марта) появилось второе «Ньюбергское обращение», делающее вид, что считает Вашингтона одобряющим первое и только меняющим день собрания. Но эта уловка была сорвана. Промежуточный период был использован для подготовки офицеров к принятию умеренных мер. Вашингтон вызывал одного офицера за другим и подробно останавливался в частном порядке на фатальных последствиях, и особенно на потере характера, которые возникли бы в результате принятия необдуманных резолюций. Все его личное влияние было направлено на то, чтобы успокоить царящее волнение. Когда офицеры собрались (15 марта 1783 г.), генерал Гейтс был вызван в председатели. Вашингтон встал и извинился за свое присутствие, что не входило в его первоначальное намерение; но распространение анонимных обращений возложило на него обязанность выразить свое мнение об их тенденции. Он изложил его в письменном виде и, с позволения своих собратьев-офицеров, взял на себя смелость прочитать его им; а затем продолжил следующим образом:

«ГОСПОДА. — Анонимным вызовом была предпринята попытка собрать вас вместе. Насколько это несовместимо с правилами приличия, насколько это не по-военному и насколько это подрывает всякий порядок и дисциплину, пусть решит здравый смысл армии».

«В момент этого вызова в обращение было пущено другое анонимное произведение, адресованное скорее чувствам и страстям, чем разуму и суждению армии. Автор этого произведения заслуживает большой похвалы за добротность своего пера, и я хотел бы, чтобы он заслуживал столько же похвалы за прямоту своего сердца; ибо, поскольку люди смотрят через разные очки и побуждаются отражающими способностями ума использовать разные средства для достижения одной и той же цели, автор обращения должен был иметь больше милосердия, чем отмечать для подозрения человека, который рекомендовал бы умеренность и долгое терпение; или, другими словами, который не должен думать так, как думает он, и действовать так, как он советует. Но у него был другой план, в котором искренность и широта взглядов, уважение к справедливости и любовь к стране не играют никакой роли; и он был прав, внушая самое темное подозрение, чтобы осуществить самый черный замысел. Что обращение составлено с большим искусством и призвано ответить самым коварным целям; что оно рассчитано на то, чтобы внушить уму идею преднамеренной несправедливости со стороны суверенной власти Соединенных Штатов и разжечь все те негодования, которые неизбежно должны вытекать из такого убеждения; что тайный двигатель этой схемы, кем бы он ни был, намеревался воспользоваться страстями, пока они были разогреты воспоминаниями о прошлых бедствиях, не давая времени для хладнокровного, обдуманного мышления и того спокойствия ума, которое так необходимо для придания достоинства и стабильности мерам, — становится слишком очевидным из способа ведения дела, чтобы нуждаться в иных доказательствах, кроме ссылки на само действие. Столь многое, господа, я счел своим долгом заметить вам, чтобы показать, на каких принципах я выступал против нерегулярного и поспешного собрания, которое предлагалось провести в прошлый вторник, а не потому, что мне не хватало желания дать вам любую возможность, совместимую с вашей собственной честью и достоинством армии, сделать известными ваши жалобы. Если мое поведение до сих пор не доказало вам, что я был верным другом армии, мое заявление об этом в настоящее время было бы столь же бесполезным и неуместным. Но поскольку я был среди первых, кто вступил в дело нашей общей страны; поскольку я никогда не покидал вашей стороны ни на мгновение, кроме как когда меня вызывали от вас по общественному долгу; поскольку я был постоянным спутником и свидетелем ваших бедствий и не последним, кто чувствовал и признавал ваши заслуги; поскольку я всегда считал свою собственную военную репутацию неразрывно связанной с репутацией армии; поскольку мое сердце всегда расширялось от радости, когда я слышал ее похвалы, и мое негодование возникало, когда уста клеветы открывались против нее, едва ли можно предположить, на этой поздней стадии войны, что я равнодушен к ее интересам. Но как их продвигать? Путь ясен, говорит анонимный автор. Если война продолжается, переезжайте в незаселенную страну; там обосновывайтесь и оставьте неблагодарную страну защищать себя саму. Но кого они должны защищать? Наших жен, наших детей, наши фермы и другое имущество, которое мы оставляем позади? Или в этом состоянии враждебного разделения мы должны взять первых двух (последнее нельзя перевезти), чтобы погибнуть в пустыне от голода, холода и наготы? Если наступит мир, никогда не вкладывайте свои мечи в ножны, говорит он, пока не добьетесь полной и всеобъемлющей справедливости. Эта ужасная альтернатива — либо покинуть нашу страну в самый крайний час ее бедствия, либо обратить наше оружие против нее, что является очевидной целью, если только Конгресс не может быть принужден к немедленному подчинению, — имеет в себе нечто настолько шокирующее, что человечность восстает против этой идеи. Боже мой! Что может иметь в виду этот писатель, рекомендуя такие меры? Может ли он быть другом армии? Может ли он быть другом этой страны? Не является ли он скорее коварным врагом? каким-то эмиссаром, возможно, из Нью-Йорка, замышляющим гибель обоих, сея семена раздора и разделения между гражданскими и военными властями континента? И какой комплимент он делает нашему пониманию, когда рекомендует меры, в любой альтернативе, невыполнимые по своей природе!»

«Но здесь, господа, я опущу занавес, потому что было бы столь же неосмотрительно с моей стороны приводить свои причины для этого мнения, сколь оскорбительно для вашего понимания предполагать, что вы нуждаетесь в них. Мгновение размышления убедит каждого беспристрастного человека в физической невозможности осуществления любого из предложений. Могло бы, господа, быть неуместным с моей стороны обращать внимание в этом обращении к вам на анонимное произведение, но способ, которым это выступление было представлено армии, эффект, который оно должно было иметь, вместе с некоторыми другими обстоятельствами, вполне оправдают мои наблюдения о тенденции этого письма. Что касается совета, данного автором, подозревать человека, который будет рекомендовать умеренные меры и долгое терпение, я отвергаю его, как, несомненно, должен каждый человек, который ценит ту свободу и чтит ту справедливость, за которые мы боремся; ибо, если людям должно быть запрещено высказывать свои чувства по вопросу, который может повлечь за собой самые серьезные и тревожные последствия, которые могут вызвать рассмотрение человечества, разум бесполезен для нас. Свобода слова может быть отнята, и, немые и безмолвные, мы можем быть ведомы как овцы на убой».

«Я не могу, в справедливости к своему собственному убеждению и тому, что, как у меня есть веские основания полагать, является намерением Конгресса, завершить это обращение, не высказав своего твердого мнения, что этот достопочтенный орган питает возвышенные чувства к заслугам армии и, исходя из полного убеждения в ее достоинствах и страданиях, воздаст ей полную справедливость; что их усилия по обнаружению и созданию фондов для этой цели были неустанными и не прекратятся, пока они не добьются успеха, у меня нет сомнений. Но, как и все другие крупные органы, где есть множество различных интересов, которые нужно примирить, их решения медленны. Почему же тогда мы должны не доверять им и, вследствие этого недоверия, принимать меры, которые могут бросить тень на ту славу, которая была так справедливо приобретена, и запятнать репутацию армии, которая прославлена по всей Европе своей стойкостью и патриотизмом? И ради чего это делается? Чтобы приблизить цель, к которой мы стремимся? Нет; безусловно, по моему мнению, это отбросит ее на большее расстояние. Что касается меня — и я не приписываю себе никаких заслуг в том, что даю это заверение, будучи побуждаемым к этому принципами благодарности, правдивости и справедливости, — благодарное чувство доверия, которое вы всегда оказывали мне, воспоминание о бодрой помощи и быстром послушании, которые я испытал от вас при любых превратностях судьбы, и искренняя привязанность, которую я чувствую к армии, которой я так долго имел честь командовать, обяжут меня заявить таким публичным и торжественным образом, что в достижении полной справедливости за все ваши труды и опасности, и в удовлетворении каждого желания, насколько это может быть сделано последовательно с великим долгом, который я должен своей стране, и теми властями, которые мы обязаны уважать, вы можете свободно распоряжаться моими услугами в полной мере моих способностей. Пока я даю вам эти заверения и обязуюсь самым недвусмысленным образом приложить все способности, которыми я обладаю, в вашу пользу, позвольте мне умолять вас, господа, с вашей стороны, не предпринимать никаких мер, которые, если смотреть в спокойном свете разума, уменьшат достоинство и запятнают славу, которую вы до сих пор поддерживали. Позвольте мне попросить вас положиться на данное слово вашей страны и возложить полное доверие в чистоту намерений Конгресса, что до вашего роспуска как армии они заставят все ваши счета быть справедливо ликвидированными, как указано в резолюциях, которые были опубликованы вам два дня назад; и что они примут самые эффективные меры, находящиеся в их власти, чтобы воздать вам полную справедливость за ваши верные и заслуженные услуги. И позвольте мне заклинать вас, во имя нашей общей страны, как вы цените свою собственную священную честь, как вы уважаете права человечества и как вы относитесь к военному и национальному характеру Америки, выразить свой величайший ужас и отвращение к человеку, который желает под любыми благовидными предлогами опрокинуть свободы нашей страны и который злобно пытается открыть шлюзы гражданского раздора и залить нашу растущую империю кровью».

«Таким образом определяя и таким образом действуя, вы пойдете по прямому и непосредственному пути к достижению ваших желаний; вы сорвете коварные замыслы наших врагов, которые вынуждены прибегать от открытой силы к тайным уловкам. Вы дадите еще одно выдающееся доказательство беспримерного патриотизма и терпеливой добродетели, возвышающейся над давлением самых сложных страданий; и вы, достоинством своего поведения, дадите повод потомству сказать, говоря о славном примере, который вы показали человечеству: 'Если бы этого дня не было, мир никогда не увидел бы последней стадии совершенства, которой способна достичь человеческая природа'».

Завершив это обращение, Вашингтон прочитал собранию письмо от одного из своих частых корреспондентов в Конгрессе, достопочтенного Джозефа Джонса, указывающее на трудности, с которыми приходилось бороться Конгрессу, но выражающее мнение, что требования армии будут, во всяком случае, оплачены. Когда он закончил первый абзац письма, он сделал короткую паузу, вынул свои очки и попросил снисхождения у аудитории, пока он их надевал, заметив, пока он был занят этой операцией, что «он поседел на их службе и теперь обнаружил, что слепнет». Эффект такого замечания Вашингтона в такой момент можно себе представить. Оно вызвало слезы на глазах многих ветеранов в том прославленном собрании. Когда он закончил чтение письма, он удалился, оставив офицеров совещаться и действовать так, как требовал кризис.

В нынешнем случае, как и в предыдущих, призыв Вашингтона к офицерам был успешным. Чувства, высказанные в его обращении человеком, которого армия привыкла любить, почитать и слушаться, — чья твердость суждения и искренность рвения к их интересам были одинаково бесспорны, — не могли не быть неотразимыми. Никто не был достаточно смел, чтобы противостоять совету, который он дал, и общее впечатление было очевидным. Резолюция, предложенная генералом Ноксом и поддержанная бригадным генералом Патнэмом, «заверяющая его, что офицеры отвечают на его ласковые выражения с величайшей искренностью, на которую способно человеческое сердце», была принята единогласно. По предложению генерала Патнэма был назначен комитет в составе генерала Нокса, полковника Брукса и капитана Говарда для подготовки резолюций по делу, находящемуся перед ними, и для доклада через полчаса. Отчет комитета был внесен и рассмотрен, были приняты резолюции, объявляющие, что никакие обстоятельства бедствия не заставят офицеров запятнать недостойным поведением репутацию, приобретенную за их долгую и верную службу; что они имеют неизменное доверие к справедливости Конгресса и своей страны; и что главнокомандующий должен быть попрошен написать президенту Конгресса, настоятельно прося о скорейшем решении по последнему обращению, направленному комитетом армии. В соответствии с просьбой офицеров, выраженной в вышеупомянутой резолюции, и с обязательством, которое он добровольно дал, Вашингтон немедленно адресовал следующее письмо президенту Конгресса:

«Результат разбирательства великого собрания офицеров, который я имею честь приложить для вашего превосходительства для осмотра Конгрессом, будет, я льщу себя надеждой, рассматриваться как последнее славное доказательство патриотизма, которое могло быть дано людьми, стремившимися к отличию патриотической армии, и не только подтвердит их право на справедливость, но и увеличит их право на благодарность своей страны. Увидев, что разбирательство со стороны армии завершилось полным единодушием и образом, полностью соответствующим моим желаниям; будучи проникнутым самыми живыми чувствами привязанности к тем, кто так долго, так терпеливо и так бодро страдал и сражался под моим непосредственным руководством; будучи, из побуждений справедливости, долга и благодарности, спонтанно предложившим себя в качестве защитника их прав, и будучи попрошенным написать вашему превосходительству, настоятельно прося о самом скором решении Конгресса по предметам последнего обращения армии к этому достопочтенному органу, мне остается только выполнить задачу, которую я взял на себя, и ходатайствовать от их имени, как я делаю сейчас, чтобы суверенная власть соблаговолила подтвердить предсказания, которые я высказал, и доверие, которое армия возложила на справедливость своей страны. И здесь я смиренно полагаю, что совершенно излишне (пока я защищаю дело армии, которая сделала и претерпела больше, чем любая другая армия когда-либо делала в защиту прав и свобод человеческой природы) распространяться об их требованиях на самую полную компенсацию за их заслуженные услуги, потому что они известны совершенно всему миру, и потому что (хотя темы неисчерпаемы) достаточно уже было сказано на эту тему. Чтобы доказать эти утверждения, чтобы доказать, что мои чувства всегда были неизменными, и чтобы показать, каковы были мои идеи о вознаграждениях, о которых идет речь, я апеллирую к архивам Конгресса и призываю эти священные вклады свидетельствовать за меня. И для того, чтобы мои наблюдения и аргументы в пользу будущего адекватного обеспечения офицеров армии могли быть снова припомнены и рассмотрены в единой точке зрения, не доставляя Конгрессу хлопот прибегать к их файлам, я попрошу разрешения передать herewith выписку из представления, сделанного мною комитету Конгресса еще 29 января 1778 года, а также транскрипт письма президенту Конгресса, датированного около Пассаик-Фолс, 11 октября 1780 года».

«Что в критический и опасный момент, когда было сделано вышеупомянутое сообщение, существовала крайняя опасность того, что произошел бы роспуск армии, если бы не были приняты меры, подобные рекомендованным, не допускает сомнений. Что принятие резолюции о предоставлении половинного жалованья на всю жизнь сопровождалось всеми счастливыми последствиями, которые я предсказывал, насколько это касалось блага службы, пусть определит поразительный контраст между состоянием армии в этот момент и в предыдущий период. И что создание фондов и обеспечение выплаты всех справедливых требований армии будет самым верным средством сохранения национальной веры и будущего спокойствия этого обширного континента, является моим твердым мнением».

«Из предыдущих замечаний легко будет представить, что вместо того, чтобы отказываться и порицать (из дальнейшего опыта и размышлений) способ компенсации, так решительно настаиваемый во вложениях, я все больше и больше утверждаюсь в этом мнении, и если я ошибаюсь, позвольте мне тешить себя благодарным заблуждением».

«Ибо если, помимо простой выплаты их жалованья, дальнейшая компенсация не причитается за страдания и жертвы офицеров, то я действительно ошибался. Если вся армия не заслужила всего, что может даровать благодарный народ, то я был введен в заблуждение предрассудками и построил мнение на основе ошибки. Если эта страна в конечном итоге не выполнит все, что было запрошено в последнем меморандуме Конгрессу, то моя вера станет тщетной, а надежда, которая была возбуждена, лишенной основания. И если (как было предложено с целью разжигания их страстей) офицеры армии должны быть единственными пострадавшими от этой революции; 'если, уходя с поля боя, они должны состариться в бедности, нищете и презрении; если они должны брести через гнусную тину зависимости и обязаны жалкий остаток той жизни, которая до сих пор была проведена в чести, своему существованию милостыне', то тогда я узнаю, что такое неблагодарность — тогда я осознаю историю, которая отравит каждый момент моей будущей жизни».

«Но у меня нет таких опасений; страна, спасенная их оружием от надвигающейся гибели, никогда не оставит неоплаченным долг благодарности».

«Если какая-либо необдуманная или неуместная горячность закралась среди вышеизложенных наблюдений, я должен умолять ваше превосходительство и Конгресс, чтобы это было приписано излиянию честного рвения в лучшем из дел, и чтобы мое особое положение могло быть моим оправданием, и я надеюсь, что мне не нужно по этому важному случаю делать какие-либо новые протесты личной незаинтересованности, так как я всегда отказывался для себя от идеи денежного вознаграждения. Сознание того, что я пытался добросовестно выполнить свой долг, и одобрение моей страны будут достаточным вознаграждением за мои услуги».

Это энергичное письмо в связи с недавними событиями побудило Конгресс принять решение по требованиям армии. Они были ликвидированы, и сумма была признана причитающейся от Соединенных Штатов. Таким образом, страна была еще раз обязана мудрости и умеренности Вашингтона своим спасением от неминуемой опасности.

Вскоре после этих событий было получено известие о всеобщем мире. Новости пришли на французском судне из Кадиса с письмом от Лафайета, который находился тогда в том месте, готовясь к экспедиции в Вест-Индию под командованием графа д'Эстена. Вскоре после этого сэр Гай Карлтон дал официальную информацию по тому же поводу и объявил о прекращении военных действий. Радостное известие было уведомлено прокламацией Вашингтона армии в лагере в Ньюбурге 19 апреля (1783 г.), ровно через восемь лет после начала военных действий в Лексингтоне. В общих приказах он распорядился о проведении публичной религиозной службы и благодарения вечером того же дня, когда прокламация была зачитана во главе каждого полка и корпуса армии. Было решено немедленно сократить армию, но способ осуществления этого требовал обсуждения. Чтобы избежать неудобств увольнения большого количества солдат в массе, отпуска свободно предоставлялись по заявлению отдельных лиц, и после их рассеяния их не обязывали возвращаться. Благодаря этой договоренности критический момент был преодолен. Большая часть неоплаченной армии была рассеяна по штатам без шума и беспорядков.

По настоянию Вашингтона солдатам было разрешено забрать домой свое оружие, чтобы оно было сохранено и передано их потомкам как памятники славной войны за независимость.

В то время как ветераны, служившие под непосредственным наблюдением своего любимого главнокомандующего, проявляли величайшее спокойствие и поведение, мятежный настрой вспыхнул среди некоторых новых призывников, размещенных в Ланкастере, в Пенсильвании. Около восьмидесяти человек этого описания двинулись в составе группы в Филадельфию, где к ним присоединились некоторые другие войска, так что в целом их число составило 300 человек. Они двинулись с примкнутыми штыками к зданию штата, в котором Конгресс и Исполнительный совет штата проводили свои заседания. Они выставили охрану у каждой двери и угрожали президенту и совету штата выпустить на них разъяренных солдат, если они не удовлетворят их требования в течение двадцати минут. Как только об этом возмутительном акте стало известно Вашингтону, он отрядил генерала Хау с компетентными силами для подавления мятежа. Это было осуществлено без кровопролития до его прибытия. Мятежники были слишком незначительны, чтобы совершить обширный ущерб, но их позорное поведение вызвало величайшее негодование в груди главнокомандующего, которое было выражено в письме президенту Конгресса следующими словами:

«В то время как я испытываю самое острое бедствие, наблюдая, что горстка людей, презренных по численности и столь же презренных по службе (если ветеранские войска с юга не были соблазнены их примером), и которые не достойны называться солдатами, должны позорить себя и свою страну, как это сделали пенсильванские мятежники, оскорбляя суверенную власть Соединенных Штатов и власть своего собственного штата, я чувствую невыразимое удовлетворение, что даже это поведение не может запятнать имя американского солдата».

«Это не может быть вменено или отразиться бесчестием на армии в целом, но, напротив, это, благодаря поразительному контрасту, который оно демонстрирует, выставит на всеобщее обозрение другие войска в самом выгодном свете. Принимая во внимание все обстоятельства, я не могу достаточно выразить свое удивление и негодование по поводу высокомерия, глупости и злобы мятежников; и я не могу достаточно восхищаться верностью, храбростью и патриотизмом, которые должны навсегда прославить незапятнанный характер других корпусов нашей армии. Ибо когда мы рассматриваем, что эти пенсильванские призывники, которые сейчас взбунтовались, являются новобранцами и солдатами одного дня, которые не несли жары и бремени войны и которые в действительности могут иметь очень мало трудностей, на которые можно жаловаться, и когда мы в то же время вспоминаем, что те солдаты, которые недавно были отправлены в отпуск из этой армии, являются ветеранами, которые терпеливо переносили голод, наготу и холод; которые страдали и истекали кровью без ропота и которые в полном порядке удалились в свои дома без расчета своих счетов или фартинга денег в своих карманах, мы будем так же удивлены добродетелями последних, как мы поражены отвращением к действиям первых».

По случаю расформирования армии Вашингтон адресовал циркулярное письмо губернаторам всех штатов, в котором он изложил свои взгляды на существующее состояние страны и принципы, на которых должно быть основано будущее здание объединенного правительства. Это один из самых замечательных государственных документов, когда-либо созданных в этой стране.

Тем временем сэр Гай Карлтон готовился к эвакуации города Нью-Йорк. 27 апреля (1783 г.) флот отплыл в Новую Шотландию с 7000 человек и их имуществом. Это были частично солдаты и частично тори, изгнанные законами штатов.

6 мая Вашингтон имел личную встречу с Карлтоном в Оранджтауне относительно передачи британских портов в Соединенных Штатах и имущества, которое было предписано сдать по статье договора.

Независимость его страны была установлена, и Вашингтон с тревогой смотрел в ее будущее. Оно могло во многом зависеть от систем, которые будут приняты по возвращении мира, и на эти системы было направлено много его внимания. Будущее мирное устройство Соединенных Штатов было одним из многих интересных предметов, которые требовали рассмотрения Конгрессом. Поскольку опыт Вашингтона, безусловно, позволил бы ему предложить много полезных идей по этому важному пункту, его мнения относительно него были запрошены комитетом Конгресса, которому он был передан. Его письмо по этому случаю долго будет заслуживать внимания тех, кому могут быть доверены интересы Соединенных Штатов. Его самые сильные надежды на обеспечение будущего спокойствия, достоинства и респектабельности своей страны были возложены на хорошо организованное и хорошо дисциплинированное ополчение; и его чувства по этому предмету заслуживают тем большего внимания, что долгий курс сурового опыта позволил ему отметить полную некомпетентность существующей системы для великих целей национальной обороны.

Наконец, британские войска эвакуировали Нью-Йорк, и 25 ноября (1783 г.) отряд американской армии занял этот город.

После того как для безопасности граждан была выставлена охрана, Вашингтон в сопровождении губернатора Джорджа Клинтона, в присутствии многих гражданских и военных офицеров и большого числа уважаемых жителей верхом на лошадях, совершил свой публичный въезд в город, где был встречен со всеми знаками уважения и внимания. Его военный путь был теперь на грани завершения, и он собирался попрощаться со своими товарищами по оружию. Это трогательное интервью состоялось 4 декабря. В полдень главные офицеры армии собрались в таверне Фрэнсиса, вскоре после чего их любимый командующий вошел в комнату. Его эмоции были слишком сильны, чтобы их скрыть. Наполнив бокал, он повернулся к ним и сказал: «С сердцем, полным любви и благодарности, я теперь прощаюсь с вами; я искренне желаю, чтобы ваши последние дни были такими же процветающими и счастливыми, как ваши прежние были славными и почетными». Выпив, он добавил: «Я не могу подойти к каждому из вас, чтобы попрощаться, но буду обязан, если каждый из вас подойдет и возьмет меня за руку». Генерал Нокс, будучи ближе всех, повернулся к нему. Вашингтон, неспособный произнести ни слова, сжал его руку и обнял его. В такой же ласковой манере он попрощался с каждым последующим офицером. Слеза мужественной чувствительности была в каждом глазу, и ни слова не было произнесено, чтобы прервать достойное молчание и нежность сцены. Покинув комнату, он прошел через корпус легкой пехоты и направился к Уайтхоллу, где баржа ждала, чтобы доставить его к Паулус-Хуку. Вся компания последовала в безмолвной и торжественной процессии, с удрученными лицами, свидетельствуя о чувствах восхитительной меланхолии, которые не может описать никакой язык. Войдя на баржу, он повернулся к компании и, помахав шляпой, молча попрощался с ними. Они ответили ему тем же ласковым комплиментом и, после того как баржа покинула их, вернулись в той же торжественной манере к месту, где они собрались.

Конгресс тогда заседал в Аннаполисе, в Мэриленде, куда Вашингтон направился с целью сложить с себя власть, которой они его наделили. Он прибыл 19 декабря (1783 г.). На следующий день он сообщил этому органу о своем намерении просить разрешения сложить с себя полномочия, которые имел честь занимать на их службе, и попросил узнать, будет ли их желание, чтобы он предложил свою отставку в письменном виде или на аудиенции.

Чтобы придать акту больше достоинства, они решили, что он должен быть предложен на публичной аудиенции в следующий вторник, 23 декабря, в 12 часов.

Когда настал час для совершения церемонии, столь хорошо рассчитанной на то, чтобы напомнить о различных интересных сценах, которые произошли с тех пор, как была предоставлена комиссия, которая теперь должна быть возвращена, галерея была заполнена зрителями, и несколько выдающихся лиц были допущены на пол Конгресса. Члены оставались сидеть и в головных уборах. Зрители стояли и были с непокрытыми головами. Вашингтон был представлен секретарем и проведен к креслу. После короткой паузы президент, генерал Миффлин, сообщил ему, что «Соединенные Штаты, собранные в Конгрессе, готовы принять его сообщения». С природным достоинством, усиленным торжественностью случая, Вашингтон встал и произнес следующее обращение:

«Г-Н ПРЕЗИДЕНТ. — Великие события, от которых зависела моя отставка, наконец произошли, и я имею честь предложить свои искренние поздравления Конгрессу и предстать перед ними, чтобы сложить в их руки доверие, возложенное на меня, и потребовать снисхождения уйти со службы своей страны».

«Счастливый в подтверждении нашей независимости и суверенитета и довольный возможностью, предоставленной Соединенным Штатам стать уважаемой нацией, я с удовлетворением слагаю с себя назначение, которое принял с робостью; робостью в моих способностях выполнить столь трудную задачу, которая, однако, была вытеснена уверенностью в правоте нашего дела, поддержкой верховной власти Союза и покровительством Небес».

«Успешное завершение войны оправдало самые оптимистичные ожидания, и моя благодарность за заступничество Провидения и помощь, полученную от моих соотечественников, возрастает с каждым новым осмыслением этого эпохального противостояния. Повторяя слова признательности армии в целом, я поступил бы несправедливо по отношению к собственным чувствам, если бы не выразил здесь особую благодарность за заслуги и выдающиеся достоинства джентльменов, состоявших при моей особе во время войны. Выбор доверенных офицеров для формирования моего окружения не мог быть более удачным. Позвольте мне, сэр, особо рекомендовать тех, кто оставался на службе до настоящего момента, как достойных благосклонного внимания и покровительства Конгресса.

«Я считаю своим непреложным долгом завершить этот последний акт моей официальной жизни вручением интересов нашей дражайшей страны под защиту Всемогущего Бога, а тех, кто призван ими управлять, — под Его святое попечение.

Ныне же, завершив возложенную на меня работу, я ухожу с великой сцены действий и, прощаясь с этим августейшим органом, по чьим приказам я столь долго действовал, сложением своих полномочий здесь прощаюсь со всей общественной деятельностью».

Подойдя к креслу и передав свои полномочия Президенту, он вернулся на свое место и стоя выслушал следующий ответ Конгресса, произнесенный Президентом:

«СЭР.— Соединенные Штаты, собравшиеся в Конгрессе, принимают с чувством, слишком глубоким для выражения, торжественное сложение полномочий, под началом которых вы успешно вели их войска через опасную и сомнительную войну. Призванный вашей страной защищать ее попранные права, вы приняли на себя эту священную обязанность еще до того, как она заключила союзы и когда у нее не было ни средств, ни правительства для вашей поддержки. Вы руководили великой военной борьбой с мудростью и стойкостью, неизменно уважая права гражданской власти сквозь все бедствия и перемены. Благодаря любви и доверию сограждан вы позволили им проявить свой воинский гений и перенести свою славу в потомство. Вы упорствовали до тех пор, пока эти Соединенные Штаты при содействии великодушного Короля и нации не получили возможность при справедливом содействии Провидения завершить войну в условиях свободы, безопасности и независимости, с каковой счастливой вехой мы искренне поздравляем вас.

Защитив знамя свободы в этом новом мире и преподав полезный урок тем, кто причиняет угнетение, и тем, кто испытывает его, вы уходите с великой сцены действий с благословениями ваших сограждан. Но слава ваших добродетелей не закончится с вашим военным командованием; она будет и впредь воодушевлять самые отдаленные поколения.

Мы разделяем с вами признательность армии в целом и лично возьмем на себя заботу об интересах тех преданных офицеров, которые сопровождали вас до этого трогательного момента.

Мы присоединяемся к вам в поручении интересов нашей дражайшей страны защите Всемогущего Бога, умоляя Его настроить сердца и умы ее граждан на то, чтобы использовать предоставленную им возможность стать счастливой и уважаемой нацией. И обращаемся к Нему с горячими молитвами о том, чтобы столь любимая жизнь была окружена всей Его заботой; чтобы ваши дни были столь же счастливыми, сколь и славными, и чтобы Он в конечном счете даровал вам ту награду, которую этот мир дать не может».

По завершении этой сцены — сцены, ставшей исключительно примечательной благодаря участвовавшим в ней лицам, великим событиям, которые она вызвала в памяти, и уникальности обстоятельств, в которых она разворачивалась, — американский военачальник удалился из зала заседаний Конгресса, оставив молчаливых и восхищенных зрителей глубоко впечатленными теми чувствами, которые ее торжественность и достоинство были призваны внушить.

Сложив с себя воинский статус, Вашингтон на следующий день отправился в Маунт-Вернон — свою излюбленную резиденцию, куда он теперь удалился, сопровождаемый восторженной любовью, уважением и восхищением своих сограждан. Освободившись от волнений сомнительной борьбы и трудов высокого поста, он с возросшей радостью вернулся к обязанностям и наслаждениям частной жизни. Он лелеял надежду, что в тени уединения, под защитой свободного правительства и благотворного влияния мягких и равных законов он сможет вкусить то блаженство, которое является наградой для разума, находящегося в ладу с самим собой и сознающего собственную чистоту. {2}

«Хотя генерал Вашингтон не был задержан по пути в Филадельфию Конгрессом, который 1-го ноября избрал достопочтенного Томаса Миффлина Президентом, а тремя днями позже прервал заседания с тем, чтобы встретиться в Аннаполисе в Мэриленде 26-го числа, тем не менее прошло время до полудня 8-го декабря, прежде чем генерал Вашингтон прибыл в столицу Пенсильвании. Когда стало известно о его намерении покинуть армию, его приветствовали и встретили с высочайшим уважением и любовью все слои общества, как гражданские, так и военные. Он оставался в Филадельфии несколько дней. Находясь в городе, он сдал свои счета контролеру по 13 декабря включительно, причем все было выполнено его собственной рукой, и каждая запись сделана самым подробным образом с указанием повода каждого расхода, чтобы доставить как можно меньше хлопот при их проверке и сверке с прилагаемыми оправдательными документами.

Статьи расходов таковы, скопированные из рукописной памятной книги в обложке фолио из дела казначейства под № 3700, представляющей собой черный жестяный ящик, в котором под замком хранятся как сама книга, так и оправдательные документы: Итого расходов с 1775 по 1783 год, за исключением провизии от комиссаров и подрядчиков, а также спиртного и т. д. от них и других лиц ............................ 3387 14 4 Секретная разведка и служба .............................. 1982 10 0 Потрачено на рекогносцировку и поездки .............. 874 8 8 Прочие расходы ........................................... 2952 10 1 Израсходовано также в долларах по шкале обесценивания ............................................. 6114 14 0 ___________ £16,311 17 1 {3} "(Счет генерала Вашингтона) с июня 1775 г. по конец июня 1783 г. ..................................... 16,311 17 1 Расходы с 1 июля 1783 г. по 13 дек. ..................... 1717 5 4 (Добавлено впоследствии) оттуда до 28 дек. ............ 213 8 4 Дорожные расходы миссис Вашингтон в поездке к генералу и обратно ....................................... 1064 1 0 £19,306 11 9 "Законная монета Виргинии, эквивалентная массачусетской, или 14 479 фунтов стерлингов 18 шиллингов 9 3/4 пенса.




























Генерал сделал в своей книге такую запись: «При окончательной выверке этих счетов я обнаруживаю, что несу значительные убытки: мои расходы значительно уступают моим поступлениям и тем деньгам, которые были у меня на руках из собственных средств; ибо помимо сумм, привезенных мною с собой в Кембридж в 1775 году, я впоследствии получал деньги на личный счет в 1777 году и позднее, которые (за исключением небольших сумм, которые мне время от времени требовалось пускать на личные нужды) были полностью израсходованы на общественную службу; из-за спешки, надо полагать, и сложности дел (ибо я не знаю, как иначе объяснить эту недостачу) я упустил записать это в расход, тогда как каждое дебетовое начисление в мой адрес здесь кредитуется. 1 июля 1783 г.» {4}

«Как было бы счастливо Соединенным Штатам, если бы каждый человек, через чьи руки проходили государственные деньги, был столь же точен и пунктуачен!

Генерал Вашингтон, сдав свои счета, поспешил в Аннаполис, куда прибыл вечером 19 декабря».

Факсимиле оригинального счета, занимающее множество страниц писчей бумаги, было опубликовано, и его копии с жаром заказывали коллекционеры как в Европе, так и в Соединенных Штатах.

Документ, посредством которого Вашингтон по окончании Революции обратился к Штатам, чье доверие он оправдывал и чью работу выполнял, ничуть не уступает по интересу и значению даже более знаменитой Прощальной речи. Он был разослан губернаторам всех отдельных штатов и гласил следующее:

ЦИРКУЛЯРНОЕ ПИСЬМО ВАШИНГТОНА ГУБЕРНАТОРАМ ВСЕХ ШТАТОВ О РАСПУСКЕ АРМИИ.

«Штаб-квартира, Ньюберг, 18 июня 1783 г. Сэр: — Поскольку цель, ради которой я имел честь занимать должность на службе моей страны, достигнута, я ныне готовлюсь сложить ее в руки Конгресса и вернуться к тому домашнему уединению, которое, как хорошо известно, я оставил с величайшим сожалением; уединению, о котором я не переставал вздыхать в течение долгого и тоскливого отсутствия, в котором (вдали от шума и хлопот мира) я намерен провести оставшуюся часть жизни в состоянии безмятежного покоя; но прежде чем претворить это решение в жизнь, я считаю своим долгом сделать это мое последнее официальное обращение, поздравить вас со славными событиями, которые Небесам было угодно произвести в нашу пользу; высказать свои соображения относительно некоторых важных тем, которые представляются мне тесно связанными со спокойствием Соединенных Штатов; проститься с вашей Эксцелленцией как с государственным деятелем и преподать мое последнее благословение той стране, служению которой я отдал лучшие годы своей жизни, ради которой я провел столько тревожных дней и бессонных ночей и чье счастье, будучи мне чрезвычайно дорогим, всегда будет составлять немалую часть моего собственного.

Исполненный живейшего трепета по этому приятному случаю, я позволю себе роскошь распространяться более пространно на тему нашего общего ликования. Когда мы рассмотрим масштаб приза, за который мы боролись, сомнительный характер борьбы и благоприятный исход, которым она завершилась, мы найдем величайшие основания для благодарности и ликования. Эта тема доставит бесконечную радость любому благожелательному и широкому уму — независимо от того, рассматривать ли созерцаемое событие как источник нынешнего наслаждения или как прародительницу будущего счастья; и у нас будут равные основания поздравлять себя с жребием, выпавшим нам по воле Провидения, рассматриваем ли мы его в естественном, политическом или моральном свете.

Граждане Америки, поставленные в самые завидные условия в качестве единоличных господ и собственников обширного континента, вмещающего все разнообразные почвы и климаты мира и изобилующего всеми предметами первой необходимости и удобствами жизни, ныне, в результате недавнего удовлетворительного примирения, признаны обладателями абсолютной свободы и независимости; с этого периода их следует рассматривать как участников грандиозного спектакля, который, судя по всему, особо предназначен Провидением для демонстрации человеческого величия и блаженства. Здесь они не только окружены всем тем, что может способствовать полноте частного и семейного наслаждения; но Небеса увенчали все прочие свои благодеяния, предоставив более верную возможность для политического счастья, чем та, которой когда-либо удостаивалась какая-либо другая нация. Ничто не может проиллюстрировать эти наблюдения более убедительно, чем воспоминание о счастливом стечении времен и обстоятельств, при которых наша республика заняла свое место среди наций. Основание нашей империи было заложено не в мрачный век невежества и суеверий, а в эпоху, когда права человечества понимались лучше и определялись четче, чем в любой предшествующий период. Изыски человеческого ума в поисках общественного счастья зашли очень далеко; сокровища знаний, приобретенные трудами философов, мудрецов и законодателей за долгую череду лет, открыты для нас, и их совокупная мудрость может быть с успехом применена при создании наших форм правления. Свободное развитие словесности, безграничное расширение торговли, поступательное облагораживание нравов, растущая терпимость взглядов и, прежде всего, чистый и благотворный свет откровения оказали смягчающее влияние на человечество и приумножили блага общества. В этот благоприятный период Соединенные Штаты возникли как нация; и если их граждане не будут до конца свободными и счастливыми, вина в этом будет лежать исключительно на них самих.

Таково наше положение и таковы наши перспективы. Но несмотря на то, что чаша благословений протянута нам столь наглядно; несмотря на то, что счастье принадлежит нам, если у нас есть склонность воспользоваться моментом и сделать его своим собственным, перед Соединенными Штатами Америки все же, как мне кажется, остается выбор: быть ли им уважаемой и процветающей нацией либо презренной и несчастной. Это время их политического испытания; это момент, когда на них устремлены взоры всего мира; это время навеки утвердить или погубить свой национальный характер; это благоприятный момент придать федеральному правительству такой импульс, который позволит ему отвечать целям своего учреждения; либо это может оказаться злосчастный момент для ослабления полномочий союза, разрушения цемента конфедерации и превращения нас в игрушку европейской политики, которая может стравливать один штат против другого, чтобы препятствовать их растущему могуществу и служить собственным корыстным целям. Ибо в зависимости от той системы политики, которую Штаты примут в данный момент, они устоят или падут; и через их утверждение или падение еще предстоит решить, следует ли в конечном счете считать Революцию благословением или проклятием — благословением или проклятием не только для нынешнего века, ибо с нашей судьбой будет сплетена судьба нерожденных миллионов.

При таком убеждении в важности нынешнего кризиса молчание с моей стороны было бы преступлением; поэтому я буду говорить с вашей Эксцелленцией языком свободы и искренности, без прикрас. Я осознаю, однако, что те, кто расходится со мной во взглядах на политику, могут, пожалуй, заметить, что я выхожу за рамки надлежащего долга; и они вполне могут приписать высокомерию или показухе то, что, как я знаю наверняка, является результатом чистейших намерений. Но правота моего собственного сердца, презирающего столь недостойные мотивы; та роль, которую я до сих пор играл в жизни; решение, принятое мной впредь не принимать никакого участия в общественных делах; горячее желание, которое я испытываю и буду продолжать выказывать — после всех тягот войны спокойно наслаждаться в частной жизни благами мудрого и либерального правления, — рано или поздно, как я себя тешу надеждой, убедят моих соотечественников в том, что я не мог преследовать никаких дурных замыслов, столь без оговорок высказывая мнения, содержащиеся в этом обращении.

Есть четыре вещи, которые, как я смиренно полагаю, имеют существенное значение для благополучия, я даже рискну сказать — для существования Соединенных Штатов в качестве независимой державы.

«1-е. Нерасторжимый союз Штатов под единым федеральным главой.

2-е. Священное уважение к общественной справедливости.

3-е. Принятие надлежащего устройства на период мира. И

4-е. Преобладание среди народа Соединенных Штатов такого мирного и дружественного настроя, который побудит его забыть свои местные предрассудки и политику; пойти на те взаимные уступки, которые необходимы для общего процветания; и в некоторых случаях пожертвовать своими индивидуальными выгодами ради интересов общины.

Таковы столпы, на которых должно держаться славное здание нашей независимости и национального характера. Свобода — это фундамент; и всякий, кто осмелится подорвать основание или разрушить строение под каким бы то ни было благовидным предлогом, заслужит самое горькое проклятие и самое суровое наказание, какое только может быть наложено его пострадавшей страной.

По поводу первых трех статей я сделаю лишь несколько замечаний, оставив последнюю на здравый смысл и серьезное рассмотрение тех, кого это непосредственно касается.

По первому пункту: хотя мне, возможно, и не нужно и не подобает пускаться здесь в особое обсуждение принципов союза и поднимать тот великий вопрос, который часто дебатировался — целесообразно и необходимо ли Штатам делегировать Конгрессу большую долю власти или нет, тем не менее будет моим долгом и долгом каждого истинного патриота без оговорок заявить и настаивать на следующих положениях: — Что если Штаты не позволят Конгрессу осуществлять те прерогативы, которыми он несомненно наделен Конституцией, все очень быстро скатится к анархии и хаусу: Что для счастья отдельных штатов непременно требуется, чтобы где-то была сосредоточена верховная власть для регулирования и управления общими делами конфедеративной Республики, без чего союз не сможет быть долговечным: Что со стороны каждого штата должно быть верное и неукоснительное следование недавним предложениям и требованиям Конгресса, иначе последуют самые фатальные последствия: Что любые меры, имеющие тенденцию к роспуску союза либо способствующие попранию или уменьшению суверенной власти, должны рассматриваться как враждебные свободе и независимости Америки, и их авторы должны преследоваться соответствующим образом. И наконец, что если мы не сможем благодаря согласию Штатов приобщиться к плодам Революции и наслаждаться основными благами гражданского общества при столь свободной и неподкупной форме правления, столь счастливо огражденной от опасности угнетения, какая была разработана и принята статьями конфедерации, — станет предметом сожаления то, что столько крови и сокровищ было растрачено впустую; что столько страданий было перенесено без компенсации; и что столько жертв было принесено напрасно. Здесь можно было бы привести множество других соображений, доказывающих, что без полного соответствия духу союза мы не можем существовать как независимая держава. Для моих целей достаточно упомянуть лишь одно или два, которые кажутся мне наиболее важными. Лишь в нашем объединенном качестве империи признается наша независимость, может учитываться наше могущество и поддерживаться наш кредит среди иностранных держав. Договоры европейских держав с Соединенными Штатами Америки потеряют силу при роспуске союза. Мы останемся почти в естественном состоянии; или же мы можем на собственном печальном опыте обнаружить, что существует естественная и неизбежная прогрессия от крайности анархии к крайности тирании; и что произвольная власть легче всего устанавливается на руинах свободы, доведенной до вседозволенности.

Что касается второй статьи, которая касается отправления общественной справедливости, то Конгресс в своем недавнем обращении к Соединенным Штатам почти исчерпал эту тему; он изложил свои мысли столь полно и подкрепил обязательства, лежащие на Штатах по оказанию полной справедливости всем государственным кредиторам, с таким достоинством и энергией, что, по моему мнению, ни один истинный друг чести и независимости Америки не может ни на мгновение сомневаться в целесообразности выполнения предложенных справедливых и честных мер. Если их аргументы не убеждают, я не знаю ничего, что имело бы больший вес, особенно если учесть, что упомянутая система, будучи результатом совокупной мудрости континента, должна считаться, если и не совершенной, то несомненно наименее предосудительной из всех, какие только можно было разработать; и что если она не будет немедленно приведена в исполнение, то до того, как удастся предложить или принять какой-либо иной план, разразится национальное банкротство со всеми его плачевными последствиями, — столь настоятельны нынешние обстоятельства и такова альтернатива, предлагаемая ныне Штатам.

Способность страны погасить долги, понесенные при ее защите, не вызывает сомнений, и, я тешу себя надеждой, желания тоже будет достаточно. Путь нашего долга лежит прямо перед нами; честность при любой проверке окажется лучшей и единственно истинной политикой. Будем же справедливы как нация; будем исполнять государственные контракты, которые Конгресс несомненно имел право заключить с целью ведения войны, с такой же добросовестностью, с какой мы, как нам кажется, обязаны выполнять наши личные обязательства. Между тем пусть гражданам Америки внушается усердное внимание к добросовестному выполнению своего прямого дела как частных лиц и как членов общества; тогда они укрепят узы правления и будут счастливы под его защитой. Каждый пожнет плоды своего труда; каждый будет наслаждаться своими приобретениями без помех и без опасности.

В этом состоянии абсолютной свободы и совершенной безопасности кто пожалеет отдать самую малость своего имущества для поддержания общих интересов общества и обеспечения защиты правительства? Кто не помнит частых заявлений в начале войны о том, что мы будем вполне удовлетворены, если ценой половины сможем защитить остаток наших владений? Где тот человек, который желает остаться в долгу за защиту собственной персоны и имущества перед усилиями, храбростью и кровью других, не сделав ни единого великодушного усилия для уплаты долга чести и благодарности? В какой части континента мы найдем хоть одного человека или группу людей, которые не покраснели бы, встав и предложив меры, нарочито рассчитанные на то, чтобы обокрасть солдата его жалованья, а государственного кредитора — причитающегося ему? И если бы было возможно, чтобы столь вопиющий случай несправедливости когда-либо произошел, разве он не вызвал бы всеобщего возмущения и не привел бы к обрушению на авторов таких мер сугубой мести Небес? Если после всего в каком-либо из штатов проявится дух разобщенности либо нрав упорства и строптивости; если столь неблагосклонный настрой попытается сорвать все те счастливые последствия, которые должны были проистечь из союза; если последует отказ выполнять требования о выделении средств для погашения ежегодных процентов по государственным долгам; и если этот отказ возродит все те подозрения и породит все те беды, которые ныне благополучно устранены, — Конгресс, который во всех своих действиях проявлял высокую степень великодушия и справедливости, окажется оправдан перед лицом Бога и людей! И один лишь тот штат, который противопоставляет себя совокупной мудрости континента и следует столь ошибочным и пагубным советам, будет нести ответственность за все последствия.

Что до меня, то, сознавая, что во время служения обществу я действовал так, как, по моему разумению, лучше всего подходило для продвижения подлинных интересов моей страны; в силу своего твердого убеждения в известной мере пообещав армии, что их страна в конце концов воздаст им полную и должную справедливость; и не желая скрывать от глаз мира ни единого факта моего официального поведения, я счел уместным переслать вашей Эксцелленции прилагаемое собрание бумаг, касающихся половинного жалованья и единовременной выплаты взамен него, дарованных Конгрессом офицерам армии. Из этих посланий можно будет ясно понять мое твердое мнение вместе с убедительными причинами, побудившими меня еще в ранний период самым настоятельным и серьезным образом рекомендовать принятие этой меры. Поскольку деяния Конгресса, армии и мои собственные открыты для всех и содержат, по моему мнению, достаточную информацию для устранения предрассудков и заблуждений, которые могли закрасться у кого-либо, я считаю излишним говорить что-либо еще, кроме простой констатации того, что упоминаемые ныне резолюции Конгресса столь же несомненно и абсолютно обязательны для Соединенных Штатов, как и самые торжественные акты конфедерации или законодательства.

Что же касается мнения, которое, как мне сообщают, в некоторых случаях возобладало, будто половинное жалованье и единовременную выплату следует рассматривать исключительно в ненавистном свете пенсии, то с ним следует покончить раз и навсегда: это обеспечение следует рассматривать так, как оно было на самом деле — как разумную компенсацию, предложенную Конгрессом в то время, когда им нечего было больше дать офицерам армии за службы, которые тогда предстояло выполнить. Это было единственное средство предотвратить полный отказ от службы. Это была часть их жалованья; я могу позволить себе сказать, что это была цена их крови и вашей независимости. Поэтому это больше чем обычный долг; это долг чести: его нельзя рассматривать ни как пенсию, ни как подачку, и он не может быть аннулирован до тех пор, пока не будет честно погашен.

Что касается различия между офицерами и солдатами, то достаточно того, что единый опыт каждой нации мира в сочетании с нашим собственным доказывает полезность и уместность этой дифференциации. Награды пропорционально помощи, которую общественность извлекает из них, несомненно причитаются всем ее служащим. В некоторых соединениях солдаты, пожалуй, в целом получили столь же адекватную компенсацию за свои службы посредством крупных выплат подъемных, какие их офицеры получат в виде предлагаемой единовременной выплаты; в других же, если помимо земельного надела, выплаты задолженности по обмундированию и жалованью (в каковых статьях все составляющие части армии должны быть поставлены на одну ступень) мы примем в расчет подъемные, полученные многими солдатами, и безвозмездное дарование полного годового жалованья, обещанное всем, возможно, их положение (при должном учете всех обстоятельств) не покажется менее предпочтительным, чем положение офицеров. Если же дальнейшая награда будет сочтена справедливой, я рискну утверждать, что никто не испытает большего удовлетворения, чем я, — будь то освобождение от налогов на ограниченный срок (о чем в некоторых случаях ходатайствовали) или любая другая адекватная льгота или компенсация, дарованная храбрым защитникам дела своей страны. Но ни принятие, ни отклонение этого предложения никоим образом не затронет, а тем более не подорвет акт Конгресса, посредством которого они предложили пятилетнее полное жалованье взамен половинного жалованья пожизненно, ранее обещанного офицерам армии.

Прежде чем завершить тему общественной справедливости, я не могу не упомянуть долг, который эта страна имеет перед заслуживающей всяческих похвал категорией ветеранов — унтер-офицерами и рядовыми, уволенными по нетрудоспособности вследствие резолюции Конгресса от 23 апреля 1782 года на пожизненную ежегодную пенсию. Их особые страдания, их исключительные заслуги и права на это обеспечение нуждаются лишь в том, чтобы о них узнали, дабы пробудить чувства человечности в их защиту. Ничто, кроме пунктуальной выплаты их ежегодного пособия, не способно спасти их от сложнейших бедствий; и ничто не может быть более унылым и тягостным зрелищем, чем видеть тех, кто пролил свою кровь или лишился конечностей на службе своей стране, остающимися без крова, без друзей и без средств к добыванию каких-либо удобств или предметов первой необходимости, вынужденными изо дня в день выпрашивать хлеб у каждой двери. Позвольте мне рекомендовать лиц этой категории, принадлежащих к вашему штату, вашему горячему покровительству и покровительству вашего законодательного собрания.

Необходимо сказать лишь несколько слов о третьей предложенной теме, которая касается в особенности обороны республики, — поскольку едва ли приходится сомневаться в том, что Конгресс порекомендует надлежащее устройство на период мира для Соединенных Штатов, в коем должное внимание будет уделено важности приведения ополчения Союза на регулярную и уважаемую основу. Если это произойдет, я позволю себе настаивать на величайшем преимуществе этого в самых решительных выражениях.

Ополчение этой страны должно рассматриваться как оплот нашей безопасности и первое эффективное средство защиты в случае враждебных действий. Поэтому существенно важно, чтобы одна и та же система пронизывала все; чтобы формирование и выучка ополчения континента были абсолютно единообразными; и чтобы во всех частях Соединенных Штатов были внедрены одни и те же виды оружия, снаряжения и военной амуниции. Ни один человек, не познавший этого на опыте, не может вообразить трудности, расходов и путаницы, проистекающих из противоположной системы, или тех неопределенных порядков, которые царили до сих пор.

Если при обсуждении политических вопросов в ходе этого обращения была проявлена большая, чем обычно, широта, то оправданием мне должны служить важность кризиса и масштаб обсуждаемых объектов. Впрочем, я ни желаю, ни рассчитываю, чтобы предыдущие наблюдения претендовали на какое-либо внимание, кроме тех случаев, когда они будут казаться продиктованными благим намерением, согласными с неизменными правилами справедливости, рассчитанными на порождение либеральной системы политики и основанными на том опыте, который мог быть приобретен благодаря долговременному и пристальному вниманию к государственным делам. Здесь я мог бы говорить с большей уверенностью на основе своих реальных наблюдений; и если бы это не раздуло данное письмо (и без того слишком пространное) за рамки предписанных мной пределов, я мог бы продемонстрировать каждому разуму, открытому для убеждения, что за меньшее время и с гораздо меньшими изходами, чем те, что были понесены, война могла бы прийти к столь же счастливому завершению, если бы ресурсы континента могли быть должным образом задействованы; что бедствия и разочарования, случавшиеся весьма часто, в слишком многих случаях проистекали скорее от недостатка энергии в федеральном правительстве, нежели от нехватки средств в отдельных штатах; что неэффективность мер, проистекающая из нехватки адекватной власти у верховной власти, из частичного соблюдения требований Конгресса в некоторых штатах и из сбоев в пунктуальности в других, — притупляя рвение тех, кто был более готов проявить усердие, служила также накоплению военных расходов и срыву лучших замыслов; и что уныние, вызванное сложными трудностями и затруднениями, в которые наши дела были вовлечены этим путем, уже давно привело бы к роспуску любой армии, менее терпеливой, менее добродетельной и менее стойкой, нежели та, которой я имел честь командовать. Но упоминая об этих вещах, являющихся общеизвестными фактами, как о недостатках нашей федеральной конституции, особенно в ходе ведения войны, я прошу понять меня так: подобно тому, как я всегда с удовольствием и благодарностью признавал помощь и поддержку, полученные от каждого слоя граждан, так и впредь я буду счастлив воздать должное беспримерным усилиям отдельных штатов во многих интересных случаях.

Я столь откровенно высказал то, что желал сделать известным, прежде чем сдать свое общественное доверие тем, кто возложил его на меня. Задача теперь выполнена. Я ныне прощаюсь с вашей Эксцелленцией как с высшим должностным лицом вашего штата; в то же время я говорю последнее прощание с заботами должности и всей общественной деятельностью.

Мне остается лишь выразить мою последнюю и единственную просьбу: чтобы ваша Эксцелленция передала эти мысли вашему законодательному собранию на его ближайшем заседании; и чтобы они рассматривались как завещание того, кто горячо желал при любых обстоятельствах быть полезным своей стране и кто даже в тени уединения не перестанет молить о ниспослании ей божественного благословения.

Я же возношу горячую молитву о том, чтобы Бог взял вас и штат, над которым вы председательствуете, под свою святую защиту; чтобы Он склонил сердца граждан культивировать дух подчинения и повиновения правительству; питать братскую привязанность и любовь друг к другу, к своим согражданам по Соединенным Штатам в целом и в особенности к своим братьям, служившим на поле боя; и, наконец, чтобы Ему было благоугодно милостиво настроить всех нас вершить правосудие, любить милосердие и вести себя с тем милосердием, смирением и мирным душевным складом, которые были характерными чертами божественного Автора нашей благословенной религии; без смиренного подражания чьему примеру в этих вещах мы никогда не можем надеяться стать счастливой нацией.

Имею честь быть с большим почтением и уважением, сэр, вашей Эксцелленции покорнейший и нижайший слуга,

«ДЖОН. ВАШИНГТОН».

ПРИМЕЧАНИЕ. — 3 сентября 1783 года в Париже был подписан Окончательный мирный договор между Великобританией и Соединенными Штатами Америки: со стороны его британского Величества — эсквайром Дэвидом Хартли, а со стороны Соединенных Штатов — эсквайрами Джоном Адамсом, Бенджамином Франклином и Джоном Джеем. Договор был ратифицирован Конгрессом в начале января 1784 года.

ВО ИМЯ СВЯТЕЙШЕЙ И НЕРАЗДЕЛИМОЙ ТРОИЦЫ.

Поскольку Божественному Провидению было угодно склонить сердца высочайшего и могущественнейшего государя Георга Третьего, милостью Божьей короля Великобритании, Франции и Ирландии, Защитника Веры, герцога Брауншвейгского и Люнебургского, эрц-казначея и князя-курфюрста священной Римской империи и т. д., и Соединенных Штатов Америки забыть все прошлые недоразумения и разногласия, которые прискорбно прервали добрые отношения и дружбу, восстановить которые они оба стремятся, и установить между двумя странами столь благотворные и удовлетворительные сношения на основе взаимных выгод и обоюдного удобства, которые могли бы способствовать вечному миру и согласию и обеспечить их для обеих сторон; и поскольку для этой желанной цели уже заложили основы мира и примирения посредством предварительных статей, подписанных в Париже 30 ноября 1782 года уполномоченными с каждой стороны комиссарами, каковые статьи было решено включить в мирный договор, предполагаемый к заключению между короной Великобритании и упомянутыми Соединенными Штатами, каковой договор не должен был, однако, заключаться до тех пор, пока условия мира не будут согласованы между Великобританией и Францией и пока его британское Величество не будет готов заключить такой договор соответствующим образом; и поскольку договор между Великобританией и Францией был с тех пор заключен, его британское Величество и Соединенные Штаты Америки в целях полного приведения в действие вышеупомянули предварительных статей в соответствии с их содержанием уполномочили и назначили, а именно: его британское Величество со своей стороны — эсквайра Дэвида Хартли, члена Парламента Великобритании; а упомянутые Соединенные Штаты со своей стороны — эсквайра Джона Адамса, бывшего комиссара Соединенных Штатов Америки при версальском дворе, бывшего делегата в Конгрессе от штата Массачусетс, главного судью упомянутого штата и полномочного министра упомянутых Соединенных Штатов при их высочествах Генеральных штатах Соединенных Нидерландов; эсквайра Бенджамина Франклина, бывшего делегата в Конгрессе от штата Пенсильвания, президента Конвента упомянутого штата и полномочного министра Соединенных Штатов Америки при версальском дворе; и эсквайра Джона Джея, бывшего президента Конгресса, главного судью штата Нью-Йорк и полномочного министра упомянутых Соединенных Штатов при мадридском дворе, — быть полномочными представителями для заключения и подписания настоящего окончательного договора, которые, после взаимного предъявления своих надлежащих полномочий, согласовали и подтвердили следующие статьи.

СТАТЬЯ I. — Его британское Величество признает упомянутые Соединенные Штаты, а именно: Нью-Хэмпшир, Массачусетс-Бей, Род-Айленд и плантации Провиденс, Коннектикут, Нью-Йорк, Нью-Джерси, Пенсильванию, Делавэр, Мэриленд, Виргинию, Северную Каролину, Южную Каролину и Джорджию, — свободными, суверенными и независимыми штатами; что он обращается с ними как с таковыми и отказывается за себя, своих наследников и преемников от любых претензий на правительственные, имущественные и территориальные права на них и каждую их часть.

СТАТЬЯ II. — А во избежание любых споров, которые могли бы возникнуть в будущем по поводу границ упомянутых Соединенных Штатов, настоящим соглашается и заявляется, что их границами являются и будут следующие, а именно: от северо-западного угла Новой Шотландии, а именно того угла, который образуется линией, проведенной строго на север от истока реки Сент-Круа до возвышенностей, разделяющих реки, впадающие в реку Св. Лаврентия, и реки, впадающие в Атлантический океан, до самого северо-западного истока реки Коннектикут; отсюда проведенной вдоль середины этой реки до сорок пятой параллели северной широты; отсюда прямой линией строго на запад по указанной широте до пересечения с рекой Ирокез или Катаракви; отсюда по середине указанной реки до озера Онтарио; через середину этого озера до пересечения с водным сообщением между этим озером и озером Эри; отсюда по середине указанного водного сообщения до озера Эри, через середину этого озера до водного сообщения между этим озером и озером Гурон; отсюда через середину этого озера до водного сообщения между этим озером и озером Верхним; отсюда через озеро Верхнее на север к островам Ройял и Филипо, к озеру Лонг-Лейк; отсюда через середину указанного озера Лонг-Лейк и водное сообщение между ним и Лесным озером до упомянутого Лесного озера; отсюда через упомянутое озеро до его самой северо-западной точки и оттуда строго на запад к реке Миссисипи; отсюда линией, проводимой по середине упомянутой реки Миссисипи до пересечения с самой северной точкой тридцать первой параллели северной широты; на юг — линией, проводимой строго на восток от окончания последней упомянутой линии на широте тридцать один градус к северу от экватора до середины реки Апалачикола или Катахучи; отсюда по ее середине до слияния с рекой Флинт; отсюда прямой линией до истока реки Сент-Мэрис и отсюда вниз по середине реки Сент-Мэрис до Атлантического океана; на восток — линией, проводимой по середине реки Сент-Круа от ее устья в заливе Фанди до ее истока, и от ее истока строго на север до вышеупомянутых возвышенностей, разделяющих реки, впадающие в Атлантический океан, и реки, впадающие в реку Св. Лаврентия, включая все острова в пределах двадцати лье от любой части берегов Соединенных Штатов, лежащие между линиями, которые должны быть проведены строго на восток от точек, где вышеупомянутые границы между Новой Шотландией с одной стороны и Восточной Флоридой с другой соответственно касаются залива Фанди и Атлантического океана, за исключением тех островов, которые в настоящее время или прежде находились в пределах границ упомянутой провинции Новая Шотландия.

СТАТЬЯ III. — Согласовано, что народ Соединенных Штатов будет и впредь беспрепятственно пользоваться правом ловли рыбы любого рода на Большой банке и на всех прочих банках Ньюфаундленда, а также в заливе Св. Лаврентия и во всех прочих местах в море, где жители обеих стран имели обыкновение ловить рыбу в какое бы то ни было прежнее время; и также что жители Соединенной Штатов имеют свободу ловить рыбу любого рода на той части побережья Ньюфаундленда, которую используют британские рыбаки (но не сушить и не вялить ее на этом острове), а также на побережьях, в заливах и бухтах всех прочих владений его британского Величества в Америке; и что американские рыбаки будут иметь свободу сушить и вялить рыбу в любых необитаемых заливах, гаванях и бухтах Новой Шотландии, островов Мадлен и Лабрадора до тех пор, пока они остаются необитаемыми; но как только они будут заселены, указанным рыбакам не разрешается сушить или вялить рыбу в таких поселениях без предварительного соглашения на этот счет с жителями, собственниками или владельцами земли.

СТАТЬЯ IV. — Согласовано, что кредиторы с той или другой стороны не встретят никаких законных препятствий к взысканию полной стоимости в фунтах стерлингов всех добросовестно заключенных ранее долгов.

СТАТЬЯ V. — Согласовано, что Конгресс настоятельно порекомендует законодательным органам соответствующих штатов предусмотреть возвращение всех конфискованных имений, прав и собственности, принадлежащих подлинным британским подданным, а также имений, прав и собственности лиц, проживавших в районах, находившихся во владении войск его Величества и не державших оружия против Соединенных Штатов; и что лица любой другой категории будут иметь полную свободу ехать в любую часть или части любого из тринадцати Соединенных Штатов и оставаться там в течение двенадцати месяцев без каких-либо помех в своих попытках добиться возвращения таких своих имений, прав и собственности, которые могли быть конфискованы; и что Конгресс также настоятельно порекомендует различным штатам пересмотреть и пересмотреть все акты или законы, касающиеся вышесказанного, с тем чтобы сделать упомянутые законы или акты совершенно согласующимися не только со справедливостью и беспристрастностью, но и с тем духом примирения, который с возвращением благ мира должен неизменно преобладать; и что Конгресс также настоятельно порекомендует различным штатам вернуть имения, права и собственности таких вышеупомянутых лиц, причем эти лица возместят любым лицам, которые могут ныне находиться во владении, добросовестную цену (если таковая уплачивалась), которую такие лица могли уплатить при покупке любой из указанных земель, прав или собственности после конфискации. И согласовано, что все лица, имеющие какие-либо интересы в конфискованных землях посредством долгов, брачных контрактов или иным образом, не встретят никаких законных препятствий в преследовании своих справедливых прав.

СТАТЬЯ VI. — Что в будущем не будет производиться никаких конфискаций и не будут начинаться судебные преследования против какого бы то ни было лица или лиц за или по причине той роли, которую он или они могли сыграть в настоящей войне; и что ни одно лицо из-за этого не понесет никаких будущих потерь или ущерба ни в своей личности, ни в свободе, ни в имуществе; и что те, кто может находиться под стражей по таким обвинениям на момент ратификации договора в Америке, должны быть немедленно освобождены, а начатые судебные преследования прекращены.

СТАТЬЯ VII. — Между его британским Величеством и упомянутыми Соединенными Штатами, а также между подданными одного государства и гражданами другого устанавливается прочный и вечный мир; посему все враждебные действия, как на море, так и на суше, отныне прекращаются; все пленники с обеих сторон подлежат освобождению; и его британское Величество со всей возможной быстротой и без причинения каких-либо разрушений или увода с собой негров или иной собственности американских жителей выведет все свои армии, гарнизоны и флоты из упомянутых Соединенных Штатов и из каждого поста, места и гавани внутри них, оставляя во всех фортификационных сооружениях американскую артиллерию, которая может в них находиться; а также распорядится и сделает так, чтобы все архивы, записи, акты и бумаги, принадлежащие любому из упомянутых штатов или их гражданам, которые в ходе войны могли попасть в руки его офицеров, были незамедлительно возвращены и доставлены надлежащим штатам и лицам, которым они принадлежат.

СТАТЬЯ VIII. — Судоходство по реке Миссисипи от ее истока до океана навсегда остается свободным и открытым для подданных Великобритании и граждан Соединенных Штатов.

СТАТЬЯ IX. — Если случится так, что какое-либо место или территория, принадлежащие Великобритании или Соединенным Штатам, будут завоеваны оружием одной стороны у другой до прибытия упомянутых предварительных статей в Америку, согласовано, что таковые будут возвращены без затруднений и без требования какой-либо компенсации.

СТАТЬЯ X. — Торжественные ратификации настоящего договора, оформленные в надлежащей и должной форме, будут обменяны междуговаривающимися сторонами в течение шести месяцев или ранее, если это возможно, считая со дня подписания настоящего договора.

1. Примечание: К. Дж. Питерсон, «История военно-морского флота Соединенных Штатов».

2. Примечание: Гордон таким образом отмечает урегулирование счетов Вашингтона с правительством.

3. Примечание: Двести гиней, выданных авансом генералу Макдугалу, не включены в сумму 1982 фунта 10 шиллингов, поскольку они еще не были урегулированы, но они включены в некоторые другие расходы и, таким образом, учтены в общей сумме.

4. Примечание: 104 364 доллара были получены после марта 1780 года, и, хотя они были зачислены по курсу сорок к одному, многие из них не принесли и ста к одному, в то время как 27 775 из них были возвращены без вычета чего-либо из вышеуказанного счета (и, следовательно, фактически стали подарком обществу).











 













ЧАСТЬ V. ВАШИНГТОН — ЧАСТНОЕ ЛИЦО.











 













ГЛАВА I. — ВОЗВРАЩЕНИЕ ВАШИНГТОНА К ЧАСТНОЙ ЖИЗНИ. 1783–1784 гг.

Когда Вашингтон оставил командование армией, он, несомненно, намеревался посвятить остаток своей жизни своему любимому занятию — сельскому хозяйству. Его поместье значительно пострадало из-за его преданности общественным обязанностям, и теперь его личные дела требовали всего его внимания. Верховный исполнительный совет Пенсильвании поручил делегатам этого штата в Конгрессе предложить государственное вознаграждение за его службу, но когда это предложение было представлено ему на одобрение, он незамедлительно отклонил его. Это было в строгом соответствии с его неизменным характером бескорыстия. Конгресс проголосовал бы за щедрое вознаграждение, и нация одобрила бы его, но Вашингтон не согласился его принять.

Его чувства, когда он стал частным лицом, выражены в его переписке. В письме к губернатору Клинтону, написанном всего через три дня после прибытия в Маунт-Вернон, он говорит: «Сцена наконец закрыта. Я чувствую, что освободился от бремени общественных забот, и надеюсь провести остаток своих дней, культивируя привязанности добрых людей и практикуя добродетели частной жизни».

«Наконец, мой дорогой маркиз, — сказал он своему благородному и высоко ценимому другу Лафайету, — я стал частным лицом на берегах Потомака, и под сенью собственной виноградной лозы и собственной смоковницы, свободный от суеты лагеря и хлопотливых сцен общественной жизни, я утешаюсь теми спокойными радостями, о которых солдат, вечно гонящийся за славой, — государственный деятель, чьи бдительные дни и бессонные ночи проходят в разработке планов по содействию благополучию своей страны, а возможно, и разорению других, как будто этого земного шара недостаточно для всех нас, — и придворный, который всегда следит за выражением лица своего государя в надежде поймать милостивую улыбку, — могут иметь очень слабое представление. Я не только ушел со всех государственных должностей, но и ухожу в самого себя, и смогу созерцать уединенную прогулку и ступать по путям частной жизни с сердечным удовлетворением. Никому не завидуя, я полон решимости быть довольным всем, и это, мой дорогой друг, будет порядком моего марша, я буду мягко двигаться вниз по течению жизни, пока не усну со своими отцами».

Но ум, привыкший трудиться на благо нации, не сразу избавляется от старых привычек. Тот обычай размышлять об общественных делах и та забота о них, которые присущи патриоту на государственной службе, следуют за ним в его уединение. В письме к генералу Ноксу, написанном вскоре после своей отставки, Вашингтон так выразил чувства, сопровождающие этот внезапный переход от общественных дел к частным: «Я только начинаю испытывать легкость и свободу от общественных забот, что, как бы ни было желательно, требует некоторого времени для осознания, ибо, как бы странно это ни казалось, тем не менее верно, что лишь недавно я смог преодолеть свою обычную привычку размышлять, как только просыпался утром, о делах предстоящего дня, и свое удивление, обнаружив, перебрав в уме многое, что я больше не государственный человек и не имею никакого отношения к общественным делам. Однако теперь я чувствую себя так, как, по моему представлению, должен чувствовать себя утомленный путник, который, пройдя много мучительных шагов с тяжелой ношей на плечах, освобождается от последней, достигнув гавани, к которой были направлены все предыдущие, и с крыши своего дома оглядывается назад, прослеживая жадным взглядом извилистые пути, которыми он избежал зыбучих песков и топей, лежавших на его пути, и в которые никто, кроме всемогущего Руководителя и Распорядителя человеческих событий, не мог бы помешать ему упасть».

В течение нескольких месяцев после прибытия в Маунт-Вернон почти каждый день приносил ему обращения от любящего и благодарного народа. Сияние выражений, в которых передавалось высокое чувство, повсеместно питаемое к его заслугам, свидетельствовало о теплоте чувств, оживлявших американские сердца. Эта беспримерная дань добровольных аплодисментов, воздаваемая всем народом человеку, уже не находящемуся у власти, не произвела никакого впечатления на непритязательную скромность его характера и поведения. Та же твердость ума, то же устойчивое и уравновешенное суждение, которые вели его через самые опасные времена войны, по-прежнему регулировали его поведение, а восторженные аплодисменты восхищенной нации служили лишь для того, чтобы лелеять чувства благодарности и придавать большую активность желанию продолжать вносить вклад во всеобщее процветание.

Вскоре после провозглашения мира Конгресс единогласно принял резолюцию об установке конной статуи Вашингтона в месте, которое будет определено для резиденции правительства.

Законодательное собрание Вирджинии также на своей первой сессии после его отставки приняло следующую резолюцию:

«Постановлено: просить исполнительную власть принять меры к приобретению статуи генерала Вашингтона, которая должна быть выполнена из лучшего мрамора и отличаться лучшим мастерством, со следующей надписью на пьедестале:

«Генеральная ассамблея Содружества Вирджинии распорядилась воздвигнуть эту статую как памятник любви и благодарности Джорджу Вашингтону, который, соединив в себе дарования героя и добродетели патриота и применив и то, и другое для утверждения свобод своей страны, сделал свое имя дорогим для своих сограждан и дал миру бессмертный пример истинной славы». {5}

В дополнение к вниманию, которое он уделял своему собственному поместью, Вашингтон стремился улучшить состояние сельского хозяйства в целом. Ничто не могло быть более плачевным, чем общее состояние этого полезного искусства в Америке. На его улучшение путем примеров, которым можно было бы следовать, и путем внедрения систем, адаптированных к почве, климату и потребностям людей, в значительной степени была направлена энергия его активного и проницательного ума. Ни одно усовершенствование сельскохозяйственных орудий, ни один ценный эксперимент в земледелии не ускользали от его внимания. Его запросы, которые были одинаково подробными и всеобъемлющими, выходили за пределы его собственной страны, и он вступил в переписку по этому интересному предмету с Артуром Янгом, знаменитым английским писателем, и с другими иностранцами, которые наиболее отличились своим вкладом в сельскохозяйственную науку.

С этим любимым занятием перемежались многочисленные обязанности, вытекающие из высокой должности, которую он недавно занимал. Он вел обширную переписку с самыми дорогими его сердцу друзьями — иностранными и американскими офицерами, служившими под его началом во время последней войны, — и почти с каждым видным политическим деятелем своей страны, а также со многими из других стран. Литераторы также стремились получить его одобрение своих работ, и его внимание искали для каждого произведения американского гения. Его соотечественники, собиравшиеся в путешествие, стремились получить от первого гражданина восходящей Республики какое-либо свидетельство с его подписью, а все те знатные иностранцы, которые посещали эту новосозданную империю, стремились быть представленными ее основателю. В дополнение к знатным посетителям и тем, кто имел притязания на старую дружбу, он подвергался досаде от посетителей, которые без всяких законных оснований для такой чести посещали Маунт-Вернон лишь для того, чтобы удовлетворить свое любопытство, и едва ли менее утомительной досаде от утомительных и ненужных писем. На эти незваные вторжения в его время Вашингтон жаловался близкому военному другу: «Не письма моих друзей, мой дорогой сэр, доставляют мне беспокойство или добавляют что-либо к моему замешательству. Я получаю их с удовольствием и уделяю им столько внимания, сколько позволяют мои занятия. Это ссылки на старые дела, к которым я не имею никакого отношения, — обращения, которые зачастую невозможно выполнить, — запросы, для удовлетворения которых потребовалось бы перо историка, — письма с комплиментами, столь же бессмысленными, возможно, сколь и обременительными, но на которые необходимо отвечать, — и обычные дела, которые занимают мое перо и мое время, часто неприятным образом. Действительно, они, вместе с гостями, лишают меня физических упражнений, и, если я не смогу получить облегчение, это должно привести к неприятным последствиям. Я уже начинаю чувствовать их последствия. Тяжелые и болезненные ощущения в голове и другие неприятные ощущения часто беспокоят меня. Поэтому я полон решимости нанять человека, который избавит меня от этой черной работы. Во всяком случае, если все это будет тем самым приостановлено, я полон решимости заниматься физическими упражнениями. Мои личные дела также требуют бесконечно большего внимания, чем я уделял или могу уделить им при нынешних обстоятельствах. Ими больше нельзя пренебрегать, не рискуя моим разорением».

Прошло некоторое время после даты этого письма, прежде чем он ввел в свою семью молодого джентльмена, квалифицированного по образованию и манерам для выполнения должности личного секретаря и друга. Это был мистер Тобиас Лир из Нью-Гэмпшира, выпускник Гарвардского колледжа.

Многочисленные визиты, которые принимал Вашингтон, делали Маунт-Вернон чем угодно, только не местом уединения и покоя, и «в эти бурные времена миссис Вашингтон выполняла обязанности вирджинской хозяйки и председательствовала за своим щедро накрытым столом с той легкостью и элегантностью манер, которые всегда отличали ее». {2}

Это множество личных занятий не могло полностью отвлечь ум Вашингтона от объектов, направленных на содействие и обеспечение общественного счастья. Его решение никогда больше не появляться на бурных сценах политической жизни, хотя он сам и его близкие друзья считали его неизменным, не могло сделать его равнодушным к тем мерам, от которых существенно зависело процветание его страны.

Интересным фактом является то, что Вашингтон был одним из первых, если не самым первым из наших общественных деятелей, кто проникся важностью соединения западной территории с восточной путем облегчения средств общения между ними. К этому предмету его внимание было направлено еще в ранний период его жизни. В то время, когда американские штаты были еще британскими колониями, он добился принятия законопроекта об открытии Потомака, чтобы сделать его судоходным от приливных вод до ручья Уиллс-Крик, на расстояние около 150 миль. Река Джеймс также была включена в этот план, и он настолько преуспел в преодолении оппозиции, вызванной местными интересами и предрассудками, что дело шло к успеху, когда Война за независимость отвлекла внимание его покровителей и всей Америки от внутренних улучшений к еще более великим целям свободы и независимости. По мере того как эта война приближалась к завершению, предметы, которые на время уступили свои притязания на рассмотрение, вернули себе то место, на которое их реальная значимость давала им право, и внутреннее судоходство снова привлекло внимание мудрой и мыслящей части общества. Привыкнув созерцать Америку как свою страну и с заботой рассматривать интересы целого, Вашингтон теперь взглянул более широко на преимущества, которые можно получить от открытия как восточных, так и западных вод; и для этой, а также для других целей, после провозглашения мира, он проехал по западным частям Новой Англии и Нью-Йорка. «Я недавно, — сказал он в письме к маркизу де Шателю, — совершил поездку через озера Джордж и Шамплейн до Краун-Пойнта; затем, вернувшись в Скенектади, я направился вверх по реке Мохок к форту Скайлер, переправился через ручей Вуд, который впадает в озеро Онейда и обеспечивает водное сообщение с Онтарио. Затем я пересек страну до истока восточного рукава Саскуэханны и осмотрел озеро Отсего и волок между этим озером и рекой Мохок у Канажохари. Побуждаемый этими фактическими наблюдениями, я не мог не взглянуть более созерцательно и широко на обширное внутреннее судоходство этих Соединенных Штатов, и не мог не быть поражен огромным распространением и важностью его, а также благостью того Провидения, которое одарило нас своими милостями столь щедрой рукой. Дай Бог, чтобы у нас хватило мудрости улучшить их. Я не успокоюсь, пока не исследую западную страну и не пройду те линии (или большую их часть), которые ограничили новую империю». Путешествие, о котором здесь идет речь, было совершено в компании с губернатором Клинтоном, когда армия стояла лагерем в Ньюбурге.

Едва он ответил на те спонтанные сердечные приношения, которые стекались к нему со всех частей благодарной нации, как его взгляды снова серьезно обратились к этому поистине интересному предмету. Его значимость была внушена и другим, и ценность получения помощи, которую его влияние и активное вмешательство оказали бы любым усилиям по приданию такого направления общественному мнению и обеспечению счастливого выполнения плана, который мог быть разработан, была осознана всеми теми, кто придавал великому делу его реальную важность. Джефферсон, который взглянул на него расширенно, закончил письмо к Вашингтону, содержащее подробное изложение его идей по этому предмету, такими словами:

«Но всегда возникает самое мощное возражение против предложений такого рода. Оно заключается в том, что общественные предприятия управляются небрежно и много денег тратится без особой цели. Устранение этого возражения — цель, с которой я причиняю вам беспокойство этим обсуждением. Вы ушли из общественной жизни. Вы взвесили это решение, и было бы дерзостью с моей стороны касаться его. Но не слишком ли сильно руководство этой работой нарушит сладость уединения и покоя? Если да, то я останавливаюсь здесь. Ваше будущее время и желания священны в моих глазах. Если бы это было для вас лишь достойным развлечением, каким памятником вашего уединения оно стало бы! Это памятник, который последовал бы за памятником вашей общественной жизни и засвидетельствовал бы, что это работа той же великой руки. Я уверен, что если бы вы, в одиночку или совместно с любыми лицами, которых сочтете нужными, были готовы руководить этим делом, это устранило бы единственное возражение, вес которого я опасаюсь».

В сентябре 1784 года Вашингтон выполнил намерение, выраженное в его письме к маркизу де Шателю, совершив поездку в западную страну. Он отправился верхом, используя вьючных лошадей для своей палатки и багажа. Он пересек Аллеганские горы по дороге Брэддока, осмотрел свои земли на реке Мононгахила и вернулся через пустыню кружным путем, осматривая местность, чтобы определить возможность соединения рек Потомак и Джеймс с западными водами посредством каналов. Все путешествие составило около 680 миль. {3}

После возвращения из этой поездки первые моменты досуга Вашингтон посвятил задаче вовлечения своих соотечественников в работу, которая, как ему казалось, заслуживала еще большего внимания из-за своего политического, нежели коммерческого влияния на Союз. В длинном и интересном письме к мистеру Харрисону, тогдашнему губернатору Вирджинии, он подробно изложил преимущества, которые можно получить от открытия великих рек, Потомака и Джеймса, настолько высоко, насколько это было бы практически возможно. Указав с присущей ему точностью расстояния и трудности, которые необходимо преодолеть при доставке торговли Запада к различным пунктам на Атлантике, он недвусмысленно выразил мнение, что реки Вирджинии предоставляют более удобный и более прямой путь, чем можно было бы найти где-либо еще для этой богатой и растущей торговли. Это настоятельно приводилось как мотив для немедленного начала работы. Но реки Атлантики составляли лишь часть великого плана, который он обдумывал. Он предложил назначить комиссаров, которые после тщательного осмотра Джеймса и Потомака должны были найти ближайшие и лучшие волоки между этими водами и потоками, впадающими в Огайо. Эти потоки должны были быть точно обследованы, препятствия для их судоходства установлены, а их относительные преимущества изучены. Судоходные воды к западу от Огайо в сторону великих озер также должны были быть прослежены до их истоков, а те, что впадали в озера, — прослежены до их устьев. «Когда эти вещи будут сделаны и точная карта всего будет представлена публике, он был убежден, что разум продиктует то, что правильно и надлежащим образом». Для выполнения этой последней части своего плана он также возлагал большие надежды на Конгресс и, в дополнение к общим преимуществам, которые можно извлечь из этой меры, он старался в своих письмах к членам этого органа утвердить мнение, что обследования, которые он рекомендовал, увеличат доход за счет повышения стоимости земель, предлагаемых для продажи. «Природа, — говорил он, — сделала столь щедрое проявление своих даров в тех регионах, что чем больше страна будет исследована, тем больше она будет расти в оценке».

Поскольку согласие и сотрудничество Мэриленда были необходимы для улучшения Потомака, он был столь же настойчив в своих попытках внушить убеждение в его превосходных преимуществах тем лицам, которые обладали наибольшим влиянием в этом штате. При этом он подробно изложил меры, которые, несомненно, будут приняты Нью-Йорком и Пенсильванией для приобретения монополии на западную торговлю, и трудности, которые возникнут при отвлечении ее от канала, который она однажды приняла. «Я не за то, — добавил он, — чтобы препятствовать усилиям любого штата привлечь торговлю западной страны к своим морским портам. Чем больше сообщений мы открываем к ней, тем теснее мы связываем этот восходящий мир (ибо, действительно, его можно так назвать) с нашими интересами, и тем большую силу мы приобретем благодаря этому. Те, кому природа предоставляет лучшее сообщение, если они мудры, будут пользоваться наибольшей долей торговли. Все, что я хотел бы сказать, поэтому, заключается в том, чтобы дары Провидения не были заброшены».

Но свет, в котором этот предмет рассматривался бы с наибольшим интересом и который придавал ему наибольшую важность, было его политическое влияние на Союз. «Мне нет нужды замечать вам, сэр, — сказал он в своем письме губернатору Харрисону из Вирджинии, — что фланги и тыл Соединенных Штатов заняты другими державами — и притом грозными: и мне нет нужды настаивать на необходимости применения цемента интереса, чтобы связать все части Союза нерасторжимыми узами — особенно связать ту часть его, которая лежит непосредственно к западу от нас, со средними штатами. Ибо какие узы, позвольте спросить, должны мы иметь с этими людьми? Насколько совершенно не связанными с ними мы будем, и какие беды мы можем не опасаться, если испанцы справа от них и Великобритания слева, вместо того чтобы создавать препятствия на их пути, как они делают сейчас, будут выставлять приманки для их торговли и союза? Когда они наберутся сил, что произойдет скорее, чем большинство людей предполагает, каково будет последствие того, что они сформировали тесные коммерческие связи с обеими или любой из этих держав, — это, по моему мнению, не требует дара пророчества, чтобы предсказать».

Эта идея была расширена и с большой настойчивостью подчеркнута в его письмах к нескольким членам Конгресса.

Письмо губернатору Харрисону было передано Ассамблее Вирджинии, и внутренние улучшения, которые оно рекомендовало, были с рвением поддержаны мудрейшими членами этого органа. Пока предмет оставался нерешенным, Вашингтон в сопровождении Лафайета, который пересек Атлантику и прибыл в Маунт-Вернон 17 августа, нанес визит в столицу штата. Никогда прием не был более сердечным или более демонстративным в отношении уважения и привязанности, чем тот, который был оказан этим любимым особам. Но среди демонстрации обращений и развлечений, которые были вызваны этим случаем, великое дело внутренних улучшений не было забыто, и пыл момента был использован, чтобы победить те возражения против плана, которые еще оставались в сердцах членов, не видевших в нем никакой будущей выгоды, чтобы компенсировать нынешние расходы.

Поскольку точное соответствие между актами Вирджинии и Мэриленда было необходимым для улучшения Потомака, вскоре после возвращения Вашингтона в Маунт-Вернон была принята резолюция с просьбой к нему посетить Законодательное собрание Мэриленда, чтобы договориться о законопроекте, который мог бы получить одобрение обоих штатов. Это соглашение было счастливо завершено, законопроекты были приняты, и так началась та великая система внутренних улучшений, посредством которой восточная часть Союза связана с западом. Каналы и волоки были предшественниками железных дорог, по которым теперь пересекается каждая часть страны, и вся Республика прочно объединена узами взаимного общения, которые, как с любовью надеются, окажутся вечными.

Законодательное собрание Вирджинии воспользовалось случаем, предоставленным принятием этих актов, чтобы ознаменовать привязанность и благодарность штата к своему любимому сыну. Законопроект был составлен мистером Мэдисоном, преамбула которого была в следующих словах:

«Поскольку представители этого содружества желают использовать каждый подходящий случай, чтобы засвидетельствовать свое чувство беспримерных заслуг Джорджа Вашингтона, эсквайра, перед своей страной, и в частности, их желание, чтобы те великие работы по ее улучшению, которые, как проистекающие из свободы, в установлении которой он сыграл столь важную роль, так и поощряемые его покровительством, будут прочными памятниками его славы, могли быть также памятниками благодарности его страны. Да будет постановлено и т. д.»

Этим законопроектом казначею было поручено подписаться от имени штата на указанное количество акций в каждой компании. Как раз в конце сессии, когда никакой отказ от их предложения не мог быть им сообщен, внезапно был внесен законопроект, который получил единодушное согласие обеих палат, уполномочивающий казначея подписаться в пользу Вашингтона на такое же количество акций в каждой компании, какое должно было быть взято для штата. Фактическая стоимость акций составляла 40 000 долларов.

Вашингтон был сильно смущен этим знаком благодарности. Ему было приятно видеть, что его характер и заслуги были оценены его согражданами. Но он не хотел отступать от своего решения не принимать никакого денежного вознаграждения за свои общественные услуги.

Мэдисону, который передал ему первое известие об этом законопроекте, его трудности были выражены так:

«Мне нелегко решить, чем мой ум был больше всего поражен при получении вашего письма от шестого числа — удивлением или благодарностью. И то, и другое было больше, чем я мог выразить словами. Внимание и добрые пожелания, которые Ассамблея проявила своим актом о наделении меня 150 акциями в судоходстве рек Потомак и Джеймс, — это больше, чем просто комплимент, — здесь приложено недвусмысленное и существенное значение. Но, поверьте мне, сэр, ни одно обстоятельство не произошло с тех пор, как я покинул пути общественной жизни, которое так сильно смутило бы меня. С одной стороны, я рассматриваю этот акт, как я уже заметил, как благородное и недвусмысленное доказательство доброго мнения, привязанности и расположения моей страны служить мне, и мне было бы больно, если бы, отказавшись от принятия его, мой отказ был истолкован как неуважение или малейшее пренебрежение к щедрому намерению законодательного органа, или что показное проявление бескорыстия общественной добродетели было источником отказа.

«С другой стороны, я действительно желаю, чтобы мой ум и мои действия, которые являются результатом размышлений, были столь же свободными и независимыми, как воздух, чтобы я мог быть более свободным (в вещах, о которых мои возможности и опыт привели меня к знанию) выражать свои чувства и, если необходимо, предлагать то, что может прийти мне на ум, при полном убеждении, что, хотя мое суждение может быть подвергнуто сомнению, не будет подозрения, что зловещие мотивы имели малейшее влияние на предложение. Не довольствуясь тогда голым сознанием того, что я во всем этом деле с судоходством действовал на основе ясного убеждения в политической важности этой меры, я хотел бы, чтобы каждый человек, который может услышать, что это был мой любимый план, знал также, что у меня не было иного мотива для его продвижения, кроме выгоды, которую, как я полагал, он принесет Союзу в целом и этому штату в частности, путем скрепления восточной и западной территории вместе, в то же время, когда это придаст силу и рост нашей торговле и будет удобством для наших граждан».

Наконец он решил в том же письме, которое должно было передать его решение не удерживать акции для своей личной выгоды, выразить свою готовность держать их в доверительном управлении для такого общественного учреждения, которое одобрит Законодательное собрание. Следующее письмо передало это решение Генеральной ассамблее через губернатора штата:

ОКТЯБРЬ, 1785 г.

«СЕР: — Поскольку Вашему Превосходительству было угодно передать мне копию акта, выделяющего в мою пользу определенные акции в компаниях по открытию судоходства рек Джеймс и Потомак, я беру на себя смелость вернуть Генеральной ассамблее через ваши руки глубокие и благодарные признания, вдохновленные столь значительным знаком их благожелательных намерений по отношению ко мне. Я прошу вас, сэр, заверить их, что я преисполнен по этому случаю всеми чувствами, которые могут исходить от сердца, согретого любовью к моей стране, чувствительного к каждому знаку ее одобрения и привязанности и стремящегося засвидетельствовать в каждом случае уважительное подчинение ее желаниям.

«С этими чувствами в моей груди мне нет нужды останавливаться на тревоге, которую я испытываю, будучи вынужденным в данном случае отклонить услугу, которая сделана не менее лестной тем способом, которым она передана, чем она является привязанной сама по себе. Объясняя это, я пропускаю сравнение моих усилий на государственной службе со многими почетными свидетельствами одобрения, которые уже настолько переоценили и переплатили их, — приводя лишь одно соображение, которое заменяет необходимость прибегать ко всем остальным.

«Когда я был впервые призван на должность, которой я был удостоен во время последнего конфликта за наши свободы, к той неуверенности, которую я имел так много причин чувствовать при ее принятии, я счел своим долгом присоединить твердое решение закрыть свою руку от всякого денежного вознаграждения. Этому решению я неизменно следовал, и от него (если бы у меня было желание) я не считаю себя вправе теперь отступить.

«Поэтому, повторяя свои горячие признания Законодательному собранию за их очень добрые чувства и намерения в мою пользу и в то же время прося их быть убежденными, что память об этом единственном доказательстве их доброты ко мне никогда не перестанет лелеять ответы самой теплой привязанности и благодарности, я должен молить, чтобы их акт, поскольку он имеет своей целью мою личную выгоду, не имел своего эффекта; но если бы Генеральной ассамблее было угодно позволить мне изменить назначение фонда, переданного мне, с моей личной выгоды на объекты общественного характера, моей задачей при выборе их будет доказать искренность моей благодарности за оказанную мне честь, отдавая предпочтение тем, которые могут показаться наиболее способствующими просвещенным и патриотическим взглядам Законодательного собрания».

Желание, предложенное в этом письме, немедленно получило одобрение Законодательного собрания, и в последующее время доверие было исполнено путем передачи акций соответственно в пользу учебного заведения — которое теперь называется Вашингтонским колледжем, и университета, который должен быть создан в округе Колумбия под эгидой правительства.

Вашингтон чувствовал слишком сильный интерес к успеху этих работ, чтобы отказаться от президентства в компаниях, созданных для их завершения. В управлении делами компании Потомак он принимал активное участие; той, что была сформирована для открытия судоходства Джеймса, он мог дать только свой совет.

В то время как Вашингтон находился в Ричмонде, занимаясь интересами внутреннего судоходства, к нему присоединился Лафайет, который после своего недавнего визита в Маунт-Вернон сопровождал комиссаров в форт Скайлер для заключения договора с индейцами и помогал в этом случае. Впоследствии он совершил поездку по восточным штатам, где был принят с большим отличием, и теперь возвращался, чтобы нанести прощальный визит Вашингтону в Маунт-Вернон.

Он оставался в Маунт-Верноне всего неделю. Вашингтон сопровождал его в Аннаполис, где Лафайет был удостоен публичного приема и обращения Законодательного собрания Мэриленда, и там, 30 ноября 1784 года, эти выдающиеся люди расстались друг с другом. Из Аннаполиса Лафайет направился в Трентон, где тогда заседал Конгресс, и в день Рождества он отплыл из Нью-Йорка во Францию на фрегате «Нимфа». Ниже приводится отрывок из письма, написанного Вашингтоном Лафайету по возвращении в Маунт-Вернон:

«Странствие дня, в который я расстался с вами, закончилось в Мэриборо. На следующий день, несмотря на то, что он был плохим, я добрался домой до обеда.

«В момент разлуки, в дороге, когда я путешествовал, и каждый час с тех пор я чувствовал всю ту любовь, уважение и привязанность к вам, которыми меня вдохновили долгие годы, тесная связь и ваши достоинства. Я часто спрашивал себя, когда наши кареты разъезжались, была ли это последняя встреча с вами? И хотя я хотел сказать «Нет», мои страхи отвечали «Да». Я вспоминал дни своей юности и обнаружил, что они давно улетели, чтобы никогда не вернуться; что я теперь спускаюсь с холма, на который взбирался пятьдесят два года, и что, хотя я был благословлен хорошим телосложением, я из недолговечной семьи и вскоре мог ожидать, что буду погребен в особняке моих отцов. Эти мысли омрачили тени и придали мрачность картине, а следовательно, и моей перспективе увидеть вас снова. Но я не буду роптать; у меня был свой день.

«Ничего важного не произошло с тех пор, как я расстался с вами. Я нашел свою семью здоровой и теперь погружен в компанию; несмотря на это, я в спешке подготовил еще несколько писем, чтобы доставить вам беспокойство, скорее склоняясь к тому, чтобы доверить их вашей заботе, чем передавать их через многие и неизвестные руки».

Среди писем, упомянутых в вышеприведенном отрывке, было одно маркизе де Лафайет и другое ее маленькой дочери. В первом он пишет: «Маркиз возвращается к вам со всей теплотой и пылом нововдохновленного любовника. Мы возвращаем его вам в добром здравии, увенчанного венками любви и уважения со всех частей Союза».

1. Примечание: Эта статуя была выполнена Гудоном и стоит в капитолии в Ричмонде. Она в костюме главнокомандующего армией и считается отличным сходством. Другая статуя Вашингтона, работы Кановы, была в римском костюме и в сидячем положении. Она была сделана для штата Северная Каролина и, к сожалению, была уничтожена, когда капитолий сгорел. Еще одна статуя стоит в здании штата в Бостоне. Она была результатом частной подписки. Четвертая, работы Гриноу, украшает территорию капитолия в Вашингтоне.

2. Примечание: Кастис, «Мемуары Марты Вашингтон».

3. Примечание: Спаркс.











 













ГЛАВА II. — ВАШИНГТОН ПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВУЕТ ПРИ СОЗДАНИИ КОНСТИТУЦИИ. 1785–1788 гг.

Впервые удалившись в Маунт-Вернон (1785), Вашингтон посвятил свое внимание восстановлению своего поместья до того высокого состояния порядка и продуктивности, которое поддерживалось под его личным руководством до войны. Во время своего девятилетнего отсутствия он постоянно переписывался со своим управляющим и давал конкретные указания относительно его возделывания. Но оно сильно пострадало в его отсутствие, и он был полон решимости обновить его усердной заботой. Он отказался от выращивания табака, потому что это имело тенденцию истощать почву, и вместо него посадил пшеницу, уделяя в то же время внимание производству травы, кукурузы, картофеля и овса, и следуя системе севооборота, которая теперь считается столь необходимой разумными фермерами.

Когда эта система была хорошо налажена, он начал сажать и украшать деревьями территорию, окружающую особняк. Его дневник показывает, что он уделял большое внимание этому объекту, направляя посадку большого количества и разнообразия декоративных деревьев, некоторые из которых были получены в соседних лесах, а другие привезены издалека. Он также пополнил свои сады, фруктовые сады и теплицы отборными фруктами и цветами, которые были доверены заботе искусных садовников.

Тем временем число гостей, принимаемых в Маунт-Верноне, постоянно росло. Многие, как известно, пересекали Атлантику с единственной целью посетить основателя Республики. Среди них была миссис Кэтрин Маколей Грэм. Благодаря принципам, содержащимся в ее «Истории Стюартов», эта леди приобрела большую репутацию в республиканской Америке и всеми была встречена с заметным вниманием. Она была сердечно принята в Маунт-Верноне, и, если верить ее письмам, возвышенное мнение, которое она составила о его владельце, «не уменьшилось при личном знакомстве с ним».

Французские военные и морские офицеры, Лафайет, Рошамбо, д'Эстен и другие давали рекомендательные письма, которые должны были быть представлены Вашингтону их друзьями всякий раз, когда кто-либо из них приезжал в Америку, и эти письма всегда должным образом удостаивались гостеприимного внимания к тем, кто их приносил. Его собственные соотечественники были еще более многочисленны и более усердны во внимании к удалившемуся от дел командующему. Офицеры, служившие с ним в старой французской войне и в Революции, члены Конгресса, политики и магистраты из отдаленных штатов были среди гостей в Маунт-Верноне; так что время Вашингтона было бы полностью занято, если бы не эффективная помощь, которую он получал в выполнении обязанностей гостеприимства благодаря легкости, обходительности и отличному управлению своей опытной супруги.

«Его привычки, — говорит мистер Спаркс, — были единообразными и почти такими же, какими они были до войны. Он вставал до восхода солнца и занимался в своем кабинете написанием писем или чтением до часа завтрака. Когда завтрак был закончен, его лошадь была готова у дверей, и он ехал на свои фермы и давал указания на день управляющим и рабочим. Лошади также были подготовлены для его гостей всякий раз, когда они желали сопровождать его или развлечь себя экскурсиями по стране. Возвращаясь со своих полей и выполняя дела, которые случались под рукой, он снова шел в свой кабинет и оставался там до 3 часов, когда его приглашали к обеду. Остаток дня и вечер посвящались компании или отдыху в семейном кругу. В 10 часов он уходил на покой. От этих привычек он редко отклонялся, если только не был вынужден делать это особыми обстоятельствами». {1}

В восхитительных мемуарах {2} о своей собственной жизни и временах мистера Элканы Уотсона мы находим следующее интересное замечание о Вашингтоне дома, и мы также узнаем, какой предмет главным образом занимал его мысли во время, о котором мы пишем:

«Я тешил свое воображение несколько дней, — говорит мистер Уотсон, — близкой перспективой визита в Маунт-Вернон — резиденцию Вашингтона. Ни один паломник никогда не приближался к Мекке с более глубоким энтузиазмом. Я прибыл туда во второй половине дня 23 января 1785 года. Я был носителем письма от генерала Грина, с другим от полковника Фицджеральда, одного из бывших адъютантов Вашингтона, а также книг от Грэнвилла Шарпа. Хотя я был уверен, что эти верительные грамоты обеспечат мне уважительный прием, я чувствовал необъяснимую робость, когда вошел в присутствие великого человека. Я застал его за столом с миссис Вашингтон и его частной семьей и был встречен с врожденным достоинством и обходительностью, столь своеобразно сочетающимися в характере солдата и выдающегося частного джентльмена. Он вскоре успокоил меня, перейдя к свободной и любезной беседе.

«Осторожная сдержанность, которую диктовали мудрость и политика во время возведения славного здания нашей независимости, была, очевидно, результатом совершенной осмотрительности, а не характеристикой его натуры. Хотя я часто видел его в ходе Революции и переписывался с ним из Франции в 1781 и 1782 годах, это был первый случай, когда я созерцал его в его частных отношениях. Я заметил особенность в его улыбке, которая, казалось, освещала его глаза; все его лицо сияло интеллектом, в то же время внушая доверие и уважение. Джентльмен, который сопровождал меня из Александрии, уехал вечером, и я остался один, наслаждаясь обществом Вашингтона в течение двух самых богатых дней моей жизни. Я видел, как он пожинает плоды своих прославленных дел в тихой тени своего любимого уединения. Он был в зрелом возрасте пятидесяти трех лет. Александр умер, не достигнув этого периода жизни, и он обессмертил свое имя. Насколько сильнее и благороднее притязания Вашингтона на бессмертие! В порывах безумных, эгоистичных амбиций Александр приобрел славу, пробираясь к завоеванию мира через моря крови. Вашингтон, напротив, был бережлив к крови своих соотечественников, выступил чистым и добродетельным поборником их прав и создал для них, а не для себя, могущественную империю.

«Общение с таким человеком в кругу его семьи я всегда буду считать одной из высочайших привилегий и самых заветных событий моей жизни. Я нашел его добрым и благосклонным в домашнем кругу, почитаемым и любимым всеми вокруг него, приятно общительным, без хвастовства; наслаждающимся анекдотами и приключениями, без высокомерия; его домашнее устройство гармоничным и систематическим. Его слуги, казалось, следили за его взглядом и предвосхищали каждое его желание; следовательно, взгляд был равносилен команде. Его слуга Билли, верный спутник его военной карьеры, всегда был рядом с ним. Улыбающееся довольство оживляло и сияло на каждом лице в его присутствии.

«Первый вечер, который я провел под крылом его гостеприимства, мы просидели целый час за столом, одни, без малейшего перерыва, после того как семья удалилась. Я был крайне подавлен сильной простудой и чрезмерным кашлем, приобретенным от воздействия сурового зимнего путешествия. Он настаивал, чтобы я использовал некоторые средства, но я отказался это делать. Как обычно после отхода ко сну, мой кашель усилился. Когда прошло некоторое время, дверь моей комнаты тихо открылась, и, раздвинув занавески моей кровати, к моему крайнему изумлению, я увидел самого Вашингтона, стоящего у моей кровати с чашкой горячего чая в руке. Я был унижен и расстроен сверх всякой меры. Этот маленький инцидент, случившийся в обычной жизни с обычным человеком, не был бы замечен, но как черта доброжелательности и частной добродетели Вашингтона он заслуживает того, чтобы быть записанным.

«Он скромно отмахнулся от всех намеков на события, в которых он сыграл столь славную и заметную роль. Большая часть его разговора касалась внутренней страны и открытия судоходства Потомака посредством каналов и шлюзов у Сенеки, Большого и Малого водопадов. Его ум, казалось, был глубоко поглощен этим объектом, тогда находившимся в серьезном созерцании. Он позволил мне сделать выписки из его прежнего журнала по этому предмету, из которых ниже приводится частичное резюме:

«Акционерный капитал компании разделен на 500 акций по 50 фунтов стерлингов каждая. Канал компании был инкорпорирован как Мэрилендом, так и Вирджинией». Вашингтон принял президентство в ней. «Предварительные приготовления идут полным ходом, чтобы начать операции предстоящей весной, не только для устранения препятствий на Потомаке для лодочного судоходства от Джорджтауна до форта Камберленд, на расстояние 190 миль, но и для окончательного строительства канала к озеру Эри, который предназначен не только для того, чтобы дать направление торговле пушниной из Детройта в Александрию, но и для привлечения возможной торговли страны к северу от Огайо, которая сейчас дремлет в состоянии природы». Эта схема была достойна всеобъемлющего ума Вашингтона.

«Продемонстрировать возможность и политику отвлечения торговли огромного внутреннего мира, еще не исследованного, к атлантическим городам, особенно ввиду идеи о том, что Миссисипи будет открыта Испанией, было его постоянной и любимой темой. Чтобы прояснить также вероятность того, что торговля пушниной в Детройте примет это направление, он представил следующие оценки, которые я скопировал в его присутствии и с его помощью из оригинальной рукописи:

«От Детройта, в верховьях озера Эри, через форт Питт (ныне Питтсбург) и форт Камберленд, до верховьев Потомака — 607 миль.

«До Ричмонда 840

«До Филадельфии 741

«До Олбани 943

«До Монреаля 955

«Таким образом, оказалось, что Александрия на 348 миль ближе к Детройту, чем Монреаль, с двумя местами волока около сорока миль».

«С момента моих путешествий в 1779 году я был глубоко и постоянно впечатлен важностью строительства каналов для соединения различных вод Америки. Это убеждение было подтверждено при изучении многочисленных каналов Европы и обширных путешествиях по некоторым из них. Слыша в течение двух дней мало что другое от убедительного языка этого великого человека, я, признаюсь, был полностью под влиянием мании каналов, и это разожгло весь мой энтузиазм».

Среди объектов, которые требовали внимания Вашингтона в его уединении, было изменение в конституции Цинциннати. Это общество было сформировано в мае 1783 года, когда армия стояла лагерем в Ньюбурге. Перспектива скорого расставания друг с другом подсказала план формирования ассоциации среди офицеров, чтобы служить связью братства на будущее.

Эта идея была предложена генералом Ноксом и была созрела на встрече, состоящей из генералов и депутатов от полков, на которой председательствовал генерал-майор Штойбен. Затем было заключено соглашение, по которому офицеры должны были составить себя в одно общество друзей, которое должно было просуществовать столько, сколько просуществуют они сами, или любое из их старших мужских потомков, и, в случае отсутствия таковых, любые боковые ветви, которые могли быть признаны достойными стать его сторонниками и членами, должны были быть допущены в него. Чтобы отметить свое почитание того знаменитого римлянина, между положением которого и их собственным они нашли некоторое сходство, они должны были называться «Обществом Цинциннати». Лица соответствующих штатов, отличившиеся своим патриотизмом и способностями, могли быть приняты в качестве почетных членов пожизненно, при условии, что их число ни в какое время не превышает соотношения один к четырем.

Общество должно было обозначаться золотой медалью, изображающей американского орла, несущего на своей груди знаки ордена; медаль предполагалось носить на ленте темно-синего цвета с белой обшивкой, символизирующей единение Америки и Франции. Министрам, представлявшим короля Франции в Филадельфии, адмиралам, командовавшим в американских водах, графу Рошамбо, а также генералам и полковникам французских войск, служившим в Соединенных Штатах, надлежало вручить знаки ордена и пригласить их считать себя членами общества, во главе которого главнокомандующего почтительно просили поставить свое имя. Неустанное внимание членов общества к сохранению возвышенных прав и свобод человеческой природы, за которые они сражались и проливали кровь, а также неизменная решимость содействовать укреплению и беречь между соответствующими штатами союз и национальную честь были провозглашены неизменными принципами общества. Его целями являлись увековечение памяти об американской революции, а также поддержание сердечной привязанности и духа братского благорасположения среди офицеров и оказание благотворительной помощи тем офицерам и их семьям, чье положение могло потребовать поддержки. Для претворения в жизнь благотворительной цели учреждения предполагалось создать общий фонд путем внесения месячного жалованья каждым офицером, вступающим в членство, причем доход от этого фонда, за вычетом определенных необходимых расходов, должен был в священном порядке направляться на эту гуманную цель.

Военные дворяне каждого штата должны были образовать отдельное общество, делегаты от которого собирались бы раз в три года для проведения общего собрания с целью регулирования общих вопросов.

Не встретив никакого открытого сопротивления, это учреждение было полностью претворено в жизнь, и его почестей добивались с большим рвением, особенно иностранные офицеры. Но вскоре после его организации те ревнивые опасения, которые в первые моменты скрывались, вырвались наружу. В октябре 1783 года мистер Берк из Южной Каролины опубликовал брошюру с целью пробудить тревогу у общественности и направить ее негодование против общества. В этом труде оно было осуждено как попытка сформировать дворянское сословие. Наследственный признак устава и право пожалования его почестей выдающимся лицам, не происходящим от офицеров армии, считались особенно несоответствующими духу наших республиканских институтов. В Массачусетсе этот вопрос даже был поднят Законодательным собранием, и было хорошо понятно, что в Конгрессе к обществу относятся с тайным неодобрением.

Вашингтону было невозможно смотреть на такое состояние общественного настроения с равнодушием. Связанный с офицерами своей армии самыми строгими узами уважения и привязанности, сознавая их заслуги и будучи уверенным в их привязанности к своей персоне, он живо откликался на все, что могло затронуть их репутацию или интересы. Каким бы невиновным ни было само учреждение или сколь ни были бы хвалебны его истинные цели, если впечатление, производимое им на умы общественности, было таково, что проводило черту различия между военными людьми Америки и их согражданами, он искренне желал принять такие меры, которые стерли бы это впечатление. Какими бы необоснованными ни были предрассудки общественности, он считал это случаем, в котором к ним следует проявить уважение, и, если бы оказалось невозможным убедить народ в том, что его страхи неуместны, он был склонен «уступить им в известной степени и не допустить, чтобы то, что задумывалось в наилучших целях, привело к дурным результатам».

Общее собрание должно было состояться в Филадельфии в мае 1784 года, и тем временем он был назначен временным президентом. Вашингтон слишком привык рассматривать сложные вопросы с различных точек зрения и решать их хладнокровно и осмотрительно, чтобы позволить своим привязанностям влиять на собственное суждение. Самые тщательные расспросы, усердно проводимые об истинном состоянии умов общественности, привели к убеждению, что настроения, недружественные по отношению к обществу в его актуальном виде, разделяются очень многими и что эти мнения основаны не на враждебности к недавней армии, а на реальных опасениях за равную свободу.

Мудрая и необходимая политика требовала, как он считал, устранения этих опасений, и на общем собрании в мае наследственный принцип и право принятия почетных членов были отменены. Результат продемонстрировал правильность этого изменения. Хотя немногие, кто всегда видит наибольшую опасность там, где ее нет, и провидцы, изобиловавшие тогда в Европе, продолжали свои пророческие обличения против ордена, Америка отбросила свои страхи, и, несмотря на отказ нескольких штатных обществ принять меры, рекомендованные общим собранием, члены Цинциннати были приняты как братья в лоно своей страны. {3}

Пока Вашингтон был занят возделыванием своего обширного поместья, его мысли отнюдь не отвлекались от политических забот страны, которые в это время приобретали довольно зловещий облик. Его переписка свидетельствует о том, что ведущие люди страны весьма часто обращались за его советами и что его мнения по поводу положения общественных дел высказывались свободно. Нехватка власти у центрального правительства, проистекающая из недостатков старой конфедерации, становилась все более и более очевидной, и беды, порождаемые этой нехваткой власти, со всех сторон давили тяжелым грузом. Пока длилась война, внешнее давление удерживало правительство вместе, но с возвращением мира его распад стал неизбежным. Были заключены крупные долги для оплаты расходов на войну, и хотя предпринималась попытка установить общую систему доходов от пошлин на импорт, отдельные штаты препятствовали осуществлению этого плана, и правительство обнаружило свою неспособность собрать средства, необходимые для выплаты процентов по государственному долгу. Фактически оно не имело полномочий регулировать торговлю или собирать доходы. Это делало его неспособным исполнять договоры, выполнять свои внешние обязательства или заставлять уважать себя со стороны иностранных держав. В то время как дома его слабость вызывала отвращение у государственных кредиторов и поднимала со всех сторон крики недовольства и оппозиционности. Стремительно приближался тревожный кризис.

Просвещенные друзья республиканского правления смотрели на это мрачное положение дел с глубоким огорчением. Многие опасались, что те планы, от которых ожидали столь большого счастья для человеческого рода, принесут лишь реальное страдание и просуществуют недолго и бурно. Между тем мудрая и мыслящая часть общества, способная проследить беды до их истока, неустанно трудилась над тем, чтобы внедрить мнения, благоприятные для включения в политическую систему некоторых принципов, которые могли бы исправить очевидные пороки, не подвергая опасности свободный дух существующих институтов.

В то время как сторонники союза прилагали усилия, чтобы запечатлеть его необходимость в умах общественности, в Виргинии предпринимались меры, которые, хотя и проистекали из иных взглядов, завершились предложением о созыве общего конвента для пересмотра состояния Союза.

Для заключения соглашения относительно судоходства по рекам Потомак и Покомок, а также по части Чесапикского залива законодательными собраниями Виргинии и Мэриленда были назначены комиссары, которые собрались в Александрии в марте 1785 года. Находясь с визитом {4} в Маунт-Верноне, они согласились предложить своим соответствующим правительствам назначение других комиссаров с полномочиями выработать совместные меры по поддержанию военно-морских сил в Чесапике, на что предстояло испросить согласие Конгресса, и установить тариф импортных пошлин, которому должны были соответствовать законы обоих штатов. Когда эти предложения получили одобрение законодательного собрания Виргинии, была принята дополнительная резолюция, предписывающая довести то из них, которое касалось пошлин на импорт, до сведения всех штатов Союза, которых пригласили приправить делегатов на встречу.

21 января 1786 года, спустя несколько дней после принятия этих резолюций, была принята другая, назначающая Эдмунда Рэндольфа, Джеймса Мэдисона, Уолтера Джонса, Сент-Джорджа Такера и Мериуэтера Смита комиссарами, «которые должны встретиться с теми, кто может быть назначен другими штатами Союза, в согласованное время и в согласованном месте, чтобы принять во внимание торговлю Соединенных Штатов; изучить относительное положение и торговлю упомянутых штатов; рассмотреть, в какой мере единая система в их торговых отношениях может быть необходима для их общего интереса и прочного согласия, и доложить нескольким штатам о таком акте, касающемся этой великой цели, который, будучи единогласно ими ратифицирован, позволит Соединенным Штатам, собравшимся в Конгрессе, эффективно обеспечить его выполнение».

В циркулярном письме, препровождающем эти резолюции соответствующим штатам, в качестве места встречи был предложен Аннаполис в Мэриленде, а в качестве времени — предстоящий сентябрь (1786 года).

Еще до наступления периода, когда эти комиссары должны были собраться, идея эта была развита теми, кто видел и оплакивал сложные бедствия, проистекавшие из неэффективности общего правительства, гораздо дальше, чем заявлялось в резолюции Виргинии. «Хотя, — писал мистер Джей, один из самых видных патриотов Революции, в письме к Вашингтону от 16 марта 1786 года, — вы мудро удалились от государственных должностей и спокойно созерцаете из храма славы различные проявления того суверенитета и независимости, обеспечению которых для вашей страны Провидение позволило вам в столь значительной и славной степени способствовать, я тем не менее убежден, что вы не можете смотреть на них глазами безучастного зрителя.

„Опыт указал на ошибки в нашем национальном управлении, которые требуют исправления и которые грозят уничтожить плоды, ожидаемые нами от дерева нашей свободы. Предложенный Виргинией конвент может принести некоторую пользу и, пожалуй, принес бы большую, если бы охватывал большее число объектов. Начинает преобладать мнение, что общий конвент для пересмотра статей конфедерации был бы целесообразен. Трудно установить, созрел ли еще народ для такой меры или же систему, которую предполагается с ее помощью достичь, следует ожидать лишь от бедствий и потрясений.

„Я думаю, что мы находимся в деликатном положении, и множество соображений и обстоятельств вызывают у меня беспокойство. Помышляется принятие мер по формированию общего конвента. План еще не созрел. Если он будет хорошо увязан и претворен в жизнь, я искренне желаю, чтобы это совпало с той линией жизни, которую вы наметили для себя, чтобы оказать честь вашей стране своими советами в столь важный и единственный в своем роде момент. Я предлагаю это лишь в качестве намеки для размышления“.

Мы всегда должны чувствовать благодарность патриотам, совершившим великую революцию, которая дала американскому народу национальное правительство, способное поддержать союз штатов и сохранить республиканскую свободу, а также восхищаться ими и чтить их за их службу во время той трудной и полной сомнений борьбы, которая завершилась торжеством человеческого разума и установлением свободного правления. Для нас, не бывших участниками тех бурных событий, но пользующихся плодами труда без долевого участия в тяготах или страхах патриотов, добившихся столь славных результатов, чувства, питавшиеся самыми просвещенными и добродетельными людьми Америки в тот судьбоносный период, не могут быть безынтересными.

«Наши дела, — говорил мистер Джей в письме от 27 июня (1786 года), — судя по всему, ведут к какому-то кризису, какой-то революции — к чему-то, чего я не могу предвидеть или предположить. Я беспокоюсь и опасаюсь, и даже сильнее, чем во время войны. Тогда у нас была четкая цель, и, хотя средства и время ее достижения часто были проблематичными, я все же твердо верил, что мы в конечном счете преуспеем, поскольку твердо верил, что справедливость на нашей стороне. Теперь дело обстоит иначе: мы поступаем и действуем неверно и поэтому смотрю вперед на беды и бедствия, но не будучи в состоянии угадать их орудие, природу или масштабы.

„В том, что мы снова оправимся и дела снова пойдут хорошо, я не сомневаюсь. Столь разнообразные обстоятельства не могли бы почти чудом объединиться ради освобождения и превращения нас в нацию для преходящих и маловажных целей. Поэтому я верю, что нам еще предстоит стать великим и уважаемым народом, но когда или как — это может разглядеть лишь дух пророчества.

„Без сомнения, есть много оснований думать и говорить, что мы прискорбно и во многих случаях преступно введены в заблуждение. Частная жажда собственности подавляет общественные соображения, и личные интересы вместо национальных стали главными объектами внимания. Новые правительства не имеют поддержки привычки и наследственного уважения и, являясь обычно результатом предшествующих смут и путаницы, не сразу обретают стабильность или силу. К тому же в смутные времена некоторые люди приобретают доверие и значимость, не заслуживая ни того, ни другого, и, подобно политическим шарлатанам, меньше заботятся о здоровье доверчивой толпы, чем о том, чтобы извлечь максимум выгоды из своих целебных средств и рецептов.

„Больше всего я боюсь того, что лучшие люди (под которыми я подразумеваю людей благопристойных и трудолюбивых, довольных своим положением и не испытывающих беспокойства в своих обстоятельствах) будут приведены неуверенностью в собственности, потерей доверия к своим правителям и отсутствием общественного доверия и честности к тому, чтобы счесть очарование свободы воображаемым и иллюзорным. Состояние неопределенности и колебаний должно вызывать отвращение и тревогу у таких людей и готовить их умы почти к любой перемене, которая может обещать им тишину и безопасность“.

На это интересное письмо Вашингтон дал следующий ответ:

«Ваши мысли о том, что наши дела стремительно приближаются к кризису, совпадают с моими собственными. Каким будет исход, также находится вне пределов моего предвидения. У нас есть ошибки, которые нужно исправить; мы, вероятно, слишком высокого мнения были о человеческой природе при формировании нашей конфедерации. Опыт научил нас, что люди не станут принимать и претворять в жизнь меры, наилучшим образом рассчитанные на их собственное благо, без вмешательства принудительной власти. Я не представляю, чтобы мы могли долго существовать как нация, не заложив где-нибудь власть, которая будет пронизывать весь Союз столь же энергично, сколь авторитет правительств штатов распространяется на отдельные штаты. Бояться наделения Конгресса — сформированного, как этот орган, — обширными полномочиями для национальных целей представляется мне самой вершиной народного абсурда и безумия. Разве мог бы Конгресс использовать их во вред народу, не нанося ущерба себе в равной или большей степени? Разве их интересы не связаны неразрывно с интересами их избирателей? Разве в силу ротации назначений они не должны часто смешиваться с массой граждан? Разве не следует опасаться, если бы они обладали вышеупомянутыми полномочиями, что отдельные члены были бы склонны использовать их во многих случаях весьма робко и неэффективно из страха потерять свою популярность и будущие выборы? Мы должны принимать человеческую природу такой, какая она есть; совершенство не выпадает на долю смертных. Многие придерживаются мнения, что Конгресс слишком часто использовал просительный, смиренный тон петиций в обращениях к штатам, когда имел право заявить о своем имперском достоинстве и потребовать повиновения. Как бы то ни было, требования представляют собой совершенную фикцию, когда тринадцать суверенных, независимых, разобщенных штатов имеют привычку обсуждать их и отказываться от них или выполнять их по своему усмотрению. Требования фактически являются чуть ли не насмешкой и притчей во языцех по всей стране. Если вы скажете законодательным собраниям, что они нарушили мирный договор и посягнули на прерогативы конфедерации, они рассмеются вам в лицо. Что же тогда делать? Дела не могут идти в том же русле вечно. Весьма опасно, как вы замечаете, что лучшие люди, будучи разочарованы этими обстоятельствами, подготовят свои умы к любой революции вообще. Мы склонны переходить из одной крайности в другую. Предвидеть и предотвратить катастрофические случайности было бы делом мудрости и патриотизма.

„Какие поразительные перемены способны произвести несколько лет! Мне говорят, что даже уважаемые лица говорят о монархической форме правления без ужаса. От мыслей переходят к разговорам; оттуда до действий часто всего один шаг. Но сколь необратимо и чудовищно! Какой триумф для наших врагов подтвердить свои предсказания! Какой триумф для сторонников деспотизма обнаружить, что мы не способны управлять сами собой и что системы, основанные на принципе равной свободы, чисто идеальны и ошибочны! О боже, да будут приняты мудрые меры вовремя, чтобы предотвратить последствия, которых у нас есть более чем достаточно оснований опасаться.

„Удалившись от мира, я откровенно признаю, что не могу чувствовать себя безучастным зрителем. И все же, счастливо помогши завести корабль в порт и будучи честно освобожден от обязанностей, я не должен снова отправляться в плавание по морю неприятностей.

„Нельзя было бы также ожидать, что мои мысли и мнения будут иметь большой вес в умах моих соотечественников. Им пренебрегли, хотя он и был передан в качестве последнего завещания самым торжественным образом. Тогда у меня, пожалуй, были некоторые основания рассчитывать на внимание общественности. Я считаю, что в настоящее время таковых не имею“.

На конвенте в Аннаполисе присутствовали комиссары только от шести штатов — Нью-Йорка, Нью-Джерси, Пенсильвании, Делавэра, Мэриленда и Виргинии. Последние, назначив мистера Дикинсона своим председателем, приступили к обсуждению целей, ради которых они собрались. Заметив, что для осуществления благотворных замыслов, которые они замышляли, потребуется больше полномочий, и надеясь обеспечить представительство от большего числа штатов, конвент решил разойтись, не принимая каких-либо конкретных резолюций по конкретному вопросу, который был передан им на рассмотрение.

Однако перед закрытием заседания они согласовали доклад, который должен был быть представлен их соответствующим штатам и в котором они заявили о необходимости распространить пересмотр федеральной системы на все ее недостатки и рекомендовали, чтобы для этой цели законодательными собраниями были назначены депутаты, которые должны собраться на конвент в городе Филадельфия второго дня грядущего мая (1787 года).

Причины предпочтения конвента обсуждению этого вопроса в Конгрессе были изложены следующим образом: «что в последнем органе он мог бы слишком сильно прерываться обычными делами, находящимися на его рассмотрении, и, кроме того, был бы лишен ценных советов ряда лиц, которые по конституции или законам определенных штатов либо по особым обстоятельствам были лишены права заседать в этом собрании».

Копия этого доклада была переслана в Конгресс в письме от председателя, в котором констатировалась неэффективность федерального правительства и необходимость выработки таких дальнейших положений, которые сделали бы его адекватным потребностям Союза. Получив этот доклад, законодательное собрание Виргинии (1786 года) приняло акт о назначении депутатов для встречи с теми, кто может быть назначен другими штатами, чтобы собраться на конвент в Филадельфии в то время и для тех целей, которые были указаны в рекомендации конвента, заседавшего в Аннаполисе.

Когда план конвента был таким образом подготовлен и его заседание назначено на май 1787 года в Филадельфии, мистер Мэдисон сообщил Вашингтону о намерении этого штата избрать его одним из своих представителей по этому важному случаю. Он прямо отказался быть кандидатом, однако законодательное собрание поставило его во главе своей делегации в надежде, что зрелое размышление побудит его принять участие в этой службе. Губернатор штата, мистер Рэндольф, сообщил ему о его назначении следующим письмом:

«Из приложенного акта вы легко обнаружите, что ассамблея встревожена бурями, угрожающими Соединенным Штатам. То, что предсказывали наши враги, судя по всему, приближается к своему осуществлению и не может быть сорвано ничем, кроме незамедлительного, ревностного и стойкого союза между друзьями федерального правительства. Мне нет нужды подчеркивать для вас наши нынешние опасности. Вы часто ощущали неэффективность Конгресса в своем официальном качестве, вы ежечасно видите нарастающую вялость наших союзных республик, и распад стал бы для вас, я знаю, источником глубочайшего огорчения. Поэтому я настоятельно умоляю вас принять единогласное назначение Генеральной ассамблеи на конвент в Филадельфии. Ибо мрачная перспектива все еще допускает один луч надежды — что те, кто начал, провел и завершил Революцию, еще могут спасти Америку от надвигающейся гибели».

«Сколько бы ни сознавал я, — говорил Вашингтон в своем ответе, — ту честь, которая оказана мне Генеральной ассамблеей этого содружества в назначении меня одним из депутатов на конвент, предлагаемый к проведению в городе Филадельфия в мае месяце следующего года с целью пересмотра федеральной конституции, и сколь ни желал бы я при любых обстоятельствах засвидетельствовать готовность подчиниться призывам моей страны, все же, сэр, в этот самый момент существуют обстоятельства, которые, я убежден, сделают это новое проявление доверия несовместимым с другими мерами, принятыми мной ранее, и от которых, видя мало перспектив освободиться, было бы неискренне не выразить пожелание, чтобы на мое место был назначен какой-либо другой деятель, на которого можно было бы больше положиться, так как вероятность моего отсутствия слишком велика для того, чтобы сохранять мое назначение.

„Поскольку ничье сознание не может быть проникнуто глубже моего критическим положением наших дел, проистекающим в значительной мере от недостатка действенных полномочий у федерального главы и должного уважения к его постановлениям, то, следовательно, те, кто действительно займется важным делом устранения этих недостатков, унесут с собой все мои наилучшие пожелания, которые может даровать наилучшее расположение к их достижению“.

Губернатор отклонил принятие его отставки от назначения и попросил его приостановить свое решение до приближения срока созыва конвента, чтобы его окончательное суждение стало результатом полного ознакомления со всеми обстоятельствами.

Находясь в таком положении, Вашингтон рассмотрел этот вопрос, дабы после тщательного обсуждения принять решение, которого требовали долг и патриотизм. Он циркулярным письлом к обществам штатов отказался от переизбрания президентом Цинциннати и объявил, что не будет присутствовать на их общем собрании в Филадельфии в мае следующего года, и опасался, что, если он посетит конвент во время и в месте его проведения, он вызовет неудовольствие у всех офицеров недавней армии, составлявших этот орган. Он опасался, что штаты не будут широко представлены по этому случаю и что провал плана уменьшит личное влияние тех, кто в него вовлекся. Некоторые из его доверенных друзей считали, что данный случай не требует его вмешательства и что ему следует поберечь себя для такого положения дел, которое недвусмысленно потребует его участия и влияния. Даже в предположении, что план увенчается успехом, они полагали, что ему не следует в него ввязываться, поскольку его участие в конвенте вынудит его прилагать усилия для претворения в жизнь мер, которые этот орган мог бы рекомендовать, и неизбежно «втянет его в пучину общественных дел». Его собственный опыт со времени окончания Войны за независимость породил в его уме серьезные сомнения относительно того, примут ли соответствующие штаты спокойно какую-либо систему, призванную придать национальной власти стабильность и силу. «Поскольку мы не могли, — выражаясь его собственными словами, — оставаться спокойными более трех-четырех лет в мирное время при конституциях нашего собственного избрания, которые, как считалось во многих штатах, были сформированы с осмотрительностью и мудростью, я вижу мало перспектив ни в том, что мы придем к согласию по какой-либо другой, ни в том, что мы долго останемся довольны ею, если бы даже смогли. И тем не менее я хотел бы, чтобы все и всякие средства были испробованы для предотвращения кровопролития и отвращения того унизительного и жалкого облика, который мы собираемся принять в летописях человечества».

Эти соображения мощно повлияли на то, чтобы укрепить его в первоначально принятом решении не посещать конвент. С другой стороны, он осознавал всю грандиозность чрезвычайной ситуации. Конфедерация всеобщей массой признавалась ничтожной. Совет конвента, состоящего из авторитетных лиц со всех концов Союза, вероятно, оказал бы огромное влияние на общество, будь то для поправок к статьям старого правительства или для создания новой конституции.

Среди различных мнений, преобладающих в то время относительно состояния общественных дел, многие придерживались предположения, что «дела должны стать хуже, прежде чем они смогут стать лучше», и что американский народ может быть побужден к установлению эффективного и либерального национального правительства лишь посредством бича анархии. Некоторые казались склонными думать, что эксперимент с республиканским правлением в Америке уже потерпел неудачу и что более энергичное правление вскоре будет введено насильственным путем. У Вашингтона были некоторые опасения, что его отказ посетить конвент будет сочтен отступлением от республиканских принципов.

Пока он взвешивал эти противоположные обстоятельства в своем уме, произошло восстание в Массачусетсе, {5} которое склонило чашу весов мнения в пользу его присоединения к конвенту. Он расценил это событие как ужасающе тревожное. «Ради Бога, скажите мне, — писал он в письме полковнику Хамфрису, — какова причина всех этих волнений? Происходят ли они от распущенности, британского влияния, распространяемого тори, или от реальных бедствий, допускающих устранение? Если последнее, то почему устранение затягивалось до тех пор, пока общественный ум не пришел в такое сильное возбуждение? Если первое, то почему силы правительства не испытаны сразу? Одинаково плохо как не иметь их, так и не пускать в ход».

Генералу Ноксу и другим друзьям были высказаны схожие опасения. «Я чувствую бесконечно больше, чем могу выразить вам, по поводу беспорядков, возникших в этих штатах. О Боже! кто, кроме тори, мог предвидеть их или кто, кроме британца, мог их предсказать? Уверяю вас, что даже в этот самый момент, когда я размышляю над текущим обликом наших дел, это кажется мне видениями сна. Мой ум едва ли может осознать это как нечто реально существующее, до того странным и удивительным это мне представляется. В этом, как и в большинстве других вопросов, мы действуем слишком медленно. Когда этот дух только зарождался, его, вероятно, можно было легко пресечь, но в данный момент едва ли в человеческих силах сказать, когда, где и как он завершится. В каждом штате имеются горючие вещества, которые искра может воспламенить. Оплакивая, что я часто делал с острейшей скорбью, смерть нашего столь оплакиваемого друга, генерала Грина, я в последнее время сопровождал свои сожаления вопросом, не предпочел бы он такой исход тем сценам, оплакивать которые, более чем вероятно, доведется многим из его соратников.

„Вы говорите, мой дорогой сэр, об использовании влияния для успокоения нынешних волнений в Массачусетсе. Я не знаю, где это влияние отыскать, и даже если оно достижимо, не уверен, что оно было бы надлежащим средством против этих беспорядков. Влияние — это не правительство. Давайте иметь правительство, которым будут защищены наши жизни, свободы и имущество, или же узнаем худшее сразу. Под влиянием этих впечатлений мое скромное мнение заключается в том, что требуется решительность. Узнайте же точно, к чему стремятся мятежники. Если у них есть реальные бедствия — устраните их по возможности или признайте их справедливость и вашу неспособность сделать это в настоящий момент. Если нет — примените против них силу правительства сразу. Если она неадекватна, все убедятся, что надстройка плоха или нуждается в опоре. Быть еще более разоблаченными в глазах света и еще более презренными, чем мы уже есть, вряд ли возможно. Откладывать одно или другое средство — значит, с одной стороны, озлоблять, а с другой — придавать уверенность, и это приумножит их ряды, ибо, подобно снежным комьям, такие массы увеличиваются от каждого движения, если на пути нет ничего, что преграждало бы им дорогу и рассыпало их прежде, чем их вес станет слишком великим и непреодолимым.

„Таковы мои мысли. Прецеденты — вещь опасная. Пусть же бразды правления будут натянуты и удерживаемы твердой рукой, и любое нарушение конституции будет пресекаться. Если она дефектна, пусть ее исправят, но не позволяют попирать себя, пока она существует“.

После того как полковник Хамфрис в письме выразил свое опасение, что близок гражданский раздор, в коем случае он будет вынужден сыграть публичную роль или покинуть континент: «Я с глубочайшим и самым сердечным беспокойством, — ответил Вашингтон, — замечаю по некоторым недавним абзацам, извлеченным из бостонских газет, что мятежники Массачусетса, далеко не удовлетворенные возмещением, предложенным их Генеральным судом, продолжают действовать в открытом нарушении закона и правительства и вынудили главного магистрата в решительном тоне призвать ополчение штата на поддержку конституции.

„Что, милосердный Бог, представляет собой человек, коль в его поведении столько непоследовательности и вероломства! Не далее как вчера мы проливали кровь ради обретения конституций, при которых живем, — конституций нашего собственного выбора и создания, — а теперь обнажаем мечи, чтобы сокрушить их. Дело это столь необъяснимо, что я едва знаю, как осознать его или убедить себя в том, что я не нахожусь под иллюзией сна. Мой ум до получения вашего письма от первого числа прошлого месяца часто был взволнован мыслью, схожей с той, что вы выразили относительно вашего друга, но упаси Бог, чтобы наступил кризис, когда он будет доведен до необходимости делать выбор из упомянутых там альтернатив“.

Узнав, что штаты в целом избрали своих представителей на конвент, и получив одобрение Конгресса, он 28 марта сообщил губернатору Виргинии свое согласие действовать в качестве одного из делегатов своего штата по этому важному случаю.

Приняв это решение, Вашингтон немедленно начал приготовления к отъезду из Маунт-Вернона в ранний срок, чтобы иметь возможность присутствовать на заседании Цинциннати; но 26 апреля (1787 года) он получил с нарочным известие о том, что его мать и сестра опасно больны во Фредериксберге. Он немедленно отправился в путь в то место, и вызванная этим задержка помешала ему встретиться с Цинциннати. Пробыв три дня во Фредериксберге и обнаружив, что его мать и сестра частично оправились, он вернулся в Маунт-Вернон и смог завершить приготовления к отъезду из дома вовремя, чтобы прибыть в Филадельфию 13 мая, за день до открытия конвента. {6}

На всем его пути его ожидали публичные почести. В Честере его встретил генералы Миффлин, бывший тогда спикером Ассамблеи Пенсильвании, и несколько армейских офицеров и других общественных деятелей, которые сопровождали его до Грейс-Ферри, где его прежний эскорт, «Первый отряд» из Филадельфии, ждал, чтобы проводить его в город. По прибытии он нанес свой первый визит доктору Франклину, президенту штата Пенсильвания, который также был избран членом конвента.

На следующий день (14 мая 1787 года) собрался конвент, которому предстояло свершить один из самых блестящих трудов, когда-либо созданных человеческой мудростью. Однако прошло несколько дней, прежде чем удалось сформировать кворум членов. Когда настал момент для начала организации конвента, Роберт Моррис от имени делегации Пенсильвании выдвинул Вашингтона его президентом. Джон Ратледж из Южной Каролины, будущий главный судья Соединенных Штатов, поддержал выдвижение, заметив при этом, что присутствие генерала Вашингтона исключает любые замечания по этому случаю, которые могли бы быть неуместными. Он был избран единогласным голосованием. Этим актом конвент лишь исполнил пожелания всей нации. Наступил кризис, в который все взоры обратились к Великому Основателю за избавлением. Выражаясь его собственными словами в письме, написанном мистеру Джефферсону несколько дней спустя (30 мая 1787 года): «То, что нечто необходимо, никто не станет отрицать, ибо общее правительство, если его можно назвать правительством, потрясено до основания и подвержено опрокидыванию от каждого порыва ветра. С словом, с ним покончено, и если вскоре не будет применено средство, анархия и путаница неизбежно воспоследуют».

Среди членов конвента было много людей выдающегося характера и незаурядных способностей. Нью-Йорк прислал Александра Гамильтона, стоявшего целой армии. Ни один член не был лучше подготовлен к работе или не оказывал более важного влияния на ее совершенствование. Мэдисон был одним из делегатов от Виргинии, перо которого впоследствии упражнялось вместе с перьями Гамильтона и Джея в защите и разъяснении конституции народу в памятных статьях «Федералиста». Массачусетс прислал Натаниэля Горхема и Руфуса Кинга; Нью-Гэмпшир — Джона Лангдона и Николаса Гилмана; Пенсильвания насчитывала в числе своих многочисленных делегатов Франклина, Миффлина, Джеймса Вильсона, Роберта Морриса и Гувернера Морриса, а также других, чьи исторические имена менее выделяются способностями и красноречием, хотя не менее — честностью и патриотизмом. Южная Каролина прислала Джона Ратледжа, своего бывшего губернатора, одного из самых способных и чистейших людей того времени, которому суждено было председательствовать в высшей судебной инстанции Союза. Чарльз Котесуорт Пинкни, один из храбрейших генералов революции и будущий посол во Франции, также находился среди делегатов Южной Каролины. Среди других имен в списке конвента мы узнаем имена другого Пинкни, прославившегося красноречием; Роджера Шермана, старейшего государственного деятеля и подписавшего Декларацию независимости; Уильяма Ливингстона, впоследствии губернатора Нью-Джерси, друга и корреспондента Вашингтона, и доктора Хью Уильямсона из Северной Каролины, раннего патриота, который помогал Франклину разоблачать интриги Хатчинсона и Оливера.

Было бы занято слишком много места, чтобы перечислить всех членов конвента или даже бегло упомянуть их соответствующие титулы к доверию соотечественников, уже заслуженные общественной службой.

«Для Америки было величайшей удачей, — говорит недавний автор, {7} — что революционная эпоха с ее лишениями, испытаниями и ошибками сформировала корпус государственных деятелей, способных создать для нее прочную конституцию. Ведущие лица в конвенте, сформировавшем конституцию, были участниками событий революции либо в гражданской, либо в военной жизни. В тех событиях формировались их характеры как американских государственных деятелей. Когда состояние страны полностью обнаружило неспособность правительства обеспечить ее потребности, к этим людям естественным образом обратились за созданием системы, которая спасла бы ее от анархии. И их великие способности, их высокие бескорыстные цели, их свобода от всякого фанатизма и нетерпимости, а также их искренняя, непреклонная вера в судьбу страны позволили им основать то правительство, которое ныне поддерживает и охраняет все здании свободы в штатах этого Союза».

Конвент заседал в течение четырех месяцев, и об их усердии и преданности своему важному труду ярко свидетельствует тот факт, что они заседали от пяти до семи часов в день. Это было внушительное собрание. «Суровое, неизменное присутствие Вашингтона, — говорит последний цитируемый автор, — председательствовало над всем. Рыцарская искренность и бескорыстие Гамильтона пронизывали собрание со всей силой его завораживающих манер. Сверкающее красноречие Гувернера Морриса напоминало об опасности анархии, которую следует принять как альтернативу безуспешному эксперименту. Спокойные, ясные, государственные взгляды Мэдисона, проницательные и глубокие разъяснения Кинга, благоразумное влияние Франклина в конце концов управляли ходом событий».

17 сентября 1787 года конституция была подписана всеми присутствующими членами, за исключением Эдмунда Рэндольфа, губернатора Виргинии, Джорджа Мейсона и Элбриджа Герри; после чего она была отправлена с письмом в Конгресс. Этим органом она была направлена законодательным собраниям штатов для представления в каждом штате конвенту делегатов, избираемых народом, для одобрения или отклонения. Поскольку законодательные штатные собрания собирались в разное время, потребовалось бы почти около года, чтобы стал известен результат.

Сразу после завершения работы конвента Вашингтон вернулся в Маунт-Вернон, чтобы возобновить свои занятия сельским хозяйством и с пристальным вниманием следить за медленным процессом ратификации конституции отдельными штатами. Его переписка с Гамильтоном, Мэдисоном, Джеем, Вильсоном, губернатором Лангдоном из Нью-Гэмпшира, генералами Ноксом и Линкольном, а также губернатором Рэндольфом в это время показывает, что этот предмет занимал большую часть его внимания и что он чрезвычайно тревожился о том, чтобы конституция была принята всеми штатами.

В письме к Лафайету (от 7 февраля 1788 года) он говорит: «Что касается моих мыслей относительно достоинств новой конституции, я открою их без утайки, хотя, пройдя через почтовые отделения, они станут известны всему миру; ибо, по правде говоря, мне нечего скрывать на этот счет. Мне представляется чуть ли не чудом, что делегаты от столь многих штатов, отличающихся друг от друга, как вы знаете, своими нравами, обстоятельствами и предрассудками, объединились в создании системы национального правления, столь мало подверженной обоснованным возражениям. Равным образом я еще не являюсь настолько восторженным, пристрастным или неразборчивым ее поклонником, чтобы не замечать, что она окрашена некоторыми реальными, хотя и не радикальными дефектами. Пределы письма не позволили бы мне полностью вдаваться в их рассмотрение; да и само обсуждение не было бы ни занимательным, ни полезным. Поэтому я воздерживаюсь от того, чтобы касаться его. Что касается двух великих пунктов, точек опоры, на которых должна двигаться вся машина, мое кредо просто —

„Во-первых, что общее правительство не наделено большими полномочиями, нежели те, что безусловно необходимы для выполнения функций хорошего правительства, и, следовательно, не должно возникать никаких возражений против объема власти, делегированной ему.

„Во-вторых, что эти полномочия — поскольку назначение всех правителей всегда будет проистекать из свободного волеизъявления народа и через короткие установленные промежутки времени возвращаться к нему — распределены между законодательной, исполнительной и судебной ветвями, на которые подразделяется общее правительство, таким образом, что оно никогда не окажется под угрозой вырождения в монархию, олигархию, аристократию или любую другую деспотическую или угнетающую форму до тех пор, пока в массе народа сохраняется хоть какая-то добродетель“.

«Я бы не хотел, мой дорогой маркиз, чтобы меня понимали так, будто я говорю о последствиях, которые могут быть произведены в круговороте веков испорченностью морали, распущенностью нравов и безразличием к сохранению естественных и неотчуждаемых прав человечества, или об успешных узурпациях, которые могут утвердиться в столь неблагоприятный момент на руинах свободы, сколь бы провидением они ни охранялись и ни обеспечивались, поскольку это те случайности, против которых никакая человеческая осмотрительность не способна эффективно предостеречь. По крайней мере, рекомендацией предложенной конституции послужит то, что она снабжена большим количеством сдержек и барьеров против введения тирании, причем такого рода, который менее всего поддается преодолению среди всех правительств, до сих пор учрежденных среди смертных. Мы не должны ожидать совершенства в этом мире; но человечество в современную эпоху, судя по всему, добилось некоторого прогресса в науке государственного управления. Если то, что ныне предлагается народу Америки, окажется экспериментом менее совершенным, чем его можно сделать, конституционная дверь остается открытой для его усовершенствования».

Письмецо мистера Джефферсона, написанное одному из своих друзей во время рассмотрения конституции, приводит некоторые интересные подробности относительно ее приема и мнений некоторых штатов и лидеров по отношению к ней:

«Конституция, — говорит он, — была встречена с весьма всеобщим энтузиазмом; основная масса народа жаждет принять ее. В восточных штатах печатники не станут печатать ничего против нее, если только автор не подпишет своего имени. Массачусетс и Коннектикут созвали в январе конвенты для ее рассмотрения. В Нью-Йорке существует раскол; губернатор Клинтон, как известно, настроен враждебно. Нью-Джерси, думается, примет; Пенсильвания разделена, и вся горечь ее фракций разгорелась вновь. Но партия в ее поддержку — самая сильная как внутри законодательного собрания, так и за его пределами. Это партия древних Морриса, Вильсона и др. Делавэр поступит так, как поступит Пенсильвания. Мэриленд считается благоприятно настроенным, однако предполагается, что Чейз и Пака будут выступать против. Что касается Виргинии, два ее делегата во-первых отказались ее подписать; это были Рэндольф, губернатор, и Джордж Мейсон. Помимо них, Генри, Харрисон, Нельсон и Ли выступают против. Генерал Вашингтон будет за нее, однако в его характере не заложено проявлять особую активность в данном деле. Мэдисон станет ее главным столпом» и т. д.

В отношении Вашингтона Джефферсон ошибался. Его письма показывают, что он действительно весьма ревностно старался устранить возражения уклоняющихся штатов и государственных деятелей, особенно виргинских лидеров, которые все числились среди его личных друзей.

Следующее письмо Джонатану Трамбуллу из Коннектикута, написанное в Маунт-Верноне 20 июля 1788 года, когда окончательный исход был практически предрешен, свидетельствует о живом интересе, который он проявлял к ходу дел, и о глубоком религиозном чувстве благодарности, с которым, как обычно, он признавал руку Провидения в этом исходе:

«Вы могли заметить из общедоступных газет, — пишет он, — что я не ошибся в своем расчете, согласно которому конституция будет принята конвентом этого штата. Большинство, правда, было небольшим, а меньшинство — солидным во многих отношениях. Но большая часть меньшинства здесь, как и в большинстве других штатов, вела себя с большой осмотрительностью и политической умеренностью, так что мы можем предвкушать довольно всеобщее и гармоничное согласие. Мы будем с нетерпением ждать результатов из Нью-Йорка и Северной Каролины. Другой штат, еще не действовавший, практически не берется в расчет.

„Я счастлив слышать от генерала Линкона и других, что дела принимают хороший оборот в Массачусетсе, но триумф спасительных и либеральных мер над мерами противоположной направленности кажется в Коннектикуте столь же полным, как и в любом другом штате, и представляет собой особый предмет для поздравлений. Ваш друг, полковник Хамфрис, сообщает мне по поводу удивительной революции настроений в пользу федеральных мер и чудесного изменения к лучшему на выборах в вашем штате, что он начинает подозревать, будто чудеса не прекратились. Действительно, что касается меня самого, коль скоро в конструировании и принятии предложенного общего правительства было проявлено столько либеральности, я почти склонен придерживаться того же мнения. Или по крайней мере мы можем с некоторым благочестивым и благодарным ликованием проследить перст Провидения сквозь те темные и таинственные события, которые сначала побудили штаты назначить общий конвент, а затем привели их одно за другим такими шагами, которые наилучшим образом были рассчитаны на осуществление цели к принятию системы, рекомендованной этим общим конвентом, тем самым по всей человеческой вероятности закладывая прочный фундамент для спокойствия и счастья, тогда как у нас были более чем достаточные основания опасаться, что замешательство и страдание стремительно надвигаются на нас“.

Северная Каролина и Род-Айленд поначалу не приняли конституцию, а Нью-Йорк, судя по всему, был вовлечен в этот процесс из-за нежелания оказаться исключенными из конфедерации. В конце концов конвенты одиннадцати штатов одобрили и ратифицировали конституцию. Получив официальное уведомление об этом факте, Конгресс принял акт, назначающий день, когда народ на всей территории Союза должен был выбрать выборщиков президента Соединенных Штатов в соответствии с положением конституции, и другой день, когда выборщики должны были собраться и проголосовать за человека по своему выбору. Выборы выборщиков должны были состояться в феврале 1789 года, а выборщики должны были собраться и выбрать президента в первую среду следующего за этим марта.

За несколько дней до закрытия конвента Вашингтон подготовил и представил проект письма в Конгресс, который был принят. После надлежащего подписания конституция была передана в Конгресс вместе с письмом президента конвента.

"НА КОНВЕНТЕ, 17 сентября 1787 г.

"СЭР: — Мы имеем честь представить на рассмотрение Соединенных Штатов, собравшихся в Конгрессе, ту конституцию, которая показалась нам наиболее целесообразной.

"Друзья нашей страны давно видели и желали, чтобы полномочия по ведению войны, заключению мира и договоров, по взиманию денег и регулированию торговли, а также соответствующие исполнительные и судебные полномочия были полностью и эффективно возложены на общее правительство Союза; однако неуместность делегирования столь обширных полномочий одному органу людей очевидна. Отсюда возникает необходимость иной организации.

"Очевидно, что в федеральном правительстве этих штатов невыполнимо задача обеспечить все права независимого суверенитета для каждого и в то же время заботиться об интересах и безопасности всех. Лица, вступающие в общество, должны поступиться частью свободы ради сохранения остального. Масштаб этой жертвы должен зависеть как от ситуации и обстоятельств, так и от достигаемой цели. Всегда трудно с точностью провести грань между теми правами, которые должны быть уступлены, и теми, которые могут быть сохранены; и в данном случае эта сложность усиливалась различиями между отдельными штатами в отношении их положения, размеров, нравов и частных интересов.

"Во всех наших обсуждениях этого вопроса мы неизменно имели в виду то, что представляется нам величайшим интересом каждого истинного американца, — консолидацию нашего Союза, с которым связаны наше благополучие, счастье, безопасность, а возможно, и наше национальное существование. Это важное соображение, серьезно и глубоко запечатлевшееся в нашем сознании, побудило каждый штат на Конвенте быть менее жестким в вопросах меньшей важности, чем можно было бы ожидать в противном случае; и таким образом представленная нами конституция является результатом духа согласия и того взаимного уважения и уступок, которые особенности нашего политического положения сделали непреложными.

"То, что она встретит полное и всеобщее одобрение каждого штата, пожалуй, ожидать не приходится; но каждый штат, несомненно, учтет, что если бы консультировались только с его интересами, последствия могли бы оказаться особенно неприятными или пагубными для других; что она содержит столь мало возражений, сколько можно было разумно ожидать — мы надеемся и верим в это; что она будет способствовать долговечному благополучию столь дорогой для всех нас страны и обеспечит ее свободу и счастье, — таково наше самое пламенное желание.

"С глубоким уважением имеем честь быть, сэр, вашими превосходительствами самыми покорными и покорнейшими слугами.

"ДЖОРДЖ ВАШИНГТОН,

"Президент.

"По единогласному приказу Конвента.

"ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ ПРЕЗИДЕНТУ КОНГРЕССА".

Мы приводим этот важный документ полностью, так как он содержится в Приложении к Журналу Федерального конвента.

КОНСТИТУЦИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

Мы, народ Соединенных Штатов, в целях образования более совершенного союза, утверждения правосудия, обеспечения внутреннего спокойствия, организации совместной обороны, содействия общему благосостоянию и обеспечения блага свободы для нас и наших потомков, предписываем и устанавливаем эту Конституцию для Соединенных Штатов Америки.

СТАТЬЯ I.

Разд. 1. Все предоставленные здесь законодательные полномочия возлагаются на Конгресс Соединенных Штатов, который состоит из Сената и Палаты представителей.

Разд. 2. Палата представителей состоит из членов, избираемых каждые два года народом отдельных штатов, и избиратели в каждом штате должны обладать квалификацией, необходимой для избирателей наиболее многочисленной палаты законодательного органа штата.

Представителем не может быть лицо, не достигшее двадцати пяти лет, не являющееся гражданином Соединенных Штатов в течение семи лет и не являющееся в момент избрания жителем того штата, от которого оно избирается.

Представители и прямые налоги распределяются между несколькими штатами, которые могут быть включены в состав этого союза, в соответствии с их общей численностью, определяемой путем прибавления к общему числу свободных лиц, включая тех, кто связан обязательством службы на определенный срок, и исключая не облагаемых налогом индейцев, трех пятых всех остальных лиц. Фактическая перепись должна производиться в течение трех лет после первого заседания Конгресса Соединенных Штатов и в течение каждого последующего десятилетнего периода таким образом, как они установят законом. Число представителей не должно превышать одного на каждые тридцать тысяч, но каждый штат имеет по меньшей мере одного представителя; и до проведения такой переписи штат Нью-Гэмпшир имеет право выбрать трех, Массачусетс — восемь, Род-Айленд и плантации Провиденс — один, Коннектикут — пять, Нью-Йорк — шесть, Нью-Джерси — четыре, Пенсильвания — восемь, Делавэр — один, Мэриленд — шесть, Виргиния — десять, Северная Каролина — пять, Южная Каролина — пять и Джорджия — три.

Когда в представительстве какого-либо штата образуются вакансии, исполнительная власть этого штата издает предвыборные предписания для заполнения таких вакансий.

Палата представителей избирает своего спикера и других должностных лиц и обладает исключительным правом предъявления обвинения в порядке импичмента.

РАЗД. 3. Сенат Соединенных Штатов состоит из двух сенаторов от каждого штата, избираемых его законодательным органом сроком на шесть лет; каждый сенатор имеет один голос.

Сразу же после того, как они соберутся в результате первых выборов, они делятся, насколько это возможно поровну, на три класса. Места сенаторов первого класса освобождаются по истечении второго года, второго класса — по истечении четвертого года, и третьего класса — по истечении шестого года, так что одна треть может избираться каждые два года; и если во время перерыва в работе законодательного органа какого-либо штата вакансии образуются в результате отставки или по иной причине, исполнительная власть этого штата может производить временные назначения до следующего заседания законодательного органа, который затем заполняет такие вакансии.

Сенатором не может быть лицо, не достигшее тридцати лет, не являющееся гражданином Соединенных Штатов в течение девяти лет и не являющееся в момент избрания жителем того штата, от которого оно избирается.

Вице-президент Соединенных Штатов является председателем Сената, но не имеет права голоса, если голоса не разделятся поровну.

Сенат избирает других своих должностных лиц, а также председателя временного (pro tempore) в отсутствие вице-президента или когда он исполняет обязанности президента Соединенных Штатов.

Сенат обладает исключительным правом рассматривать все дела об импичменте. Заседая для этой цели, они дают присягу или торжественное обещание. При рассмотрении дела президента Соединенных Штатов председательствует председатель Верховного суда; и ни одно лицо не может быть признано виновным без согласия двух третей присутствующих членов.

Решение по делам об импичменте не должно простираться далее отстранения от должности и лишения права занимать и иметь любую почетную, доверенную или доходную должность в Соединенных Штатах; однако осужденное лицо в то же время подлежит обвинению, суду, решению и наказанию в соответствии с законом.

РАЗД. 4. Время, места и порядок проведения выборов сенаторов и представителей предписываются в каждом штате его законодательным органом; однако Конгресс может в любое время принять закон, устанавливающий или изменяющий такие правила, за исключением мест избрания сенаторов.

Конгресс собирается по меньшей мере один раз в год, и такое заседание назначается на первый понедельник декабря, если законом они не назначат иной день.

РАЗД. 5. Каждая палата является судьей выборов, результатов и квалификации собственных членов; и большинство каждой палаты составляет кворум для ведения дел; однако меньшее число может откладывать заседания изо дня в день, а налоги и акцизы должны быть единообразными на всей территории Соединенных Штатов:

Занимать деньги под кредит Соединенных Штатов:

Регулировать торговлю с иностранными государствами, между отдельными штатами и с индейскими племенами:

Устанавливать единообразные правила натурализации и единообразные законы по вопросу банкротств на всей территории Соединенных Штатов:

Чеканить монету, регулировать ее стоимость и стоимость иностранной монеты, а также устанавливать стандарт весов и мер:

Обеспечивать наказание за подделку ценных бумаг и находящейся в обращении монеты Соединенных Штатов:

Учреждать почтовые отделения и почтовые дороги:

Способствовать развитию науки и полезных ремесел, обеспечивая на ограниченное время авторам и изобретателям исключительное право на их соответствующие сочинения и открытия:

Учреждать суды, подчиненные Верховному суду:

Определять и наказывать пиратство и тяжкие преступления, совершенные в открытом море, а также нарушения норм международного права:

Объявлять войну, выдавать свидетельства на право репрессалий и устанавливать правила относительно захватов на суше и на воде:

Формировать армии и содержать их; однако ассигнования денег на эти цели не должны предоставляться на срок более двух лет:

Создавать и содержать военно-морской флот:

Устанавливать правила для управления сухопутными и морскими силами и регулирования их деятельности:

Обеспечивать вызов ополчения для исполнения законов Союза, подавления восстаний и отражения вторжений:

Обеспечивать организацию, вооружение и дисциплинирование ополчения, а также управление той его частью, которая может быть использована на службе Соединенных Штатов, сохраняя за штатами назначение офицеров и полномочия по обучению ополчения в соответствии с дисциплиной, предписанной Конгрессом:

Осуществлять исключительное законодательство по всем без исключения вопросам в отношении такого округа (площадью не более десяти квадратных миль), который в результате уступки отдельными штатами и принятия Конгрессом станет местом пребывания правительства Соединенных Штатов, и осуществлять аналогичную власть в отношении всех мест, приобретенных с согласия законодательного органа того штата, в котором они находятся, для возведения фортов, складов, арсеналов, доков и других необходимых зданий; и

Принимать все законы, которые будут необходимы и надлежащие для приведения в исполнение вышеуказанных полномочий и всех других полномочий, предоставленных настоящей конституцией правительству Соединенных Штатов или любому его ведомству или должностному лицу.

РАЗД. 9. Переселение или ввоз таких лиц, каких любой из ныне существующих штатов сочтет целесообразным допустить, не могут быть запрещены Конгрессом до 1808 года, но на такой ввоз может быть наложен налог или пошлина, не превышающие десяти долларов за каждое лицо.

Привилегия судебного приказа хабеас корпус не подлежит приостановлению, за исключением случаев мятежа или вторжения, когда этого требует общественная безопасность.

Никакие билль об опале или закон, имеющий обратную силу (ex post facto), не должны приниматься.

Никакой подушный или иной прямой налог не должен взиматься иначе как пропорционально переписи или учету, проведение которых предписано выше.

Никакой налог или пошлина не должны взиматься с товаров, вывозимых из любого штата. Никакое предпочтение не должно отдаваться какими-либо правилами торговли или доходов портам одного штата перед портами другого; судна, направляющиеся в один штат или следующие из него, также не обязаны заходить в другой штат, проходить таможенную очистку или платить пошлины в нем.

Никакие деньги не должны извлекаться из казначейства иначе как на основании ассигнований, сделанных по закону; и регулярный отчет и учет доходов и расходов всех государственных средств должны время от времени публиковаться.

Соединенными Штатами не даруются никакие дворянские титулы; и ни одно лицо, занимающее какую-либо доходную или доверенную должность в них, не может без согласия Конгресса принимать какое-либо подношение, вознаграждение, должность или титул любого рода от какого бы то ни было короля, принца или иностранного государства.

РАЗД. 10. Ни один штат не должен вступать в какой-либо договор, союз или конфедерацию; выдавать свидетельства на право репрессалий; чеканить монету; выпускать кредитные билеты; делать что-либо помимо золотой и серебряной монеты законным платежным средством для уплаты долгов; принимать какой-либо билль об опале, закон, имеющий обратную силу (ex post facto), или закон, ущемляющий обязательства по контрактам, либо даровать какой-либо дворянский титул.

Ни один штат не должен без согласия Конгресса устанавливать какие-либо сборы или пошлины на импорт или экспорт, за исключением того, что может быть абсолютно необходимым для выполнения его инспекционных законов; и чистый доход от всех пошлин и сборов, взимаемых любым штатом на импорт или экспорт, поступает в пользу казначейства Соединенных Штатов; и все такие законы подлежат пересмотру и контролю со стороны Конгресса. Ни один штат не должен без согласия Конгресса устанавливать какой-либо тонный сбор, содержать войска или военные корабли в мирное время, вступать в какое-либо соглашение или союз с другим штатом или с иностранной державой либо вступать в войну, если только он не подвергся фактическому вторжению или не находится в столь неизбежной опасности, которая не терпит отлагательств.

СТАТЬЯ II.

РАЗД. 1. Исполнительная власть возлагается на президента Соединенных Штатов Америки. Он занимает свою должность в течение четырехлетнего срока и вместе с вице-президентом, избираемым на тот же срок, избирается следующим образом:

Каждый штат назначает в таком порядке, какой предпишет его законодательный орган, число выборщиков, равное общему числу сенаторов и представителей, на которое штат имеет право в Конгрессе; но никакой сенатор или представитель, либо лицо, занимающее доверенную или доходную должность в Соединенных Штатах, не может быть назначен выборщиком.

Выборщики собираются в своих соответствующих штатах и голосуют посредством бюллетеней за двух лиц, из которых по крайней мере одно не должно быть жителем того же штата, что и они сами. И они составляют список всех лиц, за которых голосовали, и числа голосов за каждого; этот список они подписывают, заверяют печатью и пересылают в запечатанном виде в место пребывания правительства Соединенных Штатов на имя президента Сената. Президент Сената в присутствии Сената и Палаты представителей вскрывает все свидетельства, после чего голоса подсчитываются. Лицо, набравшее наибольшее число голосов, становится президентом, если такое число составляет большинство от общего числа назначенных выборщиков; и если имеется более одного лица, получивших такое большинство и набравших равное число голосов, то Палата представителей немедленно избирает одного из них президентом посредством бюллетеней; а если ни одно лицо не получило большинства, то названная палата избирает президента аналогичным образом из пяти лиц, находящихся на высших местах в списке. Но при выборе президента голоса подаются по штатам, причем представительство от каждого штата имеет один голос. Кворум для этой цели состоит из члена или членов от двух третей штатов, а для избрания необходимо большинство от всех штатов. Во всех случаях после избрания президента лицом, набравшим наибольшее число голосов выборщиков, становится вице-президент. Но если остаются два или более лиц, набравших равное число голосов, Сенат избирает среди них вице-президента посредством бюллетеней.

Конгресс может определить время выбора выборщиков и день, в который они должны подать свои голоса; этот день должен быть одинаковым на всей территории Соединенных Штатов.

Ни одно лицо, кроме гражданина по рождению или гражданина Соединенных Штатов на момент принятия этой конституции, не подлежит избранию на должность президента; также не подлежит избранию на эту должность лицо, не достигшее тридцати пяти лет и не являющееся резидентом Соединенных Штатов в течение четырнадцати лет.

В случае смещения президента с должности, либо его смерти, отставки или неспособности выполнять полномочия и обязанности указанной должности, таковые переходят к вице-президенту; и Конгресс может законом предусмотреть случай смещения, смерти, отставки или неспособности как президента, так и вице-президента, объявив, какое должностное лицо должно при этом действовать в качестве президента, и такое должностное лицо действует соответствующим образом до тех пор, пока нетрудоспособность не будет устранена или пока не будет избран президент.

Президент в установленные сроки получает за свою службу вознаграждение, которое не может быть ни увеличено, ни уменьшено в течение периода, на который он был избран, и он не получает в течение этого периода никакого другого вознаграждения от Соединенных Штатов или любого из них.

Прежде чем приступить к исполнению своих обязанностей, он приносит следующую присягу или торжественное обещание:

"Я торжественно клянусь (или обещаю), что буду добросовестно исполнять обязанности президента Соединенных Штатов и буду изо всех сил поддерживать, охранять и защищать конституцию Соединенных Штатов".

РАЗД. 2. Президент является главнокомандующим армии и флота Соединенных Штатов, а также ополчения отдельных штатов, когда они вызываются на фактическую службу Соединенных Штатов; он может требовать мнения в письменной форме от главного должностного лица в каждом из исполнительных ведомств по любому вопросу, касающемуся обязанностей их соответствующих должностей; и он имеет право давать отсрочки исполнения приговора и помилования за преступления против Соединенных Штатов, за исключением случаев импичмента.

Он имеет право по совету и с согласия Сената заключать договоры, при условии согласия двух третей присутствующих сенаторов; и он выдвигает, а по совету и с согласия Сената назначает послов, других официальных представителей и консулов, судей Верховного суда и всех других должностных лиц Соединенных Штатов, назначение которых не предусмотрено иным образом в настоящем документе и которые будут учреждены законом. Однако Конгресс может законом возложить назначение таких младших должностных лиц, каких сочтет целесообразным, на самого президента, суды или руководителей ведомств.

Президент имеет право заполнять все вакансии, которые могут образоваться во время перерыва в работе Сената, путем выдачи временных свидетельств, срок действия которых истекает в конце их следующей сессии.

РАЗД. 3. Он время от времени информирует Конгресс о состоянии Союза и рекомендует его вниманию такие меры, которые сочтет необходимыми и целесообразными; он может в чрезвычайных случаях созывать обе палаты или любую из них, а в случае разногласий между ними относительно времени отсрочки заседаний может отсрочить их на такое время, какое сочтет нужным; он принимает послов и других официальных представителей; он заботится о том, чтобы законы неукоснительно исполнялись; и он выдает свидетельства о назначении всем должностным лицам Соединенных Штатов.

РАЗД. 4. Президент, вице-президент и все гражданские должностные лица Соединенных Штатов подлежат смещению с должности по обвинению в государственной измене, взятке или других тяжких преступлениях и проступках и их осуждении.

СТАТЬЯ III.

РАЗД. 1. Судебная власть Соединенных Штатов возлагается на один Верховный суд и на такие нижестоящие суды, которые Конгресс может время от времени учреждать и создавать. Судьи как Верховного, так и нижестоящих судов занимают свои должности во время безупречного поведения и в установленные сроки получают за свою службу вознаграждение, которое не может быть уменьшено во время их пребывания в должности.

РАЗД. 2. Судебная власть распространяется на все дела по закону и справедливости, возникающие в рамках этой конституции, законов Соединенных Штатов и заключенных или тех, которые будут заключены под их авторитетом договоров; на все дела, затрагивающие послов, других официальных представителей и консулов; на все дела адмиралтейской и морской юрисдикции; на споры, в которых Соединенные Штаты являются стороной; на споры между двумя или более штатами, между штатом и гражданами другого штата, между гражданами разных штатов, между гражданами одного и того же штата, претендующими на земли по грантам разных штатов, и между штатом или его гражданами и иностранными государствами, гражданами или подданными.

Во всех делах, затрагивающих послов, других официальных представителей и консулов, а также в тех, в которых стороной является штат, Верховный суд обладает юрисдикцией первой инстанции. Во всех остальных вышеупомянутых делах Верховный суд обладает апелляционной юрисдикцией как по вопросам права, так и по фактам, с такими исключениями и в соответствии с такими правилами, которые установит Конгресс.

Судебное преследование по всем преступлениям, за исключением случаев импичмента, осуществляется судом присяжных; и такое судебное разбирательство проводится в том штате, где были совершены указанные преступления; но если они совершены не в каком-либо штате, судебное разбирательство проводится в таком месте или местах, которые Конгресс предписал законом.

РАЗД. 3. Государственная измена против Соединенных Штатов заключается только в ведении войны против них или в присоединении к их врагам, оказании им помощи и поддержки. Ни одно лицо не может быть осуждено за государственную измену иначе как на основании показаний двух свидетелей о том же явном деянии или признания в открытом суде. Конгресс имеет право устанавливать наказание за государственную измену, но обвинение в государственной измене не влечет за собой поражения в правах или конфискации имущества, иначе как на время жизни осужденного лица.

СТАТЬЯ IV.

РАЗД. 1. В каждом штате признается полная вера и доверие к официальным актам, записям и судебным решениям каждого другого штата. И Конгресс может общими законами предписывать порядок удостоверения таких актов, записей и решений и их юридическую силу.

РАЗД. 2. Граждане каждого штата имеют все привилегии и иммунитеты граждан в различных штатах.

Лицо, обвиненное в каком-либо штате в государственной измене, тяжком преступлении или ином преступлении, которое бежало от правосудия и обнаружено в другом штате, по требованию исполнительной власти штата, из которого оно бежало, подлежит выдаче для перемещения в штат, обладающий юрисдикцией в отношении этого преступления.

Никакое лицо, обязанное к службе или труду в одном штате по законам последнего и сбежавшее в другой, в результате какого-либо закона или правила в последнем не освобождается от такой службы или труда, но подлежит выдаче по требованию стороны, которой такая служба или труд причитаются.

РАЗД. 3. Новые штаты могут приниматься Конгрессом в этот Союз; однако никакой новый штат не должен формироваться или образовываться в пределах юрисдикции какого-либо другого штата, и никакой штат не должен образовываться путем слияния двух или более штатов или частей штатов без согласия законодательных органов заинтересованных штатов, а также Конгресса.

Конгресс имеет право распоряжаться территорией или иной собственностью, принадлежащей Соединенным Штатам, и принимать все необходимые правила и положения в отношении них; и ничто в этой конституции не должно толковаться в ущерб каким-либо претензиям Соединенных Штатов или какого-либо отдельного штата.

РАЗД. 4. Соединенные Штаты гарантируют каждому штату в этом Союзе республиканскую форму правления и защищают каждый из них от вторжения; а по заявлению законодательного органа или исполнительной власти (когда законодательный орган не может быть созван) — и от внутренних беспорядков.

СТАТЬЯ V.

Конгресс, всякий раз когда две трети обеих палат сочтут это необходимым, предлагает поправки к этой конституции либо по заявлению законодательных органов двух третей различных штатов созывает конвент для предложения поправок, которые в любом случае имеют силу во всех отношениях как часть этой конституции, когда они ратифицированы законодательными органами трех четвертей различных штатов или конвентами в трех четвертях из них, в зависимости от того, какой из двух способов ратификации будет предложен Конгрессом: При условии, что никакая поправка, внесенная до 1808 года, никоим образом не затрагивает первую и четвертую статьи в девятом разделе первой статьи; и что ни один штат без его согласия не может быть лишен равного права голоса в Сенате.

СТАТЬЯ VI.

Все долги и обязательства, принятые до принятия этой конституции, имеют такую же силу в отношении Соединенных Штатов при этой конституции, как и при конфедерации.

Настоящая конституция, законы Соединенных Штатов, принимаемые во исполнение оной, и все договоры, заключенные или которые будут заключены под авторитетом Соединенных Штатов, являются высшим законом страны; и судьи в каждом штате обязаны следовать им, несмотря ни на какие положения конституции или законов любого штата, гласящие обратное.

Вышеупомянутые сенаторы и представители, члены различных законодательных органов штатов, а также все исполнительные и судебные должностные лица как Соединенных Штатов, так и различных штатов обязаны присягой или торжественным обещанием поддерживать эту конституцию; однако никаких религиозных цензов никогда не требуется в качестве квалификации для получения какой-либо должности или общественного доверия под эгидой Соединенных Штатов.

СТАТЬЯ VII.

Ратификация конвентами девяти штатов достаточна для установления этой конституции между штатами, ратифицировавшими ее таким образом.

Совершено на конвенте по единогласному согласию присутствовавших штатов семнадцатого дня сентября в год Господа нашого 1787 и двенадцатый год независимости Соединенных Штатов Америки. В удостоверение чего мы подписали свои имена ниже.

ДЖОРДЖ ВАШИНГТОН,


Президент и делегат от Виргинии.


Нью-Гэмпшир.

ДЖОН ЛЭНГДОН,

НИКОЛАС ГИЛМАН.

Массачусетс.

НАТАНИЭЛЬ ГОРИМ,

РУФУС КИНГ.


Коннектикут.


УИЛЬЯМ СЭМЬЮЕЛ ДЖОНСОН,

РОДЖЕР ШЕРМАН.

Нью-Йорк.

АЛЕКСАНДР ГАМИЛЬТОН.

Нью-Джерси.

УИЛЬЯМ ЛИВИНГСТОН,

ДЕЙВИД БРИРЛИ,

УИЛЬЯМ ПАТТЕРСОН,

ДЖОНАТАН ДЕЙТОН.

Пенсильвания.

БЕНДЖАМИН ФРАНКЛИН,

ТОМАС МИФФЛИН,

РОБЕРТ МОРРИС,

ДЖОРДЖ КЛАЙМЕР,

ТОМАС ФИТЦСИМОНС,

ДЖАРЕД ИНГЕРСОЛЛ,

ДЖЕЙМС УИЛСОН,

ГУВЕРНЕР МОРРИС.

Делавэр.

ДЖОРДЖ РИД,

ГАННИНГ БЕДФОРД МЛ.,

ДЖОН ДИКИНСОН,

РИЧАРД БАССЕТТ,

ДЖЕЙКОБ БРУМ.

Мэриленд.

ДЖЕЙМС МАКГЕНРИ,

ДЭНИЕЛ СЕНТ-ТОМАС ДЖЕНИФЕР,

ДЭНИЕЛ КЭРРОЛЛ.

Виргиния.

ДЖОН БЛЭР,

ДЖЕЙМС МЭДИСОН МЛ.

Северная Каролина.

УИЛЬЯМ БЛАУНТ,

РИЧАРД ДОББС СПЕЙТ,

ХЬЮ УИЛЬЯМСОН.

Южная Каролина.

ДЖОН РАТЛЕДЖ,

ЧАРЛЬЗ КОТЕСТВОРТ ПИНКНИ,

ЧАРЛЬЗ ПИНКНИ,

ПИРС БАТЛЕР.

Джорджия.

УИЛЬЯМ ФЬЮ,

АБРАХАМ БОЛДУИН.

Удостоверяет: УИЛЬЯМ ДЖЕКСОН, секретарь.

1. Сноска: "Жизнь Вашингтона" (Life of Washington), стр. 389.

2. Сноска: "Люди и времена революции, или Мемуары Элканы Уотсона" (Men and Times of the Revolution, or Memoirs of Elkana Watson).

3. Сноска: Маршалл, "Жизнь Вашингтона" (Life of Washington).

4. Сноска: Очень интересный факт, что предложение, в котором зародился Конвент, создавший Конституцию, было сделано в Маунт-Верноне в присутствии Вашингтона, если не им самим. Подобно тому как Фанеул-холл называют Колыбелью свободы, Маунт-Вернон можно считать Колыбелью Конституции.

5. Сноска: Повод и последствия этого восстания, обычно называемого восстанием Шейса, описываются недавним автором следующим образом. Ревность, которую питали к государственным деятелям Республики, или к высшему классу со стороны среднего — если позволительны такие термины, — могла оказать пагубное влияние, разрушив проект Конституции и сделав любое нововведение в этих целях невыполнимым, поскольку несогласные штаты были полны решимости не выбирать делегатов и не идти навстречу желанию Виргинии.

Эти демократические взгляды средних классов, однако, и основанные на них резолюции были в конечном счете поколеблены и опрокинуты той крайностью, до которой их довели низшие слои. Вдохновившись теми же политическими настроениями, последние не преминули подняться в восстание на свой лад; бросили вызов не только Конгрессу, но и самим властям штата; и, собираясь вооруженными бандами, пригрозили осуществить серьезную революцию, взяв закон и собственность в свои собственные руки. Штаты Новой Англии, главным образом Массачусетс, стали ареной этих беспорядков, которые произошли к концу 1786 года.

Отряд из 2000 человек, собравшийся в северо-западном районе штата, выбрал своим лидером одного из них, Дэниела Шейса. Они просили о приостановлении налогов и аннулировании бумажных денег; но было известно, что их излюбленным планом был аграрный закон — всеобщее перераспределение собственности. Уважаемые классы, разумеется, были охвачены тревогой; Конгресс восстановил часть той энергии, которая отличала его во время войны; против восставших были направлены войска под командованием генерала Линкольна и других офицеров; а горожане городов Новой Англии забыли свою недавнюю неприязнь к военным настолько, чтобы присоединиться к ним в деле подавления своих внутренних врагов. Путем частной подписки были собраны средства для восполнения пустой государственной казны; и боеспособная сила получила возможность выступить посреди зимы против восставших, которые вскоре были рассеяны и усмирены.

Подавленное таким образом восстание принесло самый благотворный результат. Средние классы, испуганные преувеличением собственных доктрин и риском вызвать толпу в качестве сторонников, повсеместно сплотились в поддержку Конгресса.

Ревность к тем, кто выше, была уравновешена страхом перед теми, кто ниже; и большинство законодательных органов штатов склонилось к разделению взглядов федеральных государственных деятелей. Убедившись на недавнем опыте в необходимости устроенного общего правительства даже в целях внутренней безопасности, доселе несговорчивые штаты без колебаний назвали своих делегатов на назначенный конвент для выработки конституции. Отказался лишь один Род-Айленд.

6. Сноска: Спаркс, "Сочинения Вашингтона" (Writings of Washington).

7. Сноска: Джордж Тикнор Кертис, "История Конституции Соединенных Штатов" (History of the Constitution of the United States).











 













ЧАСТЬ VI. — ВАШИНГТОН В ДОЛЖНОСТИ ПРЕЗИДЕНТА И НА ОТДЫХЕ.











 













ГЛАВА I. — ВЫБОРЫ. 1789 г.

Как только выяснилось, что новая форма правления получила одобрение народа и немедленно вступит в силу, все взоры сразу же обратились к Вашингтону как к первому президенту Соединенных Штатов. Во время войны он фактически руководил ходом общественных дел. Его предложения почти неизменно выполнялись Конгрессом. Его рекомендации влияли на действия различных штатов. Его практические административные способности были известны всем. Только он один обладал доверием народа в той степени, которая была необходима для того, чтобы с самого начала энергично воплотить конституцию в жизнь и защитить ее как от тайных, так и от явных врагов. Но было вовсе не очевидно, что он примет эту должность. Все, кто знал его, опасались, что его пристрастие к частной жизни возобладает над желаниями общественности, и вскоре после того, как стало известно о принятии конституции, его корреспонденты начали настаивать на вопросе, который считался существенным для завершения великого труда, от которого, как предполагалось, зависели величие и счастье Америки. "Мы не можем, — говорил мистер Джонсон, человек огромного политического авторитета в Мэриленде, — обойтись без вас; и я, и тысячи других можем объяснить кому угодно, кроме вас самого, почему мы не можем обойтись без вас". "Я всегда думал, — говорил Гувернер Моррис, — и всегда говорил, что вы должны быть президентом; никакой другой человек не сможет занять эту должность. Никакой другой человек не сможет выявить способности нашей страны в различных сферах гражданской жизни. Вы один можете укротить дерзость противоборствующих фракций и еще большую дерзость мнящих о себе сторонников. Я ничего не говорю об иностранных державах и их министрах. С последними у вас будет немало хлопот. Что касается ваших чувств по этому поводу, они, я знаю, глубоки и трогательны: вы вверяете драгоценнейшее имущество самому штормовому океану; ибо, обладая высочайшей репутацией, вы подвергаете ее рискованному шансу общественного мнения. С другой стороны, вас, я твердо надеюсь, ждет невыразимое блаженство содействия счастью всех ваших соотечественников. Вы станете отцом более чем трех миллионов детей; и пока ваша грудь пылает родительской нежностью, в их груди, или по крайней мере в большинстве из них, вы вызовете чувства почтительной сыновней любви. Это, повторяю я, то, чего я твердо ожидаю; и мои взгляды не руководствуются тем энтузиазмом, который ваш общественный характер запечатлел в умах людей. Энтузиазм обычно близорук и слишком часто слеп. Я делаю свои выводы на основе тех талантов и добродетелей, которыми, как считает мир и знают ваши друзья, вы обладаете".

В письме, подробно описывающем приготовления, которые велись к введению нового правительства, полковник Генри Ли продолжал говорить о президентстве Соединенных Штатов следующим образом: "Торжественность момента и его применимость к вам зафиксировали мой ум в размышлениях общественного и личного характера, и я чувствую непреодолимый внутренний порыв без утайки поделиться с вами некоторыми софластями, рожденными этим часом. Заботясь о нашем общем счастье как народа и будучи по-прежнему убежден в том, что наш мир и процветание зависят от надлежащего использования текущего периода, я чрезвычайно тревожусь о том, чтобы новое правительство имело благоприятное начало. Для достижения этой цели и увековечения нации, сформированной под вашими ауспициями, несомненно, вас снова призовут".

"Те же принципы преданности благу человечества, которые неизменно управляли вашим поведением, несомненно, продолжат руководить вашим умом, сколь бы противоположными ни были их последствия вашему покою и счастью. Возможно, это неправильно, но в своих пожеланиях национального блаженства я не могу подавить должное уважение к вашей личной славе и довольству".

"Если тот же успех увенчает ваши усилия в этом важном случае, который отличал вас до сих пор, то, конечно же, вы проведете жизнь, какую Провидение редко, если вообще когда-либо прежде выпадала на долю одного человека. Я горячо надеюсь, я верю, что так оно и будет; но все вещи неопределенны, и, пожалуй, ничто так не неопределенно, как политические события". Затем он продолжил излагать свои опасения по поводу того, что правительство может пасть под натиском активной вражды его врагов, и в особенности опасения, которые он испытывал по поводу циркулярного письма из Нью-Йорка, вокруг которого, как можно было ожидать, сплотятся меньшинства в различных штатах. Прежде чем закончить письмо, полковник Ли сказал: "Без вас у правительства будет мало шансов на успех, а у народа — на то счастье, которое должно принести его процветание".

В ответ на это письмо Вашингтон сказал: "Ваши замечания о торжественности кризиса и их применимости ко мне поднимают передо мной темы самого важного и интересного характера. В наших попытках установить новое общее правительство борьба в национальном масштабе шла, судя по всему, не столько за славу, сколько за существование. Долгое время было сомнительным, выживем ли мы как независимая Республика или падем от нашего федерального достоинства до незначительных и жалких осколков империи. Принятие конституции столь широко и с таким либеральным согласием со стороны меньшинств в целом сулило первое; но в последнее время циркулярное письмо из Нью-Йорка продемонстрировало, по моему разумению, неблагоприятную, если не коварную тенденцию к противоположной политике. Я все еще надеюсь на лучшее, но до того, как вы упомянули об этом, я не мог не опасаться, что оно послужит знаменем, к которому смогут примкнуть недовольные. Теперь для всех честных людей, являющихся друзьями новой конституции, очевидно стремление попытаться дать ей шанс раскрыть свои достоинства и недостатки, честно претворив ее в жизнь с самого начала".

"Главная тема вашего письма представляет собой для меня предмет величайшей деликатности — до такой степени, что я едва ли могу коснуться его без некоторой неуместности. Во-первых, событие, на которое вы намекаете, может никогда не произойти; среди прочих причин — потому, что если пристрастность моих сограждан сочтет это средством укрепления сил нового правительства, оно, следовательно, станет одиозным для тех, кто находится в оппозиции к нему, многие из которых, несомненно, окажутся среди выборщиков".

"Одно это соображение делает излишней целесообразность объявления какого-либо определенного и безотзывного решения. Вы принадлежите к числу тех немногих, кто знает мою непобедимую привязанность к домашней жизни и то, что мое искреннее желание состоит в том, чтобы продолжать наслаждаться ею в одиночестве до моего последнего часа. Но мир не будет ни столь хорошо осведомлен, ни столь благосклонно настроен, чтобы поверить в то, что на меня не повлияли дурные мотивы, если какие-либо обстоятельства сделают неизбежным отступление от линии поведения, которую я для себя начертал. Если предложенное вами стечение обстоятельств произойдет и (только ради спора, позвольте мне сказать) если мое неподдельное нежелание принять эту должность будет преодолено уважением к доводам и мнениям моих друзей, не могу ли я после сделанных мной заявлений (и небеса знают, что они были сделаны искренне от всего сердца) в суждении беспристрастного мира и потомства оказаться обвиненным в легкомыслии и непоследовательности, если не в безрассудстве и честолюбии? Более того, разве не найдется даже некоторого видимого основания для первых двух обвинений? Теперь справедливость по отношению к самому себе и спокойствие совести требуют, чтобы я вел себя если не выше любых подозрений, то по крайней мере способным на защиту. И вы не сочтете меня излишне озабоченным своей репутацией. Хотя я ценю так, как должно, доброе мнение моих сограждан, я, если знаю себя, не стал бы искать или сохранять популярность ценой какого-либо общественного долга или морального качества. Делая то, что моя совесть подсказывала мне как правильное по отношению к моему Богу, моей стране и самому себе, я мог бы презирать весь партийный шум и несправедливое осуждение, которых следует ожидать от некоторых лиц, чья личная враждебность может быть вызвана их неприязнью к правительству. Я сознаю, что боюсь лишь дать реальный повод для дурной славы, и что я не страшусь встретить незаслуженный упрек. И я твердо уверен, что всякий раз, когда я буду убежден, что благо моей страны требует поставить на кон мою репутацию, забота о собственной славе не вступит в противоречие с целью столь масштабной".

Если бы я отказался от этой задачи, то сделал бы это по совершенно иным принципам. Несмотря на мой преклонный возраст, растущую привязанность к сельским занятиям и усиливающуюся любовь к уединению, которые укрепляют и подтверждают мою твердую склонность к положению частного лица, меня удержало бы от принятия этого предложения не одно из этих побуждений, не риск, которому могла бы подвергнуться моя прежняя репутация, и не страх перед новыми трудностями и заботами, а убеждение в том, что кто-то другой, у кого меньше оправданий и меньше желания уклониться, мог бы исполнить все обязанности столь же удовлетворительно, как и я. Сказать больше было бы неблагоразумно, поскольку преждевременное разглашение отказа могло бы вызвать применение басни, в которой лисица представлена недооценивающей виноград, до которого она не могла дотянуться. Вы заметите, мой дорогой сэр, из того, что здесь сказано (и что, прошу вас, рассматривайте как конфиденциальное сообщение), что мои склонности побуждают и решают меня оставаться в прежнем положении, если только в моем сознании не укоренится ясное и непреодолимое убеждение, что из потакания моим желаниям по всей вероятности могут возникнуть весьма неприятные последствия.

Примерно в то же время полковник Гамильтон завершил письмо на различные темы следующими замечаниями: «Я принимаю как должное, сэр, что вы решили согласиться с тем, что, несомненно, будет всеобщим призывом вашей страны в отношении нового правительства. Позвольте мне сказать, что крайне важно, чтобы вы посвятили себя его первым шагам. Мало толку вводить систему, если с самого начала ей не будет придано самое весомое влияние для ее прочного утверждения».

«По деликатному вопросу, — ответил Вашингтон, — которым вы заканчиваете свое письмо, я ничего не могу сказать, потому что событие, на которое вы намекаете, может никогда не произойти; и потому что, если бы оно случилось, было бы благоразумно отложить принятие окончательного и бесповоротного решения до тех пор, пока не появятся новые данные, позволяющие действовать с большей мудростью и осмотрительностью. Я не хотел бы скрывать от вас свои преобладающие чувства. Ибо вы достаточно хорошо знаете меня, мой добрый сэр, чтобы быть уверенным, что я не грешу притворством, когда говорю вам, что мое великое и единственное желание — жить и умереть в мире и уединении на собственной ферме. Даже если бы стало необходимым принять иную линию поведения, в то время как вы и некоторые другие, знающие мое сердце, оправдали бы меня, мир и потомство, вероятно, обвинили бы меня в непоследовательности и честолюбии. Тем не менее, я надеюсь, что всегда буду обладать достаточной твердостью и добродетелью, чтобы сохранить (то, что я считаю самым завидным из всех титулов) характер честного человека».

Этот ответ вызвал у Гамильтона следующее возражение: «Я был бы глубоко огорчен, мой дорогой сэр, если бы ваши сомнения относительно определенной должности переросли в решение отказаться от нее; хотя я нисколько не удивлен их существованием и не могу не согласиться с тем, что осторожность, которую вы проявляете, откладывая окончательное решение, является благоразумной. Однако я зрело размышлял над этим вопросом и пришел к выводу (в котором я не сомневаюсь), что все общественные и личные соображения потребуют от вас согласия на то, что, безусловно, будет единодушным желанием вашей страны».

«Абсолютное уединение, которое вы планировали по окончании последней войны, было естественным и правильным. Если бы правительство, порожденное Революцией, развивалось в приемлемом русле, было бы наиболее целесообразно продолжать это уединение. Но я твердо придерживаюсь мнения, что кризис, который вновь вывел вас на общественную арену, не оставил вам иного выбора, кроме как подчиниться; и я столь же твердо убежден, что этим актом вы обязались принять участие в управлении государством. Я не менее убежден, что впечатление о необходимости вашего занятия указанной должности настолько всеобще, что вы не рискуете подвергнуться каким-либо недобросовестным обвинениям, согласившись на нее. Но даже если бы это было не так, забота о собственной репутации, равно как и об общественном благе, самым настоятельным образом призывает вас пойти на этот риск».

«Нельзя считать комплиментом утверждение, что от вашего согласия принять пост президента может существенно зависеть успех нового правительства в его начале. Ваше участие и влияние будут не менее важны для защиты его от будущих нападок врагов, чем они были при первой рекомендации его к принятию народом. Независимо от всех соображений, вытекающих из этого источника, то, в каком свете вы предстаете дома и за рубежом, будет иметь бесконечное значение для респектабельности, с которой правительство начнет свою деятельность, в зависимости от того, будете ли вы во главе его или нет. Я воздержусь от упоминания соображений, которые могли бы иметь более личное применение. Того, что я сказал, будет достаточно для выводов, которые я намерен сделать».

«Во-первых. В деле, столь важном для благополучия общества, как процветание вновь созданного правительства, гражданин, имеющий столь большое значение для его успеха, как вы, не имеет иного выбора, кроме как предоставить свои услуги, если его призовут. Позвольте мне сказать, что было бы бесславно в такой ситуации не рискнуть той славой, какой бы великой она ни была, которую он мог приобрести ранее».

«Во-вторых. Ваша подпись под предложенной системой обязывает вас подтвердить своим суждением, что она в целом достойна общественного одобрения. Если она потерпит неудачу (поскольку люди обычно судят по успеху или его отсутствию), вина, по всей вероятности, будет возложена на саму систему. И ее создателям придется столкнуться с дурной славой за то, что они совершили революцию в правительстве, не заменив ее ничем, что стоило бы усилий; они разрушили одну утопию, скажут они, чтобы построить другую. Этот взгляд на предмет, если я не ошибаюсь, мой дорогой сэр, подскажет вашему уму, что отказ от вашей будущей помощи системе несет в себе больший риск для той славы, которая должна быть и должна оставаться дорогой для вас, чем ее предоставление. Я лишь добавлю, что, по моей оценке, эта помощь необходима».

«Я взял на себя смелость высказать эти чувства и представить вам свой взгляд на предмет. Я не сомневаюсь, что упомянутые соображения полностью приходили вам на ум, и я верю, что они в конечном итоге приведут вас к тому же результату, который существует у меня. Я льщу себя надеждой, что откровенность, с которой я высказался, не будет вам неприятна. Она была продиктована мотивами, которые вы бы не осудили».

В ответ на это письмо Вашингтон выразился без обиняков. «Подтверждая, — сказал он, — получение вашего искреннего и доброго письма с последней почтой, мне остается лишь искренне поблагодарить вас за откровенность, с которой вы выразили свои чувства, и заверить вас, что такой же мужественный тон общения всегда будет более чем просто желанным — на самом деле, он будет для меня в высшей степени приемлемым».

«Я особенно рад в данном случае, что вы поступили так свободно и по-дружески. Хотя я не мог не заметить из нескольких публикаций и писем, что мое имя иногда упоминалось и что возможно, что непредвиденное обстоятельство, являющееся предметом вашего письма, может произойти, все же я счел лучшим сохранять осторожное молчание и обходиться без совета моих лучших друзей (который я, безусловно, ценю в высшей степени), чем рисковать обвинением, недружелюбным к деликатности моих чувств. Ибо, находясь в моем положении, я едва ли мог бы вынести этот вопрос на малейшее обсуждение или спросить мнение даже в самой конфиденциальной манере, не выдав, по моему суждению, некоторой неуместности поведения или не почувствовав опасения, что преждевременное проявление беспокойства может быть истолковано как тщеславное желание выдвинуть себя в качестве кандидата. Теперь, если я не глубоко заблуждаюсь в себе, я бы искренне радовался, если бы выборщики, отдав свои голоса в пользу кого-то другого, избавили меня от ужасной дилеммы — быть вынужденным принять или отказаться. Если же это невозможно, я, во-вторых, искренне желаю докопаться до истины и узнать, не существует ли вероятность того, что правительство будет столь же успешно и эффективно осуществляться без моей помощи, как и с ней. Я искренне стремлюсь получить всю предварительную информацию, которую позволят обстоятельства, и определить (когда определение уже нельзя будет откладывать), согласно принципам здравого смысла и велениям чистой совести, без слишком большого оглядки на непредвиденные последствия, которые могут повлиять на мою личность или репутацию. До этого периода я могу справедливо оставаться открытым для убеждения, хотя я признаю, что ваши чувства имеют вес, и я не пройду мимо ваших аргументов, не уделив им столь беспристрастного рассмотрения, какое я только могу им уделить».

«Оглядываясь на этот предмет, в каком бы свете я ни пытался его представить, я не скрою признания, мой дорогой сэр, что я всегда чувствовал своего рода мрачность в душе, как только меня приучали ожидать, что я могу, а возможно, и должен буду вскоре принять решение. Вы, я уверен, поверите этому утверждению (хотя я мало ожидаю, что оно вызовет доверие у тех, кто менее знаком со мной), что если бы я получил это назначение и был бы склонен принять его, то принятие сопровождалось бы большей неуверенностью и нежеланием, чем я когда-либо испытывал в своей жизни. Это было бы, однако, с твердым и единственным намерением оказать любую помощь, которая была бы в моих силах, для содействия общественному благу, в надежде, что в удобное и скорое время мои услуги могут быть не нужны и что мне будет позволено еще раз удалиться — чтобы провести безоблачный вечер после бурного дня жизни в лоне домашнего спокойствия».

Эта переписка была завершена Гамильтоном так: «Я чувствую убежденность, что вы в конечном итоге увидите, что ваше согласие необходимо. Не будет комплиментом сказать, что никто другой не может в достаточной мере объединить общественное мнение или придать необходимый вес должности в начале правления. Эти соображения кажутся мне сами по себе решающими. Я не уверен, что ваш отказ не повергнет все в хаос. Я уверен, что это имело бы наихудший эффект, какой только можно вообразить».

«Действительно, как я намекал в предыдущем письме, я думаю, что обстоятельства не оставляют выбора».

Хотя эта переписка, по-видимому, не решила окончательно для Вашингтона, какую позицию ему следует занять, она не могла не повлиять на его суждение и не побудить его уступить желанию своей страны. «Я бы охотно, — сказал он своему достойному другу, генералу Линкольну, который также настаивал на этом вопросе, — обошел молчанием ту часть вашего письма, в которой вы упоминаете лиц, являющихся кандидатами на две первые должности в исполнительной власти, если бы не боялся, что это упущение может показаться признаком отсутствия доверия. Мотивы деликатности до сих пор удерживали меня от разговоров или переписки на эту тему, когда я мог избежать этого с приличием. Я могу, однако, с большой искренностью и, я полагаю, не нарушая скромности или приличия, сказать вам, что я от всего сердца желаю, чтобы выбор, на который вы намекаете, не пал на меня; и что если это произойдет, я должен оставить за собой право принять окончательное решение в последний момент, когда все можно будет охватить одним взглядом и когда целесообразность или нецелесообразность отказа можно будет определить более разумно, чем сейчас. Но будьте уверены, мой дорогой сэр, если по какому-либо побуждению я буду в конечном итоге убежден принять это, то это будет (насколько я знаю свое собственное сердце) не по причинам частного или личного характера. Каждое личное соображение сговаривается приковать меня (если я могу использовать это выражение) к уединению. В моем возрасте и при моих обстоятельствах ничто в этом мире никогда не сможет вырвать меня из него, если только это не будет убеждение, что пристрастие моих соотечественников сделало мои услуги абсолютно необходимыми, в сочетании со страхом, что мой отказ может вызвать убеждение, что я предпочел сохранение собственной репутации и личного покоя благу моей страны. В конце концов, если я сочту себя в некотором роде вынужденным согласиться, я призываю Небеса в свидетели, что этот самый акт будет величайшей жертвой моих личных чувств и желаний, которую я когда-либо был призван принести. Это означало бы отказаться от покоя и домашнего наслаждения ради трудностей — возможно, ради общественного порицания; ибо я считал бы себя вступающим на неизведанное поле, окутанное со всех сторон облаками и тьмой».

«Из этой неловкой ситуации я, естественно, предполагал, что мои заявления в конце войны спасут меня и что мои искренние намерения, тогда публично обнародованные, навсегда исключат меня из числа кандидатов на любую должность. Эту надежду, как последний якорь земного счастья в старости, я все еще бережно хранил, пока публичные газеты и личные письма от моих корреспондентов почти со всех сторон не заставили меня опасаться, что я вскоре могу быть вынужден ответить на вопрос, вернусь ли я к общественной жизни или нет».

«Я могу сказать мало или ничего нового, — сказал он в письме к Лафайету, — в ответ на повторение вашего мнения о целесообразности моего принятия должности, на которую вы ссылаетесь. Ваши чувства, действительно, совпадают гораздо ближе с чувствами моих других друзей, чем с моими собственными. По правде говоря, мои трудности возрастают и увеличиваются по мере того, как я приближаюсь к периоду, когда, согласно общему убеждению, мне будет необходимо дать окончательный ответ в ту или иную сторону. Если обстоятельства сделают это, в некотором роде, неизбежно необходимым в утвердительной форме, будьте уверены, мой дорогой сэр, я возьмусь за эту задачу с самым искренним нежеланием и с реальной неуверенностью, за что я, вероятно, не получу признания от мира. Если я знаю свое собственное сердце, ничто, кроме убеждения в долге, не заставит меня снова принять активное участие в общественных делах. И в этом случае, если я смогу составить план своего собственного поведения, мои усилия будут неустанно направлены (даже с риском прежней славы или нынешней популярности) на то, чтобы избавить мою страну от затруднений, в которых она запуталась из-за отсутствия кредита, и установить общую систему политики, которая, если ей следовать, обеспечит постоянное счастье государству. Я думаю, что вижу путь, такой же ясный и прямой, как луч света, который ведет к достижению этой цели. Ничто, кроме гармонии, честности, трудолюбия и бережливости, не нужно, чтобы сделать нас великим и счастливым народом. К счастью, нынешнее положение дел и преобладающее расположение моих соотечественников обещают сотрудничать в установлении этих четырех великих и существенных столпов общественного счастья».

После того как выборщики были избраны и до того, как собрались коллегии выборщиков, Вашингтон подвергся обычным домогательствам со стороны соискателей должностей.

В качестве примера того настроения, с которым он пришел в правительство, приводится следующий отрывок из одного из многих писем, написанных лицам, чьи притязания он был склонен поддержать. «Если станет абсолютно необходимо, чтобы я занял пост, который предполагает ваше письмо, я решил вступить в него, будучи совершенно свободным от всех обязательств любого характера. Поведение в соответствии с этим решением позволило бы мне, взвешивая различные притязания разных кандидатов на назначения, действовать исключительно с оглядкой на справедливость и общественное благо. Это, по сути, ответ, который я дал на все заявления (а их немало), которые уже были сделаны. Среди мест, к которым стремятся в этих заявлениях, я не должен скрывать, что включена и должность, на которую вы особо ссылаетесь. Этот факт я сообщаю вам просто для информации. Мой общий образ мыслей относительно уместности оставаться совершенно свободным от обязательств послужит извинением за то, что я не буду распространяться далее по этому вопросу».

«Хотя я осознаю, что общественное волеизъявление, которое ставит человека на должность, должно препятствовать тому, чтобы он при исполнении ее руководствовался своими личными склонностями, все же он может, безусловно, не нарушая своего долга, позволить себе сохранение своих прежних привязанностей».

Хотя временем, назначенным для начала работы нового правительства, было 4 марта 1789 года, члены Конгресса были настолько медлительны в своем присутствии, что Палата представителей не была сформирована до 1-го, а Сенат — до 6 апреля.

Когда, наконец, голоса за президента и вице-президента были вскрыты и подсчитаны в Сенате, выяснилось, что Вашингтон был единогласно избран президентом, а второе число голосов было отдано за Джона Адамса. Таким образом, Джордж Вашингтон и Джон Адамс были объявлены должным образом избранными президентом и вице-президентом Соединенных Штатов сроком на четыре года, начиная с 4 марта 1789 года.

В письме к генералу Ноксу, как раз перед этим объявлением, Вашингтон так отзывается о задержке с формированием кворума Конгресса: «Я сочувствую тем членам нового Конгресса, которые до сих пор тщетно присутствовали на театре действий. Для меня же эту задержку можно сравнить с отсрочкой исполнения приговора; ибо, по секрету, скажу вам (в мире это не вызовет особого доверия), что мои шаги к креслу правительства будут сопровождаться чувствами, не похожими на чувства преступника, идущего к месту своей казни; настолько я не желаю, на закате жизни, почти истощенной общественными заботами, покинуть мирное жилище ради океана трудностей, не обладая той компетенцией политического мастерства, способностей и склонностей, которые необходимы, чтобы управлять рулем. Я осознаю, что вверяю голос народа и свое доброе имя этому плаванию; но какие будут результаты, знает только небо. Честность и твердость — это все, что я могу обещать; они, будь плавание долгим или коротким, никогда не покинут меня, даже если я буду покинут всеми людьми; ибо утешений, которые можно извлечь из них при любых обстоятельствах, мир не может меня лишить». Есть все основания полагать, что неуверенность, выраженная выше, была искренней. Это совершенно согласуется с непринужденной скромностью характера Вашингтона.











 













ГЛАВА II. — ФОРМИРОВАНИЕ АДМИНИСТРАЦИИ. 1789.

Об избрании Вашингтона ему сообщил специальный посланник от Конгресса 14 апреля 1789 года. Его согласие на это и выражение благодарности за это новое доказательство уважения и доверия его страны были связаны с заявлениями о неуверенности в себе. «Я желаю, — сказал он, — чтобы не было причин сожалеть об этом выборе — ибо, в самом деле, все, что я могу обещать, — это выполнить то, что может быть сделано честным рвением».

Поскольку общественные дела требовали немедленного присутствия президента в резиденции правительства, он ускорил свой отъезд и на второй день после получения известия о своем назначении попрощался с Маунт-Верноном.

В записи, сделанной им самим в дневнике, чувства, вызванные событием, столь трогательным для его ума, описаны следующим образом: «Около 10 часов утра я простился с Маунт-Верноном, с частной жизнью и с домашним счастьем и, с умом, подавленным более тревожными и болезненными ощущениями, чем я могу выразить словами, отправился в Нью-Йорк в компании мистера Томсона и полковника Хамфриса, с самым лучшим расположением служить своей стране в повиновении ее призыву, но с меньшей надеждой оправдать ее ожидания».

«Президент и его супруга, — говорит мистер Кастис, — простились с крайним сожалением с тихими и счастливыми тенями, где несколько лет покоя в значительной степени изгладили последствия трудов и тревог войны; где маленький Эдем расцвел и окреп под их заботливыми руками и где многочисленный круг друзей и родственников будет остро чувствовать лишение от их отъезда. Они уехали и поспешили туда, куда долг призвал человека своей страны».

Вскоре после выезда из Маунт-Вернона его встретил эскорт джентльменов, которые проводили его в Александрию, где был приготовлен публичный обед, на который он был приглашен. Прибыв на место, он был встречен публичным обращением, на которое дал соответствующий ответ. Обращение отличается от других тем, что оно исходило от его личных друзей и соседей и содержит некоторые интересные личные детали. Содержание следующего отрывка должно было чувствительно затронуть чувства Вашингтона:

«Не для того, чтобы восхвалять вашу славу как солдата; не для того, чтобы излить нашу благодарность за прошлые заслуги; не для того, чтобы признать справедливость беспримерной чести, которая была оказана вам спонтанным и единодушным голосованием 3 000 000 свободных людей при вашем избрании на пост верховного магистрата; и не для того, чтобы восхищаться патриотизмом, который направляет ваше поведение, обращаются к вам теперь ваши соседи и друзья. Темы менее блестящие, но более дорогие, запечатлеваются в наших умах. Первый и лучший из граждан должен покинуть нас; наши старики должны потерять свое украшение; наша молодежь — свой образец; наше сельское хозяйство — своего улучшителя; наша торговля — своего друга; наша детская академия — своего покровителя; наши бедные — своего благодетеля; а внутреннее судоходство по Потомаку (событие, полное самой обширной пользы, уже благодаря вашим неустанным усилиям частично воплощенное в жизнь) — своего учредителя и покровителя».

Вашингтон покинул Александрию во второй половине дня того же дня и в сопровождении своих соседей направился в Джорджтаун, где его встретил ряд граждан Мэриленда. Его путешествие оттуда к месту пребывания правительства было непрерывным триумфом. Военные эскорты, кавалькады граждан и толпы людей всех возрастов и обоих полов ожидали его прибытия в каждом городе. Мы можем представить себе восторженные крики и приветствия, с которыми его встречал народ.

При приближении к Филадельфии его встретили губернатор Миффлин, судья Питерс и военный эскорт во главе с генералом Сент-Клэром, за которыми следовала обычная кавалькада джентльменов. Вашингтон ехал на великолепном белом коне. Процессия въехала в город через триумфальные арки, украшенные венками из цветов и лавра, в сопровождении огромной толпы людей. День был общественным праздником, а вечером иллюминация и фейерверк засвидетельствовали энтузиазм по случаю этого события. На следующий день в Трентоне его приветствовали способом столь же новым, сколь и приятным. В дополнение к обычным демонстрациям уважения и привязанности, которые были выражены пушечными залпами, военными корпусами и частными лицами, прекрасный пол приготовил по своему вкусу дань аплодисментов, свидетельствующую о благодарном воспоминании, в котором они хранили свое избавление двенадцать лет назад от грозного врага. На мосту через ручей, протекающий через город, была воздвигнута триумфальная арка, богато украшенная лаврами и цветами и поддерживаемая тринадцатью колоннами, каждая из которых была обвита венками из вечнозеленых растений. На передней части арки было начертано большими позолоченными буквами: «Защитник матерей будет покровителем дочерей».

В центре арки, над надписью, находился купол из цветов и вечнозеленых растений, окружающий даты двух памятных событий, которые были особенно интересны для Нью-Джерси. Первым была битва при Трентоне, а вторым — смелая и разумная позиция, занятая американскими войсками у того же ручья, благодаря которой продвижение британской армии было остановлено вечером накануне битвы при Принстоне.

В этом месте его встретила группа матрон, ведущих своих дочерей, одетых в белое, которые несли в руках корзины с цветами и пели с изысканной нежностью оду из двух строф, сочиненную по этому случаю.

В Нью-Брансуике к нему присоединился губернатор Нью-Джерси, который сопровождал его до Элизабеттаун-Пойнт. Комитет Конгресса встретил его на дороге и проводил с военным парадом до Пойнта, где он попрощался с губернатором и другими джентльменами Нью-Джерси и отплыл в Нью-Йорк на элегантной барже с тринадцатью веслами, управляемой тринадцатью лоцманами, подготовленной для этой цели гражданами Нью-Йорка.

«Зрелище лодок, — говорит Вашингтон в своем личном дневнике, — которые сопровождали и присоединились по этому случаю, некоторые с вокальной, а другие с инструментальной музыкой на борту, украшения кораблей, рев пушек и громкие возгласы народа, которые разрывали небо, когда я проплывал мимо пристаней, наполнили мой ум ощущениями столь же болезненными (созерцая обратную сторону этой сцены, что может случиться после всех моих трудов во благо), сколь и приятными».

На лестнице у пристани Мюррея, которая была подготовлена и украшена для этой цели, его встретил губернатор Клинтон из Нью-Йорка и проводил с военными почестями через огромную толпу людей в предоставленные ему апартаменты. Их посещали все, кто был при должности, и многие частные лица, которые теснились вокруг него, чтобы предложить свои поздравления и выразить радость, которая светилась в их сердцах при виде человека, которому все доверяли, во главе американской империи. За этим днем необычайной радости последовала великолепная иллюминация.

Мистер Кастис, описывая путешествие из Маунт-Вернона в Нью-Йорк и образ жизни Вашингтона в резиденции правительства, говорит:

«Августейшее зрелище на мосту в Трентоне вызвало слезы на глазах вождя и составляет одно из самых блестящих воспоминаний эпохи Вашингтона.

«Прибыв в резиденцию федерального правительства, президент и миссис Вашингтон сформировали свой штат в таком масштабе, который, хотя и обладал всеми атрибутами наших республиканских институтов, в то же время обладал той степенью достоинства и внимания к внешнему виду, которые так необходимы, чтобы придать нашей молодой Республике уважение в глазах мира. Дом был красиво обставлен; экипажи опрятны, с лошадьми первого класса; слуги носили семейные ливреи, и, за исключением управляющего и экономки, весь штат мало чем отличался от штата частного джентльмена. По вторникам, с 3 до 4 часов, президент принимал иностранных послов и незнакомцев, которые желали быть представленными ему. В этих случаях, а также при открытии сессий Конгресса, президент носил парадную шпагу. Его личная одежда всегда была примечательна тем, что была старомодной, чрезвычайно простой и опрятной. По четвергам были обеды для членов Конгресса, а по пятницам вечером — приемная миссис Вашингтон. Компания обычно собиралась около 7 и редко оставалась дольше 10 часов. Дамы сидели, а президент обходил круг, отдавая дань уважения каждой. На приемах миссис Моррис всегда сидела справа от леди-президента, а на всех обедах, публичных или частных, на которых Роберт Моррис был гостем, этот почтенный человек помещался справа от миссис Вашингтон.

«На великие национальные праздники 4 июля и 22 февраля мудрецы Революционного Конгресса и офицеры Революционной армии возобновляли свое знакомство с миссис Вашингтон; происходило много добрых приветствий с воспоминаниями о днях испытаний. Цинциннаты, после того как выразили свое почтение своему вождю, выстраивались в очередь по направлению к гостиной, где леди Вашингтон ожидала их, и где Уэйн, Миффлин, Дикинсон, Стюарт, Мойлан, Хартли и множество ветеранов были сердечно встречены как старые друзья, и где было вызвано много интересных воспоминаний о штаб-квартире и «временах Революции».

«По воскресеньям, если погода не была необычайно суровой, президент и миссис Вашингтон посещали богослужение в церкви Христа, а вечером президент читал миссис Вашингтон в ее покоях проповедь или какую-то часть из священных писаний. Никакие посетители, за исключением спикера Трамбулла, не допускались в президентскую резиденцию по воскресеньям.

«Однако был один тип посетителей, которых можно было найти у особняка первого президента во все дни. Старые солдаты приходили, как они говорили, в штаб-квартиру, просто чтобы узнать о здоровье его превосходительства и леди Вашингтон. Они знали, что его превосходительство, конечно, очень занят, но им хотелось бы увидеть добрую леди; один был солдатом личной охраны, другой был в карауле, когда британцы угрожали внезапно напасть на штаб-квартиру, третий был свидетелем того, как этот ужасный малый, Корнуоллис, сдал свою шпагу; у каждого был какой-то трогательный призыв, с которым можно было представиться в мирной штаб-квартире президентской резиденции. Всех «любезно просили остаться», провожали в апартаменты управляющего, предлагали угощение, и, получив какой-то небольшой знак внимания от леди с ее наилучшими пожеланиями здоровья и счастья старому солдату, они уходили своей дорогой, в то время как благословения своему почитаемому главнокомандующему и доброй леди Вашингтон произносились многими израненными ветеранами Революции».

Описанный выше простой образ жизни не спас Вашингтона от общественного порицания со стороны тех, кто всегда готов придираться к действиям выдающихся людей, каким бы безупречным ни было их поведение. Говорили, что свободные приемы отдают притворством королевского величия. В письме к своему другу, доктору Стюарту, Вашингтон так заставляет замолчать эту клевету, с присущим ему здравым смыслом и неопровержимым доводом:

«До того как был установлен обычай, который сейчас принимает иностранных лиц, незнакомцев и других, кто из любопытства, уважения к главному магистрату или по любой другой причине побуждается нанести мне визит, я не мог заниматься никакими делами. Ибо джентльмены, заботясь о своем удобстве, а не о моем, приходили с того времени, как я вставал из-за завтрака — часто раньше — до тех пор, пока я не садился обедать. Это, поскольку я решил не пренебрегать своими общественными обязанностями, свело меня к выбору одной из этих альтернатив — либо отказать им вовсе, либо назначить время для их приема. Первое, я хорошо знал, было бы неприятно многим; последнее, я ожидал, подвергнется критике со стороны тех, кто найдет повод для недовольства с причиной или без нее. Угодить всем было невозможно. Поэтому я принял ту линию поведения, которая сочетала общественную выгоду с личным удобством и которая, по моему суждению, была безупречной сама по себе.

«Эти визиты необязательны. Они совершаются без приглашения. Между 3 и 4 часами каждый вторник я готов их принять. Джентльмены, часто в большом количестве, приходят и уходят, болтают друг с другом и ведут себя как хотят. Швейцар провожает их в комнату, и они уходят из нее, когда пожелают, и без церемоний. При первом входе они приветствуют меня, а я их, и со столькими, со сколькими могу поговорить, я говорю. Какая помпа во всем этом, я не могу обнаружить. Возможно, она заключается в том, что не сидят. Этому противостоят две причины: во-первых, это необычно; во-вторых (что более существенно), потому что у меня нет комнаты, достаточно большой, чтобы вместить треть стульев, которые были бы достаточны, чтобы позволить это. Если предполагается, что показная роскошь или мода дворов (которые, кстати, я считаю, возникают чаще из удобства, если не сказать необходимости, чем принято думать) породили этот обычай, я смело заявлю, что никакое предположение не было более ошибочным, ибо если бы я потакал своим склонностям, каждый момент, который я мог бы выкроить из трудов моей должности, был бы проведен в уединении. То, что это не так, проистекает из чувства, которое я питаю к уместности предоставления каждому такого свободного доступа, какой совместим с уважением, причитающимся креслу правительства; и это уважение, я полагаю, нельзя ни приобрести, ни сохранить иначе, как поддерживая справедливую середину между слишком большим величием и слишком большой фамильярностью.

«Подобны вышеупомянутым, но более фамильярного и общительного рода, являются визиты каждую пятницу после обеда к миссис Вашингтон, где я всегда присутствую. Эти публичные встречи и обед раз в неделю для стольких, сколько вместит мой стол, вместе с обращениями в различные государственные департаменты и обратно, а также другими сообщениями со всеми частями Союза, — это столько, если не больше, сколько я могу вынести; ибо у меня уже было менее чем за год два тяжелых приступа — последний хуже первого; третий, более чем вероятно, уложит меня спать с моими отцами — на каком расстоянии это может быть, я не знаю».

Инаугурация Вашингтона заслуживает особого внимания, поскольку в своих главных чертах она послужила прецедентом для всех последующих инаугураций. Конгресс постановил, что церемония принесения присяги должна проводиться публично и на открытом воздухе. Она состоялась 30 апреля 1789 года. Утром во всех церквях города были проведены религиозные службы. В 12 часов у резиденции президента была сформирована процессия, состоящая из военного эскорта и комитетов Конгресса и глав департаментов в каретах, за которыми следовал Вашингтон в одиночестве в карете, а его адъютант, полковник Хамфри, и секретарь, мистер Лир, в другой карете, с иностранными министрами и гражданами, замыкавшими шествие. Процессия направилась к залу Конгресса, где Вашингтон вышел со своими сопровождающими и вошел в зал Сената. Здесь его встретили Сенат и Палата представителей. Вице-президент Джон Адамс проводил Вашингтона на назначенное ему место и вскоре после этого объявил ему, что все готово для принесения им присяги. Затем Вашингтон проследовал на открытый балкон перед домом, где стоял стол с лежащей на нем открытой Библией. При его появлении на балконе он был встречен восторженным взрывом народных аплодисментов, на что он ответил поклоном народу. Канцлер Ливингстон принял присягу, в то время как Адамс, Гамильтон, Нокс, Штойбен и другие стояли рядом с президентом. Во время принесения присяги Вашингтон положил руку на Библию. По ее окончании он сказал: «Я клянусь, да поможет мне Бог». Его администрация доказывает, что присяга была искренней. Затем он наклонился и поцеловал Библию. Когда церемония была завершена, он вернулся в зал Сената и произнес свою инаугурационную речь перед двумя палатами Конгресса. Затем он пешком, со всем собранием, проследовал в церковь Святого Павла, где епископом были прочитаны молитвы, и публичная церемония дня была завершена.

Это событие праздновалось народом как грандиозный фестиваль, а вечером состоялся фейерверк, а также всеобщая иллюминация города.

Эта демонстрация энтузиазма со стороны народа была далека от того, чтобы сделать Вашингтона излишне уверенным в успехе на своей новой должности. Он был полностью осведомлен о трудностях, с которыми придется столкнуться при приведении нового правительства в действие, чтобы обеспечить его стабильность и успех. Открытие его инаугурационной речи перед обеими палатами Конгресса дает ясное представление о его взглядах и чувствах при вступлении в должность. Оно гласит:

«Среди превратностей, присущих жизни, никакое событие не могло наполнить меня большими тревогами, чем то, уведомление о котором было передано по вашему приказу и получено 14-го числа текущего месяца. С одной стороны, я был призван моей страной, чей голос я никогда не могу слышать иначе, как с почтением и любовью, из уединения, которое я выбрал с самой нежной склонностью и, в моих льстивых надеждах, с неизменным решением, как убежище моих закатных лет; уединение, которое с каждым днем становилось для меня все более необходимым, а также более дорогим благодаря добавлению привычки к склонности и частым нарушениям моего здоровья постепенным истощением, которому оно подвергается со временем. С другой стороны, масштаб и трудность доверия, к которому меня призвал голос моей страны, будучи достаточными, чтобы пробудить в мудрейшем и опытнейшем из ее граждан недоверчивое исследование своих качеств, не могли не подавить унынием того, кто, унаследовав от природы низшие дарования и не будучи практикованным в обязанностях гражданского управления, должен быть особенно сознательным своих собственных недостатков. В этом конфликте эмоций все, что я осмеливаюсь утверждать, — это то, что моим верным изучением было извлечь свой долг из справедливой оценки каждого обстоятельства, которым он мог быть затронут. Все, на что я осмеливаюсь надеяться, — это то, что если, принимая эту задачу, я был слишком сильно увлечен благодарным воспоминанием о прошлых случаях или привязанной чувствительностью к этому выдающемуся доказательству доверия моих сограждан и поэтому слишком мало учитывал свою неспособность, а также нежелание заниматься тяжелыми и неизведанными заботами, стоящими передо мной, моя ошибка будет оправдана мотивами, которые ввели меня в заблуждение, а ее последствия будут судимы моей страной с некоторой долей того пристрастия, в котором они зародились».

«Таковы впечатления, под влиянием которых я, в повиновении общественному призыву, прибыл на нынешнюю станцию, будет особенно неуместно опустить в этом первом официальном акте мои горячие мольбы к тому Всемогущему Существу, которое правит вселенной — которое председательствует в советах наций и чья Провиденциальная помощь может восполнить любой человеческий недостаток — чтобы его благословение могло освятить для свобод и счастья народа Соединенных Штатов правительство, установленное ими самими для этих существенных целей, и могло позволить каждому инструменту, занятому в его управлении, успешно выполнять функции, возложенные на его попечение. Вознося это почтение великому Автору всякого общественного и частного блага, я заверяю себя, что оно выражает ваши чувства не меньше, чем мои собственные, и не меньше, чем чувства моих сограждан в целом. Ни один народ не может быть обязан признавать и поклоняться невидимой руке, которая ведет дела людей, больше, чем народ Соединенных Штатов. Каждый шаг, которым они продвигались к характеру независимой нации, кажется, был отмечен каким-то признаком Провиденциального вмешательства, и в важной Революции, только что завершенной в системе их объединенного правительства, спокойные обсуждения и добровольное согласие столь многих отдельных сообществ, из которых возникло это событие, не могут быть сравнены со средствами, которыми было установлено большинство правительств, без некоторого возврата благочестивой благодарности, наряду со смиренным предвкушением будущих благословений, которые, кажется, предвещает прошлое. Эти размышления, возникающие из нынешнего кризиса, слишком сильно навязались моему уму, чтобы их подавить. Вы присоединитесь ко мне, я верю, в мысли, что нет таких, под влиянием которых деятельность нового и свободного правительства может начаться более благоприятно».

Из этих выражений будет видно, что то же чувство торжественной ответственности и то же несомненное доверие к Провидению, так часто проявляемые Вашингтоном во время конфликтов и опасностей войны, ознаменовали его вступление на трудные обязанности главного магистрата нации. Как и в предыдущем случае принятия должности, он теперь дал понять Конгрессу, что не будет получать никакой компенсации за свои услуги, кроме той, которая будет необходима для покрытия расходов, связанных с положением, в котором он оказался.

Это решение было объявлено в заключительной части инаугурационной речи, которая была следующей:

«Согласно статье, устанавливающей исполнительный департамент, в обязанность президента вменяется «рекомендовать к вашему рассмотрению такие меры, которые он сочтет необходимыми и целесообразными». Обстоятельства, при которых я сейчас встречаюсь с вами, освобождают меня от необходимости вдаваться в этот предмет, кроме как сослаться на великую конституционную хартию, под которой вы собраны и которая, определяя ваши полномочия, обозначает объекты, на которые должно быть обращено ваше внимание. Будет более последовательно с этими обстоятельствами и гораздо более созвучно чувствам, которые движут мной, заменить рекомендацию конкретных мер данью, которая причитается талантам, прямоте и патриотизму, украшающим характеры, выбранные для их разработки и принятия. В этих почетных качествах я вижу самые верные залоги того, что, с одной стороны, никакие местные предрассудки или привязанности, никакие отдельные взгляды или партийные распри не направят неверно всеобъемлющий и равный взгляд, который должен следить за этим великим собранием сообществ и интересов; так, с другой стороны, что основы нашей национальной политики будут заложены на чистых и неизменных принципах частной морали, а превосходство свободного правительства будет подтверждено всеми атрибутами, которые могут завоевать привязанность его граждан и вызвать уважение мира. Я останавливаюсь на этой перспективе со всем удовлетворением, которое может внушить горячая любовь к моей стране, поскольку нет истины более тщательно установленной, чем то, что в экономике и ходе природы существует нерасторжимый союз между добродетелью и счастьем — между долгом и выгодой — между подлинными максимами честной и великодушной политики и твердыми наградами общественного процветания и счастья, поскольку мы должны быть не менее убеждены, что благосклонных улыбок Небес никогда нельзя ожидать нации, которая пренебрегает вечными правилами порядка и права, которые установили сами Небеса, и поскольку сохранение священного огня свободы и судьба республиканской модели правительства справедливо считаются глубоко, возможно, окончательно, поставленными на карту в эксперименте, доверенном рукам американского народа.

«Помимо обычных объектов, представленных на ваше попечение, вашему суждению предстоит решить, насколько осуществление случайной власти, делегированной пятой статьей конституции, становится целесообразным в настоящий момент в силу характера возражений, которые были выдвинуты против системы, или степени беспокойства, которое породило их. Вместо того чтобы предпринимать конкретные рекомендации по этому вопросу, в которых я не мог бы руководствоваться никакими знаниями, полученными из официальных возможностей, я снова уступлю своему полному доверию к вашей проницательности и стремлению к общественному благу, ибо я заверяю себя, что, пока вы тщательно избегаете любого изменения, которое могло бы поставить под угрозу преимущества объединенного и эффективного правительства или которое должно ожидать будущих уроков опыта, почтение к характерным правам свободных людей и внимание к общественной гармонии будут в достаточной мере влиять на ваши обсуждения вопроса о том, насколько первые могут быть более неприступно укреплены или последняя может быть безопасно и выгодно продвинута.

«К предыдущим замечаниям я должен добавить одно, которое наиболее правильно будет адресовать Палате представителей. Оно касается меня лично и поэтому будет настолько кратким, насколько это возможно. Когда я был впервые удостоен призыва на службу моей стране, тогда находившейся накануне трудной борьбы за свои свободы, свет, в котором я рассматривал свой долг, требовал, чтобы я отказался от всякой денежной компенсации. От этого решения я ни в одном случае не отступал. И, будучи все еще под впечатлениями, которые его породили, я должен отклонить, как неприменимую ко мне, любую долю в личных вознаграждениях, которые могут быть неизбежно включены в постоянное обеспечение исполнительного департамента, и должен, соответственно, просить, чтобы денежные сметы для должности, на которую я поставлен, были, во время моего пребывания на ней, ограничены такими фактическими расходами, которые, как может быть сочтено, требует общественное благо».

Изложив вам таким образом свои чувства, пробужденные поводом, который собрал нас вместе, я теперь откланиваюсь, но не без того, чтобы вновь не обратиться к благосклонному Родителю рода человеческого со смиренной мольбой: поскольку Ему было угодно даровать американскому народу возможности для обсуждения в полном спокойствии и готовность принять с беспримерным единодушием форму правления для обеспечения их союза и содействия их счастью, пусть Его божественное благословение будет столь же очевидным в широких взглядах, умеренных консультациях и мудрых мерах, от которых должен зависеть успех Его правительства.

Эта речь была зачитана Конгрессу самим Президентом. Практика отправки послания вместо личного зачитывания речи была введена президентом Джефферсоном, который не выглядел выигрышно в качестве оратора, и она сохраняется по сей день. Те же люди, которые критиковали приемы Вашингтона, вероятно, сочли бы практику, введенную Вашингтоном, антиреспубликанской, поскольку она практикуется монархами Великобритании.

Исполнительные департаменты, существовавшие при конфедерации, были вынужденно сохранены до тех пор, пока Конгресс не примет новые распоряжения. Г-н Джей по-прежнему исполнял обязанности государственного секретаря по иностранным делам — должность, аналогичная той, что сейчас именуется государственным секретарем, а генерал Нокс — военного министра. Казначейство было доверено совету уполномоченных. Каждый из них по просьбе Президента представил полный отчет о состоянии департамента, находящегося под их контролем. На осмысление, обобщение и изучение этих отчетов, а также дипломатической переписки правительства со времени окончания войны, Вашингтон теперь посвящал себя с неустанным вниманием.

О том, как проходила его повседневная жизнь в часы, когда он не был занят исполнением официальных обязанностей, мы получаем приятное представление из следующего отрывка из книги Дж. У. П. Кастиса «Воспоминания и личные мемуары о жизни и характере Вашингтона»:

«При тогдашнем ограниченном размере и благоустройстве города было трудно выбрать особняк для резиденции главы государства и дом, соответствующий его рангу и положению. В конце концов был выбран дом Осгуда, особняк весьма скромных размеров, расположенный на Черри-стрит.

Там Президент и обосновался. Его домашняя семья состояла из миссис Вашингтон, двух приемных детей, г-на Лира в качестве главного секретаря, полковника Хамфриса, секретарей г-д Льюиса и Нельсона, а также майора Уильяма Джексона, адъютанта.

Люди, посещающие дом на Черри-стрит в наши дни, будут удивляться, как здание столь малых размеров могло вместить множество великих душ, наполнявших его залы в былые времена. Конгресс, кабинеты, все государственные чиновники в начале правления были выбраны из самой элиты нации. Чистый патриотизм, выдающийся талант, исключительные заслуги были гордыми и обязательными требованиями для официальной должности в первые дни Республики. Первый Конгресс был просвещенным и достойным органом. В Сенате было несколько членов Конгресса 1776 года и подписантов Декларации независимости — Ричард Генри Ли, внесший Декларацию, Джон Адамс, поддержавший ее, а также Шерман, Моррис, Кэрролл и др.

Приемы первого Президента посещали эти прославленные патриоты и государственные деятели, а также многие другие патриоты, государственные деятели и солдаты, которые могли сказать о Революции: «Magna pars fui» («Я был значительной частью этого»), в то время как множество иностранцев и знатных приезжих стекались в резиденцию центрального правительства, все стремясь стать свидетелями великого эксперимента, который должен был определить, какую степень разумной свободы человечество способно вкушать, не допуская, чтобы эта свобода выродилась в распущенность.

Гостиные миссис Вашингтон по пятничным вечерам посещали грация и красота Нью-Йорка. В один из таких вечеров произошел инцидент, который мог иметь серьезные последствия. Из-за низкого потолка в гостиной страусиное перо в головном уборе мисс Макайвер, нью-йоркской красавицы, загорелось от люстры, к немалому испугу присутствующих. Майор Джексон, адъютант Президента, с большим присутствием духа и не меньшей галантностью бросился на помощь даме и, сжав горящие перья в ладонях, потушил пламя, и вечер в гостиной продолжился как обычно.

Вашингтон сохранял привычку, как в общественной, так и в частной жизни, вставать в 4 часа утра и ложиться спать в 9 вечера. По субботам он несколько отдыхал от своих трудов, либо выезжая в сельскую местность в сопровождении конюха, либо с семьей в своей карете, запряженной шестеркой лошадей.

Будучи любителем лошадей, Президент всегда содержал конюшни в образцовом порядке, а его экипажи были превосходны как по вкусу, так и по качеству. Действительно, еще во времена вице-королевского двора лорда Ботетура в Вильямсбурге, штат Вирджиния, мы находим, что существовало соперничество между экипажами полковника Берда, магната старого режима, и полковника Вашингтона — серые против гнедых. Бишоп, знаменитый камердинер Брэддока, был управляющим конюшен Вашингтона. И в те дни существовали так называемые «муслиновые лошади». На рассвете конюхи приступали к работе; на восходе солнца Бишоп входил в конюшни с муслиновым платком в руке, который он прикладывал к шерсти животных, и если на муслине было заметно хоть малейшее пятнышко, несчастным конюхам доставалось, и наказание следовало незамедлительно; ибо для ветерана Бишопа, воспитанного в условиях железной дисциплины европейских армий, о снисхождении к чему-либо, похожему на неисполнение долга, не могло быть и речи.

Конюшни Президента в Филадельфии находились под руководством «немецкого Джона», и уход за белыми скакунами скорее удивит современных людей. Накануне дня, когда лошади должны были использоваться, их полностью покрывали пастой, основным компонентом которой был мел; затем животных укутывали попонами и оставляли спать на чистой соломе. Утром состав затвердевал, его тщательно втирали, чистили скребницей и щеткой, что придавало шерсти красивый, блестящий, атласный вид. Затем копыта чернили и полировали, морды мыли, зубы чистили, и после того, как леопардовые попоны были должным образом поправлены, белых скакунов выводили для службы. Таков был уход за лошадьми в старые времена.

В 1789 году в Нью-Йорке был только один театр (на Джон-стрит), и размеры его были настолько малы, что все здание легко могло бы поместиться на сцене одного из наших современных театров. И все же, при всей скромности здания, в нем была отличная труппа актеров и актрис, включая старого Морриса, который был соратником Гаррика в самом начале карьеры этого великого актера в Гудманс-Филдс. Ложи у сцены были отведены для Президента и Вице-президента и были украшены эмблемами, трофеями и т. д. Внизу театральных афиш всегда стояли слова: «Vivat Respublica». Вашингтон часто посещал этот театр, получая особое удовольствие от игры Уигнелла в роли Дарби в спектакле «Бедный солдат».

Именно в театре на Джон-стрит впервые прозвучал нынешний национальный гимн «Hail Columbia», который тогда назывался «Марш Президента». Он был написан немецким музыкантом по имени Файлс, руководителем оркестра, в качестве комплимента Президенту. Национальный гимн будет жить до тех пор, пока существует нация, в то время как о талантливом композиторе давно забыли.

Именно во время проживания на Черри-стрит Президент перенес тяжелую болезнь, потребовавшую хирургического вмешательства. Его лечили старший и младший доктора Бард. Старший, будучи несколько неуверенным в своих нервах, передал нож сыну, приказав ему: «Режь — глубже, еще глубже; не бойся; ты видишь, как хорошо он это переносит». В то время в Нью-Йорке царила большая тревога, так как случай Президента считался крайне опасным. К счастью, операция прошла успешно, и выздоровление пациента устранило все поводы для беспокойства. Во время болезни через улицу была натянута цепь, а тротуары были засыпаны соломой. Вскоре после выздоровления Президент отправился в запланированную поездку по штатам Новой Англии.

Особняк Президента был настолько ограничен в размерах, что трем секретарям — Хамфрису, Льюису и Нельсону — приходилось делить одну комнату. Хамфрис, адъютант главнокомандующего в Йорктауне, был достойнейшим человеком и к тому же поэтом. Примерно в это время он сочинял свою «Вдову из Малабара». Льюис и Нельсон, оба молодые люди, были довольны тем, что после дневных трудов могли насладиться хорошим ночным отдыхом. Но в этом им часто отказывали, ибо Хамфрис, когда был в настроении, вставал с постели в любой час и громовым голосом декламировал свои стихи. Молодые люди, пробужденные от сна и протирая глаза, видели крупную дородную фигуру «en chemise» (в рубашке), шагающую по комнате, с большим выражением декламирующую отдельные отрывки из своих поэм и призывающую соседей по комнате к одобрению. Таким образом, в течение значительного времени «убивая сон» своих товарищей, Хамфрис, наконец, утомленный своими усилиями, погружался на подушку в своего рода мечтательном изнеможении. Молодые секретари были настолько опечалены частыми всплесками воображения поэта, что их друзья отмечали, что с 1789 года до конца жизни ни Роберт Льюис, ни Томас Нельсон никогда не проявляли ни малейшего вкуса к поэзии.

Вашингтон едва оправился от тяжелого приступа болезни, о котором упоминалось выше, когда узнал о смерти своей матери, скончавшейся 25 августа 1789 года. Он навестил ее незадолго до отъезда из Маунт-Вернона к месту пребывания правительства. Она тогда жила во Фредериксберге и постепенно угасала от болезни, которая была явно смертельной; и Вашингтон, прекрасно понимая, что видит ее в последний раз, был глубоко тронут этой встречей. Она также чувствовала, что они расстаются, чтобы больше не встретиться в этом мире. «Но она благословила его идти с Божьим благословением и своим собственным, чтобы исполнить высокое предназначение, к которому он был призван».

Мать Вашингтона была во многих отношениях замечательной женщиной. О ее влиянии на сына в ранние годы мы уже имели случай упомянуть. В свои последние дни она представляет собой истинный образ материнского достоинства. Г-н Кастис утверждает, что в уединении своих преклонных лет ее постоянно навещали и утешали дети и многочисленные внуки. Ее дочь, миссис Льюис, неоднократно и настойчиво просила ее переехать в ее дом и провести там остаток своих дней. Ее сын настойчиво умолял ее сделать Маунт-Вернон домом ее старости. Но ответ матроны был таков: «Я благодарю вас за ваши ласковые и сыновние предложения, но у меня мало потребностей в этом мире, и я чувствую себя вполне способной позаботиться о себе». На предложение своего зятя, полковника Льюиса, облегчить ее участь, взяв на себя управление ее делами, она ответила: «Ты, Филдинг, веди мои бухгалтерские книги, ибо твое зрение лучше моего; но исполнительное управление оставь мне». Таковы были энергия и независимость, которые она сохраняла до возраста, превышающего обычно отпущенный смертным, и до трех лет до своей смерти, когда болезнь, от которой она страдала (рак груди), препятствовала деятельности.

Ее встреча с Вашингтоном после победы, решившей судьбу Америки, иллюстрирует ее характер слишком ярко, чтобы ее можно было опустить: «После почти семилетнего отсутствия, наконец, по возвращении объединенных армий из Йорктауна, матери было позволено увидеть и обнять своего прославленного сына. Как только он спешился, находясь в окружении многочисленной и блестящей свиты, он послал известить ее о своем прибытии и узнать, когда ей будет угодно принять его. И теперь заметьте силу раннего воспитания и привычек, а также превосходство спартанских школ над персидскими в этой встрече великого Вашингтона со своей достойной родительницей и наставницей. Никакая военная пышность не возвещала о его приходе — ни трубы не звучали, ни знамена не развевались. В одиночку и пешком маршал Франции, главнокомандующий объединенными армиями Франции и Америки, избавитель своей страны, герой века отправился отдать свой смиренный долг той, которую он почитал как виновницу своего бытия, основательницу своего состояния и славы. Он прекрасно знал, что матрона была сделана из более твердого материала, чем могла быть тронута всей гордостью, которую когда-либо давала слава, или всей «помпой и обстоятельствами» власти. Дама была одна — ее старческие руки были заняты домашними делами, — когда пришла добрая весть и было далее сказано, что победоносный вождь ожидает на пороге. Она встретила его теплыми объятиями и хорошо знакомыми и нежными именами его детства. Спрашивая о его здоровье, она заметила морщины, которые великие заботы и многие испытания оставили на его мужественном лице, много говорила о старых временах и старых друзьях, но о его славе — ни слова!»

«Тем временем в городке Фредериксберг царили радость и веселье. Город был переполнен офицерами французской и американской армий, а также джентльменами со всей округи, которые спешили приветствовать победителей Корнуоллиса. Горожане организовали великолепный бал, на который была специально приглашена мать Вашингтона. Она заметила, что, хотя ее танцевальные дни уже почти прошли, она будет рада внести свой вклад в общий праздник, и согласилась присутствовать.

Иностранные офицеры стремились увидеть мать своего вождя. Они слышали смутные слухи о ее замечательной жизни и характере, но, формируя свое суждение на основе европейских примеров, они были готовы ожидать от матери того блеска и показности, которые были присущи родителям великих людей в старом свете. Как же они были удивлены, когда матрона, опираясь на руку сына, вошла в комнату! Она была одета в очень простое, но подобающее платье, которое носили вирджинские дамы старого времени. Ее манеры, всегда достойные и внушительные, были любезны, хотя и сдержанны. Она принимала комплименты, которые ей щедро расточали, не выказывая ни малейшего высокомерия, и в ранний час пожелала обществу приятного времяпрепровождения, заметив, что пожилым людям пора быть дома, и удалилась, опираясь, как и прежде, на руку сына».

К этой картине можно добавить еще одну:

«Маркиз де Лафайет отправился во Фредериксберг перед своим отъездом в Европу осенью 1784 года, чтобы отдать прощальный визит матери и попросить ее благословения. В сопровождении одного из ее внуков он подошел к дому, когда молодой человек заметил: «Вот, сэр, моя бабушка». Лафайет увидел — работающую в саду, одетую в домотканую одежду, с седой головой, покрытой простой соломенной шляпой, — мать «своего героя, своего друга и спасителя страны». Дама поприветствовала его, любезно заметив: «Ах, маркиз! Вы видите старуху, но подойдите, я могу принять вас в своем скромном жилище без парада переодевания».

На похвалы, расточаемые маркизом в адрес ее сына, мать ответила: «Я не удивлена тем, что сделал Джордж, ибо он всегда был очень хорошим мальчиком». Столь простой в своем истинном величии души была эта замечательная женщина.

Ее благочестие было пламенным, и она связывала преданность с великим и прекрасным в природе. Она имела обыкновение каждый день уединяться для молитвы в укромном месте, образованном скалами и деревьями, недалеко от своего жилища.

Облик миссис Вашингтон описывается как среднего роста и хорошо сложенный — черты лица приятные, хотя и сильно выраженные. В те дни в колониях было мало художников, и ни одного ее портрета не существует. Ее биограф видел ее лишь младенческими глазами, но хорошо помнил сестру вождя. О ней нам ничего не известно, кроме того, что «она была величественной женщиной и настолько поразительно похожа на брата, что было забавой накинуть на нее плащ и надеть военную шляпу на голову, и таково было совершенное сходство, что если бы она появилась на коне своего брата, батальоны отдавали бы честь, а сенаты вставали бы, чтобы отдать дань уважения вождю».

Миссис Вашингтон скончалась в возрасте восьмидесяти пяти лет, радуясь сознанию достойно прожитой жизни и надежде на блаженное бессмертие. Ее прах покоится во Фредериксберге, где в память о ней воздвигнут великолепный памятник. {2}

Как бы глубоко Вашингтон ни чувствовал потерю своей достойной родительницы, его внимание было быстро отвлечено от частных и личных интересов важными политическими делами, которые давили на него. Конгресс теперь был полностью занят приданием формы и эффективности новосозданному правительству. {3}

Самому существованию конституции угрожали некоторые штаты, которые присоединились к ней, а также те, кто отказался ее принять. В некоторых штатах меньшинство выражало готовность смириться с принятым решением и ожидать результатов честного эксперимента с конституцией. В других досада от поражения, казалось, усиливала первоначальную враждебность к этому документу, и его сторонники всерьез опасались, что второй всеобщий конвент может лишить его самых существенных полномочий, прежде чем их ценность и безопасность, с которой они могут быть доверены тем, кому они были переданы, смогут быть установлены на опыте.

По той же причине, действующей в другом направлении, сторонники новой системы были еще более встревожены. Во всех тех штатах, где оппозиция была достаточно грозной, чтобы внушить надежду на успех, предпринимались усилия, чтобы заполнить законодательный орган объявленными врагами правительства и тем самым вверить его, в младенческом возрасте, под опеку его противников. Их опасения на данный момент были развеяны. В обеих палатах законодательного органа федералисты — название, которое в то время отличало тех, кто поддерживал конституцию, — составляли большинство, и вскоре стало ясно, что новый конвент — это слишком смелый эксперимент, чтобы требовать его созыва необходимым числом штатов. Но два штата, Род-Айленд и Северная Каролина, все еще оставались вне союза, и среди тех, кто в него входил, существовало немало недовольства, что увеличивало необходимость осмотрительности у тех, кто управлял правительством.

Внимание исполнительной власти было привлечено к западным частям континента недовольством, которое проявлялось с некоторой силой и которое возникло из обстоятельств и интересов, свойственных той местности.

Испания, владевшая устьем Миссисипи, отказалась разрешить гражданам Соединенных Штатов следовать по ее водам в океан и время от времени то разрешала, то запрещала их торговлю с Новым Орлеаном, как это подсказывали предполагаемые интересы или капризы испанского правительства или его представителей в Америке. Взоры жителей, прилегающих к водам, впадающим в эту реку, были обращены вниз по течению как к единственному каналу, через который излишки продукции их плодородной почвы могли быть доставлены на рынки мира. Полагая, что будущее богатство и процветание их страны зависят от использования этой реки, они проявили некоторую склонность выйти из Конфедерации, если это ценное приобретение не может быть сделано иным путем. Это настроение не могло не вызвать интереса у соседних держав, которые были воодушевлены им и слабостью правительства, чтобы вступить в интриги тревожного характера.

Перед отъездом из Маунт-Вернона Вашингтон получил сведения, слишком достоверные, чтобы их игнорировать, о тайных происках реальных или мнимых агентов как Испании, так и Великобритании, которые были крайне враждебны миру и целостности Союза.

Испания намекнула, что навигация по Миссисипи никогда не может быть уступлена, пока жители западных стран остаются связанными с атлантическими штатами, но может быть свободно предоставлена им, если они сформируют независимую империю.

С другой стороны, джентльмен из Канады, чьим официальным делом было возвращение себе некоторых земель на Огайо, которые были ранее пожалованы ему, часто обсуждал жизненную важность навигации по Миссисипи и в частном порядке заверял нескольких влиятельных лиц, что если они готовы отстаивать свои права, то он уполномочен лордом Дорчестером, губернатором Канады, сказать, что они могут уверенно рассчитывать на его помощь. С помощью, которую он мог оказать, они могли бы захватить Новый Орлеан, укрепить Бализ в устье Миссисипи и удерживать себя на этом месте против величайших усилий Испании. {4}

Вероятность неудачи в любой попытке удержать устье Миссисипи силой и негодование против Великобритании, которое преобладало в целом по всей западной стране, уменьшили опасность, которую можно было ожидать от любых происков этой державы, но против происков Испании такой же безопасности не существовало.

При рассмотрении положения Соединенных Штатов в их отношениях, не являющихся чисто внутренними, объектом, требующим самого немедленного рассмотрения, была враждебность нескольких индейских племен. Военная сила народов, населявших страну между озерами, Миссисипи и Огайо, оценивалась в 5000 человек, из которых около 1500 находились в открытой войне с Соединенными Штатами. С остальными были заключены договоры, но воинственный настрой индейцев и провокации, которые они получили, давали основания опасаться, что эти договоры вскоре будут нарушены.

На Юге крики, которые могли выставить в поле 6000 бойцов, воевали с Джорджией. В сознании их лидера, Макгилливрея, сына белого человека, некоторое раздражение было вызвано конфискацией земель его отца, который проживал в этом штате, и несколько других беженцев, чья собственность также была конфискована, способствовали еще большему озлоблению нации. Но непосредственным предметом спора между ними был участок земли на Окони, на который штат Джорджия претендовал на основании покупки, законность которой отрицалась индейцами.

Регулярные силы Соединенных Штатов составляли менее 600 человек.

Не только политика урегулирования разногласий путем переговоров, которые правительство было не в состоянии прекратить мечом, но и подлинное уважение к правам коренных жителей и внимание к требованиям справедливости и гуманности побудили Вашингтона в первую очередь попытаться устранить всякую причину для ссоры путем договора, и его послание Конгрессу по этому вопросу свидетельствовало о его предпочтении мирных мер.

Обладая многими ценными товарами для торговли, для которых лучший рынок часто находился на побережье Средиземного моря, стремясь экспортировать их на собственных судах и будучи не в состоянии позволить себе ни одной пушки для их защиты, американцы не могли без беспокойства наблюдать за настроениями, которые проявляли по отношению к ним варварийские державы. Договор был заключен с императором Марокко, но от Алжира, Туниса и Триполи мир не был куплен, и эти регентства считали врагами всех, кому не продали свою дружбу. Незащищенные суда Америки представляли собой заманчивый объект для их алчности, и их враждебность была тем более ужасной, что по их публичному праву пленные становились рабами.

Соединенные Штаты находились в мире со всеми державами Европы, но с некоторыми из них существовали споры деликатного характера, урегулирование которых требовало степени умеренности и твердости, которую, как можно было опасаться, не всегда удавалось проявить.

Опасения, с которыми Испания рассматривала будущую силу Соединенных Штатов, и вытекающая из этого склонность ограничить их узкими рамками, уже были отмечены. После окончания войны попытка заключить договор с этой державой повторялась, но никакого прогресса в достижении согласия по спорным вопросам между двумя правительствами сделано не было.

Обстоятельства, связанные с пунктами разногласий с Великобританией, были еще более серьезными, поскольку в их развитии неизменно проявлялся настрой, неблагоприятный для примирения.

Негодование, вызванное различными бедствиями, которые принесла война, не закончилось с их причиной. Идея о том, что Великобритания является естественным врагом Америки, стала привычной. Полагая, что эта нация не могла отказаться от своих видов на завоевание, многие находили трудным похоронить свои обиды и действовать в соответствии с настроением, содержащимся в Декларации независимости: «считать их, как и остальное человечество, врагами во время войны, друзьями во время мира». В дополнение к жалобам относительно нарушения мирного договора, события постоянно подпитывали этот настрой. Нежелание, которое лондонский кабинет обнаружил к торговому договору с Соединенными Штатами, не приписывалось исключительно той причине, которая была для него назначена. Отчасти это приписывалось той ревности, с которой Британия, как предполагалось, смотрела на растущую торговлю Америки.

Общие ограничения на торговлю, с помощью которых каждая морская держава стремилась продвигать свое собственное судоходство, и та часть европейской системы в частности, посредством которой каждая стремилась к монополии на торговлю своих колоний, ощущались с особой остротой, когда они навязывались Англией. В этом подозрительном настроении почти каждое неблагоприятное событие, которое происходило, прослеживалось до британской враждебности.

То, что попытка сформировать торговый договор с Португалией провалилась, приписывалось влиянию лондонского кабинета, и к проискам той же державы также приписывались опасность от корсаров Варварии и кровавые набеги индейцев. Негодование, вызванное этими причинами, ощущалось значительной частью американского народа, и его выражение было обычным и публичным. То, что соответствующие настроения существовали в Англии, отнюдь не невероятно, и необходимым эффектом этого настроения было увеличение трудности урегулирования разногласий между двумя нациями.

С Францией существовала самая полная гармония. Те привязанности, которые возникли из выдающихся услуг, полученных от короля Франции во время войны за независимость, не уменьшились. Тем не менее, по причинам, которым было трудно противостоять, коммерческие отношения между двумя нациями были не такими обширными, как ожидалось. В интересах и, как следствие, в политике Франции было воспользоваться недопониманием между Соединенными Штатами и Великобританией, чтобы получить такие правила, которые могли бы постепенно отвлечь растущую торговлю американского континента от тех каналов, в которых она привыкла течь, и во всех Соединенных Штатах ощущалась готовность сотрудничать с ней, позволяя ее купцам, посредством законодательных поощрений, соперничать с британскими на американском рынке.

В этой стране началась великая революция, первый этап которой был завершен ограничением полномочий монарха и созданием народного собрания. Ни в одной части земного шара эту революцию не приветствовали с большей радостью, чем в Америке. Влияние, которое она окажет на дела мира, тогда не было отчетливо предвидено, и филантроп, не становясь политическим партизаном, радовался этому событию. По этому вопросу, следовательно, существовало лишь одно мнение.

Отношения Соединенных Штатов с другими державами Европы не требовали особого внимания. Их настроения были скорее дружественными, чем наоборот, и в целом проявлялась склонность участвовать в преимуществах, которые создание независимой империи на западных берегах Атлантики сулило коммерческому миру.

Министрами иностранных держав в Америке легко можно было предположить, что первые шаги, предпринятые новым правительством, будут не только показательными для его нынешней системы, но и, вероятно, повлияют на его внешние отношения на постоянной основе, и что влияние Президента будет ощущаться в законодательном органе. Едва началось осуществление его исполнительных функций, как Вашингтон получил обращение от графа де Мустье, министра Франции, с просьбой о частной конференции. На замечание о том, что Департамент иностранных дел является каналом, через который должны проходить все официальные дела, граф ответил, что интервью, о котором он просит, не для целей текущих дел, а скорее как подготовительное к их будущему ведению.

Следующий день, в 1 час дня, был назначен для интервью. Граф начал разговор с заявлений о своем личном уважении к Америке, проявления которого, по его словам, были ранними и неизменными. Его нация также была расположена к дружественным отношениям с Соединенными Штатами, но на его публичном приеме были случаи, которые, как он думал, указывали на холодность со стороны государственного секретаря по иностранным делам, который, как он опасался, во время пребывания в Европе, впитал предрассудки не только против Испании, но и против Франции. Если это предположение верно, то нынешний глава этого департамента не мог быть приятным органом общения с Президентом. Затем он рассмотрел современные обычаи европейских дворов, которые, по его словам, благоприятствовали практике, которую он рекомендовал, — позволять иностранным министрам делать свои сообщения непосредственно главе исполнительной власти. «Затем он представил письмо», — говорит Вашингтон в своем личном дневнике, — «которое он назвал конфиденциальным и которое следует рассматривать как адресованное мне в моем частном качестве, которое было слишком сильно отмечено намерением, а также желанием не иметь никого между министром и Президентом в ведении дел между двумя нациями».

В ответ на эти замечания Вашингтон заверил его, что, судя по его собственным чувствам и общественным настроениям, в Америке существует взаимная готовность быть в наилучших отношениях с Францией. Что какие бы прежние трудности ни возникали, он был убежден, что государственный секретарь по иностранным делам не проявлял преднамеренного неуважения ни к министру, ни к его нации. Не берясь судить о частных мнениях г-на Джея, он заявил, что никогда не слышал, чтобы этот чиновник выражал, прямо или косвенно, какие-либо настроения, неблагоприятные для кого-либо из них.

Разум и обычай, добавил он, должны определять способ ведения национальных и официальных дел. Если правила были установлены, им необходимо следовать. Если они еще должны быть сформулированы, то есть надежда, что они будут удобными и надлежащими. Насколько это может соответствовать регулярности и необходимым формам, это должно учитываться, но обычай и достоинство должности не должны игнорироваться. Разговор продолжался более часа, но решение Президента не изменилось.

Во время своей первой сессии национальный законодательный орган был в основном занят обеспечением доходов для давно истощенной казны, созданием судебной системы, организацией исполнительных департаментов в деталях и разработкой поправок к конституции, согласно предложению Президента. Члены немедленно приступили к осуществлению тех полномочий, в которых так долго отказывали по статьям конфедерации. Они ввели тоннажный сбор, а также пошлины на различные импортные товары, постоянно имея в виду, однако, навигационные интересы страны, которые до сих пор были почти полностью во власти других наций. Более высокие тоннажные сборы были наложены на иностранные, чем на американские суда, и товары, импортируемые на судах, принадлежащих гражданам Соединенных Штатов, облагались на 10 процентов меньшей пошлиной, чем те же товары, привезенные на судах, принадлежащих иностранцам. Эти дискриминационные пошлины предназначались для противодействия коммерческим правилам иностранных государств и поощрения американского судоходства. Для содействия в управлении делами правительства были созданы три исполнительных департамента, названные Департаментами войны, иностранных дел и Казначейства, с секретарем во главе каждого.

Главы этих департаментов, в дополнение к обязанностям, специально возложенным на них, должны были составлять совет, с которым Президент мог консультироваться, когда считал нужным, и исполнительная власть была уполномочена конституцией требовать мнения в письменной форме от главных должностных лиц исполнительных департаментов по вопросам, относящимся к обязанностям их должностей. При разработке актов, учреждающих эти должности и определяющих их обязанности, важным предметом исследования стало то, каким образом или кем эти важные должностные лица могут быть отстранены от должности. Это был вопрос столь же новый, сколь и важный, и он был применим ко всем должностным лицам, назначаемым исполнительной властью. В долгих и ученых дебатах по этому вопросу в Конгрессе возникло очень оживленное противодействие такому толкованию конституции, которое давало бы эту власть любому отдельному лицу. Какое бы доверие ни оказывалось главе государства, находившемуся тогда во главе правительства, такого же доверия нельзя было ожидать от его преемников, и утверждалось, что согласие Сената столь же необходимо и уместно при отстранении лица от должности, как и при его назначении. Некоторые члены Палаты представителей были того мнения, что они не могут быть отстранены без импичмента. Главный вопрос, однако, по которому Конгресс разделился, заключался в том, были ли они отстраняемы только Президентом или Президентом по согласию с Сенатом. Большинство, однако, в обеих палатах решило, что эта власть принадлежит только Президенту. В Палате большинство в пользу этого толкования составило двенадцать голосов. Это решение важного конституционного вопроса было принято, и по своим последствиям оно имело большее значение, чем почти любое другое со времени создания нового правительства. Из-за того, как эта власть осуществлялась, она придала исполнительной ветви правительства тон и характер, не предусмотренные, как полагают, авторами конституции или теми, кто составлял первый Конгресс при ней. Это значительно увеличило влияние и патронаж Президента и в немалой степени сделало его центром, вокруг которого вращаются другие ветви правительства. {4}

В свободной стране, где частный гражданин имеет как право, так и склонность интересоваться общественными делами, естественно, что возникают политические партии и гражданские разногласия. Они будут более или менее бурными, гневными и враждебными в зависимости от того, оставляет ли чувство общей безопасности от внешних опасностей повод для совместных действий и мало беспокойства об общем мире. Естественным следствием этой борьбы партий является проявление страстей — гордости, интереса, тщеславия, негодования, благодарности, — каждая из которых вносит свою лепту в раздражение и затягивание спора. В начале Революции народ Соединенных Штатов разделился на два великих класса — вигов и тори; затем они снова разделились по вопросу о полной независимости. Другие вопросы возникали во время войны, касающиеся ее ведения и квалификации лидеров армии. После достижения независимости умы людей были взволнованы природой правительства, которое, как все видели, необходимо для их собственного счастья и для лучшей возможности вести с иностранными странами мирные переговоры или военные операции. Многие видели в слишком тесном союзе опасности столь же великие и последствия столь же неприятные, как и в их полном разделении. Многие полагали, что размеры страны, большое разнообразие характеров, привычек и занятий среди отдельных штатов представляют непреодолимые препятствия для более тесного союза, чем тот, который обеспечивался статьями конфедерации. Некоторые были почти исключительно коммерческими, другие — сельскохозяйственными; некоторые были склонны заниматься производственной деятельностью; у некоторых домашнее рабство было прочно связано с их внутренними отношениями, и они были склонны благосклонно смотреть на расширение этого института; другие рассматривали невольное рабство как проклятие и желали его отмены.

Не приходилось удивляться, что при таких пунктах разнообразия многие могли предположить, что единое правительство не может управлять делами всех, кроме как при большей делегации власти, чем та, на которую согласился бы американский народ. В то время как одни смотрели исключительно на эти предполагаемые последствия тесного союза и единого правительства, другие главным образом рассматривали опасности, возникающие из-за разъединения, внутренних раздоров и даже войны. Одна партия боялась консолидации; другая — анархии и разделения. Каждая видела в объекте своего страха разрушение хорошего правительства, хотя одна партия смотрела слишком исключительно на его характеристику порядка, другая — на характеристику гражданской свободы. Таковы были мысли людей, широко различающиеся, но все одинаково честные. Но политики обращались к этим предрассудкам, часто с недостойными мотивами. Местные предрассудки, корыстные интересы, страхи, в некоторых случаях из-за ожидаемой потери значения в случае передачи суверенитета от отдельных штатов к центральному правительству, — все это объединялось, чтобы сделать многих яростными в выражении своего противодействия плану. Опасения насилия и беспорядков, а также страхи из-за индивидуальной популярности в ограниченной сфере побуждали других желать консолидации. С ними ранжировались другие, кто любил помпу и показ власти, которые сопровождали бы сильное правительство; и еще другие, кто, имея претензии к стране, полагали, что у них будет гораздо больше надежд на то, что им заплатят, и на то, что долги, причитающиеся за рубежом, будут ликвидированы, если будет установлена система правления, которая могла бы быть уверена в сборе доходов для этих целей. При формировании конституции общество разделилось на две великие партии — федералистов и антифедералистов, или демократов; первые полагали, что самая непосредственная опасность для нашего мира и процветания заключается в разъединении и что народная ревность, всегда активная, удержит власть, которая была необходима для хорошего порядка и национальной безопасности; другая партия полагала, что опасность, которой следует опасаться больше всего, заключается в слишком тесном союзе и что их самые могущественные противники желают консолидированного и даже монархического правительства.

Было много тех, кто привык размышлять о правительстве и политических отношениях до войны за независимость, когда конституция Великобритании, будучи, безусловно, лучшей из когда-либо существовавших, естественно, могла вызвать у них степень почтения и уважения, которые она не могла вдохновить сейчас. Спекуляции о политических правах, к которым привели спор с Великобританией и дебаты по вопросу о независимости, в значительной степени благоприятствовали доктринам политического равенства и ненависти к власти в любой форме, которая могла контролировать общественную волю. В сердце каждого человека есть принципы, которые легко подготавливают его к республиканским доктринам, и через несколько лет некоторые из спекулятивных политиков начали думать, что свободное, простое и равное правительство, которое соответствовало вкусам и привычкам нашего народа, было также лучшим в теории. Большая часть народа была пристрастна к той форме правления, к которой они привыкли, и не желала никакой другой, хотя ведущие государственные деятели расходились в этом вопросе. Некоторые предпочитали республиканскую форму в теории и верили, что никакая другая не будет допущена на практике, а другие сожалели, что они вынуждены уступать народным предрассудкам настолько, чтобы отказаться от формы, которую они считали лучшей, но решили воспользоваться каждой возможностью улучшения существующего правительства до этой формы. Не были они и без надежд, что, поддерживая центральное правительство в каждом вопросе власти между ним и отдельными штатами, и исполнительную власть во всех вопросах между ней и законодательным органом, и постоянно увеличивая патронаж исполнительной власти посредством армии, флота и умножения гражданских чиновников, они в конечном итоге достигнут своей цели. {5}

Именно в разгар этого общества, столь взволнованного и встревоженного, Вашингтон, без амбиций, без всякой ложной показухи, из чувства долга, а не склонности, и скорее доверяя истине, чем будучи уверенным в успехе, взялся фактически основать правительство, предписанное новорожденной конституцией. Он поднялся на свой высокий пост, наделенный огромным влиянием, которое было признано и принято даже его врагами.

Естественная склонность Вашингтона, говорит Гизо, {7} была скорее к демократическому социальному состоянию, чем к любому другому. Обладая умом скорее справедливым, чем экспансивным, мудрым и спокойным нравом, полный достоинства, но свободный от всяких эгоистичных и высокомерных претензий — жаждущий скорее уважения, чем власти, — беспристрастность демократических принципов и простота демократических манер, далеко не оскорбляя или раздражая его, соответствовали его вкусам и удовлетворяли его суждения. Он не утруждал себя вопросом, необходимы ли для сохранения общества более сложные комбинации, разделение на ранги, привилегии и искусственные барьеры. Он жил спокойно среди равного и суверенного народа, находя его власть законной и подчиняясь ей без усилий.

Но когда вопрос касался политического, а не социального порядка, когда дискуссия переходила к организации правительства, он был решительно федеральным, выступал против местных и народных претензий и был объявленным сторонником единства и силы центральной власти.

Он встал под это знамя и сделал это, чтобы обеспечить его триумф. Но все же его возвышение не было победой партии и не вызвало ни у кого ни ликования, ни сожаления. В глазах не только публики, но и своих врагов он не принадлежал ни к какой партии и был выше их всех: «единственный человек в Соединенных Штатах», — сказал Джефферсон, — «который обладал доверием всех; — не было никого другого, кого считали бы чем-то большим, чем партийным лидером».

Его постоянным усилием было сохранение этой почетной привилегии. «Я действительно желаю, чтобы мой разум и мои действия, которые являются результатом размышлений, были столь же свободными и независимыми, как воздух. Если мне суждено управлять правительством, я займу кресло без каких-либо предварительных обязательств любого рода или характера. Если в этой или любой другой публикации появится что-либо, вызывающее у меня беспокойство, я никогда не возьмусь за болезненную задачу взаимных обвинений, и я не знаю, стану ли я когда-либо оправдываться. Все остальное — лишь пища для декламации. Умы людей столь же разнообразны, как и их лица, и, когда мотивы их действий чисты, действия первых не более должны вменяться им в вину, чем внешний вид последних. Различия в политических мнениях столь же неизбежны, как, до определенной точки, они, возможно, необходимы». {8}

Будучи также чуждым всем личным спорам, страстям и предрассудкам своих друзей, а также врагов, целью всей его политики было сохранение этой позиции, и этой политике он дал истинное название: «справедливая середина!»

Многое значит, продолжает великий государственный деятель Франции, иметь желание сохранить справедливую середину; но желание, хотя и сопровождаемое твердостью и способностями, не всегда достаточно, чтобы обеспечить ее. Вашингтон преуспел в этом как благодаря естественному складу своего ума и характера, так и благодаря тому, что сделал это своей особой целью; он, действительно, был вне партий, и его страна, почитая его таковым, лишь отдала дань уважения истине.

Обладая опытом и решительностью, он отличался заслуживающей восхищения мудростью и не претендовал на какие-либо систематические теории. Он не принимал чью-либо сторону заранее и не выставлял напоказ принципы, которыми собирался руководствоваться. Таким образом, в его поведении не было ничего от логической суровости, никакой ущемленности самолюбия или соперничества талантов. Когда он одерживал победу, его успех не становился для противников ни проигранной ставкой, ни суровым приговором. Он торжествовал не благодаря превосходству собственного ума, а в силу природы вещей и неизбежной необходимости, которая их сопровождала. И все же его успех не был событием, лишенным нравственного начала, простым результатом мастерства, силы или удачи. Свободный от влияния каких-либо теорий, он вел себя с верой в истину и сделал ее путеводной нитью своего поведения. Он не преследовал победу одного мнения над сторонниками другого; он действовал не из одного лишь интереса к исходу дела и не ради самого успеха. Он не совершал ничего такого, что не считал бы разумным и справедливым, так что его поведение, не носившее систематического характера, способного унизить противника, тем не менее сохраняло нравственное начало, вызывавшее уважение.

Более того, люди испытывали глубочайшую уверенность в его бескорыстии — том великом свете, которому они столь охотно вверяют свою судьбу; той колоссальной силе, которая увлекает за собой их сердца и в то же время дает им уверенность в том, что их интересы не будут принесены в жертву или использованы в качестве орудий эгоизма и амбиций. Ярким доказательством его беспристрастности стал подбор лиц, которые должны были войти в состав его кабинета на основании закона о формировании исполнительных ведомств.

После того как правительство было полностью сформировано и установлена система доходов, оставалось выполнить важнейшую обязанность — заполнить созданные должности. При исполнении этого деликатного поручения Вашингтон проявил чистейшую добродетель и максимально беспристрастное суждение, отобрав лучшие таланты и самых авторитетных деятелей, которых только могли предоставить Соединенные Штаты. Чистейший патриотизм мотивов, которыми он руководствовался, нагляднее всего подтверждается всеми его личными письмами по этому вопросу, а успех его усилий засвидетельствован теми способностями и репутацией лиц, которых он привлек к государственной службе.

Во главе Департамента иностранных дел, впоследствии переименованного в Государственный департамент, он поставил Джефферсона, который получил юридическое образование и еще в молодости приобрел значительную репутацию благодаря глубоким познаниям в политической науке. Он был видным членом Второго конгресса и отклонил предложенное ему дипломатическое назначение. Отойдя от руководства делами Континентального конгресса, он был избран губернатором Виргинии и занимал этот пост в течение двух лет. Впоследствии он вновь представлял свой родной штат в советах Союза, а в 1784 году был назначен преемником доктора Франклина при версальском дворе. На этом посту он проявил себя к полнейшему удовлетворению общественности. Его «Заметки о Виргинии», которые читали с одобрением, как полагали, свидетельствовали о прочности его политических взглядов, а авторство Декларации независимости повсеместно приписывалось его перу. Америка уже давно причисляла его к своим самым выдающимся гражданам, а Президент долгое время относил его к тем, кто наиболее способен служить нации. Получив недавно разрешение на короткое время вернуться в Соединенные Штаты, он во время плавания был выдвинут на эту важную должность, а по прибытии в Виргинию обнаружил письмо от Президента, предоставлявшего ему выбор: стать министром иностранных дел или сохранить свой пост при версальском дворе. Судя по всему, он был более склонен остаться на своей дипломатической должности и, меняя положение, прислушался к пожеланиям главы государства больше, чем к собственным предпочтениям. {8}

Задача восстановления государственного кредита, наведения порядка и организации в том хаотичном состоянии, в котором оказались финансы Америки, а также поиска средств, способных сделать доходы продуктивными и соразмерными потребностям при минимальном обременении для народа, по справедливости считалась одной из самых тяжелых обязанностей, легших на плечи нового правительства. В ее исполнении немалой помощи ожидали от главы казначейства. Это важное и в то время запутанное ведомство было поручено полковнику Гамильтону.

Этот джентльмен родился на острове Санта-Крус и еще в очень раннем возрасте был отправлен своими друзьями в Нью-Йорк. Обладая страстным характером, он живо откликался на происходившие потрясения и со всем юношеским энтузиазмом сначала пером, а затем и шпагой включился в суровую борьбу между американскими колониями и их метрополией. Одним из первых подразделений, сформированных Нью-Йорком, стал артиллерийский корпус, в котором он получил звание капитана. Вскоре после того, как военные действия переместились на Гудзон, его выдающиеся способности привлекли внимание главнокомандующего, по приглашению которого он до достижения двадцати одного года вошел в его семью. Одинаково храбрый и умный, он продолжал проявлять на этом посту такую твердость и компетентность, которые заслужили доверие и уважение его генерала и главных офицеров армии.

После капитуляции в Йорктауне война на американском континенте затихла, и вероятность ее скорого окончания росла с каждым днем.

Критические обстоятельства существовавшего правительства сделали события гражданской сферы более интересными, нежели события военной, и полковник Гамильтон принял место в Конгрессе Соединенных Штатов. Он играл заметную роль во всех важнейших актах того времени и резко выделялся среди тех выдающихся людей, которых кризис привлек в советы своей страны. Впоследствии он активно содействовал мерам, приведшим к конвенту в Филадельфии, членом которого являлся, и внес огромный вклад в ратификацию конституции штатом Нью-Йорк. Благодаря выдающейся роли, сыгранной им как в военных, так и в гражданских делах своей страны, он стяжал огромную и вполне заслуженную славу, а искренность манер, открытость нрава, теплота чувств и сердечность снискали ему множество преданных друзей.

С равным блеском и полезностью талантов он сочетал терпеливое трудолюбие, далеко не всегда сопутствующее гению, что делало его исключительно пригодным для преодоления трудностей, с которыми неминуемо столкнулся бы человек, поставленный во главе американских финансов. {9}

Военное ведомство уже возглавлял генерал Нокс, и он был вновь выдвинут на эту должность.

На протяжении всей революционной борьбы этот офицер оставался во главе американской артиллерии и из полковника полка был произведен в генерал-майоры. На этом важном посту он сохранил высокую военную репутацию и после отставки генерала Линкольна был назначен военным министром. К его прошлым заслугам и несомненной честности добавлялись, по общему признанию, здравый ум, а общественное мнение, как и мнение главы государства, признавало его во всех отношениях компетентным для занимаемой должности.

Должность генерального прокурора занял Эдмунд Рэндольф. К выдающейся репутации на профессиональном поприще этот джентльмен добавлял значительную политическую известность. Пробыв в течение нескольких лет генеральным прокурором Виргинии, он был избран ее губернатором. Находясь на этом посту, он был избран членом конвента, выработавшего конституцию, а также членом конвента, созванного штатом для ее принятия или отклонения. Прослужив во главе исполнительной власти срок, разрешенный конституцией штата, он вошел в его легислатуру, где сохранил огромное влияние.

Таков был первый кабинет министров Президента. При его формировании учитывалось как общественное мнение, так и подлинные достоинства кандидатов, а высокий авторитет сочетался с реальным талантом.

При подборе кандидатур на высшие судебные должности Президент руководствовался теми же принципами. Во главе этого ведомства он поставил Джона Джея.

С самого начала революции этот джентльмен занимал видное место в общественном сознании. Непрерывно находясь на службе своей страны, он прошел через череду высоких должностей и на каждой из них заслужил одобрение сограждан. Его перу в период работы в Конгрессе Америка была обязана некоторыми из тех блестящих посланий, которые сделали наибольшую честь правительству, а его твердости и проницательности в немалой степени приписывался счастливый исход тех сложных переговоров, которые велись ближе к концу войны в Мадриде и Париже. Вернувшись в Соединенные Штаты, он был назначен министром иностранных дел и на этом посту вел себя с присущими ему способностями. Здравый смысл, подкрепленный обширным чтением и глубоким знанием государственных дел, непоколебимая твердость и безупречная честность являлись качествами, не раз и ярко доказанными мистером Джеем. Хотя он в течение нескольких лет отходил от профессии, которой был обучен, приобретенные в молодости знания не пропали даром, а вопросы, над которыми трудился его разум, были не совсем чужды тем, с которыми предстояло столкнуться судам, где ему предстояло председательствовать.

Джон Ратледж из Южной Каролины, Джеймс Уилсон из Пенсильвании, Уильям Кушинг из Массачусетса, Роберт Харрисон из Мэриленда и Джон Блэр из Виргинии были выдвинуты на должности помощников судей. Некоторые из этих джентльменов занимали высшие юридические посты в своих штатах, и все они были отмечены знаками высокого общественного доверия.

В системах, принятых отдельными штатами, уже были учреждены должности, соответствующие тем, что создавались налоговыми законами Конгресса.

Свободный от соображений личной привязанности, Вашингтон не соглашался менять людей, оказавшихся на своих местах, если они были достойны службы, и если человек, занимавший такую должность при прежнем положении дел, безупречно вел себя и обладал хорошей репутацией, его неизменно назначали вновь. Выбирая между претендентами на вакантные должности, он руководствовался правилом учитывать соответствие кандидатов тем обязанностям, которые им предстояло исполнять, а при равенстве в этом отношении прежние заслуги и страдания на государственной службе давали право на предпочтение, которым нельзя было пренебречь.

Как в законодательном, так и в исполнительном и судебном ведомствах высокая репутация должностных лиц сочеталась с выдающимися талантами. Конституционный запрет назначать любого члена легислатуры на должность, созданную в течение срока, на который он был избран, не исключал из Первого конгресса людей с выдающимися способностями. Побуждаемые тревожной заботой о первых шагах правительства, его ревностные сторонники устремились на службу, и в обеих палатах легислатуры оказались люди, облагавшие самыми неоспоримыми правами на общественное доверие.

В силу обязанностей, связанных с его должностью, Вице-президент Соединенных Штатов и Председатель Сената, хотя и не являясь членом легислатуры, воспринимался общественным сознанием как лицо, относящееся к этому ведомству не в меньшей степени, чем к исполнительной власти. Избираемый всем американским народом наравне с Президентом, он неизбежно должен был происходить из числа самых выдающихся граждан и придавать дополнительное достоинство органу, над которым председательствовал.

Джон Адамс был одним из самых ранних и страстных патриотов революции. Получив юридическое образование, он поневоле изучал конституцию своей страны и был одним из самых решительных защитников ее прав. Принимая активное участие в руководстве тем высоким духом, что воодушевлял всю Новую Англию, он стал членом Конгресса 1774 года и одним из первых осмелился открыто заявить о настроениях в пользу независимости. В этом органе он вскоре приобрел значительный авторитет и уже на раннем этапе войны был избран одним из комиссаров, которым были вверены интересы Соединенных Штатов в Европе. На дипломатическом поприще он внес огромный вклад в те меры, которые вовлекли Голландию в войну; вел переговоры по заключению договора между Соединенными Штатами и Голландской республикой и в критические моменты получал займы, принесшие огромную пользу его стране. В переговорах, завершивших войну, он также оказал важные услуги, а после ратификации окончательных статей мира был направлен в Великобританию с целью заключения торгового договора с этой нацией. Поскольку политическое положение Америки сделало эту цель недостижимой, он запросил разрешения вернуться и прибыл в Соединенные Штаты вскоре после принятия конституции.

Как государственный деятель Джон Адамс во все времена пользовался высоким уважением соотечественников. Он усовершенствовал здравый рассудок обширным политическим и историческим чтением, и, пожалуй, ни один американец не размышлял о проблемах государственного управления столь глубоко. Возвышенное мнение, которое он питался о своей стране, льстило согражданам, а чистота его помыслов и безупречная честность жизни, отданной государственной службе, снискали ему их доверие.

Правительство, опиравшееся во всех своих ветвях на столь авторитетных и талантливых людей, во главе которого стоял человек с несомненными способностями, чья жизнь была одним великим и непрерывным уроком бескорыстного патриотизма и к которому почти каждая грудь пылала привязанностью, граничившей с энтузиазмом, не могло не делать быстрых успехов в завоевании народной любви. Разумеется, нельзя было разумно ожидать, что всякая враждебность к конституции утихнет, государственные меры получат всеобщее одобрение, а какое-либо личное недовольство и частное раздражение не возникнут вовсе. Преувеличенные рассказы о пышности и блеске, которым предавались некоторые высокие чиновник, о монархических тенденциях отдельных институтов и о проявлениях стремления увеличить полномочия исполнительной власти, действительно, время от времени пускались в ход. Тот факт, что двери Сената были закрыты и что этот орган проявил склонность пожаловать Президенту Соединенных Штатов титул, вызвал немалое возрождение и преподносился как свидетельство склонностей в этой ветви легислатуры, враждебных республиканизму. Чрезмерность жалований также служила предметом для громких речей, а равенство торговых привилегий, на условиях которых иностранные суда заходили в американские порты, вызывало нарекания. Однако опасения за судьбу свободы со стороны нового строя, укоренившиеся в умах благонамеренных людей, заметно рассеивались; популярность администрации передавалась самому правительству, а материалы, которыми располагали недовольные, еще не удавалось использовать эффективно.

Ближе к концу сессии в Палате представителей был рассмотрен доклад по петиции, поданной ранее общественными кредиторами, проживавшими в штате Пенсильвания. Хотя многие соображения делали отсрочку этого интересного вопроса необходимой, были приняты две резолюции: одна, «объявляющая, что Палата считает адекватное обеспечение поддержки государственного кредита вопросом первостепенной важности для национальной чести и процветания», и вторая, поручающая «Министру финансов подготовить план на этот счет и доложить о нем Палате на ее следующем заседании».

29 сентября (1789 года) Конгресс объявил перерыв до первого понедельника января (1790) следующего года.

На протяжении всей этой кропотливой и важной сессии между исполнительной властью и легислатурой царило полное согласие, и не возникло ни единого обстоятельства, способного его нарушить. Способы общения между ветвями власти были отрегулированы удовлетворительным образом, а по некоторым из тех деликатных вопросов, в которых Сенат разделяет исполнительную власть, были достигнуты договоренности.

Собственные взгляды Вашингтона на деятельность Конгресса выражены в следующем отрывке из письма к другу:

«Нельзя отрицать, что Конгресс продвигается вперед не со всей той оперативностью, какой ожидают люди на расстоянии и с какой они, возможно, действовали бы, если бы торопили дела. Бесспорно и то, что поднимались вопросы, неприятные для Виргинии — равно как и другие, приятные, пожалуй, ей, но не некоторым другим штатам. Разве может быть иначе в стране столь обширной, со столь разнообразными интересами? И разве не должны эти различные интересы неизбежно порождать — в собрании представителей, которые призваны издавать законы для общего блага, а также сводить их воедино и примирять, — долгие, жаркие и оживленные дебаты? Разумеется, должны, и если бы люди проявляли ту же склонность к исследованию мотивов, с какой они порицают поведение государственных деятелей, выяснилось бы, что столь щедро расточаемое порицание зачастую незаслуженно и немилосердно. Возьмем, к примеру, осуждение Конгресса за то, что он заседает всего по четыре часа в день. Дело в том, что по установленным правилам Палаты представителей никакой комитет не может заседать во время заседаний Палаты, а заседает она — и это продолжается уже значительное время — с 10 часов утра до 3, а зачастую и позже, часов дня, до и после чего работа идет в комитетах. Если эта нагрузка не превосходит ту, с которой способны справиться большинство организмов, то я ошибаюсь.

Многие другие вещи, подвергаемые злонамеренному толкованию, при беспристрастном рассмотрении предстали бы в куда лучшем свете, чем это преподносится. Беда в том, что недруги правительства, всегда более активные, чем его друзья, и вечно выжидающие момента нанести удар, не упускают ни единой возможности его нанести. Если они и говорят правду, то не всю правду, благодаря чему демонстрируется лишь одна сторона картины, тогда как при взгляде на обе стороны она могла бы — и вероятнее всего — приняла бы иной облик в глазах справедливых и беспристрастных людей, склонных оценивать вопросы в общенациональном масштабе.

Однако из сказанного мной вовсе не следует, будто я оправдываю поведение Конгресса во всех его шагах, ибо некоторые из них, на мой взгляд, были неразумными, а другие — необоснованными; в то время как вопросы о принятии долгов, о месте пребывания столицы и прочие темы обсуждались с таким жаром и несдержанностью, с таким многословием и угрозами, которые, приходится опасаться, убавили достоинство этого органа и снизили питаемое к нему прежде уважение. И это несчастье усугубляется тем, что многие члены Конгресса — даже те, кто желает добра правительству, — когда терпят поражение в каком-то излюбленном начинании, приписывают в письмах своим штатам самые дурные мотивы поступкам оппонентов, которые, глядя на вещи через иную призму, могут отвечать и действительно отвечают тем же, вследствие чего подозрительность и недоверие самым неблагоразумным образом сеются повсеместно и, надо опасаться, крайне пагубно скажутся на наших государственных делах, которые при мудром управлении могли бы сделать нас, как нас ныне и почитают европейцы, самым счастливым народом на земле».

Желая посетить Новую Англию, чтобы лично ознакомиться с положением дел в стране и настроениями народа по отношению к правительству и его мерам, Президент решил воспользоваться короткой передышкой в государственных заботах, предоставленной каникулами Конгресса, чтобы совершить поездку по восточным штатам.

Приняв решение и разобравшись с делами исполнительной власти, требовавшими его непосредственного личного присутствия, он начал свою поездку 15 октября (1789 года) и, проехав через Коннектикут и Массачусетс до Портсмута в Нью-Гэмпшире, другим путем вернулся в Нью-Йорк, куда прибыл 13 ноября.

Этот визит дал Президенту немало поводов для удовлетворения. Созерцать театр, где разворачивались многие интересные военные события, и обозревать места, где проходила его первая кампания в качестве главнокомандующего американской армией, было источником истинной радости. Наблюдать за прогрессом общества, успехами в земледелии, торговле и промышленности, а также за нравами, обстоятельствами и настроениями народа не могло не быть приятным для просвещенного ума и во всех отношениях достойно главы нации. Возвращение их генерала в том высоком сане, который он теперь занимал, воскресило в памяти полные опасности события войны, а оказанный ему повсеместно прием свидетельствовал о неугасимой любви к его личности и характеру, недвусмысленно указывая на растущую популярность — по крайней мере, в той части Союза — управляемого им правительства.

Искренность и теплота, с которыми он отвечал взаимностью на чувства, выраженные в адресованных ему приветственных речах, как нельзя лучше способствовали поддержанию всеобщих настроений. «Я разделяю с вами, сограждане, — заявил он в ответ на обращение жителей Бостона, — любую малость, свидетельствующую о вашем процветании, и делаю это от всего сердца, ибо вы заслужили право быть счастливыми.

Ваша любовь к свободе, уважение к закону, трудовые привычки и следование нравственным и религиозным устоям служат сильнейшей гарантией национального и личного счастья; и я верю, что они утвердятся прочно и надолго».

Но обмен чувствами с товарищами по военным трудам и славе вызывает наибольший интерес, поскольку с обеих сторон эти слова диктовались чистейшими и самыми сокровенными движениями человеческого сердца.

От Цинциннати штата Массачусетс он получил следующее обращение: «Среди всевозможных поздравлений, вызванных вашим прибытием в эту столицу, позвольте нам, членам Общества Цинциннати в этом содружестве, самым почтительным образом уверить вас в пылкости уважения и привязанности, которые вы навсегда запечатлели в наших сердцах как нашего славного вождя на войне и блистательного примера в мирное время.

После торжественного и трогательного прощания на берегах Гудзона, которое наша тревога сочла окончательным, нынешняя неожиданная встреча доставляет особое удовольствие. В этот момент мы не можем не вспомнить о тех испытаниях и опасностях, сквозь которые вы нас провели, и, размышляя о тяжелейших периодах войны и торжествах мира, мы рады видеть вас, откликнувшегося на единогласный призыв своей страны и вступающего на путь иных испытаний и иных служений, столь же важных и, с некоторых точек зрения, одинаково опасных. Да будет ваша бесценная жизнь сохранена долго-долго для завершения великих целей, возложенных на вас благодарной отчизной. И поскольку восхищенный мир, видя в вас солдата, долго не мог найти с чем сравнить ваше имя, пусть ваши доблесть и таланты государственного деятеля оставят его без равных.

Невозможно выразить словами привязанность, основанную на том же фундаменте, что и наша. Мы можем лишь сказать, что в пору солдатской службы нашей величайшей гордостью была готовность к беспрекословному подчинению вашим приказам; а в качестве граждан наша высшая амбиция — поддерживать репутацию твердых оплотов того благородного здания федерального правления, во главе которого вы стоите.

Как члены Общества Цинциннати, мы будем стремиться лелеять те священные принципы милосердия и братской привязанности, которые насаждает наш союз. И пока наше поведение регулируется подобным образом, мы никогда не будем обделены покровительством первого из патриотов и лучших из людей».

На это обращение был дан следующий ответ:

«Отвечая с благодарностью и искренностью на многократные и трогательные поздравления моих сограждан этого содружества, они все по справедливости согласятся со мной в том, что нет ничего дороже для меня, чем те полные нежности заверения, которые вы выразили. Поистине дорога мне встреча, возобновляющая общение с моими верными соратниками в дни удач и невзгод; и еще более ценны триумфы мира, разделенные с теми, чья доблесть и мужество столь весомо способствовали их достижению. Ваша страна уже признала свой долг перед этой доблестью и мужеством. Пусть же мне выпадет радостная задача добавить свидетельство связи, которой я гордился на поле боя и почитаю за счастье признавать теперь, в часы мира и свободы.

Направляя свое поведение теми принципами, что прежде определяли ваши поступки как людей, солдат и граждан, вы вновь подтвердите свой долг перед родиной и оставите потомству пример, который не может не вызвать восхищения и благодарной хвалы. Да пребудет с вами долго радость братской привязанности и глубокое душевное счастье от осознания того, что вы честно исполнили свой долг.

Пока мне позволено сохранять в сердце память об этих достоинствах, что издавна связывали меня с вами всеми узами привязанности и уважения, я останусь вашим искренним и верным другом».

После возвращения Вашингтона в Нью-Йорк из поездки на север и восток миссис Вашингтон в следующем письме выразила удовлетворение и пользу, извлеченные им из этого путешествия. Оно также дает прелестное представление о ее чувствах и характере:

«НЬЮ-ЙОРК, 26 декабря 1789 года.

ДОРОГАЯ МАДАМ! Ваше очень дружеское письмо от 27 числа прошлого месяца доставило мне куда больше радости, чем все формальные комплименты и пустые церемонии голой этикетки. Я не склонна забывать чувства, навеянные прежним общением с хорошими знакомыми, равно как и оставаться глухой к их словам благодарности в адрес Президента Соединенных Штатов; ведь вы знаете меня достаточно хорошо, чтобы отдать мне должное и поверить: я люблю лишь то, что идет от сердца. Будучи убеждена, что проявления уважения и привязанности к Президенту проистекают именно из этого источника, я не стану отрицать, что принимала в них некоторое участие и находила в них удовольствие. Трудности, встававшие во весь рост при его вступлении в должность Президента, похоже, теперь в некоторой степени преодолены. Именно благодаря этой доброжелательности наших многочисленных друзей повсюду мое новое и нежеланное положение вовсе не стало для меня бременем. Будь я много моложе, я бы, наверное, наслаждалась невинными радостями жизни не меньше большинства людей моего возраста. Но я уже давно возложила все надежды на свое будущее земное счастье на тихие радости у очага в Маунт-Верноне.

Я и подумать не могла по окончании войны, что могут случиться какие-то обстоятельства, способные вновь вернуть генерала к общественной жизни. Я предвкушала, что с той минуты нам будет позволено вместе встретить старость в уединении и покое. То было, дорогая мадам, первое и заветнейшее желание моего сердца; но в нем меня постигло разочарование. Однако я не стану слишком горько оплакивать разочарования, которых нельзя было избежать. Хотя чувства генерала и мои собственные полностью совпадали в нашей тяге к частной жизни, я не могу винить его за то, что он поступил в согласии со своими представлениями о долге, подчинившись голосу родины. Сознание того, что он пытался сделать все от него зависящее во имя добра, и радость от того, что сограждане столь довольны бескорыстием его поступков, несомненно, станут некоей компенсацией за те великие жертвы, которые, как я знаю, он принес. Право же, ни в его поездке из Маунт-Вернона сюда, ни в недавнем турне по восточным штатам — судя по всем официальным и частным сведениям, доходящим до него, — я убеждена, он не испытал ничего такого, что заставило бы его пожалеть о следовании тому, что он почитал единственным велением непреложного долга. Напротив, вся его чуткость пробудилась при получении столь неоднократных и недвусмысленных доказательств искренней любви со стороны всех соотечественников.

Что до меня самой, то порой мне кажется, будто все устроено не совсем так, как должно было бы; что я, предпочевшая бы остаться дома, занимаю место, которое привело бы в дикий восторг множество куда более молодых и веселых женщин. Поскольку мои внуки и домашние составляют значительную долю того счастья, которого я искала на этом свете, мне едва ли удастся найти замену, способную возместить мне утрату хотя бы части этого милого сердцу круга. Я говорю это вовсе не потому, будто чувствую недовольство своим нынешним положением. Нет, упаси боже! Ибо все люди и все вокруг сговариваются сделать меня в нем счастливой настолько, насколько это возможно; и все же я слишком повидала суетность человеческих дел, чтобы ожидать счастья от блестящих картин общественной жизни. Я по-прежнему полна решимости сохранять бодрость духа и быть счастливой в любом положении, какое бы мне ни выпало; ибо на собственном опыте усвоила: большая часть нашего счастья или несчастья зависит от нашего нрава, а не от обстоятельств. Мы носим семена того или другого с собой в мыслях, куда бы ни отправлялись. Двое моих внуков находятся при мне, они имеют возможность учиться, и я уповаю, что по милости Провидения они и впредь останутся моим великим утешением. Другие двое внуков живут с матерью в Виргинии.

Здоровье Президента вполне восстановилось после недавней поездки. Мое самочувствие гораздо лучше прежнего. С огорчением узнала о болезни генерала Уоррена; надеюсь, к этому часу он уже полностью оправился. Мы были бы рады видеть вас обоих. Желаю вам обоим наилучших небесных благословений и остаюсь, дорогая мадам, с уважением и почтением, вашим другом и покорным слугой,

М. ВАСИНГТОН.

Вскоре после возвращения в Нью-Йорк по завершении визита в восточные штаты Президент получил известие о неудаче, постигшей его первую попытку договориться о мире с индейцами-криками. Генерал Линкольн, мистер Гриффин и полковник Хамфрис были отправлены с этой миссией и встретились с Макгилливреем и несколькими другими вождями, а также примерно с 2000 человек у Рок-Лендинга на Окони, на границе Джорджии. Переговоры начались с благоприятных предзнаменований, но вскоре были резко прерваны Макгилливреем. Возникли трудности по вопросу границ, однако главными препятствиями к миру, как полагали, являлись его личные интересы и связи с Испанией.

Это известие с лихвой перекрывалось присоединением Северной Каролины к Союзу. В ноябре под эгидой легислатуры этого штата собрался второй конвент, и конституция была принята подавляющим большинством голосов.

Мы пользуемся возможностью, предоставленной перерывом между двумя сессиями Конгресса, чтобы привести дополнительные сведения об образе жизни Вашингтона в Нью-Йорке, а также о его внешности.

Образ жизни Президента Вашингтона был описан в речи мистера Стёйвесанта, президента Нью-Йоркского исторического общества, произнесенной на обеде по случаю юбилейных торжеств в городе Нью-Йорке 30 апреля 1839 года.

«Было бы странно ожидать, что в этот час и в этом месте прозвучат какие-либо намеки на общественный облик Вашингтона; история его жизни от зари дней до того дня, когда Маунт-Вернон окутался трауром, известна нам всем; и после сегодняшних утренних мероприятий любая попытка обрисовать его политическую или военную жизнь стала бы лишь тусклым светом слабого светила, меркнущего перед лучами полуденного солнца.

Однако этот день дает возможность поздравить немногих присутствующих здесь джентльменов, удостоившихся чести участвовать в церемониях 30 апреля 1789 года; они воскресят в памяти те спонтанные излияния радости, что переполняли сердца людей, ставших свидетелями оформления конституционного правительства, созданного мыслящими свободными людьми и увенчанного возведением во главе его человека, в ком сосредоточилась народная любовь как к отцу отечества.

Пребывание Вашингтона в нашем городе после инастурации продолжалось около двух лет. Его поведение не было простонародным, но и не отличалось вычурной помпезностью, ибо никто не был столь далек от показухи, как он; тем не менее принятый им стиль доставлял всеобщее удовлетворение всем слоям общества и, как сообщает его биограф, избирался не ради личного удовольствия, а из преданности делу процветания страны. Обладая завидным ростом, прямой осанкой и вдобавок величественным и возвышенным лицом, он никогда не появлялся на публике без того, чтобы не вызвать благоговение и восхищение зрителей; и незнакомец, видевший его впервые, с первого же мгновения убеждался, что перед ним Президент, приводивший его в восторг.

Он редко ходил пешком по улице; его излюбленной общественной загородной прогулкой была езда верхом. Сопровождаемый миссис Вашингтон, он ездил в карете, запряженной шестеркой лошадей, с двумя облаченными в богатые ливреи форейторами в треугольных шляпах с кокардами и напудренными волосами. Когда же он отправлялся верхом, к нему присоединялся один или несколько джентльменов из его свиты, а за ними следовали форейторы. По воскресеньям он неизменно посещал богослужения. В таких случаях в его карете находились миссис Вашингтон и он сам с одним или обоими внуками; в упряжке шли две лошади с двумя лакеями на запятках; за ними следовал открытый экипаж, вмещавший двух джентльменов из его домашнего хозяйства. По прибытии в город единственным жильем, которое удалось подыскать, оказался дом на Черри-стрит, долгое время известный как особняк семьи Франклинов, но вскоре он переехал в дом на Бродвее, где ныне располагается отель Банкера.

Вашингтон устраивал приемы раз в неделю, и, судя по сохранившимся воспоминаниям, они обычно собирали много гостей, однако круг их ограничивался государственными мужами и праздными джентльменами, ибо в те дни визит к Президенту Соединенных Штатов в неглиже сочли бы нарушением приличий.

Прибытие Вашингтона в 1789 году для принятия браздов правления не было его первым въездом в этот город, отмеченным почетом для него и славой для страны. То произошло 24 ноября 1783 года, и здесь я снова должен заметить, что число присутствующих, видевших церемонии того дня, поистине должно быть весьма невеликим; в тот день он совершил триумфальный въезд не для того, чтобы держать скипетр, а чтобы сложить шпагу, не ради личного возвышения, а ради обеспечения счастья сограждан. Рано утром он покинул Гарлем и въехал в город через те места, что ныне именуются Бауэри; его сопровождали кавалерия, пехота и огромная толпа граждан верхом и пешком, одетых в простые костюмы. Последнее зрелище, должно быть, представляло огромный интерес для людей зрелого возраста, способных оценить их заслуги. В их рядах виднелись мужи с заштопанными локтями, разномастными пуговицами на мундирах и неподходящими пряжками на башмаках; разумеется, это была не фальстафовская ватага пугал, а самые уважаемые горожане, побывавшие в изгнании и перенесшие лишения, о которых мы не ведаем, на протяжении семи долгих и томительных лет».

Как известно, в тот раз, как и по прибытии в 1789 году, Вашингтона встретил старший Клинтон, занимавший в оба периода пост губернатора штата.

В следующем отрывке из надежного источника содержится прекрасное описание воздействия внешности и манер Вашингтона на умы высокообразованного наблюдателя:

«Прекрасное излияние, которое читатель найдет ниже, принадлежит чистому и классическому уму покойного почтенного и выдающегося сенатора от Род-Айленда мистера Роббинса и было вызвано следующими обстоятельствами. Во время сессии 1837–1838 годов мистер Уэбстер дал большой обед для друзей, среди которых находился и названный нами почтенный сенатор. Вечер прошел в веселой обстановке, оживленный остротами и шутками, однако большую часть времени мистер Роббинс сохранял то серьезное, но безмятежное молчание, которое составляло его привычку. Во время этого внешнего погружения в себя кто-то внезапно попросил его произнести тост, и этот призыв поддержало всё общество. Он поднялся и в изумлении спросил, всерьез ли они обращаются с подобной просьбой к столь пожилому человеку; получив утвердительный ответ, он сказал, что если они на мгновение утихомирят веселье, то он предложит тост, предпослав ему несколько слов. Обеспечив мертвую тишину, он продолжил замечанием, что они находятся на пороге 22 февраля — годовщины рождения великого патриота и государственного деятеля нашей страны, память и честь которого все стремятся хранить, и он надеется, что ему позволено воспользоваться привилегией пожилого человека на мгновение обратиться к прошлому, связанному с его характером и историей. После этого он произнес в наилучшей и впечатляющей манере прекрасную речь, украшающую ныне наши колонки. Все собравшиеся были потрясены его патриотическим энтузиазмом, и один из гостей перед расставанием попросил его взять на себя труд перенести на бумагу то, что он столь удачно выразил, и предоставить копию для публикации. Мистер Роббинс любезно исполнил эту просьбу на следующий день, но по некоторой случайности рукопись затерялась и ускользала от любых поисков вплоть до нескольких дней назад, когда она неожиданно нашлась и теперь предлагается нашим читателям.

“Приближении того календарного дня, что подарил миру Вашингтона, я чувствую возобновление в себе тех эмоций, которые неотделимы от воспоминания об этом священном имени. Позвольте мне предаться им в этот миг, сказав несколько вступительных слов перед тем, как предложить тост.

Я считаю одним из утешений моего возраста то обстоятельство, что я достаточно стар и удачлив, чтобы видеть этого удивительного человека. Это счастье все еще разделяют столь многие из живущих ныне, что ценят его меньше, чем оценят в будущем; однако для меня оно от этого не менее реально.

Будучи школьником, я увидел его впервые; это случилось, когда он проезжал через Новую Англию, направляясь в Кембридж для принятия главного командования над американскими армиями. Никогда не забуду впечатления, которое его внушительное присутствие произвело тогда на мое детское воображение: до того превосходящим все виденное или воображаемое человеческое обличье для достижения поразительного эффекта он мне показался. Я помню, с каким восторгом в дальнейших штудиях я наткнулся у Вергилия на строку, выражавшую весь энтузиазм моих собственных чувств, вдохновленных тем присутствием, и которую я был готов повторять снова и снова:

Я видел его вновь во время его встречи с Рошамбо, когда они съехались для выработки плана совместных действий французского флота и американских армий против британцев в Чесапике, и тогда я наблюдал за бесчисленной толпой, стекавшейся со всех соседних городов, чтобы хоть разок взглянуть на человека, воздвигшего себе трон в каждом сердце. Ни один человек в той огромной толпе не сомневался в окончательном триумфе своей страны в ее тяжелейшей борьбе, ибо каждый видел — или мнил, что видит — в лице Вашингтона ее ангела-хранителя, посланного небесами гарантировать ей этот победный исход. Девизом для каждого было ‘Nil desperandum’.

В зрелые годы, когда здравый смысл исправляет излишества ранних впечатлений, я видел его неоднократно, но не нашел ничего, что подсказало бы мне о какой-то преувеличенности моих юношеских впечатлений. ‘Credo equidem, nee vana fides, genus esse Deorum.’ {10}

‘Nil desperandum, Teucro duce, et auspice Teucro.’ {11} Впечатление оставалось прежним; я испытывал то же всепоглощающее чувство нахождения перед лицом некоего высшего существа.

Поистине поразительно и, полагаю, уникально в истории человечества то, что Вашингтон производил одинаковое впечатление на любые умы, в любых местах и мгновенно. Когда слава его впервые озарила мир, она разом распространилась по всей земле. По общему согласию человечества, всеобщим голосованием он был поставлен во главе человеческого рода; выше всякой зависти, ибо выше всякого соперничества; ведь никто тогда не претендовал — да и впредь не претендовал, — по крайней мере из тех, кому позволено было считаться равным по славе Вашингтону.

Когда великий Фридрих Прусский прислал свой портрет Вашингтону с начертанной на нем надписью: ‘От старейшего генерала в Европе величайшему генералу в мире’, он лишь повторил чувства всего рыцарства Европы. И эти чувства не ограничивались Европой или пределами цивилизации; ибо араб в пустыне рассуждал о Вашингтоне в своем шатре; имя его странствовало с кочующим скифом и бережно хранилось им как нечто заветное во всех переселениях. Не было столь варварского климата, которому оказалось бы незнакомо это имя, но повсюду и всеми оно возносилось на одну и ту же недосягаемую высоту. Как было в начале, так есть и ныне; о будущем мы судить не беремся. Какая-нибудь грядущая эпоха в бесконечных круговоротах времени способна породить другого Вашингтона, но куда вероятнее, что ему суждено остаться навечно, подобно тому, как он пребывает сейчас, Фениксом рода человеческого.

Какое же достояние для его родины представляет такая слава! Такой ‘Clarum et venerabile nomen gentibus?’ {12}

Она дает и вовек будет давать всем его соотечественникам пропуск к уважению, куда бы они ни направились, в любой уголок земного шара, ибо родина каждого из них повсюду отождествляется с этой славой.

Что же тогда лежит на нас, его соотечественниках? Быть народом, достойным столь великой славы — народом, о котором скажут: ‘Неудивительно, что такой народ породил такого мужа, как Вашингтон’. Поэтому я предлагаю вам тост:

Память о Вашингтоне: да докажут его соотечественники делом, что они достойны его славы».

1. Сноска: Мемуары Марты Вашингтон в галерее Лонгакра.

2. Сноска: Миссис Эллет, «Женщины революции»

3. Сноска: Одной из первых тем дебатов в Конгрессе стал титул, которым следует именовать Президента. После обсуждения таких вариантов, как «Его Высочество», «Его Величество» и т. п., в конечном счете и весьма разумно было решено использовать титул «Президент Соединенных Штатов»; соответственно, он и применялся в ответах на инаугурационную речь. Никакой иной титул не мог быть более достойным.

4. Сноска: Маршалл.

5. Сноска: Питкин.

6. Сноска: «Жизнь Джефферсона» Таккера.

7. Сноска: «Эссе о характере и влиянии Вашингтона».

8. Сноска: «Сочинения Вашингтона», тт. IX, X.

9. Сноска: Маршалл.

10. Сноска: Я искренне верю — и моя уверенность не лишена оснований, — что он божественного происхождения.

11. Сноска: Не будем же отчаиваться, когда нас ведет Тевкр и когда мы находимся под покровительством Тевкра.

12. Сноска: Имя, столь славное и почтенное среди народов!











 













ГЛАВА III. — УКРЕПЛЕНИЕ ГОСУДАРСТВЕННОГО КРЕДИТА. 1789–1790.

Во время перерыва в работе Конгресса Вашингтон обычно ездил в Маунт-Вернон, однако после завершения первой сессии Конгресса в соответствии с конституцией его поездка в Новую Англию заняла столько времени, что он оставался в Нью-Йорке до возобновления заседаний Конгресса. Его поездка на восточное побережье началась, как мы уже видели, 15 октября и завершилась 13 ноября. Поскольку Конгресс должен был собраться 1 января 1790 года, у него не было времени на поездку в Маунт-Вернон. За тот короткий срок, который оставался до этой даты, он весьма усердно занимался своими должностными обязанностями и перепиской с государственными деятелями по политическим вопросам. Одно из его писем, адресованное императору Марокко, любопытно тем, что демонстрирует такт, с которым он приспосабливал свой стиль к пониманию восточного модератора. Оно было написано в результате сообщения от г-на Кьяппе, американского агента в Могадоре, о том, что император остался недоволен отсутствием каких-либо подтверждений со стороны правительства в отношении договора с Марокко от 28 июня 1786 года, его последующего добросовестного соблюдения этого договора, а также его добрых услуг в пользу американцев перед пашами Туниса и Триполи. Письмо гласит:

«ВЕЛИКИЙ И ВЕЛИКОДУШНЫЙ ДРУГ:

Со времени отправки последнего письма, которое прошлый Конгресс через своего Президента направил Вашему Императорскому Величеству, Соединенные Штаты Америки сочли за благо изменить свое устройство и учредить новое в соответствии с конституцией, копию которой я имею честь здесь приложить. Время, неизбежно затраченное на столь сложную задачу, и беспорядки, вызванные столь грандиозной, хотя и мирной революцией, послужат извинением и объяснением того, почему Ваше Величество не получали от Соединенных Штатов тех регулярных известий и знаков внимания, которых позволяли ожидать дружба и великодушие вашего поведения по отношению к ним.

Соединенные Штаты единогласно назначили меня на высшую исполнительную должность в этой нации, и ваше письмо от 17 августа 1788 года, которое из-за упразднения прежнего правительства оставалось без ответа, было передано мне. Я также получил письма, которые Ваше Императорское Величество изволили написать в пользу Соединенных Штатов пашам Туниса и Триполи, и приношу вам искреннюю признательность и благодарность Соединенных Штатов за это важное свидетельство вашей дружбы к ним.

Мы глубоко сожалеем, что враждебный настрой этих регентств по отношению к нации, которая никогда их не обижала, не может быть устранен на условиях, которые мы в силах выполнить. На нашей территории нет рудников ни золота, ни серебра, и эта молодая нация, только восстанавливающаяся после опустошения и разрухи долгой войны, еще не успела приобрести богатство благодаря земледелию и торговле. Но наша почва щедра, а народ трудолюбив, и у нас есть основания тешить себя надеждой, что мы постепенно станем полезными для наших друзей.

Поощрение, которое Ваше Величество благоволили великодушно оказать нашей торговле с вашими владениями, пунктуальность, с которой вы заставили соблюдать договор с нами, а также справедливые и великодушные меры, принятые в случае с капитаном Проктором, производят глубокое впечатление на Соединенные Штаты и укрепляют их уважение и привязанность к Вашему Императорскому Величеству.

Мне приятно воспользоваться этой возможностью, чтобы заверить Ваше Величество: пока я остаюсь во главе этой нации, я не перестану способствовать любым мерам, которые могут вести к дружбе и согласию, столь счастливо существующим между вашей империей и ею, и буду считать себя счастливым при любой возможности убедить Ваше Величество в том высоком чувстве, которое я, наряду со всей нацией, питаю к великодушию, мудрости и благожелательности Вашего Величества. В течение приближающейся зимы национальное Законодательное собрание, именуемое прежним названием Конгресс, соберется, и я позабочусь о том, чтобы ничто не было упущено из того, что может потребоваться для поддержания и ведения переписки между нашими странами образом, угодным Вашему Величеству и удовлетворительным для всех заинтересованных сторон.

Да благословит Всемогущий Ваше Императорское Величество — нашего великого и великодушного друга — своим неизменным руководством и защитой.

Написано в городе Нью-Йорк, 1-го дня декабря 1789 года».

















В декабре 1789 года г-н Джозеф Уиллард, президент Гарвардского университета, обратился к Вашингтону с просьбой позировать г-ну Сэвиджу для своего портрета, который предполагалось поместить в философском зале университета. Вашингтон незамедлительно ответил на письмо президента, и портрет был написан г-ном Сэвиджем и передан на хранение в университет.

8 января 1790 года Президент встретился с обеими палатами Конгресса в зале Сената. В своей речи, произнесенной с кресла Вице-президента, поздравив Конгресс с присоединением к Союзу важного штата Северная Каролина и с процветающим состоянием американских дел, он перешел к тому, чтобы рекомендовать их более пристальному вниманию определенные важнейшие задачи законодательства.

«Среди множества интересных задач, — продолжалась речь, — которые привлекут ваше внимание, задача обеспечения общей обороны заслуживает вашего особого внимания. Быть готовым к войне — одно из самых действенных средств сохранения мира».

«Свободный народ должен быть не только вооружен, но и обучен дисциплине, для чего необходим единый и хорошо продуманный план, а его безопасность и интересы требуют поощрения тех мануфактур, которые стремятся сделать его независимым от других в отношении жизненно важных, особенно военных, поставок».

В связи с этим предметом на их зрелое рассмотрение было предложено надлежащее устройство войск, которое они могли бы счесть необходимым, а признаки враждебного настроя со стороны нескольких индейских племен рассматривались как напоминание о необходимости быть готовыми обеспечить защиту границ и покарать агрессию.

Было заявлено, что интересы Соединенных Штатов требуют принятия мер для поддержания их связей с иностранными государствами, а также была предложена целесообразность установления единообразного правила натурализации.

Выразив уверенность в их внимании к многочисленным улучшениям, существенным для процветания внутренних дел, Президент добавил: «Не менее я убежден и в том, что вы разделяете мое мнение о том, что ничто не заслуживает вашего покровительства лучше, чем развитие науки и литературы. Знания являются в любой стране надежнейшей основой общественного счастья. В такой стране, где меры правительства исходят столь непосредственно от мнения общества, как в нашей, это пропорционально важно. Обеспечению свободной конституции это способствует всевозможными способами: убеждая тех, кому вверено государственное управление, что любая ценная цель правительства наилучшим образом достигается просвещенным доверием народа, а также обучая самый народ знать и ценить собственные права; различать посягательства на них и принимать меры против них; отличать угнетение от необходимого осуществления законной власти — бременем, проистекающим из пренебрежения к их удобствам, от тех, что проистекают из неизбежных потребностей общества; отличать дух свободы от духа вседозволенности, лелея первый, избегая последнего и сочетая скорую, но умеренную бдительность в отношении посягательств с непреложным уважением к законам.

Том ли образом эта желанная цель будет наилучшим образом достигнута, чтобы оказывать помощь уже учрежденным учебным заведениям, учреждением ли национального университета или какими-либо иными средствами, — все это вполне заслуживает места в обсуждениях Законодательного собрания».

Обращаясь затем непосредственно к представителям, он сказал: «Я с особым удовольствием наблюдал при закрытии прошлой сессии принятую вами резолюцию, выражающую ваше мнение о том, что адекватное обеспечение поддержки общественного кредита имеет важнейшее значение для национальной чести и процветания. В этом мнении я полностью с вами солидарен, и к абсолютной уверенности в ваших наилучших стараниях выработать такое обеспечение, которое будет поистине соответствовать этой цели, я добавляю равную надежду на неизменное сотрудничество другой ветви Законодательного собрания. Было бы излишне перечислять стимулы к мере, в которой столь очевидно и столь глубоко затронуты характер и постоянные интересы Соединенных Штатов и которая получила столь недвусмысленное одобрение в вашей декларации».

Снова обращаясь к обеим палатам, он отметил, что сметы и документы относительно объектов, особо рекомендованных их вниманию, будут представлены им, и заключил следующими словами: «Благополучие нашей страны — главная цель, на которую должны быть направлены наши заботы и усилия, и я испытаю величайшее удовлетворение от сотрудничества с вами в приятной, хотя и тяжелой задаче обеспечения для наших сограждан тех благ, которых они имеют право ожидать от свободного, эффективного и справедливого правительства».

Ответы обеих палат свидетельствовали о гармонии, царившей между исполнительной и законодательной ветвями власти.

Конгресс был настолько занят во время своей первой сессии теми законопроектами, которые были необходимы для приведения новой системы в полное действие и создания немедленного дохода, что некоторые меры, имевшие огромные и настоящие претензии на немедленное внимание, были неизбежно отложены. Пренебрежение, в условиях которого кредиторам государства было позволено прозябать, неизбежно бросало тень на американскую республику и искренне оплакивалось мудрейшими из тех, кто управлял прежним правительством. Поскольку тем, кто был связан обязательствами Соединенных Штатов, наконец была дарована власть выполнять их по существу, друзья конституции были твердо уверены, что их страна вернет себе репутацию и что ее слава больше не будет запятнана пятнами, которые позорят вероломный народ.

9 января (1790 г.) было зачитано письмо г-на Гамильтона, министра финансов, спикеру Палаты представителей, в котором говорилось, что во исполнение резолюции от 21 сентября (1789 г.) он подготовил план поддержания общественного кредита, который готов представить, когда Палате будет угодно его принять, и после коротких дебатов, в ходе которых одни настаивали на личном присутствии министра для дачи разъяснений, а другие выступали против, было решено принять отчет в письменном виде в следующий четверг.

Воспользовавшись свободой действий, предоставленной условиями резолюции, в рамках которой он действовал, министр включил в свой отчет убедительное и всестороннее рассуждение, разъясняющее и обосновывающее содержащиеся в нем принципы. Изложив с силой и ясностью справедливость и осмотрительность надлежащего обеспечения государственного долга, он перешел к обсуждению принципов, на которых оно должно быть осуществлено.

«Все соглашались, — сказал он, — что внешний долг должен быть обеспечен в соответствии с точными условиями договора. Можно было лишь сожалеть, что в отношении внутреннего долга не наблюдалось такого же единодушия мнений».

Первый пункт, по которому общественное мнение разделилось, включал вопрос: «не следует ли проводить различия между первоначальными держателями государственных ценных бумаг и нынешними владельцами, приобретшими их путем покупки». Рассмотрев аргументы, обычно приводимые в ее поддержку, министр высказался против такого различения. Он счел его «одинаково несправедливым и неблагоразумным, крайне пагубным даже для первоначальных держателей государственных ценных бумаг и губительным для государственного кредита». К доводам, которыми он подкрепил эти мнения, он добавил авторитет правительства Союза. Из циркулярного обращения Конгресса к штатам от 26 апреля 1783 года, сопровождавшего их налоговую систему от 18 числа того же месяца, были выбраны отрывки, недвусмысленно указывающие на то, что с точки зрения этого органа первоначальные кредиторы и те, кто стал ими в порядке переуступки прав, имели равные требования к нации.

Проведя пространные рассуждения против проведения различий между различными кредиторами Союза, министр перешел к рассмотрению вопроса о том, следует ли оставлять разницу между ними и кредиторами отдельных штатов.

Обе категории долга были заключены ради одних и тех же целей и в основном были тождественны. Более того, значительная часть частных долгов штатов возникла в результате принятия ими обязательств за счет Союза, и было бы справедливее всего установить единую меру возмещения для всех. Существовало множество причин, некоторые из которых были изложены, полагать, что этого не произойдет, если долги штатов не будут приняты на себя нацией.

В дополнение к несправедливости оказания предпочтения одному классу кредиторов перед другим, не менее заслуживающим внимания, приводилось множество аргументов в поддержку политики распределения благ всем в равной мере из одного источника.

После обстоятельного обсуждения этих и некоторых других вопросов, связанных с данной темой, министр предложил открыть заем на полную сумму долга — как отдельных штатов, так и Союза.

Предлагаемые условия заключались в следующем —

Во-первых. За каждые 100 долларов подписки, выплачиваемой в счет долга — как процентами, так и основным капиталом, — подписчик получал право на то, чтобы две трети суммы были оформлены в виде облигаций государственного займа из расчета шести процентов годовых (капитал подлежал погашению по усмотрению правительства путем выплаты основной суммы), а оставшаяся треть выплачивалась землями западной территории по их фактической на тот момент стоимости. Или,

Во-вторых. Оформить всю сумму в виде облигаций займа из расчета четырех процентов годовых, не подлежащих погашению никаким платежом, превышающим пять долларов в год как по основному капиталу, так и по процентам, и получить в качестве компенсации за снижение процентов пятнадцать долларов восемьдесят центов, выплачиваемых землями, как и в предыдущем случае. Или,

В-третьих. Оформить шестьдесят шесть и две трети доллара под годовые шесть процентов, также не подлежащие погашению платежом, превышающим четыре и две трети доллара в год как по основному капиталу, так и по процентам, а по истечении десяти лет оформить двадцать шесть долларов восемьдесят восемь центов под те же проценты и с той же нормой погашения.

В дополнение к этим предложениям кредиторам предоставлялась возможность вложить свои деньги в аннуитеты на различных условиях, а также рекомендовалось открыть заем под пять процентов на десять миллионов долларов, выплачиваемых наполовину звонкой монетой, а наполовину в счет долга, без права погашения платежами, превышающими шесть долларов в год как по основному капиталу, так и по процентам.

В качестве эксперимента также предлагалось учредить тонтину на принципах, изложенных в отчете.

Министра удерживало от предложения немедленно переоформить весь долг в облигации по текущей процентной ставке мнение о том, «что хотя подобное обеспечение, возможно, и не превосходило бы возможности страны, оно потребовало бы расширения налогообложения до такой степени и в отношении таких объектов, против которых возражали бы истинные интересы самих кредиторов. Поэтому следовало надеяться и ожидать, что они с готовностью согласятся на такие модификации своих требований на справедливых и беспристрастных принципах, которые облегчат правительству осуществление существенного, прочного и удовлетворительного для общества соглашения. Вскоре могли возникнуть непредвиденные обстоятельства, которые потребовали бы ресурсов, значительно превосходящих то, что в настоящее время считалось достаточным для текущих нужд, и если бы возможности страны были истощены или даже напряжены до предела ради обеспечения государственного долга, доверие к незыблемости этого обеспечения оказалось бы меньшим».

«Но хотя он и поддавался силе этих соображений, он не упускал из виду те фундаментальные принципы добросовестности, которые диктуют, что должны быть предприняты все возможные усилия для того, чтобы скрупулезно выполнять обязательства правительства; что не должно предприниматься никаких изменений в правах его кредиторов без их добровольного согласия, и что это согласие должно быть добровольным как по сути, так и на словах. Следовательно, любое предложение об изменении должно иметь форму обращения к их разуму и к их интересам, а не к их нуждам. Для этого требовалось, чтобы за то, от чего просили отказаться, предлагался справедливый эквивалент, а на оставшуюся часть предоставлялись несомненные гарантии». Этот справедливый эквивалент за предлагаемое снижение процентов, по его мнению, предлагался в виде отказа от права погашать весь долг по своему усмотрению.

Чтобы держатели государственных ценных бумаг могли свободно судить о принятии или отклонении предложенных правительством условий, в отчете было предусмотрено положение о выплате не подписавшимся на заем кредиторам дивиденда из излишков, которые останутся в казне после выплаты процентов по предлагаемым займам; однако, поскольку фонды, которые предстояло создать немедленно, были рассчитаны на обеспечение лишь четырех процентов годовых на весь долг, дивиденд пока не должен был превышать эту процентную ставку.

Для того чтобы казначейство могло выдержать возросшую на него нагрузку, предлагалось увеличить пошлины на импортные вина, спиртные напитки, чай и кофе, а также рекомендовалось ввести налог на спиртные напитки отечественного производства.

Этот знаменитый отчет, который был предметом как бурных похвал, так и ожесточенной критики, заслуживает тем большего внимания, что первая регулярная и систематическая оппозиция принципам, на которых управлялись дела Союза, зародилась в мерах, основанных на нем.

28 января (1790 г.), пишет Маршалл, этот вопрос был поднят, и после некоторых замечаний по поводу спекуляций с государственным долгом, к которым, как утверждалось, отчет уже дал толчок, дело было отложено до 8 февраля, когда оно было вновь вынесено на рассмотрение.

Г-н Фицсиммонс внес несколько резолюций, подтверждавших принципы, содержавшиеся в отчете. Первую резолюцию, касавшуюся обеспечения внешнего долга, Палата одобрила единогласно. Вторая резолюция, выступавшая за выделение постоянных фондов для выплаты процентов по внутреннему долгу и постепенного погашения основной суммы, вызвала весьма оживленные дебаты. {1}

Г-н Джексон заявил о своей враждебности к системам финансирования долга вообще. В доказательство их пагубного влияния он обратился к истории Флоренции, Генуи и Великобритании и, утверждая, что этот вопрос следует отложить до тех пор, пока Северная Каролина не будет представлена в Конгрессе, предложил комитету прервать заседание. Поскольку этот вопрос был решен отрицательно, г-н Скотт высказал мнение, что Соединенные Штаты не обязаны выплачивать внутренним кредиторам суммы, указанные в имеющихся у них долговых сертификатах. Он подкрепил это мнение не тем, что государство получило меньшую стоимость, чем было выражено на лицевой стороне выданной бумаги, а тем, что те, кому она была вручена, продав ее по два шиллинга и шесть пенсов за фунт, сами установили стоимость своих требований и продемонстрировали готовность добавить к своим прочим жертвам это удержание из своих требований к нации. Поэтому он предложил внести поправку в резолюцию, рассматриваемую комитетом, чтобы потребовать пересмотра долга.

Против поправки выступили г-н Будино, г-н Лоуренс, г-н Эймс, г-н Шерман, г-н Хартли и г-н Гудхью. Они подробно изложили условия, на которых был заключен долг, и указали на доверие, которое кредиторы имели право возлагать на правительство в отношении его погашения в соответствии с уже достигнутыми договоренностями и уже данными заверениями. Мысль о том, что законодательный орган может уменьшить установленный долг, была с большим жаром осуждена как одновременно несправедливая, неблагоразумная и подрывающая всякий принцип, на котором основываются государственные контракты. Свидетельства долга, которыми обладали кредиторы Соединенных Штатов, рассматривались как государственные облигации, для погашения которых были заложены имущество и труд народа.

После того как дебаты затянулись, было проведено голосование по поправке г-на Скотта, и она была отклонена.

Затем поднялся г-н Мэдисон и в красноречивой речи, полной аргументов, предложил поправку к резолюции, смысл которой сводился к тому, чтобы провести различие между государственными кредиторами с тем, чтобы выплатить нынешнему владельцу отчуждаемой бумаги высшую цену, которую она имела на рынке, а остаток отдать лицу, с которым долг был первоначально заключен. Если первоначальный кредитор никогда не расставался со своим требованием, он должен был получить всю сумму, признанную причитающейся по лицевой стороне сертификата.

Это предложение поддержали г-н Джексон, г-н Уайт, г-н Мур, г-н Пейдж, г-н Стоун, г-н Скотт и г-н Сени.

Его с большим усердием и силой аргументации оспорили г-н Седжвик, г-н Лоуренс, г-н Смит из Южной Каролины, г-н Эймс, г-н Джерри, г-н Будино, г-н Уодсворт, г-н Гудхью, г-н Хартли, г-н Бланд, г-н Бенсон, г-н Берк и г-н Ливермор.

Спор велся искусно с обеих сторон, был долгим, оживленным и интересным. Наконец вопрос был поставлен на голосование, и поправка была отвергнута подавляющим большинством голосов.

Это обсуждение глубоко взволновало общественное внимание. Предложение было новым и интересным. Мнение о том, что долг должен быть уменьшено в интересах государства, высказывалось неоднократно и поддерживалось многими. Но сокращение требований его нынешних владельцев в пользу тех, кто продал свои права, было мерой, которая ничего не сберегала для государственной казны, а потому рекомендовалась лишь соображениями, действие которых никогда не может быть очень широким. Против нее выступили все те, кто осуществлял покупки, и подавляющее большинство тех, кто считал, что здравая политика и честное ведение дел требуют буквального соблюдения государственных контрактов.

Хотя решение Конгресса против дискриминации в пользу первоначального кредитора не произвело значительного впечатления, решение по той части отчета министра, которая являлась следующим предметом обсуждения и затрагивала политические интересы и полномочия, к которым никогда нельзя прикасаться без опасности, казалось, выпустило на свободу все те яростные страсти, которые высокое уважение к правительству и к тем, кто им управлял, в значительной степени сдерживало.

То, как отдельные штаты вступили в Войну за независимость и вели ее, хорошо известно. Действуя в одних отношениях раздельно, а в других совместно ради достижения общей цели, они использовали свои ресурсы — иногда под руководством Конгресса, иногда под руководством местного самоуправления, — чтобы отражать врага везде, где он появлялся. Долг, накопленный на поддержку войны, первоначально, следовательно, был заключен частично Конгрессом, а частично штатами. Когда была принята система реквизиций, дела Союза велись почти исключительно через посредство штатов, и когда возникла необходимость компенсировать армии обесценивание их жалованья, это бремя по рекомендации Конгресса было взято на себя соответствующими штатами. Некоторые профинансировали этот долг и выплачивали по нему проценты. Другие не предусмотрели никаких выплат по процентам; но все они посредством налогов, бумажных денег или выкупов в той или иной мере уменьшили основную сумму. В их усиличах наблюдалась некоторая степень неравенства, и они с нетерпением ожидали урегулирования расчетов для прояснения требований, которые, как каждый из них полагал, он имеет к Союзу. Прежним правительством были предприняты меры для достижения этой цели, но их продвижение шло медленно, и в самом деле обнаружились внутренние трудности, преодолеть которые было непросто.

Гамильтон предложил взять эти долги на себя и профинансировать их наравне с тем долгом, который продолжал оставаться непосредственным долгом Союза.

Резолюция, содержавшая этот принцип отчета, встретила яростное противодействие.

Утверждалось, что центральное правительство приобретет чрезмерное влияние, а правительства штатов будут уничтожены этой мерой. В пользу первого будет брошено не только все влияние государственных кредиторов, но оно поглотит все налоговые полномочия, оставив последним лишь тень правительств. Это, вероятнее всего, закончилось бы превращением правительств штатов в бесполезные структуры и уничтожило бы столь недавно созданную систему. Союз, как говорили, сравнивали с веревкой из песка, но господ предупреждали не доводить дело до противоположной крайности. Попытка укрепить его может оказаться безуспешной, и канат может натянуться до разрыва.

Конституционные полномочия федерального правительства брать на себя долги штатов подвергались сомнению. Его полномочия, как утверждалось, были четко определены, и этого среди них не было.

Политическая целесообразность этой меры, поскольку она затрагивала исключительно правительство Союза, подвергалась критике, а ее справедливость ставилась под сомнение.

С точки зрения целесообразности возражали против того, что принятие долгов возложит на Соединенные Штаты бремя, вес которого не установлен и которое потребует расширения налогообложения за пределы границ, предписываемых благоразумием. Попытка поднять импортные пошлины будет опасной, а добавляемый к ним акциз не принесет средств, достаточных для этой цели. Придется прибегнуть к налогу на недвижимость, возражения против которого звучали во всех частях Союза. Было бы разумнее оставить этот источник доходов нетронутым в руках правительств штатов, которые могли бы использовать его с большим удобством, с лучшим пониманием дела и с меньшим недовольством со стороны частных лиц, чем это могло бы сделать правительство Соединенных Штатов.

Не было никакой необходимости брать на себя это бремя. Кредиторы штатов этого не требовали. От них не было никаких петиций на этот счет. Мало того, что не было никаких обращений от самих штатов, имелись основания полагать, что они решительно выступают против этой меры. Многие из них несомненно посмотрели бы на нее ревнивым — предвзятым взглядом. Конвенкт Северной Каролины, принявший конституцию, предложил в качестве поправки к ней лишить Конгресс права вмешиваться в отношения между соответствующими штатами и их кредиторами, и не могло быть никаких обязательств брать на себя больше, чем те сальдо, которые при окончательном расчете окажутся должны кредиторам-штатам.

То, что долг в результате такого накопления станет вечным, также представляло собой зло реального масштаба. Многие штаты уже добились значительных успехов в ликвидации своих долгов, и этот процесс, безусловно, мог осуществляться ими быстрее, чем Союзом. Государственный долг некоторыми рассматривался как общее благо, но они не разделяли это учение. Если, как они полагали, государственный долг — это общее зло, оно невероятно увеличится от добавления долгов штатов к долгу Союза.

Эта мера была также неразумной, поскольку она затрагивала государственный кредит. Подобное увеличение долга неминуемо обесценит его стоимость, так как свойством бумаги, какое бы название она ни носила, было уменьшаться в цене пропорционально ее количеству в обращении.

Она также усилила бы зло, которое уже ощущалось весьма остро. Долги штатов при их принятии континентом будут, подобно тому как это уже произошло с долгом Союза, концентрироваться в крупных городах; а недовольство, вызываемое уплатой налогов, усилится от осознания того, что деньги, собранные с народа, стекаются в руки нескольких частных лиц. Еще большие беды можно было предвидеть. Значительная часть этого дополнительного долга попадет в руки иностранцев, и Соединенные Штаты будут тяжело обременены выплатой процентов, которые, как нельзя было ожидать, останутся в стране.

Мера эта была несправедливой, поскольку она возлагала на те штаты, которые облагали себя высокими налогами ради погашения требований своих кредиторов, долги тех штатов, которые не приложили подобных усилий. Это отложит урегулирование расчетов между отдельными штатами и Соединенными Штатами, а сторонников этой меры открыто обвиняли в намерении сорвать такое урегулирование.

Говорили также, что в своем исполнении этот план окажется чрезвычайно затруднительным, возможно, невыполнимым. Случай частичного присоединения кредиторов к этой мере — случай, который вполне мог произойти, — представлял трудность, для которой не было предусмотрено никаких решений и которая не была объяснена. Если бы кредиторы в одних штатах поддержали систему, а в других отказались менять свое обеспечение, правительство оказалось бы вовлечено в путаницу, выхода из которой показано не было. Невозможно было бы также провести различие между долгами, заключенными для общих и для местных целей.

В ходе дебатов звучали резкие намеки на поведение конкретных штатов, а мнения, выдвинутые в пользу этой меры, приписывались местным интересам.

В поддержку принятия долгов истоки задолженности штатов были прослежены до самого их начала. Америка, говорилось в них, вступила в войну, цель которой была одинаково интересна для каждой части Союза. Это была война не отдельного штата, а Соединенных Штатов. Не за свободу и независимость какой-то части, а за свободу и независимость всего целого они боролись и которые приобрели. Дело было общим делом. Как братья, американский народ согласился поставить на кон имущество и жизнь ради его защиты. Все суммы, израсходованные на достижение этой великой цели, какова бы ни была власть, под которой они собирались или распределялись, вели к одной и той же цели. Войска набирались, а военное снаряжение закупалось еще до того, как Конгресс принял командование армией или контроль над войной. Боеприпасы, отразившие врага у Банкер-Хилла, были закуплены Массачусетсом и составили часть долга этого штата.

Ничто не могло быть более ошибочным, чем выдвинутый в ходе дебатов принцип, согласно которому держатели ценных бумаг, выпущенных отдельными штатами, должны рассматриваться исключительно как кредиторы штатов, так, будто долг был заключен за счет конкретного штата. Он был заключен за счет Союза, в том общем деле, в котором все были одинаково заинтересованы.

В силу сложного характера политической системы, принятой в Америке, война в значительной степени велась через посредство правительств штатов, и долги были, по сути, долгами Союза, за которые штаты взяли на себя ответственность. За исключением гражданского списка, все расходы штатов шли на ведение войны, и налоги штатов несомненно превышали обеспечение их гражданского списка. Основания для различных категорий долга были рассмотрены детально, и было заявлено, что из этого рассмотрения и из книг в государственных учреждениях доказано: в своем происхождении большая часть его — даже по форме, а вся сумма по существу — справедливо причиталась с континента. Штаты по отдельности, владея всеми ресурсами нации, стали ответственными перед определенными категориями государственных кредиторов. Но они были агентами континента при заключении долга, и его распределение между ними для выплаты проистекало из разделения политической власти, существовавшего при старой конфедерации. Произошло новое устройство системы, и общим правительством была получена власть над ресурсами нации. Вместе с фондами следует взять на себя и долг. Это исследование его происхождения продемонстрировало, что принятие долга не было созданием нового долга, а повторным признанием ответственности по старому, уплата которого легла на тех членов системы, которые в то время были единственно способны его выплатить. И отсюда выводилась не только справедливость этой меры, но и полное опровержение аргументов, почерпнутых из конституции. Если по сути долг в своем происхождении был континентальным и был передан штатам для большего удобства выплаты, не могло быть никаких конституционных возражений против восстановления его первоначального и истинного характера.

Великие полномочия ведения войны, налогообложения и заимствования денег, которые были возложены на Конгресс для выплаты долгов и обеспечения общей обороны и общего благосостояния Соединенных Штатов, включали в себя рассматриваемый вопрос. Не могло быть никаких сомнений в их праве возлагать на себя выплату долга, заключенного в прошедшей войне, так же как и в праве занимать деньги для ведения будущей войны. Нецелесообразность оставления государственных кредиторов получать выплаты из разных источников также настоятельно подчеркивалась, а ревность, которая существовала бы между кредиторами Союза и штатов, рассматривалась как мощный аргумент в пользу придания им единого общего интереса. Эта ревность, как опасались, может зайти так далеко, что даже создаст противодействие законам Союза.

Если бы штаты обеспечили выплаты своим кредиторам, с народа пришлось бы собрать ту же самую сумму денег, что потребовалась бы в случае принятия долга, и собиралась бы она, вероятно, более обременительным способом, чем если бы была установлена единая система. Если бы не все сделали такое обеспечение, было бы несправедливо оставлять солдата одного штата без выплаты, в то время как услуги человека, сражавшегося бок о бок с ним, щедро компенсировались, и после принятия фондов для общего правительства было бы бесчестным позволять кредитору, оказавшему услуги или предоставившему имущество континенту, оставаться неудовлетворенным лишь потому, что его требование было передано штату в то время, когда только штат обладал средствами выплаты. Подобное устройство пострадавшим и заброшенным кредитором могло по справедливости считаться дискредитирующей уловкой.

Считалось, что эта мера не затянет, а напротив, облегчит урегулирование расчетов между штатами. Ее сторонники заявляли, что они не питают и никогда не питали никакого желания откладывать урегулирование. Напротив, они страстно этого желали. Они сами выдвинули предложения с этой целью и призывали своих оппонентов помочь в усовершенствовании представленного плана.

Урегулирование между штатами, говорилось в них, либо состоится, либо нет. Если оно когда-нибудь произойдет, оно устранит любые неравенства, которые могут возникнуть из принятия долгов. Если оно никогда не произойдет, справедливость этой меры станет еще более очевидной. То, что бремя содержания общей войны, которое по разным причинам легло на штаты неравномерно, должно быть распределено между ними, — истина слишком ясная, чтобы ее оспаривать, и это, если урегулирование никогда не будет достигнуто, может быть осуществлено только с помощью ныне предлагаемой меры. Действительно, при любом раскладе это будет единственный верный, а также единственный приемлемый план. Ибо как можно было заставить штаты-должники выплатить сальдо, которые окажутся против них?

Если эта мера рекомендовалась соображениями, делавшими ее неизбежное принятие неизбежным, то настоящее время явно предпочтительнее любого будущего момента. Было желательно немедленно успокоить умы государственных кредиторов, уверив их в том, что справедливость восторжествует, упростить формы государственного долга и положить конец тем спекуляциям, которые столь сильно осуждались и которые могли прекратиться только путем придания долгу реальной и постоянной стоимости.

То, что принятие долга подорвет законное влияние штатов, опровергалось с большой силой аргументации. Широкое представительство в законодательных органах штатов, тесная связь между представителем и его избирателями, влияние законодательных органов штатов на членов одной из палат национального законодательного органа, характер полномочий, осуществляемых правительствами штатов, которые постоянно представляли их народу в свете, призванном завладеть общественными симпатиями, — все это было гарантией того, что штаты сохранят свой надлежащий вес в политической системе и что долг вовсе не был необходим для прочности или долговечности их власти.

Но этот аргумент, как отмечалось, доказывал слишком многое. Если долг сейчас имеет существенное значение для сохранения власти штатов, он будет иметь его всегда. Следовательно, его нельзя гасить никогда, но нужно увековечивать ради обеспечения существования правительств штатов. Если для этой цели было необходимо, чтобы расходы Войны за независимость несли штаты, не менее необходимым будет и то, чтобы расходы будущих войн неслись таким же образом. Либо этот аргумент был необоснован, либо конституция была неправа, и полномочия меча и кошелька не должны были передаваться правительству Союза. Какие бы умозрительные мнения ни высказывались на этот счет, они должны были управлять правительством в соответствии с принципами конституции в ее первоначальном виде. Но, добавлялось далее, если за принятием долга следует столько власти, как подразумевает возражение, не пора ли спросить: безопасно ли воздерживаться от его принятия? Если эта власть столь опасна, она будет таковой и тогда, когда ею пользуются штаты. Если принятие долга ведет к консолидации, то является ли противоположная тенденция к разобщению менее весомым возражением? Если ответят, что непринятие долга не обязательно ведет к разобщению, то можно ответить, что и принятие долга не обязательно ведет к консолидации.

Не признавалось, что принятие долга приведет к увековечению задолженности. Нельзя было предполагать, что центральное правительство будет менее склонно погасить его, чем местные правительства; нельзя было также предполагать, что средства для этого были менее доступны первому, чем последним.

Не утверждалось, что государственный долг — это общее благо. Предпочтительнее ли долг отсутствию долга — таковой вопрос не ставился. Долг был уже заключен, и вопрос, насколько можно было руководствоваться соображениями политики, заключался в том, выгоднее ли для общества придать ему такую форму, которая сделала бы его пригодным для целей платежного средства, или оставить его простым предметом спекуляций, неспособным служить какому-либо полезному назначению. Признавалось, что долг является злом, но это было зло, из которого при мудром изменении можно было извлечь определенную пользу и которое в своем нынешнем состоянии могло иметь лишь пагубные последствия.

Если бы долг был обеспечен надлежащими фондами, его влияние на государственный кредит не могло быть пагубным; в его нынешнем шатком состоянии в этом отношении опасаться приходилось гораздо большего.

На возражение о том, что он сосредоточится в крупных городах, отвечали, что он станет денежным капиталом и им будут владеть те, кто предпочитает размещать деньги под проценты, но путем финансирования долга нынешние владельцы смогут расстаться с ним по его номинальной стоимости вместо того, чтобы продавать его по нынешнему текущему курсу. Если он сосредоточится в руках иностранцев, то чем быстрее он будет оценен по своему надлежащему стандарту, тем большее количество звонкой монеты привлечет в Соединенные Штаты его передача.

На несправедливость возложения на те штаты, которые приложили большие усилия для погашения своих долгов, бремени, принадлежащего по праву тем, кто таких усилий не приложил, отвечали, что каждый штат следует считать приложившим усилия до предела своих ресурсов, и если он не мог или не хотел обеспечить кредиторов, перед которыми Союз был справедливо связан обязательствами, аргумент в пользу принятия долга становился еще сильнее.

Аргументы, почерпнутые из местных интересов, были отражены и обращены против тех же авторов, и с обеих сторон поднялась сильная волна раздражения.

После нескольких дней очень оживленных дебатов был поставлен вопрос, и резолюция была принята небольшим большинством голосов. Вскоре после этого решения, пока вопрос еще находился на рассмотрении Палаты, делегаты от Северной Каролины заняли свои места и изменили расстановку сил в партиях. Большинством в два голоса резолюция была возвращена в комитет и после долгих и жарких дебатов отклонена тем же большинством.

Это предложение продолжало поддерживаться с такой степенью настойчивости, которую его противники называли упрямством, но ни единого мнения изменить не удалось. Оно было выдвинуто вновь в новой и менее вызывающей возражения форме принятия конкретных сумм от каждого штата. При такой модификации принципа чрезвычайные взносы отдельных штатов во время войны и их усилия после заключения мира могли быть приняты во внимание, а возражения против этой меры, почерпнутые из неопределенности подлежащей принятию суммы, отпадали. Но эти изменения не привели к смене настроений, и законопроект был направлен в Сенат с положением, предусматривающим выплаты только тем кредиторам, долговые сертификаты которых гласили, что они подлежат оплате Союзом.

В таком положении дел эта мера, как полагают, получила поддержку от другой меры, которая была таковой природы, что сильно затрагивала определенные части Союза.

С июня 1783 года, когда Конгресс был изгнан из Филадельфии мятежом части пенсильванского контингента, необходимость выбора какого-то места для постоянного пребывания, в котором правительство Союза могло бы осуществлять достаточную власть для защиты от насилия и оскорблений, признавалась повсеместно. Едва ли какой-либо другой вопрос занимал столько времени или так сильно будоражил членов прежнего Конгресса, как этот.

В декабре 1784 года было принято постановление о назначении комиссаров для покупки земли на реке Делавер, поблизости от её водопадов, и возведения на ней необходимых общественных зданий для размещения Конгресса и представителей правительственных органов; однако южные штаты обладали достаточным влиянием, чтобы приостановить выполнение этого постановления, воспрепятствовав выделению средств, для чего требовалось согласие девяти штатов. При действующем правительстве этот вопрос с самого начала привлекал внимание Конгресса, и многие различные места, начиная от Делавера и вплоть до Потомака включительно, пользовались горячей поддержкой, однако большинство в обеих палатах не смогло прийти к единому мнению в пользу какого-либо одного пункта. С не меньшим успехом предпринимались попытки изменить временное местопребывание Конгресса. Хотя Нью-Йорк, очевидно, находился слишком далеко на востоке, всякий раз, когда этот вопрос затрагивался, в действие вступало столько противоречивых интересов, что ни одно предложение о выборе более центрального места не могло увенчаться успехом. В конце концов между сторонниками Филадельфии и Потомака было заключено соглашение относительно временной и постоянной столицы государства, в соответствии с которым Конгресс должен был переехать в Филадельфию и проводить свои заседания там в течение десяти лет, впёред до тех пор, пока в каком-либо месте на Потомаке не будут построены здания для нужд правительства, куда оно и должно было переехать по истечении этого срока. Поскольку это соглашение объединило представителей Пенсильвании и Делавера со сторонниками Потомака в поддержку как временного, так и постоянного местопребывания, согласованного между ними, в обеих палатах образовалось большинство в пользу этих двух мест, и внесенный в Сенат в соответствии с этой предварительной договоренностью законопроект был принят обеими палатами небольшим большинством голосов. За этим актом незамедлительно последовала поправка к находившемуся тогда на рассмотрении Сената законопроекту о финансировании государственного долга Союза. Поправка по своему принципу была схожа с той, что ранее безрезультатно предлагалась в Палате представителей. Согласно ее положениям, государственные долги на сумму 21 500 000 долларов принимались на баланс в определенных пропорциях, и особо оговаривалось, что от кредиторов штатов не должны приниматься никакие свидетельства, относительно которых «можно будет достоверно установить, что они были выданы для каких-либо иных целей, кроме компенсаций и расходов на услуги или поставки в ходе ведения недавней войны и обороны Соединенных Штатов или какой-либо их части в течение того же периода».

Когда в Палате представителей проводилось голосование по этой поправке, два депутата от округов на Потомаке, которые на всех предыдущих этапах обсуждения голосовали против принятия долга на федеральный баланс, объявили о поддержке поправки, и таким образом большинство изменилось. {2}

Так была проведена мера, которая поддерживалась и оспаривалась с ревностным и глубоким усердием, редко проявляемым в подобных случаях, и которая недвусмысленно предвещала, что страсти, с какими отстаивались противоположные мнения, не смирятся покорно перед решением простого большинства. Эта мера стала одним из главных поводов для обвинений в адрес первой администрации центрального правительства, и справедливости ради следует признать, что, хотя в ходе ее продвижения не было получено никакой поддержки от Президента, чье мнение оставалось при нем, она полностью встретила одобрение его рассудительности.

В конце концов обе палаты приняли законопроект о финансировании долга на принципах, которые значительно уменьшили тяжесть общественного бремени и полностью удовлетворили государственных кредиторов. Доходы от продажи земель, расположенных на западных территориях, и — согласно последующему акту той же сессии — избыточная часть доходов после покрытия расходов, возложенных на них в качестве обязательств, плюс 2 000 000 долларов, которые Президент был уполномочен занять под 5 процентов, составили погасительный фонд, предназначенный для сокращения долга.

Эффект от этой меры оказался значительным и быстрым. Государственные ценные бумаги резко пошли вверх и на короткое время поднялись выше номинала. Огромное благосостояние, приобретенное частными лицами в результате этого неожиданного роста стоимости, не могло оставаться без внимания. Те, кто воспользовался его преимуществами, смотрели на автора системы, которой они были столь многим обязаны, с восторженной привязанностью, не имевшей практически никаких границ. Для многих других это случайное сосредоточение богатства в определенных руках служило предметом скорее досады, чем радости, а репутация, которую успех его планов принес министру финансов, не оставляла людей равнодушными. Словно долг был создан действующим правительством, а не войной, принесшей свободу и независимость Соединенным Штатам, его финансирование приписывалось многими не чувству справедливости и не либеральной, просвещенной политике, а стремлением придать правительству искусственную силу путем создания финансового сословия, которое подчинялось бы его воле. Последствия, вызванные приданием долгу постоянной ценности, оправдали предсказания тех, чьи ожидания были наиболее благоприятными. Внезапный рост денежного капитала, полученного от этого, оживил торговлю и дал новый стимул сельскому хозяйству.

Примерно в это время в положении народа произошли большие и видимые улучшения. Хотя система финансирования определенно сыграла свою роль в достижении этих улучшений, ее нельзя с полным правом приписывать какому-то одному фактору. Поступательный рост производительных сил постепенно залечил раны, нанесенные войной, а влияние конституции на привычки мышления и поведения, хоть и действовало скрыто, оказалось весьма значительным. Лишив штаты полномочий подрывать силу договоров или делать законным платежным средством при расчете по долгам что-либо иное, кроме золота и серебра, конституция внушила той части общества, которая уповала на правительство в избавлении от финансовых затруднений, понимание того, что лишь собственные усилия способны вызволить их из трудностей, и естественным следствием такого мнения стали возросшие трудолюбие и бережливость. {3}

Помимо уже упомянутых вопросов, внимание Конгресса в ходе этой сложной сессии занимали и различные другие дела. Вопрос о работорговле был поднят петицией квакеров из Пенсильвании, Делавера и других штатов, а почтенный доктор Франклин, выступая в качестве президента Пенсильванского общества содействия отмене рабства, в начале февраля направил меморандум с призывом уделить самое серьезное внимание важности и долгу предоставления неграм благ свободы. Эта тема обсуждалась очень долго и с большим жаром с обеих сторон, и ближе к концу марта было принято решение: «Конгресс не имеет полномочий вмешиваться в дело эмансипации рабов или в обращение с ними ни в одном из штатов». Законы о натурализации иностранцев после двух лет проживания, о выдаче патентов на полезные изобретения и о защите авторских прав писателей на их произведения; другие акты, регулирующие торговый флот Союза в отношении занятых на нем моряков и закладывающие основы уголовного кодекса; положения об упорядочении так называемого «военного устройства», насчитывавшего всего 1216 рядовых и унтер-офицеров; а также об организации связей с индейцами в вопросах торговли и приобретения их охотничьих угодий и с европейскими правительствами для обеспечения более масштабной торговли, требовавшей надзора со стороны постоянных министров, — все это было тщательно рассмотрено и оформлено. Было выполнено и множество других задач, таких как ассигнование средств на государственные нужды по статьям гражданского списка, пенсий за революционные заслуги, военного строительства, маяков, посольств и непогашенных долгов на умеренную сумму около 725 000 долларов.

Обе палаты, выразив признательность корпорации города Нью-Йорка «за изысканные и удобные условия, предоставленные Конгрессу Соединенных Штатов», 12 августа (1790 г.) объявили перерыв в работе до декабря, с тем чтобы вновь собраться в городе Филадельфии.

Старый и преданный друг Вашингтона, доктор Франклин, после мучительных и долгих страданий скончался 17 апреля 1790 года на восемьдесят пятом году жизни. Он был похоронен на кладбище Крайст-черч в Филадельфии, и проводить его в последний путь пришли более 20 000 сограждан. Конгресс постановил носить положенный в таких случаях траурный знак в течение месяца «в знак уважения, подобающего памяти гражданина, чей природный гений не только служил украшением человеческой природы, но и чьи разносторонние проявления этого гения были столь драгоценны для науки, свободы и его страны». В Национальном собрании Франции Мирабо красноречиво отдал должное памяти выдающегося покойного, а Лафайет поддержал предложение о принятии декрета, обязывающего членов собрания носить обычный траурный знак в течение трех дней, и не было страны, озаренной светом цивилизации, которая не оплакивала бы его смерть и не выражала скорби по поводу утраты, понесенной не только Америкой, но и всем миром.

Конгресс принял акт о принятии уступки прав штата Северная Каролина на определенный округ западной территории, и 20 мая были приняты положения об управлении им под названием «Территория Соединенных Штатов к югу от реки Огайо».

29 мая 1790 года Род-Айленд, несколько лучше осознав свои истинные интересы и те пагубные последствия, которые неизменно последовали бы за ее исключением из состава Союза, ратифицировала конституцию и связала свою судьбу с братскими штатами ради великого будущего, открывавшегося перед ними всеми.

В августе этого года с индейцами крик был заключен мирный договор, восстановивший спокойствие у жителей Джорджии. Мирные инициативы, предпринятые в отношении индейцев Уобаша и Майами, не увенчались равным успехом. Западные рубежи по-прежнему подвергались их набегам, и было множество оснований опасаться, что избавить жителей Кентукки и западных округов средних штатов от ужасов варварской войны можно будет лишь путем задействования военной силы Союза. По мнению Президента, эта чрезвычайная ситуация требовала немедленного применения сил, достаточных для достижения цели и способных принести ужас и разрушение в самое сердце враждебных поселений. Жители Запада, однако, высказались за проведение разрозненных военных экспедиций, и Конгресс пошел навстречу их пожеланиям. Желание исполнительной власти создать военное формирование, соответствующее масштабу угрозы, не было учтено, а бедствия приграничных жителей продолжались.

Поведение Испании в отношении спорной границы и ее претензии на судоходство по Миссисипи давали основания опасаться, что ее настроения по отношению к Соединенным Штатам были недружественными. Между Соединенными Штатами и Англией невыполнение нескольких статей мирного договора по-прежнему служило поводом для взаимных обвинений, устранять которые было тем труднее, что между ними не поддерживались дипломатические отношения. При старом правительстве миссия господина Адамса была встречена пренебрежительно, и новая администрация не была склонна подвергать себя подобному проявлению неуважения. Господину Гувернеру Моррису было поручено в качестве неформального агента при британском правительстве прощупать его взгляды на предмет заключения дружественных и постоянных соглашений по спорным вопросам. Однако господин Моррис заметил, «что, пожалуй, еще не было момента, когда эта страна (Британия) чувствовала бы себя столь могущественной, и, следовательно, это наименее подходящий момент для получения от нее выгодных условий в любой сделке». Он вел свою миссию искусно и умело, но не смог привести ее к удовлетворительному завершению. Сообщения, переданные американскому правительству в то же время майором Беквитом, английским джентльменом, который прибыл неофициально, чтобы выяснить настроения американского правительства по отношению к Англии и Испании, между которыми ожидался разрыв, позволили Вашингтону понять истинную цель затягивания времени в делах с господином Моррисом. Он убедился, что в лондонском кабинете существует намерение сохранять положение дел в неизменном виде до тех пор, пока не определятся намерения американского правительства относительно предполагаемой войны. Если бы Америка выступила единым фронтом с Великобританией против Испании, это расчистило бы путь к достижению всех их целей, но если бы Америка склонилась на сторону Испании, никакого урегулирования разногласий между двумя нациями не последовало бы. Поэтому он решил сохранять свободу действий, чтобы в ожидаемой войне преследовать без упрека в свой адрес тот курс, который могли продиктовать интересы и честь Соединенных Штатов. Отсутствие официальных полномочий в сообщениях господина Беквита было указано этому джентльмену в качестве причины для проявления сдержанности со стороны правительства, а полномочия, данные господину Моррису, были отозваны. Было решено оставить все как есть до тех пор, пока изменение обстоятельств не потребует изменения поведения. Едва это решение было принято, как конфликт между Британией и Испанией уладился, и таким образом исчезли как опасения по поводу неудобств, так и надежды на выгоды, которые могли бы достаться Америке от войны между двумя державами.

Из-за непрерывных занятий государственными делами и сопряженной с этим смены активного образа жизни на сидячий организм Президента был сильно подорван, и во время второй сессии Конгресса он уже второй раз после вступления в должность подвергся тяжелому недугу, который поставил его на край могилы. Физические упражнения и временное освобождение от забот на посту главы государства были необходимы для восстановления его здоровья, и он решил на короткий промежуток времени, предоставляемый перерывом в работе легислатуры, удалиться от тягот общественной жизни в тихие тенистые места Маунт-Вернона. Перед этим он однако совершил визит в Род-Айленд, который, не будучи членом Союза во время его недавней поездки по Новой Англии, тогда им не посещался.

Его окончательный отъезд из Нью-Йорка был не менее трогательным, чем прибытие, когда он приехал туда, чтобы принять бразды правления. «У него всегда была привычка, — пишет Кастис в своих «Воспоминаниях», — стараться избегать проявлений любви и признательности, которые встречали его повсюду. Он тщетно пытался это сделать — за ним внимательно следили, и народ все равно поступал по-своему. Он хотел незаметно ускользнуть из Нью-Йорка и тем самым опередить своих старых боевых товарищей. Но в то время в Нью-Йорке и его окрестностях оставалось слишком много дорогих, славных старых ветеранов Революции, чтобы подобный побег был возможен».

«Весь багаж был упакован; лошадям, экипажам и слугам было велено переправиться через паром в Полоус-Хук к рассвету, и до отправления оставалось только дождаться зари. Огни еще горели, когда Президент вошел в комнату, где собралась его семья, явно довольный верой в то, что все готово, как вдруг прямо под окнами оркестр артиллеристов заиграл «Марш Вашингтона». «Ну вот, — воскликнул он, — все кончено, нас раскрыли. Что ж, ничего не поделаешь, придется им поступить по-своему». Вскоре Нью-Йорк выглядел так, будто его взяли штурмом: войска и люди всех мастей спешили по Бродвею к месту посадки на суда, охваченные стремлением бросить последний взгляд на того, кого многие уже никогда не надеялись увидеть снова».

«Посадку задержали до тех пор, пока не были завершены все приветственные церемонии. Президент, попрощавшись со множеством дорогих и горячо любимых друзей и со старыми боевыми товарищами, ступил на баржу, которой предстояло навсегда увезти его из Нью-Йорка. Старшина отдал команду «Весла на воду!»; брызги от весел заискрились в лучах утреннего солнца; матрос на баке оттолкнулся от причала, и, когда баржа развернулась по течению, Вашингтон поднялся с непокрытой головой на корме, чтобы попрощаться с толпами, собравшимися на берегу; он помахал шляпой и дрожащим от волнения голосом произнес: «Прощайте». Можно предположить, что майор Бауман, командовавший артиллерией в этот знаменательный день, бывший первый капитан полка Лэмба и любимый офицер войны за Независимость, собираясь отдать последние почести своему обожаемому командиру, зарядил свои орудия чем-то большим, чем просто холостые патроны. Но о нет! Грохот пушечных залпов смолк, когда над толпой поднялся мощный крик народа, откликнувшегося на прощание Вашингтона. Чистый сердцем, он родился в глубине души и устремился прямо к небесам, чтобы призвать благословение на Отца Отчизны.

Баржа едва достигла середины Гудзона, как в Полоус-Хуке зазвучали трубы — там губернатора и цвет джерсийского рыцарства ожидали главнокомандующего, чтобы приветствовать его на этих памятных берегах. Кавалерийские эскорты сменяли друг друга на всем пути вплоть до границы Пенсильвании; каждая деревня и даже хутор выводили жителей, чтобы сердечно поприветствовать человека, на которого были устремлены все взоры и в котором радовались все сердца.

Какие же воспоминания должны были толпиться в голове Вашингтона во время этого триумфального шествия? Ньюарк, Брансуик, Принстон, Трентон! Какой контраст между триумфальным всплеском солнечного света, озарившим и обрадовавшим всё вокруг этих памятных мест, и мрачными, пустынными воспоминаниями 76-го года! Тогда защитник своей страны вместе с остатками разбитого войска отступал перед победоносным и прекрасно вооруженным врагом, в то время как всё вокруг было погружено во мраке отчаяния; теперь же, следуя своим триумфальным путем по тому же маршруту, его твердая поступь ступает по земле юной империи, почивающей в радостях мира, независимости и счастья.

Среди множества тех, кто приумножил его триумф, самыми дорогими для сердца полководца были старые соратники по его трудам, судьбам и славе. Многие ветераны Революции были живы в 1790 году и своим присутствием придавали солидный тон и характер всем публичным собраниям; и когда в те давние дни вам доводилось увидеть особенно бравого солдата и спросить: «К какому же корпусу американской армии вы принадлежали?», ветеран, распрямившись во весь рост, с лихим военным видом и приложив руку тыльной стороной к козырьку, отвечал: «Почетная гвардия, ваша честь».

И были горды и счастливы эти ветераны вновь увидеть свою добрую госпожу Вашингтон. Ее глубоко любили в армии. Многочисленные ходатайства перед главнокомандующим о помиловании провинившихся, ее доброта к больным и раненым — все это заставляло встречать ее ежегодное прибытие в лагерь как событие, которое поможет разогнать мрак зимних квартир.

По прибытии к границе джерсийский эскорт сменила пенсильванская кавалерия, а неподалеку от Филадельфии Президента встретил губернатор Миффлин с блестящей свитой офицеров и в сопровождении кавалерийского эскадрона проводил в город. Выдающимся членом свиты губернатора — как благодаря его воинской выправке, так и мужественной красоте — был генералом Уолтер Стюарт, сын Эрина, доблестный и выдающийся офицер пенсильванского линейного полка. К Стюарту, как и к Кадвелладеру, Вашингтон был горячо привязан; поистине, эти офицеры являлись одними из лучших даров Пенсильвании армии и делу независимости. Миффлин, невысокого роста, отличался активностью, живостью и был «солдат с головы до ног». Он был патриотом, имевшим огромное влияние в Пенсильвании во «времена, испытывавшие души людей», и он благородно применил это влияние для набора войск, чтобы подкрепить остатки великой армии в конце кампании 76-го года.

По прибытии в город толпа стала невероятно плотной, Президент сошел с экипажа, сел на белого коня и в сопровождении губернатора по правую руку направился в городской трактир на Третьей улице, где для него были подготовлены покои, после того как пехота спустя некоторое время расчистила проход для экипажей. В городском трактире Президент был встречен властями Филадельфии, которые приветствовали главу государства в своем городе как в его доме на оставшийся срок его президентских полномочий. Группа старых и проверенных временем друзей также ожидала его. Впереди всех них, первым пожав руку Вашингтону, стоял тот, кто всегда был ближе всего его сердцу, патриот и общественный благодетель — Роберт Моррис.

Побыв недолго в Филадельфии, Президент продолжил путь в тот дом, где он всегда находил отдых от своих тяжелых трудов и наслаждался сладостями сельской и семейной жизни среди своих ферм и у камина в Маунт-Верноне.

Когда бы Вашингтон ни жил в Маунт-Верноне, он привык принимать у себя старых и близких друзей, а также отвлекать свой разум от государственных забот за оживленной и непринужденной беседой, в кругу друзей и за дружеской трапезой. Однажды, за несколько лет до описываемого нами периода, мистер Дрейтон и мистер Айзард из Южной Каролины нанесли визит в Маунт-Вернон. {4}

После обеда, пока гости все еще сидели за столом, разговор зашел об измене Арнольда. Присутствовал личный секретарь Вашингтона, мистер Лир, который после ухода гостей записал в своем дневнике рассказ самого Вашингтона об этом замечательном инциденте нашей истории, переданный его собственными словами. Выдержка из дневника мистера Лира недавно была опубликована впервые в книге мистера Раша «Вашингтон в домашней обстановке». Она гласит:

«После обеда Вашингтон в ходе беседы заговорил об измене Арнольда и изложил следующие обстоятельства этого дела, которые я передам его собственными словами: «Признаюсь, я был высокого мнения об Арнольде до того, как открылось его предательство; не будь это так, у меня были бы основания заподозрить его раньше, ибо когда он командовал в Филадельфии, маркиз Лафайет привез из Франции вести о вооруженных силах, которые должны были прибыть для содействия нам в предстоящей кампании. Вскоре после того, как это стало известно, Арнольд сделал вид, будто у него есть личные дела в Коннектикуте, и по дороге туда заехал ко мне в штаб-квартиру, где в разговоре выразил желание покинуть Филадельфию и присоединиться к армии в предстоящей кампании. Я ответил ему, что кампания, судя по всему, будет очень активной, и если его ранение и состояние здоровья позволят, я буду чрезвычайно рад его службе в армии. Он возразил, что его ранение вряд ли позволит ему принимать активное участие в боях, но все же настаивал на своем желании находиться при армии. Он отправился в Коннектикут и на обратном пути снова заехал ко мне. Он возобновил свою просьбу о том, чтобы быть со мной в грядущей кампании, и я дал ему тот же ответ, что и прежде. Он снова повторил, что его ранение вряд ли позволит ему нести активную службу, и намекнул на желание получить командование в Вест-Пойнте. Я ответил ему, что, по моему мнению, это ему не подойдет, так как в гарнизоне я не оставлю никого, кроме инвалидов, поскольку он будет полностью прикрыт основными силами армии. На этом тему закрыли, и он вернулся в Филадельфию. Тогда мне показалось несколько странным, что человек с известной активностью и предприимчивостью Арнольда стремится играть столь пассивную роль. Впрочем, я больше не думал об этом. Когда французские войска прибыли в Род-Айленд, я получил известие из Нью-Йорка о том, что генерал Клинтон намерен совершить на них нападение, прежде чем они успеют обосноваться и укрепиться. Вследствие этого я решил атаковать Нью-Йорк, который окажется весьма уязвимым после вывода британских войск, и соответственно сформировал боевой порядок и двинулся вниз со всей армией к паромной переправе Кингс-Ферри, которую мы форсировали. Арнольд прибыл в лагерь в то время, и, не имея никакого командования и, следовательно, никаких квартир (все дома в окрестностях были заняты армией), был вынужден искать жилье на некотором удалении от лагеря. Пока армия переправлялась через Кингс-Ферри, я отправлялся проводить последний отряд и встретил Арнольда, который спросил меня, не думал ли я о чем-нибудь для него. Я ответил ему, что он должен получить командование легкими войсками, что являлось почетной должностью и на что он, впрочем, имел право по своему званию. При этом известии лицо его изменилось, он выглядел совершенно павшим духом; и вместо того чтобы поблагодарить меня или выразить хоть какую-то радость по поводу назначения, он не раскрыл рта. Я попросил его отправиться в мою штаб-квартиру и немного подкрепиться, а я вскоре присоединюсь к нему там. Он так и сделал. По прибытии туда он застал полковника Тилгмана, отвел его в сторону и, упомянув о том, что я ему сказал, выразил сильное беспокойство по этому поводу, заявив, будто его нога не позволит ему долго оставаться в седле, и высказал горячее желание получить командование в Вест-Пойнте. Когда я вернулся в штаб, полковник Тилгман рассказал мне о случившемся. Я ничего не ответил, но его поведение показалось мне странным и необъяснимым. Однако в ту же ночь я получил известие из Нью-Йорка о том, что генерал Клинтон изменил свои планы и высаживает войска обратно. Это известие заставило меня также изменить дислокацию и вернуться на прежнюю позицию, откуда я мог лучше прикрывать страну. Тогда я решил удовлетворить просьбу Арнольда и соответственно вручил ему командование гарнизоном в Вест-Пойнте. Положение оставалось таковым около двух недель, когда я написал графу Рошамбо с предложением встретиться в каком-нибудь промежуточном пункте (поскольку ни один из нас не мог надолго отлучаться от своих войск, чтобы навестить другого), дабы составить план осады Йорктауна, и предложил Хартфорд, куда я и отправился на встречу с графом. На обратном пути ближе к вечеру в пятнадцати милях от Вест-Пойнта я встретил шевалье де Люцерна (направлявшегося к графу в Род-Айленд). Я намеревался добраться туда до ночи, но он настоял на том, чтобы вернуться со мной до ближайшего постоялого двора, где из вежливости к нему я не мог не остаться на ночь, однако твердо решил прибыть в Вест-Пойнте к самому раннему завтраку. Я отправил свой багаж и попросил полковника Гамильтона поехать вперед и известить генерала Арнольда, что я буду у него завтракать. Вскоре после того, как он прибыл в штаб Арнольда, последнему вручили письмо, которое повергло его в величайшее смятение. Он сказал полковнику Гамильтону, что какие-то дела требуют его немедленного присутствия в гарнизоне, который находился на противоположном от его штаб-квартиры берегу реки, и тотчас велел подать лошадь к реке, а также приготовить баржу, которую он держал для переправ, и попросил своего адъютанта майора Франкса сообщить мне по моему прибытии, что он переправился через реку и вернется немедленно. Когда я добрался до его штаба и не застал его там, я попросил майора Франкса велеть подать мне завтрак, а поскольку я собирался осмотреть фортификационные сооружения, то повидаюсь с генералом Арнольдом уже там. Позавтракав, я переправился через реку и, расспросив об Арнольде, услышал от командира гарнизона, что тот здесь не появлялся. Я также справлялся у различных редутов, но никто не мог дать мне никаких сведений о его местонахождении. Неуместность его поведения, когда он знал, что я должен там быть, поразила меня самым решительным образом, и сердце мое предчувствовало неладное, однако у меня не было ни малейшего представления об истинной причине. Когда я вернулся в штаб Арнольда примерно через два часа и сказал полковнику Гамильтону, что не видел его, тот передал мне только что прибывший для меня пакет от полковника Джемисона, который сразу пролил свет на это дело. Я приказал полковнику Гамильтону сесть на коня и с величайшей поспешностью отправиться к посту на реке примерно в восьми милях ниже по течению, чтобы остановить баржу, если она еще не прошла, но было уже поздно. Похоже, письмо, полученное Арнольдом и приведшее его в такое замешательство, было от полковника Джемисона и сообщало ему, что Андре схвачен и что найденные при нем бумаги находятся у него. Полковник Джемисон, когда Андре был пойман с этими бумагами, не мог поверить, что Арнольд — предатель, а скорее полагал, что это происки британцев с целью подорвать наше доверие к Арнольду. Тем не менее сразу после их задержания он отправил за мной гонца с приказом скакать день и ночь, пока тот меня не догонит. Гонец поехал по нижней дороге, то есть по той, которой я ехал в Коннектикут, рассчитывая, что я вернусь тем же маршрутом и он меня встретит, но, проехав немного, он узнал, что я возвращаюсь по верхней дороге. Тогда он срезал путь через пересеченную местность и следовал по моим следам, пока я не прибыл в Вест-Поинт. Он прибыл примерно через два часа и привез вышеупомянутый пакет. Спустившись к барже, Арнольд велел своим людям, которые были отличными парнями и лучшими солдатами, немедленно следовать на борт стоявшего внизу по реке шлюпа «Валчер», выполнявшего роль парламентского судна, заявив, что они должны действовать весьма расторопно, так как ему нужно вскоре вернуться для встречи со мной, и пообещал им два галлона рома, если они постараются. Они так и сделали, но когда они поднялись на борт «Валчера», вместо обещанных двух галлонов рома он велел вызвать старшину в каюту и сообщил ему, что он и люди должны считать себя прустниками. Старшина был крайне удивлен и сказал ему, что они поднялись на борт под защитой белого флага. Тот ответил, что это не имеет никакого значения; они — прусники. Но капитан «Валчера» оказался благороднее этого презренного негодяя и сказал старшине, что берет его честное слово в том, что тот сойдет на берег за одеждой и всем остальным, что потребуется ему и его товарищам. Тот соответственно сошел, забрал свои вещи и вернулся на борт. Когда они прибыли в Нью-Йорк, генерал Клинтон, устыдившись столь низостного и подлого поступка, отпустил их всех на свободу».»

Этот рассказ из уст самого Вашингтона проливает много дополнительного света на измену Арнольда. Он также представляет интерес для широкого читателя, поскольку дает представление о стиле разговорной речи Вашингтона, когда темой бесед становились события Революции.

1. Сноска: Ввиду исключительной важности этих дебатов мы приводим составленный Маршаллом синопсис аргументов, использованных обеими сторонами. В них впервые поднимался вопрос о правах штатов в противовес централизации; и во многих других отношениях это обсуждение представляет особый интерес как для политически ориентированного читателя, так и для всех, кто интересуется нашей ранней колониальной историей.

2. Сноска: Всегда считалось, что эти депутаты принципиально поддерживали выплату долгов в том виде, в каком она была изменена сенатской поправкой; однако они воздержались от ее поддержки при первоначальном внесении в Палату представителей, считая, что рост государственного долга усиливает необходимость предоставления органам центрального правительства более центрального местопребывания. По имеющимся сведениям, еще большее число депутатов изменило бы свое мнение, если бы это потребовалось.

3. Сноска: Маршалл.

4. Сноска: 23 октября 1786 года — дата визита господ Дрейтона и Айзарда.











 













ГЛАВА IV. — УЧРЕЖДЕНИЕ НАЦИОНАЛЬНОГО БАНКА. 1790 г.

По пути из Нью-Йорка в Маунт-Вернон Вашингтон, как мы уже видели, ненадолго остановился в Филадельфии. Находясь там, он обратился с письмом к своему личному секретарю, мистеру Лиру, которое представляет интерес не только содержащейся в нем информацией о его резиденции, но и тем, как оно иллюстрирует то поразительное внимание к деталям дел, которое мы уже имели возможность заметить.

«После приятной поездки, — пишет он, — мы прибыли в этот город в прошлый четверг (2 сентября 1790 г.), а завтра мы направимся — если позволит здоровье миссис Вашингтон, так как она сильно недомогла с тех пор, как мы приехали сюда, — в сторону Маунт-Вернона. Дом мистера Роберта Морриса был до моего прибытия арендован корпорацией для моей резиденции. {1}

Это лучшее, что они смогли найти. Это, полагаю, лучший отдельный дом в городе. И тем не менее без пристроек он недостаточен для комфортного размещения моей семьи. Эти пристройки, как я полагаю, будут сделаны. Первый этаж содержит всего две общие комнаты (не считая комнаты для старшей прислуги). На втором этаже будут две общие (гостиные) комнаты, а с добавлением одной комнаты с перегородкой в задней части здания этого будет достаточно для использования миссис Вашингтон, детьми и их горничными, помимо того, что у нее появится небольшое помещение для личного кабинета и гардеробной. Третий этаж предоставит вам и миссис Лир хорошую спальню, рабочий кабинет (ибо внизу нет комнаты для него) и две комнаты для джентльменов нашего круга. На чердаке есть четыре хорошие комнаты, которые должны послужить мистеру и миссис Хайд {2} — если только они не предпочтут комнату над прачечной, — Уильяму, а также тем слугам, которых нецелесообразнее разместить в предполагаемых пристройках к задней части здания. Над конюшней есть комната, которая может послужить кучеру и форейторам, а также имеется коптильня, которая, возможно, окажется более ценной для использования слугами, чем для копчения мяса. Назначение пристройки к задней части здания заключается в том, чтобы обеспечить комнату для слуг и одну или две спальни для них. Здесь есть хорошие конюшни, но всего на двенадцать лошадей, и каретный сарай, который вместит все мои экипажи. Кстати о каретах, я оставил свою карету на капитальный ремонт, который завершится к моему возвращению, каковое, как я ожидаю, состоится до 1 декабря».

Легислатура тем временем выделила для его проживания элегантный особняк на Южной Девятой улице, который был снесен несколько лет назад после того, как в нем разместился университет, а на том же участке для тех же целей возвели другие здания. Но Вашингтон отказался занимать предложенное властями штата жилье, поскольку не желал жить в доме, который не был арендован и оплачен им самим. Тем не менее он хотел установить размер арендной платы до того, как въедет в дом, и неоднократно писал мистеру Лиру из Маунт-Вернона, пытаясь выяснить, каковой будет плата. 14 ноября 1790 года он написал мистеру Лиру следующее:

«Я, должен признаться, крайне не хочу въезжать в какой бы то ни было дом, предварительно не узнав условий, на которых я это делаю, и хотел бы, чтобы эта мысль была вновь деликатно доведена до сведения лиц, имеющих со мной дело. Если здесь не замешаны какие-то скрытые мотивы, я не вижу никаких трудностей в этом деле. Мистер Моррис наверняка составил представление о том, каковой по справедливости должна быть арендная плата за жилище в том состоянии, в котором он его оставил, и с этой подсказкой комитет, как я полагаю, не должен испытывать затруднений в определении того, сколько оно должно стоить с учетом пристроек и переделок, которые собираются сделать и которые должны быть выполнены в простом и аккуратном, но ни в коем случае не в экстравагантном стиле, поскольку последнее не только противоречит моему желанию, но и нанесет прямой ущерб моим интересам и удобству, главным образом потому, что это затянет мое вселение и пользование комфортом дома на неопределенный срок, а также потребует соответствующей обстановки для мебели и всего остального, не говоря уже о том, что заставит меня платить чрезмерную цену, возможно, для того, чтобы подогнать переделки под чужой вкус или оплатить непомерные расценки рабочих.

Я не знаю и не верю, чтобы со стороны мистера Морриса или комитета замышлялось что-то нечестное, но давайте на минуту предположим, что комнаты (я имею в виду новые) будут обиты гобеленами или оклеены очень дорогими и роскошными обоями, ни то ни другое из чего не подходит к моей нынешней мебели; что будут предоставлены дорогие украшения для эркерных окон, вычурные каминные полки и тому подобное; что рабочие из-за всеобщей дороговизны за каждые двадцать шиллингов работы станут брать сорок шиллингов, и что этим случаем воспользуются для того, чтобы заново перекрасить каждый уголок дома и построек, — будет ли какой-то смысл в том, чтобы добавлять десять или двенадцать с половиной процентов ко всему этому сверх арендной платы за дом в его первоначальном виде на те два года, что я намерен им владеть? Если ответ на эти вопросы отрицательный, то в чем сложность определить, что дом и участок по завершении работ по намеченному плану должны стоить столько-то? Когда всё будет сделано, что только можно сделать, резиденция окажется не столь удобной, как оставленный мной дом в Нью-Йорке, ибо там (и отсутствие этого станет реальным неудобством в доме мистера Морриса) мой кабинет находился в передней комнате внизу, куда посетители по делам допускались сразу, тогда как теперь им придется подниматься на два пролета вверх и проходить мимо общих комнат, чтобы попасть туда. Несмотря на это, я готов платить столько же, сколько платили мистеру Макомбу, и не скажу ни слова, если потребуется больше, если только речь не идет о явном вымогательстве или о затягивании времени с целью посмотреть, до какого уровня вырастут арендные ставки, прежде чем будет установлена моя. В любом из этих случаев я буду недоволен, а занимать помещения за счет какого-либо общественного органа я не стану.

Я предпочел бы услышать, что моя отремонтированная карета выглядит простой и элегантной, а не роскошной и элегантной».

Арендная плата за дом мистера Морриса была в итоге установлена на уровне 3000 долларов в год, и в таком качестве Вашингтон занимал его вплоть до окончания своего второго президентского срока и окончательного выхода в отставку в Маунт-Верноне.

Наши читатели простят нам, если мы чуть подробнее остановимся на домашнем быте Вашингтона, как он раскрывается в его письмах к мистеру Лиру. Эти подробности не только любопытны и занимательны как свидетельство уклада жизни полувековой давности, но и являют собой пример скромного и экономного стиля, которого Вашингтон предпочитал придерживаться; они опровергают клевету его политических противников, которые чуть позже обвиняли его в антиреспубликанском великолепии и показной роскоши в быту. Одно из его писем к мистеру Лиру касается прислуги. «Степень загруженности делами, — пишет он, — при которой я трудился несколько дней перед отъездом из Нью-Йорка, не оставила мне времени на то, чтобы выяснить, кого именно из горничных предполагалось или считалось целесообразным перевезти сюда, помимо жен лакеев Джеймса и Фидаса. Что касается мистера Хайда и его жены, то, даже если это не указано в каком-либо документе, поданном мистером Хайдом, я твердо помню, что услуги его жены оценивались в 100 долларов, а его собственные — в 200 долларов в год. Я не желаю расставаться ни с мистером, ни с миссис Хайд; во-первых, потому что не люблю перемены, а во-вторых, потому что не знаю, где и кем заменить их. Что касается счетов, я ничего не могу сказать, никогда не сопоставлял его расходы с тратами Фраунса, но я глубоко ошибусь, если расходы второго стола, которым руководит мистер Хайд, не намного превзошли расходы столов, которые держал Фраунс, ибо я крепко подозреваю (хотя в этом могу и ошибаться), что к моему столу не подается ничего из алкоголя, фруктов или других изысков, что не использовалось бы столь же щедро на его столе. Если мои подозрения необоснованны, я буду сожалеть, что предавался им, а если обоснованы, то по меньшей мере сомнительно, не стали бы при его преемнике происходить те же вещи; в таком случае (если Хайд честен и аккуратен, в чем вы способны разобраться лучше меня) могла бы произойти перемена без какой-либо пользы, что нежелательно, если их оставлять на надлежащих условиях. Я говорю «их», поскольку, если миссис Хайд необходима для целей, перечисленных в вашем письме, а повар неспособен приготовить десерт, испечь пирог и т. д., я не вижу, какая от Хайда польза без нее, помимо Уильяма. Фраунс, помимо того, что был превосходным поваром, умел обеспечить изысканные обеды и помогал в их сервировке, готовил десерт, пек торты и делал все то, что делают Хайд и его жена вместе; следовательно, услуги одного лишь Хайда не идут ни в какое сравнение с заслугами Фраунса; и если его счета превышают счета Фраунса за те же сезоны на 4–5 фунтов стерлингов в неделю и при этом выглядят честными, я без колебаний признаю, что питал к нему гораздо худшие мысли, чем следовало бы, хотя мне непостижимо, как другие семьи при бюджете в 2500 или 3000 долларов в год ухитряются принимать больше гостей или по крайней мере делать это чаще, чем мог позволить себе я при 25 000».

Относительно мебели Вашингтон пишет: «Мистер и миссис Моррис настояли на том, чтобы оставить два больших зеркала, находящихся в их лучших комнатах, потому что, по их словам, у них нет подходящего места для переезда и потому что они не хотят рисковать при их снятии. Вы можете поэтому позволить им выбрать взамен мои; большие, купленные мной у французского министра, они брать не склонны, но будут рады некоторым другим. Они также оставят большую стеклянную лампу в прихожей или холле и возьмут вместо нее одну или несколько моих стеклянных ламп. У миссис Моррис есть мангал (как это называется) для глажки белья, который, будучи закреплен на месте его обычного использования, она предлагает оставить, взяв взамен мой. Я не имею против этого возражений при условии, что мой столь же хорош и удобен; но если я получу какие-либо преимущества помимо того, что он смонтирован и готов к работе, я принимать его не расположен.

У меня нет особых указаний относительно расстановки мебели. Благодаря эркерным окнам комнаты в задней части станут самыми большими, а следовательно, в них и должна разместиться мебель для самых больших столовых и гостиных; и в этом случае, хотя в них нет стенных шкафов, таковые имеются в комнате эконома прямо напротив, что вполне удобно. Рядом с кухней есть небольшая комната, которую можно, если она не нужна для других целей, отвести под севрский фарфор и прочие подобные вещи, не используемые повседневно.

Миссис Моррис, женщина опытная в ведении домашнего хозяйства, может дать вам массу полезной информации обо всех удобствах в доме и вокруг построек, и я держу пари, что она сочтет за комплимент, если с ней посоветуются в этих вопросах, учитывая ее близость, а не за трудность поделиться своим мнением о них.

Я одобряю — по крайней мере до тех пор, пока не проявятся неудобства или риски, — чтобы крупные украшения для стола оставались на буфете, а пагоды стояли в самой маленькой гостиной. Если бы я выражал свое мнение отсюда относительно этого элемента обстановки, я бы назвал именно эту комнату. Повесить ли зеленую штору, которая у вас есть, или новую желтую на лестницу над холлом, может зависеть от того, удастся ли вам найти точное совпадение по цвету и так далее для последней. Ради приличия в подобных случаях не стоит мелочиться из-за небольших дополнительных расходов».

В этих письмах, написанных мистеру Лиру во время пребывания Вашингтона в Маунт-Верноне осенью 1790 года, он часто упоминает находившихся на попечении миссис Вашингтон детей, которые составляли часть его семьи. В письме от 3 октября он просит мистера Лира навести справки о школах в Филадельфии с целью определить Вашингтона Кастиса, внука миссис Вашингтон, в самую лучшую. Если колледж находится под хорошим управлением, он интересуется, не лучше ли сразу отдать его туда. Затем в письме от 10 октября, после рассуждений о надлежащем уходе за его племянницей мисс Гарриет Вашингтон и ее обучении после того, как он обустроится в Филадельфии, он снова возвращается к образованию Вашингтона Кастиса, которого усыновил как сына и к которому, судя по всему, испытывал большой интерес. {3} Он также желает, чтобы были собраны сведения о высших дисциплинах, преподаваемых в колледже, с целью определить в это учебное заведение в Филадельфии его племянников Джорджа и Лоуренса Вашингтонов. Изучив языки, они, добавляет он, занимаются под руководством мистера Харроу в Александрии математикой и французским языком. В письме от 7 ноября 1790 года Вашингтон выражает возобновившуюся тревогу по поводу образования своего приемного сына Вашингтона Кастиса, которому в то время было около восьми лет, и обсуждает вопрос о возможности зачисления его в колледж, если позволит возраст.

17 ноября (1790 года) Вашингтон, писавший из Маунт-Вернона мистеру Лиру в Филадельфию, упоминает, что он как раз собирается отправиться в Александрию на публичный обед, данный в его честь жителями этого города. В своем письме от 23 ноября он указывает в качестве места отправления постоялый двор на дороге примерно в двенадцати милях от Балтимора. Он направлялся тогда из Маунт-Вернона в Филадельфию в собственной дорожной карете, а миссис Вашингтон, дети и прислуга, приставленная к детям, сопровождали их в нанятом для их удобства дилижансе.

Группа прибыла в Филадельфию в субботу, 28 ноября (1790 года), и немедленно заняла дом, который был нанят для размещения Президента и его семьи. Члены Конресcа и другие государственные служащие в основном находились на своих местах, а множество незнакомцев стекалось в город в ожидании веселых и блестящих развлечений и светской жизни, которые обычны в столице в зимний сезон.

В семье Президента, «правила приема посетителей и угощения гостей, — говорит доктор Гризвольд, {4} — продолжали оставаться почти такими же, как и в Нью-Йорке. Уважаемые граждане и надлежащим образом представленные незнакомцы принимались Президентом каждый второй вторник, между 3 и 4 часами пополудни. Приемы проходили в столовой на первом этаже в задней части дома. Ровно в 3 часа, когда все стулья были убраны, дверь отворялась, и приближающийся посетитель видел Президента, обычно окруженного членами своего кабинета или другими видными мужами, стоящим перед камином. Его волосы были напудрены и собраны сзади в шелковый мешочек, на нем были пальто и кюлоты из простого черного бархата, белый или жемчужного цвета жилет, желтые перчатки, треуголка в руке, серебряные пряжки на коленях и башмаках, а также длинная шпага с искусно отделанной и сверкающей стальной рукоятью, причем пальто было надето поверх нее, а ножны были из полированной белой кожи. В таких случаях он никогда не пожал руку даже своим самым близким друзьям. Имя каждого отчетливо объявлялось, и он редко забывал имя человека, который был ему однажды представлен. Посетителя встречали с исполненным достоинства поклоном, после чего он проходил в другую часть комнаты. В четверть четвертого дверь закрывалась, присутствовавшие джентльмены выстраивались в круг, и он приступал — начиная с того, кто стоял по его правую руку, — к обмену несколькими словами с каждым. Когда круг замыкался, он возвращался на свое первоначальное место, а посетители подходили к нему по очереди, кланялись и удалялись».

«На приемах у миссис Вашингтон он не считал какие-либо визиты адресованными лично ему и появлялся как частный джентльмен, без шляпы и шпаги, беседуя без стеснения, как правило, с женщинами, у которых редко были другие возможности встретиться с ним».

Конгресс собрался на свою третью сессию 6 декабря 1790 года, в день, назначенный при перерыве заседаний. Однако члены еще не научились быть пунктуальными в посещении, и лишь 8-го числа достаточное количество из них заняли свои места, чтобы разрешить приступить к делам сессии. Среди членов мы узнаем несколько знаменитых имен. Из Массачусетса были Элбридж Герри, впоследствии вице-президент Соединенных Штатов, и Фишер Эймс, один из самых прославленных американских ораторов; из Коннектикута — старейший государственный деятель Роджер Шерман; из Нью-Джерси — филантроп Элиас Будино; из Пенсильвании — Питер и Фредерик Огастас Мюленберги и Джордж Клаймер; из Виргинии — Джеймс Мэдисон; из Северной Каролины — Хью Уильямсон, а из Джорджии — ген. Джеймс Джексон. Это лишь часть внушительного ряда исторических имен, украшавших Первый Конгресс Соединенных Штатов при конституции.

В своей речи, обращенной к Конгрессу в начале их третьей сессии, Вашингтон выразил большое удовлетворение благоприятными перспективами общественных дел и особо отметил прогресс государственного кредита и доходность казны.

Касаясь иностранных государств, он сказал: «Тревожное положение Европы и в особенности критическое состояние великих морских держав, хотя и должно побуждать нас испытывать большую благодарность за всеобщий мир и безопасность, которыми пользуются Соединенные Штаты, в то же время напоминает нам о той осмотрительности, с какой подобает оберегать эти блага. Это также требует от нас не упускать из виду склонность войны и даже военных приготовлений среди наций, наиболее вовлеченных в активную торговлю с этой страной, к сокращению возможностей и тем самым — по меньшей мере — к удорожанию доставки ее ценной продукции на надлежащие рынки». На серьезное рассмотрение Конгресса было рекомендовано предотвращение затруднений от подобных непредвиденных обстоятельств посредством такого поощрения американского судоходства, которое сделало бы торговлю и сельское хозяйство Соединенных Штатов менее зависимыми от иностранных судов.

Выразив Палате представителей свою уверенность, проистекающую из достаточности доходов, уже установленных для целей, на которые они были выделены, он добавил: «Позвольте мне к тому же надеяться, что вашей излюбленной политикой станет не просто обеспечение выплаты процентов по консолидированному долгу, но, насколько и по мере того, как будут позволять растущие ресурсы страны, освобождение от самого основного долга». Многие вопросы, касающиеся внутреннего управления, были упомянуты кратко и сжато, а речь завершилась следующим выразительным и назидательным чувством: «В преследовании разнообразных и весомых дел настоящей сессии я питаю полную уверенность в том, что ваши совещания будут отмечены мудростью и воодушевлены любовью к родине. Во всем, что принадлежит к моему долгу, вы встретите все то содействие, какое способно вдохновить неугасимое рвение к его благополучию. Будет счастливо для нас обоих и станет нашей лучшей наградой, если посредством успешного управления нашими соответствующими обязанностями мы сможем сделать учрежденное правительство все более действенным орудием в содействии благу наших сограждан и все более сильным предметом их привязанности и доверия».

Послания обеих палат в ответ на эту речь доказали, что согласие между исполнительной и законодательной ветвями власти, с которым правительство приступило к работе, не претерпело существенных нарушений. Но в коротких дебатах, развернувшихся по этому поводу в Палате представителей, прямое неодобрение одной из мер исполнительной власти было впервые выражено открыто.

В договоре, недавно заключенном с индейцами криками, обширная территория, на которую претендовала Джорджия на основании договоров, чья законность оспаривалась вождями, была полностью или в значительной части уступлена. Эта уступка вызвала серьезное недовольство в том штате и была подвергнута критике генералом Джексоном с заметным жаром как неоправданное отречение от прав и интересов Джорджии. Каких-либо конкретных предложений, однако, внесено не было, и вопрос на время оставили без движения.

Едва завершились прения по поводу ответного послания, как от министра финансов Гамильтона поступило несколько интересных докладов, в которых предлагались те дальнейшие меры, которые были сочтены необходимыми для укрепления государственного кредита.

Напомним, что в своем первоначальном докладе по этому вопросу министр рекомендовал принять на себя долги штатов и предложил дать возможность казначейству удовлетворить возросший на него спрос, который повлечет за собой эта мера, за счет увеличения пошлин на импортируемые вина, крепкие напитки, чай и кофе, а также путем введения пошлин на спиртные напитки, дистиллированные внутри страны. Поскольку принятие долгов штатов состоялось лишь поздно на сессии, обсуждение доходов, которые потребовались бы для этой части государственного долга, не начиналось до тех пор, пока Палата не стала проявлять нетерпение в ожидании перерыва заседаний. Поскольку обнаружилось множество противоположных мнений, а вопрос не обладал сиюминутной важностью, его отложили на предстоящую сессию, а также было отдано распоряжение, предписывающее министру финансов подготовить и доложить о тех дальнейших мерах, которые могли бы, по его мнению, потребоваться для укрепления государственного кредита. Во исполнение этого распоряжения было подготовлено несколько докладов, первый из которых повторял рекомендацию о введении дополнительного налога на иностранные спиртные напитки и пошлины на спиртные напитки, дистиллированные в Соединенных Штатах. Предполагаемый доход от этих источников составлял 877 500 долларов, обеспечивая небольшое превышение над суммой, которая потребовалась бы для выплаты процентов по принятому на себя долгу. Целесообразность этой меры обсуждалась в хорошо продуманном и обстоятельном аргументе, где приводилось множество мотивов — вдобавок к тем, что были названы в его первоначальном докладе, — в пользу предпочтения ныне рекомендованной системы накопившемуся бремени на торговлю или прямому налогу на земли.

Новый налог — это верный пункт сбора для всех тех, кто недружественно настроен к администрации или к министру, предложившему его. Но налог, рекомендованный министром, содержал внутренние причины для возражений, которые неизбежно увеличили бы число его противников. Вся та мощная партия в Соединенных Штатах, которая тяготела к местному управлению, а не к общему, неминуемо смотрела на любую систему внутренних доходов с ревнивым неодобрением. Они рассматривали введение Конгрессом налога на любое отечественное производство как вторжение иностранной державы в их частные дела, что вызывало серьезные опасения за значение штатов и за свободу. В реальных или мнимых интересах множества лиц также обнаруживался явный мотив для враждебности к этой мере. Значительная часть американского населения, особенно та, что расселилась по обширным пространствам Запада и потребляла импортные товары в весьма незначительных количествах, не слишком сильно страдала от пошлин на иностранные товары. Но налог на спиртные напитки, дистиллированные внутри Соединенных Штатов, затрагивал их, и следовательно, делал их противниками этого налога.

Законопроект, внесенный во исполнение этого доклада (1791 год), встретил яростное сопротивление большинства южных и западных депутатов. Некоторые из них настаивали на том, что до сих пор не представлено достаточных доказательств того, что уже введенные налоги не окажутся равными потребностям государства. Но даже признавая целесообразность дополнительного бремени для народа, утверждалось, что можно указать иные источники дохода, менее предосудительные и менее отвратительные, чем этот. Налог был заклеймен ненавистным эпитетом акциза — вида налогообложения, который, как утверждалось, настолько исключительно тягостен, что вызывает отвращение даже в Англии, и который абсолютно несовместим с духом свободы. Легкость, с которой он мог быть распространен на другие объекты, приводилась в качестве до противления его включению в американскую систему, а заявления против него, сделанные Конгрессом 1775 года, цитировались в подтверждение того, насколько справедливо этому способу сбора налогов приписывались присущие ему пороки. Велика была враждебность, проявленная к нему в некоторых штатах, настолько, что работники налоговых органов могли подвергнуться опасности от ярости народа, а во всех штатах это усилило бы брожение, которое уже проявилось в значительных масштабах.

Когда от них потребовали предложить систему взамен той, против которой они возражали, противники законопроекта по очереди упоминали повышенную пошлину на импортные товары в целом, особую пошлину на патоку, прямой налог, налог на жалованье, пенсии и юристов, пошлину на газеты и гербовый сбор. Сторонники законопроекта утверждали, что основания считать существующие доходы недостаточными для выполнения обязательств Соединенных Штатов были столь же удовлетворительными, сколь это позволяла природа дела или сколь следовало требовать. Оценки основывались на наилучших доступных данных, а уже выделенные фонды были рассчитаны надлежащим должностным лицом исключительно на выплату процентов по той части долга, под которую они были заложены. Эти оценки упоминались как документы, отход от которых был бы небезопасным. В их распоряжении также находились официальные ведомости, показывающие доходность налогов с момента введения в действие закона о доходах, и из них извлекались аргументы, демонстрирующие опасность, которой подвергнется хрупкий кредит Соединенных Штатов при уповании на существующие фонды для покрытия процентов по принятому на себя долгу. Было маловероятно, что предлагаемые пошлины принесут сумму, значительно превышающую ту, которая окажется необходима, но если бы они к счастью сделали это, избыточный доход можно было бы с выгодой пустить на погашение части основной суммы долга. Они заявляли, что не разделяют мнения, будто государственный долг — это общественное благо или будто его следует увековечивать. Поскольку увеличение доходов было необходимо для прочности государственного кредита, лучшей системы, чем та, что предложена в законопроекте, изобрести, как полагали, было нельзя. Дальнейшее обременение торговли стало бы рискованным экспериментом, который мог не дать реальных поступлений в казну. До тех пор пока из опыта не будут почерпнуты какие-то ориентиры, законодательному органу подобало соблюдать осторожность, дабы не налагать на торговлю такие обременения, которые, возможно, породили бы дух контрабанды, что при номинальном росте привело бы к реальному уменьшению доходов. По мнению наилучших знатоков, пошлину на массу иностранных товаров нельзя было безопасно повышать дальше на данный момент. Масштабы торгового капитала Соединенных Штатов не оправдали бы такой попытки. Убедительные аргументы также извлекались из целесообразности и справедливости умножения объектов налогообложения и их разнообразия путем объединения внутренних объектов с внешними.

Прямой налог также не был бы целесообразным. Мировой опыт доказал, что налог на потребление менее обременителен и более производителен, чем налог либо на имущество, либо на доход. Не обсуждая принципы, на которых зиждется этот факт, сам факт оставался неоспоримым: посредством незаметных мер с любого класса людей можно извлечь гораздо большие суммы, чем те, которые удается выжать из них с помощью явных и прямых налогов.

Против замены налога на внутренние сделки говорилось то, что доход в сколько-нибудь значительных размерах от них можно было собрать лишь посредством гербового сбора, который был не менее отвратителен для народного гнева, чем акциз, оказался бы менее надежно производительным, чем предлагаемые пошлины, и был во всех отношениях менее предпочтителен.

Говорилось, что честь, справедливость и верность Соединенных Штатов были поставлены на карту перед тем классом кредиторов, для чьих требований предназначался рассматриваемый законопроект. Никаких средств обеспечения этих требований, которые при рассмотрении оказались бы столь же предпочтительными, как пошлина на крепкие напитки, предложено не было. Значительная доля общественных предрассудков, проявившихся в определенных частях Соединенных Штатов против этой меры, должна быть отнесена на счет их неприязни к термину «акциз» — термину, который был неточно применен к рассматриваемой пошлине. Когда закон вступит в силу, обнаружится, что он не обладает теми одиозными качествами, которые возбудили гнев против системы акцизов. В тех штатах, где сбор пошлины на спиртные напитки, дистиллированные внутри страны, стал привычным для народа, подобных предрассудков не существовало. Они могли с уверенностью уповать на здравый смысл и добродетель нации в деле принятия меры, которую делали необходимой государственные нужды, которая стремилась уравнять общественные тяготы и которая при ее исполнении не будет обременительной.

Предложение генерала Джексона исключить статью, которая вводила пошлину на отечественные спиртные напитки, было отклонено 36 голосами против 16, а законопроект был принят 35 голосами против 21. Спустя несколько дней после принятия этого законопроекта был выдвинут другой вопрос, который, как понималось, затрагивал принципы глубокой важности для правительства.

Министр финансов Гамильтон неизменно выступал поборником национального банка. Полагая, что подобное учреждение будет «иметь первостепенное значение для успешного управления финансами и величайшую полезность в операциях, связанных с поддержанием государственного кредита», он настойчиво рекомендовал его учреждение в первой общей системе, представленной им на суд Конгресса, и на нынешней сессии повторил эту рекомендацию в специальном докладе, содержавшем пространный и ясный аргумент о целесообразности этой меры. Законопроект, соответствовавший предложенному им плану, поступил из Сената и беспрепятственно прошел в Палате представителей до третьего чтения. При окончательном голосовании против его принятия было оказано мощное и, казалось бы, неожиданное сопротивление. Мистер Мэдисон, мистер Джайлз, генерал Джексон и мистер Стоун высказались против него. Общая полезность банковских систем не признавалась, а конкретный законопроект, представленный палате, подвергся критике по существу; однако главная сила аргумента была направлена против конституционных полномочий Конгресса принимать закон об учреждении национального банка.

Говорилось, что правительство Соединенных Штатов является ограниченным, а полномочия, которые оно может законно осуществлять, перечислены в самой конституции. В этом перечне искомое ныне полномочие обнаружено не было. Будучи не дано в явном виде, оно должно подразумеваться из тех, что были даны, иначе оно не может быть возложено на правительство. Пункты, на основании которых на него можно было претендовать, были затем рассмотрены и критически исследованы, и утверждалось, что при справедливом толковании ни один из них нельзя было понимать как подразумевающий столь важное полномочие, как создание корпорации.

Пункт, позволяющий Конгрессу принимать все законы, необходимые и надлежащие для исполнения указанных полномочий, должен, в соответствии с естественным и очевидным значением терминов и контекста, ограничиваться средствами, необходимыми для достижения цели и присущими природе указанных полномочий. Этот пункт, как утверждалось, фактически носил лишь декларативный характер относительно того, что вытекало бы в силу неизбежного применения в качестве надлежащих и, так сказать, технических средств исполнения этих полномочий. Некоторые члены заметили, что «истинное толкование необходимого средства для достижения заданной цели — это то средство, без которого цель не может быть достигнута».

Законопроект поддержали мистер Эймс, мистер Седжвик, мистер Смит из Южной Каролины, мистер Лоуренс, мистер Будино, мистер Герри и мистер Вайнинг.

Было заявлено, что полезность банковских учреждений доказывается их результатами. Во всех коммерческих странах к ним прибегали как к инструменту огромной эффективности в торговых операциях; и даже в Соединенных Штатах их общественные и частные преимущества были ощутимы и признаны.

Относительно целесообразности этой меры не могло быть никаких обоснованных сомнений, однако возражения против конституционных полномочий Конгресса заслуживали серьезного рассмотрения.

То, что правительство ограничено условиями своего создания, не оспаривалось; и то, что оно может осуществлять лишь те полномочия, которые возложены на него конституцией, было признано. Если при рассмотрении этот документ окажется запрещающим принятие законопроекта, он должен быть отклонен, хотя сторонники закона с глубоким сожалением упустят такую возможность послужить своей стране из-за нехватки конституционных полномочий для ее использования.

Утверждая полномочия законодательного органа на принятие этого законопроекта, доказывали, что как подразумеваемые, так и прямо выраженные полномочия неизбежно должны принадлежать любому правительству и что, когда полномочие делегируется для достижения конкретных целей, все известные и обычные средства их достижения должны переходить в качестве сопутствующих ему. Чтобы устранить все сомнения на этот счет, конституция Соединенных Штатов признала этот принцип, наделив Конгресс правом издавать все законы, которые могут быть необходимы и надлежат для приведения в исполнение полномочий, возложенных на правительство. Они утверждали, что здравое толкование этого положения представляет собой признание за национальным законодательным органом власти использовать все известные и обычные средства для исполнения полномочий, возложенных на правительство. Затем они дали всесторонний обзор этих полномочий и утверждали, что банк является известным и обычным инструментом, посредством которого осуществляются некоторые из них.

После долгих дебатов, которые поддерживались с обеих сторон искусно и с тем жаром, который естественно возбуждался важностью, придаваемой каждой из сторон оспариваемому принципу, был поставлен вопрос, и законопроект был принят большинством в девятнадцать голосов.

Вопрос, вызвавший столь яростные споры в Палате представителей, был рассмотрен с не меньшей осмотрительностью исполнительной властью. Кабинет разделился по этому поводу. Государственный секретарь Джефферсон и генеральный атторней Рэндольф полагали, что Конгресс явно вышел за рамки своих конституционных полномочий, в то время как министр финансов Гамильтон с не меньшей ясностью отстаивал противоположное мнение. Мнение каждого министра вместе с его аргументами в его поддержку было затребовано в письменном виде, и их доводы были рассмотрены Президентом со всем тем вниманием, которого столь настоятельно требовали масштаб вопроса и интерес, проявленный к нему противоборствующими сторонами. Это тщательное исследование предмета завершилось убеждением, что конституция Соединенных Штатов разрешает эту меру, и исполнительная власть дала свое одобрение этому акту. {5}

В феврале 1791 года Вермонт, принявший на конвенте конституцию Соединенных Штатов, был принят в Союз. Результатом переписи населения Соединенных Штатов, назначенной в 1790 году, стало общее число в 3 929 827 душ, из коих 697 897 были рабами.

Помимо учреждения Банка Соединенных Штатов и принятия закона об акцизах, Конгресс постановил обзавестись монетным двором для чеканки национальной монеты; он санкционировал увеличение армии и набор воинской силы для отпора индейцам, а также предусмотрел содержание этих дополнительных войск; он также выделил свыше 1 200 000 долларов на различные отрасли государственной службы, доведя расходы года до 4 000 000 долларов, часть из которых пришлось покрывать за счет займов, поскольку излишек предыдущего года был направлен на погашение части государственного долга, как того требовал прежний акт Конгресса. Мы можем упомянуть в этой связи, что экспорт за этот год оценивался примерно в 19 000 000 долларов, а импорт — примерно в 20 000 000 долларов.

Среди последних актов нынешнего Конгресса, как уже упоминалось, был акт об увеличении численности вооруженных сил Соединенных Штатов.

Поскольку искренние старания Вашингтона обеспечить безопасность северо-западных рубежей мирными соглашениями оказались абсолютно тщетными, его долгом стало применение иных средств, оказавшихся в его распоряжении для защиты страны. Укрепившись на основе всего своего опыта в мнении, что лишь решительные наступательные действия могут привести индейскую войну к счастливому завершению, он спланировал экспедицию против враждебных племен к северо-западу от Огайо, как только была установлена невозможность заключения с ними договора.

Генерал Хармар, ветеран Революции, получивший назначение еще при прежнем правительстве, был поставлен во главе федеральных войск. 30 сентября (1790 года) он выступил из Форт-Вашингтона с 320 регулярными военнослужащими. Вся армия после соединения с ополчением Пенсильвании и Кентукки насчитывала 1 453 человека. Примерно в середине октября полковник Харден, командовавший ополчением Кентукки и также бывший континентальным офицером значительных достоинств, был направлен во главе отряда из 600 человек, главным образом ополченцев, для проведения разведки местности и выяснения намерений неприятеля. При его приближении индейцы подожгли свою главную деревню и в спешке бежали в лес. Поскольку цель экспедиции была бы выполнена лишь наполовину, если бы дикарей не удалось втянуть в бой и разбить, полковник Харден был снова отправлен во главе 210 человек, 30 из которых были регулярными солдатами. Примерно в десяти милях к западу от Чиликоте, где располагались главные силы армии, он был атакован отрядом индейцев. Пенсильванцы, составлявшие его левую колонну, ранее отстали, а кентуккийцы, пренебрегая усилиями своего полковника и нескольких других офицеров, обратились в бегство при первом же появлении неприятеля. Небольшой отряд регулярных войск под командованием лейтенанта Армстронга оказал храброе сопротивление. После того как двадцать три из них пали на поле боя, семеро выживших спаслись бегством и вновь присоединились к армии.

Несмотря на эту неудачу, оставшиеся селения на реке Сиото были преданы огню дотла, а заготовленные на зиму припасы — полностью уничтожены. Выполнив эту задачу, армия начала марш по направлению к Форт-Вашингтону. Желая смыть позор, постигший его оружие, генерал Хармар остановился примерно в восьми милях от Чиликоте и вновь выслал полковника Хардена с приказами отыскать неприятеля и завязать бой. Его отряд состоял из 360 человек, из которых 60 были регулярными военными под началом майора Уиллиса. Рано утром следующего дня этот отряд достиг слияния рек Сент-Джозеф и Сент-Мэри, где разделился на три колонны. Левое подразделение под командованием самого полковника Хардена пересекло реку Сент-Джозеф и двинулось вверх по ее западному берегу. Центр, состоявший из федеральных войск, вел майор Уиллис вверх по восточному берегу этой реки, а правый фланг под командованием майора Макмиллана двигался вдоль гряды высот, господствовавших над правым флангом центрального подразделения. Колонны продвинулись лишь на небольшое расстояние, когда каждая встретила значительные силы индейцев, и завязался жестокий бой. Ополченцы восстановили свою репутацию, и несколько их храбрейших офицеров пали. Поскольку высоты на правом фланге по какой-то неупомянутой причине не были заняты американскими войсками, дикари захватили их в самом начале боя и с яростью атаковали правый фланг центра. Хотя майор Уиллис пал одним из первых, регулярные войска продолжали вести бой с воодушевлением, и с обеих сторон был нанесен значительный урон. Наконец скудный остаток этого небольшого отряда, совершенно сокрушенный численным превосходством, был выбит с позиции, оставив на поле боя пятьдесят своих товарищей, не считая майора Уиллиса и лейтенанта Фартингема. Потери, понесенные ополчением, также оказались значительными. Они составили свыше 100 человек, среди которых было девять офицеров. После чрезвычайно ожесточенного боя отряд соединился с главными силами армии, которые продолжили поход к Форт-Вашингтону.

Генерал Хармар — с какой уместностью, понять нелегко — объявил о своей победе. Он полагал, не совсем безосновательно, что потеря значительного числа людей станет для индейцев фатальной, хотя американцы понесли еще большую потерю, поскольку дикари не обладали численностью населения, за счет которой могли бы восполнить павших воинов. Однако это событие не оправдало данного мнения.

За сведениями об этой экспедиции незамедлительно последовали известия, говорившие о плачевном состоянии рубежей. Президенту было представлено обращение от представителей всех округов Виргинии и тех графств Виргинии, что граничат с Огайо, с мольбой о том, чтобы защита страны была поручена ополчению без примеси регулярных войск и чтобы они были немедленно выставлены для противостояния «ликующему врагу». На это обращение Президент дал примирительный ответ, но он слишком хорошо понимал природу этой службы, чтобы поддаваться содержавшейся в нем просьбе. Его послания законодательному органу были таковы, что к постоянному военному штату был добавлен полк, а он сам получил полномочия набрать корпус из 2 000 человек сроком на шесть месяцев и назначить генерал-майора и бригадного генерала, которые должны были оставаться в командовании до тех пор, пока он сочтет их услуги необходимыми.

3 марта 1791 года завершил свою работу первый Конгресс, избранный в соответствии с конституцией Соединенных Штатов. «Партия, именуемая федералистской, — говорит Маршалл, — одержав верх на выборах, составила большинство членов, которые были стойкими друзьями Конституции и искренне желали поддержать систему, которую они сами же и внедрили и от сохранения которой в полном здравии и силе, как они твердо верили, в немалой степени зависели счастье их сограждан и уважение к нации. Организовать правительство, восстановить национальный характер, учредить налоговую систему и создать государственный кредит — таковы были те труднейшие обязанности, что возлагались на них политическим положением их страны. Благодаря упорному труду, руководимому весьма немалой долей добродетели и разума, эти цели были в значительной степени достигнуты. Из мер, предложенных для их достижения, неизбежно возникали вопросы, одинаково запутанные и интересные. Человеческой природе не свойственно обсуждать подобные вопросы без сильного волнения страстей и возбуждения раздражения, которое утихает нескоро».

«Если бы когда-либо выпадало счастливым и исключительным жребием Америке видеть свой национальный законодательный орган собирающимся без влияния тех предрассудков, что выросли из предшествующих разногласий страны, многие деликатные вопросы, которые им приходилось решать, непременно потревожили бы это завидное состояние гармонии и внесли бы некоторую долю партийного духа в их обсуждения. Но когда принималось во внимание действительное состояние умов в обществе и уделялся должный вес тому важному соображению, что в не столь отдаленном будущем предстоит избрать преемника нынешнего главы государства, было еще менее надежно ожидать, что первый Конгресс сможет завершить работу, не породив у партий сильных и устойчивых склонностей приписывать друг другу замыслы, недружелюбные к народному счастью. Однако пока эти обвинения не распространялись на Президента. Его характер почитался священным, а чистота его побуждений признавалась всеми. Считалось, что некоторые разногласия проникли в кабинет. Намекалось, что между государственным секретарем и министром финансов возникли весьма серьезные разногласия, но полагали, что эти высокопоставленные лица в равной степени привязаны к Президенту, которого не подозревали в чрезмерной пристрастности ни к одному из них. Если его согласие на законопроект об учреждении национального банка и породило недовольство, то противники этой меры, казалось, были склонны приписывать его поведение в том случае его собственным соображениям, а не какому-то пристрастию в пользу партии, протащившей этот закон. Поэтому оппозиция в Конгрессе правительственным мерам, казалось, была направлена против министра финансов и северных конгрессменов, коими эти меры в основном поддерживались, а не против Президента, коим они были одобрены. Приняв такое направление, она проникла в общественное сознание, не встретив противодействия со стороны той преданной привязанности, которую подавляющее большинство народа испытывало к главе Союза. Тем временем национальное процветание находилось в состоянии быстрого подъема; а правительство — пусть и медленно — завоевывало все больший авторитет в общественном мнении. Но в собраниях нескольких штатов, особенно в южной части континента, проявились серьезные свидетельства недовольства, продемонстрировавшие то ревностное отношение, с коим местные суверенитеты взирали на полномочия, осуществляемые федеральным законодательным органом».

Один из недавних авторов, говоря об обсуждениях в кабинете по поводу законопроекта об учреждении национального банка, отмечает:

«Джефферсон и Рэндольф придерживались мнения, что Конгресс при принятии законопроекта вышел за рамки полномочий, возложенных на него конституцией. Гамильтон, напротив, утверждал, что тот носит сугубо конституционный характер».

«Было непростой задачей объединить двух столь противоположных по характеру людей, как Гамильтон и Джефферсон, и заставить их действовать согласованно в одном кабинете. Критическое положение дел при первоначальном принятии конституции и беспристрастный перевес одного только Вашингтона могли справиться с этим. Он занялся этим с предельным упорством и мудростью. В глубине души он испытывал решительное предпочтение к Гамильтону и его взглядам. „Некоторые, — говорил он, — считают его амбициозным человеком и потому опасным. Что он амбициозен, я охотно признаю, но его амбиции относятся к тому похвальному роду, который побуждает человека преуспевать во всем, за что бы он ни брался. Он предприимчив, обладает быстрой восприимчивостью и интуитивно велик в своих суждениях“».

«Но лишь в 1798 году, в обстановке свободной отставки, Вашингтон высказался столь определенно. Находясь на посту и пребывая между двумя своими секретарями, он сохранял по отношению к ним строгую сдержанность и выказывал равное доверие к обоим. Он верил, что оба они искренни и способны; оба необходимы стране и ему самому. Джефферсон был для него не просто связующим звеном, средством влияния на народную партию, которая редко становилась оппозицией, но он использовал его во внутреннем управлении своего правительства в качестве противовеса тенденциям и особенно высказываниям — порой экстравагантным и необдуманным — Гамильтона и его друзей. Он проводил встречи и консультации с каждым из них по отдельности по тем вопросам, которые им предстояло обсуждать совместно, дабы заранее устранить или уменьшить их расхождения во мнениях. Он умел обращать достоинства и популярность каждого среди его собственной партии на общее благо правительства, даже на их собственную взаимную пользу. Он искусно пользовался любой возможностью задействовать их в совместной ответственности. И когда слишком широкий раздор и слишком бурные страсти казались угрожающими немедленным разрывом, он вмешивался, прибегал к увещеваниям и мольбам и благодаря своему личному влиянию, искреннему и трогательному обращению к патриотизму и здравому смыслу двух соперников откладывал прорыв зла, искоренить которое было невозможно. По вопросу о банке он потребовал от каждого его доводов в письменном виде и, зрело взвесив их оба, скрепил своей подписью акт об учреждении банка, принятый Конгрессом. С момента учреждения Банка Соединенных Штатов партии приобрели почти совершенные формы организации и принципы, коими они отмечены в наши дни. Однако аргументы и обвинения республиканской партии предназначались не столько для Вашингтона и его мер, сколько для Гамильтона, который всеми считался и признавался главой федералистской партии. Этот факт был в достаточной мере доказан, когда Вашингтон по окончании сессии Конгресса совершил поездку в южные штаты. Его прием людьми всех партий явился исчерпывающим свидетельством того, что он объединял все сердца и что, как бы ни критиковались и ни осуждались меры или конституционный строй правительства, никто не отказывался излить благодарную дань свободных сердец в грудь своего стареющего полководца». Об этой поездке мы расскажем в следующей главе.

1. Сноска: Этот дом находился на Маркет-стрит, на южной стороне, близ Шестой улицы. Здания рынка доходили тогда лишь до Четвертой улицы; город на этой улице простирался на запад едва ли до Девятой улицы; хорошие частные дома виднелись выше Пятой улицы; дом мистера Морриса был, пожалуй, лучшим; сад был хорошо огорожен стеной. — (Ричард Раш, «Вашингтон в домашней жизни» по оригинальным письмам и рукописям. Филадельфия, 1857 г.)

2. Сноска: Мистер Хайд был дворецким.

3. Сноска: Мистер Картис был автором «Воспоминаний», которые мы столь часто цитировали. Он скончался 10 октября 1857 года в возрасте семидесяти шести лет.

4. Сноска: Республиканский двор.

5. Сноска: Маршалл.











 













ГЛАВА V. — РАЗВИТИЕ ПОЛИТИЧЕСКИХ ПАРТИЙ. 1791–1792 гг.

Получив от Конгресса более широкие средства для защиты рубежей от индейцев, Вашингтон теперь обратил свое внимание (март 1791 года) на экспедицию, которая перенесла бы войну на их собственную территорию; это, как мы уже видели, было его излюбленным методом ведения дел с индейскими враждебными действиями. Соответственно, он назначил генерал-майора Артура Сент-Клера, губернатора территории к северо-западу от Огайо, главнокомандующим силами, задействованными в задуманной экспедиции. Этот офицер прослужил всю войну за Революцию с честью, хотя ему и не доводилось особо отличаться. Эвакуация Тикондероги действительно в свое время подвергла его сильной общественной критики, но при расследовании она оказалась незаслуженной. Другие мотивы, вдобавок к убежденности в его пригодности для этой службы, побудили Вашингтона назначить его. Наряду с мечом предполагалось по-прежнему предлагать оливковую ветвь, и было признано целесообразным вручить их одним и тем же рукам. Губернатор, официально назначенный переговорщиком с племенами, населявшими территории, над которыми он председательствовал, будучи военным человеком, знакомым с местностью, куда должна была перенестись война, обладая немалым влиянием на жителей приграничных районов и находясь в таком положении, при котором удобно осуществлять надзор за подготовкой к экспедиции, казался имеющим права на этот пост, которые нельзя было упускать из виду. Немаловажным соображением было и то, что высокий чин, занимаемый им в американской армии, помог бы избежать тех трудностей при заполнении младших офицерских должностей людьми с опытом, которые неминуемо возникли бы в случае выбора для главного командования лица, занимавшего менее возвышенное положение.

Сделав необходимые приготовления для комплектования армии, Вашингтон стал готовиться к своему давно задуманному путешествию по южным штатам.

19 марта (1791 года), обращаясь к Лафайету, он говорит: «Нежная забота, которую вы выражаете по поводу моей недавней болезни, пробуждает чувства, которые не передать словами и справедливость коих лучше всего может оценить ваша собственная чуткость. Мое здоровье теперь полностью восстановлено, и я тешу себя надеждой на долгое избавление от недугов. В следующий понедельник я приступлю к исполнению вашего дружеского предписания насчет физических упражнений, намереваясь в это время начать поездку на юг, в ходе которой я предполагаю посетить все южные штаты».

Эту поездку он совершил в собственной карете, запряженной шестеркой лошадей, которых не меняли в течение всего путешествия, занявшего почти три месяца. Его сопровождал один из его личных секретарей, майор Джексон. Покинув свою резиденцию на Маркет-стрит в Филадельфии, он выехал в конце марта, и мистер Джефферсон и генерал Нокс проводили его до Делавэра. 25 марта он прибыл в Аннаполис, где его встретили жители в полном составе, чествовали на публичных обедах и балу, а после двухдневного пребывания губернатор Мэриленда сопровождал его в поездке вплоть до Джорджтауна. Отсюда, 29 марта, он пишет губернатору Чарльзу Пинкни из Южной Каролины: «Вчера вечером я имел удовольствие получить любезное письмо вашей Экселленции от 8-го числа сего месяца. Я нахожусь столь далеко в своем туре по южным штатам, но поскольку я путешествую лишь с одной упряжкой лошадей и вынужден делать периодические остановки, продвижение моего пути подвержено такой неопределенности, которая не позволяет назначить день моего прибытия в Чарлстон. Выражая чувство признательности, питаемое мною к вежливому предложению вашей Экселленции разместить меня в вашем доме во время моего пребывания в Чарлстане, ваша доброта позволит мне отказать себе в этом удовольствии. Заблаговременно выработав для себя правило — в целях избежания неудобств для частных семей — отклонять все приглашения на постой во время моих путешествий, я неоднократно оказывался перед лицом подобной нынешней необходимости отказывать в тех предложениях гостеприимства, которые в противном случае были бы весьма приятны и желанны».

Из Джорджтауна он направился в Маунт-Вернон, где необходимые заботы о частных делах и важная переписка по государственным делам задержали его на неделю. Покинув Маунт-Вернон и проследовав через Фредериксбург, где он пообедал с некоторыми старыми личными друзьями, он прибыл в Ричмонд 11 апреля (1791 года). Его прием там был восторженным. Он въехал в город под грохот пушек и возгласы толпы людей, выстроившихся вдоль улиц, по которым он проезжал. Вечером состоялась грандиозная иллюминация; а в течение двух дней его пребывания город был охвачен празднествами в честь излюбленного героя Виргинии. Подобные знаки приветствия были оказаны в Питерсберге, Галифаксе, Ньюберне и Уилмингтоне. При отбытии из последнего места его перевезли через реку Кейп-Фир на великолепной барже шестеро капитанов судов; а по прибытии в Чарлстон (2 мая) аналогичный знак почести был оказан ему в куда больших масштабах. От Хадриллс-Пойнт в сопровождении кортежа видных каролинцев его доставили в город на барже с двенадцатью веслами, которой управляли тринадцать капитанов американских кораблей, в то время как другие баржи и платформы с музыкальными ансамблями и украшениями образовали внушительную водную процессию. По выходе на берег его встретили губернатор Пинкни, гражданские власти, члены общества «Цинциннати» и блестящий военный эскорт, которые сопровождали его процессией под колокольный звон, пушечную пальбу и ликование народа сначала к Бирже, где его приветствовали официальной речью, а затем к дому, подготовленному для его приема. {1}

За неделю своего пребывания в Чарлстане он получил самые живые и трогательные знаки приветствия и привязанности от сердечных каролинцев, которые старались оказать ему всяческие почести. Грандиозный корпоративный бал, большой званый обед в особняке губернатора Пинкни, еще один у майора Пирса Батлера, концерт и великолепный публичный прием, данный купцами города, составили лишь часть свидетельств уважения и приветствия, оказанных по этому случаю их прославленному гостю.

Он покинул Чарлстон 9 мая (1791 года), сопровождаемый до паромной переправы Эшли губернатором и большой кавалькадой. «В Перрисберге, — говорит доктор Гризвольд, — на следующий день его встретил комитет из Саванны, и вместе с генералом Уэйном, майором Батлером, мистером Бейли и майором Джексоном он был препровожден на борт пышно украшенного судна, на котором гребли девять морских капитанов, одетых в куртки из светло-голубого шелка, черные аттные кюлоты, белые шелковые чулки и круглые шляпы с черными лентами, на которых золотыми буквами было выведено „Да здравствует Президент“. В десяти милях от города их встретили другие баржи, с одной из которых компания джентльменов исполнила популярную песню „Он идет, герой идет!“. По мере их приближения к гавани обнаружилось, что каждое судно и весь берег запружены народом. Когда Президент ступил на пристань, его встретил генерал Джеймс Джексон, представивший его меру и олдерменам; вскоре после этого в составе процессии среди толп зрителей его препроводили к дому, подготовленному для его размещения на Сент-Джеймс-сквер. Тем же вечером он обещал с городской властью и большим числом других джентльменов в кофейне Брауна. В течение дня палили пушки, а ночью улицы и стоявшие на рейде судна были ярко освещены. В пятницу он обещал с членами общества „Цинциннати“ штата Джорджия и посетил бал. В субботу в сопровождении генерала Макинтоша, который был вторым лицом в командовании при штурме этих укреплений под началом генерала Линкольна, он осмотрел остатки линий, сооруженных британцами для защиты Саванны в 1779 году, и пообещал с 200 горожанами и приезжими под прекрасной беседкой, поддерживаемой многочисленными колоннами и украшенной лавровыми и миртовыми листьями, возведенной на возвышенности, с которой открывался вид на город и гавань».

«О Вашингтоне часто говорили, что „ни у кого в армии не было глаза на лошадь лучше“, и многие из его писем показывают, что он отнюдь не был равнодушен к качествам или содержанию своего конного состава во время войны и после нее. Тур в 1900 миль с одними и теми же животными стал суровым испытанием их возможностей, и еще до прибытия в Чарлстон он писал мистеру Лиру, что, хотя при всех обстоятельствах они добрались очень хорошо, его лошади заметно сдали, и если их везти обратно, они „уже не будут выкидывать коленца, как в начале пути“». 13 мая он говорит в письме к тому же корреспонденту:

«Завтра я покидаю это место; мои лошади, особенно те две, что я купил прямо перед отъездом из Филадельфии, и моя старая белая лошадь сильно истощены, а мне предстоит преодолеть еще 150 или 200 миль по тяжелым пескам, прежде чем я окончательно выеду на возвышенную и более твердую дорогу».

По пути в Огасту он остановился пообедать у вдовы своего старого друга и соратника по оружию, генерала Грина, в ее имении под названием Малбери-Гроув. В среду, 18 мая (1791 года), губернатор Телфер и высшие должностные лица штата покинули столицу в сопровождении многочисленного кортежа горожан и проехали пять миль в сторону Саванны, чтобы встретить его; он был препровожден к месту своего ночлега в сопровождении тысяч людей, которые наполняли воздух радостными возгласами. В тот день он обедал с большой компанией в Гроуве, частной резиденции губернатора близ Огасты, где миссис Телфер собрала дам города, чтобы встретиться с ним на балу вечером; в четверг он принял адрес от жителей и ответил на него, присутствовал на публичном обеде и побывал на другом балу; в пятницу он посетил академию и снова пообедал с губернатором; а в субботу снова отправился в обратный путь, так как Огаста была крайней точкой его путешествия.

Вновь въехав в Южную Каролину, он был препровожден в Колумбию генералом Винни, полковником Уэйдом Хэмптоном и большим числом других граждан, а на следующий день обедал более чем с 200 видными мужчинами и женщинами города и соседних окрестностей в здании Капитолия, а вечером присутствовал на балу.

В среду, 25 мая (1791 года), он обедал в Камдене, а на следующее утро посетил могилу барона де Кальба, места, где были возведены британские редуты, Хобкирк-Хилл, где генерал Грин подвергся нападению лорда Раудона, и равнины, где генерал Гейтс сражался с лордом Корнуоллисом в 1780 году. Проезжая через Шарлотт, Солсбери, Салем, Гилфорд и другие города, во всех из которых любовь и почтение народа проявлялись самыми разнообразными способами, какие только могли подсказать вкус и изобретательность, 12 июня он прибыл в Маунт-Вернон.

Он оставался в своем имении от трех до четырех недель, в течение которых был занят своими частными делами, а также вместе с майором Ланфаном и другими — выбором места для новой столицы на берегах Гудзона. В четверг, в последний день июня (1791 года), он отправился в Филадельфию через Фредерик, Йорк и Ланкастер и прибыл в президентскую резиденцию около полудня 6 июля, пробыв в отъезде почти три месяца и совершив за этот период путешествие протяженностью в 1887 миль.

Вашингтон остался весьма доволен результатами своих наблюдений во время этой поездки. В письме к Гамильтону (от 13 июня) из Маунт-Вернона по возвращении мы имеем возможность заметить пользу, которую он извлек из своих привычек к методичности и осмотрительности в любом задуманном предприятии. «Мое возвращение в это место, — пишет он, — происходит раньше, чем я ожидал, благодаря тому, что мое путешествие не прерывалось из-за болезни, дурной погоды или каких бы то ни было случайнойстей. Получив перед отъездом из Филадельфии самые точные сведения, какие только мог там раздобыть, о местах и дорогах, через которые и по которым должен был совершить свою поездку, и о расстояниях между первыми, я соответствующим образом составил свой план марша, назначив дневной переход и день для привала; ни от того, ни от другого я не отступил ни в едином случае, за исключением того, что по особым обстоятельствам задержался на два дня в Колумбии и ни одного — в Шарлотте, вместо одного дня в каждом из них, а также пересек Джеймс-Ривер у паромной переправы Картера, а не у паромной переправы Тейлора, как намеревался изначально. Но вероятность совершить путешествие в 1700 миль (я проехал уже больше) с одной и той же упряжкой лошадей, не столкнувшись ни с какими происшествиями, из-за которых отклонение от маршрута стало бы неизбежным, казалась столь великой, что я заложил восемь дней на непредвиденные обстоятельства и шесть — на отдых в этом месте по возвращении в него. Поскольку ничто из первого не произошло, этим и объясняются те четырнадцать дней, которые я проведу здесь до заседания комиссаров».

Относительно этой поездки по южным штатам Маршалл говорит: «В ходе поездки по ним он повсеместно встречал те же проявления нежной привязанности, которые испытал в северных и центральных частях Союза. К тем чувствам, которые эти демонстрации уважения и почтения со стороны достойных людей не могли не вызывать, добавилось глубокое удовлетворение от наблюдений за быстрым благоустройством страны и теми успехами, которых добилось правительство в завоевании доверия народа». Многочисленные письма, написанные им после возвращения в Филадельфию, свидетельствуют о приятных впечатлениях, произведенных этими причинами. «В моей недавней поездке по южным штатам, — говорил он в письме от 28 июля мистеру Гувернеру Моррису, — я испытал огромное удовлетворение, видя благотворные последствия деятельности общего правительства в той части Союза. Народ в целом ощутил ту безопасность, которую оно дает, и равное правосудие, которое оно отправляет по отношению к нему. Фермер, купец и ремесленник увидели, что их интересы не остаются без внимания, и благодаря этому они единодушно питают доверие как к своим представителям, так и к тем, в чьих руках находится исполнение законов. Праздность там сменилась трудолюбием, а расточительность — бережливостью. Два-три года хороших урожаев и готовый рынок сбыта для продукции их земель привели всех в хорошее расположение духа, и в некоторых случаях они даже приписывают правительству то, чем оно обязано исключительно милости Провидения.

Установление государственного кредита — это громадный рубеж, достигнутый в наших национальных делах. Это, полагаю, превосходит ожидания самых оптимистичных из нас; и недавно был продемонстрирован беспрецедентный для нашей страны пример доверия к нашим мерам, выразившийся в той быстроте, с которой были заполнены подписки на акции Банка Соединенных Штатов. Через два часа после того, как комиссары открыли книги, все акции были раскуплены, а заявок поступило на 4 000 больше, чем было разрешено учреждением. Это обстоятельство радует не только в том, что касается доверия к правительству, но и тем, что оно явилось неожиданным доказательством ресурсов наших граждан».

Этот визит, несомненно, в некоторой степени способствовал формированию того благоприятного расположения духа, которое Вашингтон наблюдал с таким удовольствием. Чувства, пожалуй, более тесно связаны со здравым смыслом, чем мы склонны признавать; и появление главы исполнительной власти Союза, являвшегося предметом всеобщей любви и почитания, не могло не сыграть своей роли в смягчении сердец многих по отношению к правительству, которым он руководил, и к его мерам. Однако это движение в сторону примирения оказалось, пожалуй, менее значительным, чем то следовало из внешних проявлений. Враждебность по отношению к правительству, возникшая одновременно с его появлением, хотя и уменьшилась, была далека от того, чтобы быть подавленной; и под этой гладкой внешней оболочкой скрывалась масса недовольства, которая, хотя и не бросалась в глаза человеку, объединившему почти все сердца, активно стремилась к достижению своих целей.

Трудности, неизбежно возникающие при комплектовании армии в стране, где не применяется принуждение и где обычная плата за труд значительно превышает жалование солдата, затянули формирование полков до позднего времени года, однако лето не было позволено растратить в полном бездействии.

Акт, принятый на последней сессии для защиты границ, в дополнение к прочим своим положениям наделил Президента неограниченным правом призывать на службу конное ополчение. На основании этого полномочия были проведены две экспедиции против селений на Уобаше, в ходе которых было убито несколько индейских воинов, взяты в плен некоторые из их стариков, женщин и детей, а также уничтожено несколько их селений и кукурузных полей. Первую возглавил генерал Скотт в мае, а вторую — генерал Уилкинсон в сентябре. Эти разрозненные набеги не оказали большого влияния на ход войны.

В Соединенных Штатах полагали, что враждебность индейцев поддерживается торговцами, жившими в их селениях. Эти лица обычно проживали в Соединенных Штатах и, будучи вынуждены покинуть страну в результате своего участия в Войне за независимость, затаили обиды, которые изгнание и конфискация редко обходятся без того, чтобы не породить. Их неприязнь многие приписывали, пожалуй несправедливо, настроениям канадского правительства; однако некоторое подтверждение этому мнению казалось полученным известиями о том, что около начала предшествующей кампании индейцам, воевавшим с Соединенными Штатами, с британских постов на озерах были доставлены крупные партии боеприпасов. Находясь в своей южной поездке, Вашингтон направил письмо Государственному секретарю для передачи полковнику Беквиту, который все еще оставался в Филадельфии в качестве неофициального представителя своей страны, в котором выразил удивление и разочарование по поводу этого вмешательства служащих или подданных иностранного государства в войну, которую Соединенные Штаты ведут исключительно с целью обеспечения мира и безопасности жителей своих границ.

Получив это сообщение, полковник Беквит выразил неверие в то, что упомянутые припасы действительно были доставлены; однако, получив заверения в этом факте, он высказал мнение, что эта сделка совершилась без ведома лорда Дорчестера, которому, по его словам, он безотлагательно сообщит соображения американского правительства по этому вопросу.

24 октября (1791 года) в Филадельфии собрался второй Конгресс. В своей речи на открытии сессии Президент выразил глубокое удовлетворение процветающим положением страны и особо отметил ту быстроту, с которой были подписаны акции Банка Соединенных Штатов, назвав ее «одним из ярких и приятных свидетельств, которые являют собой не только доверие к правительству, но и ресурсы общества».

Обращаясь к мерам, принятым во исполнение законов и резолюций последней сессии, «самые важные из которых, — как он заметил, — касались защиты и безопасности западных границ», он, по его словам, «провел переговоры о заключении временных договоров и использовал прочие надлежащие средства, чтобы расположить к себе колеблющиеся племена индейцев и укрепить их в дружбе с благонамеренными». Поскольку средства, принятые им для достижения мира с враждебно настроенными племенами, не увенчались успехом, были отданы распоряжения о наступательных операциях, некоторые из которых завершились полным успехом, а другие еще продолжались. Предложения мира заблудшим племенам по-прежнему продолжали делаться, и оставалось искренне желать, чтобы всякая необходимость в принуждении отпала и на смену ей пришли тесные сношения, рассчитанные на то, чтобы содействовать благополучию индейцев и крепко привязать их к Соединенным Штатам».

Определяя линию поведения, которой следует придерживаться для достижения этой цели, он настоятельно рекомендовал «справедливость по отношению к дикарям и такие разумные опыты приобщения их к благам цивилизации, которые могли бы время от времени соответствовать их состоянию»; и затем завершил эту тему следующими словами: «Система, соответствующая мягким принципам религии и филантропии по отношению к просвещаемому племени людей, чье благополучие существенным образом зависит от поведения Соединенных Штатов, была бы столь же почетна для национального характера, сколь и сообразна с велениями здравой политики».

Заявив, что были приняты меры для исполнения закона о введении пошлин на спиртные напитки, он добавил: «Впечатления, с которыми этот закон был встречен обществом, в целом оказались такими, каких и следовало ожидать среди просвещенных и благонамеренных граждан, понимающих целесообразность и необходимость этой меры. Однако новизна налога в значительной части Соединенных Штатов и неверное понимание некоторых его положений в определенных местах дали повод к некоторому недовольству. Но утешительно знать, что это настроение уступает место надлежащим разъяснениям и более верному пониманию истинной природы закона. И я питаю полную уверенность в том, что повсеместно оно уступит место побуждениям, проистекающим из истинного чувства долга и добродетельного уважения к общественному благополучию.

Если в законе имеются какие-либо обстоятельства, которые, не противореча его основному замыслу, могут быть изменены таким образом, чтобы устранить любые благонамеренные возражения, если таковые появятся, то внесение надлежащих изменений будет соответствовать мудрой умеренности. Во всех случаях желательно сочетать твердую и неизменную приверженность конституционным и необходимым актам правительства с полнейшим проявлением стремления, насколько это возможно, считаться с пожеланиями всех частей общества и закладывать основы государственного управления в народной любви».

В ответах обеих палат кратко и в общих чертах затрагивались различные темы речи; и хотя они, возможно, были менее теплыми, чем ответы предыдущего Конгресса, они продемонстрировали глубокое уважение к главе исполнительной власти и неизменную уверенность в его патриотических стараниях по продвижению общественных интересов.

Вскоре после того, как Конгресс приступил к работе, разгорелись жаркие дебаты по поводу нового распределения представителей в соответствии с переписью населения, проведенной в предыдущем году, результаты которой теперь были готовы к рассмотрению Конгрессом. Спор не утихал до апреля следующего года (1792); и лишь после составления третьего законопроекта обе палаты пришли к согласию. Первое предложение, выдвинутое представителями, заключалось в том, чтобы принять наименьшую долю, разрешенную конституцией, — 30 000, что увеличило бы их численность до 113 человек, однако в северных штатах осталась бы непредставленной значительная часть населения. Сенат, чтобы уменьшить эти лишенные представительства остатки, увеличил норму до 33 000; но утверждалось, что тогда остатки, хотя и не столь крупные, оставались в южных штатах. Палата представителей не приняла это изменение и повторила свое прежнее предложение в новом законопроекте, который также предусматривал проведение еще одной переписи до истечения десяти лет; однако Сенат отказался дать на это свое согласие и вместо этого увеличил число депутатов до 120, распределив представителей по наибольшим остаткам. Это, нарушавшее букву конституции, вызвало еще больший накал страстей, и в ход снова пошла старая угроза распада Союза. Наконец была затребована согласительная комиссия, и в итоге план Сената был проведен большинством в два голоса из шестидесяти. Было отмечено, что это решение имело любопытное отношение к старым политическим спорам: представители южных штатов отвергли поправку Сената, в которой воплотился их собственный принцип суверенитета штатов, а представители Севера приняли ее, хотя в большинстве своем выступали за противоположный принцип государственного устройства.

Вашингтон совершенно справедливо счел этот способ распределения противоречащим конституции и 5 апреля вернул законопроект в Конгресс со своими возражениями. Первое заключалось в том, что конституция предписывала распределять представителей между различными штатами в соответствии с их численностью и что не существовало ни одной пропорции или деления, которые при применении к соответствующим штатам давали бы предложенное законопроектом количество и распределение представителей; второе — в том, что согласно конституции число представителей не должно превышать одного на каждые 30 000 человек, каковое ограничение, при справедливом и очевидном толковании, должно было применяться к каждому из штатов в отдельности, в то время как законопроект выделил восьми штатам более чем по одному представителю на каждые 30 000 человек. Это был первый случай, когда Президент применил свое вето к какому-либо акту Конгресса.

Законопроект, не будучи принятым повторно двумя третями голосов обеих палат, был отклонен. Впоследствии, 9 апреля 1792 года, тридцатью четырьмя голосами против тридцати был принят другой законопроект, распределяющий представителей в соответствии с нормой один человек на каждые 33 000 в каждом штате; он получил одобрение Президента, и таким образом эта интересная часть конституции была окончательно урегулирована.

Во время этой сессии Конгресса был принят закон об учреждении единообразного ополчения.

С самого начала своей администрации Вашингтон проявлял особую озабоченность по этому вопросу и неоднократно настойчиво обращался с ним к Конгрессу.

В своей речи на открытии нынешней сессии он вновь привлек к нему внимание законодателей, и в конце концов был принят закон, хотя он оказался менее действенным, чем план, представленный генералом Ноксом, военным министром.

В декабре (1791 года) Президент получил известие, о чем немедленно сообщил Конгрессу, что американская армия была полностью разгромлена 4-го числа предыдущего месяца.

Хотя были приняты самые оперативные и разумные меры для набора войск и их марша к границам, собрать их в окрестностях форта Вашингтон удалось лишь в сентябре, да и тогда формирование не было полностью завершено.

Непосредственными целями экспедиции были уничтожение индейских селений на Майами, изгнание дикарей из тех мест и соединение этой территории с Огайо цепью постов, которые помешали бы им вернуться во время войны.

7 сентября (1791 года) регулярные войска выступили из своего лагеря в окрестностях форта Вашингтон и, направляясь строго на север, к цели своего назначения, основали два промежуточных поста — форты Гамильтон и Джефферсон на расстоянии чуть более сорока миль друг от друга в качестве пунктов снабжения и безопасности как для обозов с провизией, которые могли следовать за армией, так и для самой армии на случай какого-либо бедствия. Последнее из этих укреплений, форт Джефферсон, было завершено только 24 октября, до истечения коего времени было получено подкрепление численностью около 360 ополченцев. После оставления гарнизонов в фортах боеспособная численность армии, включая ополчение, составляла чуть менее 2 000 человек. С этими силами генералы продолжили марш, который стал медленным и тяжелым из-за необходимости прокладывать дорогу. Небольшие отряды индейцев то и дело кружили вокруг них, и произошло несколько незначительных стычек. Когда армия приблизилась к местности, где можно было ожидать встречи с неприятелем, около шестидесяти ополченцев дезертировали в полном составе. Это уменьшение сил само по себе не вызывало большого беспокойства. Однако были основания опасаться, что этот пример, если дезертирам позволят уйти безнаказанно, найдет широкое подражание, к тому же поступали сообщения о намерении дезертиров разграбить обозы с провизией, которые продвигались на некотором расстоянии в арьергарде. Чтобы предотвратить столь серьезные неприятности, генерал направил майора Хамтранка с первым полком в погоню за дезертирами и приказал ему взять провиант под надежную охрану.

Армия, состоявшая примерно из 1400 боеспособных рядовых и унтер-офицеров, продолжила марш и 3 ноября разбила лагерь примерно в пятнадцати милях к югу от селений на Майами. Правое крыло под командованием генерала Батлера образовало первую линию и располагалось так, что ручей шириной около двенадцати ярдов находился непосредственно перед его фронтом. Левое крыло под командованием подполковника Дарка составило вторую линию, и между двумя линиями был интервал около семидесяти ярдов. Предполагалось, что правый фланг защищен ручаем, крутым берегом и небольшим отрядом войск; левый был прикрыт отрядом кавалерии и пикетами. Ополчение перешло ручей и продвинулось примерно на четверть мили вперед, где также разбило лагерь в две линии. При их приближении несколько индейцев, показавшихся на противоположном берегу ручья, с поспешностью скрылись.

В этом месте генерал намеревался возвести легкое укрепление для защиты обоза и, после соединения с майором Хамтранком, выступить к селениям, которые он намеревался уничтожить, налегке и как можно быстрее.

В обоих этих замыслах его опередили. Примерно за полчаса до восхода солнца на следующий день, как раз когда войска были отпущены с плаца, было совершено неожиданное нападение на ополчение, которое в полнейшем беспорядке бежало и, ворвавшись в лагерь через первую линию континентальных войск, выстроенную в ту же секунду, когда грянул первый выстрел, привело в беспорядок и их. Усилия офицеров по восстановлению порядка не увенчались полным успехом. Индейцы вплотную преследовали бегущее ополчение и с величайшей отвагой вступили в бой с генералом Батлером. Схватка мгновенно стала крайне жаркой, и огонь нападавших, обогнув оба фланга первой линии, через несколько минут с равной яростью обрушился на тыловое подразделение. Наибольшая его тяжесть была направлена против центра каждого крыла, где располагалась артиллерия, и артиллеристы были скошены в огромном количестве. Ведя огонь с земли и из-за укрытий, предоставляемых лесом, нападающие были едва заметны, лишь когда они перепрыгивали из одного укрытия в другое, продвигаясь таким образом вплотную к американским линиям и к самым жерлам полевых орудий. Они сражались с дерзкой отвагой людей, чьим ремеслом является война и которых стимулируют все те страсти, что способны побуждать дикарский ум к энергичным действиям.

В то время как одни американские солдаты выполняли свой долг с предельной решимостью, другие казались потрясенными и испуганными. Жертвами такого поведения, как обычно, стали офицеры. Обладая бесстрашием, которого требовала обстановка, они подвергали себя самым неминуемым опасностям и в своих попытках переломить ход событий гибли в огромном количестве.

Главнокомандующий уже несколько дней страдал от тяжелой болезни, которая продолжала его мучить и которая должна была сильно на него повлиять, однако, хотя он был не в состоянии проявлять ту активность, которая была бы полезна в этом суровом столкновении, ни слабость его тела, ни опасность его положения не помешали ему отдавать приказы здраво и хладнокровно.

Вскоре стало ясно, что американский огонь не может произвести на скрытого противника никакого заметного эффекта и что вся надежда на победу возлагается на штыки. Во главе второго полка, составлявшего левый край левого крыла, подполковник Дарк предпринял яростную атаку на неприятеля, выбил его с занимаемых позиций с некоторым усехом для себя и отбросил примерно на 400 ярдов. За ним последовало все это крыло, но отсутствие достаточного количества стрелков для развития этого успеха лишило его плодов, которые следовало извлечь из этого усилия, и, как только он прекратил преследование, индейцы возобновили атаку. Тем временем генерал Батлер был смертельно ранен, левый фланг правого крыла сломлен, артиллеристы перебиты почти до последнего человека, орудия захвачены, а в лагерь проник неприятель. Со своим собственным полком и батальонами под командованием майоров Батлера и Кларка Дарку было приказано снова идти в штыковую атаку. Эти приказы были выполнены с отвагой и принесли минутный успех. Индейцы были выбиты из лагеря, а артиллерия отбита. Но в то время как их теснили в одной точке храбрейшие американские войска, со всех остальных продолжал вестись губительный огонь. Несколько раз отдельные подразделения атаковали их, неизменно добиваясь частичного успеха, но предпринять общее усилие не удавалось, и при каждой атаке несли тяжелые потери в офицерах, последствия чего сказывались крайне болезненно. Вместо того чтобы держать ряды и выполнять отданные приказы, значительная часть солдат сбивалась в толпы и была перестреляна без всякого сопротивления. Спасти остатки своей армии — вот все, что оставалось сделать, и около половины десятого утра генерал Сент-Клэр приказал подполковнику Дарку со Вторым полком атаковать отряд индейцев, преградивший им путь к отступлению, и прорваться к дороге. Майору Кларку с его батальоном было поручено прикрывать тыл. Эти приказы были выполнены, и началось беспорядочное бегство. Преследование продолжалось около четырех миль, когда, к счастью для выживших американцев, та жадность к добыче, которая является господствующей страстью среди дикарей, позвала победоносных индейцев назад в лагерь, где предстояло делить трофеи поверженных врагов. Обращенные в бегство войска продолжали отступление до форта Джефферсон, находящегося примерно в тридцати милях, бросая по дороге оружие. Там они встретили майора Хамтранка с Первым полком, и был созван военный совет для обсуждения дальнейших действий. Поскольку этот полк был далек от того, чтобы восстановить утренние силы, было решено не пытаться вернуть удачу дня, и, оставив раненых в форте Джефферсон, армия продолжила отступление к форту Вашингтон.

В этой губительной битве потери американцев были очень велики по сравнению с численностью участвовавших сил. Тридцать восемь штатных офицеров были убиты на поле боя, а 593 унтер-офицера и рядовых были убиты и пропали без вести. Двадцать один штатный офицер, несколько из которых впоследствии скончались от ран, и 242 унтер-офицера и рядовых получили ранения. Среди погибших был храбрый и горячно оплакиваемый генерал Батлер. Этот доблестный офицер прошел всю Войну за независимость и не раз отличался выдающимся образом. В списке тех, кто разделил его участь, были имена многих других превосходных офицеров, которые участвовали во всех тяготах, опасностях и славе того долгого конфликта, завершившегося независимостью их страны. Во главе списка раненых стояли подполковники Гибсон и Дарк, майор Батлер и генерал-адъютант Сарджент — все они были заслуженными офицерами большой доблести, проявившими свою привычную храбрость в этот злополучный день. Генерал Сент-Клэр в своем официальном письме отмечал: «Утрату, понесенную обществом в результате гибели стольких офицеров, особенно генерала Батлера и майора Фергюсона, невозможно переоценить, однако в некоторой степени несчастье смягчает то обстоятельство, что все они пали доблестнейшим образом, исполняя свой долг».

Судя по силе огня и тому обстоятельству, что он подвергся нападению почти одновременно с фронта и тыла, генерал Сент-Клэр пришел к выводу, что противник превосходил его численностью. Собранные впоследствии сведения позволяли оценить силы индейцев в пределах от 1000 до 1500 воинов. Оценить их потери не представлялось возможным; по всей вероятности, они шли ни в какое сравнение с потерями американской армии.

Ничто не могло быть более неожиданным, чем эта тяжелая катастрофа. Общество уверенно ожидало успешной кампании и не могло поверить, что потерпевший неудачу генерал не был виновен.

Генерал Сент-Клэр настоятельно просил предать его поведение суду военного трибунала, но эта просьба не могла быть удовлетворена, поскольку в армии не набиралось достаточного числа офицеров надлежащего чина для формирования суда по военным правилам. Ближе к концу сессии был назначен комитет Палаты представителей для расследования причин провала экспедиции, чей отчет прямо оправдывал Сент-Клэра. Однако это расследование проводилось скорее с целью изучения действий гражданских, нежели военных должностных лиц, и велось не военными людьми. Более убедительным свидетельством в пользу Сент-Клэра служит то обстоятельство, что он по-прежнему пользовался неизменным уважением и высоким мнением Президента.

Тем не менее доверие Вашингтона к Сент-Клэру было сильно подорвано в самый момент получения известий о его поражении. Этот факт стал известен благодаря недавней публикации анекдота, переданного миллером Лиром достопочтенному Ричарду Рашу и включенному последним в его книгу «Вашингтон в домашней жизни» в следующем изложении:

«Анекдот, узнанный мною от полковника Лира незадолго до его смерти в 1816 году, — говорит мистер Раш, — может быть рассказан здесь в качестве иллюстрации того, до каких высот мог подниматься его (Вашингтонский) гнев и при этом оставаться под контролем. Он относится к его частной жизни, о которой я веду речь, поскольку произошел под его собственной крышей, отражая при этом сильнейшие общественные настроения и указывая на нравственный урок его жизни. Я передаю его словами полковника Лира настолько близко к оригиналу, насколько могу, сделав тогда же заметки».

«Ближе к концу зимнего дня 1791 года перед президентским домом в Филадельфии был замечен офицер в форме, который спешился, передал поводья слуге и постучал в дверь особняка. Узнав от швейцара, что Президент обедает, он сообщил, что находится по государственным делам и имеет депеши для Президента. Слуга был отправлен в столовую передать эту весть мистеру Лиру, который вышел из-за стола в прихожую, где офицер повторил сказанное. Мистер Лир ответил, что, как секретарь Президента, он возьмет на себя депеши и передаст их в надлежащее время. Офицер возразил, что только что прибыл из западной армии и его приказы заключаются в том, чтобы передать их со всей оперативностью лично Президенту, но он готов подождать распоряжений. Мистер Лир вернулся и шепотом передал Президенту содержание разговора. Генерал Вашингтон встал из-за стола и вышел к офицеру. Вскоре он вернулся, принес краткие извинения за свое отсутствие, но никак не упомянул о его причине. В тот день у него были гости. Все шло как обычно. По окончании обеда джентльмены прошли в гостиную миссис Вашингтон, которая была открыта по вечерам. Генерал учтиво приветствовал каждую даму в комнате, как было у него заведено. Он ложился рано, и к 10 часам все гости разошлись. Миссис Вашингтон и мистер Лир остались. Вскоре миссис Вашингтон вышла из комнаты.

Затем генерал несколько минут молча медленно расхаживал туда-сюда. После этого он сел на диван у камина и велел мистеру Лиру присесть. До этого момента его манера держаться ничем не отличалась от той, что была до прерванного обеда. Теперь мистер Лир заметил волнение. Сдерживаемое доселе, оно прорвалось наружу: «Все кончено! Сент-Клэр разбит — обращен в бегство — офицеры почти все перебиты — солдаты тысячами — полный разгром — слишком ужасно, чтобы думать об этом, да еще и нападение врасплох!»

Он произнес все это с величайшей страстью. Затем он умолк, встал с дивана и несколько раз прошелся по комнате, взволнованный, но не произнося ни слова. У самой двери он резко остановился и замер на несколько секунд, после чего его гнев стал ужасен.

«Да, — вскричал он, — вот на этом самом месте я прощался с ним; я желал ему успеха и чести. У вас есть инструкции, сказал я, от военного министра; я строго следил за ними и добавлю лишь одно слово — остерегайтесь нападения врасплох! Я повторяю это — остерегайтесь нападения врасплох! Вы знаете, как индейцы воюют с нами. Он уехал, и это было мое последнее торжественное предупреждение, прозвучавшее в его ушах. И тем не менее! Позволить этой армии быть растерзанной на куски — изрубленной, вырезанной, забитой томагавками — в результате нападения врасплох! Именно того, от чего я его предостерегал! О Боже, о Боже, он хуже убийцы! Как он ответит за это перед своей страной! Кровь убитых падает на него — проклятие вдов и сирот — проклятие небес!»

Этот поток излился в жутких тонах. Само его тело дрожало. Это было устрашающе, говорил мистер Лир. Не раз он взбрасывал руки вверх, обрушивая проклятия на Сент-Клэра. Мистер Лир оставался безмолвным, пораженный до потери дыхания.

Разъяренный вождь снова опустился на диван. Казалось, он осознавал свой пыл и чувствовал себя неуютно. Он молчал. Когда его горячность начала спадать, он наконец произнес изменившимся голосом: «Это не должно выйти за пределы этой комнаты». Последовала еще одна пауза — более долгая, — после чего он произнес совершенно тихим тоном: «Генерал Сент-Клэр получит справедливость. Я бегло просмотрел депеши, увидел весь масштаб катастрофы, но не все подробности. Я приму его без недовольства; я выслушаю его без предубеждения. Он получит полную справедливость».

Теперь, по словам мистер Лира, он был совершенно спокоен. Прошло полчаса. Буря улеглась, и в дальнейшем никаких ее признаков не было заметно ни в его поведении, ни в разговорах. Результат известен. Все дело было расследовано Конгрессом. Сент-Клэр был оправдан и вернул себе то доверие, которое Вашингтон испытывал к нему при назначении на это командование. Он сам бросился в самую гущу боя и вышел невредимым, хотя был настолько болен, что его везли на носилках и он не мог взобраться на лошадь без посторонней помощи».

Этот анекдот может поначалу показаться неблагоприятным для Вашингтона, поскольку демонстрирует мощную силу его страстей в минуты гнева. Но при зрелом размышлении он делает ему великую честь, являясь равным свидетельством его способности к самообладанию, его общественного духа, бескорыстия и беспристрастности.

Индейская война приобрела еще более серьезный характер. Были основания опасаться, что враждебные племена получат значительное подкрепление за счет того впечатления, которое их успех произведет на соседей; кроме того, репутация правительства была кровно заинтересована в том, чтобы вернуть удачу своему оружию и обеспечить защиту своим гражданам. Поэтому Президент не замедлил распорядиться о подготовке сметы для содержания боеспособных сил и представлении ее на рассмотрение Конгресса. В соответствии с докладом, представленным военным министром, в Палату представителей был внесен законопроект, предписывающий сформировать три дополнительных полка пехоты и эскадрон кавалерии со сроком службы три года, если они не будут распущены раньше. Общая численность вооруженных сил в случае укомплектования составила бы около 5 000 человек. Однако дополнительные полки подлежали распущению, как только будет заключен мир с индейцами; при этом Президент уполномочивался распустить любую их часть или воздержаться от их формирования, «если события, по его мнению, сделают подобные действия совместимыми с общественной безопасностью».

Этот законопроект встретил сильное сопротивление. Было внесено предложение исключить статью, разрешающую увеличение численности войск. Это привело к весьма оживленным дебатам, в ходе которых оппозиция продемонстрировала решимость чинить препятствия администрации, торпедируя даже самые необходимые и полезные меры, которые та могла предложить. Однако общественный дух и здравый смысл большинства возобладали. Предложение об исключении статьи было отклонено, а законопроект об увеличении сил, требуемом исполнительной властью, прошел.

Казначейство находилось не в том состоянии, чтобы удовлетворить требования, которые неминуемо повлекли бы за собой возросшие расходы на войну, и приходилось искать дополнительные источники доходов. Особый комитет, которому был поручен этот вопрос, внес резолюцию, предписывающую мистеру Гамильтону, министру финансов, доложить Палате свое мнение о наилучшем способе привлечения дополнительных средств, которые могли потребоваться общественной службе на текущий год.

Это предложение дало повод для весьма оживленных дебатов.

Напомним, что когда закон об учреждении Министерства финансов находился на рассмотрении, пункт, вменявший министру в обязанность разрабатывать и представлять планы по улучшению и управлению доходами, а также по поддержанию государственного кредита, встретил решительное возражение. Тем не менее подавляющее большинство высказалось за этот принцип, и после изменений, допускавших представление отчета лишь по требованию Палаты, положение было сохранено в законопроекте.

Исполняя различные резолюции Конгресса с требованиями отчетов по вопросам, связанным с его ведомством, Гамильтон представлял планы, которые, будучи глубоко продуманными, отличались тщательной проработкой и сопровождались аргументами, силу которых было трудно опровергнуть. Его меры в целом поддерживались большинством Конгресса; и в то время как высокий кредит Соединенных Штатов рассматривался как свидетельство их мудрости, мастерский стиль составления его отчетов способствовал дальнейшему росту репутации человека выдающихся талантов, которой он обладал уже давно. На сей раз было решено оказать решительное сопротивление дальнейшему принятию подобных отчетов.

Однако оппозиция не добилась успеха. При голосовании резолюция была принята: тридцать один член проголосовал за нее, а двадцать семь — против.

Представленный Гамильтоном во исполнение этой резолюции отчет рекомендовал некоторое повышение импортных пошлин и был немедленно передан на рассмотрение Комитета всей палаты. Затем были приняты резолюции, которым предстояло составить основу законопроекта; в них были приняты не только принципы, но и, за исключением нескольких незначительных изменений, подробные детали отчета.

Перед голосованием по законопроекту было внесено предложение ограничить срок его действия, причем результат голосования наглядно показал развитие мнений в Палате относительно тех финансовых систем, которые, как считалось, заложили основы кредита Соединенных Штатов.

Гамильтон считал непременным условием создания государственного кредита то, чтобы ассигнования средств на выплату процентов и постепенное погашение основного долга национальной задолженности были не только достаточными, но и постоянными. В первом Конгрессе нашлась фракция, которая выступала против этого принципа и предпочитала сохранять всю полноту власти по данному вопросу за каждой палатой законодательного органа путем ежегодных ассигнований. Аргументы, потерпевшие неудачу в Конгрессе, по-видимому, оказались более успешными среди населения. Среди множества пороков, приписываемых системе финансирования, ее обвиняли в создании постоянного и масштабного обременения фондов, что, как утверждалось, чрезмерно усиливало позиции главы исполнительной власти и служило одним из многочисленных свидетельств монархических наклонностей лиц, управлявших государством.

Недавний отчет Гамильтона и основанный на нем законопроект предполагали постоянное увеличение пошлин на определенные оговоренные товары и постоянное отчисление поступающих от них доходов на цели государственного долга. Тридцать один член высказался за предложение ограничить срок действия законопроекта, и лишь тридцать — против. Согласно регламенту Палаты спикер имеет право сначала голосовать как член палаты, а в случае разделения голосов поровну — решать исход дела как спикер. Будучи противником ограничения, он своим голосом отклонил предложение, и мера Гамильтона была проведена в первоначальном виде.

8 мая (1792 года), после активной и интересной сессии, Конгресс ушел на перерыв до первого понедельника ноября.

Среди законопроектов, принятых на этой сессии Конгресса, наиболее важными являлись закон о распределении представителей и закон об увеличении численности вооруженных сил, поскольку обсуждение этих мер послужило выявлению политических партий, которые начали раскалывать Конгресс и народ. Распределяя представителей, многие члены Конгресса стремились добиться максимально возможного их числа, чтобы отстоять права штатов и ограничить власть исполнительной власти. На тех же принципах оспаривался и законопроект об армии, поскольку он якобы имел тенденцию к усилению исполнительной власти и патронажа и тем самым создавал угрозу свободам страны.

По всей территории Соединенных Штатов партия, оппозиционная конституции, обвиняла ее сторонников в стремлении установить монархию на руинах республиканского правления; утверждалось также, что сама конституция содержит принципы, которые докажут справедливость этого обвинения. Лидеры этой партии с самого момента вступления правительства в отправление своих полномочий были готовы усматривать во всех его действиях те самые монархические тенденции, которые они разглядели в документе, против которого выступали.

Жалованье, установленное для государственных служащих, хотя оно было столь низким, что не позволяло обеспечить пристойное существование тем, кто проживал в столице, объявлялось чудовищно высоким, что якобы явственно свидетельствовало о полном пренебрежении к простоте и бережливости, составлявшим отличительные черты республик.

Утверждалось, что приемы Президента и вечерние рауты миссис Вашингтон представляют собой подражание монархическим институтам, призванное приучить американский народ к пышности и манерам европейских дворов. Вице-президент, как говорили, тоже поддерживал великолепие и достоинство монарха и иллюстрировал своим поведением принципы, внушаемые в его политических трудах.

Индейская война, заявляли они, велась неумело и искусственно затягивалась ради растраты народных денег и создания предлога для расширения военного истеблишмента и увеличения доходов.

Вся эта расточительная трата народных денег предназначалась для поддержания государственного долга и влияния, которое он давал правительству; это в сочетании с регулярными армиями и огромными доходами позволило бы правителям заклепать цепи, которые они ковали втайне. Каждое предсказание относительно антиреспубликанских принципов правительства, как утверждалось, стремительно сбывалось, и то, что не принималось на веру как пророчество, изо дня в день становилось историей. Если бы средство против этих бед не было найдено в усилении представительства народа на предстоящих выборах, они стали бы слишком чудовищными, чтобы их терпеть; и если вспомнить, что водораздел мнений был обозначен географической линией, имелись основания опасаться, что Союз распадется на одну или несколько конфедераций.

Эти раздражающие симптомы приобрели еще более зловещие проявления во время только что завершившейся сессии Конгресса; и для Вашингтона, который твердо верил, что Союз и свобода штатов зависят от сохранения правительства, они были тем более неприятны и тревожны, что проявлялись в полную силу в его собственном кабинете.

Эмиссарство между Джефферсоном и Гамильтоном, к которому мы уже обращались, по-прежнему бушевало в полную силу, и они считались, каковыми в действительности и являлись, главами двух противоборствующих партий. Они расходились во взглядах не только по внутренним делам, но и по внешней политике правительства: Джефферсон склонялся к французским революционерам, а Гамильтон ратовал за примирительную политику в отношении Великобритании.

Во всех демократических правительствах печать является наиболее доступным каналом, посредством которого мнения и страсти немногих передаются массам; и этой прессой стремились воспользоваться две великие партии, формировавшиеся в Соединенных Штатах. Газета «Gazette of the United States» поддерживала системы Гамильтона, в то время как другие издания записались под знамена оппозиции. Среди них выделялась «National Gazette» — газета, издаваемая поэтом Филипом Френо, клерком Государственного департамента. Заявленной целью, ради которой Джефферсон покровительствовал этому изданию, было предоставление взорам американского народа европейских новостей из «Leyden Gazette» вместо английских газет; однако вскоре она превратилась в орудие клеветы на финансово-банковские системы, на налог на отечественные спиртные напитки, который преподносился как предлог, а также на лиц, предложивших и поддержавших эти меры. С, пожалуй, равной злобой газеты, примкнувшие к партии, которая защищала эти системы, нападали на побуждения лидеров оппозиции.

Этот раскол в его кабинете министров был предметом крайнего огорчения для Вашингтона. Питая глубокое уважение к талантам и искренне ценя характер обоих джентльменов, он не хотел расставаться ни с одним из них и прилагал все имеющееся у него влияние, чтобы добиться примирения между ними. В письме от 23 августа (1792 года), адресованном Джефферсону, после обзора критического положения Соединенных Штатов в отношении их внешних связей, он выразился по этому щекотливому вопросу следующим образом: «Как же это прискорбно и как сильно приходится сожалеть о том, что, в то время как мы со всех сторон окружены явными врагами и коварными друзьями, внутренние раздоры изнуряют и терзают наши жизненные силы. Последнее для меня — самое серьезное, самое тревожное и самое тягостное из двух, и без большей терпимости к мнениям друг друга в вопросах государственного управления или какого-либо более непогрешимого критерия, с помощью которого можно было бы предсудить истинность умозрительных мнений до того, как они пройдут проверку опытом, чем выпало на долю человеческой природы, я полагаю, будет трудно, если не невыполнимо, править государственным кормилом или удерживать его части вместе; ибо если вместо того, чтобы приложить плечи к машине после того, как решения приняты, один тянет в одну сторону, а другой — в другую, прежде чем полезность этого дела будет должным образом испытана, она неминуемо будет разорвана на части; и, по моему мнению, самые светлые перспективы счастья и процветания, какие когда-либо открывались перед человеком, будут утрачены, возможно, навсегда».

«Поэтому мое искреннее желание и моя заветная надежда заключаются в том, чтобы вместо ранящих подозрений и раздражающих обвинений со всех сторон проявлялись великодушное снисхождение, взаимная выдержка и компромиссные уступки. При условии их применения дела пойдут гладко и, если возможно, еще более успешно. Без них все будет скрипеть; колеса государственного управления застопорятся; наши враги восторжествуют и, бросив свой вес на чашу недовольных, смогут завершить разрушение прекрасного здания, которое мы возводили.

«Я не имею в виду применять этот совет или эти наблюдения к какому-либо конкретному лицу или характеру. Я высказал их в тех же общих выражениях и другим должностным лицам правительства, поскольку разногласия, возникшие из-за различия мнений, и нападки, которым подверглись почти все меры правительства и большинство его исполнительных должностных лиц, уже долгое время наполняют меня мучительными чувствами и, по моему мнению, не могут не привести к пагубным последствиям как внутри страны, так и за рубежом».

В последующем письме к Джефферсону, написанном в ответ на послание, в котором содержались некоторые документы, призванные доказать, что он, хоть и желал изменения конституции, выступал за ее принятие, Президент заявил: «Мне не требовались свидетельства вложенных вами в письмо выписок, чтобы убедиться в вашей приверженности конституции Соединенных Штатов или в вашем стремлении содействовать общему благополучию этой страны, но я сожалею, глубоко сожалею о различии мнений, которое возникло и разделило вас и другого главного чиновника правительства, и горячо желаю, чтобы они могли быть улажены посредством взаимных уступок.

«Мера такого рода породила бы гармонию и проистекающее из нее благо в наших общественных советах, а обратное неизбежно приведет к путанице и серьезным бедам — и ради чего? Ради того, что люди не могут мыслить одинаково и станут применять разные средства для достижения одной и той же цели. Ибо я откровенно и торжественно заявляю, что считаю взгляды обоих чистыми и благонамеренными и что лишь опыт рассудит в отношении полезности мер, являющихся предметом этого спора.

«Почему же тогда, когда среди лучших граждан Соединенных Штатов — людей проницательных, стойких и испытанных патриотов, не преследующих никаких дурных замыслов, но чистых в своих помыслах и поступках, — одни оказываются по одну сторону вопросов, вызвавших эти волнения, а другие по другую, почему каждый из вас должен быть столь упрям в своих мнениях, чтобы не делать скидки на мнения другого?

«Я мог бы и, по правде говоря, собирался сказать больше на эту интересную тему, но воздержусь, по крайней мере на время, выразив лишь пожелание, чтобы чаша, которая была преподнесена нам, не оказалась вырванной из наших уст из-за несогласованности действий, когда я убежден, что в ваших взглядах нет никакого несогласия. Я питаю великое, искреннее уважение и почтение к вам обоим и страстно желаю, чтобы была проведена какая-то линия, по которой вы оба могли бы идти».

По тому же вопросу Вашингтон направил письмо Гамильтону, из которого приводится следующая выдержка:

«Различия в политических мнениях столь же неизбежны, сколь до определенного пункта они могут быть и необходимы; но крайне прискорбно, что предметы обсуждения не могут рассматриваться хладнокровно с одной стороны или принятые решения не могут приниматься без возражений с другой, без неуместного приписывания дурных мотивов, которые к ним привели; и это сожаление граничит с досадой, когда мы обнаруживаем, что способные люди, ревностные патриоты, имеющие перед собой одни и те же общие цели и одинаково честные намерения преследовать их, не хотят проявлять большую терпимость при оценке мнений и поступков друг друга. Когда дела доходят до такого предела, естественным выводом является то, что обе стороны натянули струны сверх всякой меры, что срединный путь оказался бы наилучшим, пока опыт не решит, какой путь верен; или же, чего ожидать не приходится, поскольку смертным это не дано, пока не появится какое-то непогрешимое правило, по которому можно было бы заранее судить о событиях.

«Сказав это в качестве предисловия, я хотел бы надеяться, что в отношении политических мнений друг друга будет проявлено великодушное снисхождение и что вместо тех ранящих подозрений и раздражающих обвинений, которыми так сильно пропитаны некоторые наши газеты и которые неминуемо — если упорствовать в них — доведут дело до крайности и тем самым разорвут машину на части, со всех сторон будут соблюдаться взаимная сдержанность и компромиссные уступки. Без этого я не вижу, как можно управлять прахом правления или как можно еще хоть сколько-нибудь дольше сохранять союз штатов.

«Как было бы прискорбно, если бы столь прекрасное творение, воздвигнутое при стольких благоприятных стечениях обстоятельств, после того как оно приобрело на своих первых этапах столь высокую респектабельность, оказалось бы из-за разнообразия мнений или внутренних препятствий на пути некоторых актов правительства (ибо я не могу заставить себя поверить, что эти меры являются делом рук сплоченной партии) доведено до грань распада! Какая мрачная мысль! Но в то же время, демонстрируя последствия разноречивых мнений, если на них настаивают с излишним упорством, это также служит свидетельством необходимости компромисса и уместности принятия таких исцеляющих мер, которые способны восстановить гармонию среди разрозненных членов Союза и его правящих органов.

«Я не имею в виду применять этот совет к каким-либо принятым мерам или к какому-то конкретному характеру. Я дал его в тех же общих выражениях и другим должностным лицам правительства. Мое искреннее желание заключается в том, чтобы бальзам был пролит на все нанесенные раны, дабы предотвратить их гангренозное воспаление и избежать тех фатальных последствий, которые общество может понести, если этого не сделать. Друзья Союза должны желать этого; те же, кто ему не друзья, а желает видеть его расколотым, будут разочарованы; и все обернется благополучно, я надеюсь».

Эти настойчивые попытки унять бушующие страсти и примирить острые разногласия в кабинете министров не увенчались успехом. Враждебность, о которой так много и так искренне сожалели, нисколько не уменьшилась, и ее последствия с каждым днем становились все более масштабными.

Среди незамедлительных последствий этих внутренних раздоров было поощрение, которое они оказали дерзкому и преступному сопротивлению, оказанному исполнению законов, устанавливавших налог на спирт, дистиллированный внутри Соединенных Штатов.

Для жителей той части Пенсильвании, которая лежит к западу от Аллеганских гор, этот налог по местным соображениям был исключительно ненавистным; их враждебность к этой мере не уменьшилась и из-за какой-либо симпатии к источнику, из которого она проистекала. Сама конституция столкнулась с самым решительным противодействием со стороны этой части штата, и та давняя неприязнь к правительству, которая прилагала все усилия, чтобы помешать ее принятию, ничуть не ослабла. Его меры в целом и вся финансовая система в особенности подвергались суровой критике со стороны многих самых популярных людей того округа. При таком настроении налоговый закон, действие которого распространялось на них, не мог быть встречен благосклонно, как бы широко его ни поддерживали в других частях Союза. Но когда к этому существовавшему ранее настроению добавились мотивы, проистекавшие из осознания того, что эта мера подвергалась осуждению с трибуны Конгресса как ненужная и тираническая; что сопротивление ее исполнению расценивалось как вероятное; что мощная и активная партия, охватившая весь Союз, с чрезвычайной желчностью обвиняла всю финансовую систему в том, что она враждебна свободе, и со всей страстной силой убеждения обвиняла ее сторонников в намерении подорвать республиканские институты Америки, — не приходится удивляться тому, что те давящие впечатления, которые обычно сдерживают союзы, сопротивляющиеся законам, ослабели, а недовольные воспрянули духом в надежде, что эти союзы могут увенчаться успехом.

Противодействие налогу на дистиллированные спиртные напитки зашло так далеко, а сопротивление закону стало настолько дерзким, что потребовало прокламации Президента, предупреждающей всех лиц против незаконных союзов и действий, направленных на создание препятствий работе законов. Но таков был настрой в обществе, что прокламация не принесла никакого благотворного эффекта.

Стремясь избежать крайностей, правительство решилось на иной шаг. Против нарушителей были начаты судебные преследования. Спиртные напитки, дистиллированные в не подчинившихся закону округах, перехватывались по пути на рынок и конфисковывались налоговыми инспекторами, а агентам армии было предписано закупать лишь те спиртные напитки, с которых был уплачен налог. Если бы винокуры могли поступать в соответствии со своими желаниями, эти меры принесли бы желаемый результат. Однако, подгоняемые разъяренной толпой, они обнаружили, что подчиняться законам гораздо опаснее, чем сопротивляться им.

Дипломатические отношения с Великобританией, наконец, были возобновлены: она по собственной инициативе направила в Соединенные Штаты господина Джорджа Хаммонда в качестве полномочного министра. Господин Хаммонд прибыл в Филадельфию осенью 1791 года и вскоре после этого вступил в долгую переписку с государственным секретарем относительно невыполнения мирного договора. Поскольку британский министр был наделен полномочиями лишь вести переговоры, но не заключать их, выставлять жалобы, но не урегулировать их, ход дискуссии и принципы, провозглашенные соответствующими сторонами, быстро продемонстрировали крайне малую вероятность того, что они смогут прийти к соглашению по торговому договору.

Поскольку индейцы на Северо-Западе по-прежнему занимали враждебную позицию, приготовления к ведению войны с большей решимостью велись ускоренными темпами. Генерал Уэйн был назначен преемником Сент-Клера в качестве главнокомандующего, но стимулы для поступления на службу были столь незначительны, что ряды пополнялись очень медленно, и задуманная экспедиция не могла быть благоразумно предпринята в текущем году. Между тем крики против войны продолжали оставаться громкими и неистовыми. Из уважения к широко распространенным мнениям было сочтено целесообразным предпринять еще одну попытку добиться мира путем прямого доведения взглядов исполнительной власти. Участь тех, кто был задействован в этих усилиях, оказалась еще более прискорбной, чем их неудача. Полковник Харден и майор Трумэн, два храбрых офицера и достойных человека, были порознь отправлены с мирными предложениями, и каждый из них был убит дикарями.

Во время сессии Конгресса Томас Пинкни был назначен полномочным министром в Англию, а Гувернер Моррис — полномочным министром во Францию. Обе эти кандидатуры были утверждены Сенатом. Уильям Шорт был назначен министром-резидентом в Гааге и уполномочен совместно с господином Кармайклом заключить договор с Испанией. Пол Джонс летом был назначен комиссаром для ведения переговоров с алжирским деем о мире и выкупе американских пленников. Однако письмо с извещением о его назначении так и не дошло до него, ибо Джонс скончался в Париже 18 июля 1792 года в крайней нищете и лишениях.

В мае (1792 года) Вашингтон написал графу Бьюкену, переслав ему свой портрет работы господина Робертсона, о котором просил граф. В том же письме он поблагодарил графа за шкатулку, изготовленную из дуба, который укрыл Уильяма Уоллеса после битвы при Фолкерке. Делая этот подарок, граф попросил Вашингтона в случае его кончины завещать ее тому человеку в его собственной стране, который, по его суждению, покажется наиболее достойным этого. Вашингтон мудро решил иначе и в своем завещании распорядился вернуть ее графу Бьюкену.

9 мая (1792 года), на следующий день после закрытия сессии Конгресса, Вашингтон отправился из Филадельфии в Маунт-Вернон, но в начале июня вернулся обратно. В июле он снова отправился в Маунт-Вернон в сопровождении миссис Вашингтон и ее двоих маленьких внуков, намереваясь оставаться там до приближения сессии Конгресса, которая должна была состояться в ноябре. Во время этого короткого пребывания в своем любимом доме Вашингтону многое мешало сосредоточиться на его излюбленных сельских занятиях. Он находился в постоянной переписке с членами кабинета министров и занимался государственными делами. Он писал Гамильтону по поводу сопротивления налогу на спиртные напитки, разногласий между ним и Джефферсоном, а также о политике; генералу Ноксу, военному министру, — о приготовлениях к кампании Уэйна против индейцев; Джефферсону, государственному секретарю, — о внешних делах, неприятностях с испанцами во Флориде и индейской войне, а также о своей ссоре с Гамильтоном; а Рэндольфу, генеральному атторнею, — о состоянии партий и распущенности прессы.

Судя по всему, Вашингтон болезненно реагировал на газетные оскорбления — в степени, которая в настоящее время редка среди общественных деятелей. До сих пор он, по-видимому, был лично избавлен от этой неприятности, однако он не желал видеть, как его администрация подвергается клевете со стороны политических демагогов.

В письме к Гувернеру Моррису, американскому министру во Франции (от 20 октября 1792 года), он говорит: «Судя по тону некоторых наших газет, иностранцы могут прийти к выводу, что среди нас существуют закоренелые политические разногласия и что мы находим на самом краю распада Союза, но факты говорят об обратном. Широкие массы народа теперь ощущают преимущества общего правительства и, я убежден, не сделали бы ничего такого, что могло бы разрушить его; но подобного рода изображения являются злом, которое необходимо противопоставить тем бесчисленным благам, проистекающим из свободы печати, и я уверен, что вам не нужно говорить о том, будто в нашей стране личные разногласия в политических взглядах часто облекаются в одежды всеобщих раздоров».

Помимо государственных дел, которые тяжелым грузом ложились на плечи Вашингтона во время его нынешнего пребывания в Маунт-Верноне, он нашел новый источник тревоги в опасной болезни своего племянника, Джорджа Огастиса Вашингтона, которому было поручено управление поместьем с 1789 года, когда обязанности президента призвали главу государства к месту заседания правительства. Этот джентльмен служил в годы Войны за независимость адъютантом Лафайета в чине майора. В письме к Лафайету (от 10 июня 1792 года) Вашингтон пишет: «Я боюсь, что здоровье моего племянника Джорджа, твоего старого адъютанта, никогда не восстановится полностью. Недавно у него начался тревожный симптом — кровохарканье в больших количествах, и врачи не дают никаких надежд на выздоровление, если только его нельзя будет добиться сменой воздуха и полным отказом от дел, к которым он проявляет слишком тревожное внимание. Если его заберут от семьи и друзей, у него останется трое прекрасных детей: два сына и дочь. Старшему из мальчиков он дал имя Фейет, и это очень миловидный ребенок».

После этого Джордж Огастис Вашингтон стал стремительно угасать и скончался в резиденции полковника Бассетта, куда он отправился для смены воздуха, 5 февраля 1793 года. Узнав о его кончине, Вашингтон немедленно написал из Филадельфии его вдове {7}, выражая соболезнования в связи с тяжелой утратой и приглашая ее вместе с детьми поселиться в Маунт-Верноне.

В конце октября Вашингтон вернулся в Филадельфию в преддверии созыва Конгресса.

5 ноября (1792 года) Конгресс вновь собрался на заседание. В речи Вашингтона, произнесенной в начале сессии, индейские дела были освещены довольно подробно, а продолжение войны было упомянуто как предмет глубокого сожаления. «Повторяющиеся попытки», — говорилось в ней, — «которые предпринимались для достижения умиротворения, до сих пор приводили лишь к новым и возмутительным свидетельствам упорной враждебности со стороны тех племен, с которыми Соединенные Штаты находились в состоянии конфликта.

«Подробное изложение предпринятых мер и их последствий, которое будет представлено на рассмотрение Конгресса, хотя и подтвердит отсутствие успеха на данном этапе, тем не менее покажет, что были задействованы средства столь же целесообразные и действенные, какие только можно было придумать. Исход некоторых из них все еще оставался неопределенным, однако благоприятного исхода, хотя от него и не следует отчаиваться, не сулило ничего из того, что произошло до сих пор».

Особое внимание обращалось на то обстоятельство, что гарантии, обычно почитаемые даже среди дикарей, оказались недостаточными для защиты мирных эмиссаров от резни, и семьи тех ценных граждан, которые таким образом пали жертвами своего рвения на государственной службе, были рекомендованы вниманию Законодательного собрания.

В качестве повода для дополнительной тревоги упоминалось то, что южные индейцы совершили неспровоцированную агрессию и что существовали веские основания опасаться распространения войны и на них.

«Были предприняты все возможные усилия для того, чтобы подготовиться к альтернативному варианту ведения войны в случае провала мирных инициатив. Значительная часть военнослужащих, разрешенных к набору, была завербована, хотя их число еще не было полным, и были приняты меры для их обучения и приведения в состояние готовности к тому особому роду службы, который им предстояло нести. Однако отсрочка операций, помимо того, что диктовалась мерами, направленными на мирное завершение войны, сама по себе считалась предпочтительнее преждевременных усилий».

Гуманная система, которая с тех пор с частичным успехом применялась для постепенной цивилизации дикарей путем улучшения их условий жизни, отвлечения их в некоторой степени от охоты к домашним и сельскохозяйственным занятиям посредством передачи им некоторых наиболее простых и полезных навыков цивилизованного общества, а также привлечения их на сторону Соединенных Штатов с помощью выгодной и хорошо отрегулированной торговли, всегда была излюбленной целью Президента, и подробный обзор дел с индейцами завершился повторением его рекомендаций относительно этих мер.

Следующим вопросом, затронутым в речи, стали препятствия, которые в некоторых местах продолжали затруднять сбор налогов на спиртные напитки, дистиллированные внутри Соединенных Штатов. Отметив, что эти препятствия уменьшаются по своим масштабам на местах, но что в последнее время в определенных местах проявились столь явные признаки усиления противопоставления, что, по его мнению, делают целесообразным его особое вмешательство, Президент добавил: «Конгресс может быть уверен, что в пределах конституционных и законных полномочий, зависящих от меня, не будет упущено ничего для утверждения и поддержания справедливого авторитета законов. При исполнении этого доверия я полностью рассчитываю на полное сотрудничество других ветвей власти и на ревностную поддержку всех добрых граждан».

Упомянув различные задачи, требующие внимания Законодательного собрания, Президент обратился непосредственно к Палате представителей и сказал: «Я питаю твердую надежду на то, что состояние государственных финансов в настоящее время достаточно созрело для того, чтобы позволить вам приступить к систематическому и эффективному упорядочению регулярного выкупа и погашения государственного долга в соответствии с правом, сохраненным за правительством. Ни одна мера не может быть более желательной, рассматривается ли она сквозь призму ее внутреннего значения или с точки зрения общих настроений и пожеланий нации».

Обращения обеих палат в ответ на речь были, как обычно, почтительными и теплыми. В них были отмечены различные вопросы, рекомендованные вниманию Конгресса, либо в общих выражениях, либо таким образом, который свидетельствовал о совпадении взглядов законодательной и исполнительной ветвей власти. Бунтарский дух, проявившийся в некоторых частях Союза, был упомянут обеими палатами с надлежащей долей осуждения, а меры, принятые Президентом, равно как и выраженная им решимость принудить к подчинению законам, получили одобрение; Палата представителей же в самых безоговорочных выражениях заявила о поддержке систематических и эффективных мер по погашению государственного долга. Однако дальнейшие действия Законодательного собрания не оправдали надежд, порожденных столь благоприятным началом сессии.

В самом начале заседаний Комитета всей палаты по речи Президента господин Фицсиммонс внес предложение «принять меры к сокращению той части государственного долга, которую Соединенные Штаты имеют право погасить, и поручить министру финансов представить план на этот счет».

Это предложение было встречено возражениями со стороны господина Мэдисона как преждевременное. Состояние финансов, по его мнению, было изучено недостаточно для того, чтобы санкционировать принятие задуманной меры. Однако дебаты вскоре приняли иное направление.

При вынесении предложения, обязывающего министров финансов и военного ведомства явиться в Палату для предоставления информации, прозвучали суровые осуждения неконституционности подчинения представителей воле руководителей исполнительных департаментов. Предложения потребовать от Гамильтона отчет о плане погашения государственного долга и выплаты долга банку, внесенные господином Фицсиммонсом, возобновили борьбу, но, хотя Мэдисон и другие выступали против передачи вопроса на рассмотрение министру финансов, резолюция была принята.

В отчете Гамильтона предлагался план погашения долга. Однако расходы на индейскую войну делали, по его мнению, рискованным полагаться исключительно на существующие доходы, поэтому он также предложил распространить внутренние налоги на прогулочные лошади или прогулочные экипажи, в зависимости от того, что будет сочтено более целесообразным. Для возмещения средств банку он рекомендовал наделить полномочиями договориться о займе на два миллиона долларов, причем дивиденды по акциям, принадлежащим правительству, должны были служить обеспечением выплаты процентов, а поскольку правительство выплачивало банку шесть процентов, он рассчитывал на экономию, которая будет достигнута за счет заимствования под более низкую процентную ставку. Рассмотрение этого отчета по различным причинам откладывалось, и было внесено предложение о сокращении численности вооруженных сил. Дебаты были долгими и ожесточенными, однако 5 января 1793 года предложение было отклонено.

Несколько недель спустя в Палате представителей был поднят другой вопрос, который поглотил внимание ее членов и положил конец на текущую сессию всем мерам, связанным с финансами.

Господин Джайлз 23 января (1793 года) внес на рассмотрение ряд резолюций, требующих предоставления информации, в частности, по различным вопросам, проистекающим из займов, санкционированных Конгрессом в августе 1790 года. Целью было обвинить министра финансов в отношении управления этими займами и их использования, а также доходов в целом. Господин Джайлз позволил себе замечания, которые ясно демонстрировали истинную подоплеку его действий, и он был полон решимости доказать Палате, что в фондах имеется крупный необъясненный остаток. Резолюции были приняты без дебатов, как того и требовало уважение к господину Гамильтону, и вскоре после этого были представлены три последовательных и исчерпывающих отчета, содержащих затребованную информацию.

В этих отчетах было дано полное изложение взглядов и мотивов министра при руководстве финансовым ведомством. Было также очевидно, что Гамильтон был уязвлен этим нападением на свою репутацию, и он без колебаний использовал весьма прямолинейные и резкие выражения, отметив в заключение: «Таким образом, я не только предоставил справедливый и позитивный взгляд на реальное положение государственных счетов, но также, смею надеяться, наглядно показал достаточное количество логических ошибок в отчетах, из которых делается вывод о наличии необъясненного остатка, чтобы доказать, что он представляет собой сплошную ткань ошибок».

Но на этом дело не закончилось. 28 февраля (1793 года) господин Джайлз представил на рассмотрение Палаты серию из девяти резолюций, содержащих обвинения против министра. Их суть сводилась к тому, что он не представил вовремя в Конгресс информацию о средствах, полученных из Европы; что он нарушил закон от 4 августа 1790 года путем несанкционированного использования средств, заимствованных по нему; что он привлек часть средств в Соединенные Штаты без каких-либо указаний со стороны Президента; что он превысил свои полномочия при заключении займов в рамках законов; что без указаний Президента он привлек из заимствованных в Голландии средств больше, чем ему было разрешено этими актами; и что он проявил неуважение к Палате, взявшись судить о ее мотивах при запросе информации. Дебаты продолжались до ночи 1 марта (1793 года) и характеризовались необычайной ожесточенностью. Они завершились отклонением резолюций и, следовательно, полным оправданием Гамильтона от любых справедливых упреков. Наибольшее число голосов, поданных в поддержку любой из резолюций, составило шестнадцать.

«Вся сессия прошла, — говорит господин Гиббс, — в доскональной проверке поведения министра {8}. Это расследование послужило одной цели оппозиции — оно помешало проведению голосования по отчету. Кажется несколько аномальным, что партия, которая обвиняла администрацию в стремлении увековечить долг, таким образом препятствовала ее мерам по его погашению; и объяснение этого факта можно найти лишь в твердой решимости сокрушить министра».

Остальные дела сессии можно изложить вкратце. Требование о компенсации убытков по сертификатам, в которых им производилась выплата, выдвинутое офицерами старой Континентальной армии, было отклонено. В начале февраля сорок семью голосами против семи был принят закон «о беглецах от правосудия и лицах, уклоняющихся от службы у своих хозяев». Торговля с индейцами была упорядочена, и была предпринята попытка инициировать поправку к конституции, поскольку штат Джорджия, на который в федеральных судах был подан иск по долгу перед гражданином другого штата, допустил вынесение заочного решения. Около двух миллионов долларов были выделены на государственные нужды в дополнение к почти трем миллионам долларов на выплату процентов по долгу. В субботу, 3 марта (1793 года), истек конституционный срок существования действующего Конгресса. Члены разошлись с явными признаками крайнего раздражения. «Различные причины, — говорит Маршалл, наиболее заметные из которых уже были отмечены, объединились для организации двух четких партий в Соединенных Штатах, которые быстро принимали форму правительственной и оппозиционной партий. Оппозиционная партия еще не выступала с открытым осуждением Президента. Его личный авторитет был слишком велик, чтобы сталкиваться с ним путем прямого признания того, что он возглавляет их противников, а его государственное поведение не давало повода для подозрений в том, что он может позволить себе числиться главой партии. Общественное мнение также не могло быть соблазнено вовлечением его в честолюбивые планы и темные замыслы по подрыву свободы, которые приписывались части администрации и ведущим членам, поддержавшим финансовые меры, принятые Законодательным собранием».

И все же становилось очевидным, что события развиваются по пути, который неизбежно втянет его в политические конфликты, готовые разгореться. Было очевидно, что обвинения против министра финансов не будут оставлены и что они носят такой характер, который существенно затронет главу государства, если его поддержка не будет отнята у этого чиновника. Было также очевидно, что пыл демократии, постоянно проявлявшийся в газетах в виде инвектив против приемов, против атрибутов королевской власти и против знаков особого уважения, оказываемого Президенту, вскоре должен был более определенно распространить свои нападки и на него самого.

Эти расколы, неотъемлемо присущие природе народных правлений, под воздействием которых глава государства, сколь бы безупречным ни было его поведение и сколь ни возвышенным — его характер, рано или поздно в большей или меньшей степени подвергается их влиянию, стали испытывать существенное воздействие со стороны великих событий в Европе.

Та революция, которая служила предметом восхищения, изумления и ужаса цивилизованного мира, с самого своего начала воспринималась в Америке с глубочайшим интересом. На ее первом этапе преобладало лишь одно мнение, заключавшееся в вере и горячем желании, что она улучшит положение во Франции, расширит блага свободы и будет способствовать счастью человеческого рода. Когда труды Учредительного собрания завершились созданием письменной конституции, это единодушие мнений было в некоторой степени подорвано. Лишь немногие, кто глубоко размышлял о науке государственного управления и кто, если и не обладал большим умом, то, безусловно, судил более беспристрастно, чем их сограждане, полагали, что этот документ содержит принципы самоуничтожения. Высказывались опасения, что столь неустойчивая система не сможет быть долговечной. На этих же людей сильное впечатление произвело влияние галерей на Законодательное собрание и толпы на исполнительную власть, а также бурные народные собрания и их распущенные эксцессы в период недолгой и болезненной жизни королевской власти. Все это не казалось признаками здорового устройства или подлинной свободы. Будучи убежденными в том, что нынешнее положение дел долго не продлится, они сомневались и опасались за будущее.

Этому мнению всецело противостояла точка зрения широкой общественности. Пример мощной и просвещенной нации, склоняющейся к демократии, по-видимому, обладает неким заразительным свойством, которое порабощает человеческий разум и сковывает человеческий рассудок кандалами. Нововведения, вводимые такой нацией, освобождаются от возражений, которые были предвзято сформированы против них, и давно устоявшиеся мнения уступают подавляющему весу столь ослепительного авторитета. Это выглядит так, будто голос человечества срывает оковы, наложенные коварством, и утверждает свободу и достоинство своей природы.

Поэтому конституция Франции была в целом встречена с безоговорочным одобрением. Создание законодательного органа, состоящего из одной палаты, защищалось не только как соответствующее конкретным условиям этой страны, но и как правильное само по себе. Определенные анонимные авторы, поддерживавшие теорию сбалансированного правления, клеймились как сторонники монархии и аристократии. Подвергать сомнению долговечность существующего порядка вещей считалось свидетельством приверженности неограниченной монархии или слепым предрассудком в пользу институтов Великобритании, а симпатии Америки к сенату заметно уменьшались.

Однако на этом этапе революции расхождение во мнениях не было выражено с достаточной отчетливостью, а страсти народа не были взволнованы с достаточной силой, чтобы произвести какой-либо мощный эффект на обе партии в Америке. Но когда монархия была полностью свергнута и была провозглашена республика {9}, жители Соединенных Штатов словно зарядились электричеством от этого шага, и его влияние ощутило на себе все общество. Война, которую различные монархи Европы вели против Франции, хотя почти во всех случаях она объявлялась самой этой властью, была объявлена войной за искоренение человеческой свободы и изгнание свободного правления с лица земли. Считалось, что сохранение конституции Соединенных Штатов зависит от ее исхода, и коалиция против Франции преподносилась как коалиция также и против Америки.

Искреннее пожелание успеха французскому оружию, вернее, того, чтобы война завершилась без какого-либо умаления могущества Франции и таким образом, чтобы народ этой страны остался свободным в выборе собственной формы правления, было, пожалуй, всеобщим, однако в отношении вероятного исхода их внутренних конфликтов полного единодушия мнений не существовало. Некоторым отдельным лицам практическая возможность управления посредством системы, созданной по республиканскому образцу, в огромной, густонаселенной и милитаризованной нации, чьи институты, привычки и нравы были приспособлены к монархии и которая была окружена вооруженными соседями, казалась задачей, разрешить которую мог только время. Обстоятельства, при которых было объявлено об упразднении монархии, предшествовавшие ей погромы, сцены смуты и насилия, разыгрывавшиеся в каждой части нации, казались им грозным и сомнительным положением дел, в отношении которого невозможно сделать никаких точных расчетов, а идея того, что республика должна быть внедрена и поддержана силой, представлялась им политическим парадоксом. Под влиянием этих явлений возникало опасение, что в случае невосстановления древней монархии установится военный деспотизм. Большинством эти непопулярные сомнения считались непростительными ересями, а те немногие, кому они приписывались, объявлялись врагами свободы. Подозрение в том, что неустойчивое положение дел во Франции способствовало приостановке выплаты долга этой стране, усилило резкость, с которой поддерживались резолюции по этому вопросу, и впоследствии окажется, что Французская революция оказала огромное влияние на расстановку сил между партиями и на последующие политические события в Соединенных Штатах.

1. Сноска: Грисволд, «Республиканский двор».

2. Сноска: «Республиканский двор».

3. Сноска: Для определения места новой резиденции правительства. Вашингтон провел с комиссарами несколько дней, занимаясь этим вопросом.

4. Сноска: Ниже приводится послание, с которым он выступил по этому случаю:

ГОСПОДА ЧЛЕНЫ ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

Я зрело обдумал закон, принятый обеими палатами под названием «Закон о распределении представителей между различными штатами в соответствии с первой переписью», и возвращаю его в вашу Палату, где он был принят, со следующими возражениями.

Первое. Конституция предписала, чтобы представители распределялись между различными штатами в соответствии с их численностью, и не существует пропорции или делителя, которые, будучи применены к численности населения штатов, дали бы предложенное законопроектом количество и распределение представителей.

Второе. Конституция также предусмотрела, чтобы число представителей не превышало одного на каждые тридцать тысяч — каковое ограничение в силу контекста, а также справедливого и очевидного толкования должно применяться к отдельной и индивидуальной численности населения штатов — и законопроект выделил восьми штатам более чем по одному представителю на тридцать тысяч.

5. Сноска: Маршалл.

6. Сноска: Жалованье государственного секретаря, бывшее самым высоким, составляло 3500 долларов; жалованье министра финансов составляло 2000 долларов. Гамильтон в конце концов был вынужден уйти в отставку, чтобы зарабатывать на жизнь.

7. Сноска: Девичья фамилия миссис Вашингтон — Фрэнсис Бассетт. Она была дочерью полковника Бассетта, близкого друга Вашингтона.

8. Сноска: «Администрации Вашингтона и Адамса».

9. Сноска: Об этом событии было сообщено Президенту полномочным министром Франции в Филадельфии в феврале 1793 года. Через государственного секретаря был направлен ответ, выдержка из которого приводится ниже:

«Президент с величайшим удовлетворением принимает это внимание исполнительного совета и выраженное им стремление сообщить нам о решении, принятом Национальным конвентом, еще до того, как могло состояться окончательное урегулирование их нового устройства. Будьте уверены, сэр, что правительство и граждане Соединенных Штатов с самым искренним удовольствием смотрят на каждый шаг вашей нации к ее счастью, цели, сущностно связанной с ее свободой; и они рассматривают созвучие принципов и устремлений между нашими двумя странами как звено, еще сильнее сближающее их интересы и чувства.

«Со своей стороны, мы искренне желаем, чтобы эти наши взаимные настроения были развиты на благо друг друга путем установления наших торговых связей на принципах столь же дружественных к естественному праву и свободе, каковыми являются принципы наших правительств».











 













ГЛАВА VI. — ВАШИНГТОН УСТАНАВЛИВАЕТ СИСТЕМУ НЕЙТРАЛИТЕТА. 1793 год.

По мере приближения срока окончания первого президентского срока Вашингтона в качестве Президента Соединенных Штатов возникало сильное беспокойство из-за опасений, что он решит окончательно удалиться от общественной жизни. Было хорошо известно, что первоначально он принял эту должность с чрезвычайным нежеланием, что его внимание к ее обязанностям подорвало его здоровье и что он очень хотел провести остаток своей жизни в уединении и покое. Но в то же время ощущалось, что в общественных делах назревает кризис, который настоятельно требует всей силы его характера и всего влияния его популярности для поддержания правительства. Даже в период, когда федеральное правительство только зарождалось, призыв его страны придать ей силы и прочность был не столь настоятельным, как тот, который теперь призывал его спасти ее от ярости партийного духа. Беды и трудности угрожали стране как извне, так и от внутренних распрей внутри страны, и истинные друзья страны чувствовали, что никто, кроме Вашингтона, не способен справиться с этой чрезвычайной ситуацией. Он получил множество писем с призывами остаться на своем посту. Трое из них исходили от членов кабинета министров — Джефферсона, Гамильтона и Рэндольфа.

Джефферсон выразился следующим образом:

«Когда вы впервые упомянули мне о своем намерении отойти от дел правительства, хотя я и осознавал всю масштабность этого события, я хранил в значительной степени молчание. Я знал, что для такого ума, как ваш, уговоры праздны и неуместны; что перед принятием решения вы взвесили все доводы за и против этой меры, составили свое мнение на основе их полного обзора и что было мало надежды изменить результат. Продолжая свои размышления, я также понимал, что когда-то нам придется попытаться пойти самостоятельно, и если это испытание будет предпринято, пока вы живы и наблюдаете за происходящим, мы извлечем уверенность из этого обстоятельства и подспорье в случае неудачи. Общественное настроение тогда также было спокойным и уверенным, а потому находилось в благоприятном состоянии для проведения эксперимента. Если бы не произошло никаких изменений обстоятельств, я бы не рискнул сейчас с какой-либо надеждой на успех предложить вам изменить свое намерение. Но общественное настроение уже не столь уверено и безмятежно, причем по причинам, к которым вы никоим образом лично не причастны.

«Доверие всего Союза сосредоточено в вас. Ваше пребывание у руля власти станет большим, чем ответ на любой аргумент, который может быть использован для запугивания людей в какой-либо части страны и вовлечения их в насилие или сецессию. Север и Юг будут держаться вместе, если у них есть за что держаться — за вас; и если первое средство исправления многочисленного представительства не возымеет эффекта, ваше присутствие даст время для опробования других, не противоречащих единству и миру штатов.

«Я прекрасно осознаю то угнетение, которому ваша нынешняя должность подвергает ваш разум, и то рвение, с которым вы жаждете уединения для домашней жизни. Но порой существует такая высота характера, на которую общество имеет столь особые права, что они подавляют пристрастие индивида к определенной стезе счастья и удерживают его лишь в рамках той, что проистекает из нынешних и будущих благословений человечества. Таково, судя по всему, ваше положение и закон, навязанный вам Провидением при формировании вашего характера и создании событий, на которые он должен был повлиять, и именно к таким мотивам, а не к личным опасениям моим или других лиц, не имеющих права призывать вас к жертвам, я взываю вопреки вашему прежнему решению и настаиваю на его пересмотре на основе изменения положения вещей. Если честное меньшинство станет результатом нового и расширенного представительства, если те, чьи принципы или интересы они могут контролировать, смирятся с этим, ваши желания уединения будут удовлетворены с меньшим риском, как только это станет очевидным, не дожидаясь завершения второго четырехлетнего периода. Одна или две сессии определят исход кризиса, и я не могу не надеяться, что вы сможете решиться прибавить еще один или два года к тем многим годам, которые вы уже принесли в жертву во благо человечества.

«Страх перед подозрением в том, что какие-либо эгоистичные мотивы продолжения пребывания в должности могут лежать в основе этой просьбы с моей стороны, заставляет меня заявить, что подобных мотивов не существует. Для общества совершенно безразлично, сохраню ли я или откажусь от своего намерения завершить свое турне с первым периодическим обновлением правительства. Я слишком хорошо знаю свой собственный масштаб, чтобы предполагать, будто мои услуги вносят хоть какой-то вклад в общественное доверие или общественную пользу. Множество людей могут занять пост, на который вы изволили меня назначить, с не меньшей пользой и удовлетворением для себя. Поэтому у меня нет иных мотивов для размышлений, кроме собственного склонения, которое неудержимо тянется к спокойному наслаждению моей семьей, моей фермой и моими книгами. Я предавался бы отдыху среди них, по правде говоря, в гораздо большей безопасности, если бы знал, что вы остаетесь на посту, и я надеюсь, что так оно и будет. К побуждениям, исходящим из оценки наших внутренних дел, я добавлю лишь простое упоминание того, что, впрочем, нуждается лишь в упоминании: веские мотивы для вашего дальнейшего пребывания на посту кроются в наших внешних делах. Я считаю вероятным, что как испанские, так и английские переговоры, если они не будут завершены до того, как станет известно ваше намерение, с момента его оглашения будут приостановлены, и что последняя нация затем удвоит усилия по разжиганию индейской войны».

Выражая свои пожелания на будущее, я в то же время выражаю благодарность за прошлое, по крайней мере за свою ее долю, и прошу позволения следовать за вами, будь то в общественной или частной жизни, с теми чувствами искренней привязанности и уважения, с какими я неизменно остаюсь, дорогой сэр, ваш преданный друг и покорный слуга.

Выдержка из письма Гамильтона:

«Я испытал искреннейшее удовольствие, обнаружив в нашей последней беседе некоторое смягчение в вашем прежнем настроении отклонить переизбрание. После вашего отъезда я не упускал ни одной возможности зондировать мнения лиц, чьи мнения стоило знать, по двум следующим пунктам: во-первых, о влиянии вашего отказа на общественные дела и на вашу собственную репутацию; во-вторых, о влиянии вашего продолжения [службы] в связи с вашими заявлениями о нежелании заниматься общественной жизнью. И я могу поистине сказать, że не нашел ни малейшего расхождения во мнениях ни по одному из пунктов. Впечатление единодушно: ваш отказ был бы восприплан как величайшее бедствие, которое может постигнуть страну в нынешних обстоятельствах, и как критически опасный шаг для вашей собственной репутации; ваше же продолжение [службы] будет оправдано в сознании каждого друга своей страны очевидной необходимостью такового.

«Ясно, — говорит каждый, с кем я беседовал, — что дела национального правительства еще не утвердились прочно; что его враги, говоря вообще, столь же закоренелы, как и прежде; что их враждебность обострилась из-за его успехов и из-за всех обид, проистекающих из не оправдавшихся предсказаний и уязвленного тщеславия; что в каждом штате предпринимается всеобщее и напряженное усилие с тем, чтобы передать управление им в руки его врагов, словно те являются его самыми надежными стражами; что период [деятельности] следующей Палаты представителей, судя по всему, станет кризисом ее постоянного характера; что, если вы останетесь на посту, не стоит опасаться чего-либо существенно пагубного, если же вы уйдете — многое внушает ужас; что те самые мотивы, которые побудили вас согласиться [на пост] изначально, должны решить дело в пользу вашего пребывания [на нем], пока положение не приобретет более определенный вид; что, поистине, для вашей собственной репутации было бы лучше вообще никогда не давать согласие выступать на переднем плане, чем теперь оставить дело незавершенным и подвергнуть его риску крушения; что в случае возникновения бурь возникнет вменение либо недостатка дальновидности, либо недостатка твердости, и, в конце концов, что по общественным и личным соображениям, из патриотических и благоразумных побуждений, ясным путем для вас станет вновь повиноваться голосу вашей страны, в отношении которого нет сомнений, что он будет столь же горячим и единодушным, как и прежде.

«Я надеюсь, сэр, и молю Бога, что вы решитесь принести еще одну жертву своего спокойствия и счастья на благо общества. Я надеюсь, что это не продлится дольше года или двух. И я полагаю, что предпочтительнее будет оставить пост до истечения срока выборов, нежели отказаться от переизбрания.

«Могу поистине сказать, что те чувства, которые я высказал по этому случаю, проистекают исключительно из тревожной заботы об общественном благополучии и из нежной личной привязанности. Эти склонности должны и впредь руководить тем, кто имеет честь быть весьма искренне и с уважением, сэр, вашим и т. д.»

Рэндольф писал следующее:

«Я убедил себя, что это письмо, хотя оно и не связано ни с какими официальными отношениями и касается предмета, в разрешении которого компетентны только вы сами, будет воспринято в том духе, в каком оно написано. Союз, ради которого я сталкивался с различными затруднениями, не совсем вам незнакомыми, и принес в жертву некоторые мнения, от которых — не окажись он под угрозой — я никогда бы не отказался, представляется мне ныне находящимся на пороге кризиса. Те, кто принимает к сердцу дела Соединенных Штатов, опасаются, что на предстоящих выборах вы откажетесь от председательства в правительстве. Если такое событие должно произойти, позвольте мне по крайней мере воспользоваться свободой открыть вам ход мысли, который подсказало спокойное внимание к федеральному правительству и на который не повлиял никакой партийный предрассудок.

«От вас не могло ускользнуть, что в нашей политике формируются расколы, столь же систематические, как и те, что преобладают в Великобритании. Те, кто противился конституции из ненависти к Союзу, никогда не могут быть умиротворены никакими шагами навстречу или искуплением. Другие замышляют довести толкование федеральных полномочий до всякого приемлемого предела. Третий класс, республиканский по принципу и до сих пор, по моему суждению, счастливый в своем распознавании нашего благополучия, тем не менее примешал к своим доктринам фатальную ошибку — будто к собраниям штатов следует прибегать как к рычагам исправления федеральной администрации. Почести, принадлежащие высшей магистратуре, являются предметом нешуточной тревоги для немногих, составляющих четвертую категорию.

«Топливо, которое уже собрано для пожара, не нуждается в дополнениях. Но до чего же ужасно оно могло бы увеличиться, если бы насилие, ныне сдерживаемое всеобщим подчинением вашим притязаниям, было выпущено на свободу вашей отставкой! Позвольте же мне в пылу сыновней и нежной привязанности умолять вас проникнуть в последствия отказа от браздов правления. Конституция никогда не была бы принята, если бы не знание о том, что некогда вы одобрили ее, и не ожидание того, что вы станете претворять ее в жизнь. Она находится в состоянии испытания. Самые неблагоприятные схватки позади, но общественным дебатам необходима стабильность. Только вы способны придать им стабильность. Вы позволили уговорить себя, когда голос вашей страны призвал вас к управлению. Если возникнет гражданская война, вы не сможете оставаться дома. И насколько же легче рассеять фракции, спешащие к этой катастрофе, чем укротить их после того, как они выступят с оружием в руках? Всеобщее мнение непреклонно в том, что вы ничего не оставляете незавершенным.

«Мне не чужды те неприятные ощущения, что терзали вашу грудь. Но какими бы причинами они ни порождались, в одном я, кажется, уверен (и говорю это на основе недавнего удовлетворительного расследования), что если народу будет предоставлена вторая возможность проявить свою благодарность, он окажется не менее единодушным, чем прежде».

Собственные взгляды Вашингтона мы узнаем из следующего письма-ответа Рэндольфу:

«Цель этого письма — лишь подтвердить получение ваших любезных посланий от 5-го и 13-го сего месяца и поблагодарить вас за содержащуюся в обоих информацию, не вдаваясь в детали ни того, ни другого.

«Что касается, однако, интереснейшего предмета, затронутого в письме от 5-го числа, я могу выразить в настоящее время лишь одно чувство, и это пожелание — благочестивое пожелание, чтобы, каково бы ни было мое окончательное решение, оно оказалось наилучшим. Этот предмет никогда не возвращается к мне на ум без новой боли, и ввиду ухудшающегося состояния здоровья моего племянника, которому доверены мои дела домашнего и частного характера, оно приходит с усугубленной силой. Но поскольку Всемудрый Распорядитель событий до сих пор оберегал мои шаги, я уповаю, что в том важном шаге, который мне, возможно, скоро придется сделать, Он укажет путь столь отчетливо, что я не смогу ошибиться в дороге. В полной надежде на это я пока не стану предпринимать никаких мер, которые не оставляли бы мне свободы принимать решение в зависимости от обстоятельств и тех лучших сведений, которые я смогу получить по данному вопросу.

«Между тем я буду рад видеть прекращение оскорблений в адрес должностных лиц и почти каждой меры правительства, которыми так сильно пропитаны некоторые газеты и которые не могут не разорвать Союз на части, если упорствовать в них с той злобой, которою они ныне кишат. Семена недовольства, недоверия и раздражения, которые сеются столь щедро, едва ли не приведут к этому результату и не испортят ту перспективу счастья, которая, пожалуй, никогда еще не сияла с таким блеском ни для одного народа под солнцем, и притом в то время, когда вся Европа с восхищением созерцает яркость наших перспектив. И ради чего все это? Среди прочего — чтобы пощелкать орешки для наших трансатлантических (как бы их назвать?) врагов.

«Словом, если правительство и его должностные лица должны стать постоянной темой для газетной брани, причем без снисхождения к исследованию мотивов или фактов, то, полагаю, для любого живущего человека станет невозможным править рулем или удерживать механизм вместе. Но я отклоняюсь от своего текста и потому лишь добавлю заверения в ласковом уважении и почтении, с какими я остаюсь и т. д.»

К увещеваниям его ближайших советников по кабинету добавилось множество других того же толка от прочих друзей и корреспондентов. На самом деле он уже решил удалиться в этот момент и соответственно подготовил прощальное обращение к народу по этому случаю. Но он никогда публично не заявлял об этом намерении и, будучи столь настоятельно призываем ведущими деятелями всех партий, в конце концов согласился остаться на посту.

«Что касается лица, которое должно было занять пост вице-президента, — говорит Маршалл, — общественность разделилась. Глубокий государственный деятель, призванный к обязанностям на этой должности, навлек на себя сильное порицание некоторыми политическими трактатами, в которых он старался отстоять положение о том, что баланс в правительстве имеет существенное значение для сохранения свободы. В этих изысканиях противники усмотрели у него проявления чувств в пользу обособленных сословий в обществе, и, хотя он высоко отзывался о конституции Соединенных Штатов, воображали, будто его баланс можно поддержать лишь с помощью наследственных классов. Понимали также, что он благосклонно относится к принятой финансовой системе, и полагали его одним из немногих, кто ставит под сомнение долговечность Французской республики. Его великие заслуги и признанные достоинства поэтому были отброшены, а соперника стали искать среди тех, кто отличился в оппозиции. Выбор был отведен от г-на Джефферсона конституционным ограничением полномочий выборщиков, которое неизбежно лишало его голоса, предоставляемого Виргинией. Поскольку требовалось наметить какого-то иного противника г-ну Адамсу, для этой цели был выбран Джордж Клинтон, губернатор Нью-Йорка.

«В течение всей Войны за независимость этот джентльмен занимал пост высшего должностного лица своего родного штата и в условиях поистине сложнейших исполнял его обязанности с мужеством и энергией, которые обеспечили ему уважение главнокомандующего и дали справедливое право на расположение своей страны. Впоследствии с пылом восприняв систему верховенства штатов, он внес немалый вклад в отклонение резолюций о наделении КонГресса правом взимать пошлину на импортируемые товары и выделялся своей решительной враждебностью к конституции Соединенных Штатов. Было известно, что его взгляды на правительственные меры совпадают с мнениями меньшинства в Конгрессе».

Обе партии казались уверенными в своих силах и приложили максимум усилий для обеспечения успеха. При вскрытии бюллетеней в зале Сената (13 февраля 1793 г.) выяснилось, что единодушное голосование страны вновь было отдано генералу Вашингтону, а г-н Адамс получил большинство голосов. {1}

Церемониал, которого следовало придерживаться при инаугурации, стал предметом разногласий, и для рассмотрения этого вопроса был созван кабинет министров. Джефферсон и Гамильтон считали, что присягу следует приводить в частном порядке и что один из судей Верховного суда должен исполнить эту обязанность в собственном доме президента. Нокс и Рэндольф придерживались иного мнения и решили, что церемония должна проходить публично. Вашингтон разделил их точку зрения, и на последующем заседании кабинета 1 марта было окончательно решено, что инаугурация состоится в зале Сената.

Среди сенаторов, присутствовавших по этому случаю, были Джон Лэнгдон из Нью-Гэмпшира, один из чистейших и бескорыстнейших ветеранов Революции; Оливер Эллсворт из Коннектикута, впоследствии главный судья Соединенных Штатов; Роджер Шерман, также из Коннектикута, один из членов комитета по подготовке Декларации независимости; Руфус Кинг, красноречивый государственный деятель из Нью-Йорка; Роберт Моррис, великий финансист из Пенсильвании, и Джеймс Монро, впоследствии президент Соединенных Штатов, из Виргинии.

Ход заседаний, записанный в «Сокращении дебатов Конгресса» г-на Бентона, был следующим:

«В соответствии с уведомлением, данным президентом Соединенных Штатов второго числа сего месяца, он прибыл в зал Сената и занял место, обычно отводимое председателю Сената, который по этому случаю расположился справа и впереди президента Соединенных Штатов; место слева и также впереди было приготовлено для судьи Кушинга, назначенного приводить к присяге. Когда двери зала Сената отворились, присутствовали главы ведомств, иностранные посланники, бывший спикер и те члены бывшей Палаты представителей, которые находились в городе, а также столько прочих зрителей, сколько можно было разместить.

«После краткой паузы председатель Сената поднялся и обратился к президенту Соединенных Штатов со следующими словами:

„Сэр: — Один из судей Верховного суда Соединенных Штатов присутствует здесь и готов привести вас к присяге, которую конституция требует от президента Соединенных Штатов“.

«На что президент Соединенных Штатов, поднявшись со своего места, изволил обратиться к собравшимся со следующей речью:

„СОГРАЖДАНЕ! — Я вновь призван голосом моей страны исполнять обязанности ее высшего магистратуры. Когда наступит подходящее для того время, я постараюсь выразить то высокое чувство, какое питаю к этой выдающейся чести и к доверию, оказанному мне народом Соединенной Америки.

„Прежде чем совершить какое-либо официальное действие президента, конституция требует принесения должностной присяги. Эту присягу я намерен принести сейчас и в вашем присутствии, дабы, если во время моего управления правительством обнаружится, что я в каком-либо случае нарушил — вольно или невольно — предписание оной, я мог (помимо навлечения конституционного наказания) подвергнуться упрёкам со стороны всех тех, кто ныне является свидетелем этой торжественной церемонии“.

«Затем судья Кушинг привел к требуемой конституцией должностной присяге, после чего президент Соединенных Штатов удалился, а зрители разошлись».

Приведенная таким образом г-ном Бентоном запись заседаний дает лишь весьма несовершенное представление о реальной сцене. К счастью, очевидец Артур Дж. Стансбери, в течение двадцати пяти лет репортер Конгресса, оставил нам очень живое и живописное описание этой сцены в своих «Воспоминаниях и анекдотах о президентах Соединенных Штатов». {2}

Мы приводим его описание полностью:

«Но мне довелось однажды, — говорит г-н Стансбери, — получить куда более благоприятную возможность созерцать этого величайшего из людей при обстоятельствах наилучших из возможных для того, чтобы предстать во всем своем блеске. Это была привилегия, которая может выпасть человеку лишь единожды, и я считаю тот час, когда наслаждался ею, одним из ярчайших моментов, выпавших мне на долю. Память о нем до сих пор живо трепещет в моем уме; годы не потускнели ее; вся сцена все еще перед моими глазами; и мне излишне говорить, с какой силой повторявшиеся впоследствии общественные события подобного рода вызывали ее в памяти. Да, мне посчастливилось увидеть и услышать, как президент Вашингтон обращается к Конгрессу Соединенных Штатов, будучи избран в последний раз. Из ныне живущих людей как мало кто может сказать то же самое!

«Я был тогда всего лишь школьником и последовал за одной из многочисленных групп людей, которые со всех сторон направлялись к зданию на Честнат-стрит, на углу Пятой, где заседали тогда обе палаты Конгресса и где к ним в тот день должен был обратиться президент по случаю открытия своего второго срока полномочий. Мальчишкам зачастую удается пробраться сквозь толпу лучше, чем взрослым; как бы то ни было, случилось так, что мне удалось добраться до ступеней здания; с этого возвышения, глядя во все стороны, я не видел ничего, кроме человеческих голов — огромное колеблющееся море, качающееся из стороны в сторону и заполнявшее каждое доступное место, откуда открывался хотя бы отдаленный вид на строение. Они собрались не в надежде попасть внутрь, ибо это было физически невозможно, а для того чтобы увидеть Вашингтона. Множество тревожных взглядов бросалось в ту сторону, откуда его ожидали, пока наконец, точно в назначенный час (он был пунктуальнейшим из людей), на окраине толпы не обозначилось волнение; она постепенно расступилась, освободив пространство для приближения изящной белой кареты, запряженной шестеркой великолепных белых лошадей, с четырьмя прекрасными изображениями времен года работы Чиприани на четырех ее сторонах. Она медленно продвигалась, пока не остановилась прямо перед крыльцом. Давка поднялась страшная. Но едва дверца кареты отворилась, из нее вышли два джентльмена с длинными белыми жезлами, которые с некоторым трудом раздвинули народ, дабы проложить проход от экипажа к ступням, на которых счастливый школьник уже закрепился и откуда весь ход событий был виден отчетливо. Когда фигура президента показалась из кареты, воздух огласил всеобщий крик, который продолжался по мере того, как он очень размеренно поднимался по ступеням. Достигнув площадки, он приостановился, оглянувшись на экипаж и тем самым удовлетворяя тревогу людей, желавших вволю понаблюдать за его персоной. Никогда еще столь величественная фигура не представала перед публичным взором. Он находился в двух футах от меня; я мог бы дотронуться до его одежды, но мне с тем же успехом пришло бы в голову коснуться электрической батареи. Подросток, каким я был, я чувствовал себя как в присутствии божества. Когда он повернулся, чтобы войти в зал, джентльмены с белыми жезлами предшествовали ему и с еще большим, чем прежде, трудом оттесняли народ, расчищая путь к парадной лестнице. Когда он поднимался, я поднимался вместе с ним, шаг за шагом, прижимаясь к стене и почти скрываясь за фалдами его сюртука. Никто не смотрел на меня; все смотрели на него; и таким образом мне позволили беспрепятственно проскользнуть и, к счастью, пробраться (туда, где столь многие тщетно жаждали и рвались войти) в вестибюль палаты представителей. Оказавшись внутри, я был в безопасности; ибо даже если бы меня заметили дежурные офицеры, выставить меня обратно было бы уже невозможно. Я увидел поблизости большую пирамидальную печь, в которой, к счастью, было мало огня и на которую я тут же взобрался, пока не обрел надежное насест, откуда можно было неторопливо и отчетливо оглядеть любую часть зала. Будьте уверены, я вовсю пользовался глазами.

«По обе стороны широкого прохода, оставленного свободным посередине, расположились обе палаты Конгресса. Когда президент вошел, все встали и оставались на ногах до тех пор, пока он не поднялся по ступеням в дальнем конце зала и не занял место в кресле спикера. Это был впечатляющий момент. Несмотря на то что просторное помещение — пол, вестибюль, галереи и все подходы — были забиты до отказа, не раздавалось ни звука; молчание ожидания было непрерывным и глубоким, казалось, все затаили дыхание. Он был одет в полный костюм из богатейшего черного бархата; его нижние конечности — в короткие панталоны с бриллиантовыми пряжками на коленях и черные шелковые чулки. Его туфли, ярко залакированные, венчались крупными квадратными серебряными пряжками. Его волосы, тщательно уложенные на манер того времени, были густо напудрены и собраны сзади в черный шелковый кошель, на котором красовался бант из черной ленты. В руке он держал простую треуголку, украшенную американской кокардой. На боку у него висела легкая, стройная парадная шпага в ножнах из зеленого шагреня, с богато орнаментированной рукоятью. Его походка была размеренной, манеры — торжественными, но исполненными самообладания, и в целом он представлял собой самую августейшую человеческую фигуру, какую мне доводилось видеть тогда или впоследствии.

«Во главе Сената стоял Томас Джефферсон в синем однобортном сюртуке с крупными яркими пуговицами в виде корзиночек, его жилет и короткие панталоны были малинового цвета. Я помню, как меня поразило его оживленное кирпично-красное лицо, яркий глаз и рыжеватые волосы, а также его высокая, сутулая, нескладная фигура и квадратные плечи. Совершенным контрастом им представали бледное задумчивое лицо и хрупкая фигура Джеймса Мэдисона и, прежде всего, низкая, плотная, суетливая фигура генерала Нокса с румяной щекой, выпуклым глазом и еще более выдающимися пропорциями иного рода. В полукруге, образовавшемся позади кресла и по обе стороны от президента, мой мальчишеский взор привлекло великолепное облачение кавалера д'Ирухо, испанского посланника, бывшего тогда единственным иностранным министром при нашем юном правительстве. Его сверкающая звезда, его шелковая шляпа-шапо-бра, окаймленная страусиными перьями, его чужеземная осанка и придворные манеры резко контрастировали с теми представителями благородства природного разлива, что стояли вокруг него. Это было весьма справедливое представление старого света и нового. Как часто с тех пор ко мне возвращалось это размышление при виде сверкающей и ныне многочисленной компании иностранных сановников, собиравшихся вокруг нашего президента в день инаугурации или по случаю нашего национального юбилея! Правда, лица, составляющие эту блестящую камарилью, по большей части являются людьми выдающегося общего ума, а также достоинств частной жизни — людьми, которые встречают и вполне заслуживают сердечный прием на наших берегах и часто увозят с них самое искреннее сожаление. Но как же личные чувства и характеры самих людей затмевают блеск золота и алмазов, которыми их снабдили их правительства! И если даже в неукрашенном присутствии его преемников эти украшения кажутся ребячливыми в республиканских глазах, то как же они поблекли и затерялись бы в леденящем величии публичного присутствия Вашингтона!

«Посидев несколько мгновений, пока члены вновь занимали свои места, президент поднялся и, вынув из-за пазухи свиток рукописи, приступил к чтению своей речи. Голос его был полным и звучным, глубоким и богатым по тону, лишенным того трубного звона, который он мог обретать в сумятице битвы (и который, как говорят, отчетливо слышался поверх всего ее рева), но достаточно громким и ясным, чтобы заполнить зал и быть услышанным с безупречной легкостью в самых отдаленных его уголках. Речь была довольно длинной; ее темы я, разумеется, забыл, ибо был слишком юн, чтобы понять их; я помню лишь в ее заключительной части какое-то упоминание о реке Уобаш (тогда это имя было новым для моего слуха) и о претензиях или спорах со стороны индейских племен. Он читал, как и всё остальное, с исключительной безмятежностью и хладнокровием, с мужественной непринужденностью и достоинством, но без малейшей попытки покрасоваться.

«Закончив, он положил рукопись на стол перед собой и снова сел, после чего, сделав небольшую паузу, поднялся и удалился, а члены встали и оставались на ногах, пока он не покинул зал.

«Затем бумага была взята г-ном Бекли, клерком Палаты, и снова прочитана от начала до конца. Произношение у Бекли, кстати говоря, было восхитительно ясным, отчетливым для каждого слога каждого слова, и я могу сказать, что он был едва ли не единственным чиновником, чьей официальной обязанностью является чтение, из всех слышанных мною, кто читал хорошо.

«По завершении этой процедуры члены Сената удалились, а я воспользовался суматохой, чтобы спуститься со своего непривычного и дерзкого возвышения и затеряться в расходящейся толпе».

Эти воспоминания г-на Стансбери представляют гораздо более живую картину событий того памятного дня, нежели ту, которую воображение любого читателя способно воссоздать с помощью официальной записи.

Вашингтон теперь вновь погрузился в бурный океан общественных дел. Прежде чем следовать за ним в новые сцены самопожертвования и бескорыстия на службе своей стране, мы остановимся, чтобы отметить приятный акт частной дружбы, который он, с присущим ему деликатным тактом, называет актом простой справедливости. Вследствие активного участия, принятого в Французской революции, закадычный друг Вашингтона, Лафайет, стал узником короля Пруссии и содержался в неволе. Маркизе Лафайет, побывавшей узницей в Париже, было позволено удалиться в имение мужа и проживать там под охраной муниципалитета, без права переписываться с друзьями. Не зная о ее фактическом местонахождении, но предполагая, что она может испытывать нужду в наличных деньгах, Вашингтон послал ей значительную сумму и написал следующее:

«МАДАМ: — Если бы у меня нашлись слова, способные передать вам адекватное представление о моих чувствах относительно нынешнего положения маркиза де Лафайета, это письмо предстало бы перед вами в ином обличье. Единственная цель писать вам сейчас — сообщить, что я передал на хранение в руки г-на Николаса Ван Стапхорста в Амстердаме две тысячи триста десять гульденов голландской валюты, что равняется двум стам гильдийским гинеям [двумстам гинеям], в ваше распоряжение.

«Эта сумма, я уверен, — наименьшее из того, чем я обязан за услуги, оказанные мне маркизом де Лафайетом, отчет о коих я до сих пор не получал. Я мог бы добавить многое, но, пожалуй, лучше будет, если я скажу об этом немного. Ваша доброта восполнит любой пробел.

«Неопределенность вашего положения после всех предпринятых мной розысков послужила причиной задержки этого послания и перевода, и даже теперь принятая мера является скорее следствием желания отыскать вас, чем каким-либо знанием, добытым мной относительно вашего места жительства.

«Всегда и при любых обстоятельствах вы и ваши близкие будете обладать нежным вниманием того, кто имеет честь быть и т. д.»

Вскоре после написания этого письма Вашингтон получил от маркизы одно, а еще позже — другое, причем оба они были написаны до того, как вышеуказанное письмо дошло до нее. Она просила вмешательства Вашингтона в прусское правительство от имени Лафайета и желала, если тот будет освобожден, чтобы он и его семья поселились в Соединенных Штатах. Всё, что только можно было сделать, было сделано Вашингтоном и американскими министрами в Европе для освобождения Лафайета, однако осуществлено оно было лишь несколько лет спустя, и притом посредством иных средств.

Во время перерыва в работе Конгресса Вашингтон дважды посещал Маунт-Вернон: один раз на несколько дней в апреле (1793 г.) и снова на две-три недели в июне и июле. 4 июля он присутствовал на праздновании национального юбилея гражданами Александрии. Провести больше времени в Маунт-Верноне ему помешал натиск государственных дел, которые теперь приобретали новый и весьма неприятный характер.

Во время короткого визита Вашингтона в Маунт-Вернон в апреле он получил письмо от Джефферсона от 7 апреля (1793 г.) с сообщением, что Франция объявила войну Англии и Голландии. Мгновенно осознав опасность втягивания Соединенных Штатов в военные действия этих наций, Вашингтон 12 апреля ответил Джефферсону: «Поскольку между Францией и Великобританией фактически началась война, правительству этой страны подобает использовать все имеющиеся в его распоряжении средства, чтобы помешать своим гражданам впутать нас в конфликт с любой из этих держав, стараясь при этом сохранять строгий нейтралитет. Поэтому я требую, чтобы вы уделили этому вопросу зрелое внимание, дабы меры, которые будут сочтены наиболее вероятными для достижения этой желанной цели, могли быть приняты без промедления, ибо до меня дошли слухи, что суда уже назначены каперами и готовятся соответствующим образом. Прочие меры, которые нам может понадобиться предпринять против событий, кои окажется не в нашей власти избежать или проконтролировать, вы также обдумаете и представите мне по моему прибытии в Филадельфию; в каковую я отправлюсь завтра, но оставлю на усмотрение тех известий, которые могу получить сегодня вечером с почтой, решение о том, ехать ли прямым путем или тем, которым я предлагал приехать, то есть через Рединг».

Содержание этого письма показывает, что Вашингтон прекрасно сознавал всю важность возникшей ныне чрезвычайной ситуации в наших внешних сношениях, а результат продемонстрировал, что он, как водится, оказался всецело на высоте положения. Трудность ситуации проистекала из уже упоминавшегося факта: из двух существовавших тогда крупных политических партий одна выступала за прямую помощь французским революционерам, тогда как другая, желая оставаться нейтральной во время продолжающегося европейского конфликта, обвинялась своими оппонентами в пристрастии к Англии. Вашингтону предстояло — благодаря той решительности характера и непреклонной твердости, которыми он столь славился, — положить начало той системе нейтралитета и невмешательства в дела Европы, которая с тех пор неизменно составляет внешнюю политику этой страны.

По возвращении в Филадельфию Вашингтон созвал заседание кабинета, направив при этом каждому члену ряд вопросов для рассмотрения в качестве подготовки к встрече. Эти вопросы, в числе тринадцати, касались исключительно мер, подлежащих принятию президентом в связи с революцией, свергнувшей французскую монархию; с новой организацией республики в той стране; с назначением министра от этой республики в Соединенные Штаты и с войной, объявленной Национальным конвентом Франции Великобритании. Первый из этих вопросов, говорит г-н Адамс, {3} заключался в том, следует ли издать прокламацию для предотвращения вмешательства наших граждан в войну и должна ли прокламация содержать или не содержать декларацию о нейтралитете. Вторым было [решение], следует ли принимать министра от Французской республики. По этим двум вопросам мнение кабинета было единогласным в утвердительном смысле — что прокламация о нейтралитете должна быть издана и что министр от Французской республики должен быть принят. Но по всем остальным вопросам мнения четырех глав ведомств разделились поровну. То были поистине вопросы трудности и деликатности, равные их важности. Речь шла ни много ни мало о том, последовали ли после революции во Франции, аннулировавшей правительство, с которым были заключены договоры о союзе и торговле, сами эти договоры считаться обязательными между нациями, и в особенности — являлось ли условие гарантии Франции ее владений в Вест-Индии обязательным для Соединенных Штатов до такой степени, чтобы налагать на них обязательство встать на сторону Франции в войне. Поскольку члены кабинета расходились во мнениях по этим вопросам, а немедленной необходимости решать их не было, дальнейшее их рассмотрение было отложено, и к ним больше никогда не возвращались. Пока шли эти обсуждения в кабинете Вашингтона, в страну прибыл полномочный министр от Французской республики. Он был назначен Национальным конвентом Франции, который низложил, предал суду, приговорил к смерти и казнил Людовика Шестнадцатого, упразднил монархию и провозгласил республику единую и неделимую под эгидой свободы, равенства и братства в качестве отныне правления Франции. Все остальное меньшинство Европы рассматривало их тогда как взбунтовавшихся подданных, находящихся в мятеже против своего государя, и они не признавались в качестве независимого правительства.

Гамильтон и Нокс придерживались мнения, что министр от Франции должен быть принят условно, с оговоркой относительно вопроса о том, связаны ли по-прежнему Соединенные Штаты необходимостью выполнять условия договоров. Они склонялись к мысли, что сами договоры были аннулированы революцией правительства во Франции — мнение, правдоподобие которому придал пример революционного правительства, объявившего некоторые из договоров, заключенных упраздненной монархией, более не обязательными для нации. Г-н Гамильтон также полагал, что Франция не имеет никаких законных претензий на выполнение условия о гарантии, поскольку это условие и весь договор о союзе, в котором оно содержалось, по своему замыслу и буквальному смыслу были лишь оборонительными, в то время как война, объявленная французским конвентом Великобритании, со стороны Франции носила наступательный характер, так как первое объявление исходило от нее; что Соединенные Штаты при любых обстоятельствах освобождены от обязательства гарантии в силу своей неспособности выполнить его; и что по конституции Соединенных Штатов толкование договоров и проистекающие из них обязательства находятся в компетенции исполнительной власти, по крайней мере совместно с законодательной. Не заметно, чтобы эти мнения дебатировались или оспаривались в кабинете. По их единогласному совету прокламация была издана, и было решено принять полномочного министра Французской республики. Таким образом, исполнительная власть приняла на себя и осуществила право признания революционного иностранного правительства в качестве легитимного суверена, с которым надлежало поддерживать обычные дипломатические отношения. Однако прокламация не содержала абсолютно никаких упоминаний ни о Соединенных Штатах и Франции, ни, разумеется, об статье о гарантии или ее обязательствах.

Какие бы сомнения ни питали значительные слои населения относительно права исполнительной власти признавать новое и революционное правительство, не признанное ни одним другим суверенным государством, либо относительно здравой политики принятия министра — не дожидаясь санкции Конгресса — от республики, которая начала свой путь с предания смерти короля, ею низложенного, и ринулась в войну почти со всей остальной Европой, никаких проявлений подобных сомнений публично сделано не было. Волна народной благосклонности поддерживала Французскую революцию на том этапе ее развития, противостоять которому было невозможно, и вместо того, чтобы предаваться каким-либо сомнениям по поводу права президента признавать новое революционное правительство путем принятия от него верительных грамот, каковые могут давать одни лишь государи, американский народ в тот момент стерпел бы с большим трудом хоть малейшее колебание со стороны президента, способное задержать хоть на час прием министра от Французской республики. Но прокламация, предписывавшая народу Соединенных Штатов нейтралитет, косвенным образом противодействовала потоку пристрастия к Франции и немедленно подверглась яростным нападкам во многих публичных газетах. Право исполнительной власти издавать любую прокламацию о нейтралитете яростно и упорно отрицалось как узурпация законодательной власти, и в том конкретном случае ее обвиняли в упреждении и преждевременном решении вопроса о том, обязаны ли Соединенные Штаты в силу гарантии Франции ее вест-индийских владений по договору о союзе принимать сторону в войне против Великобритании, — причем в решении его против Франции.

Прокламация нейтралитета была подписана 22 апреля 1793 года и немедленно опубликована. «Эта мера, — говорит г-н Спаркс, — как по своему характеру, так и по своим последствиям была одной из важнейших в администрации Вашингтона. Она легла в основу системы, которой регулировались сношения с иностранными государствами и которая соблюдалась неукоснительно. По сути, это был единственный шаг, который мог спасти Соединенные Штаты от затягивания в водоворот европейских войн, бушевавших с такой яростью еще долгое время после того. Ее мудрость и благие последствия теперь столь очевидны при спокойном обзоре прошлых событий, что поражаешься тому противодействию, с которым она столкнулась, и тем распрям, которые она разжигала, даже если сделать должную скидку на страсти и предрассудки, трудившиеся до того над порождением раздоров и расколов».

Прокламация о нейтралитете предоставила первый случай, который сочли подходящим для открытых нападок на характер, вокруг которого привязанности народа воздвигли броню, дотоле считавшуюся священной, и для прямого обвинения поведения самого президента. Только противопоставляя страсти страстям, сталкивая чувство в пользу Франции с чувствами в пользу главы государства, враги его администрации могли надеяться на победу.

Некоторое время противники этой меры обходились с ней с известной долей деликатности. Оппозиционная пресса время от времени критиковала исполнительную власть, рассматривала все правительства, включая правительство Соединенных Штатов, как по своей природе враждебные свободе народа и приписывала этому расположению объединение европейских государств против Франции, а также то равнодушие, с коим это объединение созерцалось исполнительной властью. В то же время публиковались самые яростные тирады с целью разжечь негодование народа против Британии; превознести обязательства Америки перед Францией; укрепить мнения о том, что коалиция европейских монархов направлена не менее против Соединенных Штатов, чем против Великобритании, и что те, кто не разделяет это мнение, являются друзьями этой коалиции и столь же врагами Америки и Франции.

Эти публикации, поначалу достаточно едкие, быстро приобрели куда более высокую степень злобности.

Как только волнения, последовавшие за смещением Людовика XVI, до некоторой степени утихли, внимание французского правительства обратилось на Соединенные Штаты, и было принято решение отозвать министра, назначенного королем, и заменить его тем, от которого можно было ожидать более усердного разделения взглядов республики.

Для этой цели был выбран Эдмон Шарль Жене, человек незаурядных талантов и пылкого нрава. Письма, привезенные им исполнительной власти Соединенных Штатов, и его инструкции, которыми он время от времени делился, были в высшей степени лестными для нации и почтительно-уважительными к ее правительству. Но г-н Жене также снабдили тайными инструкциями, опубликовать которые его побудил ход дальнейших событий. Они свидетельствовали, что если американская исполнительная власть окажется недостаточно сговорчивой по отношению к взглядам Франции, принято решение апеллировать к народу Соединенных Штатов против его собственного правительства и тем самым достичь цели, которую законные переговоры могли не выполнить.

Г-н Жене обладал многими качествами, которые необычайно подходили для целей его миссии, но лестный прием, оказанный ему, и всеобщий пыл, выраженный в адрес его республики, судя по всему, ввели его в заблуждение, заставив слишком быстро обнародовать свои намерения.

8 апреля (1793 г.) он прибыл не в Филадельфию, а в Чарлстон в Южной Каролине — порт, чья близость к Вест-Индии придавала ему особую удобность в качестве убежища для каперов. Губернатор этого штата и его граждане встретили его с энтузиазмом, вполне способным рассеять любые сомнения, которые он мог питать ранее относительно настроений, на которые ему предстояло воздействовать. Он оставался там несколько дней, получая экстравагантные знаки народной привязанности, во время коих он взял на себя смелость разрешать оснащение и вооружение судов в этом порту, вербовку людей и выдачу патентов на каперство и совершение враждебных действий против наций, с которыми Соединенные Штаты находились в мире.

Захваты, совершенные этими рейдерами, доставлялись в порт, и консулы Франции под началом г-на Жене брали на себя труд проводить над ними адмиралтейские суды, судить, осуждать и давать разрешение на их продажу.

Из Чарлстона г-н Жене направился сушей в Филадельфию, получая по пути в различных городах, через которые проезжал, такие знаки восторженной привязанности, какими прежде не баловали ни одного иностранного дипломата. 16 мая (1793 г.) он прибыл в Филадельфию, опережаемый вестями о своих деяниях в Южной Каролине. Эта информация не убавила экстравагантных порывов радости, с какими его приветствовала основная масса жителей. Были предприняты меры для того, чтобы придать его въезду пышный и триумфальный характер, и оппозиционные газеты с ликованием сообщали, что на пароме Грея его встретили «толпы, стекавшиеся со всех проспектов города, чтобы встретить республиканского посла союзной нации».

На следующий день по прибытии он получил поздравительные адреса от отдельных обществ и от жителей Филадельфии, явившихся к нему в полном составе, в коих они выражали пламенную благодарность за «усердную и бескорыстную помощь», оказанную французским народом Америке, безграничное ликование по поводу увенчавшего их оружие успеха и твердую уверенность в том, что безопасность Соединенных Штатов зависит от утверждения республики. Ответы на эти адреса как нельзя лучше поддерживали идею о полном братстве двух наций и о том, что их интересы тождественны.

На следующий день после того, как он был столь аккредитован жителями Филадельфии, его представили президенту, который принял его откровенно и с выражениями искреннего и сердечного уважения к его нации. В состоявшейся по этому случаю беседе г-н Жене дал самые недвусмысленные заверения, что в силу удаленности Соединенных Штатов от театра военных действий и по прочим обстоятельствам Франция не желает втягивать их в войну, а охотно оставит следовать своему счастью и процветанию в мире. Этим заявлениям верили тем охотнее, что считали: Франция может извлечь из нейтралитета Америки выгоды, которые послужат полной компенсацией за любые услуги, способные оказать ею в качестве воюющей стороны.

Однако еще до того, как Жене добрался до Филадельфии, британский министр направил американской исполнительной власти длинный каталог жалоб, частично основанных на его действиях в Чарлстоне.

Этот каталог состоял из упомянутых выше притязаний на суверенитет — притязаний, рассчитанных на то, чтобы превратить Америку в орудие вражды, коим Франция могла бы размахивать против тех держав, с которыми она находилась в состоянии войны.

Всё это усугублялось еще и совершением реальных враждебных действий на территории Соединенных Штатов. Судно «Грейндж», британский корабль, прошедший таможенную очистку в Филадельфии, было захвачено французским фрегатом «Л'АмБюскад» у мысов Делавер, когда оно направлялось в открытое море.

Доставленные в пределы досягаемости американского правительства призы, захваченные столь неправомерным образом, заставили г-на Хэммонда потребовать, помимо прочего, их возвращения.

По многим пунктам, вытекающим из поведения г-на Жене и меморандумов британского министра, казалось невозможным какое-либо расхождение во мнениях среди здравомыслящих людей, не поддавшихся слепому ослеплению. Соответственно, в кабинете без единого возражения было согласовано, что юрисдикция любой независимой нации в пределах собственной территории носит характер, исключающий осуществление там какой-либо власти иностранным государством; обсуждавшиеся действия, не будучи оправданными никаким договором, являются узурпацией национального суверенитета и нарушением нейтральных прав, повторение которых входит в обязанность правительства пресекать.

Также было согласовано, что эффективность законов должна быть проверена в отношении тех граждан Соединенных Штатов, которые участвовали в совершении этого правонарушения.

Вопрос о реституции, за исключением судна «Грейндж», представлялся более сомнительным. Однако кабинет министров согласился с тем, что первоначальные владельцы могут требовать компенсации и что если имущество не будет возвращено захватчиками, его стоимость должна быть выплачена правительством Соединенных Штатов.

Жене был крайне недоволен этими решениями американского правительства. Он осудил их как противоречащие естественному праву и подрывающие договоры, которыми были связаны две нации. В своем толковании этих договоров он претендовал для своей собственной страны на все то, в чем двум нациям было отказано в отношении других, тем самым превращая негативные ограничения в позитивное дарование привилегий Франции.

Не обращая внимания на недостаток приличия в некоторых выражениях, использованных Жене, ему сообщили, что вопросы, затронутые в его письме, из уважения к нему были пересмотрены исполнительной властью; однако никаких оснований для изменения принятой системы усмотрено не было. Ему также сообщили, что, по мнению Президента, Соединенные Штаты обязаны перед самими собой и дружественными им нациями ожидать в качестве возмещения за ущерб от посягательства на их суверенитет, что суда, столь незаконно оснащенные, покинут их порты.

Жене не был склонен мириться с этими решениями. Придерживаясь собственной трактовки действующего договора, он делал вид, что считает меры американского правительства его нарушениями, совершать которые ни одна власть в стране не имеет права, если только Соединенные Штаты на Континентальном конгрессе в сборе не постановят, что их торжественные обязательства более не должны выполняться. Опьяненный настроениями, выражаемыми значительной частью населения, и незнакомый с твердым характером Вашингтона, он, по-видимому, рассчитывал, что популярность его нации позволит ему свергнуть администрацию или подчинить ее своим взглядам. Трудно иначе объяснить его упорное игнорирование ее решений и изобилующие в его письмах пассажби подобные следующему:

«Любое чинимое правительством Соединенных Штатов препятствие вооружению французских судов должно быть покушением на права человека, на которых покоятся независимость и законы Соединенных Штатов; нарушением узов, объединяющих народы Франции и Америки; и даже явным противоречием системе нейтралитета Президента; ибо, в самом деле, если нашим торговым судам, как и прочим, не разрешено вооружаться, когда одна лишь Франция сопротивляется лиге всех тиранов против свободы народов, они будут подвергнуты неизбежной гибели при выходе из портов Соединенных Штатов, что, конечно же, не входит в намерения народа Америки. Их братский голос раздавался отовсюду вокруг меня, и их слова недвусмысленны. Они чисты, как сердца тех, кем они выражены, и чем сильнее они затронули мою чувствительность, тем больше должна интересовать счастье Америки представляемая мною нация;— тем больше я желаю, сэр, чтобы федеральное правительство соблюдало, насколько это в его силах, публичные обязательства, заключенные обеими нациями; и чтобы этим великодушным и благоразумным поведением они явили хотя бы миру пример истинного нейтралитета, который заключается не в трусливом оставлении своих друзей в момент, когда им грозит опасность, а в неукоснительном соблюдении, если они не могут поступить лучше, обязательств, принятых ими перед ними. Именно такими действиями они станут уважаемыми всеми державами; именно так они сберегут своих друзей и заслужат приумножение их числа».

За несколько дней до получения письма, отрывок из которого приведен выше, два гражданина Соединенных Штатов, нанятые Жене в Чарлстоне для крейсерства на службе Франции, были арестованы гражданским магистратом во исполнение решения исполнительной власти о судебном преследовании лиц, совершивших таким образом преступление против законов. Жене потребовал их освобождения в следующих необычайных выражениях:

«Мне только что сообщили, что два офицера на службе Французской республики, гражданин Гидеон Хенфилд и Джон Синглтари, были арестованы на борту капера Французской республики „Ситизен Жене“ и препровождены в тюрьму. Преступление, вменяемое им в вину — преступление, которое мой разум не может постичь и которое мое перо почти отказывается излагать, — состоит в служении Франции и в защите вместе с ее детьми общего славного дела свободы».

«Не ведая ни о каком позитивном законе или договоре, которые лишали бы американцев этой привилегии и уполномочивали бы сотрудников полиции произвольно снимать с их судов моряков, находящихся на службе Франции, я призываю к вашему вмешательству, сэр, и к вмешательству Президента Соединенных Штатов с целью добиться немедленного освобождения вышеупомянутых офицеров, которые приобрели в силу воодушевляющих их чувств и самого акта их найма, предшествовавшего любому противоположному акту, права французских граждан, если они утратили права граждан американских».

Столь дерзкий стиль обращения не мог не вызвать глубокого возмущения у Вашингтона. Он должен был расценивать это, как и большинство других излияний Жене, как преднамеренные оскорбления не только в свой адрес, но и в адрес страны, главой исполнительной власти которой он являлся. Тем не менее ни в одном случае администрация в своих посланиях к Жене не позволила себе скатиться до использования хотя бы одного несдержанного выражения. Твердость, с которой пресекались его непомерные претензии, проистекавшая исключительно из чувства долга и убежденности в правоте, не сопровождалась никакими признаками того гнева, который его язык и его поведение в равной мере были призваны вызвать.

Несдержанный язык и дерзкое поведение Жене проистекали из убеждения, что народ готов поддержать его претензии в противовес собственному правительству. Это убеждение подкреплялось действиями и публикациями партии, оппозиционной администрации. Гражданские празднества и другие публичные собрания народа, на которых французские знаки отличия выставлялись рядом с американскими — на которых красный колпак как символ французской свободы и братства триумфально переходил с головы на голову — на которых провозглашались тосты, выражающие желание отождествить народ Америки с народом Франции и под благовидной личиной приверженности принципам, а не людям, содержащие не оставляющие сомнений намеки на влияние Президента, — казались Жене свидетельством настроений, крайне благоприятных для его надежд и весьма отличных от тех, которые требовались для поддержания честного нейтралитета.

Через посредство прессы эти настроения доводились до сведения общественности и преподносились как идущие из сердец широких народных масс.

Вскоре после прибытия Жене в Филадельфии было создано демократическое общество по образцу парижских якобинских клубов. Тревожная забота о сохранении свободы, само существование которой подвергалось угрозе со стороны «европейской конфедерации, превосходящей по мощи и беспрецедентной по несправедливости», а также опасности со стороны «высокомерия богатства и кичливости власти», проявлявшихся внутри Соединенных Штатов, была названа мотивом создания этого объединения. «Непрерывное распространение полезной информации и свободный обмен республиканскими настроениями считались лучшими противоядиями от любого политического яда, которым мог быть атакован жизненный принцип гражданской свободы»; а для придания их трудам еще большего размаха был назначен комитет по связям, через который они могли общаться с другими обществами, которые могли быть созданы на аналогичных принципах по всему пространству Соединенных Штатов.

Верные своему основателю и преданные истинным целям своего объединения, эти общества на протяжении всего срока своего существования оставались решительными поборниками всех посягательств агентов Французской республики на правительство Соединенных Штатов и неизменными очернителями взглядов и мер американской исполнительной власти.

Получив столь мощную поддержку, Жене упорствовал в своей трактовке договоров между двумя странами и вопреки категорическому решению правительства продолжал действовать в соответствии с этой трактовкой.

В этот период Вашингтон был вызван в Маунт-Вернон по неотложным делам, задержавшим его менее чем на три недели; и в его отсутствие руководители департаментов осуществляли надзор за исполнением ранее установленных правил.

В этот короткий промежуток времени произошло событие, ярко демонстрирующее безрассудство Жене и его неуважение к исполнительной власти Соединенных Штатов.

Английское торговое судно «Литтл Сара» было захвачено французским фрегатом и доставлено в порт Филадельфии, где оно было полностью оснащено как капер и уже собиралось выйти в плавание под названием «Ле Пти Демократ», когда Гамильтон сообщил о ее положении Джефферсону и Ноксу, государственному секретарю и военному секретарю; вследствие этого губернатору Миффлину было предписано провести расследование этого факта. Портовому смотрителю было поручено навести надлежащие справки, и поздно вечером 6 июля он доложил о положении судна и о том, что оно должно выйти в плавание на следующий день.

Во исполнение инструкций, данных Президентом, губернатор немедленно направил секретаря Далласа с целью убедить Жене избавить его от необходимости применения силы, задержав судно в порту до прибытия Вашингтона, который тогда находился в пути из Маунт-Вернон. Господин Даллас передал это послание французскому министру в выражениях столь примирительных, сколь позволяла его природа. Получив его, тот дал волю самым безудержным эмоциям. Воскликнув с яростью против этой меры, он в резких выражениях и со множеством гневных эпитетов пожаловался на дурное обращение, которому он подвергся со стороны некоторых чиновников центрального правительства, противопоставив его сердечной привязанности, выражаемой народными массами к его нации. Он приписал поведение этих чиновников принципам, враждебным делу Франции и свободы. Он намекнул, что под их влиянием Вашингтон был введен в заблуждение, и с изрядным нажимом заметил, что Президент не является сувереном этой страны. Поскольку полномочия по войне и миру принадлежат Конгрессу, именно этому органу надлежало решать те порожденные договорами вопросы, которые могли повлечь за собой мир или войну, а Президент, следовательно, должен был созвать национальное законодательное собрание, прежде чем отважиться издать свою прокламацию о нейтралитете или запретить своими инструкциями губернаторам штатов пользоваться конкретными правами, на которые Франция претендовала в силу прямых условий торгового договора. Исполнительное толкование этого договора не было ни справедливым, ни обязательным, и он не намерен заключать никаких соглашений, которые могли бы быть истолкованы как отказ от прав, почитаемых его избирателями незаменимыми. В ходе этой страстной и гневной тирады он заговорил о публикации своей переписки с правительственными чиновниками вместе с изложением своих действий и заявил, что, хотя сложившиеся обстоятельства оправдывали бы резкий отъезд, уважение к народу Америки побудит его оставаться здесь, несмотря на те оскорбления и отвращение, коим он ежедневно подвергается в своем официальном качестве со стороны государственных служащих, вплоть до заседания Конгресса, и если этот орган согласится с мнениями и поддержит меры Президента, он непременно удалится и предоставит двум нациям самим улаживать спор. Когда господин Даллас вновь обратил его внимание на конкретный предмет, он категорически отказался вступать в какие-либо договоренности о приостановке отправки капера и предостерег его от любых попыток захватить судно, поскольку оно принадлежало республике и в защиту чести своего флага несомненно отразит силу силой.

Получив доклад господина Далласа, губернатор Миффлин вызвал 120 ополченцев с целью завладеть капером и сообщил о случившемся со всеми обстоятельствами должностным лицам исполнительной власти. На следующий день Джефферсон нанес визит Жене в надежде склонить его дать честное слово в том, что капер не покинет порт до прибытия Президента. Министр вел себя с Джефферсоном не менее несдержанно, чем с Далласом. Он позволил себе повторить практически те же страстные речи и вновь крайне жестко отозвался о поведении исполнительной власти. Он упорствовал в отказе давать какие-либо обязательства по задержанию судна, и лишь после того, как его ярость до некоторой степени иссякла, он умолял не предпринимать никаких попыток захватить его, поскольку команда находится на борту и сила будет отражена силой.

Тогда же он заявил, что судно не готово к немедленному отплытию. Оно сменит позицию и в этот день спустится немного вниз по реке, но к плаванию еще не готово.

Сообщая об этом разговоре губернатору Миффлину, Джефферсон выразил уверенность, что капер останется на реке до тех пор, пока Президент не примет решение по его делу, вследствие чего губернатор распустил ополчение и запросил мнения руководителей департаментов относительно того, какой курс действий ему надлежит избраться. И губернатор, и Джефферсон утверждали, что, пересказывая состоявшийся между ним и Жене разговор, Даллас заявил, будто Жене прямо угрожал «апеллировать от Президента к народу».

Столь вызывающе оскорбленный в самом сердце страны, Гамильтон и Нокс посчитали целесообразным незамедлительно принять меры по установке батареи на Мад-Айленде под прикрытием отряда ополчения с указаниями, что если судно попытается уйти до того, как станет известна воля Президента относительно него, для пресечения его движения следует применить военное принуждение.

Государственный секретарь с этим мнением не согласился, и данная мера принята не была. Судно спустилось к Честеру еще до прибытия Вашингтона и вышло в крейсерство прежде, чем правительство успело вмешаться.

11 июля (1793 года) Вашингтон прибыл в Филадельфию и попросил министров кабинета собраться у него дома на следующий день в 9 часов утра.

Среди важных бумаг, переданных в его руки и требовавших немедленного внимания, были те, что касались «Литтл Сары». По их прочтении за Джефферсоном немедленно был отправлен курьер, но тот уже удалился по болезни в свое загородное имение. Узнав об этом, Президент незамедлительно написал ему письмо, выдержка из которого приводится ниже:

«Как быть в случае с „Литтл Сарой“, находящейся ныне в Честере? Неужели министр Французской республики будет безнаказанно бросать вызов законам этого правительства, а затем угрожать исполнительной власти обращением к народу? Что должен подумать свет о таком поведении и о правительстве Соединенных Штатов, которое с ним мирится?

Это серьезные вопросы. Обстоятельства требуют скорейшего решения, и поскольку у вас было время обдумать их (на меня они обрушились неожиданно), я хочу знать ваше мнение по ним еще до завтрашнего дня, ибо тогда судно может уже уйти».

В ответ на это письмо Джефферсон изложил заверения, данные ему в тот день Жене, о том, что судно не отплывет до вынесения Президентом решения относительно него. Вследствие этой информации незамедлительные принудительные меры были приостановлены, а на состоявшемся на следующий день заседании совета было решено задерживать в порту все каперы, снаряженные любой из воюющих держав в пределах Соединенных Штатов. Жене был извещен об этом решении, но вопреки ему «Литтл Сара» продолжила свое крейсерство. Это событие дало повод для ликования противникам правительства, равно как и оправдание чалстонским судом Гидеона Хенфилда, арестованного за поступление на службу на французский капер, будучи американским гражданином.

Пока продолжалась переписка между Жене и Джефферсоном по поводу этого инцидента, последний обрел повод для собственных жалоб и стал настаивать на том, что британцы имеют обыкновение изымать французскую собственность с американских судов вопреки принципам нейтралитета, провозглашенным остальной Европой. Его письма к Джефферсону на этот счет были еще более оскорбительными, чем предшествовавшие им. 9 июля (1793 года) он написал Джефферсону, требуя немедленного ответа на вопрос: какие меры предпринял или намерен предпринять Президент, чтобы заставить уважать американский флаг? Не получив ответа, ближе к концу июля он вновь обратился к государственному секретарю по этому вопросу. В этом необычайном письме, пожаловавшись на оскорбления, наносимые американскому флагу путем захвата имущества французов, вверенного его защите, он добавил: «Ваши политические права ни во что не ставятся. Тщетно принципы нейтралитета устанавливают, что дружественные суда везут дружественный груз; тщетно, сэр, Президент Соединенных Штатов стремится своей прокламацией восстановить соблюдение этого постулата; тщетно стремление сохранить мир ведет к принесению интересов Франции в жертву сиюминутным соображениям; тщетно жажда богатства перевешивает честь на политических весах Америки — все это маневрирование, вся эта снисходительность, все это смирение кончаются ничем; наши враги смеются над этим, а французы, слишком доверчивые, наказаны за то, что поверили, будто американская нация имеет флаг, что они испытывают некоторое уважение к своим законам, некоторое осознание своей силы и обладают некоторым чувством собственного достоинства. Я не могу, сэр, описать вам все свое потрясение от этого скандала, который ведет к упадку вашей торговли, к угнетению нашей и к унижению и опорочению республик. Американцам надлежит заявить о своем благородном возмущении этим бесчинством, а я должен ограничиться требованием к вам во второй раз сообщить мне о мерах, которые вы приняли для получения реституции имущества, разграбленного у моих сограждан под защитой вашего флага. Из нашего правительства они узнали, что американцы — наши союзники, что американская нация суверенна и что они умеют заставить себя уважать. Именно под той же самой санкцией французской нации они вверили свое имущество и персоны под защиту американского флага и на нее возлагают заботу о принуждении уважать эти права. Но если наши сограждане были обмануты, если вы не в состоянии отстоять суверенитет вашего народа — говорите; мы гарантировали его, будучи рабами, мы сумеем сделать его грозным, став свободными».

За день до даты этого оскорбительного письма Джефферсон ответил на послание от 9 июля и, не обращая внимания на неподобающий тон, в котором требовалось решение исполнительной власти, открыто заявил и отстоял мнение о том, что «согласно общему международному праву имущество неприятеля, обнаруженное на судах друга, является законной добычей». С этим новым оскорблением можно было поэтому смириться и оставить его без ответа.

Пока оставалась надежда, что сдержанное терпение Президента и неустанные проявления его дружественных чувств по отношению к Французской республике побудят министра этой нации уважать права Соединенных Штатов и воздерживаться от нарушений их суверенитета, тревожное стремление не подорвать гармонию, которую он желал сохранить между двумя республиками, удерживало его от принятия тех мер в отношении Жене, которых требовало его поведение. Он видел, как иностранный министр узурпировал в пределах территории Соединенных Штатов некоторые из важнейших прав суверенитета и упорствует, несмотря на запрет правительства, в осуществлении этих прав. При отстаивании этой непомерной претензии, столь несовместимой с национальной независимостью, дух, в коем она зародилась, получил развитие, и высокомерный стиль высшего лица был подменен уважительным языком дипломатии. Он видел, как тот же министр взял на себя смелость руководить гражданским правительством и провозглашать, в противовес решениям исполнительной власти, в каких именно ведомствах конституция Соединенных Штатов закрепила определенные великие национальные полномочия. Чтобы сделать это положение еще более критическим и затруднительным, лицо, наиболее причастное к его созданию, с самого своего прибытия бросилось в объятия народа, простертые навстречу ему, и ободрилось его благосклонностью настолько, что лелеяло надежду преуспеть в своих попытках либо свергнуть их правительство, либо подчинить его своей воле. Но теперь был проведен полный эксперимент, и результатом стало неотразимое убеждение в том, что умеренность лишь навлечет новые обиды и что нынешнее невыносимое положение может быть прекращено только путем добивания отзыва французского министра или же посредством превращения в его руках в покорное орудие вражды против врагов его нации. Из каждого уголка непрерывно поступали сведения о новых посягательствах на принципы, установленные правительством, и в то время как исполнительную власть открыто игнорировали и презирали, членов администрации клеймили во всех газетах активной и беспокойной оппозиции как нарушителей национальной верности, приверженцев монархии и врагов свободы и Франции.

Неустанные усилия по сохранению того положения, в которое нацию поставили различные существующие договоры, непрерывно оклеветались как нарушения этих договоров и неблагодарные попытки втянуть Соединенные Штаты в войну против Франции.

Суждение Вашингтона никогда не формировалось поспешно, но раз принятое, оно редко поддавалось колебаниям. Еще до того, как ему было передано последнее письмо Жене, он решил положить конец дальнейшим сношениям с ним.

На заседании кабинета министров весь вопрос был тщательно рассмотрен, и было единогласно решено, что Гувернер Моррис, американский министр в Париже, должен изложить всю ситуацию французскому правительству и запросить отзыв Жене. Поскольку фракция, при поддержке которой он изначально был отправлен, утратила власть, сделать это оказалось несложно.

В то же время кабинет министров под руководством Вашингтона разработал свод правил, обязательных для соблюдения воюющими сторонами в портах Соединенных Штатов. Эти правила свидетельствуют о твердой решимости исполнительной власти добросовестно соблюдать все национальные обязательства и честно выполнять обязанности того нейтралитета, в котором застала их война и в котором эти обязательства оставляли их свободными оставаться.

Нейтралитет между воюющими сторонами — роль трудная и деликатная. Не только Франция выдвигала необычайные претензии. Британское правительство издало приказы о задержании всех нейтральных судов, груженных продовольствием и направляющихся в порты Франции, объявив тем самым эту страну в состоянии блокады. Национальное конвент Франции действительно подал пример этого актом схожей направленности, вдвойне безрассудным, поскольку бессильным. Но это, сколь бы веским ни было оправданием для ответных мер против Франции, не давало никаких оснований заставлять страдать Америку. Зерно, поистине, составляло главный экспорт Соединенных Штатов, и запрещать им отгружать его вовсе — ибо новое постановление сводилось фактически именно к этому — было бедствием, с которым самый мирный нейтрал едва ли мог смириться. Другим постоянно возникающим источником жалоб Соединенных Штатов на Англию была насильственная вербовка их моряков (прессинг), которая из-за трудности различения уроженцев двух стран происходила часто и исправлялась медленно. Эти причины пополнили волну фракционной борьбы в Америке, поскольку враги Англии и авторитетных институтов воспользовались ими для поднятия шума, в то время как антигалльская партия, напротив, пылала таким же возмущением против высокомерия французов и их посланника.

Жене находился в Нью-Йорке, принимая всевозможные знаки одобрения и привязанности со стороны своих политических друзей, когда получил известие о своем отзыве (сентябрь 1793 года). Его ярость была неописуема. Он написал Джефферсону письмо, полное самых гнусных оскорблений в адрес Вашингтона и администрации в целом, в котором не был пощажен и сам Джефферсон. Но поскольку его возможности вредить теперь исчерпались, на его желчные излияния обратили самое незначительное внимание. Однако, как выяснилось впоследствии, он не ограничился попытками задействовать мощь Америки против врагов своей страны в одних лишь морских предприятиях. По своему первому прибытию он, как принято считать, спланировал экспедицию против Флориды, которая должна была осуществляться из Джорджии, и другую — против Луизианы, задуманную из западных частей Соединенных Штатов. Поступили сведения о том, что ключевые офицеры уже задействованы, а настроение населения западных областей таково, что дает определенные основания опасаться, будто ограничения, налагать которые была способна исполнительная власть, окажутся слишком слабыми для предотвращения осуществления этого плана. На протесты испанских комиссаров по этому поводу, однако, были даны недвусмысленные заверения, что правительство действенно вмешается для срыва любой экспедиции с территории Соединенных Штатов против владений Испании, а губернатору Кентукки было предложено оказать содействие в пресечении этого ненадлежащего использования военных ресурсов его штата.

Пока Жене находился в Нью-Йорке, шхуна, приведенная в качестве приза в порт Бостона французским капером, была затребована британским владельцем, который возбудил против нее судебное разбирательство с целью добиться решения о законности ее захвата. Она была отбита у маршала вооруженным отрядом, действовавшим по распоряжению господина Дюплена, французского консула, и откомандированным с фрегата, стоявшего тогда в порту. До тех пор пока фрегат не вышел в море, судно охранялось частью команды, и, несмотря на решимость американского правительства не допускать осуществления консульскими судами юрисдикции по призам в пределах территории Соединенных Штатов, господин Дюплен заявил о своем намерении рассматривать это дело.

Вашингтон не мог смириться с этим актом открытого вызова. Поскольку факты были прекрасно подтверждены, выданный господину Дюплену экзекватур был отозван, и ему было запрещено впредь осуществлять консульские функции. Вызовет удивление то, что даже эта необходимая мера не избежала критики. Самопровозглашенные поборники свободы усмотрели в ней нарушение конституции и новое оскорбление Франции.

Между тем в Европе происходили события, немало способствовавшие усилению общественного возбуждения против Великобритании. В течение многих лет между Португалией и Алжиром шла война. Вследствие этого алжирские каперы были заперты в Средиземном море португальским флотом, а торговля Соединенных Штатов, равно как и самой Португалии, была защищена в Атлантике от пиратских набегов. В сентябре 1793 года между Португалией и Алжиром было заключено неожиданное годичное перемирие. Каперы дея немедленно и без предварительного предупреждения вышли в Атлантику, и американские суда, следовавшие в Португалию и другие части Европы и не подозревавшие ни малейшей опасности, стали добычей этих беззаконных морских разбойников, а множество американских моряков были обречены на рабство. Не было разумных сомнений в том, что Англия приложила к этому руку и что помимо своего стремления вести войну против Франции она была не против того, чтобы Соединенные Штаты также вкусили бедствий, проистекающих из полной незащищенности их торговли какими-либо военно-морскими силами.

Причины для недовольства, создаваемые Испанией, как отмечает Маршалл, хотя и реже становились предметом публичных тирад, оставались значительными. Вопрос, связанный с Миссисипи, был исключительно затруднительным. Упорно насаждалось мнение, будто между восточным и западным населением существует конфликт интересов и что попытки исполнительной власти открыть эту великую реку являются слабыми и неискренними. На собрании Демократического общества в Лексингтоне, штат Кентукки, это мнение было единогласно провозглашено в выражениях крайнего неуважения к правительству, и был назначен комитет для налаживания переписки с жителями всего Запада с целью объединения их по этому вопросу и подготовки петиции Президенту и Конгрессу Соединенных Штатов, выраженной «тем смелым, пристойным и решительным языком, который подобает использовать оскорбленным свободным людям при обращении к слугам народа». Они ставили себе в большую заслугу то, что до сих пор воздерживались от использования имеющихся в их распоряжении средств для отстаивания «естественного и неотчуждаемого права», и давали понять, что это воздержание не может продолжаться долго. Вероятность того, что публичное выражение этих опасных настроений лишь усугубит зло, не могла их умерить. Этот беспокойный нрав придавал дополнительную важность задуманной Жене экспедиции против Луизианы.

Частные сообщения подкрепляли опасения Президента в том, что военные действия с Испанией не за горами. Правительство получило от своих министров в Европе сведения о том, что мадридским кабинетом лондонскому были сделаны предложения, целью которых являлись Соединенные Штаты. Точная природа этих предложений установлена не была, но в целом понималось, что их направленность носила враждебный характер, и Вашингтон, обращаясь к военному секретарю в июне, подчеркивал важность выяснения численности испанских сил во Флориде и прочих вопросов, которые могли потребоваться на случай возможного возникновения конфликта с Испанией.

Теперь мы должны вернуться к Вашингтону, который, как читатель уже понял, будучи отягощен неотложными служебными обязанностями и тревожным состоянием общественных дел, был задержан в Филадельфии в течение большей части парламентских каникул. Он покинул это место и направился в Маунт-Вернон ближе к концу сентября, после того как в городе уже начались опустошения от страшной желтой лихорадки 1793 года. Он оставался в Маунт-Верноне почти до конца октября. {4}

Все это время он поддерживал постоянную переписку с членами кабинета министров, из которых Джефферсон, судя по всему, удалился в Виргинию, а остальные руководители департаментов — в другие места во избежание заражения лихорадкой.

Главной темой, обсуждавшейся в этой переписке, была конституционная власть Президента изменять место нового сбора Конгресса в декабре, поскольку Филадельфия почиталась небезопасной. Джермантаун, Уилмингтон, Трентон, Аннаполис, Рединг и Ланкастер поочередно предлагались в качестве подходящих мест, однако в полномочиях Президента менять это место сомневались все без исключения. Впрочем, по мере спада лихорадки заседание фактически состоялось в Филадельфии в назначенный в ходе перерыва день.

Среди тех, к кому Вашингтон обращался за консультацией по вопросу о конституционных полномочиях изменять место проведения заседаний Конгресса, был господин Мэдисон. Письмо Вашингтона к нему от 14 октября 1793 года свидетельствует о его стремлении избежать нарушения конституции и одновременно рисует живую картину беспорядка в департаментах, вызванного поветрием в столице. «бедственное положение Филадельфии, — пишет он, — и слабые надежды, судя по нынешнему положению дел, на ее пригодность для приема Конгресса к первому понедельнику декабря, порождают серьезную трудность. Кое-кто намекает, что Президенту следует издать прокламацию и созвать Конгресс за несколько дней до вышеупомянутого срока в каком-либо другом месте, а другие утверждают, что хотя в чрезвычайных случаях он обладает правом созыва, права менять место у него нет. Господин Джефферсон, проезжая здесь по дороге домой, придерживался последнего мнения, однако законы тогда не были изучены досконально, да и ситуация не была столь серьезной, как сейчас. От генерального атторнейя (Рэндольфа), которому я впоследствии написал по этому поводу с запросом официального мнения, я не получил ответа, да вряд ли и получу в ближайшее время, поскольку, полагаю, у него нет связи с Филадельфией. Время поджимает, а болезнь в привычном месте встреч становится все более угрожающей. Что же вы полагаете наиболее целесообразным курсом действий для меня в нынешней чрезвычайной ситуации — созвать Конгресс для заседаний в определенное время и в определенном месте в их законодательном качестве? Просто изложить факты и заявить, что я встречусь с членами в только что упомянутое время и в том же месте для дальнейших распоряжений? Или оставить все как есть, если у исполнительной власти нет законных полномочий на смену места? В первом и втором случаях, особенно в первом, деликатность выбора мною места будет вам сразу понятна. Мое пожелание состояло бы в том, чтобы Конгресс собрался в Джермантауне в знак того, что я не имел в виду никаких пристрастий, предоставив им самим решать, как поступить в дальнейшем, если не будет никаких перспектив скоро въехать в Филадельфию. Однако ходят слухи, будто в Джермантауне от злокачественной лихорадки тоже умерло несколько человек. Впрочем, теперь любую смерть приписывают этой причине, каков бы ни был недуг. Уилмингтон и Трентон находятся примерно на одинаковом расстоянии от Филадельфии в противоположных направлениях, но оба лежат на большой транспортной артерии и в равной степени подвержены опасности от множества путешественников, к тому же ни в одном из них может не оказаться помещения, достаточного для Палаты представителей. Аннаполис и Ланкастер более безопасны, и в обоих есть хорошие условия. Но назвать любое из них, особенно первое, сочтут потаканием интересам Юга и, возможно, объяснят местническими видами, тем более что для этой цели упоминается и Нью-Йорк. Рединг, если там имеются надлежащие удобства, не отдал бы предпочтения ни южным, ни северным интересам, будучи одинаково удобен для обоих».

«Я написал об этом господину Джефферсону. Несмотря на это, я был бы признателен вам за ваше мнение, причем самое полное, поскольку вы видите мое затруднение. Я прошу о большем. Не будучи знаком с формальностями, я был бы признателен вам за набросок какого-либо документа для публикации, адаптированного к тому курсу, который, по вашему мнению, было бы наиболее целесообразно мне предпринять в нынешнем положении дел, если члены будут созваны так, как упоминалось выше».

«Трудности с удержанием клерков в государственных учреждениях в некотором роде остановили работу еще до того, как я покинул Филадельфию, а наличие у руководителей департаментов собственных дел, требовавших их отъезда, задержало мое возвращение туда дольше, чем я планировал. Теперь я попросил различных секретарей встретиться со мной там или поблизости 1-го числа следующего месяца, для чего отправлюсь в путь 27-го или 28-го числа текущего».

«Известия из города поистине поражают воображение. Дворяне, находящиеся здесь сейчас из Нью-Йорка, полковники Платт и Сержант, говорят, что у брода Свада на реке Скулкил им передал человек, услышавший это от губернатора Миффлина, будто по официальному докладу городского мэра умерло свыше 3500 человек и болезнь свирепствует пуще прежнего. Если прохладная погода, сопровождаемая дождями, не остановит заразу, поистине бедственным окажется положение этого города, ныне почти обезлюдевшего из-за разъездов и смертей». {5}

1. Сноска: Точные результаты голосования таковы: За президента Джорджа Вашингтона — 132. За вице-президента — Джон Адамс — 77; Джордж Клинтон — 50; Томас Джефферсон — 4; Аарон Бёрр — 1.

2. Сноска: Опубликовано в «Хоум газетт» Артура.

3. Сноска: Джон Куинси Адамс о прокламации Вашингтона о нейтралитете.

4. Сноска: 8 октября в Бостоне скончался Джон Хэнкок.

5. Сноска: Общее число умерших во время эпидемии желтой лихорадки в Филадельфии превысило 4000 человек.











 













ГЛАВА VII. — ВАШИНГТОН НАПРАВЛЯЕТ ДЖЕЯ В АНГЛИЮ. 1793–1794.

Временем, назначенным для нового созыва Конгресса, был первый понедельник декабря. Вашингтон прибыл в Филадельфию, а руководители департаментов заняли свои посты еще до конца ноября.

Хотя страх перед заразой не был полностью рассеян к моменту прибытия Конгресса, тем не менее, таковы были деятельное рвение партий и всеобщее ожидание того, что будут сделаны важные сообщения исполнительной власти и что на их основе будут приняты не менее важные законодательные меры, что обе палаты были заполнены уже в первый день, а совместный комитет ожидал Президента с традиционным сообщением о том, что они готовы выслушать его обращения.

4 декабря (1793 года) в 12 часов Президент встретился с обеими палатами в зале Сената. Его речь была сдержанной, твердой, исполненной достоинства и интереса. Она началась с упоминания его собственного переизбрания, чувства по поводу которого были выражены следующим образом:

«С момента начала срока, на который я был вновь призван на должность, не представилось подходящего случая выразить моим согражданам в целом то глубокое и уважительное чувство, которое я питаю к возобновленному свидетельству общественного одобрения. Если, с одной стороны, оно пробудило во мне благодарность за все те проявления трогательной пристрастности, коими я был удостоен моей страной, то, с другой стороны, оно не могло предотвратить искреннего желания того уединения, из которого меня не смогло бы исторгнуть ни одно частное соображение. Но, движимый убеждением, что мое поведение будет оцениваться по его истинным мотивам и что народ и власти, происходящие от него, поддержат усилия, не имеющие ничего личного своей целью, я подчинился воле избирателей, повелевшей мне возобновить исполнительную власть, и смиренно молю то Существо, от воли которого зависит судьба наций, увенчать успехом наши общие старания ради всеобщего счастья». Переходя к мерам, принятым исполнительной властью для регламентации своего поведения в отношении воюющих держав, он отметил: «Как только война в Европе охватила те державы, с которыми у Соединенных Штатов имеются самые обширные связи, возникли основания опасаться, что наше общение с ними может быть прервано, а наше стремление к миру поставлено под сомнение подозрениями, столь часто питаемыми воюющими державами. Мне поэтому показалось долгом предупредить наших граждан о последствиях контрабандной торговли и враждебных актов в отношении любой из сторон и добиться путем декларации существующего положения дел более легкого признания наших прав на иммунитеты, принадлежащие нашему положению. Под этими впечатлениями и была издана прокламация, которая будет представлена вашему вниманию.

В этом новом и деликатном положении дел я решил принять общие правила, которые соответствовали бы договорам и утверждали привилегии Соединенных Штатов. Они были сведены в систему, которая будет вам сообщена».

Упомянув о тех законодательных положениях по этому предмету, необходимость которых была указана опытом, он продолжил:

«Я не могу рекомендовать вашему вниманию меры по выполнению наших обязанностей перед остальным миром, не настаивая вновь на необходимости приведения себя в состояние полной обороны и истребования от них выполнения их обязанностей перед нами. Соединенным Штатам не следует поддаваться иллюзии, будто, вопреки ходу человеческих событий, они вечно будут держаться в стороне от тех болезненных обращений к оружию, которыми изобилует история любой нации. За Соединенными Штатами среди наций закреплен ранг, который будет утрачен, если не полностью потерян, из-за репутации слабости. Если мы желаем избежать оскорблений, мы должны быть способны их отразить: если мы желаем обеспечить мир — один из мощнейших инструментов нашего процветания, — должно быть известно, что мы во всякое время готовы к войне».

За этими замечаниями последовала рекомендация увеличить запасы оружия и боеприпасов в арсеналах и усовершенствовать организацию ополчения.

Упомянув о сообщении, которое должно быть сделано впоследствии относительно событий, связанных со связями Соединенных Штатов с Европой, каковые, по его словам, стали чрезвычайно интересными, и подведя итог делам с индейцами, он особо обратился к Палате представителей. Представив им подробно некоторые вопросы, о которых им надлежало быть осведомленными, он добавил:

«Никакие финансовые соображения не являются более насущными, чем регулярное погашение и ликвидация государственного долга; ни для чего промедление не может быть столь губительным, а экономия времени — столь ценной.

Доходность государственных поступлений до сих пор продолжала соответствовать ожиданиям, которые на них возлагались; однако не ожидается, что она окажется соразмерной всем предложенным целям. Потребуются, следовательно, предполагается, некоторые вспомогательные положения; и есть надежда, что они могут быть приняты с должным учетом удобства наших граждан, которые не могут не осознавать истинной мудрости столкновения с небольшим нынешним увеличением их взносов ради предотвращения будущего накопления бремени».

Речь завершалась следующим внушительным призывом:

«Различные темы, к которым я ныне обратился, открывают широкий простор для ваших обсуждений и затрагивают важнейшие интересы нашей общей страны. Позвольте напомнить вам о масштабе вашей задачи. Без беспристрастного хладнокровия благополучие правительства может быть поставлено на карту; без гармонии, насколько она совместима со свободой мнений, его достоинство может быть утрачено. Но коль скоро законодательные процессы Соединенных Штатов никогда, я верю, не будут упрекнуты в недостатке выдержки или беспристрастности, точно так же общественное счастье не будет чахнуть от недостатка моего усердного и горячего сотрудничества».

На следующий день после произнесения этой речи в обе палаты было направлено специальное послание, содержащее некоторые из обещанных сообщений относительно связей Соединенных Штатов с иностранными державами.

Указав в качестве мотива для этого сообщения, что оно не только раскрывает «материал для интересного расследования для Законодательного собрания», но «может поистине дать толчок обсуждениям, к коим компетентен лишь он один», Президент добавил:

«Представительные и исполнительные органы Франции в целом проявляли дружественную привязанность к этой стране; предоставляли преимущества нашей торговле и судоходству; и делали предложения о закреплении этих преимуществ на постоянной основе. Декрет же Национального собрания, подвергающий суда с продовольствием задержанию с приведением в их порты и объявляющий вражеские товары законной добычей на судне друга, вопреки нашему договору, хотя одно время и был отменен в отношении Соединенных Штатов, с тех пор был распространен и на их суда тоже, о чем нам недавно было заявлено. Представления по этому поводу будут немедленно возложены на нашего министра там, и результат будет доведен до сведения Законодательного собрания».

"Сокрайним беспокойством должен сообщить вам, что лицо, которое они к несчастью назначили своим полномочным министром здесь, не проникнуто ни капелькой дружественного духа нации, направившей его. Их стремление, напротив, заключалось в том, чтобы вовлечь нас в войну за рубежом, а также посеять раздор и анархию внутри страны. Поскольку его действия или действия его агентов грозили втянуть нас в войну или являлись вопиющим оскорблением авторитета законов, их эффект пресекался обычным применением законов и задействованием полномочий, возложенных на меня. Там, где их опасность не была неизбежной, с ней мирились из уважения к его нации, из понимания их дружбы по отношению к нам, из убежденности в том, что они не позволят нам долго оставаться беззащитными перед лицом действий человека, столь мало уважающего наши взаимные настроения, и, добавлю я, полагаясь на стойкость моих сограждан в их приверженности миру и порядку. Между тем я уважал и выполнял положения наших договоров так, как я оценивал их истинный смысл, и не уклонялся ни от одного проявления дружелюбия, которого требовали от нас их дела и которое справедливость по отношению к другим позволяла нам совершать свободно. Я пошел дальше. Вместо того чтобы применять силу для возвращения определенных судов, которые, по моему мнению, Соединенные Штаты были обязаны вернуть, я счел более целесообразным удовлетворить стороны, заявив, что, если возвращение не будет осуществлено, на Соединенных Штатах будет лежать обязанность выплатить компенсацию".

Далее в послании сообщалось, что были проведены расследования в отношении притеснений и грабежей, совершенных против торговли Соединенных Штатов, результаты которых по получении будут сообщены.

В послании кратко упоминались распоряжение, изданное британским правительством 8 июня (1793 года), и меры, принятые исполнительной властью Соединенных Штатов в связи с ним, а также обсуждавшиеся дискуссии относительно невыполнения мирного договора. В заключение послания содержалась отсылка к переговорам с Испанией. "Общественное благо, — говорилось в нем, — требует, чтобы нынешнее состояние оных было доведено до сведения Законодательного собрания исключительно на конфиденциальной основе, в связи с чем они станут предметом отдельного и последующего сообщения".

К этому посланию прилагались копии переписки между государственным секретарем и французским министром по спорным вопросам, существовавшим между двумя правительствами, а также несколько документов, необходимых для установления конкретных фактов, и письмо, написанное мистером Джефферсоном мистеру Моррису, в котором поведение Соединенных Штатов обосновывалось доводами, слишком ясными, чтобы их можно было истолковать неверно, и слишком вескими, чтобы их можно было когда-либо опровергнуть.

Законодательному собранию также были представлены подробные обсуждения, имевшие место в связи с невыполнением мирного договора, и корреспонденция, вызванная предосудительными мерами, принятыми британским правительством во время продолжавшейся войны.

В народном правлении представителей народа в целом можно рассматривать как зеркало, верно отражающее страсти и чувства, которые руководят их избирателями. На недавних выборах сила партий была испытана, и оппозиция извлекла столь значительную выгоду из увязывания дела Франции со своими собственными принципами, что это давало веские основания подозревать, будто по крайней мере в одной палате Законодательного собрания она стала большинством. Первое же действие Палаты представителей послужило укреплению этого подозрения. Каждая партия выдвинула своего кандидата на пост председателя, и мистер Малленберг, которого поддерживала оппозиция, был избран большинством в десять голосов против мистера Седжвика, поддерживаемого федералистами.

Однако ответ на речь Вашингтона не нес в себе ни малейшего оттенка того злобного и яростного духа, которым пропитались публикации того времени. Исполненный того же преисполненного любви привязанности к его личности и характеру, какая декларировалась в другие времена, и одобренный всеми частями Палаты, он свидетельствовал о том, что лидеры по меньшей мере все еще почитают своего главу государства и что в них пока еще нет общего намерения втянуть его в очернение, направленное против его мер.

Отметив единогласное голосование, которым он был вновь призван на свой нынешний пост, они завили: "Мы с равной искренностью и готовностью пользуемся случаем, чтобы выразить ему наши поздравления по поводу столь выдающегося свидетельства общественного одобрения и нашу полную уверенность в чистоте и патриотизме мотивов, которые привели к этому подчинению гласу его страны". В обращении продолжалось: "Это те добродетели, которые заслужили давнее и всеобщее благоговение, и те заслуги, от которых проистекли великие и непреходящие блага, за которые дань похвалы может быть воздана без упрека в лести; и из тех же источников могут быть извлечены самые светлые предзнаменования в пользу общественного счастья".

Прокламация о нейтралитете была одобрена в сдержанных выражениях, а темы речи были отмечены таким образом, который свидетельствовал о настрое к сердечному сотрудничеству с исполнительной властью.

Со стороны Сената ответ на речь также был неподдельно теплым. В горячих выражениях они выразили удовольствие, которое доставило им переизбрание Вашингтона. "В том единодушии, — добавили они, — которым во второй раз отмечен этот важный общегосударственный акт, мы с особым удовлетворением прослеживаем, помимо выдающейся дани уважения достоинствам и способностям, которые он признает, еще одно доказательство той проницательности и постоянства чувств и взглядов, которые до сих пор характеризовали граждан Соединенных Штатов". Говоря о прокламации, они объявили ее "мерой своевременной и мудрой, свидетельствующей о бдительной заботе о благосостоянии нации и призванной способствовать ему".

Через несколько дней было доставлено конфиденциальное послание от Вашингтона, в котором сообщалось о критическом положении дел с Испанией. Предпринятые с этой державой переговоры по интересующим вопросам границ, судоходства и торговли столкнулись со значительными задержками и трудностями вследствие изменений, которые французская революция произвела в политическом положении Европы. Тем временем близость испанских колоний к Соединенным Штатам породила ряд других тем для обсуждения, одна из которых приобрела весьма серьезный характер.

Имея веские основания полагать, что враждебность южных индейцев подогревается агентами Испании, Вашингтон поручил американским комиссарам в Мадриде сделать соответствующие представления по этому поводу и предложить, чтобы каждая нация добросовестно способствовала миру другой с ее свирепыми соседями.

Примерно в то же время испанское правительство питало или делало вид, будто питает, схожие подозрения относительно подобных враждебных подстрекательств со стороны агентов Соединенных Штатов с целью нарушить их мир с теми же народами. Представления, вызванные этими реальными или мнимыми подозрениями, сопровождались претензиями и были выдержаны в таком стиле, к которому американская исполнительная власть не могла оставаться безучастной. Король Испании заявлял эти претензии в качестве покровителя и защитника тех индейцев. Он присвоил себе право выступать посредником между ними и Соединенными Штатами и вмешиваться в установление их границ. Наконец, в тот самый момент, когда те дикари совершали ежедневные набеги на американскую границу по наущению Испании, как полагали, представители этой державы, жалуясь на агрессию американских граждан против индейцев, заявили, "что продолжение мира, доброго согласия и идеальной дружбы между двумя нациями весьма проблематично на будущее, если Соединенные Штаты не примут более подходящие меры и с большей энергией, чем те, что принимались долгое время назад".

Несмотря на усердие и энтузиазм, с которыми претензии Французской республики, провозглашенные ее министром Жене, продолжали поддерживаться в обществе, они не нашли открытого сторонника ни в одной из палат Законодательного собрания. Это обстоятельство в значительной степени следует приписать умеренному поведению исполнительной власти и убедительным аргументам, которыми подкреплялись ее решения.

Но если вспомнить, что неприязнь, которую вызвали эти решения, нисколько не уменьшилась; что обвинение во враждебности к Франции и к свободе, зародившееся в них, не было отменено; что, когда впоследствии многие из оспариваемых претензий были возобновлены Францией, ее прежние сторонники по-прежнему оставались верны ей; не будет неразумным предположить, что иные соображения смешались с тем убеждением, которое должна была произвести представленная Законодательному собранию переписка.

Нападки на администрацию не могли опираться на почву более невыгодную, чем ее спор с мистером Жене. Поведение и язык этого министра оскорбляли здравомыслящих людей всех партий. Президент сам занял столь решительную позицию в пользу принятых мер, что они должны были приписываться ему, а не его кабинету, и, следовательно, вся тяжесть его личного авторитета должна была напрямую ощущаться при любой попытке подвергнуть эти меры критике. От этой критики было бы трудно оградить человека, которого партия оппозиции рассматривала как своего лидера; ибо государственный секретарь излагал аргументы администрации с такой степенью способностей и искренности, которая должна была заглушить подозрение в том, что он мог не ощущать их убедительности. {1}

Выражение законодательного мнения в пользу пунктов, на которых настаивал французский министр, вероятно, ввергло бы нацию в бедственную войну, вся ответственность за которую легла бы на них. К этим соображениям добавилось еще одно, которым нельзя было пренебречь. Партия во Франции, которой мистер Жене был обязан своим назначением, утратила свою власть, и его падение было неизбежным следствием падения его покровителей. То, что он, вероятно, будет отозван, было известно в Америке, и то, что его поведение не было одобрено его правительством, считалось общепризнанным фактом. Будущую систему Французской республики в отношении Соединенных Штатов невозможно было предвидеть, и было бы рискованным шагом не дождаться ее развития.

Эти возражения не относились к потаканию пристрастиям и предрассудкам нации по отношению к воюющим державам в мерах, подсказанных ее возмущением против Великобритании. Но, независимо от этих соображений, едва ли можно сомневаться в том, что Конгресс действительно одобрял поведение исполнительной власти в отношении Франции, а также был убежден в том, что Великобритания проводила курс враждебности, который национальные интересы и национальная честь требовали от них отразить. В раздраженном состоянии общественного сознания сформировать такое мнение было несложно.

В начале сессии государственный секретарь мистер Джефферсон представил доклад во исполнение резолюции Палаты представителей, принятой 23 февраля 1791 года, которая требовала от него "отчитаться перед Конгрессом о характере и масштабах привилегий и ограничений коммерческих связей Соединенных Штатов с иностранными государствами, а также о мерах, которые он сочтет целесообразным принять для улучшения торговли и судоходства оных".

В этом докладе экспорт Соединенных Штатов по изделиям их собственного производства и фабриката оценивался в 19 587 055 долларов, а импорт — в 19 823 060 долларов.

Почти половина экспорта направлялась в королевство Великобритании и ее владения; около четырех пятых импорта поступало из тех же стран. Американский торговый флот насчитывал 277 519 тонн, из которых чуть менее одной шестой было задействовано в торговле с Великобританией и ее владениями.

Во всех европейских странах большая часть товаров, производимых в Соединенных Штатах, облагалась высокими пошлинами, а некоторые из них были запрещены. В Англии торговля Соединенных Штатов в целом находилась на столь же выгодных условиях, как и торговля других стран, а несколько категорий товаров пользовались большим благоприятствованием, чем те же изделия, выращенные или произведенные в других странах.

Положения и аргументы этого доклада были направлены на подкрепление политики проведения различий, которые могли бы благоприятствовать торговле Соединенных Штатов с Францией и препятствовать торговле с Англией, а также способствовать росту американского судоходства как отрасли экономики и оборонного ресурса.

Это было последнее официальное действие государственного секретаря. Ранним летом предшествующего года он уведомил Президента о своем намерении уйти в отставку с государственной службы в сентябре и с некоторым нежеланием согласился отложить осуществление этого намерения до конца года. Сохранив свое решение, он сложил с себя полномочия в последний день декабря. Его преемником стал Эдмунд Рэндольф, чей пост генерального прокурора занял Уильям Брэдфорд из Пенсильвании.

4 января (1794 года) Палата представителей заседала в качестве комитета всей палаты по докладу государственного секретаря относительно ограничений торговли Соединенных Штатов, после чего мистер Мэдисон, сделав несколько предварительных замечаний, внес на рассмотрение членов палаты серию резолюций.

Эти памятные резолюции практически полностью охватывали идею доклада. Они вводили дополнительную пошлину на промышленные товары и на тоннаж судов наций, не имеющих с Соединенными Штатами торгового договора; в то же время они снижали пошлины, уже установленные законом на тоннаж судов, принадлежащих странам, имеющим такой торговый договор, и отвечали взаимностью на ограничения, наложенные на американское судоходство.

Резолюции были вынесены на обсуждение 13 января (1794 года), и их рассмотрение привело к затяжным и очень бурным дебатам. Сторонники администрации рассматривали план мистера Мэдисона как прямо враждебный Англии и раболепно служащий планам Франции до такой степени, которая была совершенно несовместима с политикой нейтралитета. С другой стороны, оппозиция настаивала на том, что предлагаемые меры были абсолютно необходимы для защиты торговли страны от агрессии и грабежа.

Мистер Мэдисон, отстаивая свои взгляды, ориентировался прежде всего на меры, соответствующие британскому закону о судоходстве, который обеспечил Англии господство на море. Он утверждал, что Америка преуспеет от изоляции и противостояния больше, чем от умиротворения и унижения перед державой, которая пренебрегала ею; и что сейчас настал момент, если он вообще когда-либо настанет, когда Англия вовлечена в смертельную схватку с Франции, призвать ее к разуму. {2} План мистера Мэдисона обсуждался в различные периоды сессии и претерпел значительные изменения в ходе прохождения через Палату, где в итоге была принята резолюция, сохранявшая принцип торговых ограничений. Она была отклонена в Сенате решающим голосом вице-президента мистера Адамса.

В начале января в Палате была согласована резолюция, заявляющая, "что следует предусмотреть военно-морские силы, достаточные для защиты торговли Соединенных Штатов от алжирских корсаров". Предлагаемые силы должны были состоять из шести фрегатов.

Эта мера основывалась на сообщениях Президента относительно маловероятности возможности договориться о мире с дейием Алжира, а также на несомненных сведениях о том, что эти пираты во время своего первого короткого похода в Атлантику захватили одиннадцать американских торговых судов, взяли в плен более 100 человек и готовились возобновить нападения на незащищенные суда Соединенных Штатов. Этот законопроект встретил жесткое сопротивление, но в конце концов прошел обе палаты и был одобрен Президентом.

Пока шли эти дебаты, в Соединенные Штаты прибыло известие о британском приказе Тайного совета от 6 ноября (который стал известен американскому министру в Англии лишь в конце декабря 1793 года), касающемся торговли с французской частью Вест-Индии, что вновь разожгло враждебность по отношению к Англии. Положение дел приобрело столь угрожающий характер, что в начале сессии комитету Палаты было поручено подготовить и представить смету расходов, необходимых для приведения главных морских портов страны в оборонительное состояние.

То, что необходимо предпринять определенные шаги для противодействия агрессии со стороны Англии, было совершенно очевидно; однако члены Конгресса расходились во мнениях относительно того, какие именно меры следует принять. Противники администрации настаивали на введении торговых ограничений, в то время как ее сторонники вместе с самим Президентом выступали за иной курс. Члены Палаты представили различные планы в соответствии со своими разными взглядами на предмет.

12 марта (1794 года) мистер Седжвик внес несколько резолюций, целью которых было создание воинского контингента и наделение Президента правом объявить эмбарго. Вооруженные силы должны были насчитывать 15 000 человек, которые подлежали призыву на действительную службу в случае войны с любой европейской державой, но не ранее начала войны. Тем временем они должны были получать жалование во время сборов для строевой подготовки, продолжительность которых не должна была превышать двадцати четырех дней в году.

После изложения мотивов, приведших к внесению этих резолюций, они были отложены на стол для рассмотрения членами палаты.

21 марта предложение мистера Седжвика, наделяющее Президента правом объявить эмбарго, было отклонено большинством в два голоса, однако спустя несколько дней рассмотрение этого вопроса было возобновлено, и была принята резолюция, запрещающая всю торговлю из Соединенных Штатов в любой иностранный порт или место сроком на тридцать дней и уполномочивающая Президента привести эту резолюцию в исполнение.

27 марта мистер Дейтон внес резолюцию о секвестре всех долгов, причитающихся британским подданным, и о принятии мер по обеспечению их поступления в казну в качестве фонда, за счет которого планировалось возместить гражданам Соединенных Штатов ущерб от мародерства на их торговых путях со стороны британских крейсеров в нарушение норм международного права.

Пенящиеся дебаты по этой резолюции были такими, каких и следовало ожидать при раздраженном состоянии общественного умонастроения. Выпады против британской нации произносились с особой яростью и переплетались с намеками на усилия правительства по сохранению нейтралитета, подвергая жесткой критике проводимый им курс.

Прежде чем по предложению о секвестре британских долгов было принято какое-либо решение и без принятия решений по проектам, внесенным мистером Малленсоном, мистер Кларк выдвинул резолюцию, которая в некоторой степени приостановила действие так жарко обсуждавшихся торговых регламентов. Она заключалась в запрете всяких сношений с Великобританией до тех пор, пока ее правительство не выплатит полную компенсацию за весь ущерб, причиненный гражданам Соединенных Штатов вооруженными судами или любым лицом или лицами, действующими по уполномочию британского Короля, и пока не будут сданы западные форпосты.

4 апреля (1794 года), еще до того, как было принято какое-либо решение по упомянутым предложениям, Президент передал на рассмотрение Конгресса только что полученное письмо от Томаса Пинкни, министра Соединенных Штатов в Лондоне, в котором сообщалось о дополнительных инструкциях командирам британских вооруженных кораблей, датированных 8 января. Эти инструкции отменяли предписания от 6 ноября (1793 года), и вместо направления на судебное разбирательство всех нейтральных судов, торгующих с французскими островами, британским крейсерам предписывалось конвоировать лишь те из них, что были загружены товарами, являющимися продукцией французских островов, и совершали прямой рейс из этих островов в Европу.

В письме детально описывалась беседа с лордом Гренвиллом по этому вопросу, в ходе которой его светлость пояснил мотивы, изначально послужившие причиной издания приказа от 6 ноября, и придал ему более узкое значение, чем то, какое он получил в судах вице-адмиралтейства.

По его словам, мера эта задумывалась как временная и преследовала две цели. Одной из них было предотвращение злоупотреблений, которые могли возникнуть вследствие того, что весь сан-домингоский флот направился в Соединенные Штаты; другой причиной являлся планируемый напад на французские острова Вест-Индии силами эскадры под командованием сэра Джона Джервиса и сэра Чарльза Грея; однако теперь необходимость сохранять эти предписания ради указанных целей отпала. Его светлость добавил, что приказ от 6 ноября не предписывал конфискацию всех судов, ведущих торговлю с французскими островами, но лишь то, чтобы они задерживались для законного судебного разбирательства, и он полагал, что ни одно судно не будет осуждено по нему, если оно и без того не подлежало бы аналогичному наказанию.

Влияние этого сообщения на ту часть Законодательного собрания, которая именовалась федералистской, оказалось весьма значительным. Полагая, что существующие разногласия между двумя странами все еще допускают разъяснение и урегулирование, они решительно выступали против любых мер, носящих раздражающий характер или способных быть истолкованными как отказ от нейтрального статуса, который они стремились поддерживать, но при этом они оказали всю полноту своей поддержки тем шагам, которые, переводя нацию в оборонительное положение, готовили ее к войне на случай провала переговоров.

В лагере противоположной партии никаких изменений настроений или взглядов, по-видимому, не произошло. Их курс казался устоявшимся и проистекающим вовсе не из сиюминутных эмоций. Поэтому они придерживались его с непреклонной настойчивостью, хотя и не выказывали стремления форсировать незамедлительное решение внесенных предложений. Данные инициативы живо дебатировались, но, несмотря на очевидное большинство в их пользу, им позволили остаться нерешенными, словно их судьба зависела от каких-то внешних обстоятельств.

Между тем предпринимались масштабные усилия по усилению общественной тревоги и разжиганию чувства негодования в отношении Великобритании. Пресса обрушивала непрекращающуюся ярость на меньшинство Палаты представителей, а демократические общества привели в движение все свои силы. Человеческий язык едва ли способен предоставить термины более оскорбительные, чем те, что использовались против тех, кто пытался сдержать поток общественного мнения и умерить сиюминутную ярость. Их клеймили как британскую фракцию, стремящуюся нацепить кандалы на своих соотечественников. Даже большинство объявлялось лишь наполовину пробудившимся и не демонстрирующим той энергии и решимости, которых требовал этот кризис.

Ход заседаний Конгресса продолжал демонстрировать твердую решимость следовать начатому курсу, и общественные настроения, казалось, соответствовали этому пути. То, что нация стремительно приближается к состоянию войны, твердо полагали многие просвещенные люди, которые сомневались в необходимости и отрицали целесообразность отказа от нейтральной позиции, поддерживавшейся столь долгое время. Вдобавок к масштабным бедствиям, неизбежным в любом случае для Соединенных Штатов в результате разрыва с державой, которая являлась владычицей океанов и предоставляла лучший рынок для сбыта их продукции и закупки крайне необходимых промышленных товаров, существовали соображения сиюминутного порядка, которые, хотя и действовали в узком кругу, несомненно заслуживали глубокого уважения. {3}

То, что война с Великобританией в период страстной и почти идолопоклоннической преданности значительного большинства народа Французской республике бросит Америку столь всецело в объятия Франции, что она перестанет быть хозяйкой собственных поступков, являлось далеко не единственным опасением, наводимым тогдашним умонастроением. Опасение же того, что дух, восторжествовавший в той стране и заливший ее кровью ее революционных героев, может переплыть Атлантику и опустошить доселе безопасные и мирные жилища американского народа, было не столь уж лишено оснований, чтобы считать его химерой. Слепое безумие, относившееся к разуму как к преступнику, заставляло несметные массы рукоплескать яростной деспотии, попиравшей любые права и бравшей жизнь за основу свободы; те же немногие, кто считал свободу растением, не способным цвести лучше от подпитки человеческой кровью, и кто осмеливался осуждать зверства гильотины, проклинались как орудия объединенных деспотов и как лица, которые ради ослабления привязанности Америки к Франции превращались в клеветников этой республики. Подражательный дух, плененный блеском, но копирующий ошибки великой державы, уже породил на каждом клочке континента самозваные корреспондентские общества, которые, объявляя себя народом, присвоили себе контроль над правительством и расшатывали его устои. Монгонь {4} и революционный трибунал уже стали излюбленными тостами, и вовсю провозглашались принципы, бывшие во Франции предвестниками той чудовищной и свирепой тирании, которая от имени народа и посредством аффилированных обществ распространила свое ужасающее владычество над этой прекрасной страной и угрожала искоренить всё мудрое и добродетельное. Тот факт, что подавляющее большинство государственных деятелей, возглавлявших оппозицию, осуждало подобный исход, не давал никаких гарантий против него. Когда физическая сила нации узурпирует место ее мудрости, породившие такое положение дел уже не способны его контролировать.

Эти опасения, независимо от того, были ли они обоснованными или нет, вызывали у тех, кто их испытывал, повышенную озабоченность сохранением мира. Их помощь не требовалась для подтверждения позиции Вашингтона по этому животрепещущему вопросу. Твердый в своем намерении сохранять нейтралитет Соединенных Штатов до тех пор, пока агрессия иностранной державы не сделает нейтралитет явно несовместимым с честью, и полагая из последних полученных из Англии депеш, что разногласия между двумя странами еще не достигли этой черты, он решил предпринять одну решительную попытку, которая либо устранила бы мнимые причины распрей, либо продемонстрировала нежелание Великобритании устранять их. Это решение воплотилось в назначении чрезвычайного посланника к его британскому величеству, о чем было объявлено в Сенате 16 апреля (1794 года) в следующих выражениях:

"Сообщения, сделанные мною вам во время вашей нынешней сессии на основе депеш нашего министра в Лондоне, свидетельствуют о серьезности нашего положения в отношениях с Великобританией. Но поскольку к миру следует стремиться с не ослабевающим усердием, прежде чем помышлять о последнем средстве — которое столь часто бывало бичом наций и неизбежно подорвет наступившее процветание Соединенных Штатов, — я счел благовременным назначить и сим назначаю Джона Джея чрезвычайным посланником Соединенных Штатов при его британском величестве. {5}

"Моя уверенность в нашем полномочном министре в Лондоне остается неизменной. Но подобная миссия, отвечая всей торжественности момента, возвестит миру о нашей заботе о дружественном урегулировании наших претензий и о нежелании враждовать. Направляясь непосредственно из Соединенных Штатов, такой посланник привезет с собой полное понимание нынешнего настроя и чувствительности нашей страны, а следовательно, будет обучен отстаивать наши права с твердостью и искренне взращивать мир".

Для тех, кто считал интересы нации требующими разрыва с Англией и еще более тесного сближения с Францией, ничто не могло быть более неожиданным или нежелательным, чем эта решительная мера. Нельзя было сомневаться в том, что она повлияет на ход заседаний Конгресса и существенно отразится на умонастроениях общественности. Продемонстрировав мнение исполнительной власти о том, что переговоры, а не законодательная враждебность остаются надлежащим средством урегулирования разногласий с Великобританией, она возложила на Законодательное собрание колоссальную ответственность в случае их упорствования в системе мер, направленных на срыв этих переговоров. Показывая народу, что его Президент еще не считает войну неизбежной, этот шаг обратил внимание многих к миру и, намекнув на такую вероятность, возродил почти угасшее стремление сохранить это благо.

Вряд ли какой-либо государственный акт Президента навлек на его администрацию большую степень осуждения, чем этот. В том, что таковы будут последствия, не мог сомневаться никто, кто наблюдал за рьяностью, с которой воспринимались отвергаемые им мнения, или за той крайностью, до которой страсти и распри момента довели все слои общества. Но прерогатива истинного патриота — заботиться скорее о полезности меры, нежели о ее популярности, и следовать по пути долга, каким бы тернистым он ни был.

В Сенате назначение было одобрено большинством в десять голосов, а в Палате представителей оно приводилось в качестве довода против упорствования в начатом курсе. 18 апреля предложение о рассмотрении доклада комитета всей палаты по резолюции о прекращении всех торговых связей с Великобританией было встречено возражениями главным образом на том основании, что, поскольку в столицу этой страны был назначен посланник, не следует чинить никаких препятствий на его пути. Принятие резолюции стало бы преградой на пути к переговорам, поскольку в ней использовался угрожающий тон и проявлялось пристрастие к одной из воюющих сторон, несовместимое с нейтралитетом. Возражением против резолюции также служило то, что она предписывала условия, при соблюдении коих единственно должен заключаться договор, и являлась, следовательно, посягательством на прерогативу исполнительной власти вести переговоры, а также проявлением бестактности по отношению к этому ведомству.

После того как в резолюцию были внесены некоторые изменения, соответствующий законопроект был внесен и принят значительным большинством. В Сенате он был отклонен решающим голосом вице-президента мистера Адамса. Курс, взятый Палатой представителей, более не педалировался.

Законопроект о наказании за нарушение законов о нейтралитете и о запрещении конфискации и продажи призов в портах Соединенных Штатов, захваченных воюющими державами, был предложен Вашингтоном и внесен в Сенат, где встретил яростное сопротивление и в конце концов был принят решающим голосом вице-президента. В Палате представителей он был принят после исключения положения, касающегося продажи призов. Отстаивая свой курс строгого нейтралитета, Вашингтон был вынужден отстаивать буквально каждый дюйм земли. Оппозиция не упускала ни единой возможности дискредитировать администрацию. В ход шли нападки на высших должностных лиц исполнительной власти внутри Конгресса.

В обеих палатах были инициированы расследования в отношении министерства финансов, которые очевидно исходили из надежды отыскать хоть какие-то основания для порицания министра мистера Гамильтона, однако они полностью провалились. В аналогичной надежде в отношении Гувернера Морриса, министра Соединенных Штатов в Париже, Сенат принял постановление с просьбой к Президенту представить на рассмотрение этой палаты его переписку с Французской республикой, а также с Государственным департаментом.

Поскольку война с Великобританией казалась неизбежной в случае неудачи миссии мистера Джея, Конгресс не распустился без принятия абсолютно необходимых законов для приведения страны в оборонительное состояние. Были выделены средства на фортификацию главных гаваней, а 80 000 ополченцев получили приказ готовиться к несению действительной службы. Разрешался беспошлинный ввоз оружия и боеприпасов, а Президент наделялся полномочиями закупать канонерские лодки и вводить эмбарго, если он сочтет этого требующими общественные интересы. Для покрытия понесенных таким образом расходов пошлинами были обложены дополнительные категории импортируемых товаров.

9 июня (1794 года) эта активная и бурная сессия завершилась перерывом в работе до первого понедельника следующего ноября.

"Общественность, — отмечает Маршалл, — волновалась ничуть не меньше Законодательного собрания из-за тех злободневных вопросов, которые породили самые оживленные и красноречивые дискуссии из всех, что когда-либо звучали в стенах Палаты представителей. Резолюции мистера Мэдисона в особенности продолжали оставаться предметом всеобщих разговоров и на долгое время раскололи партии по всей территории Соединенных Штатов. Борьба за общественное мнение отличалась яростью, и каждая из сторон подкрепляла свои претензии не только доводами, которые каждая считала неоспоримыми, но и взаимными обвинениями, в которые каждая, пожалуй, отчасти верила".

"Оппозиция заявляла, что сторонники администрации представляют собой аристократическую и коррумпированную клику, которая из стремления насадить монархию враждебна Франции и находится под влиянием Британии; что они выискивают любую возможность для увеличения расходов, наращивания долга, приумножения общественного бремени, создания армий и флотов и с помощью всей этой машины — управления и порабощения народа; что они — бумажное дворянство, чья крайняя болезненность при виде любой меры, угрожающей фондам, побуждает их к безропотному подчинению обидам и оскорблениям, давать отпор которым требуют интересы и честь нации".

"Сторонники администрации парировали тем, что оппозиция готова принести в жертву наилучшие интересы своей страны на алтарь французской революции; что они готовы воевать ради французских, а не американских целей; что, ратуя за войну, они утаивают средства для ее ведения, дабы тем эффективнее унизить и опозорить правительство; что они столь ослеплены своей страстью к Франции, что путают преступления с героическими деяниями и стирают естественную грань между добродетелью и пороком; что принципы, которые они насаждают и с помощью которых стремятся опьянить народ, на практике несовместимы с существованием самого государства; что они — апостолы анархии, а не свободы, и следовательно, не являются друзьями подлинной и разумной свободы".

Сразу после закрытия сессии Конгресса Вашингтон нанес краткий визит в Маунт-Вернон. 19 июня он писал из Балтимора государственному секретарю Рэндольфу касательно мандата и верительных грамот Джона Куинси Адамса, которого он недавно назначил министром-резидентом в Соединенных Провинциях Нидерландов. Из того же места в тот же день он написал Гувернеру Моррису, который незадолго до этого был отозван из Франции по требованию революционных властей, поскольку тот довольно открыто выражал неодобрение излишествам находившейся у власти партии. Своим преемником Вашингтон назначил Джеймса Монро, который, будучи сенатором, неизменно выступал против мер администрации. Столь великодушный поступок в те времена вызвал бы немалое удивление.

25 июня (1794 года) по прибытии в Маунт-Вернон Вашингтон вновь написал Гувернеру Моррису, который по-прежнему пользовался его неизменной дружбой и доверием. Говоря о своем политическом курсе, он заявлял: "Моими главными целями, которым я неуклонно следовал, были сохранение мира в стране, если это окажется мне по силам, и готовность к войне, если это будет невозможно; достижение первой цели на условиях, совместимых с уважением, которого мы заслуживаем, а также с честью, справедливостью и доброй волей ко всему миру".

В тот же день он писал государственному секретарю Эдмунду Рэндольфу: "Я постараюсь вернуться к намеченному до отъезда из Филадельфии сроку, если сумею, однако попытка спасти себя и коня от падения среди скал у нижних порогов Потомака, куда я отправился в воскресенье утром посмотреть на канал и шлюзы, так сильно повредила мне спину, что я не могу ездить верхом и до сих пор это расстраивало планы, с какими я приехал домой. Я пробуду здесь лишь до тех пор, пока смогу ездить без боли и опасности, независимо от того, завершу ли я собственные дела".

В июле (1794 года) Вашингтон вернулся в Филадельфию, где его внимания требовали чрезвычайно весомые дела.

1. Сноска: Маршалл.

2. Сноска: Мэдисон, судя по этому и другим случаям, искренне желал создания обширного торгового флота с прицелом на формирование эффективных военно-морских сил. Отрадно помнить, что под его президентским руководством были одержаны самые гордые победы нашего флота.

3. Сноска: Маршалл.

4. Сноска: Общеизвестный термин, обозначавший самую радикальную партию во Франции.

5. Сноска: Секретарем мистера Джея в этой миссии был полковник Джон Трамбулл. Полковник Трамбулл по праву может считаться одной из самых интересных фигур среди множества примечательных характеров, востребованных и раскрытых нашей Войной за независимость. Всё, что нам известно о нем, возвышает его в наших глазах как солдата, джентльмена и художника. Когда случайно, как ему казалось, но по воле Провидения, как показало будущее, он был отстранен от армии, он счел это великим несчастьем, но это заставило его заняться совершенствованием своего мастерства и сделало его живописцем Революции. Его благородные исторические полотна — самые драгоценные реликвии той героической эпохи, коими располагает нация. Они по справедливости ценятся превыше любых богатств, и отдаленные потомки будут рады тому, что Трамбулл сменил шпагу на палитру и кисть.











 













ГЛАВА VIII. — ВАШИНГТОН ПОДАВЛЯЕТ ЗАПАДНЫЙ МЯТЕЖ. 1794 год.

Пока заседал Конгресс, внимание Вашингтона привлекало несколько важных вопросов, на которых мы теперь и заострим внимание читателя. Напомним, что во французское правительство было направлено требование исполнительной власти об отзыве мистера Жене. За время, прошедшее до получения ответа, действия Жене были таковы, что потребовали всей рассудительности, дальновидности и сдержанности Вашингтона.

Руководствуясь тем духом примирения, который выбирает наименее раздражающие средства для достижения своих целей, Вашингтон решил терпеть оскорбления, сопротивление и открытый вызов со стороны Жене до тех пор, пока его воззвание к дружбе и политике Французской республики не будет исчерпывающим образом испытано. В начале января (1794 года) это решение было поколеблено новыми доказательствами упорства этого министра в линии поведения, которую не может терпеть ни одна нация, не отказавшаяся от любых претензий на самоуправление. Жене замышлял и детально спланировал две экспедиции, которые должны были осуществляться с территории Соединенных Штатов против владений Испании, и в качестве министра Французской республики выдал патенты гражданам Соединенных Штатов, тайно вербовавшим войска для предполагаемой службы. Первая экспедиция предназначалась против Флориды, а вторая — против Луизианы. Детали планов были урегулированы. Были обговорены жалованье, пайки, обмундирование, добыча и раздел завоеванных земель, выделяемых военным, а также доля приобретений, резервируемая за Республикой Франция. Войска, предназначенные для действий против Флориды, должны были набираться в трех южных штатах, собираться в Джорджии, получать поддержку со стороны отряда индейцев и действовать совместно с французским флотом, если таковой появится на побережье. Этот план являлся предметом переписки между исполнительной властью и Жене, однако находился в самом разгаре реализации в декабре предшествующего года, когда благодаря бдительности Законодательного собрания Южной Каролины он раскрылся во всех деталях и часть главных агентов была арестована.

Примерно в то же время были получены менее достоверные сведения, носившие, впрочем, все признаки правдоподобности, о том, что экспедиция против Луизианы, которая должна была спуститься по Огайо из Кентукки, находилась на столь же высокой степени готовности.

Эти сведения делали дальнейшее попустительство несовместимым с достоинством Соединенных Штатов. Вопрос о прекращении дипломатических полномочий Жене и лишении его привилегий, присущих этому статусу, был вынесен на рассмотрение кабинета министров, и было подготовлено послание в Конгресс, сообщавшее об этих событиях и заявлявшее о решимости принять данную меру, если только та или иная палата не выскажет мнения о нецелесообразности сего шага; однако процедура была остановлена получением письма от мистера Морриса, официально извещавшего об отзыве этого опрометчивого министра. Мистер Фоше, преемник Жене, прибыл в феврале (1794 года) и привез с собой твердые заверения в том, что его правительство категорически не одобряет поведение его предшественника. Он декларировал решимость избегать всего, что могло бы оскорбить тех, к кому он был направлен, а также стремление претворить в жизнь дружественные настроения своей страны по отношению к Соединенным Штатам. Какое-то время его действия соответствовали духу этих заявлений.

Вскоре после прибытия мистера Фоше исполнительная власть Франции запросила отзыва Гувернера Морриса. На эту просьбу Вашингтон, как мы уже знаем, незамедлительно откликнулся, и его преемником был назначен Джеймс Монро.

Недовольства, долгое время подогревавшиеся в западных землях, приобрели серьезный и тревожный характер. Исполнительной власти и обеим палатам Законодательного собрания была представлена петиция жителей Кентукки к Президенту и Конгрессу Соединенных Штатов касательно судоходства по Миссисипи. Стилистика этого документа полностью соответствовала инструкциям, в соответствии с которыми он составлялся. В нем требовалось свободное судоходство по Миссисипи как неотъемлемое право и предъявлялись претензии к правительству за то, что оно не обеспечило его реализацию. Документ был передан на рассмотрение обеих палат Конгресса.

В Сенате этот вопрос был передан в комитет, который представил доклад о том, что "в ведущихся ныне в Мадриде между Соединенными Штатами и Испанией переговорах права последних на свободное судоходство по Миссисипи должным образом отстаиваются и демонстрируются, а их претензии на его обладание преследуются со всей настойчивостью и твердостью, которых требует масштаб темы, и, несомненно, будут продолжать преследоваться до тех пор, пока цель не будет достигнута или пока неблагоприятные обстоятельства не сделают дальнейшее продолжение переговоров невозможным; что в нынешнем положении дел вмешательство Конгресса было бы неуместным, однако, дабы успокоить граждан Соединенных Штатов, наиболее непосредственно заинтересованных в исходе этих переговоров, а также ввиду того, что Соединенные Штаты неизменно заявляли о своем праве на свободное использование вод судоходной реки Миссисипи и применяли и продолжают применять меры, наилучшим образом приспособленные для обретения этого важного территориального права, комитет рекомендует Сенату принять следующую резолюцию:

"Обратиться к Президенту Соединенных Штатов с просьбой и настоятельным призывом распорядиться о доведении до сведения исполнительной власти штата Кентукки той части текущих переговоров между Соединенными Штатами и Испанией, которая касается данного предмета, в том объеме, который он сочтет целесообразным и согласующимся с ходом самих переговоров".

В Палате представителей также была принята резолюция, выражающая уверенность палаты в том, что исполнительная власть отстаивает требования Соединенных Штатов на судоходство по Миссисипи образом, наиболее вероятным для достижения успеха.

Этот ответ не удовлетворил жителей Кентукки. Дальнейшее развитие событий показало, что они преследовали иную цель, нежели достижение свободного судоходства по Миссисипи путем переговоров.

В октябре 1793 года испанские комиссары заявили, будто четверо французов покинули Филадельфию, будучи уполномочены министром Французской республики подготовить в Кентукки экспедицию против Нового Орлеана. Этот факт был немедленно передан мистером Джефферсоном губернатору этого штата с просьбой задействовать превентивные меры, которые закон позволял ему использовать. К этому письму прилагалось послание от военного министра, передававшее просьбу Президента о том, что в случае неудачи превентивных мер следует применить действенную военную силу для пресечения экспедиции, а генералу Уэйну было отдано распоряжение держать отряд войск в распоряжении губернатора на случай, если ополчения окажется недостаточно для его целей.

Губернатор уже получил информацию о том, что некий гражданин Кентукки имеет при себе патент, назначающий его главнокомандующим предполагаемой экспедиции, а французы, упомянутые в письме мистера Джефферсона, прибыли и, вовсе не пытаясь скрываться, заявляют, что лишь ждут денег, которые рассчитывают вскоре получить, чтобы начать свои действия.

Однако губернатор в письме, содержащем весьма своеобразные взгляды на свой долг в этом деле, отказался вмешиваться в предполагаемую экспедицию.

Получив это из ряда вон выходящее письмо, Вашингтон приказал генералу Уэйну основать военный пост у форта Массак на Огайо с целью остановить силой, если мирные средства окажутся безуспешными, любой отряд вооруженных людей, который двинется вниз по этой реке.

Эта предосторожность представляется необходимой. Подготовка к экспедиции некоторое время велась с значительной активностью, и есть основания полагать, что от нее не отказывались окончательно до тех пор, пока не прекратилась война между Францией и Испанией.

Напомним, что в предыдущем году попытка начать переговоры с враждебными индейцами приостановила действия генерала Уэйна до тех пор, пока сезон для активных действий почти прошел. После полного провала переговоров кампания началась с такой энергией, какую только позволяло благоразумное внимание к обстоятельствам.

Индейцы ожидали нападения на свои селения и собрались в полном составе с явной решимостью дать бой при их защите. Американский генерал желал сражения, но последствия еще одного поражения были слишком серьезными, чтобы он мог рисковать ради большего в результате поспешных шагов, чем того требовали обстоятельства войны. Переговоры с индейцами не завершались до сентября, и тогда было уже слишком поздно завершать подготовку, которая позволила бы генералу Уэйну достичь своей цели. Поэтому он ограничился тем, что собрал свою армию и продвинулся примерно на шесть миль впереди форта Джефферсон, где обосновался на зиму в лагере под названием Гринсвилл. Укрепив свой лагерь, он занял ту землю, на которой американцы потерпели поражение в 1791 году, и возвел там форт Рекавери. Эти позиции обеспечивали значительную защиту границ и облегчали начало предстоящей кампании.

Видя лишь темную сторону каждой меры, принимаемой правительством, и не будучи противниками экспедиций ополчения, совершаемых за счет Соединенных Штатов, жители Кентукки громко обвиняли Президента в полном пренебрежении их безопасностью, заявляли, что Континентальные войска совершенно бесполезны, утверждали, что индейцев можно держать в страхе силами одного лишь ополчения, и настаивали на том, чтобы полномочия вызывать их по своему усмотрению за счет Соединенных Штатов были переданы какому-либо лицу в их штате.

Между тем губернатором Верхней Канады были предприняты некоторые шаги, которые как нельзя лучше усиливали подозрения относительно намерений Великобритании.

Вашингтон не без оснований полагал, что кабинет в Лондоне склонен воспользоваться невыполнением той статьи мирного договора, которая предусматривает выплату долгов, чтобы оправдать постоянное удержание постов на южной стороне озер и установить новую линию границы, при которой эти озера полностью оказались бы в составе Верхней Канады. Ранней весной отряд из гарзона Детройта вновь занял и укрепившееся положение почти в пятидесяти милях к югу от этого пункта, на Майами, реке, которая впадает в озеро Эри в его крайней западной точке.

Это движение и другие факты, подкреплявшие уверенность в том, что враждебные индейцы пользуются как минимум поддержкой англичан, стали предметом переписки между государственным секретарем и мистером Хаммондом, в ходе которой обвинения парировались встречными обвинениями, проявилось значительное взаимное раздражение и каждый подкреплял свои обвинения в адрес чужой нации гораздо лучше, чем защищал собственную. Тем не менее это никоим образом не отразилось на действиях армии.

Задержки, неизбежно сопряженные с транспортировкой необходимых припасов через необитаемую страну, кишащую активным противником, который особо искушен в партизанской войне, неминуемо затянули начало кампании почти до середины лета. Между тем произошло несколько ожесточенных стычек, в одной из которых, как утверждалось, среди индейцев были замешаны несколько белых людей.

8 августа (1794 года) генерал Уэйн достиг слияния рек О-Глез, где возвел оборонительные сооружения для защиты складов. Самые богатые и обширные поселения западных индейцев располагались вокруг этого места.

Устье О-Глез находится примерно в тридцати милях от поста, занятого британцами, вблизи которого была сосредоточена вся мощь противника, составлявшая, согласно сведениям, на которые полагался генерал Уэйн, чуть менее 2000 человек. Континентальный легион уступал индейцам по численности ненамного, а подкрепление из примерно 1100 конных ополченцев из Кентукки под командованием генерала Скотта давало армии Уэйна решающее превосходство в силах. То, что индейцы решили дать ему бой, было хорошо понятно, а дисциплина его легиона, пыл всех его войск и превосходство в численности позволяли ему уверенно ожидать благоприятного исхода. Тем не менее, следуя той политике, которой неизменно руководствовались Соединенные Штаты, он решил предпринять еще одну попытку достичь мира без кровопролития. К нескольким враждебным племенам, собравшимся перед его фронтом, были отправлены гонцы с приглашением назначить депутатов для встречи с ним на марше с целью заключения прочного мира.

15 августа (1794 года) американская армия продвинулась вниз по реке Майами, прикрывая свой правый фланг этой рекой, и 18-го числа прибыла к порогам. Здесь они остановились 19-го числа, чтобы возвести временное укрепление для защиты обоза и провести разведку положения противника.

Индейцы выгодно расположились за густым лесом и за британским фортом.

В 8 часов утра 20-го числа американская армия двинулась колоннами; легион прикрывал свой правый фланг рекой Майами. Одна бригада конных волонтеров под командованием генерала Тодда находилась на левом фланге, а другая под командованием генерала Барби — в тылу. Отдельный батальон под командованием майора Прайса двигался впереди легиона на достаточном расстоянии, чтобы вовремя предупредить войска для построения в случае боевых действий.

Пройдя около пяти миль, майор Прайс попал под сильный огонь скрытого противника и был вынужден отступить.

Индейцы выбрали позицию с умом. Они продвинулись в густой лес перед британскими укреплениями, который тянется на несколько миль к западу от Майами, и заняли позицию, ставшую почти недоступной для конницы из-за множества поваленных деревьев, которые, судя по всему, были вывернуты ураганом. Они выстроились в три линии на расстоянии поддержки друг от друга и, по своему обыкновению, с очень протяженным фронтом. Их линия тянулась на запад под прямым углом к реке примерно на две мили, и их непосредственной задачей было обойти левый фланг американской армии.

По первому выстрелу ружья легион построился в две линии, и фронту было приказано наступать с ружьями наперевес и выбить неприятеля из укрытия штыковым ударом; лишь после этого, и никак иначе, открыть огонь и преследовать беглецов столь тесно, чтобы не дать им времени зарядить оружие после произведенных выстрелов. Вскоре, заметив силу противника с фронта и то, что он пытается обойти американский левый фланг, генерал приказал второй линии поддержать первую. Кавалерии легиона под предводительством капитана Кэмпбелла было поручено пройти между индейцами и рекой, где лес был менее густым и непроходимым, чтобы атаковать их левый фланг; а генерал Скотт во главе конных волонтеров получил приказание совершить значительный обход и обойти их правый фланг.

Эти приказы были выполнены с воодушевлением и быстротой, но таковы были натиск атаки первой линии пехоты, столь полностью оказался сломлен ею противник и столь стремительным было преследование, что лишь малая часть второй линии и конных волонтеров смогли вступить в бой. В течение одного часа индейцы были отброшены более чем на две мили через густые леса, после чего преследование завершилось в пределах ружейного выстрела от британского форта.

Генерал Уэйн оставался три дня на берегах Майами перед полем битвы, в течение которых дома и кукурузные поля выше и ниже форта, некоторые из которых находились на расстоянии пистолетного выстрела от него, были преданы огню. В ходе этих операций между генералом Уэйном и майором Кэмпбеллом, комендантом форта, состоялась переписка, которая излагается первым таким образом, чтобы показать: столкновения между ними удалось избежать лишь благодаря благоразумному молчаливому согласию последнего на это опустошение собственности в зоне досягаемости его пушек.

28-го (августа 1794 года) армия неспешным маршем вернулась к О-Глез, уничтожая на своем пути все деревни и посевы кукурузы в радиусе пятидесяти миль от реки.

В этом решительном сражении потери американцев убитыми и ранеными составили 107 человек, включая офицеров. Среди погибших были капитан Кэмпбелл, командовавший кавалерией, и лейтенант Тоулз из пехоты, оба павшие в первой атаке. Генерал Уэйн выразил большую и заслуженную похвалу мужеству и готовности, проявленным всеми частями армии.

Поскольку враждебность индейцев продолжалась, вся их страна была опустошена, а в сердце их поселений возведены форты для предотвращения их возвращения.

Эта своевременная победа избавила Соединенные Штаты от общей войны со всеми индейцами к северо-западу от Огайо. Шесть племен обнаружили беспокойный, тревожный нрав, и вмешательство Президента с целью предотвратить поселение, которое Пенсильвания собиралась основать в Преск-Айл, казалось, лишь приостанавливало начало военных действий, а не устанавливало прочные мирные настроения среди этих племен. Однако битва 20 августа возымела немедленный эффект, и тучи, долго сгущавшиеся в том направлении, мгновенно рассеялись.

Ее влияние ощущалось и на Юге. Там жители Джорджии и индейцы казались одинаково склонными к войне. Хрупкая власть правительства едва ли была способна сдерживать поползновения первых, а страх перед его силой — укрощать агрессию вторых. В столь сомнительном положении дел эффект от победы не мог быть незначительным.

Около этого времени мятежи и яростное сопротивление исполнению закона о введении пошлин на спиртные напитки, дистиллированные в Соединенных Штатах, дошли в округах Пенсильвании, расположенных к западу от Аллеганских гор, до точки, требующей решительного вмешательства правительства.

Поскольку законы открыто попирались, Вашингтон решил проверить их действенность. Были вынесены обвинительные акты против виновников определенных бесчинств, а судебные предписания направлены маршалу Соединенных Штатов для исполнения.

Маршал лично отправился в округ, ставший ареной беспорядков, с целью вручения судебных предписаний. 15 июля (1794 года) при исполнении своих служебных обязанностей он был окружен на дороге группой вооруженных людей, открывших по нему огонь, но, к счастью, не причинивших ему телесных повреждений. На рассвете следующего дня группа напала на дом генерала Невила, инспектора, но тот решительно защищался и заставил нападавших отступить.

Прекрасно зная, что это нападение было спланировано заранее, и опасаясь его повторения, он обратился за защитой к офицерам ополчения и магистратам округа. Ответ гласил, что «ввиду слишком всеобщего объединения народа против налоговой системы законы не могут быть исполнены так, чтобы обеспечить ему защиту; если же для поддержки гражданской власти будет призвано ополчение графства, они встанут на сторону бунтовщиков».

На следующий день повстанцы вновь собрались в количестве около 500 человек, чтобы возобновить нападение на дом инспектора. Тот офицер, обнаружив, что гражданская власть не может предоставить защиту, обратился к коменданту форта Питт и получил отряд из одиннадцати человек из этого гарнизона, к которым присоединился майор Киркпатрик. Успешное сопротивление столь значительной силе было очевидно невозможным, поэтому состоялись переговоры, на которых нападавшие потребовали выдать инспектора и все его бумаги, а также чтобы находившиеся в доме люди вышли и сложили оружие. После отказа переговоры прекратились и начался штурм. Бой продолжался до тех пор, пока нападавшие не подожгли несколько соседних зданий, жар от которых был столь сильным, что находиться в доме стало невозможно. Из-за этого и по причине опасения, что огонь скоро перекинется на главное здание, майор Киркпатрик и его отряд сдались.

Маршал и полковник Прессли Невил были схвачены по дороге к дому генерала Невила и удерживались до 2 часов следующего утра. С маршалом обращались с особой жестокостью. Ему неоднократно угрожали смертью, и его жизнь, вероятно, была спасена вмешательством некоторых ведущих лиц, обладавших большей человечностью или большим благоразумием, чем те, с кем они были связаны. Он смог обрести свободу лишь дав торжественное обязательство, поручителем по которому выступил полковник Невил, больше не вручать судебные предписания на западной стороне Аллеганских гор.

После того как маршал и инспектор оба удалились в Питтсбург, повстанцы направили двух своих представителей, одним из которых был мировой судья, с требованием, чтобы первый сложил все свои полномочия, а второй подал в отставку, угрожая в случае отказа напасть на город и захватить их личности. Эти требования не были приняты, однако, поскольку Питтсбург не обеспечивал безопасности, эти должностные лица спаслись от грозившей им опасности, спустившись по Огайо, после чего окольным путем добрались до резиденции правительства.

Затем бунтовщики перешли к перехвату почты и изъятию писем от определенных лиц из Питтсбурга, содержавших выражения неодобрения их действий. Авторов этих писем они приговорили к изгнанию. После этого они провели собрания на Брэддок-Филд и у Паркинсон-Ферри, на которых было открыто заявлено о решимости сопротивляться законам с оружием в руках.

Аффидевиты, свидетельствующие об этом серьезном положении дел, были представлены Вашингтону. События достигли точки, которая, казалось, исключала продолжение политики выжидания. Усилия по примирению, на которых правительство настаивало более трех лет, и изменения, неоднократно вносимые в закон с целью сделать его менее уязвимым, вместо того чтобы уменьшить высокомерие тех, кто противопоставлял свою волю мнению нации, вызвали настроения, указывающие на замыслы гораздо более глубокие, чем уклонение от отдельного акта. Исполнение законов в конце концов встретило сопротивление открытой силой, и была недвусмысленно заявлена решимость продолжать эти действия. Перед правительством встала альтернатива: либо подавить это сопротивление, либо покориться ему.

Акт Конгресса, предусматривавший призыв ополчения «для исполнения законов Союза, подавления восстаний и отражения вторжений», требовал в качестве обязательного условия для осуществления этой власти «чтобы ассоциированный судья или судья округа удостоверили, что законам Соединенных Штатов чинятся препятствия или их исполнению мешают объединения, слишком мощные для того, чтобы их можно было подавить в обычном судебном порядке или силами, предоставленными маршалам». В том же акте предусматривалось, «что если ополчение штата, где происходят такие объединения, откажется или окажется недостаточно для их подавления, Президент может использовать ополчение других штатов».

Свидетельства, переданные Вашингтону, были представлены одному из ассоциированных судей, который выдал свидетельство, позволившее главе государства задействовать ополчение для помощи гражданской власти.

Вашингтон созвал кабинет министров для рассмотрения этого вопроса, также по нему проконсультировались с губернатором Пенсильвании. Рэндольф, государственный секретарь, и губернатор Пенсильвании привели доводы против принуждения с помощью военной силы; Гамильтон, Нокс и Брэдфорд высказались за применение военной силы. Эти члены кабинета также сочли, что политика и гуманность в равной степени диктуют привлечение силы, которая сделает сопротивление безнадежным. В мятежном регионе насчитывалось 16 000 боеспособных мужчин, и по оценкам они могли вывести в поле 7 000. Если бы армия правительства составила 12 000 человек, это представило бы внушительную силу, с которой повстанцы не рискнули бы столкнуться.

Вашингтон никак не мог не принять последнее из этих мнений. То, что вверенное ему правительство будет растоптано беззаконной частью Союза, которая бросает вызов воле нации, выраженной ее представителями, было унижением, с которым не могли смириться ни его здравый смысл, ни его чувства. Поэтому он решил издать прокламацию, которая по закону должна была предшествовать применению силы.

В тот же день губернаторам Нью-Джерси, Пенсильвании, Мэриленда и Вирджинии был направлен запрос на выделение их квот ополчения для формирования армии численностью в 12 000 человек, которые должны были быть немедленно организованы и подготовлены к маршу по первому требованию. Впоследствии численность сил была увеличена до 15 000. Пока предпринимались шаги по выведению этих сил в поле, была предпринята последняя попытка сделать их задействование излишним. Правительство направило трех выдающихся и популярных граждан Пенсильвании в качестве носителей всеобщей амнистии за прошлые преступления на единственном условии соблюдения законов в будущем.

Поскольку было сочтено целесообразным, чтобы исполнительная власть штата действовала согласованно с властью Соединенных Штатов, губернатор Миффлин также выпустил прокламацию и назначил комиссаров для совместной работы с представителями общего правительства.

Эти комиссары встретились с комитетом от конвента в Паркинсон-Ферри, и совещание завершилось передачей предложения об амнистии на суд народа. Это обращение к народу лишь продемонстрировало, что, пока лишь немногие были склонны подчиниться законам, массы в охваченных беспорядками районах были полны решимости препятствовать восстановлению гражданской власти.

25 сентября (1794 года) Вашингтон издал прокламацию, в которой в ярких выражениях охарактеризовал упрямый и извращенный дух, с которым были встречены мягкие предложения правительства, и объявил о своей твердой решимости, выполняя возложенный на него конституцией высокий и непреложный долг, «заботиться о том, чтобы законы исполнялись неукоснительно», и принудить строптивых к повиновению.

Войскам Нью-Джерси и Пенсильвании было приказано сосредоточиться в Бедфорде, а войскам Мэриленда и Вирджинии — в Камберленде на Потомаке. Командование экспедицией было возложено на губернатора Вирджинии Ли, а губернаторы Нью-Джерси и Пенсильвании командовали ополчением своих штатов под его началом.

Вашингтон лично посетил каждое подразделение армии, но, будучи уверенным, что задействованная сила подавит любое сопротивление, он оставил Гамильтона, секретаря казначейства, сопровождать ее, а сам вернулся в Филадельфию, где его присутствия требовала приближающаяся сессия Конгресса. {1}

Из Камберленда и Бедфорда армия двумя дивизиями двинулась в земли повстанцев. Величие сил предотвратило кровопролитие. Несогласные не рискнули собраться с оружием в руках. Несколько лидеров, отказавшихся дать заверения в будущем подчинении законам, были схвачены, а некоторые из них задержаны для судебного преследования.

Но хотя прямого и открытого сопротивления оказано не было, дух мятежа не угас. Проявился кислый и злобный нрав, слишком явно показывавший, что стремление к сопротивлению лишь притихло под давлением огромной военной силы, введенной в страну, но возродится вновь, если эта сила будет выведена. Поэтому было сочтено целесообразным разместить на зиму отряд под командованием генерал-майора Моргана в центре охваченного мятежом края.

«Таким образом, — пишет Маршалл, — без пролития крови благоразумная твердость исполнительной власти положила конец восстанию, которое одно время грозило потрясти правительство Соединенных Штатов до самого основания. Тот факт, что столь извращенный дух мог пробудиться в недрах процветания, без бремени каких-либо притеснений, относится к числу тех политических феноменов, которые нередко случаются в ходе человеческих дел и которые государственный деятель никогда не может сбрасывать со счетов. Когда ощущаются реальные беды, существует нечто несомненное и осязаемое, на что может быть направлено суждение, действительный масштаб чего можно определить и причину чего можно распознать. Но когда разум, воспаленный мнимыми опасностями, дает волю воображению и цепляется за какой-нибудь предмет, чтобы терзаться им, убежденность в существовании опасности становится своего рода верой, с которой разум борется тщетно».

Личный взгляд Вашингтона на восстание и его причины изложен в письме Джону Джею, находившемуся тогда с миссией в Англии. «Поскольку вы, — пишет он, — были и будете полностью информированы государственным секретарем обо всех событиях общественной природы, которые касаются или могут повлиять на цели вашей миссии, было бы излишним затрагивать что-либо из этого в данном письме, если бы не предположение, что восстание в западных округах этого штата вызвало много спекуляций и разнообразных мнений за рубежом, и будет представлено по-разному в зависимости от пожеланий одних и предрассудков других, которые могут представить это как свидетельство предсказанного: «что мы неспособны управлять сами собой». В свете этого я рад сообщить вам в качестве общего мнения, что то, что это событие произошло именно тогда, когда оно произошло, было счастливой случайностью, хотя оно и повлечет за собой значительные расходы.

«То, что самочинные общества, распространившиеся по этой стране, неустанно трудились над тем, чтобы сеять семена недоверия, ревности и, следовательно, недовольства, надеясь тем самым осуществить какой-то переворот в правительстве, вам небезызвестно. То, что они были зачинщиками западных беспорядков, не вызывает сомнений у всякого, кто изучит их поведение, но, к счастью, они ускорили кризис, к которому не были готовы, и тем самым обнажили взгляды, которые, я надеюсь, приведут к их уничтожению быстрее, чем это произошло бы в противном случае, одновременно предоставив народу этой страны повод продемонстрировать свое отвращение к результату и свою преданность конституции и законам; ибо я верю, что впятеро большее число ополченцев, чем требовалось, выступило бы вперед, если бы это понадобилось, чтобы поддержать их.

«Тот дух, который вспыхнул по этому случаю, как только предмет был полностью понят, а мягкие меры правительства стали известны народу, заслуживает того, чтобы о нем рассказали. Есть примеры того, как генералы шли во главе отдельного отряда и легких рот; как штаб-офицеры, прибывая к месту сбора и не находя для себя команды в этом звании, становились в ряды и продолжали путь в качестве рядовых солдат под началом собственных капитанов; и как множество людей, обладающих первыми состояниями в стране, стояли в ряду как рядовые и маршировали день за днем с ранцами и вещевыми мешками за плечами, ночуя на соломе под единственным одеялом в солдатской палатке во время стоявших у нас морозных ночей — в пример остальным. Более того, многие молодые квакеры из первых семей, характеров и состояний, не будучи остановлены старейшинами, встали в ряды и маршируют вместе с войсками.

«Эти события напугали мятежников, которые и помыслить не могли о преобладании такого духа, а пока гром гремел лишь вдалеке, хвастались своей силой, то желая появления ополчения, то угрожая ему, намекая, что оружие, которое они у него отнимут, вскоре станет арсеналом в их руках. Их язык сильно изменился, однако их принципы нуждаются в исправлении.

«В своей речи перед Конгрессом я буду более многословен относительно начала и хода этого восстания, чем это принято для такого документа или чем я поступил бы в любом другом случае, но поскольку множество людей дома и за рубежом услышат об этом восстании и прочтут речь, ничего не зная о документах, на которые она может ссылаться, я посчитал лучшим столкнуться с обвинением в многословии, представив беглое изложение фактов, которое показало бы главные черты этого дела, чем выпускать его в мир голым, чтобы его рядили по вкусу или прихоти читателей или согласно политике наших врагов».

Сходные настроения были выражены в письме старому и близкому другу Вашингтона Эдмунду Пендлтону. «Успехи нашей армии на западе, — пишет он, — уже принесли добрые плоды. Они рассеяли тучу, которая тяжело нависала над северным полушарием (Шесть племен), и, хотя мы не получали прямых известий от генерала Уэйна с ноября, есть основания полагать, что индейцы, с которыми мы воюем или воевали в тех краях, вместе со своими пособниками {2} начинают видеть вещи в ином свете».

Одним из важнейших последствий подавления западного мятежа стал смертельный удар, нанесенный им демократическим обществам, основанным Жене.

Мнение Вашингтона об этих обществах выражено в письме одному из его друзей следующим образом: «Настоящий народ, время от времени собирающийся для выражения своих взглядов на политические темы, никогда нельзя смешивать с постоянными самозваными обществами, узурпирующими право контролировать конституционные власти и диктовать общественное мнение. Если первые заслуживают уважения, то вторые несовместимы со всяким правительством и должны либо погрузиться во всеобщее пренебрежение, либо в конце концов опрокинуть устоявшийся порядок вещей».

1. Сноска: Генерал Нокс, военный секретарь, сопровождал армию к предполагаемому месту действия. Верховное главнокомандование было доверено генералу Генри Ли, старому другу Вашингтона и его соратнику по Войне за независимость. В то время он был губернатором Вирджинии.

2. Сноска: Британцы на границе.











 













ГЛАВА IX. — ВАШИНГТОН ПОДПИСЫВАЕТ ДОГОВОР ДЖЕЯ. 1794-1795.

Конгресс объявил перерыв до 4 ноября (1794 года), однако кворум Сената собрался лишь к 10-му числу. Вашингтон обратился к обеим палатам Конгресса с более длинной, чем обычно, речью, изложив, согласно намерению, выраженному в его уже процитированном письме к мистеру Джею, подробный взгляд на восстание в Пенсильвании и меры, которые он предпринял для его подавления.

Будучи главнокомандующим ополчением при призыве его на действительную службу, он, по его словам, посетил места общего сбора, чтобы получить более точную информацию и направить план дальнейших действий. Если бы были основания предполагать, что законам ничего не угрожает, он с жадностью ухватился бы за возможность вернуть ополченцев их семьям и домам. Но последующие сведения свидетельствовали о необходимости содеянного, поскольку теперь даже те, кто не был склоннен преувеличивать дурное поведение повстанцев, признавали, что их злоба была направлена не просто против отдельного закона, но что во многих нарушителях жил дух, враждебный любому порядку.

Расточив высокие похвалы рвению и оперативности, с какими граждане из всех слоев общества выступили на защиту достоинства законов, тем самым предоставив дополнительное доказательство того, что они понимают истинные принципы правления и свободы и чувствуют ценность их неразрывного союза, он добавил:

«Воистину, хвала должна быть вознесена любому разряду граждан. Но пусть они сохраняют свою бдительную привязанность к этому драгоценному хранилищу американского счастья — конституции Соединенных Штатов. И когда в тихие минуты размышлений они проследят зарождение и ход восстания, пусть они решат, не было ли оно раздуто коалициями людей, которые, не заботясь о последствиях и пренебрегая непреложной истиной о том, что те, кто разжигает гражданское потрясение, не всегда способны его унять, распространяли из невежества или извращения фактов подозрения, ревность и обвинения против всего правительства».

Вашингтон не мог упустить эту прекрасную возможность еще раз настойчиво предложить Конгрессу вопрос, который всегда был близок его сердцу. Упомянув о несовершенстве существующей системы, он сказал:

«Разработка и создание хорошо организованного ополчения станут общим источником законодательной чести и идеальным основанием для общественной благодарности. Поэтому я питаю надежду, что нынешняя сессия не пройдет без того, чтобы привести в полное действие полномочия по организации, вооружению и обучению ополчения и тем самым обеспечить, выражаясь языком конституции, его призыв для исполнения законов Союза, подавления восстаний и отражения вторжений».

Упомянув о сведениях от армии под командованием генерала Уэйна и о состоянии дел с индейцами, он вновь обратил внимание Палаты представителей на тему, едва ли менее интересную, чем система защиты от внешнего и внутреннего насилия.

«Время, — сказал он, — прошедшее с момента начала наших финансовых мер, выявило наши денежные ресурсы настолько, чтобы открыть путь к определенному плану выкупа государственного долга. Считается, что результат таков, что побуждает Конгресс без промедления завершить это дело. Ничто не может в большей степени способствовать долгосрочному благополучию Союза, и ничто не было бы более приятно для наших избирателей. Во всяком случае, то, что осталось незавершенным в нашей системе государственного кредита, не может выиграть от промедления, и, насколько это возможно, мы должны поставить этот кредит на непоколебимую почву и предотвратить то поступательное накопление долга, которое в конечном счете должно поставить под угрозу все правительства».

Упоминая об отношениях Соединенных Штатов с иностранными государствами, он сказал: «Возможно, будет нелишним объявить, что моя политика в наших внешних делах заключалась в том, чтобы культивировать мир со всем миром; соблюдать договоры с чистой и нерушимой верностью; пресекать любое отступление от линии беспристрастия; разъяснять то, что могло быть неправильно понято, и исправлять то, что могло нанести ущерб любой нации, и, приобретя таким образом право, не терять времени на приобретение возможности настаивать на отправлении правосудия по отношению к нам самим».

В Сенате был оглашен проект ответа, содержавший следующий пункт: «Наша тревога, порожденная беззаконным и открытым сопротивлением законам в западных округах Пенсильвании, усилилась из-за действий определенных самочинных обществ в отношении законов и управления правительством, действий, по нашему мнению, основанных на политическом заблуждении, направленных, если не задуманных, на дезорганизацию нашего правительства и которые, вселяя иллюзорные надежды на поддержку, сыграли свою роль в заблуждении наших сограждан на арене восстания».

Адрес продолжался выражением самого решительного одобрения поведения Вашингтона в отношении повстанцев и, отметив различные части речи, завершался следующими словами:

«В столь важный для судеб наций период умеренная, справедливая и твердая политика, которую вы проводили в отношении иностранных держав, как нельзя лучше способствовала продвижению великих и жизненно важных интересов нашей страны и создала прекраснейшее основание для общественной благодарности и признательности».

Никаких возражений против этого недвусмысленного одобрения политики, принятой исполнительной властью в отношении иностранных государств, высказано не было. Пункт, касающийся демократических обществ, встретил серьезное противодействие, но партия сторонников администрации усилилась в Сенате благодаря недавним событиям, и представленный комитетом адрес был принят без изменений.

В Палате представителей мистер Мэдисон, мистер Седжвик и мистер Скотт вошли в комитет по подготовке ответа на речь Президента. Документ хранил молчание не только относительно самочинных обществ, но также об успехах генерала Уэйна и внешней политике Вашингтона. Его вмешательство в излюбленную систему торговых ограничений не было забыто, а миссия Джона Джея все еще саднила в памяти республиканцев. Никакого прямого осуждения обществ или одобрения внешней политики Президента провести не удалось, и после оживленных дебатов победу в Палате одержала партия оппозиции.

Этот триумф над администрацией на мгновение возродил увядающую энергию этих бурных обществ, но лишь на мгновение. Приписываемая им общественным мнением, как и мнением Президента, роль в разжигании всеобще презираемого восстания нанесла им сильнейший удар, и пока они изнывали от этой раны, смертельный удар пришел с той стороны, откуда враждебности меньше всего ждали. Остатки французского Конвента, доведенные до отчаяния свирепым деспотизмом якобинцев и кровожадного тирана, ставшего их главой, в конце концов искали спасения в противостоянии опасности и, преуспев в отчаянной попытке отправить Робеспьера на гильотину, положили конец эпохе террора. Колоссальная мощь клубов пал вместе с властью их любимого члена, и они скатились в заслуженное забвение. Не более верно то, что самые бурные потоки должны иссякнуть, если иссякнет питавший их источник, чем было предрешено растворение демократических обществ в Америке, когда якобинские клубы были осуждены во Франции. Словно их судьбы зависели от одной нити, политическая смерть первых стала безошибочным сигналом для гибели вторых. {1}

Несмотря на разногласия между исполнительной властью и одной из ветвей законодательной власти по поводу самочинных обществ и политики в отношении иностранных держав, речь Президента была встречена с заметным уважением, и рекомендованные им вопросы незамедлительно привлекли внимание Конгресса. Был принят билль, уполномочивающий Президента разместить отряд ополчения в четырех западных округах Пенсильвании; было предусмотрено возмещение ущерба тем, чье имущество было уничтожено повстанцами, если лица, совершившие преступление, окажутся не в состоянии его возместить; также было выделено ассигнование, превышающее 1 100 000 долларов, на покрытие расходов, вызванных восстанием.

Многие трудности, возникавшие при призыве ополчения, были устранены, и был внесен законопроект, призванный придать большую энергию системе ополчения в целом, однако этот вопрос имел столько внутренних сложностей, что сессия завершилась, не принеся никаких результатов в этой сфере.

Билль о постепенном сокращении государственного долга оказался более успешным. Президент неоднократно и настойчиво рекомендовал легислатуре принять меры, которые могли бы осуществить эту излюбленную цель, но хотя та партия, которую упрекали в стремлении накапливать долги как средство подрыва республиканской системы, неизменно проявляла готовность воплотить эту рекомендацию в жизнь, их стремление до сих пор наталкивалось на препятствия, преодолеть которые они были не в силах. Партия, находившаяся в оппозиции к правительству, при постоянных заявлениях о желании сократить долг неизменно старалась детально торпедировать любое предложение, преследовавшее эту цель. Пока этот вопрос обсуждался, полковник Гамильтон, секретарь казначейства, обратился к Палате представителей через ее спикера с письмом, в котором сообщал, что разработал и подготовил план на основе текущих доходов для дальнейшей поддержки государственного кредита, который он готов представить. Этот всеобъемлющий и ценный доклад стал последним официальным актом Гамильтона.

Скудное содержание, выделяемое лицам, занимавшим высокие посты в исполнительной власти американского правительства, исключало долгое пребывание в должности для всех тех, чей капитал был умеренным, а профессиональные таланты открывали путь к приличному независимому заработку. Будучи оклеветан как накопитель тысяч незаконными средствами, Гамильтон растратил на государственной службе большую часть имущества, приобретенного прежним трудом, и оказался вынужден принять решение об уходе со своего политического поста. Обвинения, выдвинутые против него на последней сессии второго Конгресса, отложили исполнение этого замысла до тех пор, пока не представится возможность для более полного расследования его официального поведения, однако он сообщил Вашингтону, что по окончании сессии, созываемой в декабре 1793 года, он сложит с себя полномочия в администрации. События, наслоившиеся в то время и ночившиеся, как он отмечал в письме Вашингтону, характером, делавшим сохранение мира в значительной степени зыбким, отложили его запланированный уход. «Я не вижу, — добавлял он, — чтобы я мог добровольно оставить свой пост в такой момент в согласии с соображениями как долга, так и чести, а потому чувствую себя вынужденным вопреки воле отложить предложение о своей отставке».

«Но если по причине заявления о намерении уйти в отставку или по иным обстоятельствам возникнут условия, делающие мое дальнейшее пребывание в должности в какой-либо мере неудобным или нежелательным, прошу Вас, сэр, позволить мне заверить Вас, что я уступлю им со всей готовностью, естественно порождаемой жгучим желанием оставить положение, в котором даже минутное пребывание противоречит сильнейшим личным и семейным соображениям и может быть оправдано лишь чувством долга или заботой о репутации».

Получив от Вашингтона заверения в том, с каким удовлетворением была воспринята весть о его решении остаться на посту в этот критический момент, он продолжал исполнять обязанности до начала следующего года. Сразу же по возвращении с запада, когда угрозы внутреннего мятежа или внешней войны утихли, он объявил, что в последний день января (1795 года) сложит свои полномочия.

В уважении и добром расположении Вашингтона, которому он был известен лучше других, Гамильтон неизменно занимал высокое место. Принимая решение о миссии в Англию и подыскивая человека, которому следовало доверить эти интересные переговоры с тем правительством, глава государства обращал свои взоры в том числе и на него. Он уходил со службы с тем же сердечным уважением к своему характеру и почтением к своим талантам, которые и побудили назначить его.

Вакантный пост секретаря казначейства занял Оливер Уолкотт из Коннектикута — человек здравого суждения, прекрасно разбиравшийся в своих обязанностях. Он долгое время служил контролером и на этом посту был чрезвычайно полезен главе ведомства.

Законопроект о постепенном сокращении государственного долга на основе плана Гамильтона встречал детальное сопротивление почти на протяжении всей сессии Конгресса, однако благодаря упорным усилиям федератистов был наконец принят, и заложенная Гамильтоном система стала постоянной частью финансовой политики страны.

3 марта (1795 года) эта важная сессия завершилась. Хотя враждебная администрации партия добилась небольшого большинства в одной из палат легислатуры, стечение обстоятельств придало рекомендациям Вашингтона огромный вес. Среди них можно назвать победу, одержанную генералом Уэйном, и подавление западного восстания. Однако по некоторым вопросам, на которых он настаивал самым серьезным образом, его мнение не возобладало. Одним из них был законопроект, внесенный в Сенат в целях сохранения мира с индейцами путем ограждения их от посягательств и вторжений белых.

Военный секретарь генерал Нокс, подобно Гамильтону, был вынужден оставить государственную службу из-за скудности жалования. Он подал в отставку в конце 1794 года. Естественным преемником на этом посту был назначен полковник Пикеринг — человек, занимавший множество важных постов в годы Войны за независимость, исполнявший целый ряд весьма ответственных поручений при нынешнем правительстве и бывший в то время генеральным почтмейстером.

После закрытия сессии Конгресса Вашингтон на короткое время съездил в Маунт-Вернон. Он вернулся в Филадельфию примерно 1 мая. Тем временем 7 марта (1795 года) был получен договор о дружбе, торговле и мореплавании между Соединенными Штатами и Великобританией, подписанный министрами двух государств 19 ноября предыдущего года.

С момента своего прибытия в Лондон 15 июня 1794 года мистер Джей усердно и неустанно трудился над выполнением сложнейших задач своей миссии. Проявляя уважительное, но твердое поведение, сочетающее должное почтение к правительству, куда он был направлен, с надлежащим вниманием к достоинству собственного, этот министр избежал тех мелких трений, которые часто затрудняют дела огромной важности, и расчистил путь для принятия решений, продиктованных подлинными интересами обеих держав. Предстояло обсудить множество сложных вопросов. По некоторым из них достичь соглашения оказалось невозможно, однако в конце концов договор был заключен; мистер Джей объявил его наилучшим из достижимых и выразил уверенность, что его принятие отвечает интересам Соединенных Штатов. Поистине, было едва ли возможно созерцать проявления крайнего озлобления в Америке и природу разногласий между двумя странами без убеждения в том, что война была бы неизбежна, окажись эта попытка урегулировать разногласия безуспешной.

Конституция предусматривала, что все договоры должны ратифицироваться Сенатом, и Вашингтон созвал этот орган на заседание в понедельник, 8 июня, чтобы вынести договор на его рассмотрение. Тем временем Вашингтон посвятил себя тщательнейшему изучению его положений. Во всех отношениях он оказался не тем, чего тот желал и ожидал. Многие пункты, которые он хотел включить и урегулировать, были опущены, а другие сформулированы так, что оставалось пространство для будущих недоразумений между двумя нациями. Но он был убежден, что мистер Джей добился наилучших из возможных условий и что этот договор был лучшим из всех, которые можно было заключить при сложившихся обстоятельствах. Были обеспечены важные привилегии, никакие крупные национальные преимущества не принесены в жертву, не было допущено ничего ущербного для национальной чести, а мир был сохранен. Не подлежало сомнению, что отклонение договора повлечет за собой пагубную войну. В текущем положении дел в Европе война с Великобританией втянула бы Соединенные Штаты в затяжные европейские распри и лишила бы их всех преимуществ нейтралитета и беспрепятственной торговли. Прекрасно осознавая все эти обстоятельства, Вашингтон решил: если Сенат ратифицирует договор, он скрепит его своей подписью.

В понедельник, 8 июня (1795 года), Сенат по призыву Президента собрался в зале заседаний Сената, и договор вместе с сопутствующими документами был передан ему на рассмотрение.

24 июня, после детального и кропотливого изучения, Сенат ровно конституционным большинством вынес заключение о согласии на его условную ратификацию.

Непреодолимое возражение вызвала статья, регулировавшая торговые отношения с британской Вест-Индией, в основе которого лежало обстоятельство, как полагают, неизвестное мистеру Джею. Намерение заключавших договор сторон состояло в том, чтобы разрешить прямые торговые отношения между Соединенными Штатами и этими островами, но не позволять вывозить продукцию последних в Европу на судах первых. Для реализации этого намерения предполагалось отказаться от экспорта из Соединенных Штатов тех товаров, которые являлись основной продукцией островов. Среди них был хлопок. Этот товар, который за несколько лет до того едва производился в количестве, достаточном для внутреннего потребления, становился одним из ценнейших сырьевых товаров южных штатов. Получив информацию об этом обстоятельстве, Сенат дал согласие на ратификацию договора при условии добавления в него статьи, приостанавливающей действие той части двенадцатой статьи, которая касалась торговых отношений с Вест-Индией.

Эта резолюция Сената породила трудности, требовавшие осмысления. Вопросы о том, имели ли они право давать согласие на статью, которая не представлялась на их рассмотрение, и следует ли считать их резолюцию окончательным осуществлением их полномочий, были не лишены сложности. Не было абсолютной ясности и в том, мог ли исполнительный орган ратифицировать договор по рекомендации Сената до тех пор, пока в него не будет введена приостанавливающая статья. Несколько дней ушло на разрешение этих сомнений, по истечении которых из Европы поступиливести, приостановившие принятое Президентом решение.

Английские газеты сообщали, что британское правительство возобновило приказ тайного совета о задержании продовольствия на нейтральных судах, направлявшихся во французские порты. Вашингтон поручил государственному секретарю подготовить жесткий меморандум британскому правительству против этого приказа и отложил подписание договора до его готовности. Тем временем его личные дела требовали поездки в Маунт-Вернон, куда он и отправился примерно в середине июля (1795 года).

Между тем один из сенаторов от Виргинии, С. Т. Мейсон, в нарушение обязательства о конфиденциальности и очевидных требований приличия, отправил копию договора в «Аврору», радикальную партийную газету в Филадельфии. 2 июля он был опубликован и распространен среди общественности без санкции исполнительной власти и без каких-либо официальных документов и переписки, необходимых для справедливой оценки и понимания его различных положений.

Если в условиях существующего расстановки партийных сил и широко распространенных озлобленных настроений миссия Джея подвергалась критике, а результаты его труда осуждались заранее, еще до того, как вообще стало известно содержание договора, читатель может представить, какой эффект должен был произвести выход договора в свет столь тайным образом. Великобританию ненавидели и поносили, а Францию почти боготворила крупная и влиятельная партия в Соединенных Штатах; находилось немало тех, кто в своем слепом политическом безумии и возбуждении был готов пожертвовать всем, лишь бы не находиться ни в каких условиях согласия с метрополией и ни в коей мере не умерить свою страстную преданность Франции.

В густонаселенных городах немедленно созывались народные собрания для рассмотрения договора и выражения своего мнения о нем. Можно предположить, что люди, испытывавшие определенное недоверие к своей способности вынести правильное суждение по столь сложному вопросу, не желали принимать столь поспешное решение и, следовательно, не были склонны посещать подобные собрания. Многие интеллектуалы держались в стороне, в то время как наиболее несдержанные привычно присваивали себе имя народа — выносили окончательное и безоговорочное осуждение каждой статье договора и с предельнейшей уверенностью приводили доводы в пользу своих мнений, которые во многих случаях существовали лишь в воображении, а в некоторых очевидным образом основывались на сильных предрассудках в отношении иностранных держав. Трудно рассматривать различные резолюции и обращения, рожденные этим событием, без некоторой доли удивления, смешанного с чувством унижения от осознания столь явных доказательств несовершенства человеческого разума.

Первое собрание состоялось в Бостоне. Примеру этого города вскоре последовали Нью-Йорк, Филадельфия, Балтимор и Чарлстон, причем, казалось, их обращения предназначались по меньшей мере в такой же степени для сограждан, как и для Президента: в то время как одна копия отправлялась ему, другая передавалась в печать. Прецедент, созданный этими крупными городами, с поразительной быстротой наследовался по всему Союзу, и дух, в котором зародилась эта система противодействия, ничуть не умерил своей ярости по мере ее распространения. Партия же, поддерживавшая администрацию, не бездействовала: она проводила собрания и направляла Вашингтону обращения, одобряющие его принципы нейтралитета и мира. 18 июля (1795 года) в Балтиморе, по пути в Маунт-Вернон, Президент получил резолюции, принятые на собрании в Бостоне, которые были пересланы ему в письме должностных лиц этого города. Ответ на это письмо и на данные резолюции, приведенный на последующих страницах, продемонстрировал твердость, с которой он решил противостоять попыткам взять под контроль осуществление его конституционных функций путем придания оперативности и силы выражению мнений определенной партии, дабы выдать их перед лицом мира за осознанное общественное суждение.

Обращения к Вашингтону и резолюции городских и сельских собраний были не единственным средством, использовавшимся для того, чтобы настроить американский народ против меры, рекомендованной Сенатом. В бесчисленных эссе договор подвергался критическому разбору, и каждый аргумент, способный повлиять на суждения или предрассудки общественности, приводился на страстном и пламенном языке эмоций. Противопоставить этим усилиям встречные шаги друзья этого документа сочли абсолютно необходимым, и газеты того времени пестрят обращениями к страстям и разуму тех, кто является высшим арбитром в любом политическом вопросе. То, что договор затрагивал интересы Франции не меньше, чем интересы Соединенных Штатов, утверждалось одной партией в этом памятном споре с таким же усердием, с каким это отрицалось другой. Эти волнения давали Вашингтону пищу для глубоких размышлений и серьезного сожаления, но они, судя по всему, не поколебали принятого им решения и не повлияли на его поведение иначе, чем побудили проявить еще большую осмотрительность в способе ведения деликатных дел, стоявших перед ним. Поэтому при первых же их проявлениях он решил ускорить свое возвращение в Филадельфию, чтобы обдумать там, а не в Маунт-Верноне, меморандум против приказа о продовольствии и условную ратификацию договора.

Следующие конфиденциальные письма чрезвычайно интересны, поскольку отражают точное душевное состояние Вашингтона в этот судьбоносный и волнующий период:

Эдмунду Рэндольфу, государственному секретарю.

Частно.

МАУНТ-ВЕРНОН, 29 июля 1795 г.

Дорогой сэр. Ваши частные письма от 24-го и 25-го числа текущего месяца получены, и из официального письма от сегодняшнего числа Вы узнаете о моем решении вернуться в Филадельфию после понедельника, если в промежутке не возникнет ничего, что сделает это излишним.

К этому решению меня подталкивают бурные и из ряда вон выходящие события, которые происходят и вот-вот произойдут в северных частях Союза, а также могут ожидаться в южных; ибо я полагаю, что Меморандум, Ратификация и Инструкции, которые разрабатываются, имеют столь огромную важность, что требуют не только тщательного индивидуального рассмотрения, но и торжественного совместного пересмотра. Последнее не могло бы состояться, прибудь Вы сюда, да и не было бы того источника информации, который находится в столице и постоянно туда стекается; кроме того, в ходе обсуждения этих великих предметов более чем вероятно может обнаружиться необходимость обращения к официальным бумагам, сделать что можно только в Филадельфии.

Покидать дом так скоро неудобно. Месяц спустя было бы иначе; и это, как я намекал Вам перед отъездом из города, входило в мои планы с тем, чтобы миссис Вашингтон оставалась здесь до ноября, когда я намеревался вернуться за ней. Но пока я нахожусь у власти, я никогда не позволю личным удобствам идти вразрез с тем, что я считаю своим служебным долгом.

Я смотрю на противодействие, с которым договор сталкивается на собраниях в различных частях Союза, весьма серьезно — не потому, что в каких-либо выдвигаемых против него возражениях больше веса, чем предполагалось поначалу, ибо в некоторых из них нет никакого веса, а в других содержатся вопиющие искажения фактов, и не из-за себя лично, ибо это не окажет никакого влияния на мое поведение: я ясно вижу — и соответствующим образом настраиваю свой разум, — какое поношение накапливают разочарование и злоба, чтобы обрушить его на мою голову. Но меня тревожит то влияние, которое оно может оказать на французское правительство, и те преимущества, которыми то может захотеть воспользоваться благодаря разжигаемому духу, внушающему им веру в то, что договор призван благоприятствовать Великобритании за их счет. Верят они этим россказням или нет, эффект для нации будет практически одинаковым; ибо пока они находятся в состоянии войны с этой державой или до тех пор, пока существует враждебность между двумя нациями, их политикой — независимо от того, за чей счет это происходит, — будет, и, приходится опасаться, таково будет их поведение, препятствовать тому, чтобы мы находились в хороших отношениях с Великобританией или чтобы она извлекала из нашей торговли любую выгоду, которой они могут помешать, сколь бы полезной она ни была для нас самих. До каких пределов могут довести их эта политика и интересы — вопрос проблематичный, но когда они видят народ этой страны разделенным и столь яростное противодействие мерам собственного правительства, якобы совершаемое в их пользу, это может оказаться крайне затруднительным, не говоря уже о большем.

Подытоживая всё в нескольких словах: за все время моего пребывания у руля правительства я не видел кризиса, который, по моему суждению, был бы столь чреват интересными событиями или от которого можно было бы ожидать столь многого, с какой стороны ни посмотри. Из Нью-Йорка идет и, как мне говорят, будет идти встречный поток, но насколько грозным он окажется, я не знаю. Если то же самое не произойдет в Бостоне и других городах, это послужит слишком веским доказательством того, что оппозиция носит чуть ли не всеобщий характер, и сделает ратификацию делом крайне серьезным. Но что касается французов, то даже ответные резолюции по упомянутым мной причинам сделают едва ли большее, чем лишь в небольшой степени ослабят тот эффект, который возымела бы противоположная сторона.

Я написал и прилагаю сейчас письмо должностным лицам города Бостона, проект которого был одобрен главами министерств; но если после его согласования появились новые соображения по этому вопросу или если при пересмотре будут сочтены необходимыми какие-либо изменения, я прошу Вас задержать его до моей встречи с Вами. Позвольте также просить о том, чтобы проекту письма в Портсмут и Торговую палату Нью-Йорка было уделено такое же внимание, какое рекомендовалось в том случае. Я и т. д.

Эдмунду Рэндольфу, государственному секретарю.

Частно.

Маунт-Вернон, 31 июля 1795 г.

Дорогой сэр. В среду вечером я отправил пакет, находящийся ныне в конверте вместе с этим письмом, на почтамт в Александрию, чтобы в следующее утро в обычный час, в 4 часа, он был отправлен с балтиморским почтовым поездом. Но представьте себе! Когда моя почтовая сумка была возвращена с почтамта и опустошена, я получил не только те письма, которые были адресованы мне, среди которых было и Ваше от 27-го числа, но также и те, которые я отправил накануне вечером.

Вынужден сожалеть об этой оплошности почтмейстера из-за вложенных документов, некоторые из которых я хотел бы доставить в Ваши руки без промедления, чтобы они прошли рассмотрение и те действия, которые предлагались в сопутствующем им письме. В другом отношении я не жалею о возвращении пакета, поскольку решил на его основании и после прочтения некоторых писем, полученных одновременно с ним, дождаться подтверждения с Вашей стороны получения моего письма от 24-го числа текущего месяца, прежде чем пуститься в путь; благодаря этому я точно буду знать, что при всех обстоятельствах будет сочтено наиболее целесообразным: Ваша поездка сюда или моя в Филадельфию, либо же дело может быть с равным успехом улажено и без того и без другого. Повторяя ныне то же, что и в письме от 24-го числа, скажу, что мне требуется не более суток на сборы, чтобы отправиться к месту пребывания правительства, и если Вы и находящиеся при Вас доверенные лица не имеете полной ясности относительно наилучших мер, которые следует предпринять по различным вопросам, упомянутым в моем последнем послании, мое собственное мнение состоит в том — и по указанным там причинам, — что трудные, запутанные или деликатные вопросы лучше разрешать там, куда непрерывным потоком стекается информация, и что я соответственно отправлюсь в путь. Нынешний кризис как никогда настоятельно требует мудрости, сдержанности и твердости. Есть слишком много оснований полагать — судя по тем усилиям, которые предпринимались до, во время и после совещания Сената относительно договора, — что предрассудки против него гораздо шире распространены, чем принято думать. Недавно мне стало известно, что в наших краях дело обстоит именно так, причем со стороны людей, которые не принадлежат ни к какой партии, но благожелательно настроены к нынешней администрации. Как могло быть иначе, если не было упущено ни единой возможности внедрить в умы людей самые нелепые искажения фактов: что их права не только проигнорированы, но и откровенно распроданы; что в договоре нет никаких взаимных выгод; что все преимущества находятся на стороне Великобритании; и то, что, судя по всему, имело для них больший вес, чем всё остальное, и на чем упорнее всего настаивали, — что договор заключен с умыслом притеснить Францию, в открытое нарушение нашего договора с этой нацией и вопреки всяким принципам благодарности и здравой политики? Со временем, когда страсти уступят место трезвому разуму, тенденция может перемениться; но тем временем это правительство в его отношениях с Францией и Англией можно уподобить кораблю между скал Сциллы и Харибды. Если договор ратифицирован, партизаны Франции, а точнее — войны и смуты, станут подбивать их на враждебные действия или по меньшей мере на недружественные настроения; если же нет — невозможно предвидеть все последствия, которые могут последовать в отношении Великобритании.

Из этого не следует делать вывод, будто я намерен отступить от занятой позиции, если только к тому не принудят обстоятельства более властные, чем те, что стали мне известны до сих пор, ибо есть лишь один прямой путь — искать истину и неуклонно следовать ей. Однако все это упомянуто для того, чтобы показать: тщательное изучение вопроса необходимо как никогда, и это служит веским доказательством необходимости предельно осмотрительного поведения притволении в жизнь решений правительства — с осмотрительностью в отношении нашего собственного народа и с максимальными усилиями по достижению перемены к лучшему со стороны Великобритании.

Меморандум кажется хорошо задуманным для достижения поставленной цели, и к тому времени, когда он будет доработан и переоформлен, Вы, вероятно, уже увидите (либо в резолюциях, которые передаются или будут переданы мне, либо в газетных публикациях, за которыми Вы обещали следить) все возражения против договора, имеющие реальную силу и способные послужить подходящими предметами для отражения в меморандуме, или в инструкциях, либо в том и другом вместе. Но насколько дольше можно откладывать представление меморандума, не вызывая неприятных настроений здесь или не влекущих за собой серьезных бед в других местах, решать Вам, находящемуся в эпицентре информации и событий. Однако в деле столь интересном и чреватом последствиями, как этот договор, не должно быть никакой поспешности; напротив, каждый шаг следует просчитывать до того, как он сделан, а каждое слово взвешивать до того, как оно произнесено или изложено на бумаге.

Форма ратификации требует большего дипломатического опыта и юридических знаний, чем я обладаю или имею возможность приобрести в этом месте, а потому я ничего о ней не скажу. Я и т. д.

Ответ должностным лицам Бостона, о котором уже упоминалось, слишком характерен, чтобы его опускать. Он гласит:

Должностным лицам города Бостона.

Соединенные Штаты, 28 июля 1795 г.

Господа. В каждом акте моей администрации я искал счастья для своих сограждан. Моя система достижения этой цели неизменно заключалась в том, чтобы пренебрегать всеми личными, местными и частными соображениями; рассматривать Соединенные Штаты как единое великое целое; исходить из того, что внезапные впечатления, будучи ошибочными, уступят место беспристрастному размышлению, и руководствоваться исключительно существенными и постоянными интересами нашей страны. Я не отступил от этой линии поведения и по случаю, породившему резолюции, содержащиеся в вашем письме от 13-го числа текущего месяца.

Не будучи предвзятым в пользу собственного мнения, я с вниманием взвесил каждый довод, когда-либо выдвигавшийся на обсуждение. Но конституция — это путеводная нить, от которой я никогда не откажусь. Она возложила на Президента полномочия заключать договоры по совету и с согласия Сената. Несомненно, предполагалось, что эти две ветви власти соединят воедино, без страстей и располагая лучшими источниками информации, те факты и принципы, от которых всегда будет зависеть успех наших внешних сношений; что они не должны подменять собственные убеждения чужими мнениями или искать истину через какой-либо иной канал, кроме как посредством хладнокровного и информированного расследования. Руководствуясь этим убеждением, я определил способ исполнения возложенного на меня долга. Высокой ответственности, сопряженной с ним, я безбоязненно предаюсь; и вы, господа, вольны сделать эти чувства достоянием гласности как основу моих действий. Испытывая самую живую признательность за многочисленные проявления одобрения со стороны моих соотечественников, я могу заслужить ее лишь подчиняясь велению своей совести.

С надлежащим уважением остаюсь, господа, ваш покорный слуга

Джордж Вашингтон.

Практически в тех же выражениях Вашингтон ответил другим комитетам и общественным органам, которые сочли уместным выразить протест против осуществления им конституционного права на подписание договора.

Во второй половине дня 11 августа (1795 года) Вашингтон прибыл в Филадельфию, а на следующий день вопрос о незамедлительной ратификации договора был вынесен на обсуждение Кабинета. Рэндольф, государственный секретарь, в одиночку отстаивал мнение, что до тех пор, пока действует приказ о продовольствии и продолжается война между Британией и Францией, этот шаг предпринимать не следует. Однако это мнение не возобладало. Было принято решение ратифицировать договор незамедлительно и сопроводить ратификацию решительным меморандумом против приказа о продовольствии, в котором недвусмысленно выражалась позиция американского правительства по данному вопросу. Благодаря такому курсу цели исполнительной власти увенчались успехом. Приказ был отменен, а ратификационные грамоты договора — обменены.

К принятию этого курса Вашингтона подтолкнула, вероятнее всего, крайняя несдержанность, с которой противники выступали против договора, и стремительное нарастание этой агрессии. Было очевидно, что если этот настрой не обуздать, он вскоре примет столь масштабный характер и достигнет такого накала, что начнет угрожать опасными последствиями. Явно назрела необходимость либо попытаться умерить его проявления, сделав их бесперспективными и придав договору вес своего авторитета и влияния, либо окончательно решиться уступить ему. Таким образом, возникла своего рода необходимость отказаться от мысли — если таковая вообще возникала — ставить ратификацию договора в зависимость от отмены приказа о продовольствии. Правильность политического курса, диктовавшего эту решительную меру, подтвердилась ходом событий. Доверие к рассудительности и добродетели Вашингтона побудило многих из тех, кто, будучи увлечен общим течением, поддался распространенным предрассудкам, пересмотреть и отбросить мнения, принятые слишком поспешно; а стремление поддержать администрацию в реально предпринятых мерах побудило многих занять в общем споре более активную позицию, чем они заняли бы в противном случае. Следствием этого стало то, что в отношении договора начали преобладать более умеренные мнения.

В письме из Маунт-Вернона от 20 сентября (1795 года) на имя генерала Нокса, который сообщил ему об изменении настроений, наблюдавшемся в восточных штатах, Вашингтон в теплых тонах выразил удовлетворение по поводу этого обстоятельства и добавил:

«Сразу после добросовестного исполнения моих общественных обязанностей обретение одобрения моих избирателей стало бы величайшей радостью, какую только способен воспринять мой разум. Но поскольку последнее является вторичным, я не могу приносить ему в жертву первое, если только не удастся обнаружить какой-либо критерий надежнее частичных (если не партийных) собраний в качестве пробного камня общеَственных настроений. Если бы кто-нибудь на земле или великая Сила на небесах могли воздвигнуть знамя безошибочности в политических мнениях, ни одно существо, обитающее на этом земном шаре, не устремилось бы к нему с большим рвением, чем я, пока остаюсь слугой общества. Но поскольку до сих пор я не находил лучшего путеводителя, чем праведные намерения и тщательное исследование, я буду придерживаться их, пока несу свою вахту, предоставляя тем, кто придет после меня, прокладывать новые пути, если им так хочется или если они считают их лучше».

Если ратификация договора увеличила число его открытых сторонников, она же, казалось, усилила ожесточенность противников. Вашингтон настолько прочно запечатлелся в сердцах народа, что даже его враги считали в целом необходимым сохранять в отношении него внешние приличия и уважение. До миссии мистера Джея обвинения против Вашингтона, хотя их и часто инсинуировали, выдвигались напрямую редко; и прикрытие, под которым осуществлялись нападки на его репутацию, свидетельствовало о той осмотрительности, с которой, как они считали, необходимо действовать. Эта миссия заметно повлияла на подобающий тон, обычно соблюдавшийся по отношению к нему, а ратификация договора выставила напоказ давно и плохо скрываемые чувства. Его военный и политический авторитет подвергся яростным нападкам, и утверждалось, что он полностью лишен каких-либо заслуг как солдат или государственный деятель. Клевета, обрушившаяся на него, не ограничивалась его государственной деятельностью — предмет очернения составляли даже его человеческие качества. Открыто заявлялось, что он нарушил конституцию, заключив договор без предварительного согласия Сената и включив в этот договор вопросы, относящиеся исключительно к компетенции Законодательного собрания, в связи с чем публично намекали на импичмент; без тени смущения утверждалось также, что он снял с казначейского счета для личных нужд больше положенного по должности жалованья. Последнее обвинение якобы подкреплялось выписками из счетов казначейства, представленными на рассмотрение Законодательного собрания, и отстаивалось с упорнейшей наглостью.

Хотя Уолкотт, министр финансов, отрицал, что ассигнования, выделенные Законодательным собранием, когда-либо превышались, гнусное обвинение продолжали самоуверенно повторять, а те немногие, кто мог торжествовать по поводу любого пятенца, способного омрачить блеск славы Вашингтона, поздравляли себя с перспективой одержать победу над репутацией патриота, с чьим исключительным влиянием они связывали крах своих политических планов. Среди подлинной общественности доверие к честности Вашингтона оставалось непоколебимым, однако внешний вид представленных документов был столь внушительным, что порождал опасения, будто дело может предстать в таком свете, при котором невольно совершилось какое-то легкомысленное прегрешение, к которому он был непричастен.

Это состояние тревожной неизвестности продолжалось недолго. Гамильтон, бывший министр финансов, в период управления финансами которого якобы и произошло это хищение, выступил с исчерпывающим объяснением фактов. Выяснилось, что сам Вашингтон никогда не касался никакой части причитавшегося ему по должности содержания, но все оно получалось и расходовалось джентльменом, ведавшим расходами его домохозяйства. Практика же казначейства заключалась в том, что по мере ассигнования суммы на текущий год она выплачивалась этому джентльмену периодически, по мере потребностей семьи. Расходы в определенные периоды года превышали квартальное пособие, а в другие — оказывались меньше него, так что порой деньги выплачивались авансом в счет предстоящего квартала, а порой причитавшееся на конец квартала выбиралось не полностью. Министр подробно разобрал конституцию и законы, чтобы доказать правомерность этой практики, и проиллюстрировал свои аргументы многочисленными примерами, когда аванс в счет сумм, ассигнованных на конкретную цель до завершения работы, является абсолютно необходимым. Как бы то ни было, это была операция, к которой сам Вашингтон не имел никакого отношения.

Ознакомившись со всеми фактами, общественность с законным возмущением восприняла эту попытку опорочить репутацию человека, бывшего гордостью нации. Американцы почувствовали себя лично задетыми этой чудовищной клеветой на их виднейшего гражданина, и ее распространителей заставили умолкнуть под осуждающими взглядами.

Тем временем в кабинете министров Вашингтона происходили кадровые перестановки. Эдмунд Рэндольф, государственный секретарь, подал в отставку 19 августа 1795 года, сразу после ратификации договора Джея, против которого он выступал. Обстоятельства, приведшие к его отставке, отнюдь не делали ему чести, однако, поскольку они рельефно выявили одну из благороднейших черт Вашингтона — его безупречную откровенность и прямоту, — мы считаем необходимым рассказать о них подробно.

Письмо, адресованное своему правительству в октябре 1794 года Фоше, министром французской республики, было перехвачено капитаном британского фрегата и переслано мистеру Хаммонду, который в конце июля передал его министру финансов мистеру Уолкотту, а тот по прибытии Вашингтона в Филадельфию вручил его ему. В этом письме содержались намеки на послания от Рэндольфа, которые, по мнению Вашингтона, были крайне неподобающими. Разъяснения, потребовавшиеся в связи с этим обстоятельством, повлекли за собой отставку секретаря. Под предлогом оправдания своих действий он потребовал показать ему конфиденциальное письмо, направленное ему Вашингтоном и оставленное в канцелярии. Его заявленной целью было передать его, а также некоторые другие аналогичные документы общественности в подтверждение утверждения о том, что вследствие своей привязанности к Франции и свободе он пал жертвой интриг британской и аристократической партии. Ответом на это требование стало разрешение, какое немногие политики в бурные времена могли бы дать человеку, пользовавшемуся безграничным доверием предоставившего его лица. «Я распорядился, — сказал Вашингтон, — чтобы Вам была предоставлена возможность ознакомиться с моим письмом от 22 июля в соответствии с Вашей просьбой; и Вы вольны без всяких ограничений публиковать любое и каждое частное и конфиденциальное письмо, какое я когда-либо писал Вам; более того — каждое слово, когда-либо произнесенное мной в Ваш адрес или в Вашем присутствии, из которого Вы можете извлечь хоть какую-то пользу для своего оправдания».

Несмотря на то, что Рэндольф был связан с Вашингтоном сильнейшими личными обязательствами, в своей неуклюжей попытке оправдаться он не колеблясь прибегнул к яростным оскорблениям в адрес своего бывшего друга и покровителя. Говорят, что Вашингтон вышел из себя, читая клевету Рэндольфа {2}, к чему у него были все основания, ибо трудно вообразить чернее неблагодарность, чем та, от которой он пострадал в этом случае. На склоне лет Рэндольф, судя по всему, осознал всю чудовищность своего поступка. 2 июля 1810 года он выразился следующим образом в письме на имя достопочтенного Басрода Вашингтона: «Я не сохранил ни малейшей доли того чувства, которое пятнадцать лет назад восстановило меня против некоторых лиц. Ибо в мире нет такого сокровища, обмана или очарования, которые могли бы отвлечь меня от утешения пребывать в добром расположении духа ко всему человечеству, и для меня не было бы унизительным попросить прощения у любого человека, с которым я был в ссоре, за любой причиненный ему вред. Если бы я мог предстать сейчас перед вашим почитаемым дядей, для меня было бы честью признаться в своем раскаянии в том, что я позволил своему раздражению, какова бы ни была его причина, изречь те выражения в его адрес, которые в этот момент моего безразличия к суждениям мира я хотел бы взять назад как несовместимые с моим последующим убеждением. Моя жизнь, надеюсь, продлится достаточно для того, чтобы запечатлеть мое искреннее мнение о его добродетелях и достоинствах в стиле, являющемся плодом не просто ослабленного несчастьями разума, но той христианской философии, на которую я единственно уповаю в обретении душевного покоя».

Вашингтон предложил вакантный пост Патрику Генри, который по личным соображениям не смог взять на себя эти обязанности. Руфусу Кингу, генералу Чарльзу Котесворту Пинкни и еще двум-трем лицам предлагали войти в состав кабинета министров в качестве государственного секретаря, но они отказались. В конце концов полковник Пикеринг, временно исполнявший обязанности по этой должности, был официально назначен в декабре текущего года. Джеймс Макгенри сменил полковника Пикеринга на посту военного министра. Смерть мистера Брэдфорда в августе освободила пост генерального прокурора, который в декабре также был замещен назначением Чарльза Ли из Виргинии. Ранее эта должность предлагалась генералу Пинкни, полковнику Каррингтону из Виргинии и губернатору Ховарду из Мэриленда.

В августе этого года (1795) генерал Уэйн заключил в Гринвилле мирный договор с вождями вайандотов, делаваров, чиппева и других индейских племен. По этому договору индейцы уступили Соединенным Штатам пост Детройт и значительный участок прилегающей земли. Земельный участок был уступлен на материке к северу от острова, на котором стоял пост Мичилимакинак, протяженностью шесть миль по озерам Гурон и Мичиган и простирающийся на три мили вглубь от вод озера или пролива. Остров Де-Буа-Блан, или Уайт-Вуд, также был уступлен в качестве добровольного дара племени чиппева.

Внешнеполитические дела Соединенных Штатов к тому времени начали приобретать более благоприятный вид. 27 октября (1795 года) был заключен договор с Испанией. Он касался в основном двух главных спорных вопросов и назывался договором о дружбе, границах и судоходстве. Согласно ему определялась граница между Соединенными Штатами и восточной и западной Флоридой, а западная граница Соединенных Штатов, отделявшая их от колонии Луизиана, устанавливалась по середине фарватера реки Миссисипи до тридцать первой параллели северной широты; также было согласовано, что судоходство по этой реке от ее истока до океана должно быть свободным исключительно для подданных и граждан двух стран.

Далее оговаривалось, что обе стороны должны использовать все имеющиеся в их распоряжении средства для поддержания мира и согласия среди индейских племен на своих границах, и обе стороны обязались пресекать — вплоть до применения силы — враждебные акты индейцев, проживающих в пределах их границ, против другой стороны; также было решено, что впредь ни одна из сторон не будет заключать никаких договоров с теми, кто не проживает в пределах их соответствующих границ. Было предусмотрено и то, что свободные суда делают свободными товары, а также что ни один гражданин или подданный любой из сторон не должен принимать от их соответственных врагов патенты или кауциальные грамоты на вооружение любого судна для действий в качестве капера, под угрозой рассмотрения его в качестве пирата и наказания такового.

Таким образом, после утомительных и неприятных переговоров, длившихся около пятнадцати лет, границы между территориями, принадлежащими Соединенным Штатам и Испании в Америке, были урегулированы, а за Соединенными Штатами закрепилось право судоходства по всем частям Миссисипи — право, столь жизненно важное для интересов нашей обширной западной территории.

В ноябре (1795 года) Вашингтон имел радость завершить долгие переговоры с алжирским деятелем, в результате которых с этими пиратами-мародерами был установлен мир и достигнуто освобождение американских пленников. Это было осуществлено благодаря посредничеству полковника Хамфриса, Джоэла Барлоу и мистера Дональдсона, и около 120 узников были освобождены из жестокого рабства, причем некоторые из них находились в этом позорном положении более десяти лет.

Во время перерыва в работе Конгресса Вашингтон совершил поездку в Маунт-Вернон, которая продолжалась с середины сентября (1795 года) почти до конца октября. В этот период его внимание разделялось между заботами о своем поместье и государственными делами того бурного времени.

1. Сноска: Маршалл

2. Сноска: См. «Республиканский двор» доктора Гризвольда. А также: Спаркс, «Сочинения Вашингтона», т. XI, с. 54, 479.











 













ГЛАВА X. — ВАШИНГТОН ОТСТАВЛИВАЕТ ПОЛНОМОЧИЯ ИСПОЛНИТЕЛЬНОЙ ВЛАСТИ ПО ЗАКЛЮЧЕНИЮ ДОГОВОРОВ.

1795-1796.

Первая сессия Четвертого Конгресса началась 7 декабря 1795 года. Хотя ратификация договоров с Испанией и Алжиром к моменту открытия Конгресса еще не была объявлена официально, состояние переговоров с обеими державами понималось достаточно хорошо, чтобы Вашингтон мог с уверенностью заверить Законодательное собрание в своей речи на открытии сессии, что эти переговоры находятся на пути к счастливому завершению.

Выразив удовлетворение процветающим состоянием американских дел, он в кратком изложении перечислил различные благоприятные события, уже упоминавшиеся ранее, и в заключение упомянул британский договор, который, хотя и был известен общественности, до этого официально Палате представителей не сообщался.

«Этот интересный обзор наших дел, — продолжалась речь, — в отношении держав, с которыми у Соединенных Штатов существовали разногласия, а также в отношении наших соседей-индейцев, с которыми мы находились в состоянии вражды или недопонимания, открывает широкое поле для утешительных и отрадных размышлений. Если благодаря осмотрительности и умеренности со всех сторон счастливым результатом станет устранение всех причин внешнего раздора, доселе угрожавших нашему покою, на условиях, совместимых с нашей национальной верой и честью, сколь прочное и драгоценное основание будет заложено для ускорения, созревания и утверждения процветания нашей страны!»

Представив яркую картину положения Соединенных Штатов и порекомендовав Законодательному собранию обратить внимание на несколько вопросов, Вашингтон заключил: «Умеренное обсуждение важных тем, которые могут возникнуть в ходе сессии, и взаимная терпимость при расхождении во мнениях слишком очевидны и необходимы для мира, счастья и благополучия нашей страны, чтобы нуждаться в каких-либо моих рекомендациях».

В Сенате был оглашен проект ответа, в котором отзывались настроения речи.

В Палате представителей, как и в предыдущей, партия оппозиции администрации завоевала большинство. Эта партия единогласно враждебно относилась к договору с Великобританией, и ожидалось, что ее ответ на речь Президента отразит ее взгляды на предмет, продолжавший волновать весь американский народ. Подготовленный комитетом ответ содержал заявление о том, что доверие сограждан к главе государства остается неизменным.

При вынесении предложения об исключении слов, выражавших этот настрой, утверждалось, что данное положение утверждает неправду; что неверно, будто доверие народа к Президенту не уменьшилось; что в результате недавнего события оно значительно пошатнулось, а некоторые господа заявляли, что их собственное доверие к нему уменьшилось.

Друзья администрации яростно противостояли этому предложению и с усердием отстаивали мнение, что доверие народа к главе государства остается непоколебимым. Но противников оказалось больше.

Во избежание прямого голосования по предложению было выдвинуто требование вернуть проект ответа на доработку в комитет. Это предложение прошло, и после включения в комитет еще двух членов был представлен новый ответ, в котором оспариваемый фрагмент был отредактирован так, что не вызывал возражений.

Тот фрагмент речи, где упоминался договор с Великобританией, был затронут в выражениях, которые, хотя и не выражали неодобрения напрямую, вполне отчетливо указывали на преобладающие настроения.

В начале января (1796 года) Вашингтон направил обоим палатам Конгресса послание, сопровождавшее определенные сообщения от французского правительства, которые как нельзя лучше способствовали подпитке тех пылких чувств, что царили в Законодательном собрании.

Мистеру Монро посчастливилось прибыть в Париж вскоре после смерти Робеспьера и падения якобинцев. Принятый в качестве министра Соединенных Штатов — причем публично и в конвенте, — он дал волю искренним чувствам своего сердца и одновременно передал председателю этого органа вместе с верительными грамотами два письма, адресованные государственным секретарем комитету общественного спасения. Эти письма являлись ответами на послание, написанное комитетом спасения Конгрессу Соединенных Штатов. Поскольку исполнительная власть являлась органом, через который осуществлялись все внешние сношения, каждая палата Законодательного собрания приняла резолюцию с предписанием передать это письмо Президенту с просьбой распорядиться о подготовке на него ответа, выражающего их дружественные чувства к французской республике.

Столь пламенными были выраженные при этом чувственные порывы, что конвент постановил объединить флаги американской и французской республик и вывесить их в собственном зале в свидетельство вечного союза и дружбы между двумя народами. Стремясь засвидетельствовать произведенное на него этим актом впечатление и благодарные чувства своих избирателей, мистер Монро преподнес конвенту флаг Соединенных Штатов, попросив принять его как доказательство того трепета, с которым его страна воспринимает любой дружественный акт со стороны своего союзника, и той радости, с которой она дорожит любым событием, стремящимся сцементировать и укрепить союз между двумя нациями.

Комитет спасения вновь обратился к Конгрессу в выражениях, подобавших тому ведомству власти, которое ведает внешними сношениями, выразив, помимо прочего, трогательное восприятие французской нацией тех сочувственных эмоций, с которыми американский народ следил за превратностями ее судьбы. Мистер Аде, сменивший мистера Фоше в Филадельфии и бывший носителем этого письма, привез с собой и французские знамена, которые ему было поручено преподнести Соединенным Штатам. Он прибыл летом, однако, вероятно, полагая, что эти послания должны быть вручены им Конгрессу напрямую, не заявлял о них исполнительной власти вплоть до конца декабря (1795 года).

Для их приема был назначен первый день нового года (1796), когда знамена были переданы Вашингтону, а письмо Конгрессу также вручено в его руки.

Исполняя этот долг, мистер Аде обратился к Президенту с речью, которая на пламенном языке его родины представляла Францию борющейся не только за собственную свободу, но и за свободу всего человечества. «Уподобленная свободным людям или, скорее, отождествленная с ними по форме своего правления, она видит в них, — сказал он, — лишь друзей и братьев. Долго привыкнув считать американский народ своим преданнейшим союзником, она стремилась теснее сплотить узы, уже завязанные на полях Америки под знаменами победы над руинами тирании».

Ответить на эту речь было делом некоторой деликатности. Требовалось выразить чувства, подобающие моменту, не подразумевая при этом мнений относительно воюющих держав, которые могли бы оказаться неуместными для главы нейтрального государства. Учитывая обе эти задачи, Вашингтон дал следующий ответ:

«Родившись, сэр, в стране свободы; рано познав ее ценность; вступив в опасную борьбу за ее защиту; отдав, словом, лучшие годы своей жизни обеспечению ее прочного утверждения в собственной стране, мои тревожные воспоминания, мои сочувственные чувства и мои наилучшие пожелания неотразимо влекутся к тому месту, где бы то ни было — в любой стране, — угнетенная нация поднимает знамена свободы. Но прежде всего события французской революции вызвали глубочайшую тревогу, равно как и величайшее восхищение. Назвать вашу нацию храброй — значит высказать лишь зауженную похвалу. Удивительный народ! Грядущие века с изумлением будут читать историю ваших блестящих подвигов. Я рад, что период ваших трудов и огромных жертв близится к завершению. Я рад, что интереснейшие революционные движения столь многих лет увенчались созданием конституции, призванной придать прочность великой цели, за которую вы боролись. Я счастлив, что свобода, которую вы столь долго обнимали с энтузиазмом, — свобода, чьими непобедимыми защитниками вы являлись, — ныне находит прибежище в лоне регулярно организованного правительства, правительства, созданного ради обеспечения счастья французского народа, отвечающего страстным желаниям моего сердца и в то же время льстящего гордости каждого гражданина Соединенных Штатов своим сходством с их собственным. Примите, сэр, мои искренние поздравления с этими славными событиями».

«Излагая вам эти мысли, я выражаю не только свои собственные чувства, но и чувства моих сограждан в отношении начала, хода и исхода Французской революции; и они несомненно присоединятся ко мне в самых искренних пожеланиях Всевышнему, чтобы граждане нашей братской республики, наши великодушные союзники, вскоре насладились в мире той свободой, которую они купили столь дорогой ценой, и всем тем счастьем, которое может даровать свобода».

«Я с живым чувством принимаю, сэр, символ триумфов и освобождения вашей нации — знамена Франции, которые вы только что вручили Соединенным Штатам. Об этом событии будет объявлено Конгрессу, а знамена будут переданы на хранение в архивы Соединенных Штатов, которые являются одновременно свидетельством и памятниками их свободы и независимости. Да будут они вечны! И да будет дружба двух республик соразмерна их существованию!»

Обращение господина Адета, ответ Президента и французские знамена были переданы в Конгресс вместе с письмом Комитета общественного спасения.

В Палате представителей была предложена резолюция с просьбой к Президенту довести до сведения представителей Французской республики искренние и живые чувства, вызванные этим почетным свидетельством существующего сочувствия и привязанности двух республик; заявить, что Палата рада возможности поздравить Французскую республику с блестящими и славными достижениями, совершенными во время нынешней горестной войны, и выразить надежду, что эти достижения будут сопровождаться полным достижением их цели — прочным установлением свободы и счастья этого великого и великодушного народа.

В феврале (1796 г.) договор с Великобританией был возвращен в форме, рекомендованной Сенатом, и ратифицирован Его британским величеством. Поскольку конституция объявляет договор после его заключения высшим законом страны, Президент официально объявил о нем народу в прокламации, требуя от всех лиц его соблюдения и исполнения, копия которой была передана в каждую Палату 1 марта.

Оппозиция, открыто отрицавшая право Президента вести переговоры о торговом договоре, была весьма недовольна тем, что он отважился издать эту прокламацию до того, как Палата представителей выразила свое мнение относительно обязалающей силы этого документа.

Это недовольство не скрывалось. 2 марта г-н Ливингстон внес на рассмотрение резолюцию с просьбой к Президенту «представить Палате копию инструкций министру Соединенных Штатов, который вел переговоры по договору с Королем Великобритании, переданных в послании Президента от 1 марта, а также переписку и другие документы, касающиеся вышеупомянутого договора».

7 марта он внес поправку в эту резолюцию, добавив слова: «за исключением тех из упомянутых бумаг, обнародование которых может оказаться нецелесообразным в силу каких-либо продолжающихся переговоров».

Сторонники администрации утверждали, что договор представляет собой контракт между двумя нациями, который, согласно конституции, Президент по совету и с согласия Сената имеет право заключать, и что договор считается заключенным, когда по такому совету и с таким согласием он получил его окончательное оформление. После этого обязательства по нему становились для Соединенных Штатов безусловными, и отказ выполнить его условия означал бы нарушение договора и верности нации.

Оппозиция утверждала, что право заключения договоров, если оно применимо к любому предмету, вступает в противоречие с полномочиями, которые предоставлены исключительно Конгрессу; что либо полномочия по заключению договоров должны быть ограничены в своем применении так, чтобы не затрагивать вопросы, отнесенные конституцией к ведению Конгресса, либо для придания юридической силы любому соглашению в той мере, в какой оно охватывает эти вопросы, требуется согласие и сотрудничество Палаты представителей. Следовательно, договор, требующий выделения ассигнований или каких-либо действий Конгресса для его реализации, не приобретает обязательной силы до тех пор, пока Палата представителей не осуществит свои полномочия в данном случае. Они обладают полной свободой действий: выделить или не выделить такие ассигнования или принять либо не принять иной закон, не навлекая на себя обвинения в нарушении какого-либо существующего обязательства или верности нации.

Дебаты по этому вопросу носили оживленный, бурный и аргументированный характер, в них были вовлечены все партийные страсти, и они затянулись до 24 марта (1796 г.), когда резолюция была принята большинством голосов в шестьдесят два против тридцати семи. На следующий день комитет, назначенный для представления ее главе государства, доложил о его ответе, который гласил: «что он примет резолюцию к рассмотрению».

Положение, в которое это голосование поставило Президента, было исключительно деликатным. При выборном правлении трудность противостояния народной ветви законодательной власти велика во все времена, но особенно возрастает тогда, когда общественные страсти сильно и всеобщей волей возбуждены. Популярность требования о предоставлении информации, значительное большинство, поддержавшее это требование, дополнительная сила, которую отказ выполнить его придал бы уже высказанным подозрениям в том, что в ходе переговоров имели место обстоятельства, которые администрация не смеет обнародовать, и что Президент отделяет себя от представителей народа, — все это создавало мотивы необычайной силы для удовлетворения запроса Палаты представителей.

Но Вашингтон рассматривал каждый встающий перед ним вопрос с единственной целью — исполнить свой долг перед страной. До этого он не раз проявлял себя защитником конституции, но ему еще никогда не доводилось защищать ее от столь грозной атаки, какая была предпринята теперь.

Было слишком очевидно, чтобы остаться незамеченным, что будущая дипломатическая деятельность правительства может серьезно и необратимо пострадать, если утвердить принцип, согласно которому Палата представителей может требовать в качестве своего права инструкции, данные иностранному министру, и все бумаги, связанные с переговорным процессом. Не менее очевидно было и то, что удовлетворение поданного запроса означало бы большой шаг к утверждению этого принципа. Форма запроса и мотивы, его вызванные, в равной степени вели к такому выводу. Он не оставлял Президенту никакого пространства для усмотрения в отношении общественных интересов, а информация запрашивалась с явной целью определить, станет ли Палата представителей обеспечивать выполнение публичного договора.

Серьезных раздумий требовало и то обстоятельство, что в ходе необычайно подробных дебатов Палата представителей заявила о праве вмешиваться в заключение договоров, в чем, по мнению Президента, конституция ей отказывала. Поскольку самые священные обязанности требовали от него противостоять этому посягательству на ведомство, которое было вверено непосредственно ему, он не мог сомневаться в том, как именно ему следует поступить, и 30 марта он направил в Палату следующий ответ на ее резолюцию:

«С предельным вниманием я рассмотрел вашу резолюцию от 24-го числа текущего месяца с просьбой представить вашей Палате копию инструкций министру Соединенных Штатов, который вел переговоры по договору с Королем Великобритании, а также переписку и другие документы, относящиеся к этому договору, за исключением тех из упомянутых бумаг, обнародование которых может оказаться нецелесообразным в силу каких-либо продолжающихся переговоров.

«Рассуждая об этом предмете, я не мог упустить из виду принцип, который некоторые открыто провозгласили в ходе его обсуждения, и не мог не распространить свой взгляд на те последствия, которые неизбежно вытекут из признания этого принципа.

«Я верю, что ни одна часть моего поведения никогда не указывала на стремление утаить какую-либо информацию, предоставить которую конституция вменяет Президенту в обязанность либо которая могла быть потребована им от любой из палат Конгресса в качестве права; и я с чистой совестью утверждаю, что было, как и останется, пока мне выпала честь председательствовать в правительстве, моим постоянным стремлением достигать согласия с другими его ветвями, насколько это позволят доверие, возложенное на меня народом Соединенных Штатов, и мое понимание обязанности хранить, защищать и отстаивать конституцию, которую это доверие налагает.

«Характер зарубежных переговоров требует осторожности, и их успех зачастую должен зависеть от секретности; и даже когда они подошли к концу, полное обнародование всех мер, требований или возможных уступок, которые могли предлагаться или задумываться, было бы крайне опрометчиво, ибо это может пагубно повлиять на будущие переговоры или повлечь непосредственные неудобства, а возможно, и опасность и вред для других лиц. Необходимость такой осторожности и секретности была одной из веских причин для наделения правом заключения договоров Президента по совету и с согласия Сената, причем принцип формирования этого органа ограничивал его небольшим числом членов.

«Признать же за Палатой представителей право требовать и получать в обязательном порядке все бумаги, касающиеся переговоров с иностранной державой, значило бы создать опасный прецедент.

«Мне не представляется, что ознакомление с затребованными бумагами может относиться к какой-либо цели, находящейся в компетенции Палаты представителей, за исключением импичмента, о чем в резолюции не сказано. Повторяю, что я не имею намерения утаивать какую-либо информацию, раскрытие которой позволяет статус моей должности или требует общественное благо; и, по сути, все бумаги, затрагивающие переговоры с Великобританией, были представлены Сенату, когда сам договор направлялся ему на рассмотрение и для получения совета.

«Характер дебатов по резолюции Палаты побуждает высказать некоторые замечания относительно порядка заключения договоров согласно конституции Соединенных Штатов.

«Будучи членом общего конвента и зная принципы, на которых формировалась конституция, я всегда придерживался на этот счет лишь одного мнения, и с момента первого создания правительства и по сей день мое поведение служит примером этого мнения: что право заключения договоров принадлежит исключительно Президенту по совету и с согласия Сената, при условии одобрения двумя третями присутствующих сенаторов, и что каждый договор, составленный и обнародованный таким образом, отныне становится законом страны. Именно так трактовалась договорная власть иностранными государствами, и во всех заключенных с ними договорах мы заявляли, а они верили, что после ратификации Президентом по совету и с согласия Сената они становятся обязательными. С таким толкованием конституции до сих пор соглашалась каждая Палата представителей, и до нынешнего времени не возникало ни малейшего сомнения или подозрения, насколько мне известно, в том, что это толкование неверно. Более того, они шли дальше простого согласия, ибо до сих пор, не оспаривая обязательной силы таких договоров, они принимали все необходимые постановления для претворения их в жизнь.

«Имеются также основания полагать, что такое толкование совпадает с мнениями, которых придерживались штатные конвенты при обсуждении конституции, особенно те из них, которые возражали против нее потому, что для торговых договоров не требовалось согласие двух третей от общего числа членов Сената вместо двух третей присутствующих сенаторов, а также потому, что для договоров, затрагивающих территориальные и некоторые другие права и притязания, не устанавливалось обязательным согласие трех четвертей от общего числа членов обеих палат соответственно.

«Общепризнанным и неоднократно заявлявшимся общим конвентом фактом является то, что конституция Соединенных Штатов стала результатом духа согласия и взаимных уступок. И хорошо известно, что под этим влиянием меньшим штатам было предоставлено равное с крупными штатами представительство в Сенате, и что эта ветвь власти была наделена огромными полномочиями, поскольку именно от равного участия в этих полномочиях, как считалось, в существенной мере зависят суверенитет и политическая безопасность меньших штатов.

«Если для определения рассматриваемых вопросов требуются иные доказательства, помимо этих и точной буквы самой конституции, их можно обнаружить в журналах общего конвента, которые я сдал на хранение в ведомство Государственного департамента. В этих журналах видно, что было внесено предложение "о том, чтобы никакой договор не был обязательным для Соединенных Штатов, если он не ратифицирован законом", и что это предложение было явно отвергнуто.

«Поскольку, следовательно, для моего разума совершенно очевидно, что согласие Палаты представителей не требуется для действительности договора, поскольку договор с Великобританией сам по себе охватывает все предметы, требующие законодательного урегулирования — и на них затребованные бумаги не могут пролить никакого света, — и поскольку для надлежащего управления правительством необходимо сохранять установленные конституцией границы между различными ведомствами, справедливое уважение к конституции и к долгу моей должности при всех обстоятельствах данного дела запрещает удовлетворять вашу просьбу».

Тон, в котором был передан этот решительный и, казалось бы, неожиданный отказ на запрос бумаг, судя по всему, оборвал последнюю нить той привязанности, которая до того времени связывала некоторых активных лидеров оппозиции с Вашингтоном. Среди всех волнений и раздражений партийной борьбы искреннее уважение и подлинная привязанность к нему — остатки прежней дружбы — все еще теплились в сердцах некоторых людей, с жаром включившихся в тогдашние политические баталии. Но если последняя искра этой привязанности теперь и не угасла окончательно, то по меньшей мере скрылась под более бурными сиюминутными страстями.

Послание Вашингтона было передано в комитет всей палаты. Оно подверглось суровой критике, и голосами пятидесяти семи против тридцати пяти были приняты резолюции, выражающие мнение Палаты по этому вопросу и заявляющие о праве обсуждать целесообразность приведения в исполнение обязательств, принятых по договору в отношении предметов, отнесенных конституцией к компетенции Конгресса.

В марте этот вопрос возник попутно. Договоры с Королем Испании и с деем Алжира были ратифицированы Президентом и представлены Конгрессу. 13 апреля (1796 г.) г-н Седжвик внес предложение «о том, чтобы законодательным путем были приняты меры для добросовестного выполнения договоров, недавно заключенных с деяем и регентством Алжира, Королем Великобритании, Королем Испании и некоторыми индейскими племенами к северо-западу от Огайо». После долгих препирательств по поводу объединения всех этих договоров в одно целое было проведено разделение, и голосование состоялось по каждому из них в отдельности. Большинством в восемнадцать голосов в резолюцию была внесена поправка, согласно которой она стала гласить: «что целесообразно принять законы, необходимые для исполнения» и т. д.

Вопрос о британском договоре вновь подняли 15 апреля. Его сторонники настаивали на немедленном принятии решения по вопросу, заявляя, что каждый член палаты уже определился со своим мнением и что расторопность необходима, если договор должен быть претворен в жизнь. Посты должны были быть сданы 1 июня, а это требовало предварительных приготовлений со стороны американского правительства. Они, судя по всему, придерживались мнения, что большинство не осмелится взять на себя громадную ответственность за срыв договора, предварительно не удостоверившись, что широкие массы народа готовы пойти на последствия этой меры. Но противники договора, хотя и были уверены в своих силах отклонить резолюцию, потребовали его обсуждения.

Меньшинство вскоре перестало настаивать на немедленном решении вопроса, и на широкое поле, открытое представленными Палате предложениями, обе партии ступили с равным рвением и страстью. Галлатин, Мэдисон, Джайлс, Николас, Престон и другие видные члены республиканской партии в ярких выражениях выступили против исполнения договора и всесторонне обсудили его достоинства и недостатки. Фишер Эймс, Дуайт, Фостер, Харпер, Лиман, Дентон и другие заметные деятели среди федералистов привели все возможные аргументы в его пользу.

Дебаты по этому случаю являются одними из самых знаменитых среди тех, что когда-либо происходили в Конгрессе. Речь Фишера Эймса признана самой примечательной и результативной из всех, что он произносил. Палата была настолько покорена его красноречием, что было принято решение об отсрочке заседаний под тем явным предлогом, что принимать хладнокровное решение по вопросу невозможно, пока у членов палаты не будет времени на размышление. Размышления убедили не только членов Конгресса, но и народ, что противодействие исполнению договора было опрометчивым и неразумным. Продолжительность дебатов пошла на пользу правильному пониманию предмета, и в конце концов большинство членов, выступавших против договора, уступили требованиям момента и объединились для принятия законов, необходимых для его выполнения.

29 апреля (1796 г.) вопрос был поставлен на голосование в комитете всей палаты и решился в его пользу благодаря решающему голосу председателя. Окончательно резолюция была принята в Палате голосами пятидесяти одного против сорока восьми.

Помимо актов, вытекающих из договоров, Конгресс принял и другие: регулирующие отношения жителей западных рубежей с индейцами; разрешающие межевание некоторых общественных земель с целью их продажи; предписывающие меры по защите и поддержке американских моряков; а также уравнивающие жалованье членов обеих палат Конгресса. Около 6 000 000 долларов — что не совсем покрывало всю сумму доходов — было выделено на государственные нужды и выплату процентов по долгу. Но перед казной стояло столько иных требований, что после безуспешных попыток получить очередной заем часть банковских акций была продана — шаг, который Гамильтон осудил как нарушение системности. Партия оппозиции не соглашалась на увеличение доходов за счет косвенного внутреннего налогообложения, и законом стал лишь акт об увеличении пошлин на увеселительные экипажи. Столь же упорным было ее противодействие созданию военно-морских сил. Даже под давлением алжирских пиратов законопроект о создании скромного военно-морского флота на Средиземном море не удавалось провести через Палату без включения в него статьи, которая приостанавливала бы все действия в рамках этого акта в случае завершения конфликта с Алжиром. Поскольку это событие произошло, ни один фрегат не мог быть достроен без дальнейшего одобрения со стороны законодательной власти. Хотя с Тунисом или Триполи никакой мир заключен не был, с величайшим трудом удалось провести законопроект о достройке трех фрегатов вместо шести. 1 июня (1796 г.) эта долгая и важная сессия Конгресса подошла к концу.

Еще до окончания работы Конгресса Вашингтон написал (22 мая 1796 г.) Томасу Пинкни, американскому министру в Англии, который просил об отставке. В этом письме он упоминает о недавних дебатах в Конгрессе по поводу принятия законов, необходимых для приведения договора в исполнение: «В Палате представителей, — пишет он, — развернулось долгое и оживленное обсуждение договора о дружбе, торговле и мореплавании с Великобританией, которое в той или иной форме продолжалось до конца апреля, приостановив собой едва ли не все прочие дела и взбудоражив общественные умы сильнее, чем в любой момент после Революции. И я полагаю, ничто иное, кроме потока петиций и петиций-протестов, хлынувших со всех восточных и средних штатов и начавших довольно мощно поступать из Виргинии, с требованием принять необходимые положения для исполнения договора, не привело бы к перевесу голосов (пятьдесят один против сорока восьми) в пользу ассигнований».

«Но поскольку дебаты, которые, как я предполагаю, будут отправлены вам из Государственного департамента, дадут вам более детальное представление об этом деле, чем могу дать я, я отсылаю вас к ним. Прилагаемую же речь г-на Эймса, произнесенную в конце обсуждения, я направляю вам потому, что, по мнению большинства слышавших ее или прочитавших впоследствии, его доводы неопровержимы.

«Сомнительный исход спора и реальная трудность найти человека на вашу замену при лондонском дворе повлекли за собой большую задержку, чем это могло быть для вас удобно или приятно. Но поскольку г-н Кинг из Сената, который, судя по всему, решил оставить свое место в этом совете, согласился на назначение и отплывет, как только удастся уладить дела, вы скоро будете освобождены от должности».

«В своем письме от 20 февраля я выразил в довольно сильных выражениях свои чувства в связи с положением маркиза де Лафайета. Они усиливаются из-за очевидного горя его сына, который сейчас со мной и скорбит о несчастной судьбе своих родителей. Это обстоятельство, придающее остроту моим собственным чувствам, побудило меня пойти на шаг дальше, чем я сделал в вышеупомянутом письме, в чем вы сможете убедиться по прилагаемому обращению (копия которого также пересылается для вашего сведения) к Императору Германии, которое вам надлежит переслать таким образом и под такими эгидами, какие вы сочтете наилучшими, либо придержать, если из имеющихся у вас сведений, почерпнутых из прежних попыток, станет ясно, что отправлять его бесполезно. {1}

«Прежде чем завершить это письмо, позвольте обратиться к вам с просьбой выбрать удобный момент, чтобы поблагодарить от моего лица лорда Гренвилла за его любезность: он распорядился отправить в Ливерпуль специальное разрешение на отгрузку двух мешков полевого гороха и такого же количества озимой вики, которые я просил нашего консула в том месте прислать мне на семена, но чего, судя по всему, нельзя было сделать без правительственного предписания — обстоятельство, которое ускользнуло от моего внимания, иначе я бы, конечно, не стал утруждать выдачей такового из-за подобной мелочи».

Руфус Кинг, сенатор от штата Нью-Йорк, упомянутый выше, был выдвинут в Сенат на должность министра в Лондоне 19 мая, за три дня до даты письма Вашингтона г-ну Пинкни. Гамильтон, описывая его Вашингтону, так характеризует его личность: «Г-н Кинг — человек исключительно знающий, весьма рассудительный, обходительный, обладающий состоянием и бережливый, чье положение дает веские основания для доверия; человек безупречной честности там, где его знают, твердый друг правительства, сторонник мер Президента; человек, который не может не ощущать, что обладает вескими правами на доверие и уверенность».

В июне (1796 г.) Президент отправился в Маунт-Вернон, где оставался более двух месяцев. Он поддерживал постоянную переписку со своими секретарями и всегда был готов вернуться в резиденцию правительства, если потребуется его присутствие.

Во время этого визита в Маунт-Вернон было написано следующее письмо Томасу Джефферсону. Оно поставило окончательную точку в переписке, которая время от времени велась между ними.

МАУНТ-ВЕРНОН, 6 июля 1796 г.

«ДОРОГОЙ СЭР: — Когда я сообщу вам, что письмо от вашего имени от 19-го числа прошлого месяца ушло в Филадельфию и вернулось сюда, прежде чем было получено мной, это, я убежден, будет принято в качестве извинения за то, что я не подтвердил его получение раньше.

«Если бы у меня раньше возникали какие-либо подозрения в том, что вопросы, опубликованные в газете Бэша, исходят от вас, заверения в обратном, данные вами, рассеяли бы их, но правда в том, что я их и не питал. Мне не составляет труда догадаться, из какого источника они проистекли, по какому каналу передавались и с какой целью появляются они и подобные публикации. Было известно, что они находились на руках у г-на Паркера в начале прошлой сессии Конгресса. Г-н Джайлс демонстрировал их во время сессии, и они предстали перед публикой ближе к ее концу.

«Видя, а возможно, и слыша, что никакие оскорбления в газетах не заставят меня обратить внимание на анонимные публикации против меня, те, кто был расположен оказать мне столь дружеские услуги, без стеснения пользовались каждой возможностью подорвать доверие народа и, держа в своих руках все карты, не сомневались в публикации как того, что существует, так и того, чего нет, а последнее к тому же искажали так, чтобы оно служило их целям.

«Поскольку вы сами упомянули об этом предмете, было бы неискренне, нелицеприятно и недружелюбно скрывать, что ваше поведение представляли так, будто оно расходится с тем мнением о моей персоне, которое, как я полагал, у вас сложилось; что перед своими близкими друзьями и знакомыми вы описывали, а они объявляли меня человеком, находящимся под опасным влиянием, и утверждали, будто бы все наладилось, если бы я больше прислушивался к некоторым другим мнениям. Моим неизменным ответом было то, что я никогда не замечал в поведении г-на Джефферсона ничего такого, что могло бы вызвать у меня подозрения в его неискренности; что если он проследит за моим государственным поведением в бытность свою в составе администрации, то найдет у себя множество доказательств того, что истина и правильные решения были единственными целями моих стремлений; что в его собственной памяти найдется немало примеров того, как я принимал решения как против, так и в пользу мнения лица, на которое явно делается намек, и что, кроме того, я вовсе не верю в непогрешимость политики или мер какого бы то ни было живого человека. Короче говоря, я сам не партийный человек, и первым желанием моего сердца было, коль скоро партии существуют, примирить их.

«К этому я могу добавить, и совершенно искренне, что примерно до последнего года или двух я и представить себе не мог, что партии зайдут или даже способны зайти так далеко, свидетелем чего я стал; не верил я до недавнего времени и в то, что в пределах вероятности — едва ли в пределах возможности — находится следующее: пока я прилагал все усилия для создания нашего собственного национального характера, независимого, насколько позволяют наши обязательства и справедливость, от любой нации на земле, и стремился, выдерживая твердый курс, уберечь эту страну от ужасов опустошительной войны, меня обвинят в том, что я враг одной нации и подвержен влиянию другой, и в доказательство этого любое действие моей администрации станут извращать, а самые грустные и коварные искажения будут преподносить, освещая предмет лишь с одной стороны, да еще в столь преувеличенных и непристойных выражениях, каких едва ли удостоились бы Нерон, печально известный неплательщик налогов или даже заурядный карманник. Но хватит об этом. Я уже зашел в выражении своих чувств дальше, чем собирался».

Вопросы, упомянутые в вышеприведенном письме, представляли собой те самые запросы, с которыми Вашингтон обратился к Кабинету министров до прибытия г-на Жене. Поскольку они носили строго конфиденциальный характер и не могли попасть в печать иначе как в результате чьего-то предательства, Джефферсон написал Вашингтону, чтобы оправдаться. Как увидит читатель, Вашингтон с присущим ему великодушием принимает объяснения Джефферсона; но поскольку партия, признанным лидером которой тот являлся, неустанно вела политическую борьбу путем очернения и искажения мотивов и целей первого, неудивительно, что их переписка оборвалась именно в это время.

Из бесчисленных искажений и вымыслов, с неутомимым усердием вбивавшихся в головы публики с целью подорвать доверие нации к ее лидеру, ничто так ярко не свидетельствовало о низости принципа, оправдывающего средства ради цели, как перепечатка неких фальшивых писем, якобы написанных генералом Вашингтоном в 1776 году.

Эти письма впервые были опубликованы в 1777 году, и в них вперемешку с бытовыми событиями, способными придать им видимость достоверности, содержались определенные политические настроения, благоприятные для Британии в шедшем тогда противостоянии.

Но первоначальный фальсификатор этих бумаг промахнулся мимо цели. Требовалось объяснить, каким образом они были получены, и при исполнении этой части своей задачи были изложены столь очевидно неправдоподобные обстоятельства, что в то время задуманный обман никого не ввел в заблуждение.

В неутомимых поисках свидетельств, которые могли бы подтвердить обвинение в том, что исполнительная власть недружелюбна к Франции и находится под влиянием Британии, эти письма были извлечены из забвения, куда они, как предполагалось, канули навсегда, и перепечатаны как подлинные. Молчание, с которым Вашингтон отнесся к этой и ко всякой другой клевете, было истолковано как признание ее правдивости, и злобные комментаторы этого подложного текста не хотели допускать и возможности того, что он апокрифичен.

Те, кто неустанно трудился над утверждением излюбленного тезиса о том, что исполнительная власть находится под каким угодно влиянием, только не под французским, подвергали пересмотру каждый шаг администрации, связанный с ее внешними сношениями, и продолжали с предельной резкостью порицать каждую деталь этого курса. Не только договор с Великобританией, но и все те меры, предписанные обязанностями нейтралитета, клеймились как незаслуженно оскорбительные для Франции, и не нашлось ни одного взгляда, высказанного г-ном Жене при истолковании им договоров между двумя странами, который оказался бы слишком экстравагантным для одобрения. Самый ярый патриот не смог бы отстаивать заветные права своей страны с большим рвением, чем то, что проявлялось в поддержке всех претензий Французской республики к Соединенным Штатам. Такое поведение оппозиции усиливало склонность французского правительства выдвигать обвинения против правительства этой страны, и французский министр соразмерял свои действия соответствующим образом.

Испытывая стремление прийти к полному и немедленному разъяснению с Французской директорией по поводу договора с Великобританией, Вашингтон снабдил полковника Монро, американского посланника в Париже, еще до ратификации соглашения, а впоследствии и еще подробнее, исчерпывающими материалами для оправдания своего правительства. Однако, превратно истолковав взгляды администрации, тот приберег эти доводы до появления жалоб и упустил момент высказать их, пока Директория обдумывала линию своего поведения. Тем временем его депеши подогревали тревогу относительно настроений Франции, а известия из Вест-Индии способствовали ее подкреплению. Вашингтон получил сведения, что специальные агенты Директории на островах собираются отдать приказы о захвате всех американских судов, полностью или частично груженных продовольствием и направляющихся в любой порт в пределах владений британской короны.

Прекрасно зная, что намерения исполнительной власти всегда были дружественными по отношению к Французской республике, Вашингтон с уверенностью полагался на скорые и откровенные разъяснения для устранения любых предрассудков или недоразумений. Нельзя было сомневаться в том, что Директория будет разочарована урегулированием тех разногласий, которые грозили втянуть Соединенные Штаты в войну с Великобританией, но поскольку ни это урегулирование, ни связанные с ним договоренности не давали никаких реальных поводов для жалоб, он лелеял надежду, что оно не повлечет за собой тяжких последствий, если вовремя принять надлежащие предупредительные меры. Поэтому он был недоволен задержками, которых никак не ожидал, и, судя по всему, полагал, что их причиной стало отсутствие рвения в оправдании меры, которую ни сам министр, ни его политические друзья никогда не одобряли. Желая обеспечить искреннее и активное представление истинных настроений исполнительной власти, Вашингтон был склонен направить чрезвычайного посланника специально для этой цели, который действовал бы совместно с нынешним министром, однако против этой меры было высказано возражение конституционного характера. Вызывало сомнения то, может ли Президент во время перерыва в работе Сената назначать министра при отсутствии вакансии. Из уважения к такому толкованию конституции было принято решение назначить преемника полковнику Монро. Подбор человека, подходящего для этой миссии, представлял определенные трудности. При том что дружественное по отношению к администрации расположение было непременным условием, желательно также было, чтобы назначаемое лицо не дало повода для недовольства французскому правительству.

После некоторых размышлений Вашингтон остановил свой выбор на ген. Чарльзе Котесворте Пинкни из Южной Каролины для этой деликатной и важной миссии. В начале Французской революции он разделял и выражал весь энтузиазм своих соотечественников по поводу создания республики, но после начала ее столкновений с Соединенными Штатами он дистанцировался от обеих политических партий, раскалывавших Америку.

Его рекомендовали Президенту глубокое знание его достоинств, уверенность в искренности его личной привязанности к главе государства, убежденность в том, что его усилия по достижению целей своей миссии будут горячими и искренними, а также в том, что, какими бы ни были его симпатии к Франции, он обладает высоким и тонким чувством как национального, так и личного достоинства, ревностно относится к репутации своей страны и твердо защищает ее права. {2}

В июле, сразу после назначения генерала Пинкни, от полковника Монро были получены письма, передававшие официальные жалобы на американское поведение, заявленные в марте господином де ла Круа, министром внешних сношений, вместе с его ответом на эти жалобы. Он убедительно опроверг выпады господина де ла Круа, и исполнительная власть осталась довольна его ответом. Но Директория уже выработала свой курс, и изменить ее решение было невозможно путем одних лишь резонов.

Переписка Вашингтона с членами Кабинета министров во время его летнего пребывания в Маунт-Верноне не прекращалась ни на минуту. В его письмах Джеймсу Макгенри, военному министру, мы находим свидетельства его внимания к мельчайшим деталям дел и заботы об общественных финансах. В его посланиях от 8 августа помимо упоминания о факте передачи пограничных постов Великобританией в соответствии с договором содержатся любопытные подробности относительно армии:

«Ваше письмо от 3-го числа текущего месяца, — пишет он, — со сведениями о нашем овладении фортом Онтарио, недавно занятым британскими войсками, и перепиской между капитаном Браффом из войск Соединенных Штатов и капитаном Кларком из британских войск, было доставлено мне с последней почтой. Первый выносит на рассмотрение несколько вопросов — среди них порядок снабжения гарнизона дровами и предоставления ему бредня. Что касается первого, то обеспечение его лошадью или парой лошадей и плоскодонкой, поскольку топливо приходится доставлять издавна, представляется делом необходимым, однако прежде чем выплачивать солдатам британское пособие за рубку и доставку его к форту в тех случаях, когда средства для этого предоставляются государством, следует обратиться к прецедентам из практики американской армии. Если подобного пособия никогда прежде не выделялось в городах, где дрова приходилось покупать, каковой случай, если мне не изменяет память, неизменно имел место, когда я командовал армией, то вводить его сейчас было бы опасным нововведением, ибо оно мгновенно распространилось бы на все гарнизоны и всю армию каково бы ни было их положение. В мирное время, когда нет никакой угрозы и когда служба легка, я не вижу ничего тягостного в том, чтобы солдаты сами заготавливали топливо для собственных нужд и уюта. Что касается бредня, то поскольку расходы на него невелики, если за ним ухаживать, а польза велика, я считаю, что гарнизон следует им побаловать».

1. Сноска: Это письмо от 15 мая 1796 года содержало трогательное изложение положения Лафайета и просьбу о разрешении ему приехать в Соединенные Штаты. Письмо было передано г-ну Пинкни для пересылки Императору через его лондонского министра. В какой мере оно повлияло на немедленное смягчение суровости заключения Лафайета или на достижение его освобождения, остается невыясненным.

2. Сноска: Прежде чем предложить пост министра во Франции генералу Пинкни, Вашингтон предлагал его ген. Джону Маршаллу, впоследствии главному судье; однако состояние его личных дел не позволило ему принять это предложение.











 













ГЛАВА XI. — УХОД ВАШИНГТОНА С ПОСТА ПРЕЗИДЕНТА. 1796–1797 гг.

Твердое решение Вашингтона покинуть свой пост по окончании второго срока было давно известно его доверенным друзьям. Многие из них противились этому из опасений политического кризиса, вызванного враждебными демаршами Франции и мощной поддержкой, оказываемой французским притязаниям оппозиционной партией в нашей стране. Когда в июле (1796 г.) Вашингтон предложил публично заявить о своем решении, Гамильтон написал ему: «Если сгущаются тучи, как вы можете отступить? Это важнейший вопрос». Вашингтон, уступив пожеланиям Гамильтона и других близких друзей, отложил обнародование своего намерения. По мере приближения новых выборов народ, не ведая о его планах, преисполнился глубокой тревоги. Как отмечает Маршалл, то прочное положение, которое Вашингтон завоевал в сердцах соотечественников, проявилось в этом случае в полной мере. В тех округах, где противодействие его администрации было наиболее сильным, где все его меры громче всего осуждались, где одобрявшие его курс имели наименьшее влияние, люди, казалось бы, контролировавшие общественное мнение по любому другому вопросу, оказались не в силах сдвинуть его здесь. Даже самые популярные среди лидеров оппозиции были вынуждены либо отказаться от претензий на место в коллегии выборщиков, либо дать обязательство отдать свои голоса за действующего Президента. Воля сограждан проявилась недвусмысленно, и казалось очевидным, что выборы снова будут единогласными, когда он объявил о своем непреклонном решении отказаться от почестей и тягот власти.

Давно обдумывая это событие и желая завершить свой политический путь шагом, который был бы одновременно подобает его собственному характеру и приносил бы неизменную пользу стране, он подготовил к этому случаю прощальное послание, в котором с тревогой человека, бросающего прощальный взгляд на друзей и оставляющего позади свои привязанности и заботу об их благополучии, предпринял последнюю попытку запечатлеть в умах соотечественников те великие политические истины, что служили путеводной нитью его собственного правления и, по его мнению, способны составить верную и прочную основу для счастья, независимости и свободы Соединенных Штатов.

Этот примечательный документ был опубликован 17 сентября, в то время, когда еще теплились надежды, что недовольство Франции удастся унять должными разъяснениями. Он содержит наставления, к которым американский государственный деятель не может обращаться слишком часто.

ПРОЩАЛЬНОЕ ПОСЛАНИЕ ВАШИНГТОНА.

НАРОДУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

ДРУЗЬЯ И СОГРАЖДАНЕ! — Поскольку срок новых выборов гражданина для отправления исполнительной власти Соединенных Штатов уже не за горами и настало время, когда ваши мысли должны быть обращены на определение лица, которое будет облечено этим важным доверием, мне представляется уместным, особенно поскольку это может способствовать более четкому выражению гласа народа, уведомить вас о принятом мной решении не числиться среди тех, из кого будет делаться выбор.

В то же время я прошу вас оказать мне справедливость и быть уверенными, что это решение принято при строгом учете всех соображений, проистекающих из отношений, связывающих преданного гражданина со своей страной, и что, отказываясь от предложения услуг, каковое молчание в моем положении могло бы подразумевать, я руководствуюсь отнюдь не ослаблением рвения к вашему будущему благу и не недостатком благодарного уважения к вашей прошлой доброте, но опираюсь на полное убеждение в том, что этот шаг совместим с тем и с другим.

Принятие должности, на которую ваши голоса дважды призывали меня, и продолжение пребывания в ней до сего дня были неизменной жертвой склонности в пользу долга и уважения к тому, что представлялось вашим желанием. Я неизменно надеялся, что мне удастся гораздо раньше, совместив это с побуждениями, пренебречь которыми я не был волен, вернуться к тому уединению, откуда меня извлекли против воли. Сила моего стремления поступить так еще до прошлых выборов привела даже к подготовке послания с целью объявить об этом вам, но зрелое размышление над тогдашним запутанным и критическим положением наших дел с иностранными державами, а также единодушный совет лиц, заслуживающих моего доверия, заставили меня оставить эту мысль.

Я рад, что состояние ваших дел — как внешних, так и внутренних — более не делает следование склонности несовместимым с чувством долга или приличия, и убежден, что, какими бы ни были сохранившиеся симпатии к моим услугам, в нынешних обстоятельствах нашей страны вы не осудите мое решение удалиться от дел.

Впечатления, с которыми я впервые принял на себя это тяжкое бремя доверия, были разъяснены в надлежащее время. При исполнении этого долга я скажу лишь одно: руководствуясь добрыми намерениями, я отдал на дело организации и управления правительством все силы, на которые был способен мой весьма несовершенный разум. Сознавая с самого начала невысокий уровень своих возможностей, опыт в моих собственных глазах, а пожалуй, еще больше в глазах окружающих, лишь укрепил во мне мотивы неуверенности в себе, и с каждым днем возрастающий груз прожитых лет все сильнее напоминает мне, что сень уединения мне столь же необходима, сколь будет желанна. Будучи уверен, что если какие-либо обстоятельства и придали особую ценность моим услугам, то они носили временный характер, я утешаюсь мыслью, что пока выбор и благоразумие зовут меня покинуть политическую сцену, патриотизм этому не препятствует.

Глядя в будущее, навстречу моменту, который положит конец моей политической жизни, мои чувства не позволяют мне отложить глубокое признание того долга благодарности, который я питаю к моей любимой стране за те многочисленные почести, что она мне оказала; и еще более — за неизменное доверие, с которым она меня поддерживала, и за те возможности, кои я благодаря этому обрел для выражения своей неизменной преданности верной и неутомимой службой, пусть и неравной по своей полезности моему усердию. Если эти труды принесли нашему делу пользу, пусть это вовеки запомнится вам на похвалу и послужит поучительным примером в наших летописях, что в обстоятельствах, когда страсти, раскаленные до предела во всех направлениях, легко могли ввести в заблуждение, — среди порой сомнительных явлений, при зачастую удручающих превратностях судьбы, в ситуациях, где неудачи нередковстречались с одобрением духа критики, — постоянство вашей поддержки было главной опорой усилий и гарантией тех планов, благодаря которым они осуществились. Глубоко проникшись этой мыслью, я унесу ее с собой в могилу как мощный стимул неустанно молить Небеса о том, чтобы они продолжали являть вам избранные знаки своего благоволения, чтобы ваши единение и братская любовь были вечны, чтобы свободная конституция, созданная вашими руками, свято оберегалась, чтобы управление ею во всех ведомствах было отмечено мудростью и добродетелью и чтобы, наконец, счастье народа этих штатов под покровительством свободы стало полным благодаря столь бережному сохранению и столь разумному применению этого блага, что заслужит ему славу рекомендации его на одобрение, любовь и принятие каждой нацией, которая еще незнакома с ним.

Здесь, пожалуй, мне следовало бы остановиться. Но беспокойство о вашем благополучии, которое не может прекратиться во мне до конца моих дней, и естественное для этого беспокойства опасение за вашу безопасность побуждают меня по случаю столь памятному предложить вашему глубокому размышлению и рекомендовать вашему частому пересмотру некоторые мысли, которые являются результатом долгих размышлений и немалых наблюдений и которые представляются мне исключительно важными для прочности вашего счастья как народа. Я выскажу их тем свободнее, что вы можете видеть в них лишь бескорыстные предостережения уходящего друга, у которого не может быть никаких личных мотивов, способных исказить его советы. И я не могу забыть — в качестве ободрения для себя — вашего благосклонного приема моих мыслей по прежнему и не столь уж отличному от нынешнего случаю.

Поскольку любовь к свободе вплетена в каждую нить ваших сердец, никакие мои рекомендации не нужны для того, чтобы укрепить или подтвердить эту привязанность.

Единство правления, которое делает вас единым народом, ныне также дорого вам. И это справедливо, ибо оно служит главной опорой в здании вашей подлинной независимости, оплотом вашего внутреннего спокойствия, вашего мира за рубежом, вашей безопасности, вашего процветания и той самой свободы, которую вы столь высоко цените. Но поскольку легко предвидеть, что по разным причинам и с разных сторон будут приложены огромные усилия и пущены в ход многочисленные ухищрения, дабы ослабить в вашем сознании убежденность в этой истине, и поскольку именно на этот пункт вашей политической крепости батареи внутренних и внешних врагов будут направлены наиболее постоянно и активно (хотя зачастую скрытно и коварно), бесконечно важно, чтобы вы по достоинству оценили огромную ценность вашего национального союза для вашего коллективного и индивидуального счастья, чтобы вы лелеяли сердечную, привычную и непоколебимую привязанность к нему, приучив себя думать и говорить о нем как о палладиуме вашей политической безопасности и процветания, ревностно оберегая его сохранение, отвергая все то, что способно посеять хотя бы малейшее подозрение в том, что он может при каких-либо обстоятельствах быть оставлен, и с гневом пресекая в зародыше любую попытку отторгнуть какую-либо часть нашей страны от остальных или ослабить священные узы, соединяющие ныне между собой различные ее части.

Для этого у вас есть все побудительные мотивы сочувствия и интереса. Будучи гражданами по рождению или по выбору единой страны, эта страна имеет право сосредоточить ваши привязанности. Имя американца, которое принадлежит вам в вашем национальном качестве, должно всегда возвышать справедливую гордость патриотизма сильнее, чем любое наименование, проистекающее из местных различий. При незначительных оттенках различий у вас одна и та же религия, нравы, привычки и политические принципы. Вы в общем деле боролись и побеждали вместе; независимость и свобода, которыми вы обладаете, являются плодом совместных советов и совместных усилий, общих опасностей, страданий и успехов.

Но сколь бы мощно эти соображения ни взывали к вашим чувствам, они значительно уступают тем, которые более непосредственно касаются ваших интересов. Здесь каждая часть нашей страны находит самые убедительные побудительные мотивы для того, чтобы тщательно оберегать и сохранять союз всего целого.

Север в беспрепятственных сношениях с Югом, защищенный равными законами общего правительства, находит в продукции последнего великие дополнительные ресурсы для морского и торгового предпринимательства и драгоценные материалы для мануфактурной промышленности. Юг в тех же сношениях, пользуясь содействием Севера, видит рост своего земледелия и расширение своей торговли. Направляя частично в собственные каналы моряков Севера, он обнаруживает оживление своего судоходства — и в то же время, способствуя самыми разными способами питанию и умножению общей массы национального судоходства, он рассчитывает на защиту той морской мощи, к которой сам приспособлен в меньшей степени. Восток в аналогичных сношениях с Западом уже находит и в ходе поступательного совершенствования внутренних сухопутных и водных путей сообщения будет все больше находить ценный рынок сбыта для товаров, которые он ввозит из-за рубежа или производит дома. Запад получает с Востока припасы, необходимые для его роста и благополучия, и, что, пожалуй, еще более важно, он неизбежно обязан безопасным пользованием столь необходимыми выходами для собственной продукции весу, влиянию и будущей морской силе атлантической стороны Союза, направляемым неразрывной общностью интересов единой нации. Любое другое основание, на котором Запад может удерживать это важнейшее преимущество, проистекает ли оно из его собственной отдельной силы или из отступнической и противоестественной связи с какой-либо иностранной державной, неизбежно будет внутренне непрочным.

Итак, в то время как каждая часть нашей страны столь непосредственным и особым образом ощущает свою заинтересованность в союзе, все части вместе неизбежно обретают в соединенной массе средств и усилий большую силу, большие ресурсы, пропорционально большую безопасность от внешней опасности, менее частые нарушения своего мира со стороны иностранных держав и, что обладает неоценимой ценностью, они должны извлечь из союза освобождение от тех распрей и войн между собой, которые столь часто терзают соседние страны, не связанные друг с другом единым правлением, породить которые было бы достаточно и их собственного соперничества, но которые противоположные иностранные союзы, привязанности и интриги неизменно стимулируют и усугубляют. Отсюда же они избегнут необходимости содержать те разросшиеся военные формирования, которые при любой форме правления неблагоприятны для свободы и которые следует рассматривать как сугубо враждебные республиканской свободе. Именно в этом смысле ваш союз следует считать главной опорой вашей свободы, и любовь к одному должна делать для вас дорогим сохранение другого.

Эти соображения говорят убедительным языком с каждым мыслящим и добродетельным умом и выставляют сохранение Союза в качестве первоочередного предмета патриотических стремлений. Существует ли сомнение в том, что общее правительство способно охватить столь обширную сферу? Пусть на это ответит опыт. Прислушиваться в таком деле к одним лишь умозрительным рассуждениям было бы преступно. Мы имеем основания надеяться, что надлежащая организация целого при вспомогательном содействии правительств для соответствующих подразделений обеспечит благополучный исход этого эксперимента. Он вполне заслуживает честного и полного испытания. Пока опыт еще не доказал его невыполнимости, при столь мощных и очевидных мотивах к союзу, затрагивающих все части нашей страны, всегда будут оставаться основания не доверять патриотизму тех, кто в каком бы то ни было квартале станет стремиться ослабить его узы.

Размышляя о причинах, способных нарушить наш союз, с чувством серьезной тревоги отмечаешь появление поводов для характеристики партий по географическим признакам — северные и южные, атлантические и западные, откуда замыслившие недоброе люди могут пытаться породить убеждение в существовании реального различия местных интересов и взглядов. Одним из приемов партии для приобретения влияния в определенных округах является искажение мнений и целей других округов. Вы не можете в достаточной мере оградить себя от ревности и горечи, проистекающих из этих искажений; они ведут к отчуждению друг от друга тех, кто должен быть связан братской привязанностью. Жители нашей западной страны недавно получили на этот счет полезный урок. Они увидели в переговорах исполнительной власти и в единогласной ратификации Сенатом договора с Испанией, а также во всеобщем удовлетворении этим событием по Соединенным Штатам убедительное доказательство того, насколько необоснованными были посеянные среди них подозрения в том, будто политика общего правительства и атлантических штатов враждебна их интересам в отношении Миссисипи. Они стали свидетелями заключения двух договоров — с Великобританией и с Испанией, которые обеспечивают им все, чего они только могут желать в отношении наших внешних связей для укрепления их процветания. Разве не проявили бы они мудрость, полагаясь в сохранении этих преимуществ на Союз, которым они были добыты? Разве не будут они отныне глухи к тем советчикам, если таковые имеются, которые хотели бы оторвать их от братьев и соединить с чужеземцами?

Для эффективности и прочности вашего Союза правительство для всего целого совершенно необходимо. Никакие союзы, какими бы тесными они ни были, между отдельными частями не могут стать адекватной заменой; они неминуемо испытают те нарушения и прерывания, какие испытывали все союзы во все времена.

Осознавая эту важнейшую истину, вы усовершенствовали свое первое начинание принятием конституции правления, которая лучше прежней рассчитана на тесный союз и на эффективное ведение ваших общих дел. Это правительство, порожденное нашим собственным выбором — свободным от влияния и угроз, принятое после тщательного расследования и зрелого обсуждения, полностью свободное по своим принципам, объединяющее в распределении своих полномочий безопасность с энергией и содержащее в самом себе положение о собственных поправках, — имеет справедливое право на ваше доверие и вашу поддержку. Уважение к его авторитету, подчинение его законам, согласие с его мерами суть обязанности, предписываемые фундаментальными максимами истинной свободы. Основой наших политических систем является право народа создавать и изменять свои конституции правления. Но существующая в любой момент конституция, пока она не изменена явным и подлинным актом всего народа, священно обязательна для всех. Сама идея власти и права народа учреждать правительство предрекает обязанность каждого индивидуума подчиняться установленному правительству.

Все препятствия на пути исполнения законов, все союзы и объединения под каким бы то ни было благовидным предлогом с реальным умыслом направлять, контролировать, противодействовать или устрашать регулярные обсуждения и действия конституционных властей разрушительны для этого фундаментального принципа и имеют пагубную направленность. Они служат организации фракций; придают им искусственную и чрезвычайную силу; ставят вместо делегированной воли нации волю партии, зачастую небольшой, но искусной и предприимчивой меньшинства общества, и, в соответствии со сменяющими друг друга победами различных партий, делают государственное управление зеркалом плохо продуманных и противоречивых замыслов фракции, а не органом последовательных и здравых планов, выработанных общими советами и скорректированных взаимными интересами.

Как бы объединения или союзы вышеуказанного рода ни служили время от времени народным целям, со временем и в силу обстоятельств они неизбежно станут мощными орудиями, с помощью которых хитрые, честолюбивые и беспринципные люди смогут подорвать власть народа и узурпировать бразды правления для себя, уничтожая впоследствии те самые орудия, которые вознесли их к незаслуженному владычеству.

Для сохранения вашего правительства и прочности вашего нынешнего счастливого состояния требуется не только то, чтобы вы стойко отвергали нерегулярное противодействие его признанному авторитету, но также чтобы вы тщательно сопротивлялись духу новаторства в отношении его принципов, сколь бы благовидными ни были предлоги. Одним из методов нападения может стать осуществление в формах конституции таких изменений, которые подорвут энергию системы и тем самым подточат то, что не удается сокрушить напрямую. Во всех переменах, к которым вас могут приглашать, помните, что время и привычка по меньшей мере столь же необходимы для закрепления истинного характера правительств, сколь и других человеческих институтов, что опыт есть самый надежный эталон для проверки реальной тенденции существующей конституции страны, что легкость перемен на основе одной лишь гипотезы и мнения подвергает нас вечным изменениям из-за бесконечного разнообразия гипотез и мнений — и помните особенно, что для эффективного ведения ваших общих интересов в столь обширной стране, как наша, правительство со столь мощной энергией, какая совместима с полной безопасностью свободы, совершенно необходимо. Сама свобода найдет в таком правительстве с правильно распределенными и отрегулированными полномочиями своего надежнейшего стража. Она поистине представляет собой не более чем имя там, где правительство слишком слабо, чтобы противостоять предприятиям фракции, удерживать каждого члена общества в границах, предписанных законами, и поддерживать всех в безопасном и спокойном пользовании правами личности и собственности.

Я уже упоминал вам об опасности партий в государстве, особо ссылаясь на их создание на основе географических различий. Позвольте мне теперь взглянуть на это более широко и со всей торжественностью предостеречь вас от пагубных последствий партийного духа вообще.

Этот дух, к несчастью, неотделим от нашей природы, имея свои корни в сильнейших страстях человеческого ума. Он существует в различных формах во всех правительствах, будучи в большей или меньшей степени подавлен, контролируем или сдерживаем, но в правительствах народной формы он проявляется во всей своей отъявленной ядовитости и поистине выступает их худшим врагом.

Поочередное господство одной фракции над другой, ожесточенное духом мести, свойственным партийным распрям, которое в разные эпохи и в разных странах совершало самые ужасные злодеяния, само по себе является устрашающим деспотизмом. Но это в конце концов ведет к более формальному и постоянному деспотизму. Беспорядки и бедствия, проистекающие из этого, постепенно склоняют умы людей искать безопасности и покоя в абсолютной власти отдельного лица, и рано или поздно глава какой-либо преобладающей фракции, более способный или более удачливый, чем его соперники, обращает эту склонность в целях собственного возвышения на руинах общественной свободы.

Не заглядывая вперед до крайностей подобного рода (которые тем не менее не следует полностью упускать из виду), обычных и непрерывных бедствий партийного духа вполне достаточно, чтобы сделать для мудрого народа делом интереса и долга пресекать и сдерживать его.

Он всегда служит отвлечению общественных советов и ослаблению общественного управления. Он сотрясает общество необоснованными подозрениями и ложными тревогами; разжигает вражду одной части против другой; подстрекает к периодическим бунтам и мятежам. Он открывает дверь иностранному влиянию и коррупции, которые находят облегченный доступ в само правительство через канал партийных страстей. Таким образом политика и воля одной страны подчиняются политике и воле другой.

Существует мнение, что партии в свободных странах являются полезными сдержками для управления правительства и служат поддержанию духа свободы. В определенных пределах это, пожалуй, верно, и в правительствах монархического толка патриотизм может смотреть на партийный дух с благосклонностью, если не с одобрением. Но в правительствах народного склада, в правительствах чисто выборных, этот дух не заслуживает поощрения. В силу их естественной склонности можно не сомневаться, что этого духа всегда будет достаточно для любых спасительных целей, а поскольку существует постоянная опасность избытка, усилия должны быть направлены на то, чтобы силой общественного мнения смягчать и укрощать его. Будучи огнем, который невозможно погасить, он требует неизменной бдительности, дабы не допустить его превращения в пламя, иначе вместо того, чтобы греть, он поглотит.

Важно также, чтобы привычки мышления в свободной стране внушали тем, кому доверено ее управление, осторожность в том, чтобы замыкаться в своих конституционных сферах, избегая при осуществлении полномочий одного ведомства посягать на другое. Дух посягательства ведет к сосредоточению полномочий всех ведомств в одном и тем же создает — каковой бы ни была форма правления — подлинный деспотизм. Справедливой оценки той жажды власти и склонности злоупотреблять ею, которые преобладают в человеческом сердце, вполне достаточно, чтобы убедить нас в истинности этого положения. Необходимость взаимных сдержек при осуществлении политической власти путем ее разделения и распределения по разным хранилищам и наделения каждого ролью стража общественного благополучия против посягательств со стороны остальных была доказана опытами древними и современными, причем некоторые из них проходили в нашей стране и на наших глазах. Сохранять их столь же необходимо, сколь и учреждать. Если, по мнению народа, распределение или модификация конституционных полномочий в чем-то неверны, пусть это будет исправлено посредством поправки тем путем, который указывает конституция. Но да не будет никаких изменений путем узурпации, ибо хотя в одном случае это может послужить инструментом блага, это является обычным оружием, с помощью которого разрушаются свободные правительства. Прецедент должен всегда значительно перевешивать в плане постоянного зла любую частичную или преходящую пользу, которую применение может принести в любой момент.

Из всех склонностей и привычек, ведущих к политическому процветанию, религия и нравственность служат незаменимыми опорами. Напрасно стал бы претендовать на дань патриотизма тот, кто трудится над сокрушением этих великих столпов человеческого счастья — этих твердейших опор долга человека и гражданина. Чистый политик наравне с благочестивым человеком должен уважать и лелеять их. Никакой том не смог бы проследить все их связи с частным и общественным благополучием. Зададимся лишь вопросом: где кроется безопасность собственности, репутации, жизни, если чувство религиозного долга покинет клятвы, которые служат орудиями расследования в судах? И давайте с осторожностью относиться к предположению, что нравственность можно поддержать без религии. Что бы ни уступали влиянию утонченного образования на умы особого склада, разум и опыт вкупе запрещают нам ожидать преобладания национальной нравственности в отрыве от религиозных принципов. По существу верно, что добродетель или нравственность составляют необходимый пружинный механизм народного правления. Это правило поистине распространяется с большей или меньшей силой на любой вид свободного правления. Кто из искренних его друзей может смотреть с равнодушием на попытки расшатать устои этого здания?

Содействуйте же как предмету первостепенной важности созданию учреждений для всеобщего распространения знаний. В той мере, в какой устройство правительства придает силу общественному мнению, существенно, чтобы это общественное мнение было просвещенным.

В качестве важнейшего источника силы и безопасности лелейте общественный кредит. Один из методов его сохранения состоит в том, чтобы использовать его как можно экономнее, избегая поводов для расходов путем взращивания мира, но помня также и о том, что своевременные траты на подготовку к опасности часто предотвращают куда большие траты на ее отражение; избегая равным образом накопления долга — не только за счет отказа от поводов к тратам, но и благодаря энергичным усилиям в мирное время по выплате долгов, которые могли быть вызваны неизбежными войнами, не перекладывая неблагородным образом на потомство то бремя, которое мы сами должны нести. Исполнение этих максим лежит на ваших представителях, но необходимо, чтобы общественное мнение сотрудничало с ними. Для облегчения выполнения их долга существенно, чтобы вы практически помнили: для выплаты долгов необходим доход; чтобы иметь доход, нужны налоги; нельзя придумать таких налогов, которые не были бы более или менее неудобными и неприятными; присущая самому выбору правильных объектов неразрывная стесненность (что всегда представляет собой выбор из трудностей) должна служить решающим мотивом для благожелательного толкования поведения правительства при его осуществлении и для духа согласия с мерами по добыванию доходов, диктуемыми в любой момент общественными нуждами.

Соблюдайте добрую верность и справедливость по отношению ко всем нациям, взращивайте мир и согласие со всеми. Религия и нравственность предписывают такое поведение, и неужели хорошая политика не предписывает его в равной мере? Было бы достойно свободной, просвещенной и в недалеком будущем великой нации явить человечеству великодушный и слишком новый пример народа, всегда руководимого возвышенной справедливостью и благожелательностью. Кто может сомневаться в том, что со временем и в ходе событий плоды такого плана с лихвой окупят любые временные преимущества, которые могли бы быть утрачены при неизменном следовании ему? Неужели Провидение не связало постоянное благополучие нации с ее добродетелью? Этот опыт по меньшей мере рекомендуется каждым чувством, облагораживающим человеческую природу. Увы! Не делают ли его невозможным ее пороки?

При осуществлении такого плана нет ничего более существенного, чем исключение постоянных укоренившихся антипатий к одним нациям и страстных привязанностей к другим и культивирование вместо них справедливых и дружеских чувств ко всем. Нация, питающая к другой привычную ненависть или привычную привязанность, в некоторой степени является рабом. Она — раб своей вражды или своей привязанности, каждая из которых достаточна, чтобы сбить ее с пути долга и ее интересов. Антипатия одной нации к другой располагает каждую охотнее наносить оскорбления и обиды, ухватываться за малейшие поводы для недовольства и быть надменной и неуступчивой при возникновении случайных или мелких поводов для спора.

Отсюда — частые столкновения, упорные, яростные и кровавые схватки. Нация, побуждаемая неприязнью и гневом, порой толкает правительство к войне вопреки наилучшим расчетам политики. Правительство порой разделяет национальную склонность и принимает по страсти то, что разум отверг бы; в иное время оно делает враждебность нации подспорьем для враждебных проектов, подстрекаемых гордыней, честолюбием и другими зловещими и пагубными мотивами. Мир часто, а порой быть может и свобода наций становились жертвами.

Точно так же страстная привязанность одной нации к другой порождает множество бед. Симпатия к излюбленной нации, облегчающая иллюзию воображаемого общего интереса в тех случаях, когда никакого реального общего интереса не существует, и вселяющая в одну вражду другой, толкает первую к участию в распрях и войнах последней без достаточных побудительных мотивов или оправдания. Она ведет также к уступкам излюбленной нации привилегий, в коих отказано другим, что склонно двояко вредить нации, делающей уступки, — через ненужную растрату того, что следовало бы сохранить, и через возбуждение ревности, неприязни и готовности к отмщению у тех сторон, от которых равные привилегии удерживаются, и она дает честолюбивым, продажным или введенным в заблуждение гражданам (посвящающим себя излюбленной нации) возможность предать или пожертвовать интересами собственной страны без осуждения, порой даже с популярностью, прикрывая видимой добродетельной добросовестностью обязательств перед похвальным почтением к общественному мнению или похвальным усердием во благо общества низкие или глупые уступки честолюбия, коррупции или помрачения рассудка.

Будучи путями к иностранному влиянию в бесчисленных формах, подобные привязанности вызывают особую тревогу у истинно просвещенного и независимого патриота. Сколько возможностей предоставляют они для того, чтобы манипулировать внутренними фракциями, применять искусства соблазнения, вводить в заблуждение общественное мнение, влиять на общественные советы или устрашать их! Подобная привязанность маленькой или слабой нации к великой и могущественной обрекает первую быть сателлитом последней.

Против коварных уловок иностранного влияния (заклинаю вас верить мне, сограждане) бдительность свободного народа должна быть постоянно настороже, поскольку история и опыт доказывают, что иностранное влияние — один из самых пагубных врагов республиканского правления. Но эта бдительность, дабы быть полезной, должна быть беспристрастной, иначе она превращается в орудие того самого влияния, которого следует избегать, вместо защиты от него. Чрезмерная привязанность к одной иностранной нации и чрезмерная неприязнь к другой заставляют тех, кем они движут, видеть опасность только с одной стороны и служат прикрытием и даже пособничеством искусствам влияния с другой. Подлинные патриоты, могущие сопротивляться интригам излюбленной стороны, рискуют стать подозрительными и отвратительными, в то время как ее орудия и пешки узурпируют аплодисменты и доверие народа, чтобы сдать его интересы.

Великое правило поведения для нас в отношении иностранных держав состоит в том, чтобы при расширении наших торговых отношений иметь с ними как можно меньше политических связей. Настолько, насколько мы уже заключили обязательства, пусть они выполняются с безупречной верностью. На этом давайте остановимся.

У Европы есть круг первостепенных интересов, которые для нас не имеют никакого или имеют весьма отдаленное отношение. Отсюда она должна быть вовлечена в частые споры, причины которых по сути чужды нашим делам. Отсюда поэтому было бы неразумно с нашей стороны опутывать себя искусственными узами в обычных перипетиях ее политики или обычных сочетаниях и столкновениях ее дружбы или вражды.

Наше обособленное и далекое положение приглашает нас и позволяет нам следовать иным курсом. Если мы останемся единым народом под управлением эффективного правительства, недалек тот час, когда мы сможем бросить вызов существенному ущербу от внешних неприятностей, когда мы сможем занять такую позицию, при которой нейтралитет, на который мы решимся в любой момент, будут уважать со всей скрупулезностью, когда воюющие нации, не имея возможности делать приобретения за наш счет, не будут легкомысленно рисковать навлечь на себя наши провокации, когда мы сможем выбирать мир или войну, как подскажут наши интересы, ведомые справедливостью.

Зачем отказываться от преимуществ столь своеобразного положения? Зачем покидать собственную почву ради чужой? Зачем, переплетая нашу судьбу с судьбой какой-либо части Европы, вплетать наши мир и процветание в сети европейского честолюбия, соперничества, интереса, каприза или причуды?

Наша истинная политика состоит в том, чтобы держаться в стороне от постоянных союзов с какой бы то ни было частью чужеземного мира — поскольку, я имею в виду, мы свободны делать это сейчас, ибо да не поймут меня так, будто я способен поощрять неверность существующим обязательствам. Я придерживаюсь максимы, не менее применимой к общественным делам, чем к частным, что честность всегда есть лучшая политика. Повторяю поэтому: пусть эти обязательства соблюдаются в их подлинном смысле. Но, по моему мнению, излишне и было бы неразумно расширять их.

Заботясь о том, чтобы всегда поддерживать себя с помощью надлежащих институтов в почтенной оборонительной позе, мы можем смело полагаться на временные союзы для чрезвычайных обстоятельств.

Согласие и свободные сношения со всеми нациями рекомендуются политикой, человечностью и интересом. Но даже наша торговая политика должна держать равную и беспристрастную руку, не ища и не давая эксклюзивных милостей или предпочтений; сообразуясь с естественным ходом вещей; распределяя и диверсифицируя мягкими средствами потоки торговли, но ничего не форсируя; устанавливая с державами, столь к тому расположенными — дабы придать торговле стабильное течение, определить права наших купцов и позволить правительству поддерживать их — конвенциональные правила сношений, наилучшие, какие позволят нынешние обстоятельства и взаимное мнение, но временные и подверженные периодическому отказу или изменению по мере того, как опыт и обстоятельства будут диктовать, постоянно имея в виду, что для одной нации глупо искать бескорыстных милостей у другой; что за все, что она примет под таким видом, придется платить частью своей независимости; что в результате такого принятия она может оказаться в положении предоставившей эквиваленты за номинальные милости и при этом упрекаемой в неблагодарности за непредоставление большего. Не может быть большей ошибки, чем ожидать или рассчитывать на реальные милости от нации к нации. Это иллюзия, которую должен исцелить опыт, которую справедливая гордость должна отвергнуть.

Обращая к вам, сограждане мои, эти советы старого и любящего друга, я не смею надеяться, что они произведут сильное и прочное впечатление, какого я бы желал; что они обуздают обычный ход страстей или помешают нашей нации пройти курс, доселе определявший судьбу наций. Но если я могу хотя бы польстить себя надеждой, что они окажутся плодотворными для какой-то частичной пользы, какого-то эпизодического блага; что они будут время от времени всплывать в памяти, дабы умерять ярость партийного духа; предостерегать от вреда иностранных интриг; ограждать от подделок мнимого патриотизма, эта надежда станет полной наградой за заботу о вашем благополучии, которою они были продиктованы.

Насколько при исполнении моих официальных обязанностей я руководствовался изложенными принципами, должны свидетельствовать вам и миру публичные архивы и другие свидетельства моего поведения. Для меня самого заверением собственной совести служит то, что я по крайней мере полагал себя руководимым ими.

В отношении все еще продолжающейся в Европе войны моя прокламация от 22 апреля 1793 года служит указателем моего плана. Одобренная вашим одобряющим голосом и голосом ваших представителей в обеих палатах Конгресса, дух этой меры неизменно управлял мной, будучи свободен от влияния любых попыток устрашить меня или отвлечь от нее.

После зрелого рассмотрения, при содействии лучших доступных мне сведений, я был вполне убежден в том, что наша страна при всех обстоятельствах дела имела право занять и была обязана долгом и интересом занять нейтральную позицию. Заняв ее, я решил — насколько это зависело от меня — поддерживать ее с умеренностью, настойчивостью и твердостью.

Соображения, касающиеся права придерживаться такого поведения, нет необходимости подробно излагать по данному случаю. Замечу лишь, что, по моему пониманию вопроса, это право не только не отрицалось ни одной из воюющих держав, но фактически было признано всеми.

Обязанность придерживаться нейтрального поведения можно вывести просто из обязательства, налагаемого справедливостью и человечностью на любую нацию в случаях, когда она вольна действовать, поддерживать в неприкосновенности отношения мира и дружбы по отношению к другим нациям.

Побудительные мотивы интереса для соблюдения такого поведения лучше всего отнести на счет ваших собственных размышлений и опыта. Для меня преобладающим мотивом было стремление выиграть время для нашей страны, чтобы укрепить и взрастить ее еще молодые институты и беспрепятственно продвигаться к той степени силы и последовательности, которая необходима, говоря человеческим языком, для обретения контроля над собственной судьбой.

Хотя, перебирая в памяти события моей администрации, я не сознаю за собой умышленных ошибок, я тем не менее слишком отчетливо осознаю свои недостатки, чтобы считать маловероятным совершение мной множества ошибок. Каковы бы они ни были, я горячо молю Всевышнего отвратить или смягчить бедствия, к которым они могут привести. Я унесу с собой и надежду на то, что моя страна никогда не перестанет смотреть на них с благосклонностью, и после сорок пяти лет моей жизни, посвященных ее служению с честным усердием, ошибки некомпетентных способностей будут преданы забвению, как и я сам вскоре буду предан обителям покоя.

Уповая на ее доброту в этом, как и во всем остальном, и движимый той пламенной любовью к ней, которая столь естественна для человека, видящего в ней родную почву для себя и своих предков на протяжении нескольких поколений, я с приятным ожиданием предвкушаю то уединение, в котором обещаю себе сполна ощутить сладкое наслаждение разделять посреди моих сожителей благотворное влияние добрых законов при свободном правлении — извечно излюбленном предмете моего сердца и счастливой награде, как я уповаю, наших общих забот, трудов и опасностей.

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ, 17 сентября 1796 г.

Чувства почтения, с которыми было в целом встречено это прощальное послание, проявились почти в каждой части Союза. Некоторые легислатуры штатов распорядились включить его целиком в свои журналы, и почти все они приняли резолюции, выражающие уважение к личности Президента, их высокое понимание его выдающихся заслуг и те эмоции, с которыми они созерцали его уход с поста. Хотя партийные лидеры могли радоваться этому событию, оно вызвало торжественные и тревожные размышления у широких масс даже тех, кто принадлежал к оппозиции.

Поскольку лицо, в котором одном мог соединиться голос народа, отказалось от переизбрания, две великие партии в Америке выдвинули своих соответствующих вождей, и каждая приложила все возможные усилия для достижения победы. Мистер Джон Адамс и мистер Томас Пинкни, бывший посланник в Лондоне, поддерживались федералистами в качестве президента и вице-президента; вся сила противоположной партии была брошена в пользу мистера Джефферсона.

К числу мотивов, обычно побуждающих людей в борьбе за сохранение или приобретение власти, в данном случае добавились соображения огромного влияния. Считалось, что от выбора главы государства зависит продолжение или изменение не только тех принципов, на которых управлялись внутренние дела Соединенных Штатов, но и линии поведения, державшейся по отношению к иностранным державам. Одной партией система нейтралитета, проводимая действующей администрацией в отношении воюющих европейских держав, одобрялась неизменно; другой — столь же неизменно осуждалась. Поэтому в спорах, предшествовавших выбору выборщиков, справедливость жалоб, исходивших от Французской республики, детально обсуждалась, а последствия, которых следовало опасаться от ее гнева или от уступок ее претензиям, взаимно приводились в качестве соображений, заслуживающих большого веса на предстоящих выборах.

В такой борьбе нельзя было ожидать, что иностранные державы останутся абсолютно равнодушными. В ноябре, когда партии были столь уравновешены, что ни одна чаша весов не казалась перевешивающей, мистер Аде-Колонлю Пикеринг, государственному секретарю, письмо, в котором подвел итог многочисленным жалобкам, выдвинутым им и его предшественниками против правительства Соединенных Штатов, и упрекал это правительство в резких выражениях в нарушении договоров, обеспечивших его независимость, в неблагодарности к Франции и в пристрастности к Англии. Эти несправедливости, начавшиеся с «коварной» прокламации нейтралитета, были, как утверждалось, до такой степени усугублены договором, заключенным с Великобританией, что мистер Адет объявил о распоряжении Директории приостановить его министерские функции при федеральном правительстве. «Но причина, — добавил он, — которая столь долго сдерживала справедливый гнев Исполнительной Директории от прорыва наружу, теперь смягчает его последствия. Имя Америки, несмотря на несправедливости ее правительства, по-прежнему вызывало сладкие чувства в сердцах французов, и Исполнительная Директория не желала порывать с народом, который они любили приветствовать наименованием друга». Таким образом, это приостановление его функций не должно было рассматриваться «как разрыв между Францией и Соединенными Штатами, а как знак справедливого недовольства, которое должно было продолжаться до тех пор, пока правительство Соединенных Штатов не возвратится к чувствам и мерам, более соответствующим интересам союза и клятвенной дружбе между двумя нациями». «Пусть ваше правительство вернется к самому себе, — заключил мистер Адет, — и вы по-прежнему найдете во французах верных друзей и щедрых союзников».

Словно для того, чтобы устранить любое возможное сомнение относительно цели, с которой было написано это необычное письмо, его копия была направлена в день его датировки печатнику для публикации.

Этот открытый и прямой призыв иностранного посланника к американскому народу в критический момент выборов главы государства не достиг своей цели. Мыслящие люди, даже среди тех, кто осуждал курс администрации, не могли одобрять это вмешательство во внутренние дела Соединенных Штатов, а противоположная партия восприняла его с возмущением как попытку взять под контроль действия американского народа при осуществлении одного из высочайших актов суверенитета и отравить источник его свободы и независимости путем примешивания иностранных интриг к его выборам. Однако читателю истории хорошо известно, что курс Адета в этом деле находился в строгом соответствии с единообразной практикой новых правителей Франции того времени. Их агенты стремились настроить народ каждой европейской страны против соответствующих правительств и никогда не колеéбались вмешиваться напрямую между народом и правительством везде, где существовала хоть какая-то перспектива внедрения французского преобладания посредством подобных процедур. Народ Соединенных Штатов по данному случаю с возмущением воспринял назойливое вмешательство Адета в предстоящие выборы как грубое оскорбление, и это несомненно помогло той партии, которую оно было призвано сокрушить. Конгресс собрался 5 декабря (1796 г.). В тот день среди сенаторов не оказалось достаточного количества присутствующих для образования кворума. В Палате представителей среди новых членов, представивших себя, был Эндрю Джексон из Теннесси, будущий президент Соединенных Штатов.

7 декабря Вашингтон в последний раз встретился с национальной легислатурой в зале Палаты представителей. Его обращение было всеобъемлющим, сдержанным и исполненным достоинства. Никакие личные соображения не могли удержать его от рекомендации тех великих национальных мер, которые, как он верил, принесут пользу его стране, хотя против них была открыто и широко объявлена враждебность.

Представив полный обзор положения Соединенных Штатов и недавних действий исполнительной власти, он добавил: «Активной внешней торговле необходима защита военно-морских сил — это очевидно в отношении войн, в которых само государство выступает участником; но помимо этого, наш собственный опыт показывает, что самый искренний нейтралитет не служит достаточной защитой от грабежей со стороны воюющих наций. Чтобы обеспечить уважение к нейтральному флагу, требуется военно-морская сила, организованная и готовая оградить его от оскорблений или агрессии; это может даже предотвратить необходимость вступления в войну, отвращая воюющие державы от совершения таких нарушений прав нейтральной стороны, которые рано или поздно не оставляют иного выбора. По имеющимся у меня наилучшим сведениям, представляется, будто наша торговля на Средиземном море без защитных сил всегда будет оставаться ненадежной, а наши граждане — подверженными бедствиям, от которых многие из них только что избавились».

В речи далее содержалась настоятельная рекомендация учредить национальные предприятия по производству изделий, необходимых для обороны страны, а также создать институт, который развивался бы под общественным покровительством и был посвящен усовершенствованию земледелия. Подчеркивались также преимущества военной академии и национального университета, а в различных случаях явно заявлялась необходимость увеличения вознаграждения должностным лицам Соединенных Штатов.

Президент, касаясь недовольства, выраженного одной из великих держав Европы, сказал: «С большой болью и глубоким сожалением я упоминаю о том, что в последнее время имели место весьма нежелательные обстоятельства. Наша торговля претерпела и претерпевает значительный ущерб в Вест-Индии от крейсеров и агентов Французской республики, а от ее здешнего министра получены послания, указывающие на опасность дальнейшего нарушения нашей торговли по ее воле».

Изложив свои постоянные и усердные старания поддержать сердечное согласие и безупречно дружественное взаимопонимание с этой республикой и заметив, что его желание поддерживать их остается неизменным, он добавил: «Однако, преследуя этот курс, я не могу забыть то, что приличествует характеру нашего правительства и нации или полному и безоговорочному доверию к здравому смыслу, патриотизму, самоуважению и стойкости моих сограждан».

После некоторых других сообщений речь завершилась следующими словами:

«Положение, в котором я ныне предстаю в последний раз посреди представителей народа Соединенных Штатов, естественно напоминает период, когда началось управление при нынешней форме правления; и я не могу упустить случая поздравить вас и мою страну с успехом эксперимента, равно как и повторить мои пламенные мольбы к Верховному Правителю Вселенной и Суверенному Арбитру Наций, дабы Его провиденциальное попечение по-прежнему простиралось на Соединенные Штаты; дабы добродетель и счастье народа были сохранены, а учрежденное им для своей защиты правительство стало вечным».

Ответ Сената охватывал различные темы речи и одобрял все содержавшиеся в ней чувства.

В нем выражалась горячая привязанность этого органа к своему главному должностному лицу и его убежденность в том, что большая часть общественного процветания должна быть отнесена на счет добродетели, твердости и талантов его администрации. Выразив глубокое и искреннее сожаление, с которым было принято официальное подтверждение его намерения удалиться от общественной деятельности своей страны, адрес продолжал: «Самым действенным утешением, которое может предложить себя для утраты, которую мы готовы понести, служит воодушевляющее размышление о том, что влияние вашего примера распространится на ваших преемников, и Соединенные Штаты тем самым продолжат наслаждаться способной, честной и энергичной администрацией».

В Палате представителей был назначен комитет из пяти человек для подготовки почтительного ответа на речь, причем трое из них являлись сторонниками администрации.

Надеясь на всеобщее стремление заявить в сильных выражениях о своей привязанности к личности и характеру Президента, комитет единогласно представил ответ, в котором общими словами обещал должное внимание к различным рекомендованным к их рассмотрению предметам, но был полон и четок в выражении привязанности к нему самому и одобрения его администрации.

Царившее в комитете единодушие не распространилось на Палату.

После расширения и усиления выражений отчета, в которых выражалось сожаление по поводу какого бы то ни было прерывания гармонии, существовавшей между Соединенными Штатами и Францией, и изменения тех пунктов, которые заявляли надежду на восстановление этой гармонии, дабы избежать любого намека на то, что ее разрыв целиком и полностью объяснялся Францией, мистер Джайлс внес предложение исключить все те параграфы, которые выражали привязанность к личности и характеру Президента, одобрение его администрации или сожаление по поводу его ухода с поста.

После очень оживленных дебатов предложение об исключении было отклонено, и ответ прошел подавляющим большинством голосов.

В начале сессии Вашингтон передал Конгрессу копию письма государственного секретаря генералу Пинкни, содержащего детальный и всеобъемлющий разбор всех спорных моментов, возникших между Соединенными Штатами и Францией, и защищавшего принятые Америкой меры с ясностью и силой аргументации, почитавшейся неотразимой. Письмо было призвано позволить генералу Пинкни изгнать из правительства Франции любые впечатления, неблагоприятные честности намерений, влиявших на поведение Соединенных Штатов, и изгладить из сердец широких масс американского народа все те несправедливые и пагубные подозрения, которые питались против их собственной администрации. Если бы его немедленное воздействие на исполнительную власть Франции обмануло его надежды, Вашингтон утешал себя мыслью, будто он не может ошибиться в его влиянии на Америку; и он испытывал полнейшую убежденность в том, что обвинения, выдвинутые Французской директорией против Соединенных Штатов, прекратятся вместе с доказательством того, что эти обвинения поддерживаются значительной частью американского народа.

Письмо и прилагавшиеся к нему документы были преданы гласности, однако, к несчастью, их эффект внутри страны оказался не таков, какого ожидали, и потому за рубежом они не возымели действия.

Меры, рекомендованные Вашингтоном в его речи на открытии сессии, не были приняты, и ни дебаты в Конгрессе, ни партийные публикации, которыми продолжала сотрясаться нация, не предоставили разумных оснований для надежды на то, что царившая со времени установления республиканской формы правления во Франции политическая несдержанность сменится более примирительным духом. Вашингтону было невозможно оставаться абсолютно нечувствительным к едким инвективам и злобным клеветам, объектом которых он долгое время являлся. Тем не менее лишь в одном случае он отступил от правила, предписанного им для своего поведения в отношении них. Опасаясь постоянного вреда от перепечатки определенных подложных писем, о которых уже упоминалось, он в день окончания своего официального срока обратился к государственному секретарю с письмом, объявляющим их подделками и излагающим обстоятельства, при которых они были опубликованы.

8 февраля (1797 года) голоса за президента и вице-президента были вскрыты и подсчитаны в присутствии обеих палат, и Джон Адамс объявил с места председателя Сената, что он сам получил 71 голос, Томас Джефферсон — 68, Томас Пинкни — 59, Аарон Бёрр — 30, а остальные голоса были распределены в небольших количествах между Сэмюэлем Адамсом, Оливером Эллсвортом, Джоном Джеем и др. Общее число выборщиков составило 138. Таким образом, Джон Адамс стал вторым президентом Соединенных Штатов, а из-за некоторой оплошности со стороны федералистов Пинкни упустил пост вице-президента, и человек, которого федералистская партия боялась больше всех остальных, оказался на самом переднем крае республиканцев с явным предзнаменованием будущего успеха.

Чувства Вашингтона по поводу неизбежной перспективы ухода с поста выражены в следующем отрывке из письма генералу Кноксу от 2 марта 1797 года: «Я сравниваю себя теперь с уставшим путником, который видит место для отдыха и склоняется, чтобы припасть к нему, но получить возможность делать это с миром — слишком много для некоторых, чтобы стерпеть. Извращать мои мотивы, осуждать мою политику и подрывать доверие, оказанное моей администрации, — таковы цели, от которых не могут отказаться те, кого не удовлетворит ничто меньшее, чем смена нашей политической системы. Однако утешение, проистекающее из осознания правоты и одобряющего голоса моей страны, недвусмысленно выраженного ее представителями, лишает их жало яда и ставит в один ряд как слабость, так и злобность их усилий.

Хотя перспектива ухода на покой чрезвычайно приятна моей душе, и у меня нет ни малейшего желания снова смешиваться с большим миром или участвовать в его политике, я все же не лишен сожалений при расставании (возможно, навсегда) с теми немногими близкими людьми, которых я люблю. Будьте уверены, вы — один из них».

Епископ Уайт привел следующий анекдот, иллюстрирующий сильное чувство сожаления, пробудившееся среди друзей Вашингтона в связи с его приближающимся уходом из общественной жизни:

«За день до того, как президент Вашингтон оставил свой пост, с ним обедала большая компания. Среди них были иностранные посланники с женами, мистер и миссис Адамс, мистер Джефферсон и другие видные лица обоего пола. Во время обеда царило большое веселье, но с уборкой со стола оно прекратилось, разумеется, непреднамеренно. Наполнив бокал, он обратился к собравшимся с улыбкой, насколько можно припомнить, следующими словами: "Дамы и господа, это последний раз, когда я пью за ваше здоровье в качестве общественного деятеля. Я делаю это искренне, желая вам всяческого счастья". На этом все шутки закончились. Тот, кто ведет этот рассказ, случайно бросил взгляд на жену британского посланника, миссис Листон, и по ее щекам катились слезы».

Мистер Гиббс в своей книге «Администрации Вашингтона и Адамса» упоминает о прощальном приеме в следующих выражениях:

«Незадолго до своего окончательного ухода Вашингтон провел последний официальный прием. Церемониал правителей никогда еще не представлял более почтенного по своей простоте, более внушительного по своему величию, более трогательного по вызываемым им чувствам события. Там собрались великие вожди республики всех партий и взглядов; ветераны Войны за независимость, опаленные бурями и покрытые шрамами; седовласые государственные деятели, которые на покое пожинают плоды прежних трудов; там были его советники по исполнительной власти и личные друзья; министры иностранных государств, чье благоговение приближалось к благоговению его соотечественников; граждане, пришедшие принести дань искреннего и бескорыстного уважения. В этом не украшенном роскошью зале почти не было придворного блеска, почти не было мишуры, сопровождающей королевские приемы, однако в строгом собрании, стоявшем там, было величие, которого те не знали. Сановники нации собрались, чтобы попрощаться с тем, кто по их собственному свободному зову, по их собственному добровольному доверию — не ради желанной чести, а как долг, подлежащий исполнению — по очереди вел их армии и приводил в исполнение их законы; с тем, кто теперь, достойно выполнив свою последнюю задачу, должен был снова занять свое место среди них, готовый отказаться от власти даже легче, чем он был готов принять ее; солдатом без пятна на оружии; правителем без личных амбиций; мудрым и честным государственным деятелем; гражданином самоотверженного патриотизма; человеком чистым, безупречным и верным во всех исполняемых им обязанностях; тем, на кого все эпохи должны указывать как на свидетельство того, что добродетель и величие были и могут быть соединены.

И тот, кто был предметом этого собрания, — какие мысли теснились в его голове, какие воспоминания заполняли перспективу шестидесяти с лишним лет его жизни, какие перемены в людях, мнениях, обществе он повидал! Великие перемены, поистине, в мире и его старых понятиях: растущее недовольство определенных английских эмигрантов привычными тираниями и новыми задуманными приняло форму и очертания, воплотилось в принципы и отстояло их; вспыхнуло тревожным маяком в глазах мира как священное право на восстание; вело сражения; отстояло независимость и поддержило ее ценой больших кровопролитий; создало правительства на свой новомодный лад; запечатлело в истории самую неохотную идею — доктрину народного суверенитета, — которая оказалась заразной и была принята в других местах, поистине бушуя в своей новизне. И из всей этой неразберихи возникла нация, над которой он председательствовал, уже ставшая великой и фракционной в своем величии, с благородным первородством, благородными добродетелями, энергией и интеллектом; с великими пороками и страстями, которые, если их не обуздать, подобно крепкой мужской силе, приведут ее к гибели.

Каким будет будущее этой нации? Темные тучи нависли над ней, опасности угрожали ей, враги хмурились на нее — худший враг таился внутри. Своеволие могло за несколько часов разрушить плоды многолетнего роста, а фракционность — уничтожить кропотливый труд основателей. Об этом он оставил свое великое торжественное напутствие, подобное последнему предостережению отца своим детям».

Отношения, в которых секретари состояли с президентом, были отношениями уважительной, но нежной близости. Самая сердечная и нелицемерная дружба распространялась на всех, кому он доверял и кого ценил. Государственный секретарь и военный секретарь (Пикеринг и Макгенри) были его соратниками по оружию; министр финансов (Уолкотт), можно сказать, вырос на его глазах. Простота и военная прямота Пикеринга, мягкий нрав и утонченность Макгенри, сердечность и добродушие Уолкотта — все это снискало его расположение. Со своей стороны, они испытывали не менее искреннюю любовь к своему вождю. Есть такие люди, преданность которым не является унижением. Вашингтон был именно таким человеком, и преданность ему выказывалась в духе самоуважающих людей. Среди всех, кто был связан с ним, будь то в военной или гражданской жизни, это чувство сохранялось. Его смерть освятила память о нем в их сердцах до такой степени и с такой святостью, которую не может знать никто, кто не слышал этого из их собственных уст, — никто не может прочувствовать, кто не был одним из них. И точно так же лелеяли жену и семью Вашингтона. Их всеобще любили за их собственные заслуги, и рука судьбы, лишив их мужа и отца, словно завещала их на попечение нации. Было что-то прекрасное в этих чувствах в стране, где узы, связывающие людей, так мало зависят от общения.

Уолкотт, среди прочих, в полной мере наслаждался домашним обществом в доме президента. Его кроткая и изящная жена пользовалась материнской нежностью миссис Вашингтон и была подругой и корреспондентом ее старшей дочери. Его ребенок имел обыкновение взбираться, будучи уверенным в радушном приеме, на колени вождя, и хотя Уолкотт был намного моложе его, президент уважал его характер и суждения, а его личные и общественные качества вызывали у него живой интерес.

Покидая резиденцию правительства, Вашингтон, как полагают, преподнес всем своим главным офицерам какой-то знак внимания. Уолкотту он подарил серебряное блюдо. Миссис Вашингтон подарила его жене при ее последнем визите еще более интересный сувенир. На вопрос, не желает ли та получить на память вещь от генерала, миссис Уолкотт ответила утвердительно и добавила, что «была бы рада получить локон его волос». Уолкотт с улыбкой достала ножницы и отрезала для нее прядь волос своего мужа и одну из своих собственных. Их вместе с оригиналами писем Вашингтона Уолкотт бережно хранил с благоговением и разделил между своими выжившими детьми.

«При уходе генерала Вашингтона, — говорит Уолкотт, — желая, чтобы мои личные интересы не затрудняли его преемника, и полагая, что кто-то другой может быть предпочтен мне, я подал прошение об отставке мистеру Адамсу еще до его инаступления в должность. Отставка была отклонена, и я сохранил свой пост в соответствии с прежним назначением».

1 марта (1797 года) Вашингтон направил Сенату записку с просьбой явиться в их зал в субботу, 4-го числа, в 10 часов, «чтобы принять любое сообщение, которое президент Соединенных Штатов может представить им касательно их интересов». В соответствии с этим вызовом Сенат собрался в этот день и начал свою тринадцатую сессию. Присягу привел мистер Бингем господину Джефферсону, который затем занял председательское кресло. Затем новые сенаторы принесли присягу, и вице-президент выступил с короткой речью. После этого Сенат направился в зал Палаты представителей для участия в приведении к присяге нового президента. Вошел мистер Адамс в сопровождении руководителей департаментов {1}, маршала округа и его офицеров и занял место в кресле спикера. Вице-президент и секретарь Сената расположились впереди по его правую руку, а бывший спикер и клерк — по левую; судьи Верховного суда сидели перед президентом, иностранные министры и члены Палаты — на своих обычных местах. Вашингтон, ставший вновь частным лицом, сидел перед судьями. Затем мистер Адамс встал и произнес инаугурационную речь. Эта речь была короткой и хорошо соответствовала случаю. Упомянув об обстоятельствах, приведших к принятию новой конституции, он выразил безоговорочное одобрение, с которым на чужбине и вдали от арены споров он впервые ознакомился с ней, и неизменную уверенность в ее пригодности, которую он сохранял после восьми лет опыта. Он кратко отметил те злоупотребления, которым она была подвержена и против которых стало обязанностью народа защищаться, и, изложив свои взгляды на общую политику, вновь пообещал поддерживать правительство. Затем присягу привел главный судья Эллсворт при участии других судей, после чего он удалился {2}.

Граждане Филадельфии отпраздновали день инаугурации Адамса проявлением уважения и привязанности к Вашингтону. Они подготовили великолепный прием в качестве главного гостя для него, на который были приглашены иностранные министры, члены кабинета министров, офицеры армии и флота и другие выдающиеся лица.

В ротонде, где он проводился, для главного гостя был подготовлен изысканный комплимент, который описывается в тогдашних газетах следующим образом:

«При входе в круг генерал был препровожден к своему месту. По данному сигналу заиграл марш Вашингтона, и поднялась сцена, изображавшая простые предметы позади главного места, открыв аллегорическую живопись.

Центральной фигурой была женская фигура в натуральную величину, представляющая Америку, сидящая на возвышении из шестнадцати мраморных ступеней. По ее левую руку стоял федеральный щит и орел, а у ее ног лежали рога изобилия; в правой руке она держала индейскую трубку мира — калюмет, поддерживая фригийский колпак свободы; в перспективе виднелся храм славы, а по левую руку — алтарь, посвященный общественной благодарности, на котором горел огонь. В левой руке она держала свиток с надписью "Прощальное послание", а у подножия алтаря лежали украшенный перьями шлем и меч, от которых поднималась фигура генерала Вашингтона в натуральную величину, удаляющегося вниз по ступенькам и указывающего правой рукой на символы власти, от которых он отказался, а левой — на прекрасный пейзаж с изображением Маунт-Вернона, на переднем плане которого виднелись впряженные в плуг волы. Над генералом появлялся гений, возлагающий лавровый венок на его голову».

После того как Вашингтон воздал своему преемнику те почтительные почести, которые, по его мнению, в равной степени подобали и человеку, и должности, он поспешил к тому истинному счастью, которое ожидало его в Маунт-Верноне и наслаждения которым он уже давно нетерпеливо ждал.

Его по-прежнему сопровождали те же знаки уважения и привязанности к его персоне, которые проявлялись его соотечественниками по всем большим поводам. Его попытки сделать поездку частной не увенчались успехом, и дворянство той местности, через которую он проезжал, по-прежнему стремилось выразить свои чувства к человеку, который с самого рождения республики считался первым из американских граждан. Долгое время после ухода в отставку он продолжал получать адреса от законодательных органов и различных слоев граждан, выражавших высокое признание его заслуг.

«Несмотря на чрезвычайную популярность первого президента Соединенных Штатов, — говорит Маршалл, — едва ли какой-либо важный акт его администрации избежал самых горьких выпадов.

О подлинной мудрости избранной им системы каждый читатель судит сам. Время в некоторой степени развеет предрассудки и страсти момента и позволит взглянуть на вещи сквозь призму, которая представляет их в истинном свете.

Не вдаваясь в полный обзор мер, которые осуждались одной партией и одобрялись другой, читателя можно попросить бросить взгляд на положение Соединенных Штатов в 1797 году и сопоставить его с их состоянием в 1788 году.

У себя дома был создан надежный кредит; огромный плавающий долг был консолидирован способом, вполне удовлетворительным для кредиторов; было обеспечено достаточное поступление доходов; те трудности, с которыми неизбежно сталкивается система внутреннего налогообложения при ее первом внедрении, были полностью устранены, а авторитет правительства — прочно утвержден. Были выделены средства для постепенной выплаты долга; значительная его часть была фактически погашена, а система, которая ныне работает на его полное уничтожение, была разработана и принята. Сельскохозяйственное и торговое богатство нации возросло сверх всяких прежних примеров. Многочисленные племена воинственных индейцев, населявшие те огромные пространства, которые лежали между тогдашней возделываемой страной Миссисипи, были научены оружием и справедливостью уважать Соединенные Штаты и жить в мире. После достижения этой желанной цели была создана та гуманная система цивилизованного обустройства и обеспечения их удобствами жизни, которая улучшает их положение, одновременно обеспечивая их привязанность.

За рубежом разногласия с Испанией были урегулированы, было получено право свободного судоходства по Миссисипи с использованием Нового Орлеана в качестве транзитного склада срочно на три года, а в дальнейшем — до назначения какого-либо иного равноценного места. Причины взаимного озлобления, грозившие втянуть Соединенные Штаты в войну с величайшей морской и торговой державой мира, были устранены, а военные посты, занимаемые на их территории с момента образования ими нации, были эвакуированы. Были заключены договоры с Алжиром и Триполи, и не зафиксировано ни одного захвата судов со стороны Туниса, так что Средиземное море открылось для американских кораблей.

Эта светлая перспектива, правда, отчасти омрачалась недовольством Франции. Те, кто следил за конкретными точками разногласий между двумя нациями, назовут причины, к которым следует отнести это недовольство, и рассудят, было ли в воле президента избежать их без сдачи подлинной независимости нации и самых бесценных из всех прав — права на самоуправление».

Таково было положение Соединенных Штатов к концу администрации Вашингтона. Обстоятельства ее начала вспомнятся сами собой, и контраст слишком разителен, чтобы его не заметить. Никто не станет утверждать, что это благотворное изменение в делах Америки произошло исключительно благодаря мудрости, руководившей национальными советами. Вряд ли кто станет отрицать и то, что многие из породивших его причин исходили от самого правительства и что их успешному осуществлению способствовала — если не гарантировала его — принятая система. Чтобы оценить эту систему по достоинству, необходимо признать реальное влияние тех сильных предрассудков и бурных страстей, с которыми она подвергалась нападкам.

Привыкнув в ранние годы к занятиям сельским хозяйством и имея к ним искренний вкус, Вашингтон как нельзя лучше подходил для того, чтобы наслаждаться на покое тем безмятежным счастьем, которое он предвкушал. Вернувшись к прежним привычкам и возобновив старые, хорошо знакомые занятия, он чувствовал себя в новой обстановке как дома, а потому не подвергался опасности разочарования, составляющего обычный удел тех, кто в старости отходит от трудов бизнеса или забот службы ради неизведанных радостей сельской жизни. Обширное поместье, являвшее множество свидетельств долгого отсутствия внимания со стороны его владельца, к управлению и благоустройству которого он приступил с жаром, обширная переписка, общество людей и книг занимали каждый час — столь же невинный, сколь и увлекательный, — и давали основания надеяться, что вечер жизни, посвященной общественному служению, будет столь же безмятежным, сколь блистательным был ее полдень.

В поездке из Филадельфии в Маунт-Вернон Вашингтона сопровождали миссис Вашингтон, мисс Кастис, Джордж Вашингтон Лафайет, старший сын генерала, и господин Фрестель, воспитатель молодого Лафайета.

В письме военному секретарю мистеру Макгенри из Маунт-Вернона от 3 апреля 1797 года он так описывает свое возвращение домой и свое положение там:

«Мы добрались домой без происшествий и нашли дороги более сухими и лучшими, чем я когда-либо заставал их в это время года. Знаки внимания, встреченные нами в пути, были очень лестницами, и тем, чей склад ума отличен от моего, они пришлись бы по вкусу; но во всех случаях, когда я заранее знал о намерении и мог убедить настойчивыми просьбами, я избегал всяких торжественных встреч и эскортов. Миссис Вашингтон сильно простудилась в Филадельфии, и простуда эта до сих пор не прошла, но положение уже не так плохо, как было» {3}.

«Я нахожу себя в положении почти что новичка, ибо хотя мне и не нужно строить дома (за исключением одного, который я должен возвести для размещения и сохранности моих военных, гражданских и личных бумаг, кои весьма объемны и могут представлять интерес), у меня едва ли найдется что-либо еще вокруг, что не требовало бы значительного ремонта. Одним словом, я уже окружен плотниками, каменщиками и малярами, и таково мое стремление избавиться от их рук, что у меня едва ли есть комната, чтобы принять друга или посидеть самому без музыки молотков и удушливого запаха краски».

Министру финансов мистеру Уолкотту он пишет:

«Что до меня, то, свернув с широких проспектов политической жизни на узкие тропы жизни частной, я оставлю ее тем, в чьи обязанности входит рассмотрение подобных вопросов, и, как подобает всякому добропорядочному гражданину, подчинюсь всему, что решат правящие инстанции. Производить и продавать ежегодно немного муки, ремонтировать дома (быстро приходящие в негодность), построить один дом для сохранности моих бумаг общественного характера и тешить себя сельскохозяйственными и сельскими занятиями — вот что составит занятие для тех немногих лет, которые остались мне на этом земном шаре. Если бы я мог также время от времени встречаться с друзьями, которых ценю, это переполнило бы чашу и придало остроту моим радостям; но если это когда-либо и произойдет, то только под собственной лозой и смоковницей, поскольку я не считаю вероятным, что отправлюсь дальше чем на двадцать миль от них».

Другому адресату он повторяет те же интересные мысли в отношении своего ухода от дел и обретенного в нем счастья:

«Удалившись от шума и ответственности, сопряженной с государственной службой, мои часы потекут гладко. Однако мои наилучшие пожелания процветания нашей страны всегда будут стоять на первом месте в моих мыслях; в то время как ремонт зданий и возделывание моих ферм, требующие пристального внимания, займут те немногие годы, быть может, дни, что я проносят здесь как странник, ведь я нахожусь уже на шестьдесят шестом году моего странствования по жизни».

В письме мистеру Макгенри от 29 мая он говорит: «Я начинаю свой ежедневный путь с солнцем; если мои наемные работники не на своих местах в это время, я посылаю им известия с соболезнованиями по поводу их нездоровья; приведя эти шестеренки в движение, я изучаю положение дел далее. Чем сильнее углубляешься, тем глубже нахожу я раны, которые понесли мои постройки от отсутствия и заброшенности в течение восьми лет; к тому времени, как я справляюсь с этими делами, готов завтрак (немногим после 7 часов); покончив с ним, я сажусь на коня и объезжаю свои фермы, что занимает меня до тех пор, пока не пора переодеваться к обеду, за которым я редко не вижу незнакомых лиц, пришедших, как они говорят, из уважения ко мне. Скажите на милость, разве слово "любопытство" не подошло бы здесь так же хорошо? И как это отличается от приема нескольких задушевных друзей за веселым столом! Обычное время засиживания за столом, прогулка и чай приводят меня к самому рассвету свечей, перед которым, если мне не мешают гости, я решаю, что, как только мерцающая лампада заменит великое светило, я удалюсь к своему письменному столу и отвечу на полученные письма; но когда приносят свет, я чувствую усталость и нежелание браться за эту работу, полагая, что следующий вечер подойдет не хуже. Наступает следующий вечер, а с ним — те же причины для отсрочки, и так далее.

Это объяснит, почему ваше письмо так долго остается без ответа; а изложив историю одного дня, я могу сказать, что она сойдет и для целого года, и я убежден, что вы не потребуете второго издания оной. Но вас может поразить, что в этом перечислении не упомянуто ни единой части времени, отведенного на чтение. Замечание было бы справедливым, ибо я не заглядывал в книгу с тех пор, как приехал домой; и не смогу этого сделать, пока не распущу своих рабочих, вероятно, не раньше, чем ночи станут длиннее, когда, возможно, я стану пролистывать "Книгу страшного суда". В настоящее время добавлю лишь, что я всегда искренне ваш».

Знаменитый мистер (впоследствии лорд) Эрскин прислал Вашингтону экземпляр своего сочинения «Взгляд на причины и последствия настоящей войны с Францией», на что тот ответил письмом, часть которого приводится ниже:

«Так провести свои шаги по извилистым тропам общественной жизни и через столь долгий путь, чтобы встретить одобрение моей страны и уважение добрых людей, — это, помимо осознания того, что во всем я действовал по своему лучшому разумению, высочайшее удовлетворение, доступное моему уму, и оно в течение оставшейся части жизни, которая спешит к концу, и в минуты уединения, более приспособленные к спокойному размышлению, чем те, что я испытывал до сих пор, облегчит боль и смягчит любые заботы, с которыми еще предстоит столкнуться, хотя сейчас они и скрыты от меня.

Высказывать свои соображения относительно управления делами другого правительства могло бы навлечь на меня обвинение в выходе за рамки благоразумия; но принципы человечности оправдают признание моего сожаления, и я чрезвычайно сожалею о том, что какие бы то ни было причины породили и продолжали до сего времени войну более кровопролитную, более дорогостоящую, более бедственную и более чреватую событиями, чем могут послужить примером современные или, пожалуй, любые другие времена. И я искренне и благочестиво желаю, чтобы ваши усилия и усилия других людей, преследующих ту же цель, осуществили то, о чем громко взывает человеческая природа, — всеобщий мир» {4}.

Его переписка с графом Раднором показывает то уважение, которым он пользовался за рубежом, а также иллюстрирует его положение и чувства в то время.

Генералу Вашингтону.

«СЭР. — Будучи по необходимости незнакомцем для вас, я не могу отказать себе в удовольствии среди множества тех, кто, вероятно, даже из этой страны вторгнется в ваше уединение, предложить вам свои поздравления по случаю вашего ухода от дел общественной жизни с репутацией, которая кажется совершенно не имеющей равных в истории. Добровольный отложение власти, которой вы пользовались, пока считали нужным отдавать ее на благо вашей страны, по всеобщему мнению человечества подтверждает суждение, которое я осмелился составить о вашей умеренности, и завершает славу вашей жизни.

Позвольте мне, сэр, который, не состоя ни в какой политической партии, смотрел на вас как на общественного деятеля с благоговением; который видел начало вашей карьеры против Англии с одобрения, потому что чувствовал несправедливость Англии; который видел, как вы прекратили враждебность против Англии, когда она добросовестно перестала быть врагом Америки, честными советами стремясь установиться в столь же тесной связи дружбы, в какой она пребывает по естественным и взаимным интересам; который видел в вас орудие в руках Провидения, исторгнувшее у британского парламента влияние, разрушительное для справедливых прав обеих стран, и установившее независимость Америки, которая, я убежден, будет неизменно, если ваши принципы и ваша мудрость будут вдохновлять ваших преемников, служить средством обеспечения оных для нас обоих; который видел вас и в невзгодах, и в процветании добрым, стойким, умеренным, бескорыстным патриотом; позвольте мне, повторяю, как англичанину и как человеку, порадоваться завершению столь цельного характера и выразить свои неподдельные пожелания мирного вечера вашей жизни и претворения в жизнь (в чем я искренне убежден) вашей посмертной славы и вечного блаженства.

Имею честь подписаться и т. д.,

РАДНОР.

ЗАМОК ЛОНГФОРД, 19 января 1797 г.

Ниже приводится ответ Вашингтона:

«МИЛОРД. — Чувства, которые ваша светлость соизволила выразить в своем письме от 19 января прошлого года относительно моего общественного поведения, делают мне великую честь, и я прошу вас принять мою благодарную признательность за недвусмысленное свидетельство, содержащееся в вашем письме, относительно вашего благоприятного мнения о принципах, которыми оно руководствовалось.

Исполняя обязанности, которые, как я считаю, каждая страна имеет право требовать от своих граждан, я не претендую на какие-либо заслуги; но никакой человек не может острее меня чувствовать награду за одобрение подобных заслуг. Почти следом за осознанием честного исполнения различных доверенных мне поручений благодарность собственной страны и уважение добрых людей составляют высочайшее удовлетворение, какое только может испытывать мой ум.

В возрасте шестидесяти пяти лет я вновь приступаю к своим сельскохозяйственным и сельским занятиям, которые всегда были более близки моему нраву и склонностям, нежели шум и суета государственной службы, несмотря на то, что столь малая часть моей жизни была отдана первым.

Я с величайшей сердечностью отвечаю на ваши добрые пожелания, изволившие быть обращенными ко мне, и горячо молюсь о том, чтобы мы оба стали свидетелями — и притом в скором времени — возвращения мира, ибо столь кровопролитная, дорогая и полная событий война не записана в современной истории, если вообще отыщется в древней».

Прежде чем оставить тему европейской репутации Вашингтона, уместно процитировать замечания, сделанные знаменитым оратором и государственным деятелем Чарльзом Джеймсом Фоксом в британском парламенте 31 января 1794 года. Речь шла о посланиях Вашингтона Конгрессу при открытии сессии 3 декабря 1793 года:

«И здесь, сэр, я не могу не упомянуть президента Соединенных Штатов генерала Вашингтона, характер чьего поведения столь разительно отличается от того, что преследовали министры этой страны. До чего же бесконечно более мудрыми кажутся дух и принципы, проявленные в его недавнем обращении к Конгрессу, нежели политика современных европейских дворов! Иллюстрированный муж, черпающий свою честь не столько в блеске своего положения, сколько в достоинстве своего духа; перед которым все заимствованное величие обращается в ничто, а все монархи Европы (за исключением членов нашей собственной королевской семьи) становятся мелкими и презренными. Ему не было нужды прибегать к каким-либо политическим уловкам или искусству запугивания; его авторитет неизменно поддерживался теми же средствами, какими был приобретен, и его поведение неизменно характеризовалось мудростью, умеренностью и твердостью. Испытывая благодарность к Франции за помощь, полученную от нее в той великой борьбе, которая обеспечила независимость Америки, он не пожелал отказываться от системы нейтралитета. Однажды проложив ту линию поведения, которую и благодарность, и политика указали как наиболее подобающую для преследования, ни оскорбления, ни провокации французского министра Жене не смогли свернуть его с намеченного пути. Будучи облечен доверием благосостояния великого народа, он не позволил дурному поведению другого по отношению к нему ни на мгновение отвлечь свое внимание от их интересов. Он не боялся якобинцев; он не испытывал тревоги от их принципов и не считал нужным принимать какие-либо меры предосторожности для пресечения их успехов.

Он знал, что народ, над которым он председательствует, знаком со своими правами и обязанностями. Он полагался на их собственный здравый смысл в деле отражения эффекта тех ухищрений, которые могли применяться для воспарения или введения в заблуждение их умов, и сознавал, что правительство не может находиться в опасности до тех пор, пока оно сохраняет привязанность и доверие своих подданных — привязанность, в данном случае принятую не вслепую; доверие, дарованное не безусловно, но проистекающее из убеждения в его превосходстве и опыта его благодеяний. Я действительно не могу не восхищаться мудростью и удачливостью этого великого человека. Под словом "удачливость" я ни в малейшей степени не намерен умалять его заслуг. Но несмотря на его выдающиеся таланты и возвышенную честность, должно признать исключительной удачей то, что ему довелось испытать жребий, столь редко выпадающий на долю человечества, и пройти через столь разнообразные перипетии без пятна и без упрека. Поистине вызывает изумление, что, оказавшись в столь критических обстоятельствах и занимая на протяжении ряда лет столь видный пост, его характер ни разу не был подвергнут сомнению; что ни в одном случае его не обвинили ни в неуместной дерзости, ни в низком подчинении в сношениях с иностранными державами. Ему одному суждено было пробежать путь славы, не испытав ни малейшего перерыва в блеске своей карьеры».

1. Сноска: Все министры кабинета Вашингтона были сохранены мистерцем Адамсом, а именно: Тимоти Пикеринг, государственный секретарь; Джеймс Макгенри, военный секретарь; Оливер Уолкотт, министр финансов, и Чарльз Ли, генеральный атторней. Военно-морской департамент не был организован до 1798 года. 2. Сноска: Гиббс, «Администрации Вашингтона и Джона Адамса».

3. Сноска: Следующий отрывок взят из балтиморской газеты от 13 марта: «Вчера вечером в этот город по пути в Маунт-Вернон прибыл славный предмет почитания и благодарности Джордж Вашингтон. Его превосходительство сопровождали его супруга и мисс Кастис, а также сын несчастного Лафайета и его наставник. На подступах к городу его встретила толпа граждан на конях и пеших, заполнивших дорогу, чтобы поприветствовать его, и отряд из кавалерии капитана Холлингсворта, который препроводил его внутрь сквозь столь великое скопление народа, какого Балтимор еще не видывал. При выходе из экипажа у гостиницы 

4. Сноска: Мнение Эрскина о Вашингтоне выражено в его письме из Лондона от 15 марта 1795 года: «Я взял на себя смелость, — пишет он, — ввести ваше августейшее и бессмертное имя в короткое предложение, которое обнаружится в книге, посылаемой вам. У меня обширный круг знакомств среди самых ценных и возвышенных слоев людей; но вы — единственное живое существо, перед которым я когда-либо испытывал благоговейный трепет. Искренне молю Бога даровать долгий и безмятежный вечер жизни, столь славно посвященной всеобщему счастью мира.

Т. ЭРСКИН».











 













ГЛАВА XII. — ВАСИНГТОН НАЗНАЧЕН ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТОМ. 1797-1798.

Мы уже упоминали вскользь, что Джордж Вашингтон Мотье де Лафайет, сын генерала, со своим воспитателем господином Фрестелем сопровождали Вашингтона в его поездке из Филадельфии в Маунт-Вернон. Когда жена и дочери Лафайета покинули Францию, чтобы присоединиться к нему в ольмюцской тюрьме, его сын прибыл в Соединенные Штаты. Он прибыл в Бостон летом 1795 года вместе с наставником и сразу же написал Вашингтону, чтобы известить его о своем прибытии. Письмо было получено как раз в момент его отъезда из Филадельфии в Маунт-Вернон. Вашингтон с радостью принял бы его в свою семью немедленно, но этому препятствовали политические соображения огромной важности. Поэтому он написал Джорджу Кэботу из Бостона с просьбой заверить молодого человека в его дружбе и покровительстве, порекомендовав зачислить его студентом в Гарвардский университет в Кембридже и предложив взять на себя расходы по его обучению там. Однако от этого отказались из-за иной программы обучения, которую он проходил под руководством господина Фрестеля, и Джордж отправился жить к господину Лаколомбу {1} в загородный дом под Нью-Йорком. В ноябре 1795 года Вашингтон написал молодому Лафайету и его воспитателю, уверяя первого в своем отеческом внимании и поддержке и призывая отправиться к полковнику Гамильтону в Нью-Йорк. 18 марта 1796 года Палата представителей Конгресса приняла следующую резолюцию и постановление:

«Поскольку до этой Палаты дошли сведения, что сын генерала Лафайета в настоящее время находится в пределах Соединенных Штатов;

Постановлено: Назначить комитет для расследования достоверности указанных сведений и доклада по ним, а также о мерах, которые было бы целесообразно принять в случае их подтверждения в знак выражения признательности, питаемой этой страной к заслугам его отца.

Постановлено: Назначить мистера Ливингстона, мистера Шербурна и мистера Мюррея членами комитета согласно упомянутой резолюции».

В качестве председателя этого комитета мистер Ливингстон написал молодому Лафайету следующее:

«СЭР. — Руководствуясь побуждениями благодарности вашему отцу и стремясь ухватиться за любую возможность показать свое понимание его важных заслуг, Палата представителей приняла резолюцию, которую имею удовольствие вам передать. Поскольку комитету поручено расследовать факт вашего прибытия в пределы Соединенных Штатов, позвольте посоветовать вам незамедлительно явиться в это место, чтобы законодательная власть Америки более не сомневалась в том, что сын Лафайета находится под ее защитой и в пределах досягаемости ее признательности.

Я осмеливаюсь дать этот совет как лицо, лично привязанное к вашему отцу и весьма озабоченное тем, чтобы быть полезным любому человеку, в чьем благополучии он заинтересован. Если мне улыбнется такая удача в данном случае, это доставит мне величайшее удовлетворение.

Имею честь быть и т. д.,

ЭДВАРД ЛИВИНГСТОН».

Получив это письмо, молодой Лафайет написал Вашингтону, приложив резолюцию и письмо мистера Ливингстона и спрашивая его совета относительно курса действий, которого ему следует придерживаться. Ниже следует ответ Вашингтона:

«Ваше письмо от 28-го числа сего месяца было получено вчера. Приложенные к нему материалы свидетельствуют о большом благоразумии, и ваше поведение в данном вопросе вызывает мое полное одобрение.

В начале этого месяца я передал полковнику Гамильтону письмо с приглашением в эти края и до получения вашего письма от вышеуказанного числа ожидал обнять вас под собственной крышей завтра или послезавтра.

Поскольку из содержания ваших запросов срок этот представляется более отдаленным, я вновь повторяю свою прежнюю просьбу и желаю, чтобы вы и господин Фрестель без промедления отправились прямо в этот город и в мой дом, где для вас и для него подготовлена комната.

В ожидании этого столь же излишне, сколь и неуместно вдаваться в большие подробности, пока я не буду иметь удовольствие увидеться с вами и оказать любое зависящее от меня услужение сыну моего друга, к которому я всегда питал чистейшую привязанность, слишком сильную, чтобы не распространяться и на вас. Поэтому верьте мне, как я есть на самом деле, искренне и с любовью вашему и т. д.»

С этого времени (март 1796 г.) по апрель 1797 г., когда он совершил поездку с Вашингтоном в Маунт-Вернон, молодой Лафайет жил у него в Филадельфии. Обращаясь в письме к генералу Дюма (24 июня 1797 года) из Маунт-Вернона, Вашингтон, после выражения горячего желания восстановления свободы генерала Лафайета, пишет: «Его сын и господин Фрестель, который, судя по всему, был его наставником, живут и жили в моей семье с момента их прибытия в эту страну, за исключением самых первых мгновений; и он скромный, толковый, благожелательный юноша».

В октябре 1797 года, после получения известий об освобождении генерала Лафайета из его австрийского заключения, его сын поспешил встретиться с ним во Франции. Он отплыл с господином Фрестелем из Нью-Йорка 26 октября, имея при себе следующее письмо от Вашингтона к его отцу {2}:

«Это письмо, как я надеюсь и ожидаю, будет вручено вам вашим сыном, который в высшей степени заслуживает таких родителей, как вы и ваша любезная супруга.

Он сможет рассказать гораздо лучше, чем я могу описать, о моем соучастии в ваших страданиях, моей озабоченности вашим освобождением, предпринятых мной мерах — хоть и безрезультатных — по содействию вашему освобождению из несправедливого и жестокого заключения и о той радости, которую я испытал при известии о его свершении. Поспешу же поздравить вас, и будьте уверены, что никто не сможет сделать это более сердечно, более искренне или с большей нежностью по поводу возвращения той свободы, наслаждения которой заслуживает каждый ваш поступок; и я надеюсь, могу добавить, беспрепятственного владения вашими имениями и доверия вашей страны. Возвращение этого имущества, хотя оно и не может компенсировать перенесенных вами лишений, все же способно смягчить болезненные воспоминания о них.

В силу деликатного и ответственного положения, в котором я находился как общественный деятель, но главным образом из-за неверного понимания того, как ваш сын покинул Францию, пока это не было разъяснено мне в личной беседе с ним самим, он не сразу вошел в мою семью по прибытии в Америку, хотя с самых первых мгновений был заверен в моей защите и поддержке. Его поведение с тех пор, как его нога ступила на американскую землю, было во всех отношениях образцовым, снискавшим ему уважение, привязанность и доверие всех, кто имел удовольствие с ним познакомиться. Его сыновняя любовь и долг, а также горячее желание обнять родителей и сестер в первые же мгновения их освобождения не позволили ему дождаться достоверного отчета об этом столь долгожданном событии; но в то же время, указывая на уместность сего, я не мог отказать в своем согласии на удовлетворение его желаний броситься в объятия тех, кто ему дороже всего, будучи убежденным, судя по полученным им сведениям, что он застанет вас всех в Париже.

Господин Фрестель был настоящим наставником для Джорджа. Ни один родитель не мог бы уделять больше внимания любимому сыну, и он с лихвой заслуживает всего, что можно сказать о его достоинствах, его здравом смысле и благоразумии. И ваш сын, и он увозят с собой клятвы и сожаления этой семьи и всех, кто их знает. И будьте уверены, что вы сами никогда не стояли выше в привязанностях народа этой страны, чем в настоящий момент.

Окончательно попрощавшись с поприщем общественной жизни и намереваясь устраниться от политики, я отсылаю вас к господину Фрестелю и Джорджу, которые, избегая из соображений благоразумия всякого вмешательства в политику страны, не могли оставаться невнимательными наблюдателями происходящего среди нас, чтобы дать вам общее представление о нашем положении и о партии, которая, по моему мнению, нарушила его мир и покой. И с чувствами наивысшего уважения к вам, вашей супруге и дочерям, а также с уверениями в том, что, если склонности или обстоятельства побудят вас или кого-либо из них посетить Америку, никто здесь не примет вас с большим радушием и привязанностью, чем миссис Вашингтон и я сам, оба искренне и нежно привязанные к вам и являющиеся почитателями оных».

Хотя Вашингтон на заслуженном отдыхе был глубоко предан своему любимому занятию — сельскому хозяйству, он тем не менее проявлял живой интерес к политическим делам страны. В событиях, происходивших в то время, он находил причины для значительной тревоги. Поведение французской Директории по-прежнему свидетельствовало об упорстве в проведении излюбленной политики: отвлечь народ Соединенных Штатов от поддержки исполнительной власти и совершить переворот в правительстве. Обращение с генералом Пинкни, министром, отправленным во Францию Вашингтоном, полностью раскрыло их взгляды и намерения. Ознакомившись с верительными грамотами генерала Пинкни, Директория объявила ему о своем решении «не принимать другого полномочного министра из Соединенных Штатов до тех пор, пока не будут возмещены убытки, потребованные от американского правительства, на которые республика Франция имела право рассчитывать». За этим посланием последовала сначала непристойная словесная переписка, рассчитанная на то, чтобы выжить американского министра из Франции, а затем письменное предписание покинуть территорию республики.

За этим враждебным актом последовал другой, который объяснил бы мотивы такого поведения, если бы предыдущие меры не сделали все дальнейшие объяснения излишними.

Вручая отзывному министру прощальную аудиенцию, президент Директории обратился к нему с речью, в которой оскорбления в адрес правительства смешивались с выражениями привязанности к народу Соединенных Штатов, а надежда управлять первым через влияние на последний проявилась слишком отчетливо, чтобы остаться непонятой. В завершение этой системы враждебных действий американские суда захватывались везде, где только попадались, и под предлогом отсутствия у них документа, от которого, как неизменно понималось по торговому договору, они были освобождены, конфисковывались как призы.

Это серьезное положение дел требовало серьезного осмысления. Получив от генерала Пинкни депеши, сообщавшие об этом, президент Адамс издал прокламацию, требующую созыва Коннгресса на 15-й день мая. Речь, произнесенная им в начале сессии, показала, что оскорбления со стороны французской Директории встретили глубокий отпор. Он сказал: «Речь президента обнаруживает настроения более тревожные, чем отказ принять министра, поскольку они опаснее для нашей независимости и союза и в то же время демонстративно отмечены неуважением к правительству Соединенных Штатов. Она свидетельствует о стремлении оторвать народ от его правительства; убедить его в том, что у него иные привязанности, принципы и интересы, чем у тех сограждан, которых он сам избрал для управления своими общими делами, и тем самым породить разногласия, губительные для нашего мира. Подобные попытки должны быть отражены с такой решимостью, которая убедит Францию и весь мир в том, что мы не униженный народ, охваченный колониальным духом страха и чувством неполноценности, пригодный лишь на роль жалких орудий иностранного влияния и пренебрегающий национальной честью, характером и интересами». Сохраняя по-прежнему стремление, неизменно проявляемое американским правительством, сохранять мир и дружбу со всеми нациями, и полагая, что ни честь, ни интересы Соединенных Штатов абсолютно не запрещают возобновления шагов по обеспечению этих желательных целей с Францией, он, по его словам, «предпримет новую попытку переговоров и не преминет способствовать и ускорять урегулирование на условиях, совместимых с правами, обязанностями, интересами и честью нации». Но в то время как он будет предпринимать эти усилия по урегулированию всех разногласий с французской республикой путем дружественных переговоров, он настоятельно рекомендовал Конгрессу предусмотреть действенные меры обороны.

Составление ответа на эту речь президента Адамса вызвало двухнедельные дебаты в Палате представителей, но в конце концов ответ, соответствующий тону и взглядам президента, был принят 51 или 52 голосами против 48. Это показало расстановку сил между партиями, доказало, что Адамс по-прежнему сохраняет перевес, пусть и незначительный, который имел Вашингтон, и что страх перед демократическим насилием преобладал над подозрениями, которые пытались посеять насчет монархизма и произвола исполнительной власти. Это чувство, без сомнения, значительно усилилось благодаря беженцам с Сан-Доминго, которые рассказывали о тех страшных последствиях, к которым привели демократические действия на этом острове. Франция же никогда не была столь грозной. Известия о ее победах сыпались одно за другим, в то время как известия из Англии сообщали о приостановке выплаты по банковским обязательствам, мятеже на флоте и отказе от ее лучшего континентального союзника.

Для реализации мирных намерений, заявленных президентом Адамсом в его речи, он назначил трех посланников к французской Директории. Генерал Пинкни, который все еще жил в Европе, был поставлен во главе миссии. К Пинкни присоединили генерала Джона Маршалла, впоследствии главного судью, стойкого федералиста, и Элбриджа Герри, антифедералиста, но близкого личного друга и фаворита президента. Им было поручено попытаться добиться мира и примирения всеми средствами, совместимыми с честью и верой Соединенных Штатов, однако никакие национальные обязательства не должны были быть ущемлены, не допускалось никаких нововведений во внутренние правила поддержания мира, которые были тщательно и честно установлены, и права правительства не подлежали сдаче. По прибытии во Францию посланники увиделись с М. Талейраном, министром иностранных дел, но им сообщили, что Директория не может их принять. Тем не менее им было разрешено оставаться в Париже, и агенты М. де Талейрана — среди которых была женщина — использовались для переговоров с ними. Истинной трудностью на пути к примирению, в дополнение к дерзкой надменности Директории, казалось то, что Мерлен и другие получали большую часть доходов от американских призов, захваченных французами. Чтобы противоставить этому золоту в одной руке золото в другой, Талейран потребовал взятку в 50 000 фунтов стерлингов для себя и вождей, помимо займа, который Америка должна была впоследствии предоставить Франции. Чтобы вырвать эти условия, Талейран использовал все аргументы, которые могла подсказать низость; он требовал, чтобы с ним обращались как с юристом или подкупали как друга. Но американцы были непреклонны, и двое из них, Пинкни и Маршалл, вернулись, чтобы объявить своим соотечественникам условия, на которых предлагался мир. Алчность французского правительства полностью обратила против него волну народных настроений в Америке. «Миллионы на оборону, ни цента на дань» — таков был мгновенный общий клич. Президент почувствовал, что его позиции укрепились благодаря требованиям французов. Воистину, ни один министр не проявил себя менее проницательным, чем М. де Талейран в этом деле, или более невежественным в отношении духа и нравов народа, среди которого он жил.

В Конгрессе (май 1798 г.) были приняты решительные меры по приведению страны в состояние обороны против грозящей агрессии со стороны одной из мощнейших держав мира. Среди них было создание регулярной армии. Полк артиллеристов и инженеров был добавлен к постоянному штату, и президент получил полномочия сформировать двенадцать дополнительных полков пехоты и один полк кавалерии на время продолжающихся разногласий с французской республикой, если они не будут распущены раньше. Он также был уполномочен назначать офицеров для временной армии и принимать и организовывать добровольческие корпуса, которые освобождались от обычной службы в ополчении, однако ни добровольцы, ни офицеры временной армии не должны были получать жалования, пока их не призовут на действительную службу.

Адреса исполнительной власти из всех уголков Соединенных Штатов свидетельствовали о высоком духе нации, а ответы президента Адамса как нельзя лучше способствовали его укреплению и долговечности.

Как только война стала вероятной — в ее опасностях никто не мог сомневаться, — взоры всех обратились к Вашингтону как к человеку, который должен командовать американской армией. Только он один мог встать во главе крупных военных сил, не вызывая ревности; только он один мог привлечь на государственную службу и должным образом расставить лучшие военные таланты нации, и он больше, чем кто-либо другой, мог побудить к максимальному напряжению ее физических сил. Возмущенный не спровоцированными обидами, нанесенными его стране, и будучи убежденным, что конфликт — если Франция действительно поведет войну с целью завоевания — будет чрезвычайно суровым и может быть выдержан Америкой лишь путем упорного напряжения всех ее сил, он не мог решиться, если наступит такой кризис, отказать в тех услугах, которые были в его силах, если общественное мнение действительно придавало его услугам такое значение, которое делало их незаменимыми. Его собственные размышления, судя по всему, привели к решению не отказываться еще раз выйти в поле, при условии, что ему будет разрешено обеспечить эффективную помощь путем назначения высших офицеров армии и оставаться дома до тех пор, пока его служба в полевых условиях не потребуется в результате реального вторжения. {3}

Конфиденциальное и интересное письмо полковника Гамильтона от 19 мая на политические темы завершается следующими словами: «Вы также должны отдавать себе отчет, мой дорогой сэр, что в случае открытого разрыва с Франция общественный голос снова призовет вас командовать армиями вашей страны, и хотя все те, кто привязан к вам, как из привязанности, так и по общественным соображениям, будут оплакивать случай, который еще раз вырвет вас из того покоя, на который вы имеете такое полное право, тем не менее, по мнению всех тех, с кем я беседую, вы будете вынуждены принести эту жертву. Все ваши прошлые труды могут потребовать для своей эффективности этой дальнейшей, этой очень великой жертвы».

«Будьте уверены, — отвечал Вашингтон, — что мой разум глубоко потрясен нынешним положением общественных дел и немало взволнован возмутительным поведением Франции по отношению к Соединенным Штатам, а также гнусным поведением тех партийцев, которые пособничают ее действиям и поддерживают их. Вы можете верить далее, на основе столь же искренних уверений, что если бы в моей силе было сделать что-либо последовательное для предотвращения или уменьшения опасности кризиса, я отдал бы этому руку и сердце».

«Но, мой дорогой сэр, каким бы мрачным ни казалось положение дел в настоящее время и как бы целесообразно ни было готовиться к худшему из возможных исходов (и никто не склонен к этой мере больше меня), я пока еще не могу смириться с мыслью об ожидании открытой войны или, другими словами, грозного вторжения со стороны Франции. Я не могу поверить, хотя и считаю ее способной на что угодно, что она попытается сделать больше того, что уже сделала. Когда она увидит, что дух и политика этой страны поднимаются до сопротивления и что она ложно рассчитывала на поддержку значительной части народа в продвижении своих взглядов и влияния в ней, она откажется даже от этих практик, если только непредвиденные события в Европе или приобретение Луизианы и Флориды не побудят ее продолжать их. И я верю далее, что хотя лидеры их партии в этой стране не изменят своих настроений, они будут вынуждены изменить свой план или способ его реализации. Волнение, проявляющееся повсеместно, и дезертирство их последователей заставят их умолкнуть — по крайней мере на время».

«Если бы я не видел вещи в таком свете, мой ум был бы бесконечно более встревожен, чем он есть, ибо если настанет кризис, когда чувство долга или призыв моей страны станут столь непреложными, что не оставят мне выбора, я приготовлюсь к отрешению и уйду из своего нынешнего мирного жилища с таким же нежеланием, с каким я отправился бы к гробницам моих предков».

Мнение о том, что благоразумие требует подготовки к открытой войне и что Вашингтон должен снова встать во главе американских армий, крепло с каждым днем, и 22 июня президент Адамс направил ему письмо, в котором упоминался этот вопрос.

«При формировании армии, когда мне придется дойти до этой крайности, я нахожусь в крайнем затруднении: вызывать ли старых генералов или назначить молодых. Если французы придут сюда, мы должны научиться маршировать быстрым шагом и атаковать, ибо только так они считаются уязвимыми. Я должен иногда тревожить вас за советом. Нам нужно ваше имя, если вы в каком-либо случае позволите нам его использовать. В нем будет больше эффективности, чем во многих армиях».

Письмо Макгенри, военного министра, написанное четыре дня спустя, завершалось вопросом: «Можем ли мы льстить себя надеждой, что в столь грозный и важный момент вы примете командование всеми нашими армиями? Я надеюсь, что да, ибо вы один можете соединить все сердца и все руки, если такое соединение вообще возможно».

Эти письма дошли до Вашингтона в один и тот же день. Следующая выдержка из его ответа президенту показывает ход его размышлений по поводу его нового появления во главе американских армий:

«В эпоху моего ухода вторжение европейской державы в эти Штаты или даже вероятность такого события в мои дни представлялись мне настолько невероятными, что я и помыслить не мог, будто это или какое-либо иное событие произойдет в столь короткий срок и сможет отвлечь мои взоры от тенистых аллей Маунт-Вернона. Но это, кажется, век чудес. И суждено обезумевшей и беззаконной Франции (в целях Провидения, далеко превосходящих пределы человеческого понимания) истреблять собственных граждан и нарушать покой всего остального мира. Исходя из взгляда на прошлое, из перспективы настоящего и того, что, по-видимому, ожидается, мне непросто удовлетворительно решить, какая роль подобала бы мне наилучшим образом. В случае реального вторжения со стороны грозных сил я, разумеется, не стал бы прятаться под прикрытием возраста и отставки, если бы мои услуги потребовались моей стране для помощи в его отражении. И если есть веские основания ожидать такого события, о чем правительству, безусловно, должно быть известно лучше, чем частным гражданам, промедление с подготовкой к нему может оказаться опасным, неподобающим и неоправданным с точки зрения благоразумия. Однако неопределенность последнего порождает во мне смущение, ибо я не могу заставить себя поверить — сколь бы ни были французы пренебрежительны к договорам и законам наций и сколь бы способными, по моему мнению, ни были они к любому роду деспотизма и несправедливости, — что они попытаются вторгнуться в эту страну после столь единодушного и недвусмысленного выражения решимости народа во всех частях дать им отпор ценой своей жизни и своего имущества. В том, что их привели к мысли через своих агентов и партийцев среди нас, будто мы — разделенный народ, будто последние выступают против собственного правительства и что демонстрация небольших сил вызовет мятеж, я не сомневаюсь; и до какой степени эти люди (доведенные до отчаяния) будут и дальше пытаться обманывать и преуспеют в поддержании этого обмана, остается проблематичным. Без этого безумие Директории в такой попытке было бы, полагаю, еще более очевидным, если это возможно, чем ее злодеяния».

«Сделав это откровенное признание о состоянии моего ума, мне остается лишь добавить, что тем, кто знает меня лучше всего, лучше всего известно, что если бы непреодолимые обстоятельства заставили меня вновь променять гладкие тропы уединения на тернистые пути общественной жизни — к тому же в период, когда покой более свойственен природе, — это породило бы ощущения, которые легче вообразить, чем выразить».

Его письмо военному министру было более подробным и откровенным. „Не может быть, — сказал он, — необходимости предварять для вас или для других, кто знает мои настроения, [мысль о том], что покинуть безмятежность уединения и ступить на бескрайнее поле ответственности было бы связано с ощущениями, которые перу лучшему, чем мое, было бы трудно описать. Тем не менее принцип, которым руководствовалась моя жизнь, не позволил бы мне ни при какой великой чрезвычайной ситуации скрывать любые услуги, которые я мог бы оказать, когда этого требует моя страна, — особенно в случае, когда ее самые дорогие права подвергаются нападкам со стороны беззаконного честолюбия и опьяненной власти, в презрении к любому принципу справедливости и в нарушение торжественного договора и законов, управляющих всеми цивилизованными нациями, — и к тому же с очевидным намерением щедро посеять семена разъединения с целью подчинить наше правительство и уничтожить нашу независимость и счастье“.

«При таких обстоятельствах, сопровождаемых реальным вторжением на нашу территорию, мне было бы трудно в любое время оставаться праздным наблюдателем под предлогом возраста или отставки. С сожалением, правда, я покинул бы тени своего мирного жилища, а также те покой и счастье, которыми наслаждаюсь ныне, чтобы вновь столкнуться с тяготами войны, для которых мои силы и возможности, возможно, окажутся несостоятельными. Однако это не должно стать камнем преткновения на моем пути. Но есть и другие вещи, имеющие важнейшее значение для меня, которые необходимо выяснить и урегулировать, прежде чем я смогу дать окончательный ответ на ваш вопрос:

«1-е. Уместность, по мнению общественности, насколько это мнение было выражено в беседах, моего нового появления на общественной сцене после оглашения тех настроений, которые я высказал в своем прощальном послании в сентябре 1796 года.

«2-е. Убеждение в моей собственной душе на основе наилучшей информации, которую можно получить, в том, что таково желание моей страны, чтобы ее военные силы были вверены моему руководству; и

«3-е. Чтобы армия, которая ныне создается, была сформирована таким образом, чтобы давать обоснованную надежду на то, что она принесет честь стране и славу тому, кто командует ею в полевых условиях.

«По каждому из этих пунктов вы должны позволить мне сделать замечания». Затем Вашингтон перешел к изложению своих взглядов на те пункты, от которых зависело его согласие принять командование армией.

Некоторые случайные обстоятельства задержали получение писем президента и военного министра на несколько дней, вследствие чего до того, как ответ Вашингтона прибыл в столицу, президент уже выдвинул его кандидатуру на пост главнокомандующего всеми армиями, созданными или создаваемыми в Соединенных Штатах, в звании генерал-лейтенанта; и Сенат единогласно одобрил его назначение и дал на него согласие.

Через военного министра, которому было поручено вручить ему патент, президент направил ему следующее письмо:

«Мистер Макгенри, военный министр, будет иметь честь прибыть к вам от моего имени, чтобы сообщить о шаге, на который я отважился и который был бы рад передать лично, если бы такое путешествие в настоящее время было в моих силах».

«Мои причины для этой меры будут слишком хорошо известны, чтобы нуждаться в каких-либо объяснениях перед общественностью. Каждый друг и каждый враг Америки поймет их с первого взгляда. Перед вами, сэр, я приношу все возможные извинения. Острая необходимость, которую я испытываю в вашем совете и помощи, поистине в вашем руководстве и ведении войны — это всё, что я могу привести в оправдание; и это является достаточным оправданием для меня самого и для всего мира. Надеюсь, вы тоже сочтете это таковым. Мистер Макгенри будет иметь честь проконсультироваться с вами по поводу организации армии и по всему, что с ней связано».

Открытые инструкции, подписанные президентом, были в тот же день переданы военному министру, и копия их приводится ниже:

«Я желаю, чтобы вы воспользовались первой же возможностью отправиться в путь в Маунт-Вернон и предстать перед генералом Вашингтоном с патентом генерал-лейтенанта и главнокомандующего армиями Соединенных Штатов, который по совету и с согласия Сената был подписан мной.

«Причины и мотивы, побудившие меня решиться на такой шаг, как выдвижение этого великого и прославленного деятеля, чья добровольная отставка сама по себе привела к моему вступлению в должность, которую я занимаю ныне, были слишком многочисленны, чтобы излагать их в этом письме, и слишком очевидны и важны, чтобы ускользнуть от внимания любой части Америки или Европы. Но поскольку это шаг величайшей деликатности, от вас потребуется все ваше умение, чтобы преподнести этот вопрос так, чтобы это не задело его чувств и соответствовало всему уважению, которого он заслуживает от меня.

«Если генерал отклонит назначение, весь мир будет молчать и почтительно подчинится. Если он примет его, весь мир, за исключением врагов его страны, возликует. Если он не примет никакого окончательного решения, а возьмет этот вопрос на рассмотрение, я не буду назначать другого генерал-лейтенанта, пока не станет известен его окончательный ответ.

«Его совет при составлении списка офицеров был бы для меня чрезвычайно желателен. Ему можно назвать имена Линкольна, Моргана, Нокса, Гамильтона, Гейтса, Пинкни, Ли, Керрингтона, Хэнда, Мюленберга, Дейтона, Берра, Брукса, Кобба, Смита, а также нынешнего главнокомандующего, и любые другие, которые придут вам на ум. В особенности я хотел бы узнать его мнение о людях, наиболее подходящих на должности генерального инспектора, генерал-адъютанта и генерал-квартирмейстера.

«Его мнение по всем вопросам будет иметь большой вес, и я хочу, чтобы вы получили от него как можно больше его размышлений о текущем моменте и службе».

Общение между Вашингтоном и военным министром, судя по всему, было полным и откровенным. Впечатления последнего о критическом и опасном положении его страны предварительно убедили его уступить всеобщему желанию и принять предложенный патент, при условии, что ему будет позволено выбрать для высших департаментов армии и особенно для военного штаба тех, к кому он испытывает наибольшее доверие. Получив заверения в том, что есть все основания полагать, будто его пожелания в этом отношении не встретят препятствий, он передал министру расстановку, которую он рекомендовал для основных постов в армии, и 13 июля направил президенту следующее письмо:

«Имею честь получить вечером 11-го сего месяца из рук военного министра вашу милость от 7-го числа, извещающую о том, что вы, по совету и с согласия Сената, назначили меня генерал-лейтенантом и главнокомандующим армий, созданных или создаваемых для службы Соединенных Штатов».

«Я не могу выразить, насколько сильно я потрясен этим новым доказательством общественного доверия и тем крайне лестным образом, в котором вы изволили сделать это сообщение. В то же время я не должен скрывать от вас свое искреннее желание, чтобы выбор пал на человека менее преклонных лет и лучше подготовленного к столкновению с обычными превратностями войны».

«Вы знаете, сэр, какие расчеты я делал относительно возможного хода событий по моем уходе в отставку и с каким решением я утешал себя тем, что завершу остаток своих дней в своем нынешнем мирном жилище. Вы поэтому без труда поймете и оцените те ощущения, которые мне пришлось испытать, чтобы прийти к какому-либо заключению, обязывающему меня в столь поздний период жизни оставить сцены, которые я искренне люблю, ради вступления на бескрайнее поле общественных действий, непрекращающихся хлопот и высокой ответственности».

«Для меня было невозможно оставаться в неведении или равнодушии к недавним событиям. Поведение Директории Франции по отношению к нашей стране; их коварная враждебность к ее правительству; их различные приемы по отвлечению от него народной привязанности; явная направленность их ухищрений и действий их агентов на поощрение и подпитку оппозиции; их пренебрежение священными договорами и законами наций; их война против нашей беззащитной торговли; их обращение с нашими посланниками мира и их требования, равносильные дани, не могли не вызвать во мне чувств, соответствующих тем, что мои соотечественники столь всеобще выразили в своих полных любви посланиях к вам».

«Поверьте мне, сэр, ни один человек не может более сердечно одобрять мудрые и благоразумные меры вашей администрации. Они должны внушать всеобщее доверие и, несомненно, в сочетании с положением дел вызовут со стороны Конгресса такие законы и средства, которые позволят вам противостоять всей силе и масштабу кризиса. Будучи уверены, следовательно, что вы искренне желали и стремились предотвратить войну и испили до последней капли чашу примирения, мы можем с чистым сердцем взывать к Небесам о справедливости нашего дела и с уверенностью уповать на конечный результат на милосердное Провидение, которое прежде и ныне столь часто и столь заметно благоволило народу Соединенных Штатов».

«Думая таким образом и чувствуя, сколь обязательно для каждого человека без исключения вносить свой вклад в благополучие своей страны во все времена, а особенно в такой момент, как нынешний, когда все то, что нам дорого и свято, подвергается столь серьезной угрозе, я окончательно решил принять патент главнокомандующего армиями Соединенных Штатов с тем лишь оговорлением, что я не буду вызван в полевые условия до тех пор, пока армия не окажется в положении, требующем моего присутствия, или пока это не станет неизбежным в силу неотложных обстоятельств».

«Делая эту оговорку, я прошу понимать меня так, будто я не намерен удерживать какую-либо помощь в деле организации и устроения армии, которую вы, по вашему мнению, можете ожидать от меня. Я также беру на себя смелость упомянуть, что должен отказаться от того, чтобы мое согласие влекло за собой какие-либо немедленные расходы для казны или чтобы я получал жалование, положенное по этой должности, прежде чем окажусь в положении, влекущем за собой расходы».

С этого периода Вашингтон совмещал служебные заботы и внимание со своими занятиями сельским хозяйством. Его беспокойство по поводу организации армии, которую ему, возможно, предстояло вести против самого грозного врага в мире, было слишком сильным, чтобы позволить ему быть невнимательным к ее устроению.

Оговорив при принятии должности, что за ним останется решающий голос при назначении генеральных офицеров и генерального штаба армии, он назвал Александра Гамильтона генеральным инспектором и вторым по командованию, а Чарльза Котесворта Пинкни и Генри Нокса — генерал-майорами. Адамс, который откровенно не любил Гамильтона и весьма подозрительно относился к его замыслам и целям, особенно если тот оказывался на каком-либо посту, дающем власть и влияние, остался совсем не доволен этим устроением; однако он неохотно подчинился. Генерал Нокс остался недоволен присвоенным ему званием и отказался служить; генерал Пинкни, напротив, принял предложенный пост.

В течение ноября и декабря (1798 г.) Вашингтон находился в Филадельфии, где был поглощен вместе с Гамильтоном и Пинкни согласованием мер по набору и организации армии. С этого времени и до конца своих дней значительная часть его времени уделялась военным делам.

«Его переписка с военным министром, генерал-майорами и другими офицерами, — как констатирует мистер Спаркс, — была непрерывной и очень полной, вникая в детали и передавая инструкции, которые черпали ценность из его долгого опыта и идеального знания предмета. Его письма этого периода, если и не самые интересные для многих читателей, будут рассматриваться как образцы в своем роде и как свидетельство того, что сила и плодотворность его ума не уменьшились с годами».

«Он никогда всерьез не верил, что французы дойдут до крайности вторжения в Соединенные Штаты. Но для него всегда было правилом, что своевременная подготовка к войне предоставляет вернейшее средство для сохранения мира, и в данном случае он действовал с такой оперативностью и энергией, будто интервенты уже находились на побережье. Его мнение оказалось верным, и его предсказание оправдалось». Ибо французское правительство, когда выяснилось, что народ поддержит исполнительную власть в отражении агрессии, вскоре проявило склонность отступить от своей воинственной позиции, так как война с Соединенными Штатами была последним делом, которого действительно желали.

Пока Вашингтон занимался организацией армии, на море происходили реальные боевые действия между Соединенными Штатами и Францией. В апреле (1798 г.) актом Конгресса был создан военно-морской департамент, и 21 мая Бенджамин Стоддерт из Мэриленда стал первым министром военно-морских сил. Фрегаты «Юнайтед Стейтс» (44 орудия) и «Констеллейшн» (38 орудий) были спущены на воду и снаряжены в плавание в течение последовавших лета и осени; вся же сила, санкционированная законом, принятым 16 июля, состояла из двенадцати фрегатов, двенадцати кораблей с силой от двадцати до двадцати четырех орудий включительно и шести шлюпов, помимо канонерских лодок и таможенных судов, что составляло в общей сложности тридцать действующих крейсеров. Также было снаряжено множество каперов. Главным театром военно-морских операций стал архипелаг Вест-Индии, где изначально начались посягательства на нашу торговлю со стороны французских крейсеров и каперов. Из многочисленных столкновений, имевших место, два примечательных подали надежду на будущую славу американского флота. Одно из них представляло собой весьма жестокий бой (февраль 1799 г.) между американским фрегатом «Констеллейшн» с тридцатью восемью орудиями под командованием коммодора Тракстона и французским фрегатом «l'Insurgente» с сорока орудиями, который завершился захватом последнего. Тракстон в последующем столкновении вынудил другой французский фрегат, «Ваньян», несивший не менее пятидесяти двух орудий, спустить флаг, однако впоследствии тому удалось скрыться под покровом ночи.

Решительная позиция Соединенных Штатов вскоре убедила французскую Директорию в том, что народ един в поддержке администрации в ее враждебных действиях, и Талейран передал определенные намеки нашему правительству через Уильяма Ванс Мюррея, американского министра в Гааге, а также по более частным каналам, что Директория готова и желает вести переговоры о мире. Президент Адамс решил воспользоваться этими дружественными намерениями и, не консультируясь со своим кабинетом или ведущими членами Конгресса, 18 февраля (1799 г.) выдвинул в Сенате кандидатуру мистера Мюррея на пост полномочного министра во французской республике. Патрик Генри и главный судья Оливер Эллсворт впоследствии были назначены совместными послами, однако последний отказался из-за слабого здоровья, и вместо него был назначен генерал Уильям Ричардсон Дейви, губернатор Северной Каролины. Эллсворт и Дейви, однако, не покидали страну до ноября. Мир, положивший конец квазивойне с Францией, был заключен этими посланниками, но он состоялся лишь 3 сентября 1800 года, когда во главе дел во Франции в качестве Первого консула находился Наполеон и уже после кончины Вашингтона.

Мы видели, что, когда Вашингтон удалился с поста президента, он пообещал себе период досуга и покоя перед завершением своей полезной и славной жизни. Но ход событий этого не позволил. Его последним дням суждено было оказаться полностью занятыми общественными делами.

В течение 1798 и 1799 годов он вел самую обширную переписку с президентом, главами департаментов и офицерами временной армии по поводу военных дел, и вдобавок к этому опубликованные письма показывают, что ему приходилось поддерживать связь со многими общественными деятелями как в Европе, так и в Америке, а также со своими родственниками и иждивенцами.

Эта переписка и разбор его бумаг в дополнение к писанине, вызванной его расчетами и армейскими делами, заставили его обзавестись помощником, и он соответственно написал своему старому секретарю, мистеру Тобиасу Лиру, с намерением привлечь его к этой же должности снова (2 августа 1798 г.). Отрывок из его письма мистеру Лиру показывает, насколько возросли его труды по письму.

«Тот небольшой досуг, который у меня был, — пишет он, — до моего недавнего назначения (от визитов, моих необходимых поездок и прочих происшествий) для того, чтобы разобрать, упорядочить и отделить бумаги, представляющие реальную ценность, от тех, что не имеют никакой ценности или имеют малое значение, ныне в результате этого события столь сильно сокращен из-за личных и письменных обращений по поводу должностей и прочих материй, сопутствующих обязанностям главнокомандующего, что без помощи я должен отказаться от всякой мысли завершить эту необходимую работу до того, как ступлю на новые сцены, которые сделают их более громоздкими и, следовательно, более трудными; мера эта была бы для меня чрезвычайно тягостной, особенно в том, что касается моих счетов, которые все еще пребывают в беспорядке; мое горячее желание и стремление заключаются в том, чтобы при уходе с арены человеческой деятельности оставить все дела в таком положении, которое причинило бы как можно меньше хлопот тем, кто будет управлять ими в дальнейшем.

«Ввиду такого положения дел, которое далеко не приятно и порой наполняет меня глубокой тревогой, когда я вижу столь малую перспективу полного избавления, я написал военному министру, чтобы узнать, могу ли я — поскольку мой выход в поле носит условный характер, и никакое жалование или содержание мне не причитаются до тех пор — назначить своего секретаря немедленно, которому будет выплачиваться жалование и фураж с момента его присоединения ко мне. Если он ответит утвердительно, сможете ли вы поступить так на этих условиях?»

Мистер Лир принял назначение секретарем, немедленно направился в Маунт-Вернон и оставался с Вашингтоном до его кончины.

При содействии мистера Лира, который прекрасно разбирался в его бумагах и привык к его методам ведения дел, он получил возможность сохранять свою старую привычку совершать конные прогулки по имению и наблюдать за его обработкой в утренние часы. «Когда он возвращался с утренней прогулки», которая, как он замечает в письме мистеру Макгенри, «обычно занимала его до тех пор, пока не наступало время одеваться к обеду», он обычно заставал нескольких недавно прибывших гостей, совершенно незнакомых ему людей, которые приходили, как они говорили, из уважения к нему. Их всегда принимали учтиво, но их количество и постоянная смена должны были наносить серьезный урон домашнему покою, в котором он так сильно нуждался. «Насколько это отличается, — говорит он в том же письме, — от того, чтобы иметь нескольких дружеских собеседников за бодрящим столом».

В течение последних двух лет его жизни его ближний круг был невелик. Миссис Вашингтон, мисс Кастис и некоторые другие из его приемных детей, а также его старый друг мистер Лир находились в Маунт-Верноне; и часть его посетителей была такими людьми, которых он выбрал бы сам. Но большая их часть являлась сравнительно чужаками.

Выдающиеся особы иногда приезжали из Европы навестить его, и их принимали с присущим ему гостеприимством. Когда они пытались вовлечь его в разговор о его собственных поступках, он менял тему и расспрашивал о Европе и ее делах. В собственном доме, хотя он и проявлял к незнакомцам величайшую учтивость и любезность, он всегда избегал обсуждения вопросов, в которых сам сыграл наиболее заметную роль. Дома он был простым, скромным деревенским джентльменом, каким он был до того, как судьбы армии и империи были вложены в его руки.

1. Сноска: М. де Лаколомб был генерал-адъютантом при Лафайете, когда последний командовал Национальной гвардией.

2. Сноска: Спаркс, «Сочинения Вашингтона».

3. Сноска: Маршалл.











 













ГЛАВА XIII. — ПОСЛЕДНЯЯ БОЛЕЗНЬ, СМЕРТЬ И ХАРАКТЕР ВАШИНГТОНА. 1799.

В четверг, 12 декабря 1799 года, Вашингтон выехал верхом, чтобы по обыкновению руководить делами своего имения. Он покинул дом в 10 часов утра и вернулся лишь в 3 часа пополудни. Вскоре после его отъезда погода стала очень ненастной: холодный ветер сопровождался дождем, градом и снегом, шедшими по очереди. Когда он вошел, его секретарь и управляющий мистер Лир подал ему несколько писем для франкировки, но он отказался отправлять их на почту в тот вечер, заметив, что погода слишком дурная, чтобы посылать с ними слугу. На замечание мистера Лира о том, что он, пожалуй, промок, Вашингтон ответил, что нет, его шинель уберегла его от сырости. И все же его шея была влажной, а на волосах налип снег. Но он не придал этому значения и сел обедать, не переодеваясь. Вечером он выглядел не хуже обычного. {1}

Сильная снежная буря в пятницу помешала ему отправиться на конную прогулку по имению, как это было принято. Накануне он простудился из-за долгого пребывания на холоде и жаловался на боль в горле. Это, однако, не помешало ему выйти после полудня, чтобы пометить несколько деревьев недалеко от дома, подлежащих выручке. К тому времени у него появилась охриплость, которая усилилась к концу дня. Вечер он провел в гостиной с миссис Вашингтон и мистер Лиром, просматривая газеты, время от времени читая вслух интересную статью, насколько позволяла охриплость, и пребывая в обычном бодром настроении. Когда он отправлялся на покой, мистер Лир предложил ему принять какое-нибудь средство от простуды, но он ответил: «Нет, вы же знаете, я никогда ничего не принимаю от простуды. Пусть проходит так, как пришла».

Между 2 и 3 часами ночи в субботу у него начался озноб, но он не позволил тревожить покой семьи до рассвета. Он дышал с большим трудом и едва мог выговорить хоть слово разборчиво. По его желанию мистер Роулинз, один из надсмотрщиков, пустил ему кровь. Попытка принять простое лекарство от простуды показала, что он не может проглотить ни капли, и при этом казалось, что его корчит в судорогах и он почти задыхается от усилий. Было послано за доктором Крейком, семейным врачом, который прибыл около 9 часов, поставил ему горчичник на горло, взял еще крови и назначил полоскание из уксуса и шалфейного чая, а также вдыхание испарений уксуса и горячей воды. Были вызваны два врача-консультанта, доктор Браун и доктор Дик, прибывшие около 3 часов, и после консилиума кровь была выпущена в третий час. Пациент теперь мог немного глотать, и ему были даны каломель и рвотный камень без какого-либо эффекта.

Около половины пятого он попросил мистера Лира позвать миссис Вашингтон к его постели; когда она подошла, он попросил ее принести из его письменного стола два завещания и, получив их, отдал ей одно, заметив, что оно бесполезно, поскольку заменено другим, и попросил сжечь его, что она и сделала, а второе убрала в свой шкаф.

«После того как это было сделано, — говорит мистер Лир, завершая свое трогательное повествование, — я вернулся к его постели и взял его за руку. Он сказал мне: „Я чувствую, что ухожу. Мое дыхание не может длиться долго. Я с самого начала верил, что болезнь окажется роковой. Упорядочите и запишите все мои недавние военные письма и бумаги. Приведите в порядок мои счета и сведите мои бухгалтерские книги, так как вы знаете о них больше, чем кто-либо другой, а мистер Роулинз пусть закончит переписывать другие мои письма, которые он уже начал“. Я ответил ему, что это будет сделано. Затем он спросил, не припомню ли я чего-то существенного, что ему следовало бы сделать, поскольку ему осталось пробыть с нами совсем недолго. Я ответил, что не могу припомнить ничего существенного, что ему нужно сделать, но надеюсь, что он не так близок к концу. Он с улыбкой заметил, что это определенно так, и поскольку это долг, который мы все должны заплатить, он смотрит на это событие с полным смирением».

«В течение второй половины дня он, судя по всему, испытывал сильную боль и страдание из-за затрудненного дыхания и часто менял позу в постели. В таких случаях я ложился на постель и старался приподнять и повернуть его как можно легче. Он казался преисполненным благодарности за мое внимание и часто повторял: „Я боюсь, что слишком утомлю вас“, а когда я заверял его, что не испытываю ничего, кроме желания облегчить его состояние, он отвечал: „Что ж, это долг, который мы должны платить друг другу, и я надеюсь, что когда вам понадобится помощь такого рода, вы найдете ее“».

«Около 5 часов доктор Крейк снова вошел в комнату и, подойдя к кровати, генерал сказал ему: „Доктор, я умираю тяжело, но я не боюсь уходить. Я с самого первого приступа верил, что не переживу его. Мое дыхание не может длиться долго“. Доктор сжал его руку, но не смог вымолвить ни слова. Он отошел от кровати и сел у камина, погруженный в скорбь».

«Между 5 и 6 часами доктор Крейк, доктор Дик и доктор Браун снова вошли в комнату и вместе с доктором Крейком подошли к постели, после чего доктор Крейк спросил его, может ли он приподняться на кровати. Он протянул руку, и я приподнял его. Затем он сказал врачам: „Я чувствую, что ухожу; я благодарю вас за внимание, но умоляю вас больше не хлопотать надо мной. Позвольте мне уйти тихо. Я не могу продержаться долго“. Они обнаружили, что всё сделанное не возымело эффекта. Он снова лег, и все удалились, кроме доктора Крейка. Он оставался в том же положении — тревожном и беспокойном, но без жалоб, часто спрашивая, который час. Когда я помогал ему перевернуться на этот раз, он ничего не сказал, но посмотрел на меня с сильным выражением благодарности».

«Около 8 часов врачи снова вошли в комнату и приложили пластыри и припарки из пшеничных отрубей к его ногам и стопам, после чего вышли, оставив доктора Крейка одного, без единого луча надежды. Около этого времени я вышел и написал записку мистеру Ло и мистеру Питеру с просьбой приехать с их женами (внучками миссис Вашингтон) в Маунт-Вернон как можно скорее».

«Около 10 часов он предпринял несколько попыток заговорить со мной, прежде чем это удалось. Наконец он произнес: „Я ухожу. Похороните меня прилично и не позволяйте опускать мое тело в склеп ранее чем через три дня после моей смерти“. Я кивком выразил согласие, ибо не мог говорить. Затем он снова посмотрел на меня и сказал: „Вы понимаете меня?“ Я ответил: „Да“. „Хорошо“, — сказал он».

«Примерно за десять минут до того, как он испустил дух (что произошло между 10 и 11 часами), его дыхание стало более ровным. Он лежал тихо; он высвободил свою руку из моей и пощупал собственный пульс. Я видел, как изменилось его лицо. Я обратился к доктору Крейку, сидевшему у камина. Тот подошел к постели. Рука генерала соскользнула с его запястья. Я взял ее в свою и прижал к груди. Доктор Крейк закрыл ему глаза руками, и он скончался без единого стона или вздоха (14 декабря 1799 года).

«Пока мы застыли в молчаливом горе, миссис Вашингтон, сидевшая в ногах кровати, твердым и собранным голосом спросила: „Его нет?“ Я не мог говорить, но поднял руку в знак того, что его больше нет. „Хорошо, — произнесла она тем же голосом, — теперь все кончено. Я скоро последую за ним. Больше у меня не осталось испытаний, через которые нужно пройти“».

«За время всей болезни, — добавляет мистер Лир, — он говорил лишь изредка, с большим трудом и мучением, и голос его был столь тихим и прерывистым, что порой его едва можно было разобрать. Его терпение, стойкость и смирение не покидали его ни на мгновение. Во всех своих страданиях он не испустил ни стона, ни жалобы, неизменно стараясь, движимый, судя по всему, чувством долга, принимать то, что ему предлагали, и поступать так, как того желали врачи».

Из этой простой и трогательной записи последних мгновений Вашингтона становится очевидно, что его поведение в эту последнюю тяжелую пору во всех отношениях соответствовало всей его жизни и характеру. Его привычное спокойствие и самообладание, а также неизменно присутствовавшее чувство долга проявлялись во всем. Он умер так, как и жил, — героем в высшем смысле этого слова и истинным христианином.

Глубокая и широко распространившаяся скорбь, вызванная этим печальным событием, собрала огромное стечение народа, стремившегося отдать последнюю дань уважения первому из американцев, и в среду, 18 декабря, его тело при воинских почестях, с религиозными и масонскими церемониями было предано земле в семейном склепе в его имении.

В декабре 1837 года останки великого отца нашей нации после тридцативосьмилетнего покоя вновь предстали взорам в связи с тем, что его тело было раз и навсегда помещено в мраморный саркофаг, изготовленный мистером Стразерсом из Филадельфии. Тело, как рассказывал мистер Стразерс, по-прежнему находилось в удивительной сохранности: высокий бледный лоб хранил спокойное и безмятежное выражение, а плотно сжатые губы трогала сдержанная и торжественная улыбка.

Когда до Конгресса дошло известие о смерти Вашингтона, он немедленно объявил перерыв до следующего дня, когда Джон Маршалл, бывший тогда членом Палаты представителей, а впоследствии главный судья Соединенных Штатов и биограф Вашингтона, обратился к спикеру со следующими словами:

«Печальное событие, о котором вчера было объявлено как о сомнительном, стало слишком достоверным. Наш Вашингтон ушел из жизни. Герой, патриот и мудрец Америки, человек, к которому во времена опасности обращался каждый взор и на которого возлагались все надежды, живет теперь лишь в своих великих деяниях и в сердцах любящего и скорбящего народа.

Если бы даже, сэр, не было принято открыто выражать уважение к памяти тех, кого Небеса избрали своими орудиями для ниспослания блага людям, то и тогда необычайное достоинство и те из ряда вон выходящие события, которые ознаменовали жизнь того, чью потерю мы все оплакиваем, побудили бы всю американскую нацию, движимую едиными чувствами, единогласно призвать к публичному проявлению столь глубокой и всеобщей скорби.

Более чем кто-либо другой и настолько, насколько это было возможно для отдельного человека, он способствовал основанию этой нашей обширной империи и дарованию западному миру независимости и свободы.

Достигнув великой цели, ради которой он был поставлен во главе наших армий, мы видели, как он перековал меч на орало и превратился из солдата в гражданина.

Когда слабость нашей федеральной системы стала очевидной и узы, связывавшие этот огромный континент, начали распадаться, мы видели его во главе тех патриотов, которые создали для нас конституцию, способную, сохраняя Союз, укрепить и увековечить, как я надеюсь, те блага, даровать которые сулила наша Революция.

В ответ на всеобщий голос страны, призывавший его возглавить великий народ, мы видели, как он вновь оставил столь любимое им уединение и в пору, более бурную и штормовую, чем сама война, с хладнокровной и мудрой решимостью последовал истинным интересам нации и внес больший вклад, чем кто-либо иной, в установление той политической системы, которая, я верю, еще сохранит наш мир, нашу честь и нашу независимость. Дважды единогласно изранный главой исполнительной власти свободного народа, мы видели его в такое время, когда его переизбрание при всеобщем избирательном праве не вызывало сомнений, являющим миру редкий пример умеренности: он оставил свой высокий пост ради мирной жизни частного лица. Как бы ни менялось общественное доверие и как бы ни колебались народные чувства по отношению к другим, по отношению к нему они — и на войне, и в мирное время, на общественном поприще и в частной жизни — оставались столь же непоколебимыми, как его собственный твердый ум, и столь же неизменными, как его возвышенные добродетели. Давайте же, господин спикер, отдадим последнюю дань уважения и привязанности нашему усопшему другу. Пусть великий совет нации продемонстрирует те чувства, которые испытывает сама нация. С этой целью я держу в руках несколько резолюций, которые беру на себя смелость предложить Палате.

Решено: Настоящая Палата нанесет визит Президенту в знак соболезнования в связи с этим скорбным событием.

Решено: Кресло спикера задрапировать черным сукном, а членам и должностным лицам Палаты носить траур повязки в течение сессии.

Решено: Назначить комитет совместно с комитетом от Сената для рассмотрения наиболее подходящего способа почтить память человека, первого в войне, первого в мире и первого в сердцах своих сограждан».

Сенат по случаю этого печального события направил Президенту следующее письмо:

«Сенат Соединенных Штатов почитает за долг, сэр, выразить вам свое глубокое сожаление по поводу утраты, которую понесла страна в связи со смертью генерала Джорджа Вашингтона.

Это событие, столь тяжкое для всех наших сограждан, должно быть особенно тяжелым для вас, долгое время разделявших с ним труды на нише патриотизма. Позвольте нам, сэр, смешать наши слезы с вашими. В такой момент плакать — это проявление мужества. Потерять такого человека в столь критический момент — неординарное бедствие для всего мира. Наша страна оплакивает отца. Всемогущий Распорядитель человеческих судеб забрал у нас нашего величайшего благодетеля и украшение. Нам подобает с благоговением покориться Тому, «Кто сделал тьму Своим кровом».

С патриотической гордостью мы оглядываемся на жизнь нашего Вашингтона и сравниваем ее события с событиями других стран, прославившихся своей известностью. Древние и новые времена блекнут перед ним. Величие и преступность слишком часто шли рука об руку, но его слава чище, чем блестяща. Разрушители наций были потрясены величественностью его добродетелей. Это посрамило неумеренность их амбиций и омрачило блеск победы. Сцена закрыта, и мы больше не опасаемся, что несчастье запятнает его славу; он прошел свой путь до конца и унес с собой возрастающий груз почестей; он надежно спрятал их там, где несчастье не сможет их омрачить, а злоба — разрушить. Избранник Небес, он ушел из жизни, не проявив слабостей, свойственных человеку. Великодушный в смерти, мрак могилы не смог затмить его сияние.

Таков был человек, которого мы оплакиваем. Слава Богу, его слава завершена. Вашингтон все еще живет на земле в своем безупречном примере; его дух — на Небесах. Пусть его соотечественники освящают память героического генерала, патриотичного государственного деятеля и добродетельного мудреца. Пусть они учат своих детей никогда не забывать, что плоды его трудов и его пример — их достояние».

На это обращение Президент ответил следующим образом:

«Я принимаю с самыми уважительными и преданными чувствами в этом выразительном послании любезные слова вашего сожаления по поводу утраты, которую понесла наша страна в лице своего самого почитаемого, любимого и обожаемого гражданина.

Среди множества моих мыслей и воспоминаний об этом печальном событии позвольте мне сказать, что я видел его в дни невзгод, в некоторые моменты его глубочайших страданий и тяжелейших испытаний. Я также сопровождал его в часы наивысшего возвышения и благоденствия, неизменно восхищаясь его мудростью, умеренностью и стойкостью.

Среди всех наших первоначальных сподвижников по тому памятному союзу этого континента в 1774 году, который впервые выразил суверенную волю свободной нации в Америке, он оставался единственным в общенациональном правительстве. Хотя мое здоровье более слабое, чем у него, и я нахожусь в том возрасте, когда он счел необходимым готовиться к удалению от дел, я чувствую себя одиноким, лишившимся последнего брата; и все же я нахожу великое утешение в единодушном стремлении людей всех возрастов и сословий разделить со мной скорбь по поводу этой общей для всего мира беды.

Жизнь нашего Вашингтона не померкнет при сравнении с жизнью тех деятелей других стран, которые были наиболее прославлены и возвеличены славой. Атрибуты и убранства королевской власти могли лишь затмить величие тех добродетелей, которые превратили его из скромного гражданина в еще более яркое светило. Несчастья, если бы он дожил до них, могли бы в дальнейшем запятнать его славу лишь в глазах тех поверхностных умов, которые, полагая, что характер и поступки определяются исключительно успехом, редко заслуживают того, чтобы им наслаждаться. Злоба никогда не смогла бы омрачить его честь, а зависть сделала его единственным исключением из своего универсального правила. Что касается его самого, он прожил достаточно долго для жизни и для славы; что касается его сограждан, то, если бы их молитвы могли быть услышаны, он был бы бессмертен; что касается меня, его уход происходит в самый неподходящий момент. Полагаясь, однако, на мудрое и праведное правление Провидения над страстями людей и результатами их действий, а также над их жизнями, мне не остается ничего, кроме смиренного покорства.

Его пример теперь завершен, и он будет учить мудрости и добродетели магистратов, граждан и просто людей не только в нынешнюю эпоху, но и в будущие поколения, доколе будет читаться наша история».

Комитет обеих палат, назначенный для выработки порядка, в котором нация должна выразить свою скорбь, доложил о следующих резолюциях, которые были единогласно приняты:

«Чтобы Соединенными Штатами был воздвигнут мраморный памятник в столице города Вашингтона, чтобы семью генерала Вашингтона попросили разрешить поместить его тело под ним и чтобы памятник был спроектирован так, чтобы увековечить великие события его военной и политической жизни.

Чтобы в память о генерале Джордже Вашингтоне в четверг, 26-го числа текущего месяца, состоялось траурное шествие от Зала Конгресса до немецкой лютеранской церкви, и чтобы по просьбе Конгресса была подготовлена речь, которая должна быть произнесена перед обеими палатами в тот день; и чтобы председатель Сената и спикер Палаты представителей обратились с просьбой к одному из членов Конгресса подготовить и произнести ее.

Чтобы Президента Соединенных Штатов попросили распорядиться о пересылке копии этих резолюций миссис Вашингтон с заверением ее в глубоком уважении, которое Конгресс всегда будет питать к ее личности и характеру, с выражением соболезнований по поводу недавнего скорбного проявления воли Провидения и с просьбой дать согласие на погребение останков генерала Вашингтона в порядке, изложенном в первой резолюции.

Чтобы Президента попросили издать прокламацию, извещающую народ на всей территории Соединенных Штатов о рекомендации, содержащейся в третьей резолюции».

Эти резолюции были единогласно приняты обеими палатами, и те из них, которые допускали немедленное исполнение, были претворены в жизнь. Вся нация погрузилась в траур. Траурная процессия была величественной и торжественной, а красноречивая речь, произнесенная по этому случаю генералом Ли, была выслушана с глубоким вниманием и живым интересом.

По всей территории Соединенных Штатов наблюдались подобные знаки скорби. В каждой части континента произносились надгробные речи, и лучшие таланты нации были направлены на выражение национальной скорби.

На письмо Президента, препроводившее миссис Вашингтон резолюции Конгресса и доставленное его секретарем, эта дама ответила:

«Наученная великим примером, который столь долго был у меня перед глазами, никогда не противопоставлять свои личные желания общественной воле, я должна дать согласие на просьбу Конгресса, которую вы имели доброту мне передать; и делая это, мне нет необходимости — да я и не могу — выражать словами, какую жертву личным чувствам я приношу во имя чувства общественного долга».

Получив известие о смерти Вашингтона, Наполеон, бывший тогда Первым консулом Франции, отдал армии следующий приказ по частям:

«Вашингтон умер. Этот великий человек боролся против тирании; он утвердил свободу своей страны. Его память всегда будет дорога французскому народу, как и всем свободным людям обоих миров, и особенно французским солдатам, которые, подобно ему и американским солдатам, сражались за свободу и равенство».

Наполеон приказал, чтобы в течение десяти дней на всех штандартах и знаменах по всей республике был вывешен черный крепом. 9 февраля 1800 года на Марсовом поле состоялось пышное траурное торжество, а в Доме инвалидов была произнесена траурная речь в честь Вашингтона аббатом де ла Фонтеном, на которой присутствовали Первый контрибутор, а также гражданские и военные власти. {2}

Британский адмирал, командовавший флотом, стоявшим на рейде в Торбее, получив известие о смерти Вашингтона, почтил его память приспущенным до полумачты флагом, и его примеру последовал весь флот. {3}

Судья Маршалл, пользовавшийся привилегией личного знакомства с Вашингтоном, бывший одним из его самых стойких политических сторонников и чья талантливая биография свидетельствует о глубоком понимании его выдающихся способностей и добродетелей, дает следующий обобщенный портрет его характера:

«Генерал Вашингтон был несколько выше среднего роста, телосложение имел крепкое, а здоровье — выносливое; он был способен переносить большие нагрузки и нуждался в значительной физической активности для поддержания здоровья. Его внешность производила на наблюдателя впечатление силы в сочетании с мужественной грацией.

Его манеры были скорее сдержанными, чем свободными, хотя в них не было ничего от той сухости и суровости, которые сопутствуют сдержанности, доведенной до крайности; при всех подходящих обстоятельствах он умел расслабиться настолько, чтобы показать, как сильно он ценит прелесть беседы и радости общения. Его облик и все манеры демонстрировали естественное и неописуемое достоинство, лишенное высокомерия, которое ощущали все приближавшиеся к нему; привязанность тех, кто обладал его дружбой и пользовался его близостью, была пылкой, но всегда уважительной.

Его нрав был гуманным, благожелательным и примирительным, однако в его чувствительности к чему-либо явно оскорбительному была некоторая быстрота реакции, за которой он научился следить и которую приучил себя исправлять.

В ведении своих личных дел он проявлял точную, но в то же время либеральную экономию. Его средства не расточались бездумно на капризные и плохо продуманные проекты, но и не жалелись на полезные, хотя и дорогостоящие улучшения. Поэтому они оставались достаточными для того обременительного содержания, которое его репутация в сочетании с гостеприимным нравом в некоторой степени налагали на него, а также для тех пожертвований, на которые подлинное бедствие имеет право рассчитывать со стороны состоятельности.

Он не претендовал на ту живость, которая очаровывает, или на то остроумие, которое ослепляет и часто вводит в заблуждение рассудок. Более основательный, чем блестящий, здравый смысл, а не гениальность составлял самую яркую черту его характера.

Не делая показных заявлений о религии, он был искренним приверженцем христианской веры и поистине благочестивым человеком.

Как военный деятель он был храбр, предприимчив и осторожен. Та злоба, которая стремилась лишить его всех высших качеств полководца, признала за ним личное мужество и твердость решимости, которую не могли поколебнуть ни опасности, ни трудности. Но беспристрастие позволит признать за ним и другие великие и ценные дарования. Если его военный путь не изобилует блестящими подвигами, он демонстрирует череду разумных мер, принимаемых по обстоятельствам, которые, вероятно, спасли его страну.

Оказавшись во главе недисциплинированной, плохо организованной массы, которая тяготилась ограничениями и не была знакома с обычными обязанностями лагерной жизни, не изучив предварительно теорию и не пройдя школу практического опыта войны, не имея помощи офицеров, обладающих теми знаниями, которые главнокомандующему еще только предстояло приобрести, было бы поистине чудом, если бы его поведение оказалось абсолютно безупречным. Но, обладая энергичным и проницательным умом, для которого уроки опыта никогда не пропадали даром, его ошибки, если он их и совершал, быстро исправлялись, а те меры, которые положение дел делало наиболее целесообразными, редко, если вообще когда-либо, упускались из виду. Уступая противнику в численности, оснащении и дисциплине своих войск, он продемонстрировал истинные достоинства тем, что против него никогда не было достигнуто крупных и решительных успехов и что ни одна возможность нанести важный удар не была упущена неиспользованной. Его называли американским Фабием, но те, кто сопоставляет его действия с его средствами, увидят в его характере по меньшей мере столько же от Марцелла, сколько от Фабия. Он не мог действовать более предприимчиво, не подвергая опасности дело, которое он защищал, и не мог рисковать больше, не навлекая на себя справедливо обвинение в безрассудстве. Не полагаясь на те случайности, которые порой приносят благоприятный исход внешне отчаянным начинаниям, его поведение регулировалось расчетами, основанными на возможностях его армии и реальном положении его страны. Когда его во второй раз призвали командовать армиями Соединенных Штатов, ситуация изменилась, и он замышлял соответствующее изменение поведения. Формируя армию 1798 года, он искал людей, отличавшихся смелостью в исполнении не меньше, чем осмотрительностью в совете, и планировал систему непрерывных атак. «Врагу, — говорил генерал в своих личных письмах, — никогда нельзя позволять закрепиться на наших берегах».

В своей гражданской администрации, как и на военном поприще, он являл изобильные и неоднократные доказательства того практического здравого смысла и того точного суждения, которое является, пожалуй, самым редким и безусловно самым ценным качеством человеческого ума. Посвящая себя обязанностям своего поста и не преследуя никаких целей, отличных от общественного блага, он привык заблаговременно созерцать те критические ситуации, в которых Соединенные Штаты могли оказаться, и продумывать до того, как обстоятельства потребуют действий, ту линию поведения, которой следовало бы придерживаться.

Наученный не доверять первому впечатлению, он стремился получить всю доступную информацию и выслушать без предвзятости все доводы, которые могли быть приведены за или против определенной меры. Его собственное суждение приостанавливалось до тех пор, пока не возникала необходимость принимать решение, и принятые таким образом зрелые решения редко поддавались изменениям. Его поведение потому носило системный характер, а великие цели его администрации преследовались неуклонно.

Уважая, как и подобает первому магистрату в свободном государстве, истинные и обдуманные настроения народа, он позволял его порывам страсти пролетать мимо, не вздымая гладкой поверхности его ума. Полагаясь на вдумчивый здравый смысл нации в вопросах одобрения и поддержки, он обладал великодушием преследовать ее истинные интересы вопреки ее сиюминутным предрассудкам; и, хотя он был далек от того, чтобы пренебрегать народным расположением, он никогда не опускался до того, чтобы удерживать его ценой его утраты. Более чем один раз мы видим, как он подвергал риску всю свою популярность и неуклонно шел — вопреки потоку, который сокрушил бы человека обычной твердости, — по тому курсу, который был продиктован чувством долга.

В теории он был истинным республиканцем, преданным конституции своей страны и той системе равных политических прав, на которой она основана. Но между сбалансированной республикой и демократией разница такая же, как между порядком и хаосом. Настоящая свобода, по его мнению, могла быть сохранена только путем поддержания авторитета законов и сохранения энергии власти. Общество едва ли знало два типа людей, которые, по его мнению, меньше напоминали бы друг друга, чем патриот и демагог.

На театрах общественной деятельности еще не появлялся человек, чей авторитет был бы более не подкуплен или чьи принципы были бы более свободны от скверны тех эгоистичных и недостойных страстей, которые питаются партийными распрями. Не имея никаких скрытых планов, его истинные и открыто заявляемые мотивы совпадали; и во всей его переписке не найти ни единого случая, из которого даже враг мог бы сделать вывод, будто он был способен при каких-либо обстоятельствах опуститься до использования двуличности. Ни одна истина не может быть высказана с большей уверенностью, чем то, что его цели всегда были правыми, а средства — чистыми. Он являет собой редкий пример политика, которому хитрость была абсолютно чужда, а заявления перед иностранными правительствами и собственными согражданами — всегда искренни. В нем нашло полное воплощение подлинное различие, вечно существующее между мудростью и лукавством, а также важность и правдивость максимы, что «честность — лучшая политика».

Если Вашингтон и обладал честолюбием, то в его груди эта страсть настолько регулировалась принципами или сдерживалась обстоятельствами, что не была ни порочной, ни бурной. Интрига никогда не использовалась как средство ее удовлетворения, и личное возвеличивание не было ее целью. Различные высокие и важные посты, на которые его призывал народный голос, не искались им самим; и, соглашаясь их занимать, он, казалось, скорее уступал общему убеждению в том, что интересы его страны благодаря этому выиграют, нежели жажде власти.

Ни исключительная пристрастность американского народа, ни расточительные похвалы, расточаемые ему, ни ожесточенная оппозиция и злобная клевета, с которыми он сталкивался, не оказали заметного влияния на его поведение. Причину этого следует искать в складе его ума.

В нем врожденная и непритязательная скромность, которую оскорбило бы лескить и которую добровольные аплодисменты миллионов не могли сбить в опрометчивость и которая никогда не навязывала другим его притязания на превосходство, счастливо сочетались с высоким и точным чувством личного достоинства и с верным осознанием того уважения, которое подобает должности. Без усилий он умел сохранять счастливую середину между высокомерием, которое ранит, и снисходительностью, которая позволяет должности деградировать в лице того, кто ее занимает.

Невозможно размышлять о великих событиях, происходивших в Соединенных Штатах под эгидой Вашингтона, не приписывая их в некоторой степени ему. Если мы зададимся вопросом о причинах благополучного исхода войны, против успешного завершения которой было столько вероятностей; о благе, которое было создано, и зле, которого удалось избежать во время администрации, обреченной бороться с сильнейшими предрассудками, порожденными стечением обстоятельств и страстей; о постоянном благоволении народных масс к нему и доверии, которое они питали к нему до последней минуты его жизни, — ответ, поскольку эти причины кроются в его характере, послужит уроком, заслуживающим внимания тех, кто претендует на политическую славу.

Одаренный от природы здравым смыслом и точным проницательным умом, он не боялся того кропотливого труда, который позволял ему досконально овладеть теми предметами во всех их связях, по которым ему предстояло принимать решения; и это важнейшее качество направлялось неизменным чувством нравственного права, которое допускало использование исключительно тех средств, что выдержали бы самую суровую проверку, чистотой намерений, которая не искала и не требовала маскировки, и непорочностью добродетели, которая была не только незапятнанной, но и вне подозрений». Хвалебные речи в адрес Вашингтона во время его кончины были почти столь же многочисленны, как города и поселки республики; ибо повсюду его памяти воздавались посмертные почести. Следующая речь знаменитого оратора Фишера Эймса, произнесенная перед Законодательным собранием Массачусетса, примечательна как своей краткостью, так и точной и емкой оценкой характера Вашингтона.

«Не исключено, — сказал он, — что найдутся те, кто станет делать вид, будто почести, воздаваемые этому великому патриоту нацией, чрезмерны, идолопоклонничны и унизительны для свободных людей, которые все равны. Я отвечаю, что отказ добродетели в законных почестях не помешал бы расточать их в будущем на какого-нибудь никчемного и честолюбивого любимчика. Если сегодняшний пример возымеет свое естественное действие, он окажется благотворным. Пусть такие почести воздаются лишь тогда, когда в будущем они будут заслужены; тогда общественное мнение не будет введено в заблуждение, а принципы справедливого равенства не окажутся испорченными. Лучшее доказательство репутации — это вся жизнь человека. Теперь же перед нами, увы, вся жизнь Вашингтона. Едва ли появлялся по-настоящему великий человек, чей характер вызывал бы больше восхищения при жизни и понимался бы менее верно его почитателями. Когда он постигнут, описать его достоинства так, чтобы портрет обладал и сходством, и живостью, — задача не из легких, ибо требуется размышление и изучение, чтобы уяснить истинное основание превосходства его характера над многими другими, на которых он был похож в принципах действия и даже в самой манере действовать. Но, пожалуй, он превосходит всех живших когда-либо великих людей стойкостью в приверженности своим жизненным правилам и единообразием всего своего поведения в соответствии с этими правилами. Эти правила, хоть и были мудры, все же примечательны не столько своей мудростью, сколько своей властью над его жизнью; ибо если в его суждениях и были ошибки — а он проявил их не больше любого другого человека, — нам неизвестны пятна в его добродетели. Он был патриотом без упрека; он любил свою страну достаточно сильно, чтобы считать успех в служении ей достаточной наградой. До сих пор эгоизм и любовь к родине совпадали, но когда его страна нуждалась в жертвах, которых никакой другой человек не смог бы или, пожалуй, не пожелал бы принести, он даже не колебался. Это была добродетель в ее возвышеннейшем проявлении. Не раз он подвергал риску свою славу, когда у него были основания полагать, что она будет принесена в жертву, по крайней мере в эту эпоху. Два таких случая невозможно отрицать: когда армия была распущена и снова, когда он встал, подобно Леониду у Фермопил, на защиту нашей независимости от Франции.

Поистине столь же трудно описать его характер, сколь трудно нарисовать портрет добродетели. Причины здесь схожи: наши представления о нравственном совершенстве туманны, поскольку сложны, и мы вынуждены прибегать к иллюстрациям. Пример Вашингтона — лучший способ показать, что такое добродетель, а описывая его характер, мы естественным образом пускаемся в рассуждения о красоте добродетели; многое нужно прочувствовать и многое вообразить. Его превосходство видится не столько в проявлении какой-то одной добродетели, сколько в обладании ими всеми и в следовании самым трудным из них. В дальнейшем, следовательно, его характер придется изучать, прежде чем он предстанет во всей яркости, и тогда он будет признан как образец — драгоценный для свободной республики.

Столь же трудно рассуждать и о его талантах. Они были приспособлены к тому, чтобы вести за собой, не ослепляя людей, и выявлять и использовать таланты других, не будучи ими введенным в заблуждение. В этом он определенно превосходил прочих, что он никогда не заблуждался насчет собственных талантов и не применял их дурно. Его великая скромность и сдержанность скрыли бы их, если бы великие события не вызвали их к жизни, и тогда, поскольку он никогда не говорил из показного желания блеснуть и не действовал по каким-либо дурным побуждениям, о его величии и масштабе мы можем судить лишь по их результатам. На общественной службе, где люди, действуя на виду, проявляют осторожность, и в тех личных делах, где немногие скрывают или преодолевают свои слабости, Вашингтон был неизменно велик, претворяя правильное поведение на основе правильных правил. Его таланты помогали здравому смыслу и созревали вместе с ним. Его осмотрительность была безупречной и, казалось, брала под контроль его силы и страсти; ибо как солдат он больше заботился о том, чтобы избежать ошибок, которые могли бы стать фатальными, чем о совершении блестящих подвигов, а как государственный деятель — о том, чтобы держаться справедливых принципов, сколь бы давними они ни были, нежели о погоне за новизной; и поэтому в обоих амплуа его качества исключительно подходили интересам страны и были испытаны в ее величайших опасностях. Его исследовательские привычки были настолько примечательны, что он никогда не довольствовался расследованием и не прекращал его до тех пор, пока у него оставалось хоть какое-то не проясненное до конца знание о предмете, после чего он принимал решение без какой-либо предвзятости.

Этот контроль над пристрастиями, которые столь часто останавливают людей или сбивают их с пути поиска истины, является одной из главных причин его неизменного следования правильному курсу во стольких сложных ситуациях, где каждое человеческое действие неизбежно подвержено ошибкам. Если у него и были сильные страсти, он научился их обуздывать, быть умеренным и мягким. Если у него и были слабости, он скрывал их, что случается редко, и исключал их из управления своим нравом и поведением, что еще более редко. Если он и любил славу, он никогда не шел на недостойные уступки ради так называемой популярности. Славля, которой он наслаждался, относится к тем, что живут вечно, и все же она была скорее следствием, а не мотивом его поведения. Какой-нибудь будущий Плутарх станет искать параллель его характеру. Эпамиондас — пожалуй, самое светлое имя во всей древности. Наш Вашингтон напоминал его чистотой и пылкостью своего патриотизма и, подобно ему, первым возвеличил славу своей страны. На этом, остается надеяться, параллель заканчивается, ибо Фивы пали вместе с Эпаминондами. Но подобные сравнения нельзя вести далеко, не отходя от сходства. Ибо нам будет так же трудно сравнивать великих людей, как и великие реки: одними мы восхищаемся за длину и стремительность их течений и грандиозность их водопадов; другими — за величественное молчание и полноводность их потоков; мы не можем свести их вместе, чтобы измерить разницу их вод. Нечестолюбивая жизнь Вашингтона, отвергаемая славой, но преследуемая ею, казалось, подобно Огайо, выбирала свой долгий путь сквозь пустыни, неся с собой плородие, или подобно его собственному Потомаку, расширяла и углубляла свое русло по мере приближения к морю и являла полезность и безмятежность своего величия ближе к концу пути. Такой гражданин сделал бы честь любой стране. Постоянное почитание и привязанность его страны покажут, что она была достойна такого гражданина.

Как бы его военная слава ни вызывала удивление людей, его пример послужит им наставлением прежде всего через его государственную деятельность. Великие полководцы появлялись во все эпохи мира, и, пожалуй, большинство из них — в условиях деспотизма и мрака. Времена насилия и потрясений порождают их силой вихря, вознося достаточно высоко, чтобы они могли оседлать его и направлять бурю. Подобно метеорам, они вспыхивают на черных тучах с таким блеском, который, ослепляя и ужасая, делает видимой лишь темноту. Слава героев становится поистине заурядной; они множатся в каждой затяжной войне; они стоят в истории и теснятся в своих рядах почти так же неразличимо, как их собственные солдаты.

Но такой глава государства, как Вашингтон, выглядит словно путеводная звезда на чистом небе, направляющая искусного государственного деятеля. Его президентство образует эпоху и останется в памяти как эпоха Вашингтона. Оно уже занимает свое высокое место в политическом пространстве. Подобно Млечному Пути, оно белеет вдоль отведенной ему части полушария. Самые поздние поколения людей будут озирать сквозь телескоп истории то пространство, где так много добродетелей смешивают свои лучи, и с наслаждением разделять их на группы и отдельные добродетели. В качестве лучшего им подтверждения, живого памятника, которому первый из патриотов предпочел бы доверить свою славу, я горячно молю Небеса, чтобы наша страна просуществовала до того отдаленного дня в полноте своей свободы и счастья и смешала свою кроткую славу со славой Вашингтона».

1. Сноска: Наш источник сведений о последней болезни и смерти Вашингтона — записка, тщательно составленная миром Лиром в то время и опубликованная с оригинала в «Жизни Вашингтона» Спаркса. Это самый точный и надежный из существующих источников.

2. Сноска: Спаркс, «Жизнь Вашингтона».

3. Сноска: Спаркс, «Жизнь Вашингтона».
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